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Был кит апт ы уҡыһаң, 
Аҡыл алырһың, туған. 
Бында юҡ алдыҡ, тылсым, 
Бында бары ла ысын. 
Тышы ғ ы н а -  әкиәт. 
Ҡарамаҡҡа, әкәмәт,
Эсендә бөтә хикмәт, 
Х икмәт  төбө -  хәҡиҡәт.
Ш  улдыр уның әрсәһе: 
Йүнләп кенә әрсеһәң 
Емешенән ҡабығын, 
Хикмәт ен -  табырһың, 
Аңларһың яйың менән 
Н и әйтә вайым менән*.
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Төҙөүсенән

«Башҡорт халыҡ ижады» тупланмаһының 1981 йылда нәшер 
ителгән тормош-көнкүреш әкиәттәре йыйынтығынан айырмалы рә­
үештә, быныһы тик новеллистик сюжеттарҙан төҙөлдө. Әкиәт эпо­
сының интернациональ булыуын иҫәпкә алып, аңлатмалар менән 
уларҙа файҙаланылған әҙәбиәт исемлеген, әүәлгесә, рус телендә 
биреү маҡсатҡа ярашлы тип табылды. Тупланманың әкиәттәрҙән 
торған башҡа томдары кеүек үк, быныһы ла донъяға мәғлүм сю­
жеттарҙың башҡорт варианттарының ҡабатланмаҫ йөкмәткеһе, 
инеш мәҡәләнең һәм аңлатмаларының сағыштырма материалға бай 
булыуы менән бүтән халыҡтарҙың да фольклорсыларының, этно­
графтарының, халыҡ мәҙәниәте, педагогикаһы белгестәренең иғти­
барын йәлеп итмәй ҡалмаҫ тигән ышаныс бар.

Башҡорт халҡының тормош-көнкүреш әкиәттәрен системаға 
килтереүҙә баһалап бөткөһөҙ ярҙамы һәм донъя әкиәт ғилеме та­
лаптарына яуап бирерлек итеп, уларға типологик анализ яһаған ос­
таҙым, арҙаҡлы ғалимыбыҙ, тарих фәндәре докторы, Башҡорт дәү­
ләт университеты профессоры Лев Григорьевич Бараг (1911 1994), 
файҙалы кәңәштәрен йәлләмәгән филология фәндәре кандидаттары 
Мөхтәр Мофаззал улы Сәғитов (1933-1986) менән Нур Талип улы 
Зариповтарҙы (1925-1997) рәхмәт тойғоһо, ихтирам менән иҫкә 
алам. Был томды тикшереүҙә ҡатнашҡан, изге теләктәрен, эш­
лекле тәҡдимдәрен әйткән ҡәләмдәштәрем С. Ә. Галин, Ф. А. Нә- 
зершина, Р. Ә. Солтангәрәева, Б. С. Байымов, Г. Р. Хөсәйенова, 
.'). Ф. Ишбирҙин һәм Р. С. Сөләймәновтарга рәхмәтемде күндерәм.

Әхмәт СӨЛӘЙМӘНОВ
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От составителя
В отличие от 4-ой книги сказок свода «Башкирское народное 

творчество», изданной в 1981 г., составленной из бытовых сказок, 
данный том нового свода состоит исключительно из новеллисти­
ческих сказок.

Принимая во внимание интернациональный характер сказок, 
комментарии и список литературы, нашли целесообразным дать на 
русском языке. Как и другие тома сказок, настоящий том, надеем­
ся, гоже привлечет к себе внимание фольклористов, этнографов, 
а также специалистов по народной культуре, педагогике и т. д., 
т. к. он содержит сюжеты с оригинальными содержаниями, а пре- ' 
дисловие и комментарии оснащены богатым сопоставительным 
материалом. ;

Предлагая читателям и почитателям башкирского фольклора, j
с чувством глубокого уважения и искренней благодарности вспоми­
наю своего учителя, видного сказковеда, доктора филологических 
наук, профессора Башгосуниверситета Льва Григорьевича Барага 
(1911- 1994), помогавшего систематизировать бытовые сказки баш­
кирского народа и сделавшего им типологический анализ, а также 
своих тоже рано ушедших из жизни старших коллег, кандидатов 
филологических наук Мухтара Муффазалловича Сагитова (1933-1986) 
и Нура Талиповича Зарипова (1925-1997), помогавших мне в свое 
время полезными советами. Искренно говорю: «Рэхмэт!» и своим 
коллегам С. Л. Галину, Ф. А. Надршиной, Р. А. Султангареевой,
Б. С. Баимову, Г. Р. Хусайновой и Э. Ф. Ишбердину, Р. С. Сулейма­
нову, которые приняли участие при обсуждении данного тома, 
сделали дельные замечания и выразили добрые пожелания для 
улучшения книги.

А хм ет  С У Л Е Й М А Н О В
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ТОРМОШ-КӨНКҮРЕШ ӘКИӘТТӘРЕ

Әкиәттәрҙе, ғәҙәттә, мөғжизәүи сәсмәүер тип нарьгклайҙар. 
Былай тигәндә, аңлашыла торғандыр, беренсе нәүбәттә тыл­
сымлы (башкөллө йәки баштан аяҡ, саф тылсымлы; тылсымлы 
героик һәм батырҙар тураһындағы) әкиәттәр, шуға етә хайуан­
дар тураһында әкиәттәр күҙ уңында тотола. Әммә әкиәт эпосы­
ның биләмәһе улар менән генә сикләнмәй. Уның сиктәре, «мөғ­
жизәүи сәсмәүер» кеүек үк, төр йәһәтенән атамалаш, сюжет 
хасил итеүгә, уның төрлө бөгөлөштәр яһай-яһай, йылдам ғына 
үҫеп китеүенә этәреш биреүсе эске мөмкинлектәре (механизмы, 
поэтикаһының башҡа үҙенсәлектәре, стиле уртаҡ законсалыҡҡа 
буйһонһа ла) нигеҙҙә кеше ышанырлыҡ ваҡиғаларҙы, ғәҙәттә, 
комиклыҡ призмаһы аша яҡтыртҡан әҫәрҙәрҙе лә үҙ эсенә ала. 
Фәндә уларҙы төрлөсә атап йөрөтәләр: берәүҙәр «новеллистик 
әкиәттәр», «новеллистик тормош-көнкүреш әкиәттәре», «халыҡ 
новеллаһы» тип (В. Я. Пропп, 67; М. А. Сакали, 170, В. П. Ани­
кин, 5; Д. С. Яшин, 89; А. А. Глонти, 33), икенселәре «сатирик 
тормош-көнкүреш», «көнкүреш-сатирик», «сатирик» әкиәттәр 
(Д. М. Молдавский, 56; Е. Ф. Тарасенкова, 75; Н. А. Каргаполов, 
37; У. С. Конкка, 41; Е. Д. Торсонов, 73; Д. Обидов, 62; Н. В. Со­
болева, 7), тип нарыҡлаһа, өсөнсөләре «реалистик әкиәттәр» 
(Ю. М. Соколов, 73, 335-368; Э. И. Харисов, 13, 82, 146; 83, 
67) тип тә атап ҡуйғылай. Әммә уларҙың барыһы ла башлыса 
бер үк сюжеттар менән эш итә. Айырма бары ул сюжеттар 
теҙемен теге йә был остан иңләү кимәленә генә ҡайтып ҡалды. 
Шуғалыр ҙа хайуандар тураһындағы әкиәттәр менән тылсымлы 
әкиәттәр сигенән тышта ҡалған сюжеттарҙың барыһын да үҙ 
эсенә алған «тормош-көнкүреш әкиәттәре» терминына һуңғы 
осорҙа өҫтөнлөк бирелә башланы: (Э. В. Померанцева, 64;
II. II. Лупанова, 51; М. А. Унгвицкая, 80; М. А. Хәсәнов, 85; 
14 А. Костюхин, 46; А. Усенбаев, 81; Е. С. Сидорова, 71; А. С. Фе- 
доеик, 21; Н. М. Ведерникова, 29; Ю. И. Юдин, 88; Л. Ш. Ямалет-
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динов, 71; Кирәй Мәргән, 43; Ф. А. Алиева, 4; М. А. Вавилова, 
27 һ. б.). Был атама, әлбиттә, шартлы.

Беҙҙә лә бындай әкиәттәрҙең берҙәм генә ҡабул ителгән ата­
маһы юҡ. Халыҡтың йәнле телендә уларға ҡарата берсә «ҡыҫ­
ҡа әкиәттәр» йә «көлкөлө әкиәттәр» тигән, берсә «хикәйә» йә 
«хикәйәт» тигән атамалар ҡулланыла. Башҡорт әкиәттәренә 
башлап мөрәжәғәт итеүселәр ҙә халыҡ телендәге атамаларҙы 
иҫәпкә алырға тырышҡан. Мәҫәлән, 1859 йылда Мирсалих Бик­
сурин «әкиәт» тип баҫтырған реалистик характерҙағы сәсмә 
әҫәрҙе (23, 49-59) М. Березин 1876 йылда сыҡҡан «Төрөк хрес- 
томатияһы»нда хикәйәт (22, 5-62) тип бирә. И. Ильминский 
шундайыраҡ типтағы икенсе бер әкиәттең жанрын 1861 йылда 
«хикәйә» тип кенә билдәләгән (40). Профессор Ғ. Б. Хөсәйенов­
тың аңлатыуынса, фантастик һәм реалистик хикәйәттәр бар: 
«реалистик хикәйәттәр күберәк тормош-көнкүреш әкиәттәренә, 
бигерәк тә... көләмәстәргә тартым» була (84, 248). «Хикәйәт» 
атамаһы ғәрәп телендәге үҙенең тәүге мәғәнәһе буйынса «әләк­
ләү», «ирештереү», «мәрәкәләү» тигәнде аңлата. Аҙаҡ «хикә­
йәт» атамаһы ошо мәғәнәлә фарсыларға, афғандарға килеп инә 
һәм итальяндар «новелла» тип йөрөткән әҫәрҙәргә оҡшаш хи­
кәйәләргә күсерелә (24, 8; 37, 37-44). Беҙҙә лә ул халыҡ те­
лендә, асылда, ошондайыраҡ мәғәнәлә йөрөй. Әммә башҡорт 
фольклор ғилемендә ул баштан уҡ ерегеп китә алмаған. 1926 
йылда башҡорт әкиәттәрен беренсе булып төркөмләгән Ғ. Вил­
данов тылсымлы (уныңса, «мифлы-ялған ышаныулы», «хыя­
ли», «рухани») һәм хайуандар тураһындағы (уныңса, «хайуан­
дар тәңгәлендә»ге) әкиәттәрҙән башҡаларын «әхлаҡи һәм тор­
мош әкиәттәре» тип кенә атаған (31, 16). Төрки телдәре белгесе 
Н. К. Дмитриев, 1941 йылда башҡорт әкиәттәренең яңы бүлене­
шен тәҡдим итеп, хайуандар тураһындағы, тылсымлы һәм 
батырҙар тураһындағы әкиәттәр менән бер ҡатарҙан «тормош- 
көнкүреш әкиәттәре» һәм «ғибрәтле әкиәттәр» тигән төркөмдәр 
күрһәткән (9, 25—27). Аҙаҡ башҡорт фольклористикаһында, атап 
әйткәндә, Э. И. Харисов (13, 9; 83, 69-10), М. X. Минһажет- 
динов (14, 12-15; 54), Кирәй Мәргән (43, 69-13), Ғ. Б. Хөсә­
йенов (84, 243), Э. М. Сөләймәнов (18, 6-30; 19, 6-29; 74) хеҙ­
мәттәрендә улар, ике төркөм берләштерелеп, «тормош-көнкүреш 
әкиәттәре» тип кенә йөрөтөлә башланы.
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1. Тормош-көнкүреш 
әкиәттәренең тамырҙары

Үткән быуатта фольклор ғилемендә шундай ҡараш өҫтөнлөк 
иткән: тормош-көнкүреш әкиәттәре -  йәнәһе лә, башҡа әкиәт­
тәрҙән аҙаҡ барлыҡҡа килгән күренеш. Был ҡараш совет 
осоронда ла йәшәне. Уны Ю. М. Соколов, В. П. Аникин, 
Э. В. Померанцева, А. А. Мордвинцев, В. А. Бахтина, Н. И. Кравцов, 
В. Н. Морохин, Н. В. Соболева кеүек рус фольклорсылары ла, 
башҡалар ҙа (X. Жумалиев, М. Әүәзов, Д. А. Яшин, Ф. А. Алие­
ва һ. б.), шул иҫәптән башҡорт ғалимдары ла (Э. И. Харисов, 
Ғ. Б. Хөсәйенов, Кирәй Мәргән, К. Э. Әхмәтйәйов) яҡланы. «Фольклор 
эстетикаһы» тигән китабында В. Е. Гусев уны шулай дөйөмләш­
терҙе: «Иң боронғо әкиәт төрҙәре -  хайуандар тураһындағы
әкиәттәр менән архаик тылсымлы әкиәттәр; шунан тәүтормош 
община ҡоролошо дәүерендә -  нахаҡтан рәнйетелеүсе геройҙар 
һәм үҙҙәренә ҡатын табыусы геройҙар тураһындағы әкиәттәр 
(батырҙар әкиәте), феодализм дәүерендә -  синфи конфликтлы 
тылсымлы әкиәттәр, шунан аҙаҡ тылсымлы әкиәттәрҙе ҡыҫы­
рыҡлаусы мажаралы һәм көнкүреш әкиәттәре тыуған» (35, 127). 
Был һығымтаға ҡушылыусылар, асылда, уҙған быуат уртала­
рында Ф. И. Буслаев, А. А. Котляровский, А. Н. Пыпин кеүек 
мифология мәктәбе вәкилдәре алға һөргән концепцияға ни­
геҙләнә. Ул концепция буйынса, татар-монгол иҙеүе дәүерендә 
мифтарҙан былиналар (тарихи йырҙар), былинанан эпик әкиәт­
тәр айырылып сыға. Артабан әкиәттә лиризм, идиллик хыял­
ланыу, ваҡыты менән сатира формаһын алыусы ғибрәтлелек 
үҫешә барып, повесть һәм ғибрәтле мәҫәлдәр менән тоташыусы 
мәрәкә-новеллалар хасил була (1, 62). Рус иле татар-монгол 
баҫҡынсылары иҙеүен ХШ-ХҮ быуаттарҙа кисерә. Тимәк, улар­
са, эпик (йәғни тылсымлы) әкиәттәр шунан да һуңыраҡ бар­
лыҡҡа килә була. Ә сатирик һәм ғибрәтле тормош-көнкүреш 
әкиәттәренең хасил булыу ваҡытын В. Е. Гусев тағы ла һуңғыраҡ 
дәүерҙәргә ҡайтарып ҡалдыра. Беҙҙең көндәргәсә һаҡланып 
ҡалған бик боронғо яҙма ҡомартҡылар ҙа, һынлы сәнғәт үрнәк­
тәре лә шуның киреһен раҫлай. Мәҫәлән, боронғо Ьинд сыға­
наҡтарында шундай сюжеттар айырыуса мул файҙаланылған. 
Тимәк, улар бик боронғо замандарҙа уҡ Гшндостанда популяр 
булған. Хәҙер AT 875В тибы1 тип йөрөтөлгән зирәк ҡыҙ тура-

1 Сюжет йә мотив тибының аталышы хаҡындағы мәғлүмәтте АТ 
(The Tapes of the Folktale. A Classification and Bibiographu Antti Aarnes 
Verzeichnis der Marchentupen (FFC 3). Translate]! and Enlarged by 
S. Thompson. — Helsinki, 1961 (FFC 184) һәм СУС (Сравнительный указатель 
сюжетов: Восточнославянская сказка / Сост. Л. Г. Бараг, И. П. Бере­
зовский, К. П. Кабашников, Н. В. Новикова. Л.: Наука, 1979) халыҡ- 
ара әкиәт күрһәткестәре, Э. М. Сөләймэновтыц «Әкиәттә хәҡиҡәт» Ки­
таем (Өфө: Китап, 1997. 373-387 б.) һәм «Файҙаланылған әҙәбиәт» исем 
.■итендә күрһәтелгән әкиәт йыйынтыҡтарының аңлатмаларынан алырға 
ч о м к и н  (10; 11; 14; 15; 16; 18; 19).
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һындағы сюжет «Махабхарата» менән «Ятака»ға ингән (18, 
352). Ул шулай уҡ «Шукасаитати» тигән йыйынтыҡта ла бар 
(87, 80 81). Беҙҙәге «Фәүҡинур», «Аҡыллы ҡарт» ише новел- 
листик әкиәт2 шул сюжетҡа нигеҙләнә. «Шукасаптати» ҙа 
шулай уҡ АТ 1730, 1410 типтарын хәтерләтеүсе сюжеттарҙа 
килтерелгән. Тәүгеһе иренә тоғро ҡатындың аҙгын мулланы хур 
итеүе тураһындағы «Мулла шайтанға әйләнде», икенсеһе «Ҡа­
тын хәйләһе» тигән башҡорт новеллистик әкиәттәренә оҡшаш. 
Грузин фольклорсыһы А. А. Глонти раҫлауынса, «Тарих ата- 
һы»н Геродот теркәгән (Геродот. История, Кн. 2, разд. 12). 
Рампсинит хазинаһы тураһындағы сюжет (АТ 950) б. э. тиклем 
XII быуатта йәшәгән Рампсиниттар династияһынан булған 
Рамзее III тигән фараон исеме менән бәйле (34, 353). Ул 
сюжетҡа нигеҙләнгән етеҙ бур тураһындағы әкиәттәр хәҙер бик 
күп халыҡтарҙа, шул иҫәптән башҡорттарҙа ла («Мәскәү 
ҡарағы менән Петербург ҡарағы», «Байҙы бөлдөргән таҙ», 
«Батша менән бур»), билдәле. Геродоттың «Тарих»ында беҙгә 
«Ер әкиәте» рәүешендә билдәле сюжет та теркәлгән. Бөйөк 
тарихсыға уны скиф риүәйәте тип еткергән булғандар. Антик 
донъяла сатирик, юмористик әкиәт мотивтары комедияларҙа 
файҙаланылған. Ошондайыраҡ мәғлүмәттәргә таянып, В. Я. Пропп 
тормош-көнкүреш әкиәттәренең йәшен байтаҡҡа «ҡартайта» тө­
шә. Әммә ул: «Тәүтормош укладтары менән тормош-көнкүреш 
әкиәттәренең бер уртаҡлығы ла юҡ», -- тип, уның барлыҡҡа 
килеүен «ер эшкәртеү үтә ябай стадиянан сығып, ырыу ҡоро­
лошон ҡол биләүселек дәүләте алыштырған» (67, 251) дәүер 
менән бәйләй.

Шуның менән бергә 30-сы йылдарҙан алып тормош-көнкү­
реш әкиәттәренең шишмә башы феодализмдан бик күп алдағы 
дәүерҙәрҙә башлана, һәм улар башҡа әкиәт жанрҙары менән бер 
рәттән үҙ аллы үҫеш ала тигән фекерҙәр ҙә әйтелә килә. Мә­
ҫәлән, А. И. Никифоров, көлөү һәм сатира кешенең үҙ-үҙен 
кеше итеп һиҙә башлау дәүере менән бәйләнгән, тиһә (60, 50), 
И. И. Колесницкая АТ 851А тибындағы сюжетҡа ҡоролған 
әкиәттәр (башҡорттарҙа «Балҡан таҙ» шундайҙар рәтенә ҡарай) 
матриархат дәүеренә хас никах алды һынау йолаһын сағылды- 
рыуыи (44, 132-137), В. И. Чичеров тормош-көнкүреш әкиәттә­
ренең, ғөмүмән, бик боронғо замандарҙа барлыҡҡа килеп, төрлө 
әкиәт жанрҙары менән йәнәш үҫеү ихтималын әйткән (86, 277), 
ә күренекле совет этнографы А. М. Золотарев тормош-көнкүреш 
әкиәттәренең тәүге яралғылары дуаль йәмғиәттә үк тыуыуын 
гилми яҡтан нигеҙләгән (дуаль йәмғиәт -  кешеләрҙең тәүтормош 
көтөүенә алмашҡа килгән йәмғиәт. Унда ырыуҙар пар-пар 
булып берләшкән, һәм улар үҙ-ара гына никах мөнәсәбәтенә инә 
алған. Ырыуҙаштарҙың пикахлашыуы ҡәтғи тыйылған). Көнкү-

< ’ 1 ai;Iи.11л.1 күрһәтелмәһә, әкиәт «Башҡорт халыҡ ижады: Әкиәттәр» 
ii i.iii ы im.iiM а ы н, I се, иск китаптарынан (18; 19) алынған булыр.
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решендә хәҙерге заманғаса тәүтормош билдәләрен һаҡлаған ха­
лыҡтар ижадын өйрәнеү 50-се йылдарҙа Е. М. Мелетинскийҙы 
ла ошондайыраҡ һығымтаға килтергән. Айырым әйткәндә, «Ге­
роик эпостың килеп сығышы» тигән хеҙмәтендә ул тормош- 
көнкүреш әкиәте тылсымлы әкиәт менән бер мәлдә, «нигеҙҙә, 
ырыу ҡоролошо тарҡалған мәлдә үҫешә», тип яҙғайны (52, 23). 
А. М. Золотарев менән Е. М. Мелетинскийҙарҙың концепцияһы 
һуңғы йылдарҙа У. Н. Конкка (45), Т. И. Михайлов (55), Е. С. Кот- 
ляр (47), Ю. И. Юдин (88), М. А. Вавилова (26), Е. Р. Торсонов 
(79) һ. б. тарафынан нығытылды һәм артабан үҫтерелде. Баш­
ҡорт фольклорында был ҡарашҡа беренсе булып М. X. Минһа- 
жетдинов ҡушылды (54).

Тормош-көнкүреш әкиәттәренең тәүтормош ырыу ҡоролошо 
дәүере менән бәйләнешен палеолит осоронда мәмерйә стенала­
рына төшөрөлгән һүрәттәр ҙә ҡеүәтләй. Ҡайһы берәүҙәр феода­
лизмға тиклем сәнғәттә реализм булыуын шик аҫтына алһа, 
тәүтормош аусылары яһаған һүрәттәр был фекерҙе тулыһынса 
кире ҡаға: «Палеолит сәнғәте баштан уҡ үҙенең объекттарын, 
иң әүәл кейекте, реалистик һынландырыуға ынтылған» (63, 
105). Палеолит реалисы айырым деталь менән дә йәнлек тура­
һында тулы төшөнсә биреп була, йәнлектең эҙен һүрәтләү -  
йәнлектең үҙен һынландырып, уның ишен булдырыу, тип бел­
гән (63, 35). Кейектәрҙе теүәл һүрәтләргә өйрәнеп алыу менән, 
кешеләр уларҙың айырыуса характерлы һыҙаттарын айырыңҡы- 
рап һүрәтләргә тырышҡандар. Бындай саҡта тәүтормош рәссам­
дары ырыуҙаштарының кейек-натурщик хаҡында мәғлүмәттәре 
булыуына, һүрәтләнгән өлөшөн күреү менән, ҡалған яғын күҙ 
алдына баҫтыра алыу һәләтенә иҫәп тотҡандар. Тәүтормош һын­
лы сәнғәтенә хас «әйтеп бөтөрмәү» алымы тел төбө менән хикә­
йәләп һөйләнеүсе тормош-көнкүреш әкиәттәрен хәтерләтә.

«Тәүтормош сәнғәте хаҡында әйткәндәребеҙҙән шул да яҡшы 
аңлашыла: ул сәнғәт кейектәрҙе дөйөм һүрәтләүҙе маҡсат итеп 
ҡуймай, ә һунарсылар белгәнсә, улар күреп өйрәнгәнсә, сағыл­
дыра. Йәнлектәр донъяһын тәрәндән белеү улар өсөн йә йәшәү, 
йә үлем мәсьәләһе менән бәйле була... Шуға күрә лә кейектәр 
донъяһына үтеп инеү, уларҙы үҙҙәре менән бер күреү боронғо 
кешеләрҙең донъяға ҡарашының һәм психологияһының мөһим 
һыҙаты була, уларҙың бөтә рухи донъяһында үҙенең эҙен ҡал­
дыра. Тарихтағы иң боронғо «хайуандар эпосы» шулай тыуа. 
Унда кейектәр кешесә сығыш яһай», - тип яҙғайны А. П. Ок­
ладников (63, 113). Тимәк, боронғо таш быуат һүрәттәре
«кешесә сығыш яһаусы» хайуандар тураһындағы әкиәттәргә лә 
«үҙенсәлекле иллюстрация» булып торған (25, 141). Иң боронғо 
әкиәттәр, тимәк, һынлы сәнғәттән айырылғыһыҙ булған. Улар 
бер үк ваҡытта йәнлектәр тураһында ла һөйләгән. Тәүтормош 
ижадына хас синкретизмдың бер формаһы бына шулайыраҡ
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күҙ алдына баҫа. Беҙҙең уйыбыҙса, замандар үтә килә ошо 
синкретик ижадтан «Алдар төлкө» (АТ 170; 14, № 11) һәм «Үле 
ҡыҙға — тере ҡыҙ», «Тутый менән һаңғырау ҡоштар» (59, оп. 
10/315, 58-59-сы б.) һәм «Туғыҙ Туңҡылдаҡ менән бер
Мыймылдаҡ» (АТ 1535), «Наламторхан» (59, оп. 10/38, 47-48-се 
б.) һәм «Бабай менән егет» (АТ 545Б) тибындағы бер осраҡта 
хайуандар тураһындағы, икенсе осраҡта тормош-көнкүреш 
әкиәттәре рәүешендә һөйләнелә торған уртаҡ сюжетлы әкиәттәр 
тыуған. Тимәк, шартына ҡарап, бер үк сюжет тибына ике әкиәт 
жанры (хайуандар тураһындағы әкиәт тә, тормош-көнкүреш 
әкиәттәре лә) эйә була ала.

Тормош-көнкүреш әкиәттәренең тылсымлы әкиәттәр менән 
дә уртаҡ «мөлкәте» бар. Әлегә шул «уртаҡ мөлкәт»тең төбө-та- 
мырын асыҡлап тормаҫтан, фантастика билдәләренә тылсымлы 
әкиәттәр генә түгел, тормош-көнкүреш әкиәттәре лә дәғүә итер­
гә хаҡлы икәнен, ул билдәләрҙең айырым мотив, образ, худо­
жестволы деталдәрҙә осрауын констатациялау менән генә сик­
ләнәбеҙ.

Шулай итеп, тормош-көнкүреш әкиәттәренең синыфтар бар­
лыҡҡа килгәнгә тиклем бик күп алда тыуыуы бәхәсһеҙ.

2. Башҡорт халҡының 
тормош-көнкүреш 

әкиәттәренең өйрәнелеше

Башҡорт тормош-көнкүреш әкиәттәренең фольклористик маҡ­
саттарҙа яҙып алыу һәм баҫтырыу әше нигеҙҙә XIX быуаттың 
икенсе яртыһында һәм XX быуат баштарында башлана. Был 
тәңгәлдә бигерәк тә А. Г. Бессоновтың эшмәкәрлеге баһалап 
бөткөһөҙ.

Д. К. Зелениндың хеҙмәте лә иғтибарҙы тарта (30, 441-490). 
Башҡорт тормош-көнкүреш әкиәттәрен яҙып алыу менән күре­
некле яҙыусы Н. А. Крашенинников (18, № 85) һәм беренсе 
башҡорт алфавитының авторы М. Ҡулаев та (19, № 92, 97) шө­
ғөлләнгән.

Беҙҙең быуаттың 30-сы йылдарынан башлап, республикабыҙ­
ҙасы ғилми архивтарҙа тормош-көнкүреш әкиәттәренең тотош 
фонды барлыҡҡа килә. Был эштә Р. Ниғмәти, Б. Бикбай, 
I1'. Әмпри, III. Насыров, М. Тажи, Н. Асанбаев ише яҙыусылар, 
t). Н. Харисов, Кирәй Мәргән, М. X. Минһажетдинов, Н. Д. Шоң- 
ҡарон, Н. I). Галин, Ғ. Б. Хөсәйенов, С. Миржанова һымаҡ фоль­
клор, әҙәбиәт, тел белгестәре, Әхмәт Исламғолов, Хәлим Ҡән­
зәфәров, Гата Лехаҡов, Кәли Ишбулатов, Роза Нафиҡова кеүек 
һәүәҫкәр фол кклорсылар, айырым энтуазиастар, бигерәк тә,



башҡорт дәүләт университетының башҡорт бүлеге талиптары 
ҙур әүҙемлек күрһәтте.

Тормош-көнкүреш әкиәттәре фонды айырыуса 6 0 -80-се 
йылдарҙа ныҡ тулыланды. 1939 йылда сыҡҡан «Башҡорт ха­
лыҡ әкиәттәре» тигән китаптан башлап 1961 йылға тиклем 
уларҙың айырым өлгөләре егерменән ашыу йыйынтыҡта баҫы­
лып сыҡты. Әммә, бөтәһен бергә алғанда ла, ул баҫмалар баш­
ҡорт халҡының тормош-көнкүреш әкиәттәре репертуарының 
байлығын да, уларҙың тематик төрлөлөгөн дә, художестволы 
үҙенсәлектәрен дә аныҡ итеп күҙ алдына баҫтырырға мөм­
кинлек бирер хәлдә булманы, сөнки, Д. Г. Бессонов йыйын­
тығын иҫәпкә алмағанда, китаптан китапҡа бер үк әкиәттәр 
күсеп йөрөнө. Ә уларҙың һаны утыҙға ла етмәне. Бары һуңғы 
осорҙа ғына башҡорт халҡының тормош-көнкүреш әкиәттәре 
репертуарын тулыраҡ күҙалларға мөмкинлек бирерлек йыйын­
тыҡтар донъя күрҙе. Бында «Башҡорт халыҡ ижады» тигән 
күп томлылыҡҡа ингән әкиәт томдары күҙ уңында тотола. 
Уларҙың башҡортсаларына 271 тормош-көнкүреш әкиәте, 20 көл- 
дөрөк, 27 ымһындырыҡ ингән.

Башҡорт тормош-көнкүреш әкиәттәрен ғилми яҡтан баһа­
лауҙа тәүге һүҙҙе Н. К. Дмитриев әйткән. А. Г. Бессонов йыйын­
тығына яҙған баш һүҙҙә тормош-көнкүреш әкиәттәрен тематик 
циклдарға бүлеп, ҡайһы бер күҙәтеүҙәр яһаған. Уның ҡарашы 
Э. И. Харисов һәм М. X. Минһажетдиновтарҙың хеҙмәттәрендә 
артабан үҫтерелде.

Башҡорт әкиәттәренең поэтикаһы, стиле хаҡында ла әлдән- 
әле әйтелә килә. А. Г. Бессонов йыйынтығына яҙған баш һүҙен­
дә Н. К. Дмитриев тотороҡло стилистик формулаларға иғтибар 
иткән (9, 21—28). Башҡорт әкиәттәренә хас бындай күренештәр 
һәм уларҙың ҡайһы бер үҙенсәлектәре тураһында Р. М. Әхтәров, 
Ж. Ғ. Кейекбаев, М. X. Минһажетдинов, Н. Т. Зариповтарҙың 
хеҙмәттәрендә лә әйтелде. Бынан тыш «стиль күҙлегенән 
башҡорт халыҡ әкиәттәренең лексикаһы ла иғтибарға лайыҡ­
лы» булыуы (Ж. F. Кейекбаев (42, 181-182), шиғри диалогтар­
ҙың (М. X. Минһажетдинов (14, 19, 27), «йыл үҫәһен көн үҫә» 
(Ә. И. Харисов (83, 7), «бер бите ай, бер бите көн» (Н. Т. За­
рипов (16, 24-28) ише тасуирлау формулаларының әһәмиәте 
хаҡында ла әйтелде. Һуңғы йылдарҙа әкиәт теленең үҙенсәлеге 
лә иғтибарға алына башланы (39).

Башҡорт халыҡ әкиәттәренең поэтикаһына, стиленә ҡағы­
лышлы хеҙмәттәр нигеҙҙә ошолар менән сикләнә. Башҡа ха­
лыҡтарҙың фольклористикаһында иһә был әлкәлә тикшеренеү­
ҙәр интенсивыраҡ һәм төрлө яклабыраҡ алып барыла (Р. М. Вол­
ков, 32; Н. Рошияну, 68; Н. В. Новиков, 61; Ю. М. Соколов, 
73, 292-373; В. И. Дилеров, 86, 276-309; В. Я. Пропп, 66-67; 
В. П. Аникин, 5; Л. Г. Барағ, 6; В. А. Бахтина, 7—8; Н. М. Ве­
дерникова, 29; С. Г. Лазутин, 49; Д. С. Лихачев, 50; Э. В. По-
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меранцева, 64; Т. Д. Курдованидзе, 48; А. И. Алиева, 2; Л. Ш. Яма­
летдинов, 77; Л. Ф. Дунаевская, 38). Әммә шуныһы үкенесле, 
әкиәт поэтикаһы һәм стилен тикшереүгә бағышланған күп кенә 
хеҙмәттәрҙең авторҙары, шул иҫәптән башҡорт ғалимдары ла, 
үҙ-ара һүҙ ҡуйышҡандай, ғәҙәттә, тылсымлы әкиәттәргә генә 
мөрәжәғәт итте.

Тормош-көнкүреш әкиәттәренең поэтикаһы хаҡында һүҙ 
алып барғанда, фольклорсылар иң әүәл уларҙың көтөлмәгәнсә 
тамамланыуын (Ю. М. Соколов, 73, 342; Е. Ф. Тарасенкова, 76, 
78; Ф. А. Алиева, 4, 71-78; аңғармаҫтан бөгөлөштәр яһауын 
(У. Б. Длагат, 36, 78), йыйнаҡ булыуын билдәләне (В. И. Чи- 
черов, 86, 306; В. П. Аникин, 5, 216); Е. Ф. Тарасенкова, 76, 78, 
Л. Ш. Ямалетдинов, 77, 16). Бынан тыш уларҙа тел төбө менән 
әйтеү, контраслылыҡ (4, 78-84), баҫҡыслылыҡ алымы файҙа- 
ланылыуы (76, 72 -80), ситуацияларҙың герой тарафынан ойош- 
торолоуы, персонаждарҙың үҙ-ара урын алмаштырышыуы (29, 
112-113) һ. б. хаҡында ла һүҙ булды. Ҡайһы бер тикше­
ренеүселәр тормош-көнкүреш әкиәттәренең аллогизмды үҙ итеүен 
(В. П. Аникин, 5, 215—216), мауыҡтырғыс булыуын (Л. Ш. Яма­
летдинов, 7, 16, С. Г. Лазутин, 49, 16-20 һ. б.) һыҙыҡ өҫтөнә 
алды.

Тикшеренеүселәр тормош-көнкүреш әкиәттәренең комиклыҡ 
поэтикаһына ла әҙме-күпме ҡағылғаны бар. Н. А. Каргаполов 
(44а, 6 8), А. Усенбаев (81, 25), Д. Обидов (62, 16 -17), Н. В. Со­
болева (72, 77—78) һымаҡ белгестәр нигеҙҙә комик эффект тыу­
ҙырыусы гипербола, эпитет, сағыштырыу һымағыраҡ тасуирлау 
сараларын, В. П. Аникин (5, 214-216), Е. Ф. Тарасенкова (76, 
77 78), У. Б. Далгаттар (36, 91-103) комик ситуация тыуҙырыу 
алымдарын күҙҙән кисерҙе, Н. А. Савушкина (69), Л. Ш. Яма­
летдинов (77, 16-17) шул мөмкинлектәрҙең икеһенә лә иғтибар 
итте. Уларҙың хеҙмәттәрендә традицион формулаларҙың ҡул­
ланылышы, диалог һәм башҡа телмәр үҙенсәлектәре хаҡында 
ла ҡыҙыҡлы ғына фекерҙәр бар. Тормош-көнкүреш әкиәттәрен 
махсус тикшергән байтаҡ фольклорсылар, мәҫәлән, У. С. Конкка, 
И. П. Лупанова, Д. М. Молдавский, М. А. Унгвицкая, Е. Д. Тор- 
сонов, Ю. И. Юдин һ. б. поэтика мәсьәләһенә бөтөнләй һуғыл­
маны. Башҡорт халҡының тормош-көнкүреш әкиәттәренең 
поэтикаһы өҫтөндә лә һуңғы дәүерҙәргәсә күҙәтеүҙәр яһаусы 
булманы. Бары яңыраҡ ҡына ҡайһы бер хеҙмәттәр күренә баш­
ланы (19, 18 29: 74; 10, 5-13; 11, 5-14).
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3. Тормош-көнкүреш 
әкиәттәрен төркөмләү

Жанр билдәләре йәһәтенән тормош-көнкүреш әкиәттәрен төр­
көмләү мәсьәләһендә лә ғалимдар әлегәсә уртаҡ фекергә кил­
гәндәре юҡ. Берәүҙәр уларҙы был яҡтан бүтәнсә бүленмәҫ 
художестволы берәмек кеүек күрә. Быға үҙҙәре үҙ иткән «но- 
веллистик» йәки «көнкүреш-новеллистик», «халыҡ новеллаһы», 
«сатирик» йәки «сатирик-көнкүреш әкиәттәре» терминдарына, 
хатта «тормош-көнкүреш әкиәттәре» тигәненә лә тарыраҡ 
мәғәнә һалыуҙары, аҙ һанлы сюжеттар менән эш итеүҙәре сәбәп 
булған. Ҡайһы бер фольклорсылар был кәмселекте иҫәпкә ала, 
әммә әле беҙ һүҙ алып барған әкиәттәрҙең тәүге эске төркөм­
ләнешен хайуандар тураһындағы һәм тылсымлы әкиәттәр менән 
«тиң хоҡуҡлы», тип ҡарай. Мәҫәлән, В. И. Чичеров уларҙы ике 
эре төркөмгә бүлә һәм һөр төркөмдө, тылсымлы, хайуандар 
тураһындағы әкиәттәр һымаҡ уҡ, «жанр» тип атай. Уныңса, 
тәүгеһенә -- новеллистик, мажаралы әкиәттәр, икенсеһенә көн- 
күреш-сатирик әкиәттәр менән көләмәстәр инә. Э. В. Померан­
цева ла, асылда, ошо уҡ принципҡа таяна. Айырма тик шунда 
ғына: В. И. Чичеров «жанр» тигән урында ул «төр» («вид») һү­
ҙен ҡуллана һәм тәүге «төр»ҙө -  «мажаралы әкиәттәр», икенсе­
һен «көнкүреш әкиәттәре» тип айыра. Мажаралыһына, уныңса, 
тарихи һәм өлөшләтә новеллистик әкиәттәр, икенсеһенә сатирик 
әкиәттәр менән көләмәстәр инә. Н. В. Соболева иһә новеллистик, 
сатирик, тылсымлы, хайуандар тураһындағы әкиәттәрҙе һәм 
шулай уҡ көлдөрөк менән көләмәстәрҙе бер тиң күрә: уларҙың 
бөтәһен дә жанр төркөмдәре тип иҫәпләй.

Тормош-көнкүреш әкиәттәрен гилми яҡтан төркөмләүҙә 
ғалимдарҙың консенсусҡа ирешә алмауы билдәле бер йөкмәтке 
һәм персонаж (характер) тибына нигеҙҙә билдәле бер форма 
тибы тап килеүен иҫәптән сыгарыуҙарынан килә булһа кәрәк. 
Беҙҙең ҡарамаҡҡа, тап шул үҙенсәлек менән әҙме-күпме иҫәп­
ләшеүселәр тормош-көнкүреш әкиәттәрен уңышлыраҡ төркөм­
ләйҙәр. Бына шуға бер нисә миҫал: Ю. М. Соколов уларҙы 
әкиәт-новеллалар (новеллистик әкиәттәр йәки новеллистик көн­
күреш әкиәттәре), юмористик әкиәттәр менән сатирик әкиәттәр 
һәм әкиәт-көләмәстәр төркөмөнә, А. С. Федосик -  әкиәт күрһәт- 
кестәрендәгесәрәк разрядтарга, Л. Ш. Ямалетдинов — сатирик, 
юмористик, мажаралы һәм ғибрәтле, М. А. Вавилова -  мажара- 
лы-новеллистик (новеллистик, тарихи) һәм сатирик-комик (сати­
рик һәм юмористик), М. X. Минһажетдинов иһә көнкүреш 
ваҡиғаларын объектив хикәйәләүсе, сатирик-юмористик һәм 
ғибрәтле әкиәттәргә бүлеп сыға.

Жанр йөкмәткеһе йәһәтенән тормош-көнкүреш әкиәттәре, 
ысынлап та, бер төрлө түгел. Йәғни, уларҙың йөкмәтке яғынан 
бер-береһенә яҡыныраҡ, оҡшашыраҡ булган һәр төркөмө
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билдәле бер жанр формаларындараҡ бирелеүсән. Тормош-көн­
күреш әкиәттәренең берәүҙәрендә аҡыллылыҡ, әхлаҡи камил­
лыҡ, ғаилә татыулығы кеүек мөһим проблемалар күтәрелә һәм 
улар, ғәҙәттә, көтөлмәгәнсәрәк хәл ителә; икенсе бер төркөмөндә 
хәйләкәрлек, мутлыҡ, тапҡырлыҡ, етеҙлек йәки шуларҙың ки­
реһе -  иҫәрлек, бер ҡатлылыҡ, аңралыҡ кеүек проблемалар 
үҙәккә күсә; тыңлаусыларҙың зирәклеген, уяулығын һынау маҡ­
сатында һөйләнелә торған әкиәттәр ҙә бар.

Жанр йөкмәткеһе йәһәтенән үтә лә сыбар башҡорт тормош- 
көнкүреш әкиәттәрен өҫтөнлөк итеүсе художестволы пафос, 
композиция үҙенсәлеге, персонаждар функцияһындасы төп оҡ­
шашлыҡтар нигеҙендә новеллистик, юмористик ( сатирик) 
әкиәттәр тигән жанр төрҙәренә бүлергә мөмкин.

4. Новеллистик әкиәттәр

«Новелла» һүҙе «яңы», йәғни «яңы жанр» тигәнде аңлата. 
Башҡорттоң «ҡарһүҙ»е кеүек, ул тәүҙә жанр йәһәтенән төрлө- 
төрлө сәсмә әҫәрҙәргә ҡарата ҡулланылыр булған. Аҙагыраҡ, 
башлыса, көнкүреш йөкмәткеле «анекдотик» хикәйәләрҙе новел­
ла тин йөрөтә башлағандар.

Тарихи яҡтан ҡарағанда, әҙәби новеллалар, үҙҙәренең бар­
лыҡҡа килеүҙәре менән халыҡ новеллаһына, новеллистик 
әкиәттәргә, бурыслы. Шик юҡ, үҙ аллы әҙәби жанр булып фор­
малашҡас, фольклорға уларҙың да йоғонтоһо булмай ҡалмаған. 
Айырым сюжеттарҙың хатта әҙәби сығанаҡтарҙан килеүе лә 
ихтимал. Новеллистик әкиәттәр төркөмөнә ингән әҫәрҙәр менән 
эш иткәндә, йәнә шуны ла иҫтә тотоу кәрәк: классик әҙәби но­
веллалар һымаҡ уҡ новеллистик тормош-көнкүреш әкиәттә­
ренең дә күптәрендә сюжет конфликты ябыҡ формала, йәғни 
ваҡиғаның башланышы, үҫтерелеше, хәл ителеше мотлаҡ сю­
жет рамкаһы эсендә барһа ла, уларҙың араһына тигеҙлек бил­
дәһе ҡуйып булмай. Новеллистик әкиәттәрҙә новеллизм билдә­
ләре (новеллаларға хас көтөлмәгәнлек эффектының бушағыраҡ 
булыуы, герой характерында киҫкен үҙгәреш) аныҡ ҡына күҙә- 
телмәүе лә ихтимал. Ҡайһы саҡта бының сәбәбе йә башҡа­
рыусының, йә яҙып алыусының профессиональ әҙерлегендәге 
кәмселек менән дә аңлатыла. Шуға күрә халыҡ новеллаларын 
әҙәби новеллалар үлсәме менән баһаларға ярамай.

Тематика, йөкмәтке һәм характерҙар, сюжеттар тибы яғынан 
новеллистик әкиәттәрҙе бер нисә төркөмгә бүлгеләргә мөмкин: 
1) зирәктәр, 2) мөхәббәт һәм ғаилә тоғролоғо, 3) үтә үҙ һүҙле 
ҡатындар, 4) ҡыйыу ҡыҙ менән яуыз ҡараҡтар тураһындағы 
новеллистик әкиәттәр, 5) йомаҡ-әкиәттәр һәм ғибрәтле әкиәттәр.

1) Зирәктәр тураһындағы әкиәттәр. Күп кенә новеллистик 
әкиәттәрҙә сюжет конфликтын сисеүҙә аҡыл эйәләре хәл иткес
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роль уйнай. Шулай булһа ла улар тәүҙә үҙәктә күрһәтелмәй. 
Билдәле бер ваҡытҡа тиклем ижтимағи тормошта ҡатнашмай­
ҙар, баһаланып та бөтмәйҙәр, хатта ҡыйырһытылалар, эҙәр­
ләүҙәргә дусар ителәләр. Ҡыҫҡаһы, ваҡиғанан ситтә торалар. 
Тик хан, батша, ил бәләгә тарығас ҡына, иҫкә алыналар, сөнки 
кәңәштәренә мохтажлыҡ тыуа. «Ҡурайсы» (*927*) әкиәтендә 
аҡыллы ҡурайсының барлығы хаҡында башта бер ниндәй ҙә 
мәғлүмәт бирелмәй. Ул бары, бик ҡыйын хәлдән сығыу сара­
һын тапмай аптыраған саҡта, сюжеттың иң көсөргәнешле мә- 
лендә генә, пәйҙә була. Пәйҙә була -  аңын-тоңон белеп тә ала, 
конфликтты ла хәл итә. Баштан уҡ әҫәрҙең коллектив геройы, 
халыҡ, хәл иткеһеҙ мәсьәлә алдына ҡуйыла: байҙың ғәйеп 
булған улын тапмаһалар ҙа, уның хаҡында ҡайғылы хәбәр 
килтерһәләр ҙә, ауыр яза көтә. Уны йыртҡыстар өҙгөләүе бе­
ленгәс, хәүеф ана-бына ғәмәлгә аша тигәндә генә, ҡурайсының 
пәйҙә булыуы ҡайғылы хәбәрҙе һүҙһеҙ генә, ҡурай моңо менән, 
һөйләп биреүе халыҡты язанан ҡотҡара ла ҡуя.

«Лоҡман Хәким» (AT 654С), «Аҡыллы ҡарт менән иҫәр бат­
ша» (АТ 981) тибындағы әкиәттәрҙә тәүҙә эҙәрләнгән, үлемгә 
хөкөм ителгән аҡыллы ҡарттар, батшаға һәм батшалыҡҡа кил­
гән ҡыйын хәлдән сығыу юлын әйтеп, ҡарттарҙы үлтереү 
йолаһының юҡҡа сыгарылыуына сәбәпсе була.

Социаль ғәҙелһеҙлек менән осрашҡанда, аҡыллы ҡарттар 
төрлө юлдар менән үҙҙәренең аҡыллылығын, дошманының 
(антагонисының) ахмаҡлығын иҫбат итә. Һүҙ барған әкиәттәрҙә 
аҡыллылыҡты иҫбатлап, конфликтты хәл итеүҙең иң таралған 
сараһы -  тапҡыр һүҙ. Тапҡыр һүҙ йә йомаҡ, йомаҡҡа тартым 
кинәйә, мәҡәл кеүек төрлө осраҡҡа ярамалы формала, йә, тура­
һын әйтеп, фаш иткәс, аҙаҡ кире ҡайырып, ҡаты әйтелгәнде 
йомшартып ҡуйыу рәүешендә була. «Батша менән һабансы» 
әкиәтендә батша һабансы менән йомаҡ формаһында һөйләшә. 
Вәзир шул һөйләшеүгә шаһит була. Тик һүҙ айышына төшөнә 
алмай. Шуның менән үҙенең отҡор түгеллеген күрһәтеп, бер 
хур була: язаға тарттырыу менән ҡурҡытып, батша шул йомаҡ- 
диалогтың мәғәнәһен әйтеүҙе талап иткәс, уны һабансынан йөк- 
йөк алтын-көмөшкә һатып алып, үҙе лә һиҙмәҫтән, һуңғы йо­
маҡ талап иткән яуапты «башҡарып күрһәтеүсе» хәленә төшә. 
Шулай ул үҙ иҫәрлеген үҙе фашлай. Тагы бер мәсхәрәгә ҡала.

Аҡыллылыҡ, геройҙың һүҙенән бик, эш-хәрәкәте аша асыла. 
• )ш-хәрәкәттең һөҙөмтәһенә юлыҡмайынса, антагонист уның 
асылы хаҡында бер ни ҙә белмәй. «Ҡурай тураһында әкиәт»тә 
(АТ 782) әсә, үҙенең һөтөнә баҫып бешерелгән өшәне батшаға 
ашаттырып, уны, йола буйынса, үҙенең улы хисабына индереүс 
арҡаһында, үҙ улын үлемдән ҡурсалап алып ҡала.

Аҡыллылығының асылыу үҙенсәлеге йәһәтенән әкиәт зирәк­
тәренең дүрт тибы айырым-асыҡ күҙгә ташлана. Шартлы рә­
үештә, зирәктәрҙең беренсе тибына, герой ҡуҙғалғанға тиклем
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үк, уга үҙ белдеге (инициативаһы) менән файҙалы кәңәш биреү­
се ҡарай («Өс ауыҙ һүҙ», AT 910В; «Ата васыяты», AT 915А; 
«Ата һүҙе» АТ 911* + 893; «Әсә һүҙе», өлөшләтә АТ 911* + 893). 
Герой кәңәш һорап мөрәжәғәт иткәндә, аҡыллы кәңәш биреү­
сене лә ошо типҡа индерергә була («Яҡшы һүҙ — йән аҙығы», 
AT 910В; «Аҡыллы ҡарт менән иҫәр батша», АТ 981; «Лоҡман 
Хәким», *654С*). һорағанда ғына, кәңәш биреләме; әллә һора- 
мағандаламы, әкиәттең йөкмәткеһе өсөн бының артыҡ әһәмиә­
те юҡ. Аҡыл эйәһен герой ҡайҙа, ҡасан (төйөнләнеүҙәме, әллә 
ваҡиға үҫешендәме), нисә мәртәбә осрата, былары хаҡында ла 
шуны уҡ әйтергә була. Иң мөһиме -  шул кәңәштең геройҙы 
уйға һалырлыҡ, уны уйҙан эшкә ҡыбырлатырлыҡ булыуында. 
Геройҙың нисек «ҡыбырлауы» иһә бирелгән кәңәштең табыш- 
маҡлылыҡ, йәшерен мәғәнәлелек кимәленә бәйләнгән. Хикмәт 
шунда, кәңәш мәҡәл рәүешендә лә («Өс ауыҙ һүҙ»: «Йәнең 
кемде һөйһә, шул матур», «Яҡшылыҡҡа итмә яманлыҡ», 
«Боҫло ашты бора баҫма»; «Яҡшы һүҙ йән аҙығы», AT 920В; 
«Буръяҡ һыуға кермә», «Бөркөт һауалаған ерҙә ем булыр», 
«Ашыҡҡан -  ашҡа бешкән»), афоризмһыҙ ғына ла («Ата ва­
сыяты», АТ 910; «Урамға таяҡһыҙ сыҡма, атыңды кешегә 
йомош итеп бирмә, бисәңде үҙеңдән башҡа ҡунаҡҡа ебәрмә». 
«Эсә һүҙе», яҡынса АТ 911* 893: «Байҙар менән ҡулдашаһың 
ҡулдашыуга! Ағаларыңа яҡын бул»).

Ике осраҡта ла уртаҡ бер законлылыҡ күҙәтелә: кәңәштә 
билдәлелек билдәһеҙлектә бирелә. Кәңәштең аҡыллы һүҙ 
булыуы билдәле. Шулай булмай, уны әллә кем түгел, аҡһаҡал 
һата йә атай, йә әсәй әйтә бит. Ҡасан, ҡайһы осраҡта, нисек 
уны тоторға кәрәк икәне иһә билдәһеҙ. Шул уртаҡлыҡ та еткән 
кеүек. Әммә әкиәт өсөн кәңәштең әйтелеү рәүеше формаль 
күренеш кенә түгел. Нисек кенә ғәжәп тойолмаһын, сюжеттың 
хәл ителеү үҙенсәлеге лә, геройҙың характерының булмышы ла, 
йөкмәткенең мәғәнәлелеге лә күп йәһәттән ошо фактор менән 
билдәләнә. Кәңәш мәҡәл рәүешендә әйтелә ҡалһа, әкиәт геройы 
уны һүҙмә-һүҙ үтәй, ҡәҙимге телмәр рәүешендә булһа, уның 
хаҡмы, түгелме икәнен тикшереү өсөн, тәжрибә яһап ҡарай. 
«Өс ауыҙ һүҙ» әкиәтенең геройы: «Ике ҡыҙымдың ҡайһыһы 
матур?» -  тип һораған ҡартҡа көн элгәре аҡһаҡалдан тәүҙә 
һатып алған, «йәнең кемде һөйһә, шул матур» тигән һүҙҙе әй­
тә үлемдән ҡотола, сөнки ҡарт ҡутырлы ҡыҙын яратҡан, 
шуға ла һорауына кем ул теләмәгән яуапты бирә, шуның башын 
ҡыйып ултырыр булған.

Халыҡ аңында мәҡәлдәр шикләнерлек урыны булмаған, 
яҙылмаған закон, аксиома тигән ҡараш йәшәй. Шул ҡараш, 
күрәһең, әкиәткә лә күскән. Шуға ла герой уға ревизия яһап 
тормай. Ә бына «Ата васыяты»нда кәңәштә «аксиома»лыҡ юҡ. 
Әммә «ни өсөн?» һорауына урын бар. Ана шул геройҙы уйға һала 
ла инде. Шуға ла ул, кәңәште киреһенсә тотоп, уның асылын 
тикшереп ҡарай.

18



Шул уҡ ваҡытта зирәктәр тураһындағы новеллистик әкиәт­
тәр аҡыллы һүҙҙең догма булырға тейеш түгеллеген дә 
иҫкәрткәндәй итә. Мәҡәл-кәңәштәр йыш ҡына йомаҡҡа яҡын 
күсмә мәғәнәле була. «Васыят» әкиәтендә кәңәш, ҡарамаҡҡа, 
мәҡәл рәүешендә түгел, әммә бер нәмәне әйтеп, икенсене күҙ 
алдында тотоу йәһәтенән йомаҡҡа тартым мәҡәлсә. Үлер са­
ғында ҡарт бер улына: «Улым, һин ауыл һайын һарай һал», -  
ти, икенсеһенә: «Аҙна һайын кәләш ал», ти, өсөнсөһөнә: «Ерҙе 
һөргәс, баш-баштарын ҡондоҙ ҡауырһыны менән ҡаймалап 
ҡуй», -  ти. Кәңәш ошо рәүешле бирелһә, ғәҙәттә, әкиәткә уны 
аңлатыусы ҡарт образы индерелә. Кәңәш ни рәүешле генә би­
релмәһен, ваҡиғаның үҙендә ҡатнашмаған, әммә герой юлығыр 
ситуацияны алдан күҙаллаусы аҡыл эйәләре хаҡындағы новел­
листик әкиәттәр, тотош алғанда, бер маҡсатҡа хеҙмәт итә. Улар 
үҙ аллы фекер йөрөтөргә, кеше һүҙенә һуҡыр рәүештә эйәрмәҫ­
кә кәрәк икәнен иҫкәртә.

Әкиәт зирәктәренең икенсе тибы тәүгеһенән шуның менән 
айырыла, ул, беренсенән, үҙе төп герой вазифаһын атҡара; 
икенсенән, эҙәрләүсе биргән мәсьәләне, логик фекер йөрөтөп, 
сисә һәм ике аралағы сәкәләште үҙ файҙаһына хәл итә. «Өс ик­
мәк» (*655*) әкиәтенең геройына батша һынау үткәрә. Герой, 
әле әйткән ысулды ҡулланып, батша аҫыл таш тип иҫәплә­
гәндең ябай быяла, шәп ат тигәндең ишәктән дә алама мал, ә 
уның үҙенең батша нәҫеленән түгел, икмәк бешереүсе затынан 
икәнен иҫбатлап, язанан ҡотола. «Бабай, Хызыр, батша» (*656*), 
«Һанай белеүсе өс ағай» (AT 655А) ише әкиәттәрҙең дә геройы 
зирәктәрҙең икенсе тибына ҡарай.

Әкиәт зирәгенең өсөнсө тибы -  «Фәүҡинур», «Аҡыллы 
ҡарт» (AT 875В + 875Е*) әкиәттәренең төп геройы булған 
аҡыллы ҡыҙ йөҙөндә һынлана. Батшаның тәкәһен бәрәсләтергә, 
бер тиренән тун тегергә; юлдан да килмәһен, юлһыҙ ҙа 
килмәһен, бүләкле лә килмәһен, бүләкһеҙ ҙә килмәһен, тип 
аҡыл етмәҫлек мәсьәләләр ҡуйыуына, ҡыҙ шул уҡ принципта 
яуап бирә: батша, атайың ҡайҙа, тиһә, бала килтерә, тип яуап 
бирә; бер тиренән тун тегергә ҡушһа, бер ҡарыш сыбыҡ менән 
буйыңды үлсә, ти; батша янына кәзә менеп, юл ҡырлап бара, 
ҡулындағы турғайҙы уға бүләк итергә һона ла — осора ла ебәрә.

«Агзам» (*92*), «Йылҡысыбай» (АТ 889) ише әкиәттәрҙең 
геройын әкиәт зирәгенең дүртенсе тибы иҫәбенә индерергә 
була. Уның үҙенсәлеге шунда, ул үҙен, алдаша белмәүе, намыҫ­
лылығы арҡаһында, теләһә ниндәй сетерекле ситуациянан да 
еңел сыға ала торған кеше итеп таныта.

Һәнәргә, ғилемгә эйә булыу ҙа новеллистик әкиәттәрҙә 
аҡыллылыҡ, зирәклек тип баһалана («Әминбәк», «Шакир», АТ 
654В*; «Әлмирйән», яҡынса AT 922А). «Өс ауыҙ һүҙ», «Ата ва­
сыяты» ише әкиәттәрҙә герой аҡыллы һүҙҙең мәғәнәһенә төшө­
нөүҙә ҡыйынлыҡ кисерһә, был төркөмгәсә ҡараған әкиәттәрҙеке
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һәнәр, ғилем алыу юлында ауырлыҡтар күрә. Шуныһы иғти­
барҙы йәлеп итә: сюжет тибы бер үк булһа ла, төрлө халыҡта 
был ауырлыҡ төрлөсәрәк асыла. АТ 654 В тибындағы монгол 
әкиәтендә (57, 36-37) бик күн йылҡы өйөрөнә хужа булған 
байға, улын уҡытыу өсөн, бер аҙ мал бүлергә тура килһә, шул 
уҡ сюжетҡа ҡоролған «Әминбәк» тигән башҡорт әкиәтенең 
геройы ата-әсәһен ен һуңғы малын, һуңғы тинен тотона. Шулай 
итеп, башҡорт әкиәтенә социаль мотив үтеп инә. Әммә бер мих­
нәттең бер рәхәте тигәндәй, ҡыйын үҙләштерелгән һәнәр, ғилем, 
аҙаҡ геройға бүтән ауырлыҡтарҙы еңеп сығырға ярҙам итә.

Зирәктәрҙең айырым бер типы Ерәнсә сәсән йөҙөндә һый­
ланыш тапҡан. Уның бер үҙенсәлеге шунда: ул быға тиклем 
телгә алынған әкиәт зирәктәренә хас һыҙаттарҙы бер үҙендә дө­
йөмләштерә. Әммә уларҙан айырмалы рәүештә ул бер үк мәлдә 
Ейәнсура, Күгәрсен райондарында ныҡ таралған риүәйәттәрҙең 
(мәҫәлән, Ерәнсә ҡәбере, Ерәнсә тирәге, Бәндәбикә кәшәнәһе 
тураһындағы риүәйәттәрҙең), көләмәс һәм ҡобайырҙар геройы 
ла. Ерәнсә сәсәндең исеме ҡаҙаҡ, ҡарағалпаҡ, ҡырғыҙ даирә­
һендә лә киң билдәле. Уның хаҡындағы сюжеттарҙың параллел­
дәре үзбәктәрҙә -  Алишер Науаи, төрөкмән дәрҙә -  Мирали исем­
дәренә бәйле латифа (көләмәс) һәм әкиәттәр рәүешендә 
таралған. Ерәнсә сәсән әрмәндең Пул-Пугы менән Ьиндостан 
батшаһы Әкбәрҙең баш кәңәшсеһе Бирбалды хәтерләтә.

Ерәнсә сәсән сюжет ситуацияларында бай йә хан менән сә­
кәләшә. Хакимдарҙы төп башына ултырта, йәберләнеүсене ҡур­
салай. Төрлө ситуацияға, мөхиткә яраҡлаштырып, әкиәтселәр 
уны йә көтөүсе малай («Торахан менән Йәнәбәхан һәм Ерәнсә 
сәсән», *875Е** -*921*  + 920 С + 875В + *927*** + *2890*), 
йә халыҡҡа итәғәтле абруйлы йомарт ир («Ерәнсә сәсән менән 
хан») йә вәзир («Ерәнсә сәсән хикмәттәре», *1533* + *921 С* 
+ *921Н* + 1362А* + *921** + AT 920С + өлөшләтә AT 922А 
һ. б.) тип күрһәтә. Социаль яҡтан кем сифатында ла, Ерәнсә, 
төрлө ситуацияла (хатта бер үк әҫәрҙә лә) төрлө-төрлө роль 
атҡара: бер осрашҡанда, ул язаға тартылыуға хөкөм ителеүсе­
нең ғәйепһеҙ булыуын иҫбат итеүсе ғәҙел судья («Ерәнсә сәсән 
хикмәттәре»), икенсе ҡараһаң, ҡарт менән уның ҡыҙын, зирәк­
лектә һынап ҡарап, кәләшлеккә ҡыҙ һайлаусы егет, йә булма­
һа, ҡатынына дәғүәләшеүсе хакимды хур итеп, ғаиләһен хур­
ларға юл ҡуймаусы намыҫсан ир («Торахан, Йәнәбәхан һәм 
Ерәнсә сәсән», «Ерәнсә сәсән менән хан»), тағы бер күрешеүҙә 
ике хан араһындағы ыҙғышты бер үҙе хәл итеп, илде ҡан 
ҡойошло яуҙан ҡурсалап алып ҡалыусы оҫта дипломат 
(«Торахан, Йәнәбәхан һәм Ерәнсә сәсән»). Былар бөтәһе лә уның 
ил эсендә зирәклектә, ғәҙеллектә бер кеше булыуын раҫлай һәм 
уны шулай танырға мәжбүр итә. Шуға сәсән тип йөрөтөлөүе лә 
бушҡа түгел. Ә сәсән тип халыҡта:
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Ҡылыстан үткер, яу ҡыйған,
Ҡан сығармай, яу һуйған,
Ил сигендә дан алған,
Ил тышында һан алған,
Ханға ҡаршы уҡ булған,
Бейгә ҡаршы ут булған

кешегә генә әйтәләр (20, 135).
Әммә новеллистик әкиәттәрҙә Ерәнсә сәсәндең шундай бер 

үҙенсәлеге лә асыла: әйтерһең дә, уның йөҙөндә ике кеше 
сығыш яһай. Йәш сағында берәүҙең дә кәңәшенә мохтажлыҡ 
күрмәй, үҙе белеп, үҙе ҡуйып, ниндәй ҡыйын ситуацияла ла 
юғалып ҡалмай. Өйләнеүе була -  алыштыралармы ни: башына 
бәлә төштөмө -  юғалып ҡала, бошона башлай. Шул саҡ уны 
ҡатыны йыуата, аҡыллы кәңәше менән уга ярҙамға килә. 
Ерәнсә, бары уның кәңәшен тотҡан сүрәттә генә, хаким ҡуйған 
бурыстарҙың мәғәнәһеҙлеген фаш итә, еңеүсе булып сыға 
(«Ерәнсә сәсән хикмәттәре», «Торахан менән Йәнәбәхан һәм 
Ерәнсә сәсән», «Ерәнсә сәсән менән хан»). Ҡатынының һүҙе 
менән иҫәпләшмәгән хәлдә, Ерәнсә уңайһыҙ хәлгә ҡала («Ерәнсә 
батыр», АТ 920 С + 875В; «Торахан менән Йәнәбәхан һәм 
Ерәнсә сәсән). Ә ҡатыны ҡатнашмаған ситуацияларҙа үҙен әүәл­
гесә зирөк итеп күрһәтә. Тимәк, өйләнгәс тә, зирәклеген 
юғалтмай Ерәнсә, бары үҙенә тиң күреп алған үтә теремек, 
өлгөр кәләше менән сағыштырғанда ғына, һүлпәнләнгәндәй то­
йола. Э ҡатындың, үҙен зирәктәрҙең-зирәге тип танытҡан иренә 
ҡарағанда ла, аҡылға теремек һәм өлгөр итеп күрһәтелеүенең 
сәбәбе бар. Сәбәп тигәндә, был урында новеллистик әкиәттәр 
өсөн яҙылмаған бер ҡанунды күҙ уңында тотабыҙ. Ул ҡанун 
буйынса, төп герой йәки уның иң яҡын партнеры сифатында 
ҡатын-ҡыҙ кеше күрһәтелгән сүрәттә, уны, ғөмүмән, интеллек­
туаль һәм әхлаҡи яҡтан камиллыҡта ир кешенән өҫтөн итеп 
һүрәтләйҙәр. Беҙгә таныш «Фәүҡинур» әкиәтенең героиняһы 
зирәклектә батша тиклем батшаға ал бирмәй. Батша ҡатыны 
булыуға өлгәшеүе -  шул камиллығын баһалау мәғәнәһенә эйә. 
Яңы шарттарҙа иһә уның үҙаллылыҡ, тәүәккәллек кеүек сифат­
тары асыла. Батша үҙе өйҙә юҡта бер ниндәй хөкөм ҡылмаҫҡа 
әйтһә лә, бер бәхәсте аҡыллы хәл итә Фәүҡинур. Әкиәттең эске 
ҡануны шулай: кем тыйғанды тотмай, шул тейешле язаһын 
ала. Батша ла Фәүҡинурҙы айырырға итә. Әммә: «Нимә теләй­
һең, шуны ал», -  тип уға һайлау мөмкинлеге бирә. Фәүҡинур 
иһә батшаның үҙен генә һайлай. Шулай итеп әкиәт уны ярата 
белеүсе, хәләлен генә тиңһенеүсе, уға тоғро ҡатын кимәленә 
күтәрә. «Өс таҙ менән бер аҡыллы ҡыҙ» (АТ 921), «Алтмышта 
ҡыҙ һоратҡан хан» (*921*) әкиәттәрендә аҡыллы ҡыҙ үҙен кә­
ләшлеккә алырға итеүселәрҙе тиңһенмәй һәм тапҡыр яуаптары 
менән уларҙы ниәттәренән баш тартырға мәжбүр итә.
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Ҡатын-ҡыҙҙы шулай интеллектуаль һәм рухи, әхлаҡи яҡтан 
камил, хатта ошо йәһәттән ир партнерынан да өҫтөн итеп күр­
һәтеүҙең тамыры матриархат дәүеренә хас әсәлек башланғысын 
олоҡлау традицияһына барып тоташа. Феодаль-патриархаль шарт­
тарҙа ул, әлбиттә, яңы интерпретация алған: ҡатын-ҡыҙҙың 
ирҙәрҙән кәм түгеллеге идеяһын үткәреүсе художестволы сараға 
әүерелгән. Тимәк, ҡатыны менән йәнәш күрһәтелгәндә, Ерәнсә­
нең зирәклеге кәмһетелмәй. Киреһенсә, зирәктәрҙең-зирәге тип 
танылған кешенең үҙ ҡатынының зирәклеге менән иҫәпләшеүе 
синфи йәмғиәттә лә әсәлек башланғысы һанланырға тейеш ти­
гән идеяны асыуға хеҙмәт итә һәм уның абруйлы аҡыл эйәһе 
булыуын тағы бер иҫбатлай ғына.

2. Мөхәббәт һәм ғаилә тоғролоғо тураһындағы әкиәттәр. 
Кешелекте борон-борондан йәмғиәттең тәүге ячейкаһы, ғаилә 
проблемаһы, ир менән ҡатын мөнәсәбәтен юлға һалыу мәсьәләһе 
борсой килгән. Шуға күрә лә фольклорҙа никах һәм ғаилә те­
маһы мөһим урын алған. Тормош-көнкүреш әкиәттәрендә ул 
ике юҫыҡта, бер-береһен яратышыусыларҙың үҙ-ара мөнәсәбәте 
һәм ғаилә тоғролоғо юҫығында, яҡтыртыла. Геройҙың әүҙемлек 
кимәле ошо ике факторға бәйле. Беренсе осраҡта егет актив, 
икенсеһендә -  ҡатын. Шул факторҙар һүҙ барған әкиәттәр төр­
көмөнөң идея йүнәлешен дә билдәләй.

Һүҙ мөхәббәт тигән илаһи тойғо хаҡында барһа ла, әкиәт 
хис, кисереш, уйланыуҙарға туҡталып тормай. Егет менән ҡыҙ 
яратышыуы хаҡында, ғәҙәттә «Борон-борон заманда бер егет 
менән ҡыҙ бер-береһен бик яратып йөрөгәндәр» («Фәҡир ке­
йәү») тибындағы бер-ике һөйләм генә әйтелә. Йыш ҡына уныһы 
ла булмай, сөнки әкиәт өсөн туранан-тура психологизация лау 
мөһим түгел. Уның ҡарауы яратышыусыларҙың эш ҡылыҡта­
рын, ҡауышыу юлында тыуған ҡаршылыҡтарҙы үтеүҙәре ен­
текле һүрәтләнә, һәм шул уларҙың хис-тойғоларының кимәле 
хаҡында төшөнсә тыуҙыра. Ә ҡаршылыҡтар тормоштағыса төр­
лө яҡтан төрлө кимәлдә бирелә. Егеттең ярлы балаһы, ҡыҙҙың 
бай балаһы булыуы ла («Фәҡир кейәү», *875*), яратышыусы 
йәштәр араһына бай килеп инеүе лә («Кашиҡәрип менән Маһи- 
мөһөр», АТ 974), һылыу ҡыҙға төштә ғашиҡ булып, өндә уны 
эҙләп ыҙа сигеү ҙә («Төштә ғашиҡ булған», «Буйҙаҡ батшаның 
төштә ғашиҡ булғаны, өндә кәләш алғаны», АТ 725), башҡаһы 
ла -  ҡаршылыҡ. «Һалдат тураһында әкиәт» (АТ 854), «Таҙҙың 
һалдат булғаны, шунан батша булғаны» (СУС-855*) ише әкиәт­
тәрҙең геройына бер кем дә үтеп инә алмаҫлыҡ тип иҫәпләнгән 
нығытмаға инеү ҡыйынлығын үтергә тура килә.

Генетик яҡтан ҡарағанда, һүҙ барған әкиәттәр бер кимәлдә 
тормайҙар, әлбиттә. Уларҙың күпселегендә синфи йәмғиәт бил­
дәләре (синфи йәмғиәткә хас этнографик мәғлүмәттәр конфликт 
характеры, әҙәби әҫәргә яҡынлыҡ) өҫтөнлөк итә. Әммә улар - 
тышҡы күренеш, һуңғы дәүер өҫтәмәһе булыуы ихтимал. Һәр
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хәлдә, ҡарамаҡҡа ярлы менән бай араһындағы ҡаршылыҡҡа 
ҡоролғандай тойолған «Фәҡир кейәү» әкиәтенең (кейәү егет 
ярлы, бай уны хушһынмай, ҡыҙын бик биргеһе килмәй, шуға 
уны ауыр һынауға дусар иттерә) нигеҙендә иһә матриархатҡа 
хас йола ята. Ул осорҙа кейәүҙе никах алды һынауҙары аша 
үткәреү фарыз булған. Ҡыҙ йортона килгәндә, егеттән йәйәү ҙә 
килмәҫкә, һыбай ҙа килмәҫкә талап итеүҙә, уны ҡышҡы сатла­
ма һыуҡта яғылмаған өйгә бикләп ҡуйыуҙа, әле генә мейестән 
алынған эҫе икмәкте телдертеүҙә, асылда, шул боронғо никах 
алды һынауының сатҡылары сағыла, тип уйларға ерлек бар. 
Һәр йола һәр кемсәнә өсөн фарыз тип иҫәпләгән замандар үтеп 
китеп, синфи ҡаршылыҡтар көсәйә башлағас, никах алды 
һынауын әкиәт түбән ҡатлам кешеһенең бәхет юлында синфи 
тигеҙһеҙлек тыуҙырған кәртә кеүек аңлата башлаған. Шуның 
кеүек, башҡа новеллистик әкиәттәрҙәге ғашиҡ егеттең алдында 
тыуған ҡаршылыҡтарҙы ла төптән уйлағанда, шул боронғо һы­
нау йолаһының тора-бара яңы интерпретация алыуы һөҙөмтәһе 
тип ҡарарға булалыр. Әйткәндәй, ҡайһы бер әкиәттәрҙәге 
ҡаршылыҡ мотивында, боронғолоҡтоң эҙемтәләре «күҙгә бәре­
леп» үк тора. Тарихи яҡтан ҡарағанда, еткән ҡыҙҙы әҙәм заты 
үтеп инмәҫ таш һарайҙа тотоу мотивы борон батша балаларын 
кеше-ҡара күҙенән айырыу (изоляциялау) йолаһына барып тота­
ша (65, 43-45). «Һалдат тураһында әкиәт»тә таш йорттоң ун 
дүртенсе ҡатындағы балконда торған батша ҡыҙына һоҡланған, 
икенсе төрлө әйткәндә, бер күреүҙә ғашиҡ булған һалдатҡа 
хаким шундай шарт ҡуя: «Ҡырҡ көн эсендә, һиҙҙермәй генә 
минең өйөмә (таш нығытмаға. -  Ә. С.) кер. Керһәң -- ҡыҙым һи­
неке, керә алмаһаң, башыңдан яҙырһың!»

Тарихи нигеҙҙәре нисек булғанда ла, мөхәббәт хаҡындағы 
тормош-көнкүреш әкиәтенең геройы үҙенең алдына ҡуйылған 
бөтә төр ҡаршылыҡтарҙы еңеп сыға. Шуның менән үҙенең хис­
тәренең сафлығын да, көсөн дә иҫбатлай. Сюжет үҙенсәлеген­
дәсе, конфликттың хәл ителешендәге айырмалыҡтарына ҡара­
маҫтан, был төркөмсәгә тағы шундай бер билдә уртаҡ: улар һәр 
кемдең шәхси бәхеткә, үҙе тиңе менән ҡауышырға хаҡлы 
булыуын раҫлай. Э был идея дөйөм кешелек әһәмиәтенә эйә.

Әле генә ҡаралған төркөмсәләге кеүек үк, мөхәббәт темаһын 
ғаилә юҫығында яҡтыртҡан новеллистик әкиәттәрҙә лә башта 
егет кеше бик актив итеп күрһәтә үҙен. «Ғафи улы менән Сафи 
улы» (AT 882А + өлөшләтә 881*) әкиәтенең геройы, йолаһын 
йола итеп, башта, унда сабып, бында сабып, ҡыҙ күҙләй. «Хә­
йерсе ҡыҙы» (яҡынса АТ 880 + өлөшләтә 882А) тигәненеке лә 
кәләшлеккә ҡыҙҙы үҙе һайлай: уҡ ата ла, уғы кем йортона 
төшһә, шуның ҡыҙын алмаҡ була. Ике егет тә, үҙҙәре бай бул­
һа ла, ярлы ҡыҙы менән никахлаша. Социаль тигеҙһеҙлек си­
ген аша атлауҙары -  уларҙың да мөхәббәтенең көслө булыуына 
ишара. Әммә, егет менән ҡыҙ мөхәббәте хаҡындағы әкиәттәрҙең



геройҙарынан айырмалы рәүештә, был төркөмсәгә ингәндәре- 
некенең активлығы ошоноң менән сикләнә лә ҡуя.

Мөхәббәт темаһын ғаилә төҙөүгә ынтылыш юҫығында яҡ­
тыртҡан әкиәттәрҙә -  егет кеше, никахлашҡандан һуңғы дәүер 
юҫығында яҡтыртҡандарында ҡатын һынауҙарға дусар була. 
Ике осраҡта ла һынау, һыналыу сюжет үҙәген хасил итә.

Героиняның һынауҙарға юлығыуына, формаль яҡтан ҡара­
ғанда, ҡатын тоғролоғона бәхәс («Ғафи улы менән Сафи улы», 
«Хәйерсе ҡыҙы») йә ире өйҙә юҡ ҡатынын аҙғынлыҡҡа ылыҡ­
тырырға маташыу («Батша булған батша ҡыҙы менән батша 
малайы», «Ғәзиз», АТ 881) һөҙөмтәһендә, антагонист ауыҙынан 
сыҡҡан нахаҡ һүҙ сәбәпсе була. Әммә, кәләш алғансы, бик 
әүҙем булып та, шул ялған һүҙҙе дөрөҫкә алып, ҡатынын 
битәрләгән ирҙең аҡылына килмәүе, яратҡан ҡатынын табып, 
ғаиләне яңынан тергеҙергә аҙым яһамауы, улай ғына ла түгел, 
хатта апатияға бирелеүе мәсьәләгә икенсе яҡтан ҡарарға ла 
мәжбүр итә. Беҙҙең уйыбыҙса, бында ғаилә төҙөүҙә инициати­
ваны үҙ ҡулына алыуға өлгәшкән ир үҙенә тәғәйен мөмкин­
лекте әлегә тулыһынса файҙаланыуға өлгәшә алмаған дәүер 
үҙенсәлекле сағылыш алған. Тимәк, был төркөмсәлә лә һүнеүгә 
табан барған матриархат традициялары менән яңы ғына һөжүм­
гә күскән патриархаттың үҙ-ара мөнәсәбәте, атап әйткәндә, 
патриархаттың, бер йүнәлештә ярайһы уңышҡа өлгәшһә лә, 
икенсе йүнәлештәрҙә матриархат алдында бирешеп, ҡаушап 
ҡалғылаган, һәм сигенгеләгән осоро художестволы сағылыш 
тапҡан. Бынан иһә шундай һығымтаға килеүе ҡыйын түгел. 
Ғаилә тоғролоғо тураһындағы новеллистик әкиәттәрҙең үҙәген­
дәге мотив бик боронғо дәүерҙәргә барып тоташа. Шуға ла ике 
йәш кешенең никахҡа тиклемге мөнәсәбәттәре тураһындағы 
әкиәттәрҙән бүленеп сыҡҡан булыуы ла ихтимал. Ҡатын ал­
ғанға тиклем «Ғафи улы менән Сафи улы» ише әкиәттәрҙең 
геройының инициативалы булыуы ла ҡеүәтләй был фекерҙе.

Бүҙ барған әкиәттәр төркөмөнә инеүсе сюжеттарҙың борон- 
ғолоғона шул да дәлил. Эҙәрләнә башлағас, героиня ирҙәр ке­
йеме кейә һалып ала. Шул уны ят ирҙәрҙең бәйләнеүенән ҡот­
ҡара. Баштан уҡ ирҙәр кейеме кейгәне ят ирҙәр эҙәрләүенә 
бөтөнләй ҙә дусар булмай. «Ирҙәр кейеме кейеү» мотивы худо­
жестволы вазифа йәһәтенән «Ала ҡарға» (АТ 14, № 54), 
«Ҡарамулла» (AT 313А; 14, № 60) ише тылсымлы әкиәт геро­
йының эҙәрләнеүселәрҙең әүермәнлек («ҡиәфәт үҙгәртеү») юлы 
менән ҡотолоуын хәтерләтә. Был оҡшашлыҡ ике мотивтың 
генетик яҡтан тамырҙаш булыуынан килә. Әммә йөкмәтке 
йәһәтенән улар айырыла. Тылсымлы әкиәттә ҡиәфәт үҙгәртеү -  
йәнде һаҡлау сараһы булып ҡына аңлашыла. «Ирҙәр кейеме 
кейеү» мотивына ла был идея ят түгел. Әммә новеллистик 
әкиәттә әхлаҡ проблемаһы үҙәккәрәк күсә: ирҙәр кейеме ке­
йеү -  нахаҡтан рәнйетелгән ҡатындың ғаиләгә тоғролоҡ һаҡлау
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өсөн, бөтә сараларҙы күреүен, намыҫлылығын асыу алымы ла. 
('араһыҙҙан ситкә киткәс, башҡа һынау ғазаптарын да ул бары 
ошо маҡсат хаҡына кисерә. Шулай тоғролоҡ һаҡлай белеү 
бәрәбәренә ире менән яңынан ҡауыша. Әкиәт бына шулай ғаилә 
тоғролоғона мәҙхиәгә әүерелә.

«Ун ике биғлый» (АТ ), «Ышаныслы ҡатын» (АТ 1350), 
«Һалдат менән батша ҡатыны» (СУС 983*), «Үгәй әсә, ҡырҡ 
вәзир менән мулла» (АТ 875), «Ҡатын хәйләһе» (АТ 1410) ише 
әкиәттәрҙә лә ир -  мәшәү, ҡатын кеше бик әүҙем, бик инициа­
тивалы, тик кире яҡҡа, аҙғынлыҡ яғына. Әкиәт шуны фашлай 
ҙа. Асылда, бында ла ғаилә тоғролоғо, сафлыҡ проблемаһы 
үҙәктә тора. Бындай әкиәттәр ҙә ғаилә бөтөнлөгөн һаҡлауҙа ҡа­
тын кешенең хәл иткес роль уйнауын һыҙыҡ өҫтөнә ала.

Шулай итеп, мөхәббәт, ғаилә тоғролоғо, намыҫлылыҡ идея­
һы әкиәттәрҙә симпатия менән ыңғай күренештәрҙе һүрәтләү 
аша ғына түгел, намыҫһыҙлыҡты, хыянатты фашлау ярҙамында 
ла үткәрелә.

3. Үтә үҙ һүҙле ҡатындар хаҡындағы әкиәттәр. Был төр­
көмгә ирле-ҡатынлыларҙың психологик яҡтан һыйышыу-һы- 
йышмау проблемаһы үҙәк урынды алған новеллистиғс әкиәттәр 
инә. Әлегәсә ҡарап сығылған төркөмдәргә ингән әкиәттәрҙә, 
башта үҙен төп герой сифатында танытҡан ирҙе ситкәрәк 
ҡыҫырыҡлап, алғы планға ҡатын сығыусан булһа, улар менән 
сағыштырғанда, тарафта ҡаралаһы әкиәттәрҙә ир менән ҡатын 
ролдәре менән алмашышҡан кеүек: ир кеше баштан уҡ ини­
циативаны үҙ ҡулына эләктерә лә аҡыл эйәһе урынын ала, ә 
ҡатын икенсел планға күсә, тәьҫир итеү объектына әүерелә. Шуға 
күрә лә Ю. М. Соколов, Е. Ф. Тарасенкова, А. А. Глонти, В. Я. Пропп, 
В. П. Аникин, Ю. И. Юдин һ. б. тикшеренеүселәрҙең бындай 
әкиәттәрҙе үҙәк герой итеп кире холоҡло ҡатын һынланды­
рылған әкиәттәр рәтенә ҡуйыуҙары менән һис тә килешеп 
булмай. В. Я. Пропптың АТ 900 һәм 901А тибындағы сюжет­
тарға нигеҙләнгән (башҡорттарҙа улар «Наҙлы ҡыҙ», «Халиҡ 
ҡыҙы Хәҙисә» ише) әкиәттәр генетик яҡтан тылсымлы әкиәттәр 
менән бәйләнгән тигән ҡарашы ла бәхәсле.

Үтә үҙ һүҙле ҡатындар хаҡындағы әкиәттәр, үҙҙәренең идея 
йүнәлеше, йөкмәткеһе буйынса, логик яҡтан үҙ-ара тығыҙ 
бәйләнештә торған ике төркөмсә хасил итә. Улар бер-береһенән 
ир кешенең үтә үҙ һүҙле ҡатындың холҡон төҙәтеү буйынса эш 
күрә башлау ваҡыты, әүҙемлек кимәле һәм никахта тороу дә­
үеренең оҙайлылығы менән айырыла, сөнки тап шул ваҡыт 
факторы менән ир кешенең әүҙемлек кимәле ул ҡулланған 
саралар биргән һөҙөмтәнең сифатын билдәләй. Ошо принципты 
төп үлсәм итеп алған, беренсе төркөмсәгә «Наҙлы ҡыҙ», «Ха­
лиҡ ҡыҙы Хәҙисә» ише әкиәттәрҙе индерергә була. Уларҙың төп 
геройы, йәш егет, белә-күрә, үҙ һүҙле ҡыҙға әйләнә. Хикмәт
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ана шунда ла инде. Тимәк, егет үҙ көсөнә ышана. Быныһы -  
бер. Икенсенән, башҡаға уның күңеле ятмай, тимәк, егет шул 
ҡыҙҙы гына ярата. Был һығымтаны шул да ҡеүәтләй: 1) «Ха­
лиҡ ҡыҙы Хәҙисә» тибындағы әкиәттәрҙә үҙһүҙлелеге менән 
яманаты сыҡҡан ҡыҙҙы кәләшлеккә алыу уйынан егетте үҙ 
әсәһе, хатта шул ҡыҙҙың атаһы ла кире күндерергә тырыша, 
уға өйләнмәҫкә кәңәш бирә; 2) «Наҙлы ҡыҙ» ишеләрендә, үҙен 
әллә кемгә ҡуйып, ҡыҙ егетте битәрләй. Әммә егет ун йылдан 
һуң да ниәтенән ҡайтмай. Ике осраҡта ла егет үҙ һүҙен һүҙ 
итә. Иң мөһиме шул -  ул белә-күрә алған үҙ һүҙле кәләшен, ип- 
һапҡа килтереп, уны тулыһынса үҙ идеалына еткереү өсөн, тәр­
биә эшенә тәүге көндән үк тотона һәм ыңғай һөҙөмтәгә ирешә.

Икенсе төркөмсәгә ҡараған әкиәттәрҙә иһә үҙһүҙлелек ни­
кахлы хәлендә байтаҡ йәшәгән, тимәк, инде характеры форма­
лашҡан ҡатындың төп һыҙатына әүерелгән. Ул ҡатындың ни 
тиклем ныҡ үҙ һүҙле булыуы тыңлаусы күҙ алдына килтерер­
лек итеп тасуирлана: үҙ һүҙле ҡатындан хатта дейеү пәрейе 
ҡурҡып ҡаса. Үҙһүҙлелектең, ғөмүмән, ни тиклем яман икәнен 
асыу өсөн дә, шундай уҡ принцип менән эш итә әкиәт: һыу 
төбөнә китеп барғанда ла, ҡатын үҙ һүҙен бирмәй, ҡулын күтә­
реп, бармаҡтарын ҡайсылата. Йәнәһе, үләнде салғы менән 
сабалар, тип һин яңылыш һөйләйһең, уны ҡайсы менән ки­
ҫәләр.

Һуңғы ике деталдә ирҙең кемлегенә лә ишара бар. Ғүмер 
буйы шул ҡатын менән тороуы уның үтә лә сабыр кеше 
булыуын да, шул арҡала ҡатынының характерында үҙһүҙлелек 
һыҙатының нығыныуына үҙе сәбәпсе икәнен дә аңларға бу­
лыша. Тап бына шуға ла уны әҙәм рәтенә килтерергә һуңлап 
тотоноуы -  бушҡа көсөргәнеү генә булып сыға («Яман ҡатындан 
дейеү пәрейе ҡасҡан», АТ 1365 +1364А + 1164; «Яуыз ҡатын 
менән дейеү», АТ 1164). Ниәте изге булһа ла, уны ғәмәлгә ашы­
рыу эшенә ирҙең үтә лә һуңлап тотоноуы ыңғай һөҙөмтә 
бирмәй.

Ошо урында «Күп йәшәгән ни белгән, күп йөрөгән шул бел­
гән» тигән мәҡәл хәтергә килә. «Халиҡ ҡыҙы Хәҙисә», «Наҙлы 
ҡыҙ» әкиәттәренең геройы ил гиҙгәнме, нисек, ул хаҡта һүҙ 
юҡ. Әммә үҙ һүҙле кәләшен тәүге көндәрҙән үк тәрбиәләй баш­
лауы әле генә ҡаралған әкиәттәрҙең геройына (ғаиләле булып 
байтаҡ йәшәгән иргә) ҡарағанда, күпкә тәжрибәле итеп таныта. 
Тәрбиә ысулын уңышлы һайлауы ла шул турала һөйләй.

«Наҙлы ҡыҙ»ҙа ~ кейәү булған батша улы «маска кейеү» 
алымын файҙалана, йәғни үҙенең ысын булмышын йәшерә. 
Тәүҙә фәҡир егет ҡиәфәтендә килеп, элек үҙен һанға һуҡмаған 
наҙлы батша ҡыҙын кәләш итеп, ярлы тормошон татытып, донъя 
көтөргә өйрәткәс кенә, үҙенең ысын йөҙөн аса. «Халиҡ ҡыҙы 
Хәҙисә» әкиәттәрендә иһә кейәү егет, «фәһемле (күргәҙмә) тәр-
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биә» ысулын ҡуллана: ул ике әйтеп тә, бер тыңламаған әте 
менән атын кәләше алдында үлтерә һуға. Шулай күргәҙмә 
һабаҡ алған кәләш ылдым ғына донъя көтөп ала ла китә.

«Үтә уҡымышлы» замана кешеһе әкиәттәрҙә һүрәтләнгән 
тәрбиә сараларын белеп, сәсенә йәбешеүе, уларҙы педагогика 
менән уртаҡлығы булмауҙа шелтәләүе ихтимал. Шуға күрә 
шуны ла әйтеп китеү урынлы булыр: әкиәт өсөн (новеллистик 
әкиәт өсөн бигерәк тә) нимә һүрәтләнеүенән, нимә әйтелеүенән 
бик, ни әйтергә теләү, асыл мөһим.

«Халиҡ ҡыҙы Хәҙисә» әкиәтенең «Ике ҡабат әйттермә» (59, 
оп. 61/12, 86) тигән вариантында шундай бер фәһемле эпизод 
бар. Ҡыҙының, тиҫкәрелекте ташлап, әҙәм рәтенә килеүен кү­
реп, ҡайны ҡарт үҙ һүҙле әбейен дә тәрбиәләп биреүҙе һорағас, 
кейәүе унан ике сыбыҡ бөктөрөп ҡарай: ҡыуы бөгөлмәй -  шарт 
һына, йәше түңәрәк яһап бөгөлә. Шуның менән, йәш булһа ла, 
кейәү егет йәшәрен йәшәгән ҡартҡа, кешене йәштән тәрбиә­
ләргә кәрәк, аҙаҡ тәрбиәләүҙең файҙаһы юҡ, тимәксе.

Ҡартайғас ҡына, әбейен тәрбиәләтергә теләгән ҡарт «Яман 
ҡатындан дейеү пәрейе ҡасҡан», «Яуыз ҡатын менән дейеү» 
ише әкиәттәрҙәге ирҙе хәтерләтә. Шуға ла кейәү егеттең ҡай­
ныһына биргән һабағы уға ла ҡағыла. Э инде, ғөмүмән алһаҡ, 
ул -  һәр кемгә лә фәһем бирерлек һабаҡ. Әгәр мәсьәләгә тарихи 
яҡтан килһәк, был төркөмгә ингән әкиәттәрҙә лә заманында 
матриархаттың үҙ позицияларын тартҡылаша-тартҡылаша ғына 
патриархатҡа ҡалдыра барыуын, «Наҙлы ҡыҙ», «Халиҡ ҡыҙы 
Хәҙисә» ише әкиәттәрҙә патриархат башланғыстарының тантана 
итеүен, «Яман ҡатындан дейеү пәрейе ҡасҡан», «Яуыз ҡатын 
менән дейеү» кеүектәрендәге уның ваҡыт-ваҡыт инициативаны 
юғалтыуын, матриархаттың яңынан һөжүмгә күсеүен төҫмөр­
ләргә лә була.

4. Ҡыйыу ҡыҙ менән яуыз ҡараҡтар тураһындағы әкиәт­
тәр. Башҡорт халҡының әкиәт фонында ҡыйыу ҡыҙҙың яуыз 
ҡараҡтар менән алышы хаҡындағы әкиәттәр AT 955В («Һуҡ­
тырылған һалдат», 59, оп. 35/4, 115-117), AT 956А («Ен 
ҡараҡтары»), АТ 9568 («Ҡырҡ ҡараҡ»), АТ 156 («Аҡ келәт»), 
АТ 976 («Хәтирә») кеүек күп вариантлы сюжет типтарын үҙ 
эсенә ала.

Ҡайһы саҡта тикшеренеүселәр (В. М. Ведерникова, (29, 98 
99; Л. Ш. Ямалетдинов, 77, 10) яуыз ҡараҡтар тураһындағы 
әкиәттәрҙе етеҙ бурҙар тураһындағылар менән бер рәткә ҡуя. 
Улар был әкиәттәрҙең геройҙары ла, структуралары ла бер- 
береһенә оҡшамауын иҫәпкә алып бөтмәй. Нахаҡтан рәнйе- 
телеүсе ҡыҙҙы һыйындырған («Зариф бай менән Һаҙый бай», 
АТ 709; 59, оп. 6513, 445 447) тылсымлы әкиәт геройынан, 
хакимдарҙы, байҙарҙы өкләп йөрөгән етеҙ бур тураһындағы 
сатирик әкиәттәрҙең геройынан («Алдарҙың алтын урлағаны»,
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«Ҡасим бур» һ. б.) һәм риүәйәт геройҙары Бейеш, Ишмырҙа, 
Баяс, Ғәҙибәк, Насирҙарҙан айырмалы рәүештә, әле һүҙ барасаҡ 
төркөмгә ингән әкиәттәрҙәге яуыз ҡараҡтар байын да, фәҡирен 
дә, хеҙмәтсене лә, түрәне лә талай, кеше айырмай. Был үҙенсә­
лек башҡа халыҡтарҙың әкиәттәрендә лә күҙәтелә: татар әкиә­
тендә байҙың йортон баҫалар (77, № 40), төрөктөкөндә бат­
шаның хазинаһын (78, № 52), рустарҙыҡында поптыҡын (58, 
№ 343) талай. Етмәһә, улар садистарса әш итә: ҡыҙҙарҙы ла 
(«Яңғыҙ ҡыҙ» (59, оп. 10 38, 40-50-се б.), сабыйҙы ла («Һуҡ­
тырылған һалдат») аямай һ. б.

Яуыз ҡараҡтар тураһындағы әкиәттәрҙең килеп сығышы 
хаҡында төрлө фекер бар: сыуаш фольклорсыһы Е. С. Сидорова 
уларҙың генезисын -  татар-монгол яуы осоро (71, 193), рус 
фольклорсыһы В. М. Ведерникова -  XVII1-XIX быуаттарҙағы 
ҡасҡындар хәрәкәте (29, 99) менән бәйләй. Дөрөҫөндә, улар, 
татар фольклорсыһы Л. Ш. Ямалетдинов әйтмешләй, «килеп 
сығыуҙары яғынан боронғораҡ» (77, 10) күренеш. Халыҡтың 
мифологик ҡараштары менән әҙме-күпме таныш кеше иғтибар 
итмәй ҡала алмаҫлыҡ шундай үҙенсәлектәр бар был әкиәттәрҙә. 
Яуыз ҡараҡтар ҡараңғы төпкөлдә йәшәй, ҡара кәсепкә ҡара 
төндә генә сыға. Ошо үҙенсәлектәре, мифологик ҡараштар, ина­
ныуҙар буйынса, көн яҡтыһынан ҡурҡыусы ен, шайтан, пәрей 
кеүек зыянлы мифик заттарҙы (ен ҡараҡтары тип әйтеү ҙә 
бушҡа түгелдер), ҡыҙ урлауҙары менән шундай уҡ кәсеп менән 
шөғөлләнеүсе тылсымлы әкиәттәргә хас дейеүҙәрҙе, убырҙарҙы 
хәтерләтә. Кәсепкә сыҡҡанда, ҡараҡтарҙың мосафир («Ҡырҡ 
ҡараҡ менән ҡыҙ»), ҡыҙ («Ен ҡараҡтары», баҙарсы «Хәтирә») 
булып кейенеүҙәре шул зыянлы мифик заттарҙың әүермәнле- 
генә (үҙ ҡиәфәттәрен үҙгәртә алыуҙарына) оҡшаш. Уларға 
сихырсы һыҙаттары ла хас. «Ҡыҙ менән ҡырҡ ҡараҡ» (АТ 
955 956В; (59, оп. 218 , 353 369-сы б.) әкиәтендә ҡараҡтың 
йоҡлап ятҡан ҡыҙҙар битен үле ҡул менән һыйпауы була — 
улар үле кеүек йоҡлай. Татар (77,№ 40), төрөк (78, № 52) 
әкиәттәрендә ошо уҡ маҡсатта ул ҡәбер тупрағын файҙалана. 
Бындай миҫалдар, яуыз ҡараҡ образы -  яуыз мифик заттарҙың 
образын яңынан баһалау һөҙөмтәһе, тип әйтергә нигеҙ бирә, 
буғай. Аҙаҡ улар «Урман төпкөлдәрендә ге» ирҙәр йортонда 
йәшәп, ирҙәр ҡорона инеү хоҡуғына имтихан тотоусылар (ини­
циация йолаһы үтәүселәр) образы менән ассоциациялашыуы их­
тимал, сөнки В. Я. Пропптың әйтеүенсә, уларға ҡараҡлыҡ менән 
шөғөлләнеү ҙә хас була. Етмәһә, улар күмәгенә бер ҡатын тотҡан 
(65, 104, 109-сы б.). Әкиәт ҡараҡтары ла ҡыҙҙарҙы шул маҡсат 
менән урлай. «Урланған ҡыҙ» (12, ед. хр. 94, 182-183-сө б.), «Аҡ 
келәт» ише әкиәттәрҙә генә һәр ҡараҡ үҙенә айырым ҡатын 
йүнләй. Бындай миҫалдар иһә әле һүҙ барған әкиәттәрҙең тәү­
тормош ғаиләһе йәшәгән һәм ул тарҡала башлаған осорҙарҙағы 
ҡараштар менән бәйле булыуын тоҫмалларға мөмкинлек бирә.
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Традицион әкиәттең эске законсалығы буйынса, әгәр герой 
тыйылғанға ҡолаҡ һалмай икән, ул бермә-бер язаға йә ҡазаға 
тарый. Эле һүҙ барған әкиәттәрҙә ҡыҙҙың ҡараҡтар ҡулына 
юлығыуының сәбәбе асыҡ ҡына әйтелмәй. Ҡараҡтарҙың хәбәр­
сеһе (разведчигы), ҡыҙ сығып киткән арала, өйгә инеп йәше­
ренә. Тимәк, ата-әсәһе, ҡунаҡҡа киткәндә, уға өйҙән сыҡмаҫҡа 
ҡупгкан. Хәйер, «Ен ҡараҡтары» әкиәтендә тыйыу мотивы аныҡ 
ҡына әйтелгән. Ҡыҙ ҡараҡтар йортона барып ҡайтҡас, ағаһы: 
«Ни эшләп барҙың?» -  тип уны ороша (18, 275). Әммә шуныһы 
мөһим, ҡыҙ тәүҙә, үҙенең һаҡһыҙлығы арҡаһында, бәләгә 
тарый яҙғас (йә тарығас), бик һаҡ әш итә башлай һәм шул уга 
ҡараҡтарҙы фашларға мөмкинлек бирә. «Ен ҡараҡтарын»да 
ҡараҡтарҙы ҡыҙ өйгә ылыҡтыра -  ағаһы уларҙың килгән бе­
реһен ҡылыстан үткәреп тора. «Ҡырҡ ҡараҡ» тибындағы 
әкиәттәрҙә, тотҡондан ҡасып ҡайтып еткәс, ҡыҙ уларҙың ба­
шына үҙе етә. Дөрөҫ, «Хәтирә» әкиәтендәге ҡыйыу ҡыҙыҡай 
һымаҡ уҡ, бөтәһен дә ҡырып һалмаған сүрәттә лә, үсен 
ҡайтармай ҡалмай. Әммә шуны ла иҫтә тотоу кәрәк. Боронғо 
ырыу ҡоролошо дәүерендәге хәрби тәртип буйынса, ике яҡтың 
көстәре осрашҡас, еңеүсене билдәләү өсөн, уларҙың бөтәһенең 
дә дөмбәҫләшеүе шарт тип иҫәпләнмәгән. Әгәр берәй яҡтың 
ҡашҡаһы (батыры) еңелә йә һәләк була икән, шул яҡ тотошо 
еңелгән булып иҫәпләнгән. Шуның кеүек әгәр ҡараҡ атаманы 
үлтерелә ҡалһа, уның иптәштәре үҙҙәрен еңелгән тип иҫәпләргә 
тейеш була. «Ҡырҡ ҡараҡ», «Аҡ келәт» әкиәттәрендә беҙ, асыл­
да, шундай ситуация менән осрашабыҙ. Ҡараҡтар күмәк («ҡырҡ» 
һүҙе лә әкиәттә, аныҡ иҫәптән бигерәк, «бик күп» тигән мә­
ғәнәлә ҡулланыла). Э ҡыҙ яңғыҙ. Шуға ла уның тәүәккәллеге, 
ҡыйыулығы айырыуса тәрән мәғәнә ала. Шулай ҙа «Хәтирә» 
әкиәтенең героиняһы ҡыйыулыҡ йәһәтенән башҡа әкиәттәрҙең 
героиняларынан байтаҡҡа юғарыраҡ тора, сөнки, ни генә тимә, 
үҙен эҙәрләүсе ҡараҡтарҙы ул символик рәүештә генә еңмәй, ә 
атаманын да, ҡалған ҡараҡтарҙы ла үлтерә: тәүгеһен бысаҡтан 
үткәрә, тегеләрен, мискәлә йәшеренеп ултырғандарында, ҡайнар 
май менән ҡойондора.

Шуныһы ла бар. «Ҡырҡ ҡараҡ» тибындағы әкиәттәрҙә ҡыҙ­
ҙың күмәк ҡараҡтар менән йөҙмә-йөҙ осрашыуҙан һаҡланыуы, 
әммә улар алдында теҙ сүгергә теләмәүе бер ни тиклем айҙа 
ҡыуышып йөрөгән ике зат араһындағы мифты хәтерләтә (17, 
№ 2). Ул мифтар кешенең, үҙенән ҡеүәтле ҡара көстәргә ҡар­
шы торорға хәле етмәһә лә, уларҙан еңелеп ҡалырға теламәүен 
сағылдыра. Әйтелгәндәрҙән сығып, яуыз ҡараҡтар хаҡындағы 
әкиәттәрҙең башҡалары менән сағыштырғанда, хронологик яҡ­
тан «Хәтирә» әкиәте байтаҡҡа йәшерәк тип баһаларға була.
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Шулай итеп, башҡорт халҡының новеллистик әкиәттәренең 
төп төркөмдәренә ҡыҫҡаса байҡау яһап сыҡтыҡ. Эгәр новел­
листик әкиәттәрҙе төркөмләү принцибына эҙмә-эҙлекле таянһаҡ, 
был фондтың әле беҙгә билдәле булған өлөшөндә генә лә тулы 
бер нисә төркөмдө айырып күрһәтергә булыр ине. Шуларҙың 
күҙгә иң ныҡ бәрелеп торғаны мәкерҙәр тураһындағы новел­
листик әкиәттәр төркөмсәһелер. Уларҙа ла сюжет асылда аҡыл­
лы кәңәш биреүсе зирәктәр хаҡындағы новеллистик әкиәттәр 
принцибына нигеҙләнә: берәү кәңәш бирә, башҡалар ул кә­
ңәшкә һүҙмә-һүҙ эйәрә («Мәскәй», «Кеше һүҙе кеше үлтерә», 
АТ 1353; «Кеше менән шайтан», АТ 1577; «Ялғансы вәзир», 
*975***).

Әммә изге әшкәртеүсенең кәңәше -  кәңәш алыусыны уңыш­
ҡа юлыҡтырыусы изге ниәтле кәңәш булһа, һуңғы төркөмсәләге 
кәңәш -  мәкер кәңәше, уны тотоусыны уңайһыҙ хәлгә ҡуйыусы, 
хатта һәләкәткә юлыҡтырыусы кәңәш. Шуға ла был әкиәттәрҙе 
«зирәктәр тураһындағы новеллистик әкиәттәрҙең киреһе» тип 
нарыҡларға ла булыр ине.

Мәкерҙәр тураһындағы әкиәттәрҙә лә сиселеш көтмәгәндә була, 
хатта кульминация моменты менән тап килә яҙа. Бындай саҡта 
мәкер ниәте менән башҡаларҙы һәләкәткә этәреүсе персонаж үҙ 
маҡсатына ана ирешәм, бына ирешәм тигән мәлгә килеп етә. 
Әммә тап ошо саҡта ул, ғәҙәттә, язаһын таба. «Ялғансы вә- 
зир»ҙә баш вәзирҙе, йоғошло сир менән ауырый, тип ханды 
ышандырыуға ирешкән икенсе вәзир, үтә сабырһыҙлығы арҡа­
һында, үҙ башына үҙе етә. Беренсе вәзир аша хан ебәргән па­
кетты йәлләттәргә үҙе алып бара. Ә ундағы хатта пакетты кил­
тереүсене язаларға ҡушылған була.

Әкиәттәрҙең ахырында, ғәҙәттә, яуыз зат язаға тарттырыла, 
яҡшылыҡ еңә. Мәкерҙәр тураһындағы әкиәттәр үҙҙәре лә «мә- 
керерәк» һәм шунлыҡтан был законсылыҡҡа буйһоноп бөтмәй: 
ҡайһы берҙәре мәкерлектең тантанаһы менән тамамлана («Мәс­
кәй», «Кеше һүҙе кеше үлтерә», «Кеше менән шайтан»).

Новеллистик әкиәттәрҙә, ғәҙәттә, ваҡиғалар уртаһында ҡай­
наусы түгел, ә кәңәш биреп, үҙе ситтә ҡалыусы персонаж төп 
герой була, сөнки сюжеттың бөтә үҫеш юлын ул билдәләй. Әй­
телгәнде мәкерҙәр тураһындағы әкиәттәр ҙә раҫлай.

Герой тураһында һүҙ сыҡҡанда, тағы шуны ла әйтергә кә- 
рәк. Новеллистик әкиәттәрҙәге берәй персонаж башта кире 
яҡтан нарыҡланып, эҙәрләүҙәргә дусар ителһә, ул, асылда, 
ыңғай персонаж булып сыға. Ошо әйтелгәндең киреһе лә булып 
ҡуя. Герой үҙ аллы һәм етеҙ эш итеүсән булғанда, сюжет та
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• угә, әгәр ул башҡаларға ҡолаҡ һалып ҡына, кеше һүҙе 
"\иыжа ғына йөрөһә, үҙе лә ваҡиғалар ҡоло булып ҡала. Ә
■ ю, неттың тармаҡланыуы быуындары, бөгөлдәре, герой алдына 
| \ I ы.1,п 1 ■;) I[ бурыс, уға әйтелгән кәңәш (йә ҡотҡо һүҙ) һанына 
|\|>ә кплеүсән. Дөйөм алғанда, новеллистик әкиәттәр актив,
■ . 1.1 i:11 һәм интеллектуаль яҡтан камил шәхесте идеаллаштыра, 
м iv п ы ц кимәленә етергә саҡыра.

Әхмәт СӨЛӘЙМӘНОВ



I. ЗИРӘКТӘР

1. Торахан менән Йәнәбәхан 
һәм Ерәнсә сәсән

Борон бер заманда Торахан менән Йәнәбәхан тигән ике 
батша йәшәгән. Уларҙың араһы алтмыш саҡрым булған.

Бер ваҡыт Торахандың айғыры ҡызыраған*. Шул мәлдәрәк 
Йәнәбәхандың бейәләре ҡолон һалып бөткән, ти. Шунан 
Торахан батшаға хәбәр ебәргән: «Бәй-бәй! Бына һинең айғырың 
ҡызырағанға, минең бейәләр ҡолон һалып бөттө!» Хәҙер был 
батша аптырай бит инде: «Ни эшләп алтмыш саҡрым ерҙәге 
айғыр ҡызырағанға, бейәләре ҡолон һалып бөттө икән?»

Хәҙер Торахан батша халҡын, ғәскәрен йыйып ала. Шул 
һорауына яуап эҙләй. Бөтә халыҡ, бар ғәскәр:

- Юҡ, яуап таба алмайбыҙ, -  ти.
Тик бер ҡарт әйтә:
-  Минең бер таҙ көтөүсем бар, яланда ҡалды. Белһә, шул

белер,  ̂ ти.
-  Барығыҙ, килтерегеҙ шул таҙ малайҙы! -  тип ҡысҡыра 

Торахан.
Таҙ артынан кеше ебәрәләр. Ул һыу аръяғында көтөү көтә,

ти.
Әйҙә, Таҙ ағай, һине батша саҡырта, -  тип барып әйтә теге 

кеше.
Ярар, хәҙер ҡайтып киләләр былар. Таҙ итеген елкәһенә 

йөкмәп ҡайтып килә. Быуға килеп еткәс, аяғына кейеп, кисеп 
сығып китә был.

-  Бәй-бәй, ағай, һин ни эшләп былай ҡорола ялан аяҡ 
килдең дә, һыуға еткәс, итек кейәһең? -  ти икән юлдашы.

-  Аяҡ ташты йырта, шуға кейәм, -  ти теге.
Ҡайттылар. Батшаға килделәр -  тирә-яҡ тулы ғәскәр. Батша

быға эштең әрәсәһен әйтеп бирә лә:
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Иә, Таҙ, яуап табаһыңмы? -  ти.
Табам, һин миңә алтмыш малай бир -  алтмышы ла минең 

г«■ и;>и бер тиң булһын, -  ти Таҙ.
Таҙға алтмыш малай йыйып бирәләр, ти.

Бер сәркәш* үгеҙ бир миңә!
Сәркәш үгеҙ һорап алды.

Бер оло кәзә тәкәһе бир!
Кәзә тәкәһе лә алды. Хәҙер Таҙ алтмыш егеткә лә һәнәрсел 

'>\ п.грға ҡуша:
Ҡайһыныһы йырлаһын, ҡайһыныһы бейеһен, ҡайһыныһы 

i. \ рай тартһын! -  ти. -  Барыбыҙға ла ҡылыс бир, -  ти.
Батша ҡылыс бирә. Былар сығып китәләр Йәнәбәхан бат­

шалығына. Барып керәләр. Батша сарҙағынан ҡарап ятҡан 
икән.

- Бик күп вәзирҙәр килә. Һуғыш асырға киләләрме икән? -■ 
тип һалдаттарын ҡаршы ебәрә.

- һеҙ ни эш менән киләһегеҙ? Һуғыш асырғамы?
-  Юҡ, беҙ майҙанға сыҡтыҡ. Уйнарға сыҡтыҡ, -  тиҙәр, үҙ­

ҙәре эттәрҙе ҡырып, үлтереп тик киләләр икән былар. Хәҙер 
оатша тәңгәленә килеп етәләр. Батшаның да ике эте лауылдап 
килеп сыға. Уларҙы ла сыйылдатып туҡмай башлайҙар.

-  Тороп тороғоҙ әле, тороп тороғоҙ! -  ти батша. -  Һеҙ ни эш­
ләп этте ҡырып киләһегеҙ? -  ти.

Көтөүсе әйтә:
-  Ни эшләп беҙ эттәрҙе ҡырмайбыҙ, -  ти. -  Мин көтөү көт­

кәндә һарығымды бүреләр ҡырып бөттө, -- ти. -  Ниңә улар 
ормәнеләр, ниңә улар ҡотҡарманылар? -  ти.

-  Эй ахмаҡ, -  ти батша, — һинең алтмыш саҡрым ерҙәге 
һарығыңды бүре ҡырғанын эт ҡайҙан белһен? -  ти.

Эй аҡыллы батша, -  ти Таҙ, -  алтмыш саҡрым ерҙә айғыр 
ҡызырағанға, ниңә һинең бейәләрең ҡолон һала? -  ти.

Ярар, батша уйға ҡала.
-  Юҡмы берәй аҡыллырағығыҙ? тип һорай батша.
-- Ниңә булмаһын? Бына беҙҙең аҡыллырағыбыҙ.
Сәркәш үгеҙҙе һөйрәп сығара Таҙ.
-  Һәй, шул аҡыллы буламы ни? Һаҡаллырағығыҙ юҡмы?
-  Бар һаҡаллырағыбыҙ ҙа.
Таҙ кәзә тәкәһен һөйрәп сығара.
-  Ярар, -  ти батша. -  Һинең исемең Ерәнсә сәсән булһын, -  

ти, -  һинең бер һүҙеңә бер алтын, -  ти.
Таҙға, көтөүсе малайға, бер һүҙенә бер алтын бирәләр, исе­

мен Ерәнсә сәсән итеп ҡушалар. Шулай итеп, батшаға яуап 
табып, былар хәҙер ҡайтып китәләр. Торахан батша һорай:

-  Йә, таптығыҙмы?
-  Таптыҡ.
-  Улай булғас, һин минең малайым булаһың, -  ти батша, 

бик яҡшы ат бирә, быны яҡшы итеп кейендерә. -  Килен алып
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бирәм. Бар, -  ти батша, -  ҡыҙ күҙләргә бар хәҙер, кәләш 
алырға.

Таҙ ат эйәрләп менә лә икенсе ауылға сығып китә. Юл 
буйында бер бабай тап була. Бергә-бергә бара торғас, Ерәнсә 
әйтә быға:

-  Йә, бабай, оҙон юлды ҡыҫҡартайыҡ! -  ти.
-  Эх ахмаҡ, -  ти бабай, -  оҙон ни эшләп ҡыҫҡарһын ул, -  

ти.
Ярар, киләләр, киләләр былар.
-  Йә, бабай, ерҙән ҡаҙан аҫып, аш бешерәйек!
-  Эх ахмаҡ, ерҙән ҡаҙан аҫып, аш бешерәме ни кеше?
Ярар, килә торғас, бер тура юл, бер борол* юл бар, ти.
-  Йә, бабай, һин ҡайһы юлдан китәһең?
- Мин тураһынан китәм.
-  Эй бабай, -  ти Ерәнсә сәсән, был юл тура, -  ти, -  тура 

булһа ла, борол, -  ти.
-  Эх ахмаҡ, -  ти бабай, -  тура юл борол буламы ни?! -- тип 

асыулана бабай.
Егет борол юлдан китә, бабай тура юлдан китә. Хәҙер Таҙ 

бер ауылға барып керә. Ауыл осондағы өйҙөң кәртәһе эсендә 
бик матур бер ҡыҙ йөрөй. Һыйыр һауырға йыйына инде.

-  Эй ҡарындаш, бик асығып киттем, минең тамағымды ғына 
туйҙырып ебәр инде! ■- ти Ерәнсә.

-  Юҡ, -  ти ҡыҙ, -  атайым менән әсәйем әрләй, -  ти, -  туй­
ҙырмайым, кәрәкмәй, -  ти.

Егет әйтә:
-  Хәлдән тайҙым, туйҙырып ҡына сығар инде! -  ти.
-  Ярар, улай булғас, -  ти ҙә ҡыҙ Таҙҙы өйгә алып кереп 

китә. Аш һоҫоп ултырта. Борон заман тары өйрәһенә сумар 
ашы бешерә инек. Шунан ҡыҙ Таҙҙың ашағанын аңдып ҡарап 
ултыра. Ерәнсә сәсән алып ҡаба тәүҙә биш бөртөк сумар, 
икенсеһендә өстө ала. Өсөнсөһөндө йәнә икене ала. Унан берҙе 
генә ала.

-  Өйөгөҙ матур икән, бүрәнәһе эре икән. Был хәтлем бү­
рәнәне нисәшәрен бер һалып алып килделәр икән? -  тип һорай 
ашап туйғас.

Ҡыҙ бының ашағанын күреп ултырҙы бит инде. Шулай тип 
яуап бирә:

-  Ат арыҡта бишәрен бер килтерҙе, унан өсәрен килтерҙе, 
һимергәс, берәрен дә саҡ килтерҙе, -  ти.

«Ярар», -  тип ҡуя Ерәнсә сәсән эстән генә, шунан йәнә һо­
рай:

Был өйҙөң мейесе бик матур икән, -- ти, -■ тик мөрйәһе 
ҡыйышыраҡ икән, -  ти.

-  Мөрйәһе ҡыйыш булһа ла, төтөнө тура сыға, -  ти ҡыҙ.
Баҡһаң, теге ҡыҙыҡайҙың танауының осо ҡыйышыраҡ

икән.
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• i.ii i.iii китә егет. Икенсе өйҙә ҡунып сыҡмаҡсы була. Әлеге 
111''.ill ҡыҙҙың атаһы булып сыға. Яусы ебәрә бит хәҙер Таҙ. 
!,м i;> теге яусы кеше.

Бына шулай-шулай егет килде, -  ти, -  мин, -  ти, -  яусы- 
■. 11 >г: | килдем, — ти.

Кем ул?
Бабайға һөйләп бирә был.

Ҡуй, ҡуй, кәрәкмәй, -  ти бабай, -  ул бер иҫәр малайҙыр! 
1<» Iда тап килгәйне миңә, -  ти. -  Килә торғас: «Юлды ҡыҫ-
1 артайыҡ», — тине. Юлды ҡыҫтартып булалыр шул ул?

Лтай, һин өндәшмәй килдеңме? -  ти ҡыҙы.
Ондәшмәй килдем шул.
Көйләшеп килһәң, юл ҡыҫҡараҡ була ул, атай.
Ярай, уныһы шулай булһын, ти. Килә торғас: «Ерҙән 

l aлап аҫып, аш бешерәйек», -  тип әйтте. Ерҙән ҡаҙан аҫып, 
кеше аш бешерәме инде?

Ҡуйынында берәй нәмәһе юҡ инеме һуң?
Әллә, ҡуйынында бар һымаҡ ине.
Уның ҡуйынында ҡор булған, шуны өтөп ашайыҡ, тип 

■ ' И Т К Ә Н  ул!
Шунан, тура юл менән борол юл сатына еткәс: «Кин 

кәйһы юлдан китәһең, бабай?» -  тип әйтте. Тура юл була тороп, 
| пие борол юлдан китәме икән?

Юҡ, атай, ул борол юлдан килһә лә, әллә ҡасан килде. 
Һ инең тура юл тип һайлағаның борол булған. Был егеткә 
сирһәң дә, барам; бирмәһәң дә, барам, атай, -  тигән ҡыҙ.

Ҡарт аптырай хәҙер, яусыға әйтә:
- Алты бейә килтер, алтыһы ла ала булһын, алтыһы ла бер 

шң булһын, -  ти.
Хәҙер яусы аптырай бит инде.
-  Был тиклем бер төҫ алты бейәне ҡайҙан тапһын инде, -  

п ш ҡайтып килә.
Ҡайта ла малайға:
-  Бер төҫ алты бейә һорай. Ул бик ауыр һорай, -  ти.
-  Эй, аныһы өсөн аптырап торма, ағай, килтер әле бер сы­

ра, -  ти.
Килтерә. Ерәнсә сәсән шул сыраны тигеҙ генә итеп алты 

өлөшкә ҡырҡа ла биреп ебәрә. Был алып бара инде.
-  Уф ахмаҡ, -  ти ҡарт, -  ошо бейә буламы ни? -  ти.
Яусы ҡайтып китә. Ҡайтып, батшаға һөйләй. Батша әйтә:
-  Ярар, бына миңә килен таштан ҡата тегеп ебәрһен, -  ти 

(килен тип теге ҡыҙҙы әйтә).
-  Ярар, мин уға таштан ҡата тегермен, ул миңә ҡомдан еп 

п шеп ебәрһен, -  ти ҡыҙ.
Ҡайта теге яусы:
-  Шулай тип әйтә бит әле, -  ти батшаға.
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-  Ярар, миңә яуап ҡайтарырлыҡ икән, -  ти. Тағы китә, 
йомош әйтә, бер үгеҙ биреп ебәрә:

-  Мин ҡунаҡҡа барыуға, ошо үгеҙҙе быҙаулатып торһон, -  
ти.

Ҡыҙҙың атаһы ҡайғыра инде.
-  Әй-й-й, үгеҙ быҙаулаймы ни ул? -  ти.
- Атай, уның өсөн ҡайғырма, бар, сыҡ та үгеҙҙе һуй, үҙеңә 

ит булыр, -  ти.
Үгеҙҙе һуйҙыра. Ҡапҡаһының алдына сымылдыҡ ҡорҙора. 

Атаһын шул сымылдыҡ эсенә кертә. Хәҙер батша килеүгә теге 
ҡыҙ:

-  Эй Хоҙайым, атайым тиҙерәк углан* килтерһә ярар ине, -  
тип үрле-ҡырлы йөрөп ята, ти.

Батша тыңлап тора ла:
-  Эй ахмаҡ, атай кеше углан килтерәме ни? -  ти.
Ҡыҙ:
-  Аҡыллы батша, үгеҙ быҙаулаймы һуң? -  ти.
Яуабына яуап табылды бит инде. Шул ерҙә батша атын бора 

ла ҡайта ла китә.
Шунан Ерәнсә сәсән кәләшен алып ҡайтып китә. Үҙ алда­

рына донъя көтә башлайҙар. Егеттең һәр һүҙенә әлегәсә бер 
алтын бирәләр. Шунан егет, маһайып:

-  Үәт мин ир: бер һүҙемә лә бер алтын алам мин, -  ти.
Кәләше әйтә:
-  Юҡ әле. Һин ир түгел әле, һин иргәләк кенә, -  ти. -  Ирҙәр 

менә шунда ир була: ирҙәрҙең күкрәгенең уртаһында йөн бу­
ла, — ти.

Ерәнсә сәсән һунарға йөрөр булған. Бер шулай һунарға 
барған сағында икенсе бер һунарсы менән осраша. Икеһенә бер 
ҡуян тап булған була. Береһе:

-  Мин аттым, -  ти. Икенсеһе:
-  Мин аттым, -  ти. Оло кеше:
-  Б...ҡтан сыҡмаған, мине еңергә уйлайһыңмы? -  ти ҙә 

Ерәнсәне тотоп алып ҡайта ла китә, быны атып үлтереү менән 
ҡурҡыта.

Ҡайтҡас, ҡулын шаҡарып бәйләп, ишек төбөнә ултыртып 
ҡуя. Һунарсы үҙе ашарға ултыра. Ашап ултыра торғас, тирләй 
ҙә түшен ысҡындырып ебәрә. Түшен ысҡындыргайны -  егет 
шарҡылдап көлөп ебәрҙе, ти.

-  Мин һине, ашап бөткәс, атырмын тигән инем. Һин минән 
көләһеңме ни әле? -  тип ашап ултырған еренән һикереп килеп 
төшә был ир.

-  Юҡ, һинән көлөү ҡайҙа ул. Ҡатынымдың һүҙенә генә 
көләм. Мин, шулай, шулай, бер һүҙемә бер алтын алам, мин 
ирмен, тигәс, ҡатыным: «Юҡ әле, һин ир түгел, иргәләк кенә. 
Үәт ирҙәр шул була, уларҙың күкрәгенең уртаһында йөн бу-
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i i ' ,  тип әйткәйне. Шуға көлдөм, ағай, шуға көлдөм, -  ти 
I .(•.ни-;» сәсән.

Ярар, һинең ҡатының яҡшы кеше, белемле кеше икән. 
к . т , шың хаҡына ебәрәм, -  ти ҙә тегене ҡайтарып ебәрә.

Хәҙер ҡайтып килә инде был егет. Ҡайтып килһә, аҫып 
птрмәгә энеһен аҫҡаҡҡа мендереп алып баралар, ти. Ул да 

n.iliM һымаҡ ҡуянға йөрөргә әүәҫ булған, ти. Ағаһы юҡта һу- 
и.||>.!л низағ килеп сыҡҡан да, шуның ғилләһенән язала- 
ч.гксылар икән.

Теге энеңде үлтерәләр хәҙер, ана, батшалар аҫа, тиҙ бул, 
hi лапыңа ашап торма, йүгер, -  ти ҡатыны.

Ашап тороу ҙа юҡ, был тора ла йүгерә хәҙер.
Тороп тороғоҙ, тороп тороғоҙ, нимә тип әйтә? -  тип һөрән 

11.1 э Iип бара үҙе.
«Атҡан уғым ҡуяндың аяғынан үтеп ҡолағынан сыҡ- 

ii.i>, -- тип әйтә бит. Нисек улай булһын ул? Үҙ һүҙен бирмәй. 
Шуға аҫырға хөкөм сыҡты.

Аяҡтан үтеп ҡолаҡтан сыға буламы? -  тип зыуылдашалар, 
т ,  язалаусылар.

Юҡ, уның атҡанын мин дә күреп торҙом: ошолай итеп 
|,\ян ҡолағын тырнап тора ине, шул саҡта атып ебәргәйне, 
лагынан үтеп, ҡолағынан сыҡты ла китте, -  тип яуап ҡайтарҙы 
ал ҡуйҙы, ти, Ерәнсә.

Шулай итеп, энеһен үлемдән ҡотолдороп, алып ҡайтып 
ептә.

Шулай донъя көтөп яталар, ти, әле һаман да.

2. Ерәнсә батыр

Ерәнсә бик үткер телле сәсән, аҡыллы батыр булған. Бер- 
■яп-бер көн һыбай ҡырҙа йөрөй икән. Юлда быға Ҡурамша 
i n гән бер ҡарт тап була. Икәүләп китеп ултыралар, ти, китеп 
ултыралар, ти. Китеп ултыра торғас, Ерәнсә батыр бабайҙан 
Һорай ҡуя:

Бынауы тауҙың үҙәгенән һыу ярып аҡҡанға күпме була 
11 кән?

Ҡарт бер нәмә лә аңламай. Аңламағас:
Белмәйем, -  тип кенә яуап бирә.

Килә торғас, Ерәнсә батыр йәнә һорау бирә:
Бынауы тауҙың бағпына аҡ төшөүенә ни саҡлы булыр 

11 кән?
Ҡайҙан беләһең инде уны? -  тигән Ҡурамша ҡарт.

Килә биргәс, Ерәнсә сәсән:
Әйҙә, ағастан ҡаҙан аҫайыҡ, -  ти. Ерәнсә шулай тигәс, түҙ- 

чәгән ҡарт:
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-  Ней, гел юҡты һөйләп бараһың, ҡустым? -  тип асыулан­
ған быға.

Ерәнсә өндәшмәгән, көлөмһөрәп кенә ҡуйған.
Бер юл сатына килеп еткәндәр былар. Ерәнсә батыр йәнә 

һорай, ти:
-  Йә, ҡайһы юлдан китәбеҙ? Бына был юл түтә, түтә булһа 

ла, урау. Быныһы урау. Урау булһа ла, түтә, -  тигән.
-  Һин алмашаның* артынан йөрөгән мин алйот! Әйҙә киткән 

һин бороу юлдан кит. Мин түтә юлдан китәм, -  тип ҡарт 
юрттырып китеп барған.

Алда һаҙ булған. Теге ҡарт барып, атын батырып, маташып 
ятып ҡалған. Ерәнсә батыр урау юл менән китеп, ҡарттың 
өйөнә үҙенән алда барып төшкән.

Ҡарттың ҡыҙы була. Ул бик өлөшлө ҡыҙ булған була. Үҙе 
һылыу ҙа икән, етмәһә. Ерәнсәнең күҙе төшә бит был ҡыҙға. 
Шулай ҙа иң элек бының аҡылын һынап ҡарарға була.

Теге ҡыҙ ярпы һалма* бешереп торған. Ерәнсә батыр бик 
асығып килгән була. Ҡыҙ быға һалма һалып бирә. Ерәнсә эре 
ярпы һалманың өс-дүртен бер ыңғай һоғона-һоғона ашап, әҙерәк 
туйғас, берәмләп ашай башлаған. Теге ҡыҙ шаршау эсенән 
күҙен йылтыратып ҡарап тора, ти. Ашап туйғас, Ерәнсә батыр 
ҡыҙға һорау биргән.

-  Ай-Һай, был өйөгөҙҙөң бүрәнәләре бик эре икән! Бер атҡа 
нисәшәрен тейәп килделәр икән? -  тигән.

Теге ҡыҙ:
-  Ат ябыҡ саҡта өс-дүрт бүрәнәне алып килде. Ҡарыулан­

ғас”, берәүҙе генә һөйрәп килде.
Аҡылы үткер икән был ҡыҙҙың, тип уйлап ҡуя Ерәнсә 

батыр.
-  Беҙ атайың менән килә инек. Ул түтә юлдан киткәйне. 

Мин урау юлдан килдем. Атайың килгәс, беҙгә барып ҡайт­
һын, -  тип ҡайтып китә.

Ҡарт атын саҡ сығарып, һуң ғына ҡайтып төшә. Үҙе һуҡ­
рана. Ашарға ултырғас, ҡыҙы бер ҡунаҡ килеп китеүе 
тураһында һөйләп бирә. Атаһы:

-  Әй, шул алмаша булғандыр әле күп булһа, миңә төптө 
юҡты һөйләп, башымды ҡаңғыртҡайны, -  тип ҡыҙына Ерәнсә 
батырҙың һорауҙарын әйтеп биргән.

Ҡыҙы:
-  Юҡ, атай, ул алмаша түгел, бик аҡыллы, үткер һүҙле ке­

ше икән. Ул һинең менән гел уратып һөйләшкән. Тау үҙәгенән 
ҡасан һыу йырып аҡты, тип, һинең күҙең йәшләнеп йөрөүенә 
күпме була, тип һораған. Тау башына аҡ төшөүе, тип, һинең 
сәсеңә сал төшөүенә күпме була, тигәнде һораған. Әле ул һине 
саҡырып ҡайтты, -  тигән.

Ҡурамша ҡарт икенсе көндө Ерәнсә батырға ҡунаҡҡа китә.
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I ]1 11и ■ I u;m.ip тегене ҡунаҡ итеп, ҡайтыр саҡта ҡырҡ тәкә 
| ;

Пню токаләрҙе бәрәсләтеп, һикһән баш итеп ҡуй. Эш- 
' • I >1 к л I, башыңды ҡырҡырмын! -  тигән була.

h.ipi илай-илай ҡырҡ тәкәне алып ҡайта. Ҡыҙы ҡаршы 
' i n  м и һорай:

1111 эшләп илайһың, атай? Был тәкәләрҙе ҡайҙан алып
I I I  I н - ң ?

: )й ҡыҙым, ҡыҙым! Башым бәләгә генә юлыҡты бит. Ошо 
I н эларҙе бәрәсләтеп, һикһән баш итергә ҡушты теге Ерәнсә 
n.m.ip. Уны нисек итәһең инде? -  ти ҡарт.

Һай, уға ғына илап ни! Бер ҙә бушҡа ҡайғырма. Иртәнсәк 
■, II'м им эшләргә белермен! -  тип яуап бирә ҡыҙы.

Иртәнсәк иртә менән бер кеше алып, ҡыҙ ҡырҡ тәкәне лә 
i i i  I. м а рып, ҡунаҡ саҡырып, ит ашап тик яталар, ти.

Ерәнсә батыр көтә-көтә лә килә ҡартҡа -  ҡыҙыҡ бит инде 
| ип ни эшләр икән? Атынан төшмәй генә килеп, тәҙрәнән 
1и >|>опләй:

Ҡурамша ҡарт өйҙәме?
Ойҙә лә, ауырып ята әле ул, -  тип яуаплай ҡыҙ.
Ҡайһылай ауырый?
Тулғаҡ тотоп ауырый.
Кит, юҡты һөйләмә! Ниндәй тулғаҡ тотһон, ти, ир кешене!
Шулай булгас, ҡырҡ айғыр тәкәне бәрәсләтеп булалыр шул? 

Ерәнсә батыр, бер һүҙ ҙә әйтмәй, кире әйләнеп ҡайта ла 
I ню. Бер аҙ йөрөгәс, ҡыҙҙы ҡоҙалап, кәләш итеп ала. Былар 
готыу ғына торалар.

3. Ерәнсә сәсән менән хан

Элгәре Ерәнсә сәсән тигән кеше йәшәгән. Ул бик яуапкәр", 
шул хәтле сумарт* булған. Ингән бер кешене, балаһы булһын, 
плоһо булһын, айырмаған: һәр ваҡыт һыйлап, хөрмәт итеп 
|'ығарып торған. Шунан бының даны киткән.

Бер ваҡыт шул дан барып ишетелгән ханға. Уны ишеткәс 
то. хан:

-  Эх, был Ерәнсә сәсәнде нисек күрергә икән? Шулай, 
шулай, тип бик маҡтайҙар ҙа баһаң, -  тигән.

Шунан хан Ерәнсә сәсәнде күрергә ниәтләнеп, атҡа ултырып 
сығып китә. Килә, килә. Килә торғас, был уйлай инде: «Нуң, 
мин. унда барып индениһәм, ул минән һорашыр: «Һин кем 
пулаһың?» — тип әйтеп. Мин ни нәмә тип әйтермен икән? 
Туҡта. «Мин һинең олатаңдың олатаһының олатаһының дуҫы- 
VIын», -  тип әйтәйем». Шул яуапты әҙерләп, тынысланып бара 
инде был. «Шулай тип әйтһәм, ҡәҙер итер мине лә», -  тип 
уйлай хан.
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Бер ваҡытты барып етә. Ерәнсәнең ҡапҡаһына барып инә. 
Ҡапҡаһына инеүгә, Ерәнсә йүгереп килеп сыға ла:

-  Әйҙүк, әйҙүк, хуш килдең, хуш килдең, -  тип индереп 
алып китә, түргә мендереп ебәрә ханды.

Һөйләшеп ултыралар. Һөйләшеп ултыра торғас, Ерәнсә:
-  Һин кем булаһың һуң әле? -  тип һорай икән.
-  Мин, -  ти хан, -  һинең олатаңдың олатаһының олатаһы­

ның дуҫы инем, -  ти.
Шул ерҙә Ерәнсә белә тегене: «Һуң, был йәш тә баһаң. Ми­

нең олатамдың олатаһының олатаһын ҡайҙан белһен ул? Был 
кәнде алдап ултыра». Ерәнсә, йәне көйөп, аш өйөнә сығып китә 
лә әбейенә әйтә:

-  Һин беҙҙең алға бүтән ризыҡ алып барма, ҡара һыуҙы 
табаҡҡа ҡой ҙа шуны килтереп ултырт, -  ти.

-  Ярар, ярар, -  ти әбейе.
Бер ваҡытты ҡара һыуҙы тултырғансы табаҡҡа ҡоя ла әбей 

алып барып ирҙәрҙең алдарына ултырта. Ерәнсә:
-  Иә, ҡунаҡ, хуш иттек, -  ти ҙә эсә, ти, ҡара һыуҙы ҡалаҡ 

менән һөрпөлдәтеп алып, -- яҡындан ҡатнаш, -  ти ҙә эсә, ти.
Ахырыһы булдыра алмай, хан да алып эсә башланы, ти, 

тегене. Эсә торғас, сыҙаманы, ти, хан.
-  Һуң, был ни нәхтә?* - тип һораны, ти.
-  Былмы? Был -  ҡуяндың һурпаһының һурпаһының 

һурпаһының һурпаһы, -  тип әйтте, ти, Ерәнсә.
Шулай итеп, тегенең хәйләһенә яуап ҡайтара инде. Шунан 

был хан, ярар, ҡоро ҡара һыуҙы эсеп ҡайтты, ти. Ҡайтырға 
сыға ла эй уйлана, эй уйлана. Уйлана торғас: «Туҡта, -  ти, -  
быға мин бер эш бирәйем, ти. -  Әгәр ҙә шуны үтәмәһә, башын 
ҡырҡайым», -  ти. Йәне ныҡ көйгән, ти, бының. (Хан булғас 
ни, башын ҡырҡтырһа ла ихтыяр инде уға.)

Шулай тип уйлай ҙа хан Ерәнсәне саҡырта. Саҡыртҡас ни, 
Ерәнсә килә. Хан әйтә быға:

-  Үәт, ти, -  һиңә бирәмен ҡырҡ баш тәкә, -  ти. Фәлән 
көндө барырмын. Шул ваҡытҡа һикһән баш булып торһондар, -  
ти. -  Әгәр ҙә мин барғансы һикһән баш булмаһа, башыңды 
ҡырҡам, — ти.

Ерәнсә уйланып ултыра-ултыра ла, ахыры, булдыра алмай, 
ҡырҡ баш тәкәне ҡыуып алып ҡайтып китә. Алып ҡайта. 
Алып барып кәртәһенә индерә. Эбейе бының өйҙә булмай. Өйгә 
инә лә бошоноп ҡарап ултыра икән. Анса булмай, әбейе килеп 
инә. Әйтә:

-  Ни нәмә эшләп уйланып киткәнһең әле? Ниндәй уйға 
төшкәнһең? -  тип Ерәнсәнән һорай икән.

Ерәнсә:
-  Үәт, -  ти, -  хан саҡыртып алып, -  ти, — миңә ҡырҡ тәкә 

биреп ҡайтарҙы. Мин барыуға һикһән баш булһын, тип әйт­
те, -  ти инде. -  Үәт, шул хаҡта уйланып ултырамын әле. Әгәр
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ll Iунан бер ваҡытты әбейе әйтә инде:
I юй, юҡҡа аптырама һин. Ниңә аптырайһың шуға?

Эоейе сығарып бирә тегеңә бысаҡ, ҡайраҡ.
Мә, ҡайра, үткерлә.

Крәйсә бысаҡты үткерләй. Бер ваҡытты алып сыға ла әбейе 
Крәпсәгә әйтә:

Ҡара, бер яҡшыһын, мыҡтыһын тотоп һуй тәкәнең, -  ти.
Ерәнсә бер һәйбәт тәкәне, иң мыҡты тәкәне, тотоп һуя. Ти- 

рсһеп һыҙырып, итен ботарлап ҡаҙанға' һала ла бөтә күрше- 
| >рсп, ауылын саҡырып ала был. Ҡунаҡтарын һыйлай-һый- 
■ыиҙар ҙа Ерәнсә менән ҡатыны килгән берәүһенә өсәр ҙә 
■I.үртәр, бишәр ҙә алтышар тәкә биреп ҡайтаралар. Кәртәлә бер 
юко лә ҡалманы, ти.

Ярар. Бер ваҡытты был хандың килер көнө килеп етә. 
Һылар көтә инде. Ҡатыны әйтә:

Ьин, -  ти, -  өйҙә тик ултыр. Мин үҙем ҡаршы сығырмын. 
Һин яман тауыш менән әйҙә аҡыр ҙа аҡыр, -  ти.

Ярар, -  тип әйтеп. Ерәнсә өйҙә ҡала.
Бер ваҡытты теге хан сәғәте менән, минуты менән туҡрамай 

i n леп етһә, ҡапҡаны асып ебәрә ҡатын. Асып ебәргәс, хан аты 
менән көртә эргәһенән ҡайырылып килеп тороуы була, өйҙә бер 
ир аҡыра башлай. Хан һорай:

-  Кем ул өйҙә ҡысҡырған?
-  Ерәнсә, -  ти әбей.
-  Ни нәмә эшләп ҡысҡыра?
-- Ул, -  ти, -  ханым, тәнәйләй алмай ҡысҡыра.
-  һ.уң, ир кеше тәнәйләйме?
-  Тәкә һуң бәрәнләйме? -  тип яуаплаша ҡатын.
-  Э-ә-ә, былай икән әле быларҙың эше, -  тине лә, ти, хан 

айҙанды ла һыпыртты, ти.
Бының һаман да ҡуйғыһы килмәй. Нисек тә булһа 

IЕрәнсәнең башын киҫергә кәрәк бит инде. Йәне көйөүе шул 
хәтлем инде хандың. Бер ваҡытты был хан Ерәнсә сәсәнде йәнә 
саҡыртып ала. Саҡыртып ала ла һорай:

-  Йә, Ерәнсә, ошо июнь айында ҡайһы ерҙә себен юҡ? -  ти. 
(Себендән ялҡҡандыр инде.)

-  Ҡайһы ерҙә әҙәм юҡ, шунда себен юҡ, ти Ерәнсә.
-  Ҡайһы ерҙә юҡ һуң ул? — ти.
-  Анауы тауҙың башында, -  ти.
Хан шундай ергә, себендән ҡасып, йорт һалырға итә инде.
-  Әйҙә барайыҡ, әләй булһа, - ти.
Бер ваҡыт, эйәртеп алып ханды, сығып китә. Алып китә, 

алып китә. Хан китте, ти, бышлығып, әлеге һимеҙ нәҫтә. Бер 
тауға мендерҙе, ти, Ерәнсә, әле етмәйбеҙ, ана етәбеҙ, бына

һ и к һ ән  баш  бул м а һ а , башыңды ҡы рҡары м, тип әйт-
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етәбеҙ, тип тауҙан төшөрҙө лә тағы тауға алып менеп китте, ти. 
Шулай бара торғас, хандың хәле бөттө, ти.

-  Ана, етеп барабыҙ. Еттек, еттек тигәндәй инде, -  тип 
Ерәнсә һаман алып килә, ти.

Бер тауҙың башына менгәс:
-  Бына ошо ерҙә себен юҡ, -  тип әйткәс, ултырҙылар, ти, 

хәл алырға.
Тышылдап киткән, тирләп киткән, ти, хан. Тыңлап ултыра, 

ти, себен тауышы ишетеләме, юҡмы, тип. Анса булмай, 
тыж-ж-ж итеп бер себен түшенә килеп ҡунды, ти, хандың.

-  Үәт, себен юҡ, тип әйткәйнең, бына ла баһа себен! -  тип 
әйтте, ти, был.

-  Һуң, мин әйттем бит: ҡайҙа әҙәм юҡ, шунда себен юҡ. 
Һинең менән беҙ әҙәм булмай -  этме?

Шулай итеп, Ерәнсә ханға ерҙе һыр бирмәгән, уны ыҙа- 
латып-ыҙалатып ҡайтып киткән, ти. Хан ҡабат Ерәнсәгә та­
рымаҫ булды, ти.

4. Ерәнсә сәсән хикмәттәре

Шулай бер ваҡыт Ерәнсә сәсән менән батша сәйәхәткә 
сығып киткәндәр. Улар юлда һуғышып йөрөүсе дүрт кешене 
күргәндәр. Ерәнсә сәсән менән батша тегеләр янына килеп етеп, 
һораша башлағандар:

-  Ни эшләп һуғышаһығыҙ?
-  Беҙ дүртебеҙ ҙә бер кешенең уландарыбыҙ. Атайыбыҙ 

яңыраҡ ҡына үлде. Атайыбыҙҙан беҙгә мираҫҡа бер кәзә ҡал­
ды, -  тигәндәр тегеләр батша менән Ерәнсә сәсәнгә.

Бүлешкәндә, дүрт улға кәзәнең дүрт бото тейгән. Кәзәнең 
бер тояғы яралы булған. Ағалары уны бәләкәй ҡустыларына 
инселәгән.

Яралы тояҡты сепрәк менән урап ҡуйған булалар. Бер саҡ 
урманда бер юлаусы яҡҡан уттың эҫе көлө ҡалған була. Кәзә 
шул кәлгә килеп баҫҡан икән, тояғындағы сепрәккә ут тоҡан­
ған, ти. Кәзә аяғының ауыртыуына түҙә алмай, тажылдап, 
яҡындағы бер игенлеккә барып ингән. Иген яна башлаған. Был 
игенлек ауылдағы иң бай, иң һаран, иң уҫал бер байҙыҡы икән, 
ти. Бай дүрт туғанға барып, иген хаҡын түләтмәк булған. 
Ауырыу тояҡ иң бәләкәй ҡустыныҡы булғас, иген хаҡын 
шунан һора, тигәндәр. Уларҙың ошолай зыҡ ҡубып һуғышып 
йөрөүҙәре лә шуның өсөн икән. Ерәнсә сәсән быларҙың һүҙен 
тыңлап торған-торған да дүрт туғандың талашына бик ғәҙел 
хөкөм сығарған.

-  Туғандар, былай дөрөҫ түгел. Ауырыу аяҡтың бер ҙә йө­
рөгөһө килмәгән. Уны, борсоп, һау аяҡтар алып киткән, ауы-
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1'ir, .г,гк уларға эйәргән. Шулай булғас, янған иген хаҡын да 
I. к, -i-.il'. хужалары түләргә тейеш, -  тигән.

Кр.ин-ә сәсән менән батша юлдарын артабан дауам иткәндәр.
I 11 >. I торғас, улар бер күл янына килеп сыҡҡандар. Батша 
I 11 и и ; >га һорау биргән:

I ii.i.n күлдең ниңә ҡамышы юҡ икән?
Ямғыр яумағанға.
lie, күл булһын да, ямғыр яумағанға ҡамыш үҫмәһен,

I ГМС I I I .

Һара биргәс, уларға бер йылғаны аша сығырға тура килгән, 
һапма атын эсерә башлаған. Ерәнсә атының башын тартҡан. 

Һин ниңә атыңды эсермәйһең, һыуһаған бит?
Аяғы менән эсә бит, шулай булғас, ниңә башын тарт- 

а.н/ка, ТИГӘН Ерәнсә.
Батша быны: «Күлдәге ҡамыш та һыу эсендә ултыра, шулай 

а ямғырһыҙ үҫә алмай», -  тип аңлаған.
< -1ЙӘХӘТТӘ йөрөгәндә, Ерәнсә сәсәндең ҡатыны үлеп ҡала. 

h.iiNia быны ишетә, ләкин Ерәнсә сәсәнгә әйтмәй. Бер ваҡыт 
>' I пна Ерәнсәнән һорай:

Атаның үлеүенә нисек ҡарарға кәрәк икән?
Ерәнсә:

Атаның үлеүе яңы тыуған айҙың батыуы.
I >атша:

Э әсәнең үлеүенә нисек ҡарарға?
Әсәнең үлеүе -  шаулап аҡҡан шишмәнең ҡороуы менән

П Г | ) .

Ә ҡатындың үлеүенә нисек ҡарарға һуң?
Ҡатындың үлеүе -  хандың үлеүе.
Хан үлһә, бөтә ил ҡараңғылыҡта ҡала; ҡатын үлһә, бөтә 

nii ҡараңғылыҡта ҡала.
Сәйәхәттән ҡайтҡас, Ерәнсә сәсән ҡатынының үлеүен белә. 

Һор ни тиклем ваҡыт үткәндән һуң бер еңгә-ҡатынға әйләнә. 
Батша бер ваҡыт Ерәнсәнән һорай:

Йә, Ерәнсә, яңы ҡатыныңдан ризаһыңмы?
- Йәшәйбеҙ инде шунда: ятҡанда дүртәү булабыҙ, торһаҡ 

икәү булабыҙ, -  тигән Ерәнсә.
- Нисек аңларға быны?
-  Шулай: кис ятҡанда, ул үҙенең элекке ирен уйлай, мин 

үҙемдең үлгән ҡатынымды уйлайым. Килеп торһаҡ, тағы ла 
икәү генә булабыҙ.

Улай икегеҙ ике уйҙа булғас, бергә тора алмаҫһығыҙ, -  
гмғән батша. -  Һине яңынан йәш ҡыҙға өйләндерергә кәрәк 
оулыр, ҡалымын үҙем түләрмен, -  тигән.

Ерәнсә баяғы еңгә-ҡатынды айырған да, кәләш эҙләп, ил 
кыҙырып сығып киткән. Юлда бара торғас, уға бер ҡарт 
осраған, ти. Иҫәнлек-Һаулыҡ һорашҡас, улар артабан бергәләп 
I иткәндәр. Бер аҙ барғас, Ерәнсә ҡарттан:
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-  Ағас ҡаҙанды ҡайнатмайыҡмы? -  тигән.
Ҡарт уның һүҙен аңламаған, бер ни тип тә яуап ҡай­

тармаған.
Бер аҙҙан Ерәнсә тағы:
-  Арыҡ атты ашатмайыҡмы? -  тип һораған.
Ҡарт һаман ауыҙ асып һүҙ ҡатмаған. Бер йылғаға еткәс, 

Ерәнсә бабайға ҡарап:
-  Был юл, -  тип күрһәтә ул уңға киткән юлды, -  тура, тура 

булһа ла, бороу; быныһы, -  ти ул, һулға киткән юлды күрһә­
теп, -  бороу, бороу булһа ла, тура.

Бабай уның һөйләнеүенә асыуланған да:
-  Мин һинән юл һорамайым, теләгән юлыңа кит, — тигән.
Шулай итеп, былар айырылып китәләр: бабай -  уңға, тура,

тура булһа ла, бороу юлдан; Ерәнсә -  һулға, бороу, бороу булһа 
ла, тура юлдан киткән. Бабай тура юлдан китһә лә, көнө буйы 
аҙапланып, батып-сумып йөрөгән: уңға киткән юл бик батҡаҡ, 
һаҙлыҡлы булған. Ерәнсәнең юлы бороу булған, уның байы* 
бик таҡыр булған. Шуға ул ыҙаланмайынса ғына бер ауылға 
яҡынлашҡан.

Ауылға етәрәк Ерәнсәгә өс-дүрт ҡыҙ осраған. Ҡыҙҙар бөтәһе 
лә утын күтәргән булған. Ул арала булмай, шымшыҡлап ҡына 
ямғыр ҙа яуа башлаған. Араларында бер ҡыҙ үҙенең бишмәтен 
сискән дә утын өҫтөнә япҡан.

Ерәнсә уға:
-  Туғаным, ниңә һин утын өсөн әҫтәңдә һыулайһың? 

тигән.
Ҡыҙ уға:
-  Бишмәт һыуланһа, ошо утынды яғам да киптерәм; утын 

һыуланһа, бөтә өй эсе ас ҡала, -  тигән.
Ерәнсәгә был ҡыҙҙың үҙе лә, уның яуабы ла бик оҡшаған. 

Улар шулай һөйләшә-һөйләшә ауылға барып еткәндәр. Ерәнсә 
үҙе менән һөйләшкән теге ҡыҙ ҡайһы өйгә барып инер икән 
тип ҡарап торғанда, батҡаҡҡа батып, бысранып бөткән теге 
ҡарт килә, ти. Ҡарт та теге ҡыҙ ингән өйгә инеп китте, ти. 
Тегеләрҙең артынса уҡ Ерәнсә лә барған, йоҡлап китергә рөхсәт 
итеүҙәрен һораған. Ерәнсәне күреп танығас, бабай теше-тырнағы 
менән ҡаршы килгән.

-  Юл буйына, теләһә ниндәй мәғәнәһеҙ һүҙ һөйләп, минең 
башты ҡатырып килде, -  тигән.

Ҡыҙ (уның исеме Ҡарасәс булған):
-  Ниндәй мәғәнәһеҙ һүҙ һөйләне һуң ул, атай? -  тигән.
-  Ул миңә: «Ағас ҡаҙанды ҡайнатмайыҡмы, арыҡ атты 

ашатмайыҡмы?» -  тине, тип Ерәнсәнән ишеткәнде түкмәй-сәс­
мәй ҡыҙына еткергән.

Ҡыҙ:
-  Атай, ул һиңә бер ниндәй ҙә мәғәнәһеҙ һүҙҙәр әйтмәгән. 

Һин үҙең аңламағанһың. «Ағас ҡаҙанды ҡайнатыу» тигәне -
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•тәмәке тартып алмайыҡмы»; «арыҡ атты ашатмайыҡмы» 
шгане, «ашап алмайыҡмы» тигән һүҙе булған. «Был юл тура, 
гура булһа ла, бороу» тигәне лә дөрөҫ: ул юл, бик тура булһа 
1.1, батҡаҡлы, барыуы ҡыйын. Шуға ла бороу булып һанала. 
•■Был юл бороу, бороу булһа ла, тура» тигәне -  «юл урау, алыҫ, 
мәгәр унан барыуы еңел» тигән һүҙ, сөнки ул ҡоро юл булған.

Ҡыҙының ошо һүҙҙәренән һуң атай кеше мосафирҙы йоҡ- 
натып ебәрергә риза булған.

Күмәкләшеп сәй эсергә ултырғандар. Шул ваҡыт Ерәнсә 
■ h i .ю түңәрәтеп ҡарай ҙа:

Өйөгөҙ һәйбәт икән. Тик сағарағы*, ҙур икән, -  ти.
Ҡыҙ ҙа аптырап тормаған:

Сағарағы ҙур булһа, ҡыҫырға була. Буҫағаһы ҙур булма­
һын, -  тигән.

Сағарағы ҙур тигәне -  ҡыҙҙың күҙе ҙур тигән һүҙ булған. 
Ерәнсә сәсәндең танауы ҙур булған. Буҫағаһы ҙур, тип ҡыҙ 
шуға төрттөргән.

Шундай һүҙҙәр менән Ерәнсә сәсән ҡыҙҙы һынаған да уны 
уҙенә ҡатынлыҡҡа һоратҡан. Ҡыҙ Ерәнсәгә ҡарап ҡашын һый­
паған. Шуның менән ошо ҡаш бөртөгөндәй мәһәр бирә алһаң, 
тигәнде аңғартҡан. Ерәнсә лә аптырап ҡалмаған, сәсен һыйпап 
күрһәткән, йәнәһе, «ҡаш бөртөгө нимә ул, мин ошо сәс бөртө- 
гопдәй мал бирә алам».

Бабай ҡыҙ өсөн мәһәр итеп бер тоҡ алтын һораған. Ерәнсә 
ҡайтып, батшаға үҙенең ҡатынлыҡҡа алырға һәйбәт ҡыҙ 
табыуын, бабайҙың бер тоҡ алтын һорауын хәбәр иткән. Батша 
алтын бирергә риза булған. Тик ул тоҡ тулырлыҡ булмаған. 
А лты н д ы  алып, Ерәнсә Ҡарасәстәргә киткән. Бабай ҙур тоҡ 
алып, алтын алырға сыҡҡан. Ҡарасәс һылыу Ерәнсәгә:

-  Шундай тоҡто алтын менән тултырыу мөмкинме һуң? -  
иш  тоҡтоң төбөнә ҡырсынташ һалған да өҫтөнә Ерәнсәнең 
алтынын һалған.

Ерәнсә сәсән Ҡарасәс һылыуҙы алып ҡайта. Улар һәйбәт 
кенә йәшәй башлайҙар.

Бер ни тиклем ваҡыт үткәс, батша Ерәнсәнең ҡатынын 
күрергә килгән. Бер күреүҙә үк Ҡарасәстең һылыулығына 
хайран ҡалып, Ерәнсәгә көнләшә башлай. Нисек тә булһа уны 
тартып алырға уйлай, Ерәнсәгә ҡулынан килмәҫлек йомоштар 
куша. ТТТулай бер көн батша Ерәнсәгә таштан, балсыҡтан ике 
ҡатлы һарай һалырға ҡушҡан. Эгәр үтәмәһә, кәләшен аласағын 
әйткән. Ерәнсә аптыраған-аптыраган да ҡайтып батшаның 
йомошо тураһында ҡатынына һөйләгән. Ҡатыны Ҡарасәс һы­
лыу уға, урманға барып, бер нисә тутыйғош балаһы алып 
ҡайтырға ҡушҡан. Ерәнсә алып ҡайтҡас, Ҡарасәс тутыйғош ба­
лаларын «таш», «балсыҡ» тип әйтергә өйрәтә башлаған. Ҡош­
тар тамам әйтергә өйрәнгәс, Ерәнсә сәсән тутыйғош балаларын
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батша һарайына алып барып, һарай башына ултыртҡан да үҙе 
батша янына ингән.

-  Иә, батшам, -  тигән ул, -  балсыҡтан ике ҡатлы өй эш­
ләргә нәмәләрең әҙерме? Мин ғәскәремде алып килдем, -  тигән.

Шул ваҡыт тутыйғош балалары:
-  Таш! Балсыҡ!
-  Таш! Балсыҡ! -  тип ҡысҡыра башлағандар.
Батша тутыйғош балаларының ҡысҡырышыуын йорт 

төҙөргә килгән ғәскәр тауышы икән тип уйлаған да, ҡурҡып, 
Ерәнсәне ипле генә ҡайтарып ебәргән.

Бының менән дә еңә алмағас, батша Ерәнсәгә:
~ Минең ҡырҡ ҡусҡар тәкәм бар, шуны бәрәнләт, - тип 

хәбәр ебәргән.
Ерәнсә ҡайтып йәнә ҡатынына кәңәш иткән. Ҡатыны уға:
-  Ниңә аптырарға, батша килгәс, үҙ яуабымды бирермен 

әле, -  тигән.
Бик күп ваҡыттар үткәс, батша Ерәнсәләргә үҙе киткән.
Батшаның килә ятҡанын күргәс, Ҡарасәс һылыу тиҙ генә 

урын йәйә һалып, Ерәнсәне ятҡырып, баҫырып һалып ҡуйған. 
Үҙе ҡунаҡ ҡаршыларға сыҡҡан. Сыҡһа, батша Ерәнсәне һорай, 
ти. Ҡарасәс уға:

-  Ерәнсә өйҙә лә ул, тик ауырып ята. Бала тапҡандан һуң 
һаман төҙәлә алмай, -  тигән.

Батша быға бик ғәжәпләнгән дә:
-  һе, иҫәр, ир кеше бала табамы ни? -  тигән.
Ҡарасәс һылыу:
-  Ҡырҡ ҡусҡар тәкәнең бәрәнләгәнен кем күргәне бар? -  

тигән.
Батша Ҡарасәс һылыуҙың дөрөҫ яуабына аптырап, бер һүҙ 

ҙә әйтә алмай, боролоп ҡайтып киткән дә яңынан бер хәйлә 
ҡормаҡ булған. Шунан, ауырыған кешегә һалышып, йәнә Ерән­
сәне саҡыртҡан да:

Мин Ҡарасәс бешергән ашты ашаһам, йүнәлер инем. Һин 
миңә Ҡарасәс һылыуҙан икмәк бешертеп алып кил. Уның ҡулы 
бешергәнде генә ашағым килә, -  тигән.

Ерәнсә ҡайтып ҡатынына әйткән. Ҡатыны аптырап торма­
ған, үҙенең һөтөн һауып алған да шуға ҡамыр баҫып икмәк 
бешергән дә Ерәнсәне батшаға ебәргән. Батша икмәкте ашай ҙа:

-  Был икмәк бик тәмле, нимә ҡушып бешерҙе икән Ҡарасәс 
һылыу? -  тигәс, Ерәнсә барыһын да һөйләп биргән.

Батша:
-  Мин һеҙгә бүтәнсә бер ниндәй ҙө яманлыҡ ҡылмам: Ҡа­

расәс һылыуҙың һөтөнә баҫып бешерелгән икмәкте ашаным, 
шуға ул минең әсәм хөкөмөндә була, мин уға ул хөкөмөндә 
булам, -  тигән.
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Шунан һуң батша Ерәнсә сәсәнде, элеккесә, үҙенең иң яҡын 
нәзире итеп ҡалдырған. Ерәнсә ҡыуана-ҡыуана өйөнә ҡайтып 
I, иткән.

Бер көндө батша үҙенең вәзирҙәрен йыйып алған, ти. Тәхе­
тендә ултырған көйө берәм-берәм вәзирҙәрен үҙ алдынан 
угкәргән, үткән береһенә үҙенең башын һыйпап күрһәткән, ти.
I Ө.шрҙәрҙең береһе лә бының айышына төшөнмәгән. Сираттың 
иң аҙағында Ерәнсә сәсән торған. Батша башын һыйпағайны, 
Ерәнсә телен сығарып күрһәтте, ти. Шунан батша вәзирҙәренә:

-  Йә, ни аңланығыҙ? -  тигән.
-  Бер ни ҙә аңламаныҡ, -  тигәндәр вҙзирҙәр.
- Башымды һыйпап күрһәтеүемә һеҙ бер ни тип тә яуап 

ппрә алманығыҙ. Бына һеҙ яратмаған, һеҙ күралмаған Ерәнсә 
телен сығарып күрһәтте. Минең баш һыйпауым -  «кеше 
өашына бәлә нилектән килә?» тигән һорауым ине. Ерәнсә сәсән 
телен күрһәтеп: «Бәлә кеше башына теле арҡыры килә», -  
тине. Бөгөндән башлап Ерәнсә минең иң яҡын вәзирем булып 
кала.

Шулай итеп, Ерәнсә батшаны ла, үҙен күфалмаган вәзир­
ҙәрҙе лә еңгән, ти.

5. Ерәнсә сәсәндең ҡаҙ бүлгәне

Ерәнсә сәсән бер байҙың өйөнә инә. Теге байҙың ике улы, 
ике ҡыҙы, бисәһе менән үҙе -  алтаулашып, аптырашта ҡалып 
ултыралар, ти.

-  Ни эшләп былай ҡайғырышып ултыраһығыҙ? -  тип һора­
ған, ти, Ерәнсә.

-  Бына, Ерәнсә, беҙ алтаубыҙ, ҡаҙыбыҙ бишәү генә. Шуны 
п үлә алмай аптырашып ултырабыҙ.

-  Рәхим ҡылып, рөхсәт итһәгеҙ, үҙем бүлеп бирер инем, -  
иш әйтте, ти, Ерәнсә, -  тик миңә бер тоҡсай кәрәк булыр.

Байҙың бер ҡыҙы, йүгертеп, тоҡсай алып килде, ти. Ерәнсә 
Һәйбәтләп кенә биш ҡаҙҙы алып, янына ҡуйҙы, ти. Табындағы 
кеше һанын да, ҡаҙ башын да иҫәпләп сыҡты, ти. Шунан бү- 
н‘ргә тотондо, ти. Ҡаҙҙың береһен алып байға һондо, ти.

- Һин инде, бай ағай, бисәң менән татыу ғүмер иткәнһең. 
Инде бынан һуң да һеҙҙе Хоҙай айырмаһын. Бына шуның өсөн 
Һеҙҙең икегеҙгә бер ҡаҙ. Хәҙер инде иҫәпләп ҡарағыҙ: һеҙ 
пкәүгә бер ҡаҙҙы ҡушҡас күпме була?

Өс була, Ерәнсә, өс.
Шунан Ерәнсә тағы бер ҡаҙҙы алды ла байҙың ике улына 

Һуҙҙы, ти:
Бына һеҙ ҙә икәү инегеҙ, бер ҡаҙҙы ҡушҡас, һеҙ ҙә өсәү 

оулдығыҙ. Шулаймы? -  ти.
Эйе, эйе, өсәү булдыҡ, — тиештеләр, ти, тегеләр.
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Ерәнсә тағы бер ҡаҙҙы алып, байҙың ике ҡыҙына һуҙып:
-  Бына һеҙ ҙә, бер ҡаҙ ҡушылғас, өсәү булдығыҙ. Шулай 

бит? -  тине, ти.
-  Шулай, шулай, Ерәнсә, -  тиҙәр ҡыҙҙар.
Ерәнсә ҡалған ике ҡаҙҙы үҙенә табан тартып ҡуя ла:
-  Бынау ике ҡаҙ эргәһенә үҙемде ҡушһам, беҙ ҙә өсәү 

булабыҙ. Дөрөҫмө?
-  Дөрөҫ, дөрөҫ, -  тиҙәр тегеләр. -  Өсәү булаһығыҙ.
Шунан ни Ерәнсә ике ҡаҙҙы ла бик һәйбәтләп кенә тоҡ­

сайына һалып алды ла, үҙ юлы менән китте, ти.
Ерәнсә сәсән урамдан үтеп бара икән. Быны тағы бер һаран 

бай күреп ҡалған да саҡырып алған.
-  Инеп сыҡ әле, Ерәнсә, -  тип әйтте, ти, бай. -  Йомош бар.
Ерәнсә инһә, бай үҙенең бисәһе, бала-сағаһы менән йыйылып

ултырған, ти. Табын уртаһында батмуста бер ҡаҙ ята, ти.
Бай әйтте, ти, быға:
-  Бына ошо ҡаҙҙы ғәҙел генә итеп бүлеп бирә алһаң, сәй 

эсерермен үҙеңә.
Ерәнсә, еңен һыҙғана биреп, ҡаҙҙы ҡулына алды, ти. Әй­

ләндереп-әйләндереп ҡарап ҡуйҙы ла ҡаҙҙы ботарларға тотоноп 
китте, ти. Иң тәүҙә ҡаҙҙың башын ҡырҡып алды, ти.

-  Бына һиңә, бай ағай, баш кешегә -  башы.
Ерәнсә ҡаҙҙың муйынын ҡырҡып алды, ти.
-  Бына һиңә, байбисә, бисә кешегә ҡаҙҙың муйыны булһын. 

«Ир — баш, ҡатын муйын».
Шунан Ерәнсә, ҡаҙҙың ике тәпәйен ҡырҡып алып, байҙың 

малайҙарына һуҙҙы, ти.
-  Бына һеҙгә, икегеҙгә, малай кешеләргә, ике тәпәй. Ир бала 

күп йөрөргә, донъя гиҙергә тейеш ул.
Ахыр сиктә Ерәнсә байҙың ике ҡыҙына ҡаҙҙың ике ҡанатын 

ҡырҡып бирҙе, ти.
-  Бына һеҙгә, ҡыҙҙар, икегеҙгә -  ике ҡанат. Ҡанат тотһа­

ғыҙ, тиҙерәк осоп китерһегеҙ: кейәү тиҙерәк сығыр үҙегеҙгә.
Шулай берәм-берәм һәр ҡайһыһына өлөш биреп бөткәс:
-  һәр кем үҙ өлөшөн алды. Был еренең кәрәге табылманы. 

Үҙем генә алмаһам, -  тип ҡаҙҙың ҡалған яғын үҙе һалып алып, 
сыҡты ла китте, ти.

6. Ҡатыны тоғролоғона 
инанған бай менән Ерәнсәс

Борон ерән сәсле бер кеше йәшәгән. Шуға уны «Ерәнсәс» 
тип атап йөрөткәндәр. Бик аҡыллы, бик мут булған, ти, ул. 
Уның менән телгә килгән бер кеше әҙәм көлкөһөнә ҡалған, ти.

Бер мәл Ерәнсәс ил гиҙергә, донъя күрергә сығып китә. 
Китеп ултырһа, быға бер бай осрай.
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Кем булаһың, ҡайҙа китеп бараһың? -  тип һорай теге бай.
-  Ерәнсәс булам. Ил гиҙеп, донъя күрергә тип китеп барам. 

1шн үҙең кем булаһың да, ҡайҙа китеп бараһың? -  ти Ерәнсәс.
-  Мин фәлән ҡала байы. Оҙон сәфәргә сыҡтым әле, -  ти ҙә 

бай һорай ҡуя. -  Ерәнсәс тинең исемеңде. Теге телгә килгән бер 
кешене әҙәм көлкөһөнә ҡалдырыусы Ерәнсәсме?

-  Шул була торғайныҡ.
-  Эһә, әләйһәң, йә минең менән булашып ҡара. Һин 

йолҡоштан отолған, әҙәм көлкөһөнә ҡалған мин булайым. Үҙем 
оирәк, ҡатыным тоғро, һинән отолһам, арғымағымды менгән, 
ошо бүрегемде кейгән, бай исемен йөрөткән мин булмайым! 
тине, ти, бай.

-  Ашыҡма, бай. Ашыҡма. Һәр эштең үҙ мәйеле. Эле сәфәр 
тотаһың, һау булһаҡ, осрашырбыҙ. Шунда күҙ күрер. Әлегә 
икебеҙ ҙә юл кешеһе. Юлсының юлын бүлеү яҙыҡ булыр. 
Юлсының юлда булыуы яҡшы, — тине, ти, күҙен ҡыҫып 
Ерәнсәс.

Шул һүҙҙән һуң Ерәнсәс бер яҡҡа, бай бер яҡҡа юл алды, 
ти.

Китеп ултыра, ти, Ерәнсәс, китеп ултыра, ти. Һораша- 
Һораша теге байҙың ҡалаһына барып етте, ти. Өйө эйәһенә 
оҡшамай ҡалмай тип, ҡала ҡыҙырып йөрөй торғас, яҡшы ғына 
бер йортҡа барып инде, ти. Инде лә фатир һораны, ти.

-  Ирем өйҙә юҡ. Сәфәргә киткән. Ул ҡайтҡансы йәшәһәң, 
и;ппәп торорһоң шул, -  тигән ҡатын. Был әлеге байҙың йорто 
булып сыҡҡан. Бер ҡыҙы, бер улы бар икән. Улар ҙа әлеге 
пайға оҡшағандар ине, ти.

Шулай байбисәлә фатирҙа тора Ерәнсәс. Ҡала күреп йөрөп 
килә лә өйҙә ҡунаҡ була, йөрөп килә лә ҡунаҡ була. Ерәнсәс 
Һылыу ғына егет булған икән. Ҡалаға килеп арыу ғына кейенеп 
то ебәргәс, уғата һөймәлекле кешегә әйләнде лә ҡуйҙы, ти. 
Еайбисә быға эйәләште лә китте, ти. Оҙаҡ та үтмәне, ти, былар 
ирле-ҡатынлы булып йәшәп алды ла киттеләр, ти.

Бер ваҡыт бай ҡайтыр ваҡыт яҡынлаша. Ерәнсәс 
к а тынына:

-  Ирең килер мәл етте. Мине итексе тип әйтерһең, -  ти.
Ярар, тигән ҡатын.

Ерәнсәс, ғүмере итек тегеп ҡарамаған кеше, күн, еп, беҙ, 
к'аҙаҡ йүнләп алып, өҫтөнә икенсе кейем кейеп, аш өйөндә шаҡ 
ю шоҡ итек тегә башланы, ти.

Бай ҡайтып инә. Ҡатыны уның алдында өлтөрәп торған 
| >\ ла, ти.

-  һин юҡта итексе ялланым әле. Итеге лә кәрәк, ҡатаһы ла 
корәк. Сит-ят ирҙәргә йөҙ-һыныңды күрһәтеп, ҡала итекселәре 
артынан йөрөгәнсе, тигәйнем инде. Һин ни тиерһең? -  тигән 
оулды, ти.

Бик һәйбәт иткәнһең. Әйҙә, текһен үҙебеҙҙә, -- тине, ти,
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ире. Э Ерәнсәс тегеләрҙең һөйләшкәненә ҡолаҡ һала-һала ул­
тыра торғас эстән генә: «Әһә, ярыҡ кәмәгә ултырҙыңмы, бай 
абзыҡай? Хәҙер арлы-бирле теккән итектәрем өсөн һыҙырып 
аҡсаңды ла алһам, ни тиер икәнһең?» тип әйтә, ти.

Шулай аҙна-ун көн үткәйне, Ерәнсәс бай алдына килеп, 
арлы-бирле теккән итектәренә һатыулаша-һатыулаша артығы 
менән түләтте, ти. Шунан өҫтөндәге итексе кейемен һыпырып 
ташланы ла бик ҡупшы егет хәленә инде лә ҡуйҙы, ти.

Инде, бай абзый, һал бүрегеңде, сығар арғымағыңды. Баш­
ҡаһы кәрәкмәй, бай исемең үҙеңә ҡалһын, -  тине, ти.

Бай шул саҡ юлда булған һөйләшеүҙе хәтеренә төшөрҙө лә 
бөтәһен дә аңланы, ти. Бер ағарҙы, бер буҙарҙы, ти. Маң­
лайынан тирҙәр бәреп сыҡты, ҡулдары ҡалтырай башланы, ти. 
Хәл юҡ, бүркен һалып тотторорға, арғымағын сығарып бирергә 
тура килде, ти.

Ерәнсәс ана шулай байҙарҙы мәсхәрә итер булған, һүҙгә 
оҫта, хәйләгә шәп булғанға Ерәнсәс сәсән тип йөрөтөр булғандар 
уны. Аҙаҡ Ерәнсә сәсән булып киткән.

7. Ерәнсә сәсәндең һаран байҙы ултыртҡаны

Ерәнсә сәсәнде бер һаран бай әшкә яллаған.
-  Күпмегә риза булаһың?
-  Мин, бай ағай, күп алмайым, -  тигән Ерәнсә сәсән, -  хаҡ 

ярым хаҡ булыр, бер табаҡ борсаҡ булыр. Миңә шул етә.
«Бер табаҡ борсаҡ» тигән һүҙҙе ишеткәс, бай һөйөнөп китә. 

Ерәнсә сәсәнде алып ҡайтып эшкә ҡуша.
Ерәнсә сәсән эшен бик яҡшы итеп бөтөрөп ҡуя ла бай 

янына инә.
-  Эш бөттө, бай ағай, борсаҡты бир инде, -  ти.
Бай әйтә:

Ҡустым, бөгөнгә борсаҡ юҡ, иртәгә килерһең.
Ерәнсә иртәгеһенә тағы килә. Бай быны тағы алдап ебәрә. 

Шунан Ерәнсә, бай ғаиләһе менән ашарға ултырғас ҡына, тағы 
килеп ҡапҡаны ҡаға.

Тәҙрәгә байҙың бисәһе килә.
Юҡ, юҡ, бай ағайың өйҙә юҡ, -  ти.

-  Улай икән, — ти Ерәнсә, — бик шәп булды бит әле. Минең 
йомош, байбисә, һинең үҙеңдә ине. Ҡапҡанды ас әле.

Шунан тәҙрәгә байҙың ҡыҙы килә.
-  Юҡ, юҡ, атайым да, әсәйем дә өйҙә юҡ.

Уныһы бигерәк тә шәп булды, -  ти Ерәнсә сәсән, -  минең 
йомош, һылыу, һинең үҙеңдә ине. Асып индерһәңсе тиҙерәк.

Шунан тәҙрәгә байҙың малайы килгән.
Юҡ, юҡ, атайым да, әсәйем дә, апайым да өйҙә юҡ, ти 

быныһы ла.
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-- Кай, бик шәп булды бит әле. Мин, егет, һинең үҙеңде 
күрергә тип килгәйнем. Ас тиҙерәк, -  ти Ерәнсә.

Шунан бай түҙмәгән, ти. Үҙе килеп, әрләшә-әрләшә ҡап­
ҡаны асҡан, ти.

-  Ьай, ҡороғор бәндә икәнһең. Беребеҙ ҙә өйҙә юҡ, тип әйт­
теләр бит һиңә. Тағы нимә кәрәк?

-  Шул берегеҙ ҙә өйҙә юҡ саҡты һайлап килдем дә инде 
мин, бай ағай, -  тигән дә Ерәнсә сәсән, өйгә үк инеп киткән. -  
Үҙегеҙ өйҙә саҡта килһәм, ашап ултырған ашығыҙ бүленер, тип 
уйланым. Кеше ашап ултырғанда, ризығын бүлгәнсе, үҙҙәре 
юҡта ғына кереп, ауыҙ итеп сығыу яҡшы булыр, -  тинем.

Шунан бай ни эшләһен, бөтә ғаиләһе менән ҡарап тора, 
Крәнсә сәсән туйғансы ашай ҙа, борсаҡты тейәп, үҙ юлына китә.

8. Ерәнсә сәсәндең ҡалмыҡ ҡыҙынан отолғаны

Бер ҡалмыҡ ҡыҙы булған. «Үҙе ун өс йәштә генә, үҙе бик 
отҡор, бик зирәк: берәүҙе лә алға сығармай имеш» тигән 
хәбәрҙе ишеткәс, Ерәнсә сәсән барып, уны эҙләп табып, күреп, 
һынап ҡайтмаҡ була. Ауылдан ауылға, йәйләүҙән йәйләүгә 
һорашып йөрөй торғас, алда йәнә бер йәйләү күреп ҡалды, ти. 
I Бунда тиҙерәк барып етәйем тип китеп ултырһа, бер әбей 
менән йәш кенә ҡыҙ осраған. Улар тар ғына инештә кер йыуып 
I оралар ине, ти. Барып еткәс, Ерәнсә сәләм биргән. Әбей 
сәләмде алған.

-  Һүҙгә мәргән ҡалмыҡ ҡыҙы ошонда йәшәйме? -  тип 
һораған Ерәнсә.

-  Ошонда, -  тигән әбей.
-- Шул ҡыҙҙы күрергә ине лә мәргәнлеген һынарға ине. 

1'рәнсә тиклем Ерәнсәнең алдына төшөрҙәй түгелдер ҙә, мо­
тайын?

-  Әллә инде, -  тине лә, ти, әбей ҡыҙға күҙ һирпеп алды, ти.
-  Әбей, шул ҡыҙҙың тирмәһен өйрәтһәңсе.
Шулай тигәйне, ти, Ерәнсә, теге ҡыҙ әбейҙән алда яуап би­

реп өлгөрҙө, ти.
-  Ана, ауыл ятҡан ергә еткәс тә тиҙ табырһың. Туғыҙ 

Һоцгөлө тирмә булыр, һин эҙләгән ҡыҙ шунда тора.
Ерәнсә сәсән ауылға барып инә. Туғыҙ һөңгөлө тигәне — 

туғыҙ терәүле тигән һүҙҙер инде ул, тип туғыҙ терәүле тирмәне 
|.!.тәп йөрөй башлай. Йөрөй-йөрөй — табалмай. Шунан был 

арып-талып тағы бер тирмәгә инә. Хужалары быны ҡунаҡ итә. 
! ’.>й эсеп, гәпләшеп ултырһа, көн асыртып китеп, тирмә түбә­
һендәге тишектәрҙән эскә ҡояш нурҙары төшә. Һанап ҡараһа, 
I ишектәр ҙә, нурҙар ҙа туғыҙ, ти. Ҡыҙҙы һынап ҡарап, мәргән 
Һүҙҙә алышмаға. килгән сәсән, шунда үҙенең отолғанын аңлаған.
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9. Ерәнсә сәсәндең кәләш алғаны

Борон Ерәнсә сәсән бер байҙың ҡыҙын кәләшлеккә алырға 
булған, ти. Шуны белеп ҡалғас, күптәр:

-  Ишетмәй ҙә, теле лә юҡ, күрмәй ҙә, -  тип уны кире 
күндерергә тырышҡандар. Шуның өсөн Ерәнсә тәүҙә ҡыҙҙы 
күрергә булған, ти.

Ерәнсә барған көндө йыйын булған, ти. Аттар сабышы уҙға­
рылған. Ярышыусылар урам аша үткән. Ерәнсә сәсән байҙың 
тәҙрәһенән ҡарап:

-  Аттар нисек шәп саба! -  тип әйткән, ти. Ҡыҙ бер нәмә лә 
тип яуап бирмәгән, ти.

-  Бынау алда берәүһе ҡалай шәп килә, кемдең аты икән? -  
тип һораған. Ҡыҙ унда ла өндәшмәгән.

-  Аттар талыҡты, -  тигән, ти, егет.
-  Талыҡһа, талыҡҡандыр инде, -  тип, ҡыҙ шаршауын асып, 

бер тапҡыр ғына өндәшкән, ти. Ерәнсә сәсән ҡыҙҙың һаңғырау 
ҙа, һаҡау ҙа түгеллеген белгән, ти. Шуны белгәс ни, сыҡҡан 
да икенсе берәүгә барған. Шул кешене яусы итеп ошо ҡыҙга 
ебәрергә булған, ти. Яусы:

-  Исемең кем, фамилияң кем? -  тип һораған.
-  Исемемде лә, фамилиямды ла әйтеп тормайым, Ерәнсә 

сәсән тип әйт тә ҡуй, -  тип яуап биргән, ти.
Ҡыҙҙың атаһы:
-  Исеме, фамилияһы нисек? -  тип һорағас, яусы:
-  Исемен дә, фамилияһын да әйтмәне, Ерәнсә сәсән тип 

әйтергә ҡушты, -  тигән.
-  Сәсән булғас, тиген кеше түгелдер, -  тигәндәр ҙә риза 

булғандар, ти.
-  Байлығы күпме? тип һораған, ти, бай.
-  Бер өйөр йылҡым бар, үҙе теләгәнен алыр тип әйтте, -  

тигән, ти, яусы.
Шунан ижәп иткәндәр ҙә ике малайҙы мал алдыра ебәр­

гәндәр, ти. Малайҙар барғас, Ерәнсә сәсәндең һарайын ҡарайҙар. 
Ҡараһалар, бер генә айғыр тора, ти. Икенсе урында кәртәһе 
бармы икән, әллә ошо бер генә айғырмы икән, тип аптыра­
ғандар малайҙар.

Иртәгеһенә: «Малды алып ҡайтайыҡ», -  тип әйткәндәр.
Ерәнсә сәсән теге айғырҙы күрһәткән, ти. Малайҙар берәү 

генә булгас, бай риза булмаҫ, тип, айғырҙы алмай ҡайтҡандар, 
ти.

Ҡайтып ошо хаҡта әйткәс:
- Исеме Ерәнсә сәсән булғас, сәсән кеше тиген түгелдер. Бе­

рәү булһа ла, алып килегеҙ, -  тип әйткән дә айғырҙы алдырт­
ҡан, ти.

Шулай итеп, бай бер өйөр айғыр алам тип, бер айғыр алған, 
ә Ерәнсә сәсән кәләшле булып ҡалған, ти.
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10. Отҡор егет

Борон бер ҡарт, ун-ун биш саҡрым ерҙән, аяғын саҡ һөйрәп 
ҡайтып килә ятһа, бер йәш егет осраған, ти, быға. Осрап, 
иҫәнлек-һаулыҡ һорашҡан:

-  Бабай, әйҙә, икәү барайыҡ, -  тип әйтте, ти. Бабай ни:
-  Берәүҙән икәү яҡшы, тигәндәр, әйҙә һуң, -  тип, уның һү­

ҙен ҡеүәтләгән дә башҡаса һүҙ ҡатмаған.
Китеп баралар, ти, былар, китеп баралар, ти. Китеп бара 

торғас:
-  Бабай! -  тине, ти, егет.
- Әү! -  тигән булды, ти, бабай.

-  Бабай, әйҙә, бер-беребеҙҙе күтәрешә-күтәрешә барайыҡ.
-  Бине ҡалайтып күтәрәйем мин: үҙем аяғымды саҡ һөйрәп

парам...
Егет бүтән бер һүҙ ҙә ҡатманы, артабан атлауын белде, ти. 

Шулай өнһөҙ-ниһеҙ бара торғас, был икәү бер арыш баҫыуына 
барып сыҡты, ти.

- Ьай, арышы! Алай-былай шаулап ултырмаһынмы! Тик, ба­
бай, уны ашап бөткәндәр икән дә баһаң! -  тип телгә килгән егет.

-  Ахмаҡ! Ашап бөтмәгә һуң! Орлоғо эсендә бит уның! 
'i’llгән, ти, бабай асыуы килеп.

Ярар. Артабан китте, ти, былар. Китеп ултыралар, китеп 
ултыралар, ти. Китеп ултырһалар, беҙҙең ошо Ташморон саҡлы 
гына ерҙә күмәк кеше, тим ағасына һалып алып, мәйет күтәреп 
китеп бара, ти. Шуны күргәс, теге егет:

-Ү лем е икән был кеше,
Тереме икән был кеше?
Үлерлекме йәшәүе.
Йәшәрлекме үлеүе? -

ш п әйтте, ти.
-Ү л гән  тере булырмы.
Тере үлек булырмы?
Һинең кеүек алйотҡа 
Юлдаш булғанмын юҡҡа! -

тин ҡул һелтәп, бабай үҙенең йортона боролдо, ти. Егет унан 
к ал маны, ти. Ихатаға ингәс:

Бабай, һыуһатты бит әле, -  ти.
Бар, ана, ултыр. Бирерҙәр, -  ти бабай ҡырыҫ ҡына. 

Ҡарттың ҡыҙы бар икән. Йүгереп йөрөп, атаһының тунын 
«•иҫтереп, киптерергә элеп ҡуйҙы ла, аяғынан сарығын һал- 
п.фҙы, ти. Ара-тирә тышта ултырған егет яғына күҙ һалғылап 
ю ала, ти.

Атай, кем балаһы һине көтөп ултыра ул? -  ти.
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-  һи-и, бер алйот малай ул! Һыу һорай ине. Сығарып бир 
әле шуға. Эсә һалһын да тайһын. Ултырмаһын унда йән көй­
ҙөрөп! -  ти ҡарт.

Уның алйот икәнен ҡайҙан белдең?
Ҡайҙан, тип ни, — юлдаш булып килә торғас, бер-беребеҙ­

ҙе күтәрешеп барайыҡ, тине.
Эй, атай, күтәрешеп барайыҡ, тигәне һөйләшеп барайыҡ, 

тигәне, һөйләшеп барһаң, юл ҡыҫҡара.
-  Шулаймы икән ни, ҡыҙым?
-  Шулай, атай, шулай. Тағы ни тине?

Бер ерҙә бешеп, шаулап ултырған арыш баҫыуына еткәс: 
«Эйәһе ашап бөткән икән», -  тине.

Дөрөҫ әйткән икән, атай. Ул баҫыу бер фәҡир әҙәмдеке 
булған. Байҙан ул үтескә алған. Ана шул арышты урып һуҡ­
ҡас, уны байға бирә. Үҙенә ҡалмаясаҡ. Ана шуны әйткән ул 
егет.

-  Тағы бер хикмәтле һүҙе бар әле уның. Бер мәйетте алып 
баралар ине: «Тереме икән, үлеме икән?» Үлгән -  үлгән инде! 
Үлгән тере була, тимени! -- тине -  тип әйтте, ти, ҡарт. Атай 
улай түгел. Кеше изге эш ҡылһа -  мәсет һалдырһа, күпер эш­
ләтһә, юлдар эшләтһә -  исеме үлмәй уның. Кеше үлһә лә, уның 
эше ҡала, исеме ҡала.

-  Һи-и-и, балам, яңылыштыҡ бит былай булғас. Бар, инһен 
әле.

Саҡыралар.
-  Юҡ, инмәйем, атайың алйот тине бит мине.
-  Юҡ, ул яңылышҡан.
Егет инә. Бергәләп сәй әсәләр. Егет әйтә:
-  Бабай, һинең ҡыҙың бик зиһенле икән, мин шундай 

кәләш эҙләй инем, миңә ҡыҙыңды бир, -  ти.
Бабай ризалаша инде. Туй яһатып, егет ҡыҙҙы алып ҡайтып 

китә. Ул отҡор егет әллә кем түгел, Ерәнсәнең үҙе булған, ти.

11. Ерәнсә батша менән 
Көрәнсә батша

Булған бер Ерәнсә батша, булған Көрәнсә батша. Береһе тор­
ған ер башында, береһе ер аръяғында. Былар бер ваҡыт 
береһен-береһе ишетәләр:

-  Бер-беребеҙгә күренешәйек әле, -- тигән Көрәнсә батша.
-  Әйҙә-әйҙә, тигән Ерәнсә батша.
Шулай итеп, Көрәнсә алыҫ сәфәргә сығып китә. Ғәскәре-ние 

менән килеп етә Ерәнсәнең ере сигенә. Ерәнсә виләйәтенә инергә 
рөхсәт һорап илсе ебәрә.

Ерәнсә рөхсәт итә. Көрәнсәйе бик һәйбәтләп ҡаршылайҙар. 
Ике батша тормош хәлдәре, донъялары тураһында һөйләшәләр,
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((айлыҡтары, нәҫел-ырыуҙары, мәғдән, халыҡ тураһында һора- 
I иалар.

Һөйләшеп-Һорашып бөткәс, Ерәнсә Көрәнсәйе табынға са- 
кыра. Үҙе ашарға шалҡан ғына ултырта. Былар хәҙер шуны 
ашап ултыралар. Шул саҡ Көрәнсә билендәге алтын ҡылысын 
ала ла, ҡынынан һурып, тубығының аҫтына һала.

Тегенән күрмәксе, хужа ла үҙенең ҡылысын ала ла аяҡ 
аҫтына һалып ҡуя.

Һөйләшеп ултыралар. Ҡылыстар асыҡ. Былар инде шулай 
бер-береһенә һөжүмгә ҡараған кеүек ултыралар. Ашап туйғас, 
аш бөткәс, китер ваҡыт еткәс, хужа һорай Көрәнсәнән:

-- Ул хикмәтең ни булды, яртылай ултырғас, ниңә ҡылы­
сыңды алып, асып ҡуйҙың? -  ти.

Көрәнсә:
-  Әгәр ҙә батша булып тороп, ер аяғы-ер башы ерҙән килгән 

кешегә хөрмәтем ошо тиһәң, муйыныңды сабып өҙә инем. Э һин 
нишләп алдың? -  ти. Хужа:

-  Мин, ниңә алдым тигәндәме? Әгәр: «Бар хөрмәтем ошо- 
мо?» -  тип һораһаң, мин һинең башыңды сабып өҙә инем, -  ти.

-  Мин килмәнем һинең байлығыңды ашарға, -  ти Көрәнсә. -  
Минең үҙемдә лә байлыҡ етерлек. Мин һине күрергә генә
килдем, — ти.

-  Миңә тыныс, һәйбәт һөйләшеү генә кәрәк ине, -  ти.
Ерәнсә уның был һүҙҙәре менән килешә.
Шулай итеп, был ике батша берен-бере һынашып, дуҫла­

шып, тыныс ҡына тороп киткәндәр, ти.

12. Ерәнсә сәсәндең килен эҙләгәне

Борон заманда Ерәнсә тигән бер ҡарт сәсән йәшәгән. Уның 
улы булған. Улы үҫеп еткәс, кәләш әйттерергә булғандар. Улы 
башлап һүҙ ҡуҙғатҡан.

-  Атай, -  тигән ул, ~ ваҡыт етте бит инде. Кәләш алып бир.
-  Яҡшы, -  тигән атаһы Ерәнсә ҡарт, килен алып бирер­

мен, тик ҡуйған шарттарға түҙ. Әгәр түҙә алһаң, бына тигән 
килен алып бирермен, тигән.

Улы уйлап-нитеп тормаған, ризалашҡан.
Икенсе көндө Ерәнсә ҡарт ат еккән дә улын ултыртып 

күрше ауылға килгән. Таныштарына инеп сәй эскәндәр. Шунда 
Ерәнсә ҡарт ни эш менән йөрөүен әйтеп биргән дә:

Нисек, беҙгә килен булырлыҡ ҡыҙҙар бармы ауылығыҙ­
ҙа? -  тип һорай ҡуйған.

-  Һәй, ҡыҙҙар булмай буламы һуң? -  тигән хужа биш-алты 
ҡыҙҙың өйөн өйрәткән.

Сәй эсеп бөткәс, Ерәнсә ҡарт атын егеп, улын арбаға ултыр- 
I I,ш алған да бая хужа өйрәткән ҡыҙлы йорттарҙың береһенә
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барып туҡтаған. Туҡтағас, һикереп төшкән дә сыбыртҡыһы 
менән улын яра башлаған. Эй яра, эй яра. Яра торғас, өйҙән 
бер ҡыҙ йүгереп килеп сыҡҡан да, аптырап:

-  Олатай, олатай, ни эшләп улыңды туҡмайһың? -  тип һо­
раған.

Ерәнсә ҡарт уға:
-  Әйткәнде тыңлай. Шуға туҡмайым, -  тип яуап бирә, ти, 

һаман.
-  Бәй, әйткәнде тыңлаған кешене кеше туҡмайҙыр шул? 

Тыңлаулы кеше аҡыллы була бит! -  тигән, ти, ҡыҙ.
-  Әйҙә, улым, киттек. Бында эш сыҡманы, -  тип, Ерәнсә 

атын борған да танышы өйрәткән икенсе өйгә барған. Ҡапҡа 
төбөнә барып туҡтаны ла тотондо, ти, тағы малайын һыҙы­
рырға. Кыҙырып торғанда, был өйҙөң дә ҡыҙы аптырап килеп 
сыҡты, ти. Баяғыса һорашты, ти, Ерәнсә йәнә баяғы яуапты 
бирҙе, ти.

Ҡыҙ шунда:
-  Аһ, олатай, тыңлаулы кешене ниңә ыҙалатаһың инде? Бик 

һәйбәт, тыңлағас, -  тине, ти.
Ерәнсә ҡарт туҡмауын ҡуя ла:
-  Ярар, улым, киттек. Бында ла беҙҙең өлөш юҡ. Табырбыҙ 

әле, -  тип һөйләнә-һөйләнә өсөнсө ҡапҡаға китте, ти. Килеп 
туҡтағас та, улын тағы туҡмай был. Эй туҡмай, эй туҡмай. 
Туҡмап торһа, йорттоң ҡыҙы тәҙрәне аса ла:

-  Олатай, ни эшләп улыңды туҡмайһың? -  тигән.
Ерәнсә ҡарт уға ла:
-  Әйткәнде тыңлай бит! Шуға туҡмайым, -  тип яуап бирә.
Ҡыҙ ҡысҡырып көлгән дә:
-  Нығыраҡ туҡма, олатай! Егет булып бөткән! Ни эшләп 

кеше әйткәнде генә эшләй ул, үҙе белеп эшләмәй? — тине лә 
тәҙрәне шарт ябып ҡуйҙы, ти.

Ерәнсә ҡарт улына йылмайып күҙ ҡыҫты ла:
Әһә, күрҙеңме, улым? Былай булғас, эш беште. Бына ошо 

инде һиңә тип эҙләгән килен, -  тип шул ҡыҙҙы улына кәләш 
итеп алып бирҙе, ти.

13. һынсыл ҡарт

Элек ҡарттар бик һынаусан, һәр ваҡыт аҡыл менән эш 
итеүсән, тикшеренеүсән, ҡыҙыҡһыныусан, шуның өҫтәүенә йор 
һүҙле булғандар. Улдарына кәләште ата-әсә үҙҙәре һайлап, һы­
нап алып бирер булған.

Шундай бер һынаусан, күпте күргән — күпте белгән ҡарт 
улына кәләш һайларға сығып китә. Ҡырлайсы* булып кейенә, 
арбаһына һандыҡ, һандыҡтың эсенә булавкалар, тараҡтар һ. б.
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I ишәләр тейәп бер ауылға килеп керә. Ә был ҡарттың башында 
(уйында) хәйлә, шуға күрә кеше көлоүенә ҡарамай:

-  Сүп йыям, сүп килтерегеҙ!
Сүп кәрәк, күп кэрэк,
Сүп кэрэк тэ күп кэрэк! -

i nn таҡмаҡлап һамаҡлай башлай. Кешеләр быға аптырай -  
шундай һантый бабай икән, тип торалар-торалар ҙа: «Кәрәк 
икән, мә», -  тип биҙрәләп-биҙрәләп бабайҙың арбаһына сүп кил­
тереп һалалар. Бабай тегеләргә булавкалар, тараҡтар һ. б. 
намәләр тарата. Тегеләр көлөшә-көлөшә был әйберҙәрҙе алалар, 
Һантый ҙа инде был бабай, тип уйлайҙар. Хәҙер бөтәһе лә 
сүптәрен килтереп бөтә. Бер ҡыҙ килтермәгән була, уға ҡарт 
бабай өндәшә:

- Ҡыҙым, ниңә сүп килтермәйһең, әллә сүбең юҡмы?
-  Юҡ шул, бабай, бер генә сүбем дә юҡ, -  ти ҡыҙ.
- Кит, булмаҫты!.. Бар алып кил инде, тараҡ алырһың.
-  Иҙәндәреңде, мейес араларын тырнаштырып һепереп ҡара.
Ҡыҙ әйтте:
-  Иҙән дәрҙе әле генә һеперҙем, әҙерәк кенә, бер устай ғына 

сыҡты сүп, -  ти. Бабайҙың йөҙө яҡтырып:
-  Бына, исмаһам, тырыш, уңған ҡыҙ! -  тип, улына кәләшкә 

шундай ҡыҙ табыуына шатлана:

Ҡыҙ-ҡатындыц егәрлеге -  
Ҡаҙанлыҡта, усаҡта.
Ир-егеттең уңғанлығы -  
Балта менән бысаҡта.

14. Әғзәм

Күфәр ҡалаһында бер егет йәшәгән. Исеме булған Сабит. Ул 
гел генә йылға буйына барып тәһәрәт алып, шунда намаҙ уҡып 
йөрөгән. Бер көндө һыу буйына барһа, алма ағып килә, ти. 
< абит алманы тотоп алған да ашай башлаған. Яртыһын ашағас, 
оашына бер уй төшкән бының. «Ни эшләп мин һорауһыҙ-ниһеҙ 
кеше алмаһын ашайым әле? Эйәһе табылһа, хаҡын түләр 
инем», тигән эстән генә. Шул арала бының янына бер ир 
I и леп сыҡҡан. Килгән дә был дәғүә күтәргән:

Ни эшләп минең алмамды ашаның? тигән. Рөхсәтһеҙ 
Iсигәнең өсөн язаһын татырһың, тип ҡурҡытҡан.

Улай булһа, мин түләйем.
Түләр инең дә, мин һин биргәнде алмам шул. Бер һүҙ 

нпәм, ҡолағыңды һал әле:
Өйөмдә бер ҡыҙым бар,
Ул ҡыҙымдың бото юҡ,
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Ҡарар өсөн ҡото юҡ,
Ҡулы менән күҙе юҡ,
Теле юҡҡа, һүҙе юҡ.

Шул ҡыҙымды алмаһаң, ярты алманың язаһын татыр­
һың, -  тип янай был һаман.

Алай тиһәң, алайым.
Әхирәттең ғазабынан 
Ҡотолайым, ҡалайым, -

тип әйткән, ти, егет.

Алмаҡ булды ҡыҙы ни,
Ҡабул булды һүҙе ни.

Шунан был ир егетте өйөнә алып ҡайтып китә.
Кейәү килә тип, бик күп халыҡ йыйыла. Ҡыҙҙы алып ки­

ләләр. Егет ҡыҙҙан сирҡана, хәүефләнә. Ҡараһа, уның бөтә 
ағзаһы ла теүәл. Егет аптырап китә:

-  Миңә тигән ҡыҙ аяҡһыҙ, ҡулһыҙ, күҙһеҙ, телһеҙ булырға 
тейеш ине, -  ти.

Ҡыҙҙың әсәһе:
Ошонан башҡа беҙҙең ҡыҙыбыҙ юҡ, тигәс, егет туҙына 

ла китә:
-  Неҙ юрамал мине мыҫҡыл итәһегеҙ. Атаһы ялғансы икән. 

Алмайым ҡыҙын, -  ти.
Ҡыҙҙың атаһы килеп етә.

Минең һүҙемдә ялған юҡ. «Аяғы юҡ» тип әйтеүем -  «ул 
һис уйынға йөрөмәне» тигәнем. «Күҙе юҡ» тип әйткәнем -  «һис 
бер әҙәмгә бер күҙ һалманы»; «теле юҡ» тип әйткәнем -  «буш 
хәбәрҙе һис ҡасан һөйләмәне»; «ҡулы юҡ» тип әйткәнем -  «һис 
ҡасан кеше нәмәһен рөхсәтһеҙ тотманы» тигәнем, -  ти.

Егет ҡыҙҙы алды, ти, ҙур туй яһанылар, ти. Бер нисә йыл­
дан һуң уларҙың улдары тыуа. Алты йәше еткәс, малайҙы мәк­
тәпкә бирәләр. Мәктәптә йөрөй был, йөрөй. Барған һайын 
муллаһы илап ултыра икән, ти. Был бала:

Кин ниңә илайһың? -  тип һорай.
-  Эй, һин нимә беләһең! -  тип уныһы малайҙы ҡыуып ебәрә.
Малай, өҙмәй ҙә ҡуймай, өсөнсө тапҡыр килеп һораған.

Өсөнсө һорағанында, мулла ни өсөн илағанлығын әйтә:
Батшабыҙ ҡатыны менән ыҙғышҡан. Ҡатыны уға, һин 

ғазраилһың, һин йәһәннәм беләклеһең, тигән. Батшабыҙ уға: 
«Мин улай икән, талаҡ, талаҡ, талаҡ''. Мин һине айырам», -  
тигән. Аҙаҡтан батшабыҙ үҙенең ғәйептәрен таныған. Ләкин 
ҡатыны менән торорға хаҡы бармы, юҡмы икәнен белмәй (өс 
тапҡыр талаҡ әйткән бит инде). Бөтә муллаларҙы йыйып алып, 
шуны һорай. Муллалар яуап бирә алмай. Шунан батша уйларға 
беҙгә өс көн ваҡыт бирҙе. Шул арала яуап таба алмаһаҡ, ул
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беҙҙең башыбыҙҙы өҙәсәк. Беҙ һаман яуап таба алмайбыҙ әле. 
Шуға илайым мин, -  тигән.

Тыңлап торған да был бала, әйткән:
-  Барғанығыҙҙа һеҙ мине лә алып барығыҙ. Мин яуап биреп 

ҡарармын, -  тигән.
Батша янына баралар былар.
-  Йә, яуап таптығыҙмы? -  тигән батша.
-  Беҙ бер бала алып килгәйнек. Шул бала яуап бирергә 

теләй, -  тиҙәр муллалар.
Батша баланы индерергә ҡуша. Алып инәләр. Батша бынан 

яуап бирергә теләү-теләмәүен һорай. Бала ризалығын бирә:
-  Һин тәхетеңдән төш. Мин тәхеткә менеп яуап бирә­

йем, -  ти.
Батша тәхетенән төшә. Алты йәшлек бала тәхеткә ултырып, 

батшаға һорау бирә.
-  Йә, әүәлге эштәреңдән тәүбәгә ҡайттыңмы?
-  Ҡайттым.
-  Тәүбәгә ҡайтҡасың, тамуҡтан ҡотолдоң. Хәҙер һинең 

ҡатының талаҡ түгел. Шулай булғас, ҡатының айырылмаған, 
үҙеңдеке.

Баланың һүҙен башҡалар ҙа хуплаған. Батша бик ҙур 
йыйын йыя. Бөтә халыҡты һыйлай. Шул йыйында был балаға
Әғзәм’"' тип исем ҡушалар.

15. Ярты алма

Борон заманда бик уҡымышлы, бик әҙәпле бер кеше йә­
шәгән, ти. Ул шундай дәрәжәлә аҡыллы булған, кешенән рөх­
сәтһеҙ ҡапҡаһын асып инмәҫ, кеше ишеге алдынан сыбыҡ 
түгел, сүп тә алмаҫ булған.

Бына бер ваҡыт был аҡыллы кеше арыҡ буйына барған. 
Белгән доғаларын уҡып, арыҡ һыуында йыуынып ултырғанда, 
ҡып-ҡыҙыл булып бешкән алма ағып килә, ти. Был кеше, 
алманы күреү менән, аптырап ҡалған. Тотоп та алған, үҙе лә 
һиҙмәҫтән, умыра тешләп алған -  ярты алманы ашап та өлгөр­
гән. Шул ваҡыт уның башына ошондай уйҙар килгән: «Был 
нем алмаһы икән? Аңын-тоңон белмәҫтән, ни өсөн мин уны 
ашаным һуң әле?» Ошо уйҙар менән борсолоп оҙаҡ йөрөгән, ти. 
Быға тиклем бер кемдең дә әйберенә рөхсәтһеҙ теймәгән кешегә 
был эш ҙур гонаһ булып тойолган. «Был ярты алманың эйәһен 
I,айҙан, нисек табырға?» Ошондай уй менән, ярты алманы 
тотоп, уның хужаһын эҙләп сығып киткән. Күп һыуҙар кискән, 
к үп ауылдар үткән -  алма хужаһын таба алмаған.

Бына бер ауылға барһа «Бер йәш егет ҡулында тотоп 
торған икән, арыҡҡа төшөп, алмаһы ағып киткән икән»
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тигән хәбәр ишетә һәм һорашып шул егетте табып ала. Ул 
ярты алманы шунда уҡ таный. Теге кеше ярты алманы ху­
жаһына бирә лә:

-  Ашалған яртыһы өсөн нимә бирәйем? һине нисек риза­
латайым? -  тип һорай. Егет тә аптырап ҡалмай:

-  Ҡыҙың булһа, ҡыҙың бир. Башҡаса ризалыҡ бирмәйем, -  
ти.

Башҡаларҙың әйберен алып өйрәнмәгән был кешегә егеттең 
был һорауы бик ауыр була, ләкин рөхсәтһеҙ алғас, нисек булһа 
ла уның ризалығын алырға теләй ҙә ҡыҙын бирергә риза була. 
Егеткә ҡыҙы тураһында ошоларҙы һөйләй:

-  Егет, минең ҡыҙым барлығын бар, уны алһаң уңырһың: 
уның аяғы ла, ҡулы ла, күҙе лә, ауыҙы ла юҡ, -  ти.

Егет аптырашта ҡалған. Ни өсөн ҡыҙын һораным әле, тип 
үкенеп тә ҡуя. Ләкин «Егет һүҙе бер булыр тигәндәй, тәүҙә вә­
ғәҙәләшкәс, вәғәҙәне боҙорға ярамай, яҙмышыма яҙғаны шул- 
дыр», тип уйлай ҙа ҡыҙҙы әйттерергә бара.

Бына уның янына еңгәләре бик матур бер мөләйем йөҙлө, 
оялсан ғына ҡыҙҙы алып киләләр. Егет был ҡыҙға ҡалҡып та 
ҡарамай. Еңгәләр:

-  Кәләшең булаһы ҡыҙ ошо, -  тиҙәр. Егет һаман кемделер 
көтә. Уға тағы ла ошо ҡыҙ уның кәләше икәнен аңлаталар. 
Егет, тороп, кейенә башлай, еңгәләргә үҙенең ҡайтып китәсәген 
белдерә. Еңгәләр аптырашып ҡалалар ҙа сәбәбен һорашалар. 
Егет:

- Эй, еңгәләр! Ҡыҙығыҙҙың атаһы алдаҡсы икән! Алдаҡ­
сының ҡыҙын алырға теләмәйем! ти. Еңгәләр ары йүгерә, 
бире йүгерә. Ни өсөн тигәндә, берҙән, кеше алдында көлкөгә 
ҡалыу ҡурҡыта, икенсенән, алма ашаған ҡайнаға кешенән 
шыртлай икән былар. Шулай ҙа:

-  Егет, ашыҡмай тор әле. Барыһын да асыҡлау кәрәк, 
тиҙәр. Егет еңгәләргә:

-  Ҡыҙҙың атаһын алып килегеҙ, -  ти.
Ҡыҙҙың атаһы килә, бөтә эште энәһенән ебенә тиклем һо­

раша. Егет әйҙә бер үк һүҙҙе ҡабатлай:
-  Алдаҡсы ла алдаҡсы!
Шул ваҡыт ҡыҙҙың атаһы егеткә ошолай тип һамаҡлай:

Аяғы юҡ, тигәнем -  
Яман эшкә йөрөмәне;
Ҡулы юҡтыр, тигәнем -  
Яман эште тотманы;
Күҙе юҡтыр, тигәнем -  
Нәмәхарам ' баҡманы;
Ауыҙы юҡ, тигәнем -  
Яман һүҙҙе әйтмәне, -
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тип әйтеүем булыр, егет, -  ти. — һиңә вәғәҙә иткән ҡыҙым ошо 
инде, -  ти. -- Риза булһаң — ҡыҙ һинеке. Риза булмаһаң, нимә 
менән ризалатырмын. Әйт, егет, һүҙеңде: ни һорайһың? -  ти.

Егет, бындай ҡыҙ эләккәненә шатланып, риза булып, ҡыҙҙы 
алып, ауылдарына ҡайтып киткән, ти.

16. Алтмышта ҡыҙ 
һоратҡан хан

Бер ваҡыт бер хан һунарға сыға. Үҙе менән вәзирҙәре лә 
була. Күпмелер ваҡыт йөрөгәс, күҙ асҡыһӨҙ ҡом бураны сығып 
китеп, хан аҙаша. Ҡайҙа барырға белмәй, ары һуғыла, бире 
һуғыла -  юл таймай, ти. Шулай йөрөй торғас, хан бер ер өй 
күреп ҡала. Ер өй эсендә ут яна икән. Хан аптырап китә. 
Бындай ҡом араһында кем йәшәй икән, тип барып ҡараһа, бер 
ҡыҙ ултыра, ти. Ҡыҙ ханды ҡаршы сығып ала. Иҫәнләшәләр. 
Ҡыҙ ханға атынан төшөргә ярҙамлаша, атын бәйләп ҡуя, өйгә 
индереп, ашарға ултырта. Хан ҡыҙҙан:

-  Атаң-әсәң бармы? -  тип һорай.
- Улар, ҡуйҙарҙы йәшереп, анау тауҙа яталар. Хан бик на­

сар, -  тип зарлана, ти, ҡыҙ.
Хан аптырай. Өндәшмәй. Иртәнсәк ҡайтып китә. Вәзирҙәре­

нә үҙенең күргәндәрен һөйләй:
-  Ҡомлоҡта бер ҡыҙ йәшәй, -  ти, -  ата-әсәһе менән һөй- 

тәшегеҙ. Улар нимә һораһалар, шуны бирегеҙ, тик ҡыҙҙы миңә 
килтерегеҙ, -  ти.

Вәзирҙәр баралар. Ҡыҙ быларҙы ла ҡаршы сығып ала, ат­
тарын бәйләй, ашата, эсерә. Вәзирҙәр ҡыҙға әйтәләр.

-  Атаң-әсәң килһә ине. Улар менән һөйләшәһе һүҙ бар.
-  Юҡ, был ата-әсәләр эше түгел. Һеҙ бит миңә килгәнһегеҙ. 

Миңә генә һөйләгеҙ, -  ти.
Вәзирҙәр әйтәләр:
-  һиңә хандың күҙе төшкән. Кәләш итеп алмаҡсы, -  тиҙәр.
-  Бик яҡшы. Тик миңә мин һораған мәһәрҙе килтерһен -  

мин барырмын, -  тигән ҡыҙ. -- Егерме төлкө килтерһен, егерме 
бүре, егерме ҡаплан, егерме нуҡта, егерме баҡта ат.

Вәзирҙәр әйтәләр:
-  Был ғына. нимә ул беҙҙең хан кеүеккә! Бер көндә кил­

терергә була был мәһәрҙе.
Улар ҡайтып китәләр, ханға бөтәһен дә һөйләп бирәләр.
-  Ҡыҙ мәһәрҙе үҙе һорай, -  тип көлә-көлә ҡыҙҙың теләген 

әйтәләр.
Вәзирҙәре әйткәнде ишеткәс, хандың башы эйелде лә төштө, 

ш , үҙе бер нәмә лә өндәшмәҫ булды ла ҡуйҙы, ти. Вәзирҙәр 
әитырайҙар. Бер ғауымдан һуң хан, телгә килеп:
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-  Мин хан булып ултырғансы, шул ҡыҙҙы минең урынға 
ултыртһаҡ, яҡшыраҡ булыр ине, -  тине, ти.

Вәзирҙәр тағы аптырашып китәләр.
-  Эйе, егерме йәштә кеше йәш була, йәғни төлкө кеүек була. 

Егерме йәштән ҡырҡ йәшкә тиклем бүрегә әйләнә, йәғни ҡа­
бырға эҙләп кенә йөрөй. Ҡырҡ йәштән алтмышҡа тиклем ҡап­
лан була. Алтмыштан һикһәнгә тиклем -  баҡта ат, һикһән йәш­
тән йөҙ йәшкә тиклем кеше нуҡтаға әйләнә, йәғни тере булһа 
ла -  нуҡта, үле булһа ла -  нуҡта...

Хан алтмыштан уҙған була. Хан бик ныҡ оялған да үҙенең 
ниәтенән баш тартҡан, ти.

17. Фәүҡинур

Борон заманда бер батша йәшәгән, ти. Ул бик яуыз булған. 
Бер заман батша ошолай иғлан итә, ти: «Кем дә кем минең 
ҡырҡ кәзә тәкәмде ҡырҡ көндә бәрәсләтеп, һикһән итеп алып 
килеп бирә, шул кешегә ярты байлығымды бирәм». Уның был 
шартына бер кем дә риза булмаған, ти.

Шул ауылда ҡыҙы менән ярлы ғына бер ҡарт йәшәгән, ти. 
Ҡыҙҙың исеме Фәүҡинур булған. Ҡыҙ атаһына әйткән, ти:

-  Бар, атай, шул тәкәләрҙе алып кил.
Атаһы риза булмай, ти:
-  Батша ҡырҡ тәкәне ҡырҡ көндә һикһән итеп бирергә 

ҡуша бит, уны нисек итеп һикһән итеп бирәбеҙ, -  ти икән 
атаһы.

Шулай ҙа ҡыҙ атаһын ризалатып, тәкәләрҙе алырға ебәргән, 
ти. Атаһы барып тәкәләрҙе алып ҡайтҡан да, бик борсолоп, 
ҡыҙына әйткән, ти.

-  Ауыртмаҫ башҡа тимер таяҡ алдың бит, балам, ул ҡырҡ 
кәзә тәкәһен һикһән иткәндәрен ҡасан күргәнең бар?

Ҡыҙ әйткән:
-  Ярар, атай, ҡайғырма. Куй богөн бер тәкәне, -  тигән.
Шулай көн һайын бер тәкәне һуйып, ҡырҡ көндә ҡырҡ

тәкәне ашап бөттөләр, ти. Шунан ҡырҡ көндән һуң батша:
-  Барығыҙ, белеп килегеҙ, тәкәләр һикһәнгә еттеме икән? -  

тип вәзирҙәрен ебәргән.
Вәзирҙәр килһә, 'бабай өйҙә юҡ, ти. Фәүҡинурҙан һорайҙар 

икән:
-  Атайың өйҙәме?
Фәүҡинур:

Атайым өйҙә юҡ, мунсала улан килтерә, — тип яуап бир­
гән.

-  Эй, алйот ҡыҙ, һин нимә һөйләйһең, ир кеше улан кил­
терәме икән? -  тигәндәр.

Ҡыҙ:
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1>атшаның тәкәһе бәрәсләйме икән һуң? -  тип яуап бир-
! Ml ,  I ' l l .

I'..мирҙәр килеп, ҡыҙҙың яуабын батшаға әйткәндәр.
I> ә-о, күрһәтәйем әле мин ул ҡыҙға, -  тип батша ҡыҙға 

ш һ тире биреп ебәргән. -  Ошонан ҡыҫҡа ла итмәһен, оҙон да 
ш 1 ■ 11 u м I, тун тегеп ебәрһен, -  тигән.

Ҡыҙ быға яуап итеп, бер сирек кенә сыбыҡ биреп ебәргән:
Ошоға арҡырыһын да, буйын да үлсәп ебәрһен, -  тигән.

Шунан батша тағы отолғанын аңлаған.
1>атша вәзиренә әйткән:

Ҡыҙҙы барып саҡырып килегеҙ, юлдан да килмәһен, юл- 
1м .1 ҙа килмәһен, бүләкле лә килмәһеғң бүләкһеҙ ҙә килмә- 
H-II, тигән.

Нәзирҙәр ҡыҙға батшаның шартын әйтәләр. Ҡыҙ:
Ярай, барырмын, -  тип риза булып ултырып ҡала.

Фәүҡинур юлдың ҡырынан ғына килә лә бер турғай тотоп 
| I м п, батша янына ингәс, уны осороп ебәргән. Батша күрмәй 
' калган, турғай ишектән осоп сығып та киткән, ти.

Йо, аҡыллы ҡыҙ, һин миңә бисәлеккә килергә ризаһың- 
И.1? тигән батша.

Бәй, батша һоратҡас, нисек риза булмайым, ти? Тик мин 
11 > а Iә ҡыҙы бит, -  тип яуап ҡайтарған ҡыҙ.

Натша ҡыҙға:
Мин һине бисә итеп алам, тик мин өйҙә юҡ саҡта минең 

in л гм дон бер ниндәй ҙә бойороҡ бирмәҫһең. Әгәр инде бойороҡ 
* *111 *ә ҡалһаң, мин һине айырырмын, - тигән.

Ҡыҙ риза була. Шулай итеп, улар бергә тора башлайҙар.
1>ерҙән-бер көндө батша ситкә киткән. Шул саҡ яҡындағы 

| ирмәнән ике кеше килгән, ти. Иртәнсәк тороуға берәүһенең 
"'иәһе ҡолонлаған. Теге ҡолон арба эргәһендә йөрөп ятҡан бул- 
|.ш, ти. Шунан ике юлаусы талашҡан да киткәндәр. Берәүһе 
■ и т ә ,  ти:

Минең арбам ҡолонлаған.
11 кенсеһе:

Минең бейәм ҡолонлаған.
1)й талашалар, ги, эй талашалар. Шунан аптырап, береһен- 

'"■|н‘һе еңә алмағас, батшаға киткәндәр. Килһәләр, батша өйҙә 
и т, бисәһе генә өйҙә, ти. Былар хәлде һөйләп биргәндәр. Бе- 
I' lyhe әйтә:

Ҡолон минең арбаның артынан эйәрә.
Шунан Фәүҡинур әйткән:

Йәш бала, ҡайҙа шылтырауыҡ булһа, шуға эйәрә. Ҡолон 
| шулай, - тигән.

Шулай итеп, тегеләрҙең ҡолонон бүлеп биргән, ти. Шунан 
'Ц' кеше аңлаған да ҡолондо кире эйәһенә ҡайтарған. Бисә 

м  | г.аҡиғаны аҙаҡ батшаға һөйләп биргән. Батша:



-  Һин һүҙеңдә тормағанһың икән. Нимә теләйһең, шуны ал. 
Мин һине айырам, -  тигән.

Бисәһе батшаға:
-  Беҙ аҙмы-күпме, яманмы-яҡшымы бергә торҙоҡ. Айыры­

лышҡанда, тел еңел әйтһә лә, ҡыйын булыр. Беҙ инде, эш 
ул айға киткәс, былай итәйек. Ҙур мәжлес ҡорайыҡ, һый күп 
булһын. Иҫергәндең иҫе юҡ. Беҙгә айырылышыу еңел булыр, -  
тигән.

Батша уйлап тормаған, ризалыҡ биргән. Шунан бисәһе 
батшаны эсереп иҫертеп, көймәгә һалып алған да ҡайтҡан да 
киткән.

Китеп ултыралар, ти. Бер заман батша уянып киткән дә:
-  Ҡайҙа барабыҙ, мин ҡайҙа? -  тип һораған.
Бисәһе:
-  Һин миңә, ни теләһәң, шуны алып ҡайт, тинең. Эй, бат­

шам, миңә һинән башҡа бер нәмә лә кәрәкмәй, — тигән.
Шунан батша:
-  Һинең алдыңа сығып булмаҫ, ахыры, әйҙә кире ҡайта­

йыҡ, -  тигән.
Улар кире батша һарайына ҡайтып, бергә тора башлағандар.

18. Аҡыллы ҡарт

Борон-борон заманда булған, ти, бер батша. Уның эргә­
һендәге ауылда йәшәгән, ти, Абдрахман исемле бик аҡыллы бер 
ҡарт.

Ул ҡарттың Фәйрүзә исемле берҙән-бер ҡыҙы булған. Ҡарт 
ҡыҙын күп уҡытҡан.

Ҡарт батшаның яуызлығын яратмаған, уны төшөрөргә те­
ләгән. Батша быны белеп ҡалып, ҡартты үлтерергә булған.

-  Алтмышҡа еткән бөтә ҡарттарға бүләк бирәм! -  тип алда­
лай, ҡарттарҙы саҡыртҡан, фәләнсә көнгә килеп етергә ҡуш­
ҡан.

Тирә-яҡтағы бөтә ҡарттар йыйылып сығалар. Бер Абдрах­
ман ҡарт ҡына бармаҫҡа була. Үтеп китеүселәр:

-  Әйҙә, Абдрахман, бүләк алырға барайыҡ! -  тип ҡысҡырып 
китәләр. Ҡарт:

-  Һеҙ нимә һөйләйһегеҙ? Мин етмеш йәштән уҙған инде, -  
тип әйтеп ҡала.

Икенселәре:
-  Һәй, әҙер аҡсанан ҡалаһың! -  тиҙәр.
Уларға ҡарт:
-  Мин илле һигеҙ йәштә генә, -  тип тороп ҡала.
Ҡарттар батшаға баралар. Батша исемлек ҡағыҙҙарын йы­

йып алып ҡарап сыға, аҡыллы ҡарттың килмәүен белә.
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Абдрахман килмәйенсә, бүләк бирмәйем, уны килтерһәгеҙ, 
"ирәм, -  тип ҡарттарҙы сығарып ебәрә.

Ҡарттар буш ҡул менән ҡайтып китәләр.
Батша:

Был юл менән Абдрахманды үлтереп булманы инде. Икен-
■ " хәйлә ҡорорға кәрәк, -  ти. -  Ҡыҙын һоратам, ҡыҙын бир­
м ә һ ә ,  үҙен үлтерәм, -  тигән ҡарар ҡыла.

Оҙаҡламайынса батша ике яусы ебәрә. Яусыларына, Абдрах­
ман ҡарт ни һораһа, шуға риза булырға ҡуша. Яусылар килгәс, 
әнбнй ҡыҙына:

Һин һөйләш, мин һөйләшмәйем. Үҙенең һарайынан беҙҙең 
ишек алдына тиклем етерлек буҫтау әҙерләһен. Туй кәрәк- 
| рактарын килтерһен, -  ти.

Ҡыҙ, атаһы өйрәткәнсә, яусыларға һөйләп бирә. Батша 
аусылары аптырашып ҡайтып китәләр. Ҡайтып, батшаға һөй­
мә биргәс, батша барыһына ла ризалыҡ белгертә, тик бер шарт
г  у я .

Ҡыҙ бер сирек буҫтауҙан бер салбар, бер бишмәт тек­
һен, -  ти.

Яусылар китәләр, батша шартын ҡыҙға әйтәләр. Ҡыҙ, көтөп 
тирорға ҡушып, атаһы янына кәңәшкә сыға. Атаһы менән 
кәңәшләшеп алғас, ҡыҙ яусыларға:

Мин батша ҡуйған шарттарға риза, әгәр ҙә ул минең 
шарттарға күнһә. Бер таптан бер ултырғыс, бер өҫтәл яһаһын. 
Ултырғысына ултырып, буҫтауҙы өҫтәлгә һалып бесерлек бул­
һын, -- тип бер тап киҫәге айырып бирә. Яусылар, батшаға ҡай- 
i-i.iit, барыһын да һөйләп бирәләр. Батша: «Ай-Һай, был бабай 
"эшҡа етмәһә ярар ине, -  тип уйлап ҡуя. -  Барыһына ла риза­
мын,  тик мин барыуға үгеҙҙе бешереп, бешергәндән һуң быҙау- 
1әтып торһон», -  тип яусыларҙы тағы ҡыҙға ебәрә.

Ҡыҙ быға ла риза була. Көн вәғәҙәһе ҡуйышып, туйға ки- 
н'|)ғә ҡушый ҡайтара.

Батша бөтә ергә «Йәшел буҫтау әҙерләргә!» тигән әмер 
I-арата. Тиҙ арала егерме саҡрымға һуҙылырлыҡ йәшел буҫтау 
ы килтерелә. Көн вәғәҙәһе менән туйға сығалар. Килешеү бу­
йынса, батша һарайынан ҡарттың ишек алдына ҡәҙәр йәшел 
"\ҫтау йәйеп һалына.

Ҡунаҡтарҙың килгән көнөндә ҡарт, ҡыҙынан мунса яҡты­
рып, мунсаға китә. Ҡунаҡтар килеп, буҫтауҙы тау кеүек итеп
■ шоп ҡуйҙылар ҙа өйгә инеп ултырҙылар, ти.

Батша бабайҙың өйҙә юҡлығын күреп, ҡайҙа китеүен һорай. 
КIаҙ уға:

Атай мунсаға китте, -  ти.
Ни эшләргә?
Бәй, бәпәйләргә.
Бәй, ир кеше бәпәйләйме ни?
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һинең аҡылың ҡайҙа? Үгеҙҙе һуйғас, ите лә булһын, 
быҙауы ла булһын, имеш!

Ҡунаҡтар был ҡыҙҙың һүҙенә шаҡ ҡаттылар, ти. Был эш 
менән дә ҡартты еңә алмағанын күреп, әҙәм көлкөһөнә ҡалған 
батша, ҡарт менән ризалашып, уға мунсанан ҡайтырға ҡушты, 
ти. Аҡыллы ҡарт, иҫән-һаулыҡтар менән, күрешеп сыға. Батша 
ҡарттың ҡыҙын биреүе тураһында риза булыу-булмауын һорай.

-  Ҡыҙым Фәйрүзә риза булһа, мин риза, -  ти ҡарт.
Ҡыҙ риза була. Боронғоса килешеп, өс көн ҡунаҡ булышып, 

батша ҡайтып китә. Аҡыллы ҡарт әлеге егерме саҡрым оҙон­
лоҡтағы буҫтауҙы тирә-яҡтағы ҡарт-ҡороларға өләшеп сыға.

Күп тә үтмәй, батша Фәйрүзәне икенсе ҡатын итеп алып 
ҡайта.

Биш-алты ай үтеп киткәс, батша йыраҡҡа сәфәргә йыйына 
башлай. Үҙе юҡта ҡатындарына закон сығармаҫҡа бойора.

Батша китеүгә йыл да үтмәйенсә, ике ҡатын да бала тап­
тылар, ти. Тәүге ҡатыны ҡыҙ бала. Фәйрүзә ир бала килтерҙе, 
ти.

Балалар тыуып, ике-өс ай торғас, оло ҡатын ир балаға көн­
ләшә башлай. Үҙенең бала ҡараусыһына ир баланы үлтерергә 
ҡуша. Бының өсөн күп бүләктәр вәғәҙә итә.

Бала ҡараусыһы баланы йәлләй ҙә үлтерергә баҙнат итмәй. 
Оло ҡатын бер әйтә, ике әйтә. Ахырҙа бала ҡараусы был турала 
Фәйрүзәгә еткерә. Был һүҙҙәрҙе ишетеү менән Фәйрүзә атаһына 
кәңәшкә китә.

Атаһы ҡыҙынан:
- Тирә-йүндә шул көндәрҙә тыуған тағы берәй ир бала 

бармы, юҡмы? - тип һорай.
-  Күршелә генә тимерсенең ҡатыны ун көнгә һуң ир бала 

тапты, -  тип әйтте, ти, Фәйрүзә.
-  Һин ул ҡатынға, балаларҙы алмашайыҡ, тип әйт, -  тигән.
Фәйрүзә, атаһының кәңәшен тотоп, тимерсенең ҡатынына

ошо хаҡта һөйләп бирә. Тимерсенең ҡатыны, ни тиһен, ас кеше 
ни, риза була. Фәйрүзә тимерсе ҡатынын үҙ янына эшкә ала. 
Улар, бер кемгә лә һиҙҙермәй, балаларын алышалар. Ләкин һәр 
кем үҙ балаһын үҙе имеҙә, ти. Был эште берәү ҙә һиҙмәгән.

Балалар бергә йәшәй, бергә үҫә. Уларҙың ҡайһыныһы ти­
мерсенеке, ҡайһыныһы батшаныҡы, белерлек булмай. Батша­
ның өлкән ҡатыны ниәтен тормошҡа ашыра алманы, ти.

Бер көндө ике кеше ҡауын-ҡарбуз һатып йөрөй икән. Улар­
ҙың береһенең аты, икенсеһенең арбаһы була. Шундай эҫе көндө 
батша һарайы тәңгәлендә ял итергә туҡтайҙар. Йоҡлайҙар. 
Тороуҙарына бейә ҡолонлаған, ти. Яңы тыуған ҡолон, имәм 
тип, арбаны төрткөләп йөрөгән. Быны күреп арба эйәһе:

-  Минең арба ҡолонлаған, -  тип ҡысҡырып ебәргән.
Ат эйәһе:

Минең бейә ҡолонлаған, -  тигән.
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Шулай итеп, тартҡылаша торғас, үҙ-ара тауышҡа килгәндәр. 
Бейәң ҡолонлаһа, бейәңде имер ине. Ул минең арбаны 

и.|>п;оләй, -  тигән арба эйәһе.
Ҡысҡырышып, талашып, хәлдән тайғас, улар батша йортона

I игәләр. Уларға ҡаршы батша ҡатындары сыға. Фәйрүзә йөк 
ми.ша килә лә, ҡолондо ситкә ебәреп, ҡолон килеп бейәнеме,
• |м'анымы имерен күҙәтергә ҡуша. Шул саҡ ҡолон килеп, бе-

I I ■ 11иь имә башлай. Фәйрүзә ҡолондо эйәһенә бирә. Оло ҡатын 
1П.Щ закон сығарыуын эсенә генә һалып ҡуйҙы, ти. Батша

1 айтыу менән Фәйрүзәнең закон сығарыуы тураһында әйтте, ти.
Фәйрүзә, һин мин юҡта закон сығарғанһың. Ни теләһәң, 

ш\ ||u ал, мин һине айырам, -  тигән батша.
Айырһаң айырырһың инде. Тик мин тәүҙә атайыма ҡай- 

| ы и киләйем әле, -  ти ҙә Фәйрүҡә атаһына ҡайтып, ошо хаҡта 
I шилан бирә.

Ярар, балам, һин уға: «Мин барҙа бер мәжлес ҡорғаның 
|"К, бер һыйланайыҡ, шунан мин китермен», -  тип әйтерһең.
I кергәс, үҙен тейәп ал да кит. Айнып, һораһа: «Миңә һин генә
I е pi I к », -  тиерһең, -  тигән ҡарт.

Фәйрүзә батшаға:
Мин барҙа бер мәжлес ҡорғаның юҡ, -  тип мәжлес ҡорор- 

1.1 әйткәс, батша риза булды, ти, ашамлыҡ, эсемлек әҙерләтте, 
ш. Көн вәғәҙәһе менән ҡунаҡ йыйыла. Эсеү башлана. Эсеп, 
иегрешеп, тәгәрәп бөтәләр. Фәйрүзә менән бала ҡараусы ғына 
иҫермәйҙәр. Батша иҫереп йығылғас, Фәйрүзә:

Миңә һин генә кәрәк, -  тип батшаны сығарып арбаға һала 
М, туҙан туҙҙырып, ата йортона ҡайтып китә. Икенсе көндө 

".тна уянып китһә, ҡайныһы Абдрахман ҡартта ята икән, ти. 
Үҙенә үҙе ышанмайынса, күҙҙәре аларып, һикереп килеп торҙо, 
ш

Ни эшләп мин бында? Кем килтерҙе? Ни эшләп мине 
| п п ерҙең? — тип һорай икән Фәйрүзәнән.

Ни эшләп һине килтермәй, ти? Бин үҙең әйттең бит: 
Инмә кәрәк, шуны ал», -  тип. Бына мин һине алып ҡайттым. 

Б шиш башҡа миңә бер ни ҙә кәрәкмәй, -  тигән Фәйрүзә.
Ии эшләһен, батша, риза булып, Фәйрүзәне кире алып ҡай- 

м.ш киткән. Тағы ла бергә тора башлағандар. Оло ҡатындың 
| 1.1зы үҫә, батша улы барлығын белмәй. Балалар дүрт-биш 
и ипкә лә етәләр. Балалар ат булышып, берәй нәмә урлашҡан 

з ы п уйнашалар. Тимерсе малайы батша булып, батша малайы 
м ҡарағы булып уйнайҙар икән. «Аттарын урлаһалар», малай-
• i|i «батшаға» килгән булалар. «Ат дағаларға», «сана табаны
I I  емерләтергә» тимерсе малайына, йәғни батша малайына барған

п.ш уйнайҙар, ти.
Батша был эштәрҙе күрә йөрөй. Фәйрүзә быны һиҙеп, ти- 

-1«• I м cue бөтә ғаиләһе менән баҡсаға сығырға саҡыра. Былар сы- 
| з lap. Шул саҡ батшалағы тимерсе малайы ағастарға күрһәтеп:
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-  Былай-алай һәйбәтме бынауы ағастар. Ҙурайғас, мин улар­
ҙан күмер яғырмын әле, -  ти.

Тимерселәге батша малайы:
-  Мин батша булып алһам, был ағастарҙан ҙур-ҙур йорттар 

Һалдырыр инем, -  ти.
Батша үҙендәге малайҙың тимерсе улы икәнен белмәй бит 

инде, балаларҙың һүҙенә йәнә аптырай.
Бер көндө уйын ваҡытында «тимерсе малайы» булған батша 

улы батша ҡулындағы малайҙы илата. Шунан батша тимерсегә: 
«Фәлән көндө малайың судҡа килеп етһен. Килгәнендә ат менән 
дә килмәһен, йәйәү ҙә килмәһен», -  тип ҡағыҙ ебәрә.

Бер ҙур кәзә тәкәһенә Фәйрүзә тимерсенең улын мендерә лә 
батша һарайына ебәрә. Тәкә, баҡырып, батша йортона килеп 
керә. Батша ғәрләнеп:

-- Ниңә кәзә тәкәһе менеп килдең? -  ти.
Малай:
-  Ни эшләйем һуң, үҙең бойорғас: ат менән дә килмәһен, йә­

йәү ҙә килмәһен, тигәнһең бит. Осоп килер инем, ҡош түгел­
мен, -  тип әйтте, ти.

Шул саҡта батша йортона тимерсе килеп инә. Фәйрүзә көҙгө 
алып сыға ла батшаның эргәһенә үҙенең, тимерсе эргәһенә 
тимерсенең малайын ултыртып:

-  Әйтегеҙ, балалар кемгә оҡшағандар? ти. Батша аптырап:
-  Миңә, -  ти.
Тимерсе лә:
-  Быныһы миңә, — ти. Шул саҡ Фәйрүзә менән тимерсе ҡа­

тыны булған хәлде һөйләп бирәләр.
Шулай итеп, батша менән тимерсе үҙ балаларын кире ҡай- 

тарышып алалар.
Батша оло ҡатынын судҡа бирҙе, ти. Суд уны таш менән 

атыуға хөкөм итте, ти. Ләкин Фәйрүзәнең ялбарыуын, башҡа 
ваҡытта хыянатһыҙ булыуына ҡарап, аҙаҡ уны ғәфү итте, ти. 
Ошо көндән алып улар рәхәт йәшәп алын киттеләр, ти.

Абдрахман ҡарттың батша йортонда булғаны ла юҡ, ти. 
Йәштәргә аҡыл өйрәтеп, үҙ аҡылы менән рәхәтләнеп йәшәп 
ята, ти. Хатта батша үҙе лә уға кәңәшкә, аҡыл һорарға килә 
икән, ти.

19. Хан менән ярлы ҡыҙы

Борон-борон заманда бик уҫал бер хан булған. Берҙән-бер 
көн ул ауға сыҡҡан. Атҡан бер йәнлеге йығыла бара, ти, хан 
үҙе быға иҫе китеп һөйөнә, ти.

-  Мин ниндәй ҡеүәтле кеше, -  ти икән, -  атҡан һайын бер 
йән үлтерәм, -  ти икән.
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I и'I► а;дан һуң хан атҡан йәнлектәрен йыймаға ҡуша, үҙе ял 
ш i.ir;t ултыра. Килтерәләр бит быға теге йәнлектәрҙе. Хан 

1.11 i.a.i алдан да ҡарай, арттан да ҡарай; улай ҙа ҡарай, былай 
■ карай, эй ҡарай, эй ҡарай ҙа шунан әйтә:

Һил ниндәй әкәмәт һуң? -  ти. — Эстән ҡабыҡ, тыштан 
inpc, бындай йәнлек буламы? -  ти.

Һаҡһаң, йәнлек тигәндәрен халыҡ, ханға үс итеп, йәнлек 
|цр| |н'пә төрлө нәмә тултырып, урманға ултыртып бөткән икән 
М, \ан шуларҙы атып йөрөгән икән.

Һыны белгәс, хан оялышынан шартларҙай булған, асыу- 
1.1 мгам, яматайланған'"’, аҡырған-баҡырған да былай тигән:

Хәҙер үк, -  тигән, -  минең фарманымды тыңламаға бөт- 
п и халыҡ йыйылһын! - тигән.

Халыҡ йыйылған. Ҡайһыныһы көлә, ҡайһыныһы һыҡтай,
| а й Һыпыһы илай -  нимә эшләгәндәрен белмәҫһең.

Хан килә әкрен генә атлап, оялышынан битен ҡаплап. 
\ кы ра икән:

Кем, -  ти, -  һеҙҙе бындай яуызлыҡҡа, аламалыҡҡа өйрәт- 
|| ' ти. -  Был бит, -  ти, -  үҙегеҙҙең һөйөклө ханығыҙҙы мәсхә- 
Р I м у  бит! -  ти. -  Мин, -  ти, -  асыуымдан шартлармын, -  ти, -  
... гмғоҙгә таш булып ятырмын, -  ти. -  Миңә, -  ти, -  киләһе йо- 

1.И а хәтле, -  ти, -  ошо таш ҡойманан кейем тегеп килтере- 
I. ти. -  Йәнлек яһай белгән ҡулдарығыҙ таштан кейем дә 
и га белер! -  тигән дә һарайына инеп киткән.

Халыҡ аптырашта ҡалған, илаша-илаша, өйҙәренә таралған. 
\ п  р араһында йәше туҡһанға еткән бер бабай ҙа булған икән. 
N I да ҡайтып илап ултыра, ти. һыу һөлөгө кеүек, төҫкә матур
I кы ы бар икән был ҡарттың. Шул ҡыҙ атаһын шундай хәлдә 
| || рг.ш дә былай тигән:

Атаҡайым, йәнем, ни булды һиңә? Ниндәй ҡайғы төштө 
■ ..ипыңа?

Һабай былай тигән:
Эй, Хәлимә ҡыҙым, күҙ нурым, һыҡтамай эш булырмы? 

.амды үҙең беләһең, уға таш кейем кәрәк, уны нисек эшләмәгә
II \ л I.?

Хәлимә эшкә оҫта, һүҙгә тапҡыр, аҡыллы бер ҡыҙ булған 
ш .ш. Ул атаһына былай тигән:

Атай, киләһе йомаға ханға бар ҙа былай тип әйт: «Кейем 
I. г< д>гә аршын тауар кәрәк. Тауар булмаһа, -  тип әйт, -  таштан 
м тегеп була. Тик тегеүсе һинең буйыңды үлсәмәй текмәй», -  
т и  әйт, йәғни мәҫәлән, бер аршын буйы сыбыҡ алабыҙ ҙа, 
mini еыбыҡты ҡуябыҙ ҙа былай үлсәйбеҙ:

Бына бында -  итәге,
Итәгенең етәге;
Бына бында -  ең осо,
Бына бында -  яғаһы,
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Яғаһының ҡапҡаһы.
Үлсәмәнек буйыңды -  
Тегә алманыҡ күлдәкте:
Тик халыҡҡа япмасы1’,
Эште беҙгә яҡмасыГ.

Бына шулай тип әйт, атай, һинең әйткән яҡшы һүҙең ха­
лыҡты хан язаһынан ҡотҡарыр.

Атаһы Хәлимәнең һүҙен тоторға булған.
Йома еткән. Хандың әмеренә буйһоноп, барлыҡ халыҡ һыҡ- 

тай-һыҡтай майҙанға йыйылған. Шул саҡ биҙәкле тунын кейеп, 
һөңгөһөн алып ҡулға, сыҡҡан, ти, хан алға. Һорай, ти, күҙ­
ҙәрен аҡайтып:

-  Йәгеҙ, халыҡтар, миңә таштан кейем тектегеҙме? Булмаһа, 
барығыҙҙы ла киҫтерермен!

Аранан бер аҡһаҡал сыҡты, ти. Ул Хәлимәнең атаһы икән.
-  Кейем текмәгә аршын тауар кәрәк. Булмаһа, таштан да 

тегеп була. Әммә тегеүсе һинең буйыңды үлсәмәй тороп текмәй, 
йәғни мәҫәлән, бер аршын буйы сыбыҡ алабыҙ ҙа шуны ҡуябыҙ 
ҙа былай үлсәйбеҙ:

Бына бында -  итәге,
Итәгенең етәге;
Бына бында — ең осо,
Бына бында -  яғаһы,
Яғаһының ҡапҡаһы.
Үлсәмәнек буйыңды -  
Тегә алманыҡ күлдәкте;
Тик халыҡҡа япмасы,
Эште беҙгә яҡмаҫы!

Хан ҡартты тыңлаған да былай тигән:
-  Эй, ҡарт, был һүҙҙәрҙе һөйләмәгә һин үҙең белдеңме, әллә 

берәйһе өйрәттеме?
Аҡһаҡал ҡарт уйлап торған да:
-  Минең телгә оҫта, һүҙгә бөткән ҡыҙым бар. Шул өйрәт­

те, -  тигән.
-  Ә, шулаймы ни? -  тигән хан, ауыҙын йырып ҡына. -  

Ҡыҙыңа ҡайт та: «Егерме йомортҡанан киләһе йомаға себештәр 
сығармаһа, башын киҫермен, тип әйтте хан», -  тип әйт.

Ҡарт өйөнә ҡайтып киткән дә тағы илай башлаған. Ҡыҙы 
күреп ҡалған да һораған:

Атай, ниңә илайһың? Ниндәй ҡайғы төштө башыңа?
-  Эй, ҡыҙым, -  тигән атаһы, -  ниңә иламайым, ниңә һыҡ­

тамайым? Хан тағы ла хәсрәткә төшөрҙө. «Әгәр ҙә, - ти, -  
ҡыҙың, -  ти, -  киләһе йомаға егерме йомортҡанан егерме себеш 
сығарып бирмәһә, башын киҫтерәм, тине».

70



Ҡыҙы көлөп ебәргән.
Л гай, ҡайғырма! -  тигән ул. -  Килтер әле уларҙы, бер 

м I ы п ыҡ рәхәтләнеп, -  тигән дә йомортҡаларҙы ҡаҙанға һалып
■ ш<‘|1ә башлаған.

11<>мортҡалар бешкәс, ашап, бер яҡшылап туйынып алған- 
| 11>. МҒунан ҡыҙы былай тигән:

Атай, -  тигән, -  киләһе йомаға һин ошо яңы үргән саба- 
|.| п ып эсенә йөн, йомортҡа ҡабыҡтарын һал да ханға алып бар.

, .шым, солтаным, тип әйт, -  тигән, -  себештәр өс аҙнала сы- 
> 1.11 н п тейеш булһалар ҙа, һинән ҡурҡып, бер аҙнала сыҡтылар.
■ ' М беләһең, улар сығыуға ашамага кәрәк, ярлы хәйерсенең 
ipsuihbi булмағас, себештәр сыҡтылар ҙа, үлделәр ҙә. Ярма

..ирмәгә һин дә онотҡан икәнһең, мин дә белмәнем һорамага»
I 11(1 әйт,  ̂тигән.

Пабай шулай итмәгә булған.
11ома еткән. Майҙанға халыҡ йыйылған. Биҙәкле тунын ке- 

н' п, һөңгөһөн ҡулға алып сыҡҡан, ти, хан алға. Корай, ти,
| \ парен аҡайтып:

Йә, аҡһаҡал, кил бында! Ҡайҙа һинең егерме себешең?
I . п п оҫта ҡыҙыңдың күрәйек һәнәрен!

Аҡһаҡал алға сыҡҡан да, ҡулындағы сабатаһын алга ҡу- 
и м и, былай тигән:

Ханым, солтаным, себештәр өс аҙнала сығырға тейеш бул- 
li.n.ip ҙа, һинән ҡурҡып, бер аҙнала сыҡтылар. Үҙең беләһең, 

1.11> сығыуға ашамага кәрәк. Беҙҙең кеүек ярлы фәҡирҙә ярма 
щиҙан булһын? Себештәр сыҡтылар ҙа, үлделәр ҙә. Ярма 
..ирмәгә һин дә онотҡан икәнһең, мин дә белмәнем һорамаға, -- 
I п г. ш дә сабатаны ханға тотторған.

Хан ҡулындағы сабатаһына ҡарай ҙа ҡартҡа ҡарай, ҡартҡа 
г а р а й  ҙа халыҡҡа ҡарай, ти, эй ҡыҙарған, ти. Оялышынан ни
■ инәргә белмәй, ти. Шунан былай тип әйткән, ти:

Ярай, аҡһаҡал, дөрөҫ һүҙгә яуап юҡ! Ҡыҙың бик үткен 
iii .in. Ул минең йәш ҡатыным булыр! - тигән.

Шулай итеп, хан Хәлимәгә өйләнгән, ти. Эле лә йәшәйҙәр,
111.

20. Бер зирәккә бер зирәк

Вөрон-борон заманда беҙҙең яҡтан бик тә алыҫта ятҡан бер 
п | | > йәшәгән, ти, сатраш уйнаусы бик аҡыллы бер егет.
| ш рашсылар әллә ҡайҙан килеп уйнаһалар ҙа, уны бер кем дә 
■ ип алмай икән. Еңелмәҫ егеттең даны шул илдең ханы 
| г ығына ла барып еткән. Баҡһаң, хан да сатраш уйнарға ярата 
ш mi. Ул теге егетте саҡыртып ала ла үҙе менән сатраш уйнарға 
г \ша.

Огәр еңелһәң, -  тигән хан сатрашсы егеткә, -  үҙең күтәреп 
п и .ш к итерлек байлыҡ бирәм, ә еңһәң, мин һиңә бер йомаҡ



әйтмәксемен: һин шуға яуап табырһың. Әгәр ҙә мәгәр тапмаһаң, 
башыңа ҡаза төшөр: язаланырһың!

Хан ҡуйған шартҡа егет риза булған һәм былар, ҙур келәмгә 
ултырып, икәүләшеп сатраш уйнай башлағандар.

Хан нисек кенә тырышмаһын, егетте ота алмаған. Шунан 
ул, тамам асыуланып, тегегә былай ти икән:

-  Бына һиңә, егет, бер йомаҡ: ҡаҙанда ҡайнаған һөттөң 
нимә уйлауын бел һин. Әгәр шуны белмәһәң, мин һинең ба­
шыңды өҙөргә ҡушасаҡмын. Шуны белеү өсөн, һиңә бер йыл 
ваҡыт бирәм. Бар, белеп кил, — ти.

Ни эшләмәк кәрәк -  егет хандың әмеренә буйһона, сөнки 
уның ҡылығын яҡшы белә икән: бер әйттеме, һүҙенән ҡайтмай.

Егет, уйланып тора-тора ла, башы һуҡҡан яҡҡа сығып ки­
тергә мәжбүр була. Ул көн бара, төн бара. Осраған бер кешегә 
әлеге йомаҡты әйтә. Әммә уға береһе лә яуап бирә алмай. 
Шулай килә торғас, ул бер аҡһаҡ юлсыға тап була. Артабан 
улар икәүләп китәләр.

Бер мәлде быларға мәйет күтәреп килгән кешеләр осрай.
Егет шунда юлдашын туҡтата ла былай тип һорай икән:
-  Белергә ине, был тере мәйетме икән, әллә үлеме?
Аҡһаҡ быға ғәжәпләнә, шулай ҙа яуап бирә:
-  Тере мәйет була тиме ни? Мәйет үле була инде ул! Ана, 

күпме туған-тыумасаһы артынан илап бара ла баһа!
Улар бергәләп йәнә байтаҡ юл үтәләр. Бер заман иген ба­

ҫыуына барып сыға былар. Егет башаҡтарын бәүелтеп ултырған 
игенгә ҡарай ҙа йәнә:

-  Белергә ине, урылған игенме икән был, әллә урылмаған­
мы? -  тип һорай.

Аҡһаҡ тамам аптырауға ҡала: берсә игенгә, берсә юлдашына 
ҡарап ала. Яурындарын һелкетеп ҡуя. Ләкин бер ни тип тә 
өндәшмәй.

Ул арала булмай, көн кискә ауыша. Юлсылар урманға яҡын­
лашып килгәндә, аҡһаҡтың ныҡ ҡына йонсоуын күреп, егет:

-  Бар, урманға инеп үҙеңә өсөнсө аяҡ һайлап ал! -  ти.
Аҡһаҡ инде, юлдашын бөтөнләй аҡылһыҙға һанап, ҡулын

һелтәй.
Шулай бара торғас, улар Аҡһаҡтың өйөнә килеп етә. Ҡа­

раңғы ла төшә. Аҡһаҡ шул сәбәптән: «Донъяның бер диуанаһы 
икән, төндә йә эт-ҡошҡа юлығыр», -  ти ҙә юлдашын үҙ өйөндә 
ҡундырып сығарырға була.

Егетте тышта ҡалдырып, инә һалып, унан ишеткәндәрен 
ҡыҙына һөйләп бирә. Был ҡыҙ бик тә зирәк булған. Атаһы һөй­
ләгәнде тыңлап бөткәс, бер ҙә иҫе китмәй генә:

-  Бер ахмаҡ инде шунда, -  тип һүҙен бөтөрөүгә:
-  Ҡунаҡтың һорауҙары бик урынлы, атай. Кешене күм­

гәндә, уның йә балалары, йә иҫән саҡта ҡылған һәйбәт эштәре 
булһа, ул -  тере мәйет, ә инде балалары ла, кешегә файҙа
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I илтергөн һәйбәт эштәре лә булмаһа, ул үле мәйет инде. һин 
.isмаҡ тигән егет бик аҡыллы булған.

Яҡшы, -  тигән атаһы был яуапты ишеткәс. — Баҫыуҙа үҫеп 
\ лтырған игенде күргәс, ул былай тигәйне: «Урылған игенме 
икән был, әллә урылмағанмы икән?» Быныһын нисек аңларға?

Бында ла аптырарлыҡ бер ни ҙә юҡ, атай. Әгәр баҫыу 
ужаһы, бурысҡа батҡан булһа, игене урылған булыр. Әгәр ул 

п урыҫһыҙ булһа, игене урылмаған, тип әйтергә теләгән.
Мин арығас, ул миңә, урманға инеп, өсөнсө аяҡ һайлап 

.1 u.ipra ҡушты. Быныһына ни тиерһең?
Бик дөрөҫ әйткән. Һинең арығаныңда күргәс, ул һиңә тая­

нып барыр өсөн урмандан таяҡ ҡырҡып алырға кәңәш биргән.
* >1 •< шсө аяҡ тигәне -  таяҡ булыр.

Ҡыҙы аңлатып биргәс, юлдашының аҡыл эйәһе икәнлегенә 
п икәнгән аҡһаҡ уны өйгә саҡырып индергән дә, ҡулын, битен 
йыуҙырып, табын түренә ултыртҡан, ти. Егет аталы-ҡыҙлының 
им һөйләшеүҙәрен тыңлап торған икән. «Хандың йомағына 
| ' литы, тапһа, тик ошо ҡыҙ ғына табыр», -  тип уйлаған.

Табында ултырғанда, ни сәбәптән оҙон юлға сығыуын әйтеп 
ииргән. Уны тыңлап бөткәс, ҡыҙ былай ти:

Юҡҡа аптыраганһың икән. Был йомаҡты сисеү бер ни тү- 
| |vi. Бар, ҡайт та ханға әйт: «Ҡайнаған сағында, һөт утҡа һәр 
к.гкыт киҫәтеү яһай: «Ҡабаланма, ут, өтәләнмә. Асыуландырһаң 
пипып китеп, һине һүндереп ҡуйыуым бар!..»

Ана шулай итеп, ҡыҙ үҙенең зирәклеге арҡаһында егетте 
ү 'Iемдән ҡотҡарған, ти. «Үҙ тиңемде табыуым ошолор», -  тип, 
'■пт яусы ебәреп, уны кәләш итеп алған, ти.

«Бер зирәккә -  бер зирәк» -  тигәндәре шул була инде.

21. Иң тәмле нәмә

Борон-борон заманда бер бабай менән әбей йәшәгән, ти. Улар 
инк ярлы торғандар, аслы-туҡлы көн иткәндәр. Уларҙы ҡарт 
| .-өнөндә ҡарап, тамаҡтарын туйҙырырлыҡ улдары булмаған.
I »улған береһе үлеп торған. Тик бер ҡыҙҙары ғына ҙурайып ки- 
I.) алған. Ҡыҙ үҙенең һылыулығы менән тирә-яҡта дан тотҡан. 
N ның даны хан улына ла килеп ишетелгән. Шунан ул һылыу 
|.ыҙҙы күрергә килгән. Күргән. Шул бер күреүҙән ғашиҡ бул- 
|.|п да ҡуйған. Егетте ҡыҙ ҙа оҡшатты, ти. Хан улы яусы 
< ө,>реп һоратҡас, ҡыҙҙың ата-әсәһе ҡаршы килеп тормаған. 
11жәп уҡытып, ҡыҙҙы алып, ҡайны йортонда бер нисә көн тор­
ги п да хан улы ҡыҙҙы алып ҡайтып та киткән. Киткән саҡта 
лтл-әсәһе ҡыҙға:

Төшкән ереңә барғас, беҙгә күстәнәскә тәмле берәй нәмә 
гөәрсрһең, -  тигән.

Ебәрермен һуң, -  тигән ҡыҙ.
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Килен төшөргәс, хан өйөндә ҙур мәжлес ойошторолған. Яр­
лы ата-әсәһе ҡулында йәшәгән саҡта ғүмерҙә күрмәгән бик күп 
төрлө тәмле-тәмле ашамлыҡтар менән табын тулған. Быларҙың 
ҡайһыныһын күстәнәскә ебәрергә булыр икән тип, ҡыҙ бөтә 
ашамлыҡтарҙы ла тәмләп ҡарарға булған. Тәмләп йөрөй, тәм­
ләп йөрөй. Тәмләп йөрөй торғас, бик ныҡ һыуһап киткән дә 
был һалҡын һыу әскән. Уға рәхәт булып киткән. Быу бөтә 
нәмәләрҙән дә тәмлерәк тойолған.

22. Атаһын тоҙ кеүек яратҡан ҡыҙ

Батшаның өс ҡыҙы булған. Бер ваҡыт батша ҡыҙҙарын са­
ҡырып алған да һорай икән.

Кеҙ мине нисек яратаһығыҙ?
Иң оло ҡыҙы әйткән:
-  Атай, мин һине балдан да татлы итеп яратам.
Икенсеһе:
-  Шәкәрҙән дә татлы итеп яратам, - тигән, ти.
Иң кесе ҡыҙы:
-  Мин һине тоҙ кеүек яратам, -  тигән.
Батша өлкән ҡыҙҙарының яуабына һөйөнгән. Ул мине тоҙ 

кеүек әсе итеп ярата икән, тип кесеһенең һүҙенә бик көйөнгән. 
Шуның үсен алмаҡсы булып, батша ике ҡыҙын ике батшаға 
кейәүгә биргән, иң кесеһен иң насар кешегә бирергә ҡәһәт- 
ләнгән.

Бер әбейҙең бер генә улы булған була. Егерме биш йәше 
тулһа ла, һаман бишектә ята икән был егет. Батша ҡыҙын шуға 
бирмәксе булған. Оҙаҡламай ҡыҙҙы шул егеттең йортона оҙат­
ҡандар, ти.

Ҡыҙ теген тегә, сигә икән, таҡыя тегә, бәйләй. Үҙе был әй- 
берҙәрҙе әбейҙән һаттыра икән. Бер ваҡыт әбей тағы ла баҙарға 
йыйына башлаған. Килене унан бер-ике сәнскеле сыбыҡ алып 
ҡайтыуын һораған. Әбей сыбыҡ алып ҡайтҡан. Килен кеше 
ошо сәнскеле сыбыҡ менән бер-ике тапҡыр егеткә һуҡҡан икән, 
егет бишектән һикереп төшкән дә шунда уҡ эшкә керешкән. 
Ҡыҙ уны эшкә өйрәтә. Ә ул күндәм эшләй, ти. Егет бик эшсән 
булып сыға. Былар шулай итеп бик яҡшы ғына йәшәп алып 
китәләр.

Бер ваҡыт ҡыҙ үҙенең атаһы менән әсәһен ҡунаҡҡа са­
ҡырырға булған. Ҡыҙҙың әсәһе:

-  Барайыҡ, -  тип әйтә, ти. Ә атаһы:
-  Бармайыҡ, йөрөмәйек, -  тип тартыша, ти.
Шулай ҙа, еңешә торғас, барырға булалар.
Ҡыҙ һыйҙы бик яҡшы итеп әҙерләгән, ти. Өҫтәлдә йәнең ни 

теләй, барыһы ла бар, ти. Ул ашамлыҡтарҙы шундай матур 
итеп бешергән, ти, уларға ҡараһа, ашағыһы килмәгән кешенең
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i p ишағыһы килә башлаған, ти. Ҡунаҡтар өҫтәл тирәләй улты­
рышҡандар. Улар тәмләп-тәмләп ашай башлағандар. Кешеләр 
и п; ni, ҡыҙҙың атаһы ашамай тик ултыра, ти. Баҡһаң, теге ҡыҙ 
\ ; п гаһына бөтә нәмәне лә тоҙһоҙ итеп әҙерләгән икән, ти. 
Шунда батша үҙенең хатаһын аңлаған.

Эй, ҡыҙым, мин яңылышҡанмын. Ысынлап та, тоҙһоҙ бө- 
|.| нәмә лә тәмһеҙ була икән, -  тип үҙенең элекке хаталары өсөн 
|.|.|ҙынан ғәфү үтенгән дә күп итеп байлыҡ бүлеп биргән, ти.

Шул ваҡыттан алып улар бик оҙаҡ татыу, матур тормош 
I иҫергәндәр.

23. Яҡшы ҡатын яман ирҙе әҙәм итә

Борон-борон заманда бер яуыз батша йәшәгән, ти. Берҙән- 
рм I) көндө «ҡаңҡ-ҡаңҡ-ҡаңҡ» тип ҡаңғылдашып ҡыр ҡаҙҙары
■ нин баралар, ти. Батша вәзиренә әйткән, ти:

Улар нимә тип баралар, беләһеңме? Ьиңә өс көн бирәм. 
Шул ҡыр ҡаҙҙарының нимә тип ҡаңғылдашып барғандарын
■ " ■ ишһәң, мин һине дарға аҫып үлтерәм.

Вәзир бик ныҡ ҡурҡҡан, ни эшләргә лә белмәгән, ти. Шу- 
и.ш бер әбей эргәһенә барған. Теге әбей әйткән:

Уны тик батшаның ҡыҙы ғына белә. Һин шунан барып
1м>|>а.

Батшаның ҡыҙы вәзирҙе бик йәлләгән дә әйткән:
Ул ҡаҙҙар: «Яман ирҙе яҡшы ҡатын әҙәм итә», -  тип һөй- 

I. н поп китеп баралар, -  тигән.
Өс көн үтеп киткәс, батша вәзирҙе саҡырта. Батша:

Йә, белдеңме? -  тип һораған.
Вәзир:

Белдем, — тип батша ҡыҙы өйрәткән яуапты әйткән. 
Батша:

һиңә быны кем әйтте? Эгәр ҙә дөрөҫөн генә әйтмәһәң, мин 
I ш не дарға аҫып ҡуям, -  тип ҡурҡытҡан.

Мине йәлләп, ҡыҙың әйтте, -  тигән вәзир.
Ҡыҙына батшаның бик асыуы килгән дә унан үс алмаҡсы 

"\ нан. Шул ҡалала бер ярлы ғына, етем, хәйерсе бер егет 
и.инәгән, ти. Батша шуны эҙләтеп ала ла, ҡыҙы менән икәүһен 
стс урман, ете тау, ете диңгеҙ аша ебәрттерә.

Батшаның ҡыҙы теге етем малайҙы йыуындыра, кейенде- 
p. • тәрбиәләп кеше итеп ала.

Ҡыҙ көн һайын уҡ, ян эшләй, йәнлектәр ата, шул йән- 
и ктәрҙең тиреһен һуйып алып киптерә, ти. Шулай итеп, былар 

• mi итәләр, ти.
Берҙән-бер көндө былар янына ял итергә бер бабай туҡтаған, 

т  Былар уны ашатҡандар, эсергәндәр -  ҡунаҡ иткәндәр. Теге
■ щолй:
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-  Хәҙер ошонан каруансылар үтергә тейеш. Уларҙың бер 
алама тайҙары, бер кәнтәй эттәре булыр. Ьеҙ тирегеҙҙе һатҡан 
хаҡҡа шуларҙы һорағыҙ, - тигән дә үҙ юлы менән киткән, ти.

Шунан күп тә үтмәгән, тире йыйгыс каруансылар күренгән. 
Улар бик күп тире йыйғандар, ти. Былар ҙа тиреләрен һатып, 
бер алама тай менән кәнтәй эт алып ҡалғандар, ти.

Каруансылар киткәс, ҡатын тәрбиә ҡыла торғас, теге алама 
тай -  толпарға, кәнтәй эт арыҫландай һунар этенә әүерелде, ти. 
Егет ир ҡорона тулып, толпарҙы менеп, эт эйәртеп һунарға йө­
рөй башланы, ти.

Бер заман теге батша вәзирҙәрен эйәртеп урманға болан 
ауларға сыға. Йөрөйҙәр былар, йөрөйҙәр -  бер ҙә тота алмайҙар, 
ти. Шунан бер заман боланды ҡамап алып, һуғабыҙ ғына 
тиһәләр, теге болан батшаның башынан аша ырғып сығып ҡаса. 
Шул ваҡытта көтмәгәндә урман араһынан килеп сыҡҡан бер 
кеше боланды һуға. Теге кешенең әҙерәк ҡулы яралана. Батша 
ебәк ҡулъяулығын ала һалып, теге боланды һуҡҡан кешенең 
ҡулын бәйләгән. Ҡулъяулыҡта батшаның исеме яҙылған була. 
Батша был егеттең батырлығына, отҡорлоғона бик аптыраған, 
уның кем икәнен белергә тип, ҡайтҡас, кеше ебәрткән. Уға:

-  Бер ерҙә бер ҡатын менән бер батыр егет йәшәй, - тип 
килеп әйтәләр.

Батша үҙе китә күрергә. Барһа, болан һуҡҡан егеттең яра­
һын бәйләп ебәргән ҡулъяулығын йыуып, киптерергә элеп 
ҡуйғандар. Өйҙән бер ҡатын килеп сыға. Ҡараһа -  ҡыҙы. Ҡыҙ 
ҙа атаһын таныған. Таныған да килеп күрешеп:

-  Бына, атай, мине хурлап хәйерсе малайға ҡушып ебәрһәң 
дә, хур булманым. Етем егетте лә хур итмәнем, әҙәм иттем, -  
тигән.

Ана шунан ҡалған, ти, «яҡшы ҡатын яман ирҙе әҙәм итә» 
тигән һүҙ.

Батша ҙур туйҙар яһап, кейәүен батша иткән, ти.
Беҙҙә булдыҡ ул туйҙа. Эстек — иҫермәнек. Ашаныҡ — туйма­

ныҡ. Беҙҙе ялҡмай тыңлаусыларҙы хәбәр менән һыйланыҡ, 
әкиәтте ҡуйманыҡ.

24. Ҡаҙҙар ни тиҙәр?

Бер ваҡыт батша вәзире менән баҡсала һөйләшеп ултыра 
икән. Шул саҡта һауанан ҡыр ҡаҙҙары ҡысҡырышып үтеп 
киткәндәр. Шунан батша вәзирҙәренән һорашырға керешкән.

-  Эй, вәзир әфәнде, һин бик күп китаптар уҡыған кеше бит 
инде. Әйтсе, һауала осҡан ҡаҙҙар ни хаҡында һөйләшәләр 
икән? -  тигән.

-  Эй шаһым, -  тигән вәзир. -  «Юлға сыҡһаң, иптәшең үҙең-
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ми яҡшы булһын. Яман дуҫтан һаҡлан, яҡшы дуҫҡа таян», -  
гип Һөйләшәләр, -  тигән.

Вәзиренең был яуабынан батша бер ҙә ҡәнәғәтләнмәгән.
Ҡаҙҙарҙың һөйләшеүҙәре, һәр бер һүҙҙе айырым-айырым 

|. ыеҡырыуҙары былай тигән һүҙҙәргә бер ҙә оҡшамай бит. һин 
\ 'ырҙың тауыштарын ысынлабыраҡ тыңлап ҡара әле, -  тигән.

Мәгәр был арала ҡаҙҙар йыраҡлашҡан, тауыштары ишетел­
мәй башлаған. Вәзир урынынан торған да ҡаҙҙар осоп киткән 
яҡҡа ҡарай йүгергән. Йүгерә икән вәзир, әй йүгерә икән. Йү­
герә торғас, ҡаланан сығып киткән. Китеп бара торғас, бер 
тылға барып ингән. Һаман йүгерә икән вәзир. Күнәк көйән­
тәләп, бик сибәр бер ҡыҙ һыу алып, тыҡрыҡтан сығыуы менән, 
п,шы бөтөп, йүгереп барыусы вәзирҙе күргән.

-  Бабай, ниңә йүгерәһең? Әллә янғын сыҡҡанмы? -  тигән 
м,гҙ.

Вәзир күкрәген тотоп, һулыуын* көскә алып:
-  Эй балам, -  тигән, -  күптән түгел ошонан ҡыр ҡаҙҙары 

уҙып киттеләр. Улар ҡысҡырышып баралар ине. Батша минән:
< I Пулар нимә тип осалар?» -  тип һораны. Мин яуап бирә алма- 
Uым. Ҡаҙҙарҙың тауыштарын яңынан тыңлап ҡайтайым тип, 
әрттарынан барам, — тигән вәзир.

Ҡыҙ матур итеп йылмайып көлгән дә:
-  Бабай, осҡан ҡаҙҙар артынан ҡыуып етә алмаҫһың, йығы­

лып үлерһең. Мин шишмәнән һыу алған саҡта, улар минең 
тәңгәлдән ҡысҡырып осоп киттеләр. Уларҙың ни тигәнен мин 
пик яҡшы аңланым. Улар: «Ирҙәрҙе әҙәм иткән дә ҡатындар, 
әрәм иткән дә ҡатындар», -  тип һануҙ” бер һүҙҙе ҡабатлап 
ҡысҡырышалар ине, -  тигән.

Вәзир ҡыҙҙан ишеткән һүҙҙәрҙе батшаға ҡайтып әйткән. 
Батша вәзирҙең ҡаҙҙарҙы ҡыуып етеүенә ышанмаған.

-  Бер юлы ике тапҡыр алдамаҡсы булаһың. Беренсе -  ҡаҙ­
ҙар артынан ҡыуып еттем, тип, икенсе -  улар шулай, шулай 
тип Һөйләшәләр, тигән булаһың. Быларҙы һиңә кем әйтте? 
Әйтмәһәң, хәҙер мин һине вәзирлектән сыгарып ташлайым, -  
I игән.

Эш былайға киткәс, вәзир бер ауылда һыу алып ҡайтыусы 
бик сибәр ҡыҙ әйтеүен иҡрар итергә” мәжбүр була. Батша 
шунда уҡ ул ҡыҙҙы тотоп килтерергә ҡушҡан. Вәзир ауылға 
тагы барған. Ҡыҙ һыу алып ҡайтҡан тыҡрыҡ тапҡырындағы 
бортҡа кергән. Ҡыҙ сәстәрен тарап ултыра икән. Ул кисәге 
бабайҙы шунда уҡ таныған да хөрмәт менән түргә ултыртҡан, 
сай ҡайнатып, хазинала бары менән вәзирҙе һыйларға кереш­
тән. Вәзир һүҙ башлаған:

-  Мин кисә һин өйрәткән яуапты батшаға әйткәйнем. Батша 
минең ҡаҙҙар артынан ҡыуып етеүемә ышанманы. «Үҙең бел­
мәгәнһең, өйрәтеүсене табып килтер ҡаршыма» тигәс, сара таба
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алманым, һине батша янына алып китергә килдем, ҡыҙым, -  
тигән.

Ҡыҙ йылмайған да:
-  Ниңә бармаҫҡа? Барам мин. Батша ҡаршыһына һис ҡурҡ­

майса барам, -  тигән.
Вәзир ҡыҙҙы батша һарайына алып барған. Батша ҡыҙҙан 

һораштыра башлаған.
-  Нихәл, ҡыҙым? Ҡаҙҙарҙың һөйләшеп барыуҙарын ишет­

теңме? Нимә һөйләп остолар? -  тигән.
Ҡыҙ үҙенең яуабында:
-  Ишеттем, шаһым. Улар: «Ирҙәрҙе әҙәм итеүсе лә ҡатын­

дар, әрәм итеүсе лә ҡатындар», — тип баралар ине, -  тигәс, 
батша:

-  Ҡаҙҙарҙың шулай тип осоуҙарына берәй төрлө дәлил бар­
мы һуң? -  тип һораган.

Ҡыҙ былай тигән:
-  Бер батшаның йәш кенә ҡатыны булған. Батша ҡарт бул­

ғанға күрәлер инде, йәш ҡатын батшаны һис яратмаған. Бат­
шаның бер хеҙмәтсе егете булған. Йәш ҡатындың шул хеҙмәтсе 
егеткә дәрте килгән дә көн һайын егетте үҙ янына саҡыра икән. 
Егет ҡатындан шикләнеп, ул саҡырған урынға бармай икән.

Ниһайәт, батша өйҙә юҡ саҡта, батша ҡатыны бер аҫрау 
ҡыҙ арҡылы хеҙмәтсе егетте бүлмәһенә саҡыртҡан, йомош ҡу­
ша, йәнәһе. Хеҙмәтсе егет батша ҡатынының бүлмәһенә ҡурҡа- 
ҡурҡа ғына керә. Егет килеп кереү менән, батша ҡатыны уны 
ҡыҫып ҡосаҡлап үбергә лә керешкән. Хеҙмәтсе егет, ҡурҡып, 
тиҙерәк бүлмәнән сығып китергә тырыша, ҡатын сығармаҫҡа 
тырыша икән. Ниһайәт, егет бүлмәнең ишеген бәреп сыҡҡан да 
ҡаса башлаған. Ҡатын егетте тоторға артынан ҡыуа сыҡҡан 
икән, шул ваҡытта батша ҡайтып килгән. Осрашҡас, батша:

-  Ни хәл бар? Нимәгә йүгерәһең? -  тигән.
Ҡатын:

Ана, күр хеҙмәтсеңде. Һин юҡтан файҙаланып, минең бүл­
мәмә инеп, миңә йәбешмәксе була, оятһыҙ. Хәҙер үк аҫтырып 
үлтерт шуны, -  тип ҡысҡырған.

Батша аңын-тоңон һорашып тормаған, хеҙмәтсеһен, бисә һү­
ҙе менән, аҫтырып үлтерткән. Егетте үлтергәс, ҡатын бик ҡай­
ғырған. Ҡайғыра торғас, һағышына түҙә алмай, үҙен-үҙе ағыу­
лап үлтергән. Ҡатынын бик яратҡанлыҡтан, батша уның үле­
мен күтәрә алмаған, хәсрәтенән ул да үҙен-үҙе ағыулап үлтер­
гән. Бына, шаһым, -  тигән ҡыҙ, -  бер ҡатын хатта ике ирҙе 
әрәм итмәгәнме инде?

Батша:
-  Ярар, быныһы булды. Ҡатындың ирҙәрҙе әҙәм итеүе ха­

ҡында ниндәй нигеҙҙәр бар икән һуң?
Ҡыҙ һүҙгә керешеп:
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I Sap, шаһым, бар, -  тигән. -  Бер бик фәҡир, бик йыуаш, 
.ита аҡылға ла зәғиф булыуы менән халыҡҡа билдәле бер егет 

".||| ине, ти. Был егеттән бик күп ерҙәргә, ҡыҙ һорап, яусылар 
" ||>гап. Ҡыҙлы кешеләр был егеттең яусылары менән һөйләшеү 
|\ |г л , ҡапҡаларына ла индермәгәндәр. «Ул ехет тигәнегеҙ 
I I, им ме ни ул? Әҙәм тиһәң, йүне юҡ; хайуан тиһәң, йөнө юҡ. 
N 1.1 нисек ҡатын тәрбиәләмәк кәрәк тә, бала тәрбиәләмәк кә- 
| . >1. ? » тигәндәр.

Шулай халыҡтар араһында был егеттең бер ҙә ҡәҙере юҡ 
т  ан. Уны күргәс, кем булһа ла хәҙер мыҫҡыллап көлөргә ке-
| н МИКӘН.

1>ер заман был егеттең яусыһы бер ҡыҙлы кешенең йортона 
".ipun кергән. Был ҡыҙҙың ата-әсәһе лә яусыға яйлап ҡына: 

Бер йыл буйына шул малайығыҙ өсөн яусы булып йө­
рөмөгөҙ. Берәү ҙә ҡыҙын бирмәне. Беҙҙә лә ундай булдыҡһыҙ 
■ ■юттәргә бирә торған ҡыҙ юҡ, — тип торғанда ғына, яусы менән 
.пн-әсәһе янына ҡыҙ үҙе килеп кергән дә:

Атай, әсәй, -  тигән, -  минең яҙмышым -  шул егеттер. Бис 
г. > борсолмағыҙ, яусыға ҡараңғы сырай күрһәтмәгеҙ, мин барам 
\ I егеткә, - тигәс, ата-әсәһе ҡыҙҙарының был теләгенә ҡаршы 
I. плмәгәндәр.

Ҡыҙҙарын шул булдыҡһыҙ егеткә кейәүгә биргәндәр. Ҡыҙ 
114''!' менән тормош көтә башлаған. Ҡыҙ ҡул эштәренә бик оҫта 
пулган. Бай кешеләрҙән эш алып, сигеүҙәр сиккән, һуңға табан 
уҙ аҡсаһына тауарҙар алдыртып, иренән һаттыра ла башлаған. 
Ниһайәт, әлеге булдыҡһыҙ тигән егет беренсе дәрәжәләге сау- 
.лгәр булып киткән. Уға кем булһа ла хөрмәт менән ҡарай 

илшлаған. Егеттең был дәрәжәгә өлгәшеүе тураһында һәр кем 
дә: «Аҡыллы ҡыҙға өйләнде. Шул уны кеше итте», -  тип һөй­
мәгән, -  тип ҡыҙ һүҙен бөтөргәс, батша ҡыҙҙың аҡыллылығына, 
намыҫлылығына һоҡланып, үҙе урынына батша буласаҡ ма­
майына кәләш итеп алып биргән.

Ҡыҙ, аҡыллы булыуы арҡаһында, үҙенең намыҫына бер 
паҡытта ла тап төшөрмәгән.

25. Батша ҡыҙының хөкөмө

Бер ваҡыт бер бабай ер һөрөп йөрөгәндә, бер көршәк алтын 
табып алған, ти.

-  Был алтынды нимә эшләтергә икән? -  тип бер аҡыл эйә­
һенән кәңәш һораған.

Аҡыл эйәһе:
-  Ьин уны батшаға алып барып ҡына бир, тип кәңәш 

биргән.
Шул һүҙ буйынса, бабай юлға сыҡҡан. Юлда быға өс кеше 

о т  булған да:
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-  Ҡайҙа бараһың, олатай? Көршәгеңдә ни? -  тип һора­
ған, ти.

Бабай:
-  Батшаға алтын алып китеп барам, -  тигән икән, был өсәү 

алтынды талап алып киткән дә барғандар.
Бабай барған да батшаға:
-  Мин һиңә алтын килтерә ята инем, өс әҙәм килде лә 

һалдырып алып китте, -  тигән.
Батша теге өсәүҙе таптырып, саҡыртып алған да:
-  Һеҙ ниңә бабайҙың алтынын тартып алдығыҙ? — ти икән.
-  Беҙ алманыҡ уны, -  тип танған теге өсәү.
Батша уларҙың өсөһөн дә зинданға ултыртҡан. Ултыртыуын 

ултыртҡан, артабан улар менән ни ҡылырға белмәгән.
Батшаның бер ҡыҙы булған. Шул ҡыҙҙың башына бер уй 

килә.
-  һин ул бәндәләрҙе миңә бир. Уларҙың әшен тикшерәйем 

дә асығын беләйем, -  тип әйткән, ти, атаһына.
Батша килешкән. Ҡыҙ зиндандағы өсәүҙе сығарған да әйт­

кән:
-  Бер бабай һүҙенә ҡарап, атайым һеҙҙе нахаҡтан рәнйеткән. 

Мин һеҙҙе ҡотҡарамын. Бының өсөн һеҙ миңә тырышып хеҙмәт 
күрһәтергә тейешһегеҙ. Быны мин һеҙҙе йәлләгәнгә генә 
әйтәм, -  тигән.

Теге өсәү ризалашҡан.
Бер ваҡыт батша ҡыҙы төшкө ашҡа ул өсәүҙе үҙ янына 

ултыртҡан да әйткән, ти.
-  Бер хикмәтле эш бар. Мин шуға төшөнә алмайым. Һеҙ шу­

ны үҙегеҙҙең аҡылығыҙ менән төшөндөрөп ҡарағыҙ әле, -  ти­
гән ти.

Теге өсәү:
-  Була ул. Әйтәбеҙ беҙ уны, -  тигән.
Ҡыҙ һөйләп алып киткән:
-  Борон бер кеше йәшәгән, ти. Был кешенең бик ҙур емеш 

баҡсаһы булған. Уның бер еткән ҡыҙы булған. Ҡыҙҙың аҫы- 
рауҙары күп булған. Бер ваҡыт, шул ҡыҙыҡай әлеге емеш 
баҡсаһында ултырғанында, бер ағаста бик матур сәскә күреп 
ҡалды, ти. Ҡыҙ үҙенең аҫрау ҡыҙҙарына әйткән:

-  Шул сәскәне алып бирегеҙ әле миңә. Алып бирһәгеҙ, мин 
һеҙҙе бик яратырмын, -  тигән.

Ҡыҙҙар, ни тиклем тырышып ҡараһалар ҙа, сәскәне алып 
бирә алмағандар, ти. Батша ҡыҙы асыулана башлаған. Ошо 
мәлдә баҡсала ҡарауылсы бабай ҙа булған, ти. Ҡарт килеп, ағас 
башына менгән дә ҡыҙға сәскәне алып биргән, ти. Ҡыҙ бабайға:

-  Ни теләһәң, шуны бирәм, һора, -  тигән, ти.
Ҡарт әйткән:
-  Кейәүең тәүге төндә ҡунырға килгәндә, һин уның тамағын
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I , и п.фғас, минең янға килерһең, тәүҙә минең янда ҡунырһың. 
|.| ц.)үгә сыҡҡас та, онотоп ҡуйма, -  тигән, ти.

'Кың ризалыҡ биргән.
()ҙаҡ та тормай, батша ҡыҙын кейәүгә биргән. Кейәүе кил- 

I >м. Ашағандар, эскәндәр, төнгө кейемдәргә кейенгәндәр ҙә йоҡ- 
1. 11 >г;I ятҡандар. Шул саҡ теге бабайҙың әйткәне хәтеренә 

I ii 'icn, ҡыҙ кейәүенә:
Мин шулай-шулай бабайға һүҙ биргәйнем. Мин ошо төндө 

л бабай янына баҡсаға барып, вәғәҙәмде үтәһәм, арыу булыр 
111 И т и г ә н ,  ти.

Кейәүе ҡаршы килеп тормаған.
Улайтып һүҙ биргәсең, бар өйҙә, бар, -  тигән, ти.

'Кыҙ аҫыл-аҫыл кейемдәрен кейеп киткән, ти, ҡарт янына. 
И ) |да быға бүре тап булған, ти. Ул ҡыҙҙы ашарға итә, ти. Ҡыҙ
\ I . I :

Мин бабай менән һүҙ ҡуйышҡанмын. Тотма мине, ебәр. 
К үҙемдә торайым, -  тигән.

Бүре ҡыҙҙы ебәргән дә юлда тороп ҡалған. Ҡыҙ баҡсаға 
чарып инеп, бабай янына килгән.

Нин ошо төндө килергә ҡушҡайның. Мин килдем, һин ни 
шһең? -  тигән.

'Карт:
Миңә һинән бер ни кәрәкмәй. Мин һине һынамаға әйткәй­

нем.  Алла ярлыҡаһын һине, һүҙеңә тоғро ҡыҙ икәнһең. Бар, 
тиҙерәк кейәүең янына ҡайт, -  тигән, ти.

Ҡыҙ имен-һау кейәүе янына ҡайтып ятҡан.
Батша ҡыҙы теге өс кешегә:

Һеҙ ни тиерһегеҙ? Ни өсөн тәүге төндә кейәү егет үҙенең 
нәләтен ебәргән? Ниңә уға бүре теймәгән? Ҡыҙ төнөн үҙ теләге 
менән килһә лә, ни эшләп баҡса ҡарауылсыһы уға теймәгән, 
и мен көйө ҡайтарған? Йә, шуны әйтеп ҡарағыҙ әле.

Теге өсәүҙең береһе:
Ҡуйынынан шундай ҡыҙҙы сығарып ебәргәс, кейәү эшкин­

мәгән булған инде, -  тигән.
Икенсеһе:
-  Юлда тап булған бүренең теше булмаған, шуға ҡыҙға тей­

мәгән. Моғайын, ул ҡарт бүре булғандыр әле. Шулай булма- 
г.шда, ысҡындырмаҫ ине, -  тигән.

Өсөнсөһө:
Теге баҡса ҡарауылсыһы мәмәй ауыҙ булған. Шулай бул- 

м ә һ а ,  төнөн үҙе теләп килгән ҡыҙҙы кем кире ебәрһен инде, 
тигән.

Батша ҡыҙы шулай итеп һынаған да атаһына хәбәр ебәргән. 
Батша алтынды ошо өсәү урлағанына төшөнгән.

Хәҙер алтынды урлауығыҙ көн кеүек асыҡ. Башығыҙҙы 
г иҫмәҫтән борон, яҡшылаңҡырап эҙләгеҙ ҙә алтынды килтереп 
гәп шырығыҙ, -  тигәс, теге өсәү бик ныҡ шөрләнеләр, ти.
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Шунан алтынды килтереп батшаға тапшырҙылар, ти. Ал­
тынды алғас, батша барыбер аттыр! ан, ти, тегеләрҙе.

Э батша ҡыҙы үҙенең аҡыллылығы арҡаһында ҙур дәрә­
жәләргә ирешкән, ти.

26. Батша хаҡы

Борон заманда бер кеше була. Уның ашарға ла, кейенергә 
лә аҡсаһы булмай. Нисек булһа ла берәр ерҙән аҡса табырға 
кәрәк тип, сара эҙләй башлаған. Уйлана торғас, ахырҙа тапҡан: 
белемсе булып китмәк булған.

-  Кешенең балаһы күпме торғанын беләм. Ерҙең уртаһын да 
күрһәтә алам, -  тигән был әҙәм.

Был һүҙҙе бер генерал ишетеп ҡала. Ишеткәс тә, ү’ҙенең 
хаҡын белгеһе килде лө, ти, белемсене саҡыртып алды, ти.

-  Иә, егет, әйтеп ҡара әле, мин күпме торам?
-  Сирек тин тораһың, -  тине, ти, теге, күҙен дә йоммайынса. 

Эй туҙып китте, ти, генерал, әй туҙҙы, ти.
-  Нисек һин мине, генерал башым менән, сирек тингә ҡул­

һың? -  тине лә, ти, аяҡ-ҡулына бығау һалып теге кешене бат­
шаға оҙатты, ти.

Белемсе батша алдына килеп баҫа.
-  Ни өсөн һине бында алып килделәр? -  тип һораны, ти, 

батша.
Теге кеше ауыҙын да асырға өлгөрмәне, генерал бәреп һөй­

ләп алып китте, ти.
-  Улайһа, бығауҙарын сисегеҙ. Бындай кеше булғас, бик 

һәйбәт, -  тип әйтте лә, ти, батша, -  әйҙә, минең менән баҡса­
ға, -  тип, теге кешене эйәртеп тышҡа алып сығып китте, ти. 
Баҡсаға ингәс:

-  Бин ниҙәр беләһең? -  тип һораны, ти.
-  Мин кешенең хаҡын да, ерҙең уртаһын да беләм.
Батша әйтә:
-  Әгәр минең хаҡты белһәң, ерҙең уртаһын әйтһәң, һиңә бер 

тоҡ алтын!
Шунан һуң былар баҡсаның урта бер еренәрәк килгәс, теге 

әйтә:
-  Бына ошо инде ерҙең уртаһы.
Батша әйтә:
-■ Нисек инде ошо урын ерҙең уртаһы булһын?
Теге кеше:
-  Ышанмаһаң, үлсәп ҡара, -  ти.
Батша әйтә:
-  Ярар. Ә мине нисек баһаларһың?
Теге кеше батшаның муйынынан тәреһен алып:
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- Бына был Алла бит, -  ти. -  Ул бар кешеләрҙән дә ҙур -  
\ бер тин тора. Иң әүәл -  Алла, унан батша. Шулаймы? 

Шулай.
Шулай булғас, һин ярты тин тораһың, үәт!

Шунан ни батша ни эшләһен, бер һүҙ ҙә әйтә алманы, ти. 
' Г< * 1 е кеше тик торғанда тоҡ тултырып алтын алып ҡайтып 
мпте, ти.

27. Миһырбанлы ҡатын

Элекке ваҡытта бик миһырбанһыҙ бер батша булған. Ҡа- 
п.шы иренең киреһе ине, ти, бик изгелекле, бик миһырбанлы 
|* | lie ине, ти. Былар бер көндө ирле-ҡатынлы яландарға, ур­
мандарға сығып киткәндәр. Урманда бер ҡош бик матур итеп 
Һайрай икән. Ҡоштар һайрауы быларға бик оҡшаған. Ҡайтҡас, 
патша вәзирҙәрен йыйған да:

-  Беҙ бер ҡоштоң һайрауын ишеттек. Кем дә кем шул 
1.ОШТ0  тотоп алып ҡайта, фәлән ҡәҙәре алтын бирәм, -  тигән.

Донъяла хәйлә тигән нәмә бар бит. Төрлө хәйләләр уйлап 
I. иткән, ти, дүрт кеше тегене тоторға. Тапҡандар ҡошто, тоҙаҡ 
Һалып тотҡандар ҙа, ситлек яһап, шунда бикләп, батшаға 
| и ттергәндәр. Батша алған да ситлекте, ҡош алдына төрлө 
ризыҡтар ҡуйыш. Ҡош һайрай башлаған.

Беренсе көндө бик өҙҙөрөп, бик матур һайраған. Икенсе көн- 
III әҙерәк, өсөнсө көн тағы ла әҙерәк, дүртенсе көн тағы ла 
|.;срәк һайраған. Ун-ун биш көндән һуң, көнөнә бер мәртәбә 
ггпә Һайрай ала ла, ти, тына ла ҡуя, ти. Унан көн аша, тора 
I илә ике-өс көнгә бер генә һайрап ҡуя, ти. Бара торғас, бөтөн- 
|.>й Һайрамаҫ булды, ти. Миһырбанлы ҡатын был ҡошто бик 

йәлләне, ти.
Әйҙә ҡошто урынына алып барып ебәрәйек. Күрәһеңме, 

ннсә генә көн эсендә, бахыр, ни хәлгә ҡалды, һайрауҙан яҙҙы. 
Үҙенең торған еренә алып барайыҡ. Һайрамаҫмы икән? -  тигән, 
ш.

Батша вәзирҙәрен саҡыртып алған да:
Урынына илтеп ҡуйығыҙ был ҡошто. Алып барып ебәргәс, 

и.|цлап тороғоҙ, һайрармы, юҡмы.
Вәзирҙәр ҡошто алып барып ебәргәндәр икән -  тотонған, ти, 

цҙҙорөп һайрарға. Эй һайрай, эй һайрай, ҡараңғы төшкәнсе 
Һәираны, ти, ҡошсоҡ.

Ҡайтҡандар теге вәзирҙәр, күргән хәлде һөйләп биргәндәр. 
Батша ҡатыны әйткән шунда:

Әйҙә барайыҡ әле, шулаймы икән?
Иртәгеһен аттарын еккәндәр ҙә батша менән ҡатыны ур­

манға киткәндәр. Барһалар, ҡош тәү күргәндәге һымаҡ, матур
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итеп һайрап ултыра, ти. Туҡтармы тип, кискә тиклем көткән­
дәр, туҡтамаған. Шунда ҡатын әйткән, ти, батшаға:

-  Һин бына фәлән тиклем кешене төрмәлә тотаһың. Уның 
араһында хағы ла бар, нахағы ла барҙыр, -  тигән. -  Һин бының 
өсөн әхирәттә яуап бирерһең бит. Бына бит ҡош нимә эшлә­
не? -  тигән. -  Теге төрмәгә япҡандарҙың өйөндә, ҡайһыныһы- 
ның ата-инәһе, ҡатыны барҙыр, ҡайһыһының балаһы, ҡайһы- 
ныһының туғаны барҙыр. Һин ҡайт та тикшереү яһа, нахаҡтан 
рәнйетелгәндәрен тотма, сығар, -  тигән.

Ҡатынының шул һүҙенән һуң быға уй төшкән. Ҡайтҡас та, 
фарман тарата: «Шундай, шундай кешеләрҙе төрмәнән сығарыр­
ға. Бер кем дә ҡалмаһын, бөгөндән сығарырға».

Батша ҡатынының миһырбанлығы арҡаһында, төрмәләр 
астырылып, ундағы бөтөн ғәйепһеҙҙәр иреккә ебәрелгән, ти.

28. Хәйләкәр итексе

Борон-борон замандарҙа бер батшалыҡтың баш ҡалаһында 
иң ситтәге бер өйҙә ярлы ғына итексе йәшәгән. Ул үҙенең бөтә 
ғүмере буйына бер генә һум да аҡса йыйнай алмаған. Иртәнән 
кискә тиклем эшләп тапҡан аҡсаһын көн һайын ҡатын бала- 
сағалары менән ашап бөтөрә барған.

Ярлы йәшәһә лә, был итексенең күңеле һәр ваҡыт күтәренке 
булған. Эшкә барған сағында йырлай-йырлай бара, ҡайтҡанда 
ла уйын-көлкө һүҙҙәр һөйләп ҡайта икән. Шулай ҡайғы-хәс­
рәтһеҙ генә йәшәгән был итексе.

Был илдең батшаһы биктән бик уҫал, хәйләкәр булған, ти. 
Ул бик күп ғәскәр тотҡан, бик күп шымсылар аҫраған. Ҡул 
аҫтындағы барлыҡ халыҡты үҙенә ҡол иткән.

Көндәрҙән бер көндө ҡул аҫтындағы кешеләр нисек йәшәй­
ҙәр, нимә уйлайҙар, ни һөйләйҙәр икән, шуны үҙ күҙем менән 
күрәйем, үҙ ҡолағым менән ишетәйем әле, тип уйлаған да хеҙ­
мәтселәр кейә торған кейемдәр кейеп, ҡараңғы төшкәс, ҡала 
буйлап йөрөргә сығып киткән.

Бик оҙаҡ йөрөгән батша: тәҙрәләрҙән ҡараған, ишек төптә­
рендә тыңлап торған. Тик, ни саҡлы ғына йөрөһә лә, иҫ китер­
лек бер ни күрмәгән дә, ишетмәгән дә: берәүҙәр көндөҙгө та­
быштарын һөйләй, икенселәре зыян күреүҙәренә зарланып, 
илап-һыҡтап ултыра, өсөнсөләре ҡатындары менән талаша, 
дүртенселәре бала-сағаһын тиргәй. Шулай йөрөй торгас, батша 
ҡала ситендәге бәләкәй генә бер өйгә барып ингән. Шунан ғына 
ул көлөү, йыр тауыштары ишеткән. Бик ғәжәп иткән батша 
был эшкә. Шунан асыуы килгән. Бында ниндәй кешеләр тора 
икән, улар нимәгә шул тиклем шат икән, тип, инеп ҡарамаҡ 
булған. Туҡылдатҡан икән, хужалар ишек асып, хөрмәтләп 
ҡаршы алғандар ҙа табын эргәһенә саҡырғандар. Батша өй
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н'ciio, табынға күҙ йөрөтөп һалып алған. Өй әсе бик ярлы, та­
сында ла иҫ китер һый юҡ, ти. Шулай ҙа табын тирәләй 
\ .'йырыусыларҙың йөҙҙәре шат, күңелдәре күтәренке, ти.

Ултыра батша күрһәтелгән ергә. Иттән ауыҙ итә, тегеләр 
нснән бергә һурпа эсә. Үҙе һыйлана, үҙе уйлана. Был әҙәм- 
чәрҙең күңелле ултырыуҙарының серен белгеһе килеп, эсе яна. 
»сс янмаҫ ине, ошоғаса батшалыҡ итеп, үҙ батшалығында көр 

күңелле кешене күреп өйрәнмәгән була. Аҙаҡ килеп батша 
1'үҙмәгән:

- Һин, дуҫ кеше, минең һорауымды ауырға алып, асыу- 
ашма. Минең шуны белгем килә: һин кем, ниндәй һәнәр менән 
| ки итәһең, нисек шулай байрамһыҙ-ниһеҙ ит бешереп, бай­
рамдағы кеүек күңел асып ултыра алаһың? — тип һораған.

-  Мин ни -  итексемен. Үҙең күреп тораһың -  ярлымын. Ба- 
.•■арҙа минең бәләкәс кенә бер кибетем бар. Шунда мин үткен­
селәрҙең итектәрен табанлайым, йыртыҡ ҡаталарын ямайым, 
Һүтелһә, тегеп бирәм. Иртәнән кискә тиклем шуның менән мәш- 
гул булам. Эшләп тапҡан аҡсама ризыҡ алам да кис ҡатын, 
оала-сағалар менән һыйланам. Ашарыңа булһа, байрамһыҙ көн 
ы байрам шикелле күңелле була, -  тигән хужа.

-  Әгәр ҙә һис көтмәгәндә һинең кәүектәрҙең кибеттәрен 
яптырып ҡуйһалар, ни эшләрһең? -  тип һораған батша.

-  Йә Хоҙа. Ундай хәлде мин дошманыма ла теләмәҫ инем. 
v.i саҡта минең кеүектәр өй эҫтәре менән ас ҡалыр ине. Ундай 
хәл булмаҫ! Ниндәй яуызы улай итәр икән?

Батша тағы ла аҙыраҡ ултыра биргән дә, хушлашып, һа­
райына ҡайтып киткән.

Икенсе көндө иртәнсәк батша үҙенең бойороғон белдерер 
(«он, хәбәрселәрен сығарып ебәргән. Был хәбәрселәр урамдан 
\ рамға, майҙандан майҙанға, баҙарҙан баҙарға йөрөп, батшаның 
оойороғон әшкәр итеп йөрөгәндәр. Батша ял иткән ваҡытта бер 
генә кеше лә эшләмәҫкә, ҡалалағы һөнәрселәрҙең кибеттәрен 
ябырға ҡушылған булған.

Батшаның башына ни эшләп ундай йүнһеҙ уй төштө икән, 
иш халыҡ ҙур аптырашта ҡалды, ти. Үҙ-ара батшаны әрләй­
ҙәр. Әрләһәләр ҙә, уның ҡаты күңелле булғанын белгәнлектән, 
әереһе лә бойороғон боҙорға баҙнат итмәй, һөнәрселәр кибет­
тәрен ябып, өйҙәренә ҡайтып китәләр.

Эңер төшөү менән, батша кисәге кейемдәрен кейеп, тағы ла 
Һарайҙан сығып киткән. Ул ыңғай итексе өйөнә барған. «Күрә­
йек әле, бөгөн дә һинең күңелең күтәренкеме икән, бөгөн дә, 
иайрамһыҙ көндө лә байрам итеп була, тип әйтерһеңме икән?» 
иш уйлаған.

Итексенең өйөнә барып инһә, хужалар, бер ни ҙә булмаган- 
чай, тағы ла табын тирәһендә уйын-көлкө һүҙҙәр һөйләп, ашап, 
әсеп ултыралар. Итексе кисәге ҡунаҡтың килеүенә шатланған.

Әйҙүк, дуҫ кеше, әйҙүк. Табын янына уҙ, -  тигән.



Батша:
-  Һин тағы ла кисәге кеүек һыйланып ултыра икәнһең. Бат­

шаның бөгөнгө әмерен ишетмәнеңме, әллә уны боҙҙоңмо? Аҡ­
саны ҡайҙан таптың?

Эй, ҡәһәр төшһөн инде ул беҙҙең батшаға! Әллә ниндәй 
бойомға ашмаҫ, йүнһеҙ бойороҡтар сығарып ята шунда. Шуның 
арҡаһында бына ғаиләм ас ҡала яҙҙы. «Инде ни эшләргә?» тип 
аптырап торҙом да, шунан урамға сығып киттем. Берәүгә һыу 
килтереп бирҙем, икенсе берәүгә баҙарҙан алған әйберҙәрен кү­
тәрешеп алып килдем. Тағы бер-ике урында шуның һымаҡ 
йомош-юлға йөрөнөм дә бер аҙ аҡса таптым. Бына шуға алған 
аҙыҡты ашап, тамаҡ туйҙырып ултырабыҙ.

Был хәлгә батшаның тағы ла нығыраҡ эсе янған. Шат итек­
сене сәйнәп ташларҙай булған. Тик сер бирмәҫ өсөн генә бер аҙ 
һөйләшеп ултырған да һарайына ҡайтып киткән.

Икенсе көндө иртүк батшаның бер хеҙмәтсеһе килеп еткән. 
Ул итексене һарайға алып киткән. Һарайға барғас, батша уның 
биленә ауыр ҡылыс тағып һарай ишеге төбөнә баҫтырып ҡу­
йырға ҡушҡан. Уны шулай баҫтырып ҡуйғандар ҙа кискә 
тиклем урынынан ҡуҙғалмаҫҡа бойороҡ биргәндәр.

-  Бер генә аҙым ситкә атлама, атлаһаң, батша башыңды 
сабып өҙҙөрөр, -  тигәндәр уға.

Итексе меҫкен көн буйына һаҡта торған. Кис өйөнә бер ни 
ҙә алып ҡайта алмаған. Шулай ҙа аптырамаған итексе. Ҡайтып 
инеү менән таяҡ алған да йырлай-йырлай шуны юнырға тотон­
ған. Юна торғас, биленә батша таҡҡан ҡылыстан айырып алғы­
һыҙ ҡылыс килеп сыҡҡан. Шунан итексе уны ҡынға тығып, 
булат ҡылысын күршеһендәге сауҙагәргә алып барып һатҡан да 
шул аҡсаға бик күп итеп аҙыҡ алып ҡайтҡан.

-  Мә, ҡатын. Күп итеп аш яраштыр. Батша мине һаҡсы 
итеп ҡуйып яҡшы итте, бөгөн табыныбыҙ тағы ла мулыраҡ 
буласаҡ, -  тигән.

Кис булғас, батша тағы итексе өйөнә килеп еткән. Бөгөн 
инде ул итексенең күңел асып, кәйефләнеп ултырырлыҡ рәте 
юҡтыр. Инде йырлап, күңел асып ултыра алмайҙыр, тип уйла­
ған. Килһә, эш башҡаса булған. Өйгә ингәс, ни күҙе менән 
күрһен -- итексенең күңеле тағы ла күтәренкерәк, табында һый 
тағы ла мулыраҡ.

Итексе был танышын яҡын дуҫылай күреп, шатланып ҡар­
шы алган да ҡыҫтап-ҡыҫтап һыйларға тотонған. Табын янында 
үҙенең батша биргән ҡылысты һатып, урынына ағас ҡылыс 
һалып ҡуйыуын көлә-көлә һөйләгән.

~ Ҡана, ҡатын, килтер әле ҡылысты. Мин яһаған ҡылысты 
дуҫҡа күрһәтәйек әле, -  тигән.

Ҡатыны ағас ҡылысты алып килгәс, бөтәһе лә көлгәндәр. 
Унан туйғансы ашап-эскәндәр, шунан ары батша һарайына ҡай­
тып киткән.
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Икенсе көндө иртәнсәк итексене яңынан батша һарайы ише- 
I < * төбөнә һаҡҡа ҡуйғандар. Итексе ағас ҡылысын биленә аҫын 
пониын текә тотоп, һис тә һис эре генә баҫып торған. Ҡылыс 
н ас булғас, уны күтәреп тороуы кисәге һымаҡ ауыр булмаған.
;) батша: «Инде эләкте, хәҙер минән ысҡына алмаҫ», -  тип 
\ iumn, ашап-эсеп, кәйефе күтәрелеп, тәхетенә менеп ултырған. 
Ултырған да итексенең мутлығын фаш итергә хәйлә уйлай баш- 
i.iran. Шунан һуң үҙенең янында торған тоғро хеҙмәтсеһенән 
казна башлығын саҡыртҡан. Ҡаҙна башлығы килеп инеүе бул- 
■ .ш, батша аяҡ тибеп ҡысҡырынырға тотонған:

- Бин хыянатсы, һин уғры, һин алдаҡсы! Ҡаҙнанан йөҙ 
Һу млыҡ алтын урлағанһың, үҙең минең күҙемде алдап, тоғро 
оулып маташаһың. Ҡайҙа, шунан һаҡсыларҙы саҡырығыҙ әле,
\ >ҙер үк мин был яуызға язаһын бирәм. Хәҙер үк минең күҙ 
алдымда башын сабып өҙһөндәр был ҡәбәхәттең.

Хеҙмәтселәр батшаның әмерен һә тигәнсе еренә еткергәндәр. 
Һарай ишеге төбөндә торған ҡылыслы һаҡсыны батша алдына 
килтереп тә баҫтырғандар. Был әлеге итексе булып сыҡҡан.

Батша итексегә үҙен танытмаҫ өсөн, башындағы тажын ҡаш 
пҫтөнә төшөрөп, арҡа ябыуына ышыҡланыбыраҡ ултырған.

- Билеңдәге ҡылысыңды ал да, ошо хыянатсының башын 
сабып өҙ әле. Ул, уғры, минең ҡаҙнамдан алтын урлаған, -  ти­
гән батша итексе-һаҡсыға.

Бис бер гонаһы булмаған ҡаҙна башлығы үҙенең ҡапыл 
шпондай хәлдә ҡал ыуына бик ныҡ аптыраған, аптырауҙан тел- 
|ән ҡалған. Аҙыраҡ иҫенә килгәс, батша алдына тубыҡланып, 
күҙ йәштәрен түгеп, ялынырға тотонған.

Хөрмәтле батша хәҙрәттәре, минең һис ни ғәйебем юҡ, 
күңелем саф, ғүмерем буйы мин һиңә тоғро хеҙмәт иттем. Ҡана 
ҡаҙналағы бөтә малды тикшерәйек. Хазинаң тиненәсә теүәл. 
Һинең асыуың бушҡа ғына. Нахаҡҡа мине әрәм итә күрмә, -  
т и  ялбарған. Батша үҙенекен һөйләүен белгән.

-  Банап та тормайбыҙ, нитеп тә тормайбыҙ. Илама ла... Эй 
һаҡсы, нимәгә ҡатып тораһың, бойороҡ бирелде бит?! Сап шул 
ч мннатсының башын! -  тип ҡысҡырған батша, ажарланып.

Итексе бик ныҡ аптыраған, был ҡыйын хәлдән нисек ҡо- 
тлорға белмәй, ҡатҡан да ҡалған. Сабыуын сабыр ҙа ул. Ҡаҙ­
на башлығы елкәһенә ағас таяҡ ҡына төшкәс, үҙенең башын 
сабып өҙөрҙәр. Бынан нисек ҡотолорға? Батшаның күңеле йом­
шарып, ҡаҙна башлығын ғәфү итмәҫме икән тип:

Эй, рәхимле батшам, һин был меҫкенде ғәфү ҡыл. Үлтермә 
\ ны. Бинең бер аҙ хазинаңа тейгән икән, инде ғүмеренең ахы­
рынаса һис бер хыянат ҡылмаҫтай булғандыр. Бик булмаһа, 
трмәцә генә яптыр, -  тип әйтеп ҡараған.

Юҡ. Батша яҡын да килмәгән.
Уны һис кенә лә ғәфү итәсәгем юҡ! Башҡаларға һабаҡ 

"улһыи, батшаны алдарға ярамағанын бөтәһе лә күрһен. Бин
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минең эшкә ҡыҫылма! Үҙеңә тейгәнен үтә. Бойороҡто башҡар. 
Сап тигәс, өҙә сап шул яуыздың башын. Тиҙ бул! Юҡһа, мин 
үҙеңдең башыңды өҙҙөрөргә ҡушырмын.

Былай ғына эш сыҡмаҫтай булғас, итексе хәйлә менән ҡо­
толоу юлын эҙләгән. Аңарса булмай, башына бер уй килгән. Ул 
күҙҙәрен түшәмгә терәп, ҡулдарын өҫкә һоноп:

-  Йә Хоҙа, әгәр ҙә был кеше ысынлап та ғәйепһеҙ булһа, 
минең булат ҡылысымды ағасҡа әйләндер. Мине кеше үлтереү 
гонаһынан, гонаһһыҙ бәндәңде хаҡһыҙ үлемдән ҡотҡар! -  тип 
әйткән дә ҡынынан ҡылысын тартып сығарған.

Батша ҡырындағы барлыҡ халыҡ таң ҡалған -  һаҡсының 
ҡылысы «ағасҡа әйләнгән дә ҡуйған», ти. Бының серен батша­
нан бүтән белеүсе булмаған. Шулай ҙа ул асыуланмаған. Итек­
сенең ошондай ҡыйын хәлдән дә бик оҫта ҡотолоуы ла уға 
оҡшаған. Ул ҡаҙна башлығын ғәфү иткән дә итексегә:

-  Хәйләлеккә һинән уҙҙырып булмаҫ. Мине алдаһаң да, оҫ­
талығың, аҡылың өсөн маҡтайым үҙеңде, -  тигән.

Шунан һуң итексегә бик күп алтын, көмөш аҡсалар бүләк 
итеп, өйөнә ҡайтарып ебәргән.

Шунан ары итексе яңынан элеккесә көндөҙҙәрен эшләп, кис 
өйөнә ҡайтҡас, ҡатын, бала-сағалары менән һыйланып, шат, 
бәхетле йәшәй башлаған.

29. Фәҡир

Борон заманда бер ҡарт йәшәгән. Ул бик фәҡир көн иткән. 
Ҡырҡ йыл буйы көтөү көткән. Ул, донъяла кешеләр барыһы 
ла бер төрлө, ниңә береһе бик яҡшы, икенсеһе бик насар йәшәй 
икән, шуны белергә ине тип, ил гиҙергә сығып киткән. Бара 
торғас, бер урманға барып еткән. Унда бер кеше ғибәҙәт ҡыла 
икән. Фәҡир:

-  Мин ҡырҡ йыл буйы көтөү көттөм, фәҡирлектә йәшәнем, 
берәй заман мин яҡшылыҡ күрерменме икән? -  тип һорай. Теге 
кеше:

-  Мин ҡырҡ йыл буйы ғибәҙәт ҡылам, ярай, теләгеңде 
Хоҙайға еткерермен, -  ти ҙә ҡарттың атын, ашамлығын алып 
ҡала.

Фәҡир юлын дауам итә. Ул бер йортҡа барып керә. Бында 
уны ашаталар, эсерәләр, кейем бирәләр. Былар бөтәһе алты ке­
ше икән, гел байҙарҙы ғына талап йөрөгән бурҙар икән. Улар 
фәҡиргә юлға аҙыҡ биреп, оҙатып ҡалалар. Ул юлын дауам 
итә, бара торғас, ҡартҡа бер аҡыл эйәһе осрай. Ҡарт аҡыл 
эйәһенә нисек йәшәгәнен, ни өсөн килгәнен һөйләп бирә. Аҡыл 
эйәһе уға:

-  Ьин килгәндә ҡырҡ йыл ғибәҙәт ҡылыусыны ла, алты 
бурҙы ла осраттың, -  ти. -  Ғибәҙәт ҡылыусы һине алданы, бул-
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тм нәмәләреңде алып ҡалды. Уның бөтә нәмәһе ялған. Ул 
| ен [еләрҙе алдап, кеше малы менән генә йәшәй, бөтә ғүмере 
■ >\-пына ялғанлап, көс түгеп йәшәүселәрҙең хеҙмәтенән файҙала­
нып көн күрә, -  ти. -  Уға яҡшы тормош теге донъяла булмаҫ, 
inмуҡ булыр, -  ти. -  Теге алты бурҙың урыны ожмахта булыр. 
Ниңә тиһәң, улар, байҙар талап йыйған байлыҡты урлап, һинең 
кеүек фәҡирҙәрҙе ашата, кейем бирә, -  ти. -  Улар, теге ғибәҙәт 
йылыусыға ҡарағанда, хаҡ эш эшләйҙәр, -  ти.

Аҡыл эйәһе ҡартты байҙарға, ғибәҙәт ҡылыусыларға ышан­
маҫҡа өйрәтеп ҡайтарып ебәргән. Ҡайтҡанда ҡарт бурҙарга 
mien, аҡыл эйәһенең һүҙҙәрен әйткән, рурҙар уға бик күп 
а пын, байлыҡ, юл аҙығы биреп, оҙатып ҡалғандар.

30. Дәрүиш менән мосафир батша

Бик уҡымышлы ғына бер батша була. Бының ҡатыны үлә. 
Торлө яҡҡа вәзирҙәрен ебәреп ҡарай:

Фәлән ерҙә берәүҙең ҡыҙы бар, белешеп килегеҙ. Бирмәҫ 
микән миңә, -  ти.

Юҡ, бирмәй, — ти ҙә ҡайта тегеләр.
Үҙе лә йөрөштөрөп ҡарай -  үҙенә лайыҡ ҡатын булырҙай 

кешене осратмай. Шулай йөрөй торғас: «Фәлән ҡалала бер тол 
катын бар. Үҙе үткер, үҙе килеп тороп матур. Үҙе торғаны 
менән бер аҡыл эйәһе», -  тигән хәбәр ишетә.

- Шуға барып ҡарарға микән әллә? — тип кәңәш һорай 
аҡындарынан.

- Барып ҡарарға кәрәк, -  тип әйтә улары.
Шунан үҙенең урынына ышаныслыраҡ ярҙамсыларынан бе­

йеүҙе ҡалдыра ла, өҫтөндәге яҡшы-яҡшы кейемдәрен һыпырып 
Iашлап, хеҙмәтселәр кейә торған кейемдәр кейеп алып, әлеге 
кллаға сығып китә.

Китеп бара, китеп бара, ғүмерҙә күрмәгән хәлдәрҙе күрә, ғү­
мерҙә күрмәгән ерҙәрҙе үтә батша. Шулай бер урында ер 
1и>рәләр, иген сәсәләр, ашлыҡ уралар. Китә биргәс, әйләнеп 
караһа, әлеге урып-йыйылған ашлыҡ көлтәләренә ут төртөн, 
аңдырып яталар. Был ни хәл? Аптырап, хайран ҡалып тора ла 
I итә.

Китеп бара батша, китеп бара. Китеп барһа -  бер урынға бик 
күн халыҡ йыйылған. Уртала берәү быларҙан өҫтәрәк баҫып 
тра. Тегеләре һөрән һала, был өндәшмәй. Был ни ғәләмәт? 
Чнтырап ҡарап тора ла китә үҙ юлы менән.

Китеп барһа батша, бер таш ята. Берәү шул ташты күтәреп 
карарға маташа. Маташтыра -  күтәралмай. Әлеге таш өҫтөнә 
и нк) бер таш һалғайны -  күкрәгенә хәтлем күтәрҙе. Тағы бер 
min Һалғайны, тағы бейегерәк күтәрҙе, ти. Хайран ҡалып тор- 
:■>, ти, батша. Шунан инде тағы китә.
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Китеп бара батша, китеп бара. Бара торгас ҡараһа -  бер 
йылға, ә ярында елле имән үҫеп ултыра. «Туҡта, ошонда туҡ- 
рап, сәй ҡайнатып, тамаҡҡа эсеп алайым әле», -  тип барһа, бер 
ҡарт ҡына дәрүиш ултыра.

- Әссәләмәғәләйкүм!
Сәләм бирә инде. Сәләм биргәйне, ҡарт боролоп ҡарап ҡуй­

ҙы, тора килеп:
- Вәғәләйкүмәссәләм! -  тип сәләм алды, ҡулын һоноп кү­

реште, ти. -  Әйҙүк, ултыр.
-  Ярай, мин сәй ҡайнатып алырға тип килеп ултырам, - ти 

батша. -  Йылғанан һыу алайым әле.
Юҡ. Ҡайнатып торма. Бына ҡайнағаны ла етер. Мин күп 

эсмәйем. Әйҙә, ултыр.
-  Ярар.
Ҡарт менән килешеп китте, һөйләшеп алып китте.
- Беҙҙең ил ғәжәп ер. Аҡылға мыуафиҡ булмаһа, ысын 

булһа ла һөйләмә, тигәндәр. Ана шуның кеүек аҡылға 
мыуафиҡ булмаған хәлдәр ошо беҙҙең ерҙә була. Йә, күргән 
нәмәләреңде һөйләп ебәр, улым, ти дәрүиш.

-  Йә, ярар. Ишеткәнде һөйләһәм, буш булыр. Күргәнде һөй­
ләйем инде. Бер урында ер һөрҙөләр, сәстеләр, үҫеп сыҡты, 
әйләнеп ҡарауыма, шул ашлыҡты урып, яндырып ебәрҙеләр.

- Ә-ә-һә. Һин улай-былай ғына кеше түгел икәнһең, әҫтәңә 
эленде-һалынды кейһәң дә. Бик эшмәкәр, баш кеше икәнһең, 
һин күргәндең мәғәнәһе шуға тап килә: һин барында ал да гөл, 
һин китһәң, һине яндырырға, һине бөтөрөргә йөрөйҙәр.

Был батша, әһә, тип ҡуя эстән генә: һиҙгән булған икән үҙе 
лә бындай эште.

- Шунан, -  ти, - килә бирһәм, ғәммә, -  ти, - ә өҫтә бер 
кеше. Шуны әллә төшөрөп алырға итәләр, әллә ни инде, зыу 
киләләр, -  ти.

-  Ә-һә, ғәммә баш кешегә ҡысҡыра. Ҡысҡырыу менән ни 
баш кеше уға ҡолаҡ та һалмай, һиңә лә шулай ҡысҡыра­
ларҙыр әле, - ти, дәрүиш әйтә.

Инде хәҙер был мосафир таш күтәреүҙе әйтә.
-  Уныһы ни ғәләмәт булыр икән? -  ти.

Э-әһә, ташты әйтәһең икән. Ташты әйтһәң, уныһы былай 
ул, балам, -  ти дәрүиш әйтә. -  Берәү ғүмерҙә урламаған, кеше­
нең бер нәмәһенә теймәгән. Урларға уңай саҡта ла тыйылып 
ҡала. Бының ағай-энеһе, ата-әсәһе күҙ алдына килә: быны 
алһам, үҙемә, үҙемдең затыма шимдек килтерәм, гонаһ ҡылам 
бит инде, тип уйлай. Теге бәндәнең ташты тәү ынтылғанда кү­
тәрә алмауы ана шул булыр, балам. Инде таш өҫтөнә таш 
һалғас, күкрәгенә тиклем күтәреүенә киләйек. Кеше лә шулай: 
бер урланымы, берҙе ялған хәбәр һөйләнеме -- ҡабат туҡтай ал­
май. Эле һин әйтереңде әйтеп бөтмәнең, егет. Төп маҡсатың 
нимә һинең?
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Дна, фәлән ҡалала бер ҡатын бар, тип әйтәләр. Шуны 
I \|»см һөйләшмәк булып китеп барам. Килмәҫ микән миңә?-  
ш мосафир батша.

Ҡуй, егет. Буш менән булма. Кире айҙан. Ул ҡатын әллә 
.... ..  ир ҡуйынынан үткән, береһе менән дә йүнләп тора
I i \iaii айырылған ҡатын ул. Мин бик яҡшы беләм уны. Беҙ- 

м әҡрәбә ул, -  ти дәрүиш. -  Бин ҡайт, балам. Үҙеңдең ҡа-
м ң.'1 а табалманыңмы?

Бар инде ул. Һоратырға яусы ебәргәйнем, береһе лә мине 
•.н 1| 1\әтһенмәне\

Ә-һә, шулай тиң. Улар, балам, һиңә һоратмағандар бит. 
Inin һайлағанды үҙҙәренә һоратҡандар.

Дәрүиш һүҙен тотоп ҡайтты был. Ҡайтып, тикшереп ҡара- 
Һ.|, ысынлап та шулай булған икән шул. Баш кеше исеменән 
iMp.ciap ҙа үҙҙәренә һораталар икән. Үҙҙәренә берәү ҙә бирергә 
риал булмағас, ҡайталар ҙа: «Бирмәйҙәр», -  ти ҙә ҡуялар,
и м е ш .  «Кемгә бирмәйҙәр?» -  тип һорарға уйына ла килмәй бит 
и п  p c ,  үҙ кешеләрем, тип ышанғас. Шунан инде теге яусыларҙан 
игрәм-берәм яуап алып, ғәйептәрен йәшергәндәрен яҙалатып,
| .1поптәрен танығандарын шелтә менән ҡотҡара. Әлеге үҙе барҙа 
и I да гөл, үҙе юҡта бөтәһен дә юҡ итергә торған ярҙамсы- 
мрына ла шундай уҡ хөкөм сығара.

һарайында тәртип урынлаштырып, бер аҙ тынысланғас, тәү- 
м Һоратҡан ҡыҙҙы үҙенең иң ышаныслы кешеһе аша яңынан 
Һорлтып ризалыҡ ала. Шунан ни ижәп-никах уҡытып, туй 
иһлмылар. Туйында көрәшселәр көрәште, атлылар бәйге сапты,
Iрангылар - ҡурайҙа, йырсылар -  йырҙа, бейеүселәр бейеүҙә
II >1.11 пты.

Тэпэн-тапан ҡымыҙ ҙа, бал да буҙа,
Аяҡ " тот та ҡаҙы һоғон, әйҙә, ҡоҙа.

Бына шундай гиш-ғишрәттә бер аҙна йөрөнөк. Шулайтып 
м к  .1әрҙең туйына мин дә барып етештем. Шулай ҙа була икән 
.... аяла.

31. Батшалыҡтан баш тартҡан алйот ҡарт

Борон заманда бер әбей менән бабай йәшәгән, ти. Былар бик 
ip iu торғандар. Бер генә һыйырҙары булған. Көндәрҙең бере- 

1н и I.) бабай әйткән, ти, әбейгә:
Ҡара әле, әбей, беҙ ғүмеребеҙҙең буйы бик ярлы йәшәнек, 

1и.шырыбыҙҙы һуяйыҡ та халыҡты саҡырып, фатиха алайыҡ, 
ipniixa алһаҡ, бәлким, байып китербеҙ, тигән. Әбей:

Ярар, улай булғас, һыйырҙы һуй, саҡырайыҡ һуң, -
I I I  I . M I .
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Бабай һыйырҙы һуйған. Әбей ҡаҙан тултырып ит һалған. 
Шунан күҙ күргән кешеләрен саҡырғандар. Ул бахырҙарҙың 
итен ашап ни, тип, бер кеше лә килмәгән. «Беҙҙе ауыл халҡы, 
ярлы тип, кешегә һанамай», -  тигәндәр ҙә икәүләп кенә ашарға 
ултырғандар. Шул ваҡытта быларға бер хәйерсе килеп ингән. 
Бабай был хәйерсене бик йылы ҡаршы алған.

- Олатай, әйҙә, түргә мен, аш аша, -  тип, бик һәйбәт итеп 
һыйлаған. Аш ашап бөткәс бабай быға:

-  Йоҡлап китерһең, -  тип әйткән.
-  Юҡ, мин йоҡламайым. Эгәр ҙә берәй нужа төшһә, мин 

ҡара урманда булырмын. Килерһең минең янға, -  тигән.
Эбей менән бабай бер һыйырҙы и Етәүләп ашап бөткән.
Ашарҙарына бөткәс, ҡарт баягы ҡара урманға киткән. Ки­

теп бара торғас, юл буйында йоҡлап ятҡан бер айыуға осраған. 
Айыу бынан:

-  Һин, ҡарт, ҡайҙа бараһың? -  тип һораған.
-  Фәлән-фәлән ергә ҡара урманға барам. Шундағы ҡартта 

йомош бар, -  тигән ҡарт.
- Улай булғас, минең ғүмерем буйы башым һыҙлай, белеү­

селәр булһа, һорашып ҡайт, нимә дауа икән? -  тигән айыу 
бабайға.

Биге күп ер барғас, дүрт ҡарт таш өҫтөндә намаҙ уҡып 
ултыралар, ти. Көн-төн намаҙ уҡыйҙар икән, хатта тубыҡтары 
тишелеп, ҡан сығып тора икән, ти.

-  Беҙ көн-төн намаҙ уҡыйбыҙ, беҙгә ожмахмы икән, тамуғы­
мы икән, шуны һорашып ҡайт, - тигәндәр улар.

-  Ярар, -  тигән дә ҡарт үҙ юлына китеп барған.
Бик күп ер барғас, дүрт-биш һыбайлы килеп сыҡҡан. Былар 

ҡараҡтар икән.
- Ҡарт, ҡайҙа бараһың?

- Ҡара урманға барам.
Улай булғас, һорап белеп ҡайт. Беҙ ғүмеребеҙ буйы урлап, 

талап йәшәйбеҙ, беҙгә ожмахымы икән, тамуғымы икән? -  ти­
гәндәр.

-  Ярар, -  тигән дә ҡарт, үҙ юлын дауам иткән. Шунан бер 
ҡалаға барып инә. Бөтә халҡы урамда йыйылышып, илашып 
йөрөй икән. Ҡала халҡы:

-  Һин, ҡарт, ҡайҙа бараһың? -  тип һораған.
Ҡара урмандағы ҡартҡа барам.

-  Улай булғас, һорашып, белеп ҡайт, беҙҙең батшабыҙ үлде, 
беҙгә кем батша булыр икән? -  тигәндәр.

Ҡарт үҙенең юлын дауам иткән, бик тиҙ ҡара урманға 
барып еткән дә теге ҡартты осратҡан. Иҫәнләшкән-һаулашҡан.

-  Юлда ниҙәр осраттың? -  тип һораған теге ҡарт.
- Ауылдан сығып бер аҙ килгәс, юлда йоҡлап ятҡан бер 

айыуҙы осраттым. Башым ауырый, йөрөй алмайым, башыма 
нимә дауа икән, белеп ҡайт, тине, -  тигән.
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Хәйерсе ҡарт уға:
Алйот кешенең башын ашаһын, уға шул дауа, •- тигән 

■ы, тағы ниҙәр күрҙең? тип һораған.
Таш өҫтөндә дүрт ҡарт намаҙ уҡып ултыра ине. Беҙгә 

п.кмахмы, тамуҡмы, белеп ҡайт, тинеләр, -  тигән.
Уларға тамуғы, сөнки улар бик белемсе булып киткән- 

I.»р, -  тигән.
- Шунан килә торғас, дүрт ҡараҡ тап булды. Беҙгә ожма- 

.1.1 мы, тамуғымы, белеп ҡайт, тинеләр, -  тигән.
Уларға ожмахы, сөнки улар ҡасып, ҡатын, бала-сағала­

рынан, ата-инәләренән биҙеп, нужа күреп, йөрөйҙәр, -  тигән.
■ Шунан бер ҡалаға килдем. Уларҙың батшаһы үлгән. Улар- 

I л кем батша булыр икән, шуны белеп ҡайтырға ҡуштылар, -  
I п гән.

У д  ҡалала алама бүрек, алама сәкмән кейгән ҡарт батша 
• >улыр, -  тигән.

Шунан ҡарт ҡайтып киткән. Баяғы ҡалаға килеп еткән. Ҡа- 
|.| халҡы алама бүрек, алама сәкмән кейгән ҡарт батша бу- 
и.фын әйткән.

- Ул кеше һин булаһың, -  тип халыҡ быны һөйрәп алған да 
I иткән.

-- Юҡ, мин батша була белмәйем, -  тигәс, көсләшмәгәндәр,
1 бәргәндәр.

Шунан ҡайтып бара торғас, теге ҡараҡтарға тап булған. 
Уларға ожмах буласағын әйткән. Шунан теге намаҙ уҡып ул­
тырыусыларға осраған. Уларға тамуҡ буласағын әйткән. Килә 
трғас, баяғы айыуға осраған. Айыуға, алйот кешенең башын 
.нпаһа, шул дауа булырын әйткән.

-  Батша бул тигәндәр, батша булманың, һин икәнһең ул ал- 
п от! - тип бабайҙы тотоп, башын ашаған да ҡуйған айыу.

32. Ахмаҡ

Борон-борон заманда бер бабай бар ине, ти. Бының бер улы 
о; | р ине, ти. Былар бик ярлы ине, ти. Былар нимә генә эшлә- 
||.>лор ҙә, эштәре уңмай -  артҡа китә ине, ти. Былар был бәхет­
һеҙлектәренән ҡыйынлыҡтар күреп, бик күп ваҡыт ас торалар 
н ме,  ти. Шунан бабай улына:

Бар, улым, үҙ бәхетеңде үҙең эҙләп алып ҡайт, минең 
оохотем булманы инде, бәлки, һинеке булыр, - тине, ти. Улы:

Ярай, атай, -  тип, сығып китте, ти.
Был, бара-бара, бер арыҫлан-кейеккә осраны, ти. Арыҫлан- 

| .ейск:
Эй, ағай. Ҡайҙа бараһың? Кил әле бында, - тип саҡырып 

| |;м.|, ти. Егет:
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-  Минең бәхетем юғалды, шуны эҙләргә барам, -  тине, ти. 
Арыҫлан:

-  Улай булғас, һин бик йыраҡ барырһың әле. Минең башым 
бик ауырта, шуға нимә килешер икән. Һорап ҡайт, -  тине, ти. 
Егет:

-  Ярар, -  тип ары китте, ти. Был, бара-бара, бер батшаға 
барып етте, ти. Был батша быға тағы:

-  Ҡайҙа бараһың? Ниндәй егет? -  тип һораны, ти. Был егет:
-  Минең бәхетем юғалды, шуны эҙләргә барам, -  тине, ти. 

Батша:
-  Улай булғас, һин бик оҙаҡ барырһың әле. Бына минең 

баҡсамда бер сәтләүек ағасы бар, шул үҫмәй, ҡорой. Шул ни 
өсөн ҡорой икән, һин шуны һорашып ҡайт әле, -  тине, ти. 
Егет:

-  Ярар, -  тип тағы китте, ти. Был, бара-бара, тағы бер бат­
шаға барып етте, ти. Кис булғас, был шунда кереп ҡунды, ти. 
Ул батша тағы ла:

-  Ҡайҙа бараһың, һин ниндәй егет? -  тип һораны, ти. Егет:
-  Мин бәхет эҙләргә барам, бәхетем юғалды, -  тине, ти. Был 

батша тағы:
-  Улай булһа, һин бик йыраҡ барырһың әле. Бына минең 

баҡсамда алма ағасы бар. Шул әллә ни эшләп үҫмәй -  ҡорой. 
Шуны һорап ҡайт әле, ни өсөн үҫмәй икән? -  тине, ти. Егет:

-  Ярар, - тип тағы сығып китте, ти. Был, бара-бара, тағы 
бер батшаға барып етте, ти. Шунда кереп ҡунмаҡсы булды, ти. 
Был батша ла:

- Һин ҡайҙа бараһың? Һин ниндәй егет? тип һораны, ти. 
Егет тағы ла:

-  Мин бәхет эҙләргә барам, бәхетем юғалды, — тине, ти. Бат­
ша:

-  Э-ә, улай булһа, һин йыраҡ барырһың әле. Минең баҡ­
самда сейә ағасым бар, шул әллә ни эшләп үҫмәй. Шуны һорап 
ҡайт әле, ни өсөн үҫмәй икән ул? -  тине, ти. Егет:

Ярар, тип тағы бынан сығып китте, ти.
Был егет, бара-бара, тағы бер батшаға барып керҙе, ти. Был 

батша ла:
-  Ҡайҙа бараһың, егет? Һин ниндәй егет булаһың? -  тип 

һораны, ти. Егет:
- Мин бәхет эҙләргә барам. Минең бәхетем юғалды, -  ти. 

Батша:
-  Улай булғас һин күп бараһың икән әле. Бына минең 

баҡсамда муйыл ағасы бар ине, шул ҡорой башланы, шуны 
һорап ҡайт әле, -  тине, ти.

Егет тағы:
-  Ярар, - тип сығып китте, ти. Был бара-бара. Бик күп ер­

ҙәрҙе үтеп китте, ти: әллә ниндәй урмандар, әллә ниндәй йыл­
ғалар сығып бөттө, ти. Шулай бик оҙаҡ барғандың; һуңында,
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" т  i >:j o h  бер тауға барып сыҡты, ти. Был тауҙың буйынан бу- 
|п.иы тишек тә тишек, ти. Тау янында һәр тишек ауыҙында -  
ш п пор ҙә берәр һалдат бағауылда тора, ти. Был егет иң тәүҙә 
ш ш' менән инеп китерлек иң ҙур тишеккә барып, һалдат- 
"||>.;,ш:

Был ниндәй тишек? -  тип һораны, ти. һалдаттар:
Был -  бәхет тишеге, -- тинеләр, ти.

Егет:
Кем бәхетенеке был? -  тине, ти. һалдаттар:
Фәлән байҙыҡы, -  тинеләр, ти.

Егет быларҙан үҙенең ҡайһы ауылдан килеүен, исемен әй- 
|| и, уҙ бәхетенең тишеген һораны, ти. һалдаттар быға өндәш - 
| .мп-лор, икенсе башҡа ҡул гына һелтәнеләр, ти. Был аптырап 

и п' башҡа табан китте, ти. Һәр тишекте һораша бара, ти, 
|;..||.плл бара, ти. Һәр ҡайһыһы, фәлән байҙыҡы ла, фәлән 
'■.ш.а.гкы, тип әйтәләр, ти. Бер ҙә быныҡы күренмәй, ти. Был 
" ip.i ла бара. Бара торғас, тишек бәләкәйләнде, ти. Бәләкәйләнә 
’ 1111 н а I, бүрек һыймалы, унан йоҙроҡ һыймалы ғына булып 
|. | т:ы, ти. Улары янында бағауыл да юҡ, ти. Ҡайһыһында 
| -, I о| if ендәр гөрөлдәшә, ҡайһыһында сәүкәләр сырылдаша, ти. 
to.п һаман бара -  һаман бының бәхет тишеге сыҡмай, ти. Бара- 
11.11 , тишек тағы ла бәләкәйләнеп сәпсек һыймалы, ҡондоҙ 
Һыймалы гына ҡалды, ти -  һаман бының бәхет тишеге юҡ, ти. 
1 . 11>а бара, тишектәр тағы бәләкәйләнде, ти. Тишектәр ҡорт, 
.I ncii һыймалы ғына булып ҡалды, ти. Унда ла таба алманы, 
ш, был үҙ тишеген.

Инде хәҙер тауҙың иң осона барып сыҡты, ти. Тауҙың иң 
..п ш да энә күҙәүендәй генә бер тишек күрҙе, ти. Шуның ал- 
I ы и да бер аҡһаҡ себен генә үлергә етеп безелдәп торған була, 
ш. Шунан был егет аҡһаҡ себендән:

Бында нишләп тораһың? — тип һораны, ти. Аҡһаҡ себен: 
Фәлән ауылдың, фәлән егеттең бәхет тишеге был, шуны 

| .ipari торам, -  тип, был тишек ошо егеттеке икәнен белдерҙе, 
ш. Кгет үҙенең бәхет тишеге бәләкәй, бигерәк юҡ икәненә шаҡ 
I .пты, ти. Шунан был егет, бер аҙ уйлап торғандан һуң, бер 
ш мер көрәк алып, ҡара тиргә төшөп, үҙенең бәхет тишеген ки- 
и. и пеп ҡаҙырға кереште, ти. Был эй ҡаҙа, ти, эй ҡаҙа ти, ҡаҙа 
|"ргас, арыу гына иркенәйтте, ти, кеше һыйырлыҡ та була 
...ниданы, ти, теге. Тағы ҡаҙа торғас, төпкә төшөрҙө, ти. Бара 
'..ргас, тау аҫтында бер өйгә барып сыҡты, ти. Егет өйҙә бер 
М |дат күрҙе, ти. Өйҙөң эсе тулы алтын, ти. Һалдат быға:

Һин кем, бында нимә эшләп йөрөйһөң? тине, ти. Егет: 
Бәхетемде эҙләргә килдем, һеҙ сығармай бүлеп ятҡыр 

■"һыгыҙ икән бында, бынан һуң был алтындарҙы бында тот- 
Iш миңә ебәрегеҙ, сығырға юл астым, -  тине, ти. Һалдат:

Улай булғас ебәрәбеҙ. Былар барыһы ла һинең бәхет инде 
' тип, егетте тынысландырып ебәрҙе, ти. Шул һалдаттан
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арыҫландың башы ауыртыуының сәбәбен дә, муйыл, сәтләүек, 
сейә, алма ағастарының ни өсөн үҫмәгәнлектәрен дә һорап 
белде, ти. Егет килеүенән риза булып, күңелләнеп сығып китте, 
ти. Һалдат бының бәхет тишеге ауыҙына сығып ҡалды, ти. Был 
килгән юлы менән ҡайтып уҡ китте, ти. Ҡайтҡанына, теге 
муйыл ағаслы батшаға барып керҙе, ти. Батша быны күргәс тә:

-  Нихәл, ҡайттыңмы? Ниҙәр күрҙең? Минең муйыл ағасы 
ниңә үҫмәй? -  тип һорашырға кереште, ти. Егет, бар күргәнен 
һөйләп, быға:

-  Һинең муйыл төбөндә өс бот баҡыр бар икән, шуны алһаң, 
элеккенән шәберәк үҫер, тинеләр, -  тине, ти. Батша:

-  Улай булғас, шул баҡырҙы һин алып кит әле, үҙеңә бу­
лыр, -  тине, ти. Егет:

- Юҡ, минең үҙ бәхетем үҙемә еткән, кешенекенә ҡатыш­
майым, -  тип батша янынан сығып китте, ти.

Ашыға-ашыга бара, ти, был. Бара торғас, сейә ағасы эйәһе 
булған батшаға килеп етте, ти. Сейә эйәһе быны инергә ҡыҫтаһа 
ла, был инмәне, ти.

-  Мин ҡайтырға ашығам, мин бәхетемде таптым инде. Һи­
нең сейәң төбөндә бер табаҡ көмөш тәңкә бар икән, шуны 
алһаң, үҫер, -  тине, ти. Сейә батшаһы:

-  Улай булғас, үҙең алып кит ул тәңкәләрҙе. Үҙеңә бу­
лыр, -  тине, ти. Егет:

-  Юҡ, булмай, мин ҡайтырға ашығам. Үҙ бәхетем үҙемә 
еткән, — тип тағы сығып китте, ти.

Бара торғас, был алма ағасы эйәһе булған батшаға ла ҡай­
тып етте, ти. Бында тағы кереп тормай, батшаның үҙен генә 
саҡырып сығарҙы ла, ти:

-  Һинең алма ағасың төбөндә ат башындай алтын бар, ти­
неләр, -  тине, ти, шуны алһаң, үҫер, -  тине, ти. Батша тағы:

-  Улай булғас, һин үҙең алып кит әле, үҙеңә булыр, -  тине, 
ти. Егет тағы:

-  Мин ҡайтырға ашығам, үҙ бәхетем үҙемә етер, -  тип ал­
тынды алып тормай ҡайтып китте, ти. Был тағы сәтләүек ағасы 
эйәһе булған батшаға ҡайтып керҙе, ти. Бында тағы өйгә кереп 
тормай, батшаны тышҡа ғына сығарып:

-  Һинең сәтләүегең төбөндә төрлө аҫыл таштар, яҡшы мәр­
йендәр бар икән, шуны алһағыҙ, ағасың үҫер, -  тине, ти. Батша:

-  Улай булғас, уны һин алып кит, үҙеңә булыр, -  тине, ти. 
Егет тағы:

-  Юҡ, мин ҡайтырға ашығам, минең үҙ бәхетем үҙемә 
етер, -  тип, тағы сығып китте, ти.

Китте, ти, китте, ти, теге арыҫланға ла килеп етте, ти. 
Арыҫланға:

-  һиңә ахмаҡ кешенең мейеһен ашарға ҡуштылар, шуны 
ашаһа, башы төҙәлер, тинеләр, -  тине, ул. Арыҫлан быға:

-  Иә, туған, ниҙәр күрҙең, һөйлә әле? -  тине, ти.
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I .i.ii.i иң элек сәтләүексегә, алмасыға, унан сейәсегә, унан 
| ш . I K i.iia инеп киткәнен, уларҙың ни йомош ҡунгкандарын,

■ I и п ҡайҙа, нисек тапҡандарын да һөйләне, ти.
! >1.1111.1 һөйләп бөтөргәс, арыҫлан:

iiimo баҡыр биргәндәр, алмағанһың; көмөш биргәндәр, 
. I i n .шһың; алтын биргәндәр, алмағанһың; ҡиммәтле аҫыл 
| п и т а р ,  яҡшы мәрйендәр биргәндәр, алмағанһың. Шулар үҙҙәре 
... ' I гугелме ни?! Шул тапҡан бәхетеңде алмай, юҡ бәхетте
■ Iш йөрөгәс, мин һиндәй ахмаҡты бүтән таба алмам. Мин 

( 111111 * 11 мейеңде ашайым, -  тине лә, ти, егетте һуғып үлтереп,
и ih Ik'ii ашаны, ти.

Тфү, тфү, тфү, әстәғәфируллаһы тәүбә!!!

33. Йылҡысыбай

Игр ауылда Әхмәт исемле башҡорт байы була. Был бай, 
г I I чдан биш саҡрым ерҙә тирмә ҡороп, үҙенең мең башлап 
ип Iҡыһы менән ғүмер иткән, ти. Йылҡыларын ҡараусы бик 
ы и ымыслы ялсыһы Йомағужа исемле бер кеше булған. Әхмәт 
"ы I алсыһын бик яратҡан, уға үҙенән дә бик ышанған. Үҙ 
||"1>пжда уға ни теләһә, шуны эшләп йөрөргә ирек биргән. Бай 

m i Йылҡысыбай тип кенә йөрөткән.
Көндәрҙән бер көндө ауылдашы Абдулла тигән бай менән 

' a.it бай ҡалаға барып ҡайтырға булған, ти. Китер ваҡытта 
\ч |\.'1ла бик ҡайғылы күренгән. Әхмәт уның ҡайғырыуының 

' 1И.1ӨГН һораған, ти. Абдулла үҙенең ышаныслы ялсыһы бул- 
i.ivra, йылҡыһының ҡарауылсыһыҙ ҡалыуына ҡайғырыуын 
'iiii .iii. Әхмәт бай быға яуап итеп:

Һин үҙең ялсыларыңа яҡшы ҡарамайһыңдыр? Үҙең яҡшы 
т  яһаң, улар ҙа яҡшы булырҙар. Бына минең Йомағужа тигән 
мгым бар. Мин уға мөмкин ҡәҙәре яҡшы булырға тырышам. 

111\пыц өсөн дә ул да яҡшы хеҙмәт итә. Уның шул яҡшылығы
....... Йылҡысыбай тип исем бирҙем. Уға мин үҙемдән дә была-
|||.|Ө.гк ышанам, -- тигән, ти.

Абдулла:
Юҡ, һин ни ҡәҙәр ышанһаң да, ялсыларҙың тәбиғәте ба- 

! • |.1111.1 ның да бер була. һинең Йылҡыеыбайыңда ла әллә ниндәй 
нимәттәр булып сыҡмаһын, — тигән.

Әхмәт Абдулланың һүҙен ҡолаҡҡа алмай, үҙ-ара бәхәсләшеп 
| и 1 йәндәр. Абдулла һаман:

һинең Йылҡысыбайың да алдай торғандыр әле, хыянат
ИГ.1 торғандыр әле, -  тигән.

Әхмәт үҙенең ныҡ ышаныуын ҡеүәтләгән. Шунан Абдулла: 
Огәр минең һүҙем дөрөҫ булып сығып., Йылҡысыбай һине 

' м ә й  торған булып сыҡһа, һин миңә ни бирерһең? -  тип һо- 
I l i r a  и ,  Т И .
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Шунан Әхмәт:
-  Әгәр һинең әйтеүең дөрөҫ булып, Йылҡысыбай алдай тор­

ған булһа, үҙемдең мең баш йылҡымды, тирмәмде, барлыҡ йорт 
йыһазымды, Йылҡысыбайҙы ла һиңә бирермен, -  тигән, ти.

Әгәр ҙә Абдулла әйткәнсә булмай сыҡһа, ул ике ҡыҙын, ике 
мең һум аҡса ҡушып, Әхмәт байға бирергә булған, ти. Юлға 
китер алдынан гына Абдулла үҙенең ҡыҙҙары янына инә һа­
лып:

-  Ҡыҙҙарым, беҙ Әхмәт менән икәү ҡалаға китәбеҙ. Әхмәт­
тең өйҙә юҡлығынан файҙаланып, ялсыһы Йылҡысыбай янына 
барып, ҡотортоп, байының өйөр айғырын һуйҙырып ашағыҙ, -  
тип әйтеп сыҡҡан, ти.

Ҡыҙҙары:
-  Ярар, атай. Ҡушҡаныңды урынына еткерербеҙ, -  тип ҡал­

ғандар, ти.
Әхмәт менән Абдулла ҡалаға киткәс тә, Абдулланың ике 

ҡыҙы бик шәп итеп кейенеп, аталарының иң яҡшы аттарын 
менеп, Әхмәттең тирмәһенә барып, Йылҡысыбайҙы һорағандар, 
ти. Йылҡысыбай килеп сығып, шатлығынан көлөп ебәреп:

- Йә Алла, күктән көткәнде ерҙән бирҙе, -  тип, уларҙы 
тирмәһенә алып ингән, ти, алдарына бик тәмле аштар килтереп 
ҡуйған, ти.

Былар аш ашап, ҡымыҙ эсеп, һүҙҙән һүҙ сығарып, Йылҡы­
сыбайҙы маҡтап, тамам аҡылынан шашыр дәрәжәгә еткергән­
дән һуң:

-  Йылҡысыбай ағай, беҙҙең һиңә ҙур үтенесебеҙ бар, -  тип 
һүҙ башлап, өйөр айғырын һуйып ашатыуын һорағандар. Ул ва­
ҡытта ҡунып ҡайтырға ла риза булғанлыҡтарын аңғартҡандар, 
ти. Йылҡысыбай:

-  Ай, йөрәккәйҙәрем, һеҙҙең өсөн өйөр айғырын ғына түгел, 
Аҡбуҙатты ла һуйған булыр инем, уны бай үҙе егеп китте 
шул, -  тип өйөр айғырын һуйырға сығып киткән, ти. -  Бай 
килһә, айғырҙы урланылар йәки бүре алып китте, һис булма­
һа, батып үлде, тип әйтермен әле, -  тигән, ти.

Ул сығып киткәс:
-  Йылҡысыбай алдамай тип әйткән булалар, алдамауы шул 

икән, -  тип көлөшәләр, ти, Абдулла бай ҡыҙҙары.
Бер ваҡыт айғырҙы һуйып, итен бешереп ашап, Йылҡысы­

бай тирмәһендә ҡунып, Абдулланың ҡыҙҙары ҡайтып киттеләр, 
ти. Ҡыҙҙар ҡайтып киткәс, Йылҡысыбай күңелһеҙ, ҡайғылы 
хәлдә ҡалып:

-  Эх аҡылһыҙ, аҡылһыҙ, ҡыҙҙарға ҡыҙығып киттең дә бай­
ҙы менә тигән өйөр айғырынан ҡолаҡ ҡаҡтырҙың, -  тип үҙен 
үҙе шелтәләй башлаған, ги. -  Бай ҡайтып килһә, нимә тип яуап 
бирермен икән? тип уйланған. - Туҡта, бабайҙар: «Кәңәш
итеүсең булмаһа, башыңдағы кәпәсең менән кәңәш ит», -  тип 
әйткәндәр, мин дә шулайтып ҡарайым әле, -  тигән дә бүркен
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<>< I. ағастың башына кейҙереп ҡуйып, уны үҙе ител, үҙен бай 
ин:.<м булып, бүреккә:

Әссәләмәғәләйкүм! -  тип ҡысҡыра ла, бүрек тарафынан
;i ■ булып:

Вәғәләйкүмәссәләм! -  тип яуап бирә.
Шулай итеп, үҙе бай ҙа, үҙе булып та һөйләшергә тотон-

м п ,  Т И .

Иҫән генә торҙоңмо, Йылҡысыбай?
Вүрек тарафынан:

Аллаға шөкөр, бай ағай. Шулай ҙа бер уңайһыҙ әш булып 
I v иҙы бит әле: өйөр айғырын, ҡәһәр һуҡҡан, бүре ашап 
I итте, -  тигән була.

Вай булған булып:
Ниңә һин юҡты һөйләйһең? Ул айғыр бүрегә генә бирешә 

I орған малдыр шул? - тигән дә, ти, эсенән генә, юҡ былай
o. ipi.in сыҡмай, тип яңынан сәләм биреп, яңынан сәләм алып, 
m нплек-һаулыҡ һорашҡан, ти.

Йә, Йылҡысыбай, беҙҙең өйөр айғыры ни эшләп мал 
ириһында күренмәй? -  тип һораған була, ти, йәнә.

Шунан үҙе булған булып:
Бай, ул батып үлеп ҡалды, -  тип яуап биргән, ти.
Нуң уның тиреһе, һөйәктәре ҡайҙа? -  тип, бай булып һо-

p. иан да тағы аптырап ҡалған, ти.
Ядынан сәләм биреп, иҫәнлек һорашҡас, «бай»ҙың өйөр ай- 

I и  Р ын һорауына яуап итеп:
Өйөр айғырын урлап алып киттеләр, -  тигән булған, ти. 

Шунан тағы бай булған булып:
Беҙҙең шулай уҫал эттәребеҙ бар була тороп, нисек бурҙар 

|.илеп ала алһын уны? тип һорай ҙа тағы аптырап ҡала. 
Шунан һуң, бүркенә ҡарап:

Инде, бүркем, һиңә тағы бер генә мәртәбә килеп ҡарайым 
i;i, шунда ла рәтле яуап таба алмаһаң, һинең яныңа ғүмерем 

oyiii>i килмәм, -  тип, яңынан бүреккә сәләм биреп, иҫәнлек-һау- 
II,гк һорашҡан була, ти, шунан бай булып:

Ҡара әле, Йылҡысыбай, йылҡыларҙың араһында өйөр 
< шырын күрә алманым. Ҡайҙа һуң ул? -  тип һораған да, үҙе 

о\ и,ш:
Бай, үҙең киткәс, Абдулла байҙың фәрештә кеүек матур 

м.!ҙҙары килделәр. «Йылҡысыбай ағай, һин байҙың өйөр айғы­
рын һуйып ашатһаң, беҙ һинең янда ҡунып ҡайтырбыҙ», тигәс- 
1 .<]>{', шундай һылыуҙарҙың теләктәренә ҡаршы килергә көсөм 
. гмәне лә өйөр айғырын һуйып ашаттым, -  тип яуап биргән 
..\ 1 I.UI, «бай»ҙың асыуланмауын үтенгән, ти.

Бай булған булып:
Ярар инде, бик яҡшы булған, килгән ҡунаҡтың күңелен 

ши ҡас. Шулай иткән яҡшы, -  тине, ти.
Шунан бүркенә ҡарап:
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- Ай, бүркем, бик дан кәңәш бирҙең бит әле. Ни эшләһә лә 
эшләр, тип, бүркен алып кейеп, тынысланып, тирмәһенә инеп 
киткән, ти.

Ул арала Әхмәт бай менән Абдулла бай ҡаланан ҡайтып 
килгәндәр, ти. Абдулла, ҡайтҡас та янына сыҡҡан ҡыҙҙары­
нан:

-  Йә, нихәл, балаларым, ҡушҡан йомошомдо эшләнегеҙ­
ме? -  тип һорай, ти.

Ҡыҙҙары маҡтанышып:
-  Атай, эштәр булды, Йылҡысыбайға барып, өйөр айғырын 

һуйҙыртып ашап ҡайттыҡ. Йылҡысыбай үҙенең байына: «Ур­
ланылар йәки бүре ашаны, улай ҙа булмаһа, батып үлде, тип 
алдармын әл е» ,-ти п  ҡалды. Беҙ ҡунаҡ булып ҡына түгел, 
ҡунып та ҡайттыҡ, -  тип һөйләгәндәр, ти.

Абдулла:
-  Рәхмәт, балаларым, -  тип тиҙ генә Әхмәт бай янына ба­

рып:
-  Йө, дуҫҡай, күр инде, һинең теге ышаныслы Йылҡысыба- 

йың ниҙәр эшләгән? Беҙ киткәс тә, минең ҡыҙҙарым һинең 
йәйләүеңә килгәндәр икән. Ул уларға һинең өйөр айғырыңды 
һуйып ашатып ҡайтарған. Ҡыҙҙарым: «Байга ни тип яуап би­
рерһең?» -  тигәс, «Бүре ашап китте йәки урланылар, тип әйтер­
мен, һис булмаһа, батып үлде, тип әйтермен», -  тигән, ти. Һин 
уны алдашмай тигән инең, күр инде хәҙер. Унан һуң, анауы 
көндө, бәхәсләшкәндә, биргән вәғәҙәңде иҫеңдән сығармаған­
һыңдыр? -  тигән.

Әхмәт быға ҡаршы:
-  Юҡ, минең Йылҡысыбай яҡшы әҙәм ул. Әгәр ҙә, ысын­

лап, һуйған булһа, йәшермәҫ, «Һуйҙым», тип әйтер, -  тигән ти, 
Әхмәт бай. Абдулла башын сайҡап:

-  Юҡ, юҡ, булмаҫ. Был бик ҙур эш, -  тип ҡараһа ла, Әхмәт:
-  Уның нимәһе ҙур булһын? Ҡунаҡтар өйөр айғырына ҡа­

рағанда ҡәҙерлерәк булалар, -  тигән, ти. -  Әгәр ҙә Йылҡысыбай 
алдай торған булһа, һиңә бирәм тигән нәмәләр бөтәһе һиңә 
булһын, -  тигән, ти.

Шунан бер ваҡыт Йылҡысыбай ятҡан тирмәгә барып ингән, 
ти, был икәү. Иҫәнләшеп, күрешкәс, Әхмәт бай:

-  Бына әле беҙ йылҡылар араһында йөрөгән инек, өйөр ай­
ғырын күрә алманыҡ, ул ҡайҙа икән? -  тип, белмәмешкә һа­
лышып, һораған булған, ти.

Йылҡысыбай:
-  Һеҙ ҡалаға киткәс, Абдулла байҙың ҡыҙҙары килгәйне. 

Улар: «Йылҡысыбай ағай, әгәр байҙың өйөр айғырын ашатһаң, 
беҙ ҡунып та китер инек», -  тинеләр. Шундай ожмах хуры ке­
үек ҡыҙҙарҙың үтенесен кире ҡайтарғым килмәне. Айғырҙы 
һуйҙым. Инде хәҙер, бай ағай, үҙең ни эшләтһәң дә, эшләтер­
һең, тип һүҙен бөтөргән, ти, Йылҡысыбай.
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;>хмәт кинәнеп:
Лй, ҡустым, рәхмәт һиңә. Ҡунаҡтарҙың күңелдәрен табып 

ш >м иткәнһең, -  тип әйткән, ти.
Шунан һуң Абдулла бай:

Йылҡысыбай, һин миңә шуны әйт. Ҡайһы ҡыҙым менән 
I Щ.щ? -  тигән, ти.

11 млҡысыбай:
Оло ҡыҙың менән, -  тигәс:
Рәхмәт, ғәҙел икәнһең, -  тип илле мең һум мәһәр менән 

. >м> кыҙын Йылҡысыбайға, йәнә илле мең һум мәһәр биреп,
I > < ■(> ҡыҙын Әхмәткә йәрәште, ти.

Үҙенең тура, йәнә килеп ғәҙел булыуы менән Йылҡысыбай 
> бай булып көн итеп, әле һаман да йәшәй, ти.

34. Нәүшируан*-Ғәҙел менән Хәтәмтай*-Йомарт

Элек Нәүшируан исемле бер батша бар ине. Ул фарсы ви- 
мнәтендә батшалыҡ ҡылды. Шул тиклем тоғролоҡло ир ине, 
ш, кем, донъяла уның кеүек кеше булманы, ти. Шуның өсөн 
ал ыҡ уны Ғәҙел тип исемләр ине, ти.

Шул замандарҙа Хәтәмтай тигән тағы бер ир бар ине, ти.
11>>мартлыҡта шул ҡәҙәре камил ир ине, йыһанда уның бәрә- 
. ,|н>пә Һис кеше булманы. Шул сәбәптән замандың олоһо,
| сссһе уны Хәтәмтай-Йомарт тип йөрөтөр ине, ти.

I [әүшируан-Ғәҙел менән Хәтәмтай-Йомарт бер-береһе менән 
• >iii: дуҫ инеләр. Бер-береһен бик ҡаты ололай инеләр, ти.

Көндәрҙән бер көн төрлө халыҡ төрлө хәбәр йөрөтөп, улар- 
:1.1 ң дуҫлыҡтарын өҙөп, араларына дошманлыҡ һалды, ти.
I Ьушируан-Ғәҙел йән асыуынан бер ваҡыт:

Мин батшамын! Хәтәмтай минең аяғыма баш ҡуйһын. 
Юҡһа һәләк итермен! -  ти. Был һүҙ Хәтәмтайҙың ҡолағына 
ишетелә. Хәтәмтай әйтә:

Азат кеше була тороп, донъя ғәмәле өсөн, бер әҙәмдең 
ш гына барып баш ҡуймаға ни мохтажлығым бар?! Уның кеүек 

н.тппалар миңә хәжәт түгел, -  ти.
Был хәбәр Нәүшируан батшаға барып етте, ти. Батша бик 

I үҙынды, үс алырға ҡәһәтләнде, ти.
Хәтәмтайҙың Аҡтамаҡ атлы бер аты бар ине, ти. Йүгереш- 

иҡтә уның бәрәбәренә мал юҡ ине, ти. Хатта шул ҡәҙәре ине, 
гем, бер айлыҡ юлға бер көндә барып килер ине, ти. Нәү- 
шнруан-Ғәҙел Хәтәмтай-Йомартҡа үсегеп: «Йә башын, йә Аҡта- 
>.| к атын алдырам!» -  тип ҡәһәт итте, ти.

Нәүшируан батшаның ҡыҙы бар ине, ти. Ул шундайын
j.I -»лI ине, кем, һылыулыҡта уның янында Нәркәс менән 

>■> кжтәр оялыр ине, ти.
1’>(>рҙән-бер көндө, ил-йортон йыйып, Нөүшируан-Ғәҙел:
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-  Ил-йортом! Мин -  Нәүшируан-Ғәҙел, дошманым -  Хәтәм- 
тай. Мин батша булһам да, ул бер ҡара кеше булһа ла, миңә 
башын һалмаһа, уны бөтөрөп, донъяға батшалығымды белдер­
мәһәм, тәхет өҫтөндә ултырып хөкөм йөрөтмәгәнлектән ни аб­
руйым булыр? Эй, халыҡ, кем булһа ла барып Хәтәмтайҙың 
башын алып йә булмаһа атын килтерһә, яңғыҙ ҡыҙыма шуны 
кейәү ҡыламын, -  тип яр һалды, ти.

Ул заманда шул батшалыҡта бер ярлы егет бар ине, ти. Үҙе 
бик ғәййәр, үҙе бик сибәр кеше ине, ти. Шул егет уйға ҡалды, 
ти: «Минең бында ташлап китмәҫтәй дәүләтем юҡ. Әгәр бәхетем 
булһа, ҡыҙын алып, батшаға кейәү булырмын. Бәхетем бул­
маһа, үлеп китермен», -  тип Хәтәмтайҙың башын йә булмаһа 
атын алып килмәгә ант итте лә юлға сыҡты, ти.

Бер нисә көн юл йөрөп ярлы егет Хәтәмтайҙың ауылына 
яҡынлаша. Егет шулай тип уйлай: «Мин Хәтәмтайҙың өйөнә 
тура бармайынса, яланда йөрөп, үҙемдең моратыма етәйем йәи­
һә туп-тура уның өйөнә барып, ҡунаҡ булайым да йоҡоһонда 
башын киҫәйем». Шундай уйҙар менән килә торгас, бер ауылға 
килеп инде, ти. Ауыл ситендәге өйҙән бер ир сыҡҡайны, 
шунан:

-  Йомарттың ауылы ҡайһы яҡта ла, өйө ҡайһы тирәлә? -  
тип һораны, ти. Ул ир:

-  Ни өсөн уны һорайһың? Ни йомошоң бар? -  тине, ти. Егет 
әйтә, ти:

-  Мин бер ғәрипмен. Йомартҡа барһам, Хоҙай хаҡына берәй 
нәмә бирмәҫме?

Теге кеше Йомарттың ауылын да, өйөн дә өйрәтеп ҡалды, 
ти.

Шул өйрәтеү буйынса ярлы егет Хәтәмтайҙы табып алды. 
Хәтәмтай-Йомарттың ғәйре малдары ҡулында юҡ ине, мәгәр 
маҡтаулы аты ғына ҡулында ине, ти. Был, ғәрип ҡунаҡ өсөн 
тип, шул атын йығып һуйҙы, бешерҙе, уны алдынан-артынан 
ҡалғансы һыйланы, алдында гел үҙе йөрөп хеҙмәт ҡылды, ти. 
Ятыр ваҡыт еткәс, Хәтәмтай үҙе түшәктәр йәйеп, үҙе урын 
әҙерләп, ҡунағын ятҡырҙы, ти. Бер аҙҙан һуң үҙе лә ятты, йо­
ҡоға ла китте, ти. Егет Йомарттың был эштәренә хайран булды, 
ти, әстән генә шулай уйланы, ти: «Мин ни эшләйем? Ошонда­
йын йомарт, ошондайын яҡшы кешене бер ҡыҙ өсөн үлтермәгә 
теләйем?! Минең был эшем һис тә ирлек булмаҫ! Быны үлтер­
мәһәм дә, ғүмерем эсендә бер ҡыҙ табырмын. Әммә бының 
кеүек йомарт ирҙе таба алмам». Шулай уйланды ла, ти, егет 
зар-зар иланы, ти. Уның илауына Йомарт йоҡоһонан уянды, ти. 
Йоҡоһонан уянып:

-  Әй, минең ғиззәтле ҡунағым, ни өсөн былай илайһың? -  
тип һораны, ти.

Егет ни эш менән килгәнлеген баштан-аяҡ һөйләп бирҙе, ти.
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\ . пэмтай-Йомарт был һүҙҙәрҙе ишетеп:
Уай дариға”, бер йомошоң бар, береһе юҡ, -  тип аһ орҙо, 

ш. Егет илай-илай:
Мин был ниәттәремдән ҡайттым инде, -  тине, ти. Йомарт: 
Уай дариға, маҡтаулы Аҡтамаҡ атымды һуйып көндөҙ 

\ :<‘ңә ашаттым. Әгәр башым һинең ниәтеңә яраһа, ул да ҡорбан 
"\лһын, -т и п  ятҡан еренән һикереп тороп, кирәгә башында* 
трган хәнйәрен алып, үҙ башын үҙе киҫәм тигәндә генә, ҡаты­
ны сәсрәп килеп тороп, ҡулынан тотоп алды, ти.

Эй, Йомарт, Йомарт! Ни эшләүең был?
- Кит бынан! Ҡунағымдың йомошон йомошлаймын!

Йомарт, һин яңылышаһың бит! Башыңды киҫеп бирһәң дә,
п;шпага барып еткәнсе, төҫөң үҙгәрер. Батша һинең башың 
ш.онен танымаҫ. Бәлкем, таныһа ла, золомлоҡ итеп, ҡыҙын 
чнрмәҫ. һинең башың бушҡа әрәм булыр. Егеткә башыңды тере 
I. | >йөнсә биреп тә, был фәҡирҙең хеҙмәтенә ярай алаһың да 
имде.

Ҡатынының был һүҙе Хәтәмтайға бик оҡшай төшөп, үҙен 
муҡталап, теҙгенде егеткә тотторҙо, ти. Егет ни ҡәҙәре уны 
.1 лып китмәҫкә тырышһа ла, уның ай-вайына ҡарамай, ахыр 
үҙен етәкләттерҙе, ти.

Байтаҡ юлдар йөрөп, байтаҡ һыуҙар кисеп, байтаҡ көндәр 
си лә торғас, Хәтәмтай-Йомарт менән ярлы егет Нәүшируан- 
Ғәҙелдең ҡалаһына яҡынлаштылар, ти. Хәтәмтайҙы фәлән егет 
ил ып килә ята, имеш, тигән хәбәрҙе ишетеп, Нәүшируан батша 
үҙе быларға ҡаршы сыҡты, ти. Ҡаршы сыҡһа, күрҙе, ти: ярлы 
I'lcr Хәтәмтай-Йомартты етәкләп алып килә ятыр, ти. Хәтәм- 
тапҙың ҡулы баулы, муйыны баулы, башы нуҡталы. Был хәлгә 
11әүшируан батша хайран ҡалды ла егеттән һораны, ти:

- Нисек итеп уны тотоп алдың?
Егет башынан үткәндәрен, ишеткән-күргәндәрен ҡалдырмай 

Һмйләп бирҙе, ти. Уның һөйләгәнен ишеткәс, Нәүшируан-Ғә- 
ҙелдең күңеле тулды, ти. Батша иларға тотондо, ти. Илап-илап 
алғандың һуңында:

-  Йомарт тигән шул булыр: ашап ултырған ашын кешегә 
чпрер, менә торған атын бирер. Мәгәр Хәтәмтай кеүек башын 
оирер йомарт ир булырмы? -  тине, ти. Үҙ нәүбәтендә Хәтәмтай- 
Момарт былай тине, ти:

Теләһәң, бадишаһым, башымды киҫ, теләһәң, ҡол ҡыл -  
марыһына ла ризамын, берүк был егеттең йомошон йомош итә
1 Ү I'­

ll н хәл итһен, Нәүшируан-Ғәҙел Хәтәмтай-Йомарттың йо­
мартлығына хайран булып туҡтамайынса, баяғы егеткә ҡыҙын 
мирҙе, ти. Шунан һуң йәнә әйтте, ти:

Хәтәмтай, йомартлығынан башын да аяманы. Мин, асы- 
\ымда баҫа алмайынса, уны үлтерһәм, халыҡ араһында минең 
1.>,;ел атым юғалыр.
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Шулай тип әйткәндең һуңында Хәтәмтайҙы азат ҡылып 
ҡосағына алды, ти. Дуҫлыҡтары яңынан ҡайтты, ти.

Бынан һуң һәр икеһе лә оҙон ғүмер һөрөп, татыулыҡ менән 
тереклек итеп, әхирәткә күстеләр, ти.

35. Хәтәмтай

Булған, ти, элек Хәтәмтай тигән батша. Бер ваҡыт вәзире 
менән ултырғанда, ул маҡтана башлаған.

-  Минең кеүек йомарт кеше булмаҫ инде, -  ти икән был.
Вәзире әйтә:
-  Юҡ, һин йомарт түгел, бынан ике айлыҡ юлда бер ҡатын 

батша бар. Бына ул йомарт, исмаһам, -  ти. -  Хоҙай ризалығы 
әсән саҙаҡа рәхим итегеҙ, тип барған бер теләнсегә бер алтын 
бирә, ти.

Шунан батша әйтә:
- Йомартлығы дөрөҫ булһа, һине баш вәзирем итеп ҡуйыр­

мын. Дөрөҫ булмаһа, башыңды киҫермен, -  ти ҙә, атына ат­
ланып, ике айлыҡ юлға сығып китә.

Ҡатын батша һарайына еткәс, хәйерсе кейеме кейеп, барып 
инә лә саҙаҡа һорай. Ҡатын батша уға бер алтын бирә. Хәтәм- 
тайҙан башҡа хәйерселәр ҙә инә. Уларға ла берәр алтын бирә. 
Алтынды алғас, сығып китә лә батша кире килеп инә. Инә лә 
тағы саҙаҡа һорай.

Ҡатын батша:
-  Һин хәйерсе кешегә оҡшамағанһың. Ни өсөн былай йө­

рөйһөң? -  ти.
-  Мин һине һынар өсөн килдем. Мин дә йомарт. Шулай ҙа 

ингән бер кешегә бер алтын бирә алмайым. Ул тиклем ғәмгә 
ҡайҙан алтын еткерәһең? -  ти.

-  Бынан ике айлыҡ юлда бер итексе бар. Беҙен бер сәнскән­
дә, ҡысҡырып көлә, икенсе сәнскәндә, үкереп илай. Ни өсөн 
уның улай иткәнен белеп ҡайтһаң, мин һинең һорауыңа яуап 
бирермен, -  ти ҡатын батша.

Батша тағы ике айлыҡ юлға сығып китеп, теге итексене ба­
рып таба. Ул, ысынлап та, беҙен бер сәнскәндә, ҡысҡырып кө­
лә, икенсе сәнскәндә, ҡысҡырып илай. Итексенән батша бының 
сәбәбен һорай. Итексе:

-  Бынан ике айлыҡ юлда бер мәзин күлдәген һыуға манып 
кейә лә, манараға йүгереп менеп аҙан ҡысҡыра. Күлдәге кибә 
биргәс, йүгереп төшөп тағы һыулай ҙа, тағы менеп, тағы аҙан 
ҡысҡырырға тотона... Ни өсөн шулайта икән? Шуның сәбәбен 
һорап, килеп әйт. Шунан мин дә һиңә әйтермен, — ти.

Батша итексе менән хушлаша ла мәзинде эҙләп китә. Мәзин 
янына еткәс, ҡарап тора. Ысынлап та, күлдәген һыуға манып 
кейеп ала ла был манараға менеп аҙан әйтә. Шунан тағы
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. I; I. ] •<'11 тишә лә, күлдәген яңынан сылатып кейә лә тағы менеп 
. ш >пт;>, ти.

liainia мәзинде саҡыртып ала ла:
Пп осөн шулай йөрөйһөң? ти.

Мәзин әйтә:
Пинан ике айлыҡ юлда һатыусы егет тауыҡ йомортҡаһы

• п п  з гәүһәр ташты киҫкәгә һалып, төйөп, он яһай. Сәғәт ту- 
ii.ii <-тһә, шуны елгә осороп ебәрә. Эгәр шуның сәбәбен белһәң, 
ш и I имен, — ти.

Пзтша теге егетте эҙләп китә. Эҙләп таба ла һорай:
11 и өсөн һин был тиклем малды елгә осораһың? -  ти.

Егет әйтә:
Пынан ике айлыҡ юлда ҡом сахраһында бер егет яланғас 

I ..ни йүгереп йөрөй, -  ти. -  Әҙәм балаһын күрһә, кире артына
■ • >1 н н I йүгерә, -  ти. -  Уның ни өсөн йүгергәнен белеп кил. Шу­
ма н мин дә һиңә һөйләрмен, -  ти.

Патша ике айлыҡ юлды үтеп, ҡом сахраһына барып етә. 
г, г,- егетте күрә. Сыр яланғас, ти. Быны күргәс, ҡаса башланы, 
ш Патша егетте көскә туҡтатып, янына саҡырып ала ла:

Егет, һин нишләп былай япа-яңғыҙың ҡом сахраһында 
ш цюйһөң? — ти.

Егет әйтә:
Мин, -  ти, -  икенсе ауылға барып, бер мәҙрәсәлә уҡы­

ным, - ти. -  Ауылға ҡайтып барғанда төндә бер ауылға ҡуныр- 
1.1 керҙем. Унда ҙур өйҙә бер ҡарт ҡына тора икән. Шуға 
Фатирға төштөм. Иртәгеһенә ҡарт мине өйҙә ҡалдырҙы ла үҙе
■ 1.1П.ПТ китте. «Егет, аша, эс. Мин ҡайтҡансы тор. Тик бер 
ишекте лә асм а»,-тине. Шунан ни өйҙә бер үҙем ултыра 
тргас, әсем бошоп китте лә ишекте барып астым. Асһам -  бик 
матур бер ҡыҙ ултыра. Ҡыҙ янына индем. Ул ҡыҙ мине ярат- 
П.1, мин дә уны яраттым. Алыҫ түгел бер күл бар ине. Шул 
I ү л  буйына төштөк. Күлгә төшкәс, ҡыҙ: «Егет, берүк, һыуға 
I \ ма күрмә инде», -  тип әйтте. Мин үҙемсә уйлай һалып ҡуй­
мам: хужа, ишекте асма, тигәйне, тыңламай астым: ниндәй 
матур ҡыҙ таптым. Әгәр ҙә һыуға сумһам, бәлки, бынан да 
асы л ер табырмын, тип сумғайным, ошо ҡом сахраһы булып
• ■ I .гкты, ти. Мин ошонда ҡом сахраһында ҡалдым. Шунан бирле 
кейемем дә юҡ, шәрә көйөнсә йөрөйөм, -  ти.

Ниңә әҙәм балаһына ҡатнашмайһың? -  тип һорай батша.
-  Теге ҡыҙҙы шул тиклем һағындым. Әҙәм балаһын күрһәм, 

П1ГЫ ла нығыраҡ һағына башлайым, -  ти егет. -  Шуның өсөн 
касам, — ти.

НТунан батша килгән юлы менән кире китә. Теге кибетсе 
пчт йәшәгән ергә еткәс, иртәнге сәғәт туғыҙҙа уның кибете 
ииына бара. Егет тауыҡ йомортҡаһы саҡлы гәүһәр ташын киҫ­
кәгә һалып төйә-төйә лә елгә осороп ебәрә. Батша ҡом сахра­
һында ҡасып йөрөгән яланғас егет туфаһында һөйләп бирә лә:
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-  Ниңә һуң һин шул хәт ле малды әрәм итәһең? -  тип һорай.
Теге егет әйтә:
-  Бынан ары осормайым инде, -  ти. -  Мин атанан бер генә 

ул инем. Донъяла ниндәй боҙоҡлоҡ бар, шуның барын да эшләп 
йөрөнөм. Ата һүҙен бер ваҡытта ла тотманым. Эстем. Аҡсам 
күп булды. Аҡсам күп булғас, дуҫ-иштәрем дә күп булды, мине 
яраттылар. Инәй үлде, -  ти. -  Әжәл сире менән сирләй баш­
лағас, атай мине янына саҡырып алды ла өгөтләне. «Эй, бала­
ҡай, мин үләм инде. Мин үлгәс, аҡсаң бөтөр. Аҡсаң бөткәс, бер 
дуҫың да яратмаҫ, бөтәһе лә һине ташларҙар, һин, дуҫтарыңа 
ғәрләнеп, үҙеңде үҙең үлтерерһең», -  тине. Шунан мин атайҙың 
һүҙенән көлдөм: «Һи, мине дуҫтарым ташлай буламы һуң», -  
тигәйнем. Атай: «Ташламаҫ тиһең -  ташларҙар. Ташлауҙарына 
ғәрләнеп, һин үҙеңде үҙең үлтерерһең. Үлер булһаң, мин өрлөк­
кә ҡағып ҡуйған ҡулсаға аҫылырһың», -  тине лә, шунан күп 
тө тормай, йән бирҙе. Иллеләп дуҫтарым: ҡыҙҙар, егеттәр менән 
ҡырға хөзөргә* сыҡтыҡ. Шул ваҡытта уҡ минең аҡсам бөттө 
лә, улар һала алған аҡсаны һала алманым. Шунан мине күркә 
бешерергә ҡалдырып, ҡыҙҙар менән уйнарға киттеләр. Уйға 
батып торғанымда, бер ҡош килеп төштө лә бешкән бер күр­
кәне алды ла китте. Иптәштәрем аш ашарға килде. Бер күркә 
етмәй бит инде. Иң яҡын күргән дуҫым асыуланып, килә 
килеп, миңә һуғып ебәрҙе. «Аш һаҡларға ҡалғас, нимә ҡарап 
ултырҙың?» -  тип әрләне. Шунан был һуғып ебәргәндән ғәрлә­
неп, һыуға ташланырға һыу ситенә барҙым. Барғайным, атай­
ҙың васыяты иҫемә төштө. Иҫән ваҡытында бер тыңламаным, 
исмаһам, үлер саҡта әйткән һүҙен тыңлайым, ул ҡағып ҡал­
дырған ҡулсаға еп таҡтым. Муйынды епкә кейҙерәйем тигәнем- 
сә, ҡулсам һурылып иҙәнгә йығылып төштөм. Шуның артына 
ниҙер дөбөр-дөбөр ҡойолдо. Тороп ҡараһам, атай түшәмгә алтын 
гәүһәрҙәр күмеп ҡалдырған булған да, шулар ҡойолған икән. 
Араһынан яҙыу яҙылған ҡағыҙ таптым. Ипләп уҡыһам: «Күр­
ҙеңме, балаҡай. Дуҫтарың ни эшләтте? Хәҙер аҡылланырһың. 
Инде иҫке дуҫтарыңдан үсеңде ал. Кибет ас та иртә һайын 
тауыҡ йомортҡаһы саҡлы гәүһәр ташын төй-төй ҙә елгә осороп 
ебәр. Быны күреп дуҫтарың һарғайырҙар», -  тип яҙған. Хәҙер 
мин гәүһәрҙе осормайым инде: бөтә дуҫтарым һарғайышып бө­
төп бара, -  ти.

Батша ары китә, мәзингә барып етә. Гәүһәр таш онтаусы 
егеттә булыуын әйтә, уның үҙенең ни өсөн кейемен сылатып 
аҙан әйтеүенең серен һораша.

-  Мин бер ауылда мәҙрәсәлә уҡып ята инем. Ьәр көндө таң 
атмаҫ борон мәзин байҙы ирештереп, аҙанды унан алда әйтә 
инем, -  ти мәзин. -  Бер иртән тороп барғайным, бик шәп ямғыр 
яуҙы. Өҫтөм сыланғайны, манараға менгәс тә, бер ҡош килеп 
мине күтәреп алып китте. Ҡош мине бер кәртәләнгән зыярат 
эсенә килтереп ташланы. Шунан шул мәлдә өс-дүрт кеше
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I плен, бер ҡәбергә бер әйбер күмеп китте. Мин кәртә буйында 
111 ул көйөнә ятып ҡалдым. Таң атып ҡояш сыҡҡас, зыярат 
мтиә бик күп халыҡ килеп инде. Шунан мине тотоп алып, аяҡ- 
|.улымды бәйләп алып киттеләр. Һис кенә лә уларҙың телен 
"е лмәйем. Теге ҡош мине икенсе батша еренә килтереп ташла- 
|.|п икән. Шунан бер кеше килде лә: «Бөгөн батшаның ҡыҙы 
ю га л ған. Уны урлауҙа һинән шикләнәләр», -  тине. Мин уға үҙ 
ллемде һөйләп бирҙем. Төндә кемдәрҙеңдер зыяратҡа нимөне- 
irp күмеп киткәнлеген әйттем. Шунан соҡоп ҡараһалар, батша­

ның ҡыҙы икән. Ҡыҙ әле үлмәгән булған. Соҡоп алғас, батша, 
гыҙымды ҡотҡарыусыға бирермен, тигән булған икән, ҡыҙҙы 
миңә бирҙе. Шунан мин ул ҡыҙ менән тора башланым. Мине 
игр ергә лә сығарманылар. Тотҡонда торған шикелле торҙом. 
Шунан ҡасып киттем дә күлдәгемде һыуға манып кейҙем дә, 
ил ярат ҡоймаһына баҫып, ниңә мин бында йөрөйөм, китәйем, 
ш и теге ҡошто көтә башланым. Ҡош мине осороп алып китеп, 
яңынан ошо уҡыған ауылыма килтереп ташланы. Хәҙер инде 

тгге ҡыҙ янына барғы килә. Көн дә шул ҡоштоң яңынан 
килгәнен көтәм. Башта, осороп алып киткәндә, күлдәгем һыулы 
пулғанга, хәҙер ҙә һыулап көтәм, ҡош һаман да килмәй, -  ти.

Батша мәзин ҡырынан китә лә итексе янына килә. Итексегә 
мәзиндең хәлен бәйнә-бәйнә һөйләп бирә. Шунан итексе һөйләй 
иш алай:

- Бар ине минең ҡатыным, -  ти. -  Биш ваҡыт намаҙҙы, 
ураҙаны ҡалдырмай ине. Тауыҡтарға ем һалырға сыҡҡанда ла, 
шинын шәл менән бөркәп, ҡулына бирсәткә кейеп сыға ине. 
■Ниңә улай итәһең?» -  тип һораһаң: «Унда нәмәхәрәм әтәс бар. 
Тәнемде күрһәтмәйем», -  тип әйтә торғайны. Минең ҡатыным 
.ша шундай әҙәпле ине. Шунан бер рәт урамда йыйылышып 
юрған ирҙәр янына сыҡтым. Ирҙәр төрлө ҡатындар тураһында: 
и генең ҡатыны тегеләй, быныҡы былай, тип һөйләй башла­
нылар. Уларҙың һүҙҙәренә мин дә ҡатышып киттем: «Булыр- 
"\ лыр ҙа -  минең ҡатыным кеүек әҙәпле ҡатын булмаҫ: биш 
ваҡыт намаҙын да, ураҙаһын да ҡалдырмай», -  тип әйткәйнем, 
шунан берәү: «Һин ҡатыныңды һынағың килһә, бер төн йоҡоң- 
II> йәлләмә», -  тип әйтте. Шунан мин уның менән: «Нишләп 
I п 1 н улай минең ҡатынды нахаҡтан рәнйетәһең?» -  тип ыҙғыш- 
П .1М . Ҡайттым. Кис булды. Бик иртә йоҡларға яттым. «Туҡта 
■ >ле, йоҡлаған кеше булып ятайым да ҡатынды һынап ҡара­
ным», -  тип уйланым да йоҡлаған булып яттым. Ҡатыным еҫле 
Һабын менән яҡшылап йыуынды, биҙәнде, шандалдар һөрттө, 
я ершәндәр яҡты, матур-матур кейемдәрен кейҙе лә төн урта­
һында йорттан сығып китте. Ҡатыным бер аҙ киткәс, мин дә 
н.ниеренеп уның артынан киттем. Барып керҙе ҡатыным бер 
ггио тәҙрәле бер өйгә. Унда тулы насар кешеләр: ҡараҡтар, 
шпик иҫәрҙәр. Шуларҙың әсеп ята торған ерҙәре икән. Шунан 
1 \ ренмәйенсә генә тәҙрәнән ҡарағайным -  ҡатынымды уратып
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алғандар. «Нишләп бөгөн һуң килдең?» -  тип әрләйҙәр минең 
бисәне. «Теге суҡынған, ҡәһәр һуҡҡыры, абышҡа булған нәмә 
ниңәлер оҙаҡ йоҡламаны бит!» -  ти ҡатыным. Шунан мин кү­
ренмәйенсә генә өйөмә ҡайтып киттем. Йоҡларға яттым. Бер 
аҙҙан ҡатыным да ҡайтып инде. Шунан шандалдарын, кершән­
дәрен йыуып ташланы. Таңға ҡарай минең яныма килеп ятты. 
Мин бер нәмә лә тоймаған булып, йоҡлаған кеше һымаҡ булып 
ятам. Ята торғас, был, тәһәрәт алып, намаҙ уҡыны. Намаҙ 
уҡып, ҡулына бирсәткә кейеп, шәл ябына башланы. Шунан ҡа­
тынымдан: «Ҡайҙа киттең?» -  тип һораным. Ул: «Тауыҡтарға 
ем һалам», тине. «Тауыҡтарға ем һалырға шәлдәр ябынып, 
бирсәткәләр кейеп сығалармы ни?» -  тим. «Эй, йәнекәйем, унда 
бит нәмәхәрәм әтәс бар бит», -  ти. Шунан мин: «Үткән төндә 
йөрөүең нәмәхәрәм түгел инеме ни? Унда нимә эшләнең?» -  
тинем. Ҡатыным уға ҡаршы: «Мин һине яҡшылығың өсөн генә 
ҡалдырам», -  тип әйтте лә сығып китте. Шунан бирле мин 
уның насар юлға төшөүен уйлайым да илайым; теге тауыҡтарға 
ем һалғанда әтәсте нәмәхәрәм һанап, бөркәнеп сыҡҡаны иҫемә 
төшһә, көләм, -  тип һүҙен бөтөрҙө, ти, итексе.

Батша итексе менән хушлаша ла ҡатын батшаға ҡарай юл 
ала. Барып еткәс, итексе менән булған хәлде һөйләй. Шунан 
был ҡатын да һөйләй башлай:

-  Мин бер батшаның берҙән-бер ҡыҙы инем, -  ти. -  Беҙгә 
килеп-китеп йөрөй торған бер ишан бабай бар ине. Уның кә­
үештәренең үксәләрендә бәләкәй ҡыңғырауыҡтар бар ине. 
Шунан мин унан: «Ишан бабай, нишләп һинең кәүештәреңдә 
ҡыңғырауыҡтар бар, ә кешеләрҙекендә юҡ?» -  тип һорағайным, 
ул миңә: «Ер өҫтөндә ваҡ ҡына төрлө ҡорт, мәхлүктәр күп. 
Уларҙы тапап беҙ бәндәләр гонаһлы булабыҙ. Шуларҙы тапамаҫ 
өсөн, мин ҡыңғырауыҡлы кәүеш кейеп йөрөйөм. Улар шуның 
тауышын ишетеп ҡасалар, тапалмай ҡалалар», -  тине. Шунан 
бер көндө мин сирләп киттем дә ишан бабайҙы саҡырттыҡ. Ул 
өшкөрөп киткәс, атайҙың гәүһәр таш тиҫбеһе юғалды. Шунан 
атай тентеүе яһатты. Тиҫбе табылманы. Шунан бер көндө мин 
уйнарға сыҡҡан еремдән ишан бабайға барып керҙем. Шунан 
ҡайтып атайға: «Атай, һинең юғалған тиҫбең ишан бабайҙар­
ҙа», -  тип әйттем. Шунан атай ишан бабайҙарға тентеү яһатты. 
Тентеү яһағас, ишан бабайҙың баҙҙарынан бик күп алтын 
табылды. Ишан бабайҙы аттырып, бөтә малын атай алды. Ишан 
бабай бөтә бандиттарҙың башлығы булып, халыҡты талап 
ятҡан. Хәҙер атай үлде. Мин батша булып ҡалдым. Халыҡҡа 
мин ишан бабайҙан һалдырып алған алтынды ғына өләшәм, -  
тип һүҙен ослай ҡатын батша.

Хәтәмтай батша, ҡатын батша менән хушлашып, үҙ иленә 
ҡайтып китә. Теге вәзирен, тәүҙә әйткән һүҙе буйынса, байт 
вәзир итеп ҡуя.
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36. Лоҡман Хәким

Борон-борон заманда ҙур бер батшалыҡта Лоҡман Хәким 
I м емле бик галим бер кеше йәшәгән. Батша, күп белгәне өсөн, 
мн ,1 күрә алмай, нисек тә булһа юҡ итергә хәйлә ҡора. Хәйләһе 
" фып сыға, «сихырсы» исеме тағып, ул уны тәрән ҡойоға 
le  iдырып күмдерә.

Лоҡман Хәкимде күмгәндән һуң күп тә үтмәй, яуыз батша 
v ин китә. Уның урынына икенсе батша тәхеткә ултыра. Көн- 
|.»рҙән бер көндө ит ашағанда, батшаның тамағына һөйәк тора. 

Тирлә табиптарҙы саҡыралар -  береһе-бер һөйәкте ала алмай.
Был батшалыҡта күпте күргән, күп йәшәгән бер ҡарт була. 

Батша был ҡарттан, батшалыҡта тағы ла берәй белемсе юҡмы 
икән, тип һорарға ҡуша. Килгән батша вәзиренә ҡарт:

Бынан ете йыл элек Лоҡман Хәким тигән бик ғалим кеше 
н.инәй ине. Үлгән батша уны, күп белгәне өсөн, ҡойоға һалып 
кү мдерҙе. Бәлки, ер аҫтында йәшәргә им тапҡандыр. Итһә, шул 
гына ярҙам итер ине, -  тигән, ти.

Батша ҡартты ҡойонан ҡаҙып алырға ҡуша. Лоҡман Хәким 
V 1сүгә үлмәгән, әммә бик ныҡ йонсоған була. Батшаның ауы­
рыуын уға әйткәс, Лоҡман Хәким:

Батшаның бер улы бар икән. Шул улын һуйып, итен аша- 
ln.ш, Һөйәк уның тамағынан сығыр, -  тигән, ти.

Был һүҙҙәрҙе батшаға әйтәләр. Батша үҙенең берҙән-бер 
\л ын һуйырға йәлләй.

Ағастың япрағын киҫһәң, икенсе япрағы үҫеп сыға, тамы­
рын киҫһәң, ағас ҡорой. Йәлләмә бер балаңды, һуй, үҙең тере 
нудһаң, балаларың булыр әле, тигән уға бер вәзире.

Батша улын һуйырға риза була. Лоҡман Хәким баланы һа- 
м.ш, уны ап-аҡ шаршау менән ышыҡлай ҙа ҡуй һарығы килте­

рергә ҡуша. Ҡуйҙы килтерәләр. Ҡарт шул ҡуйҙы салып ебәрә. 
К уйҙың салыу ҡаны шаршау артында илап ултырған батшаға 

клитыра. Батша, улымды һуйҙылар икән, тип:
Ах! -  тип ҡысҡырып ебәрә. Ҡысҡырып та ебәрә -  тама- 

п.шдағы һөйәк атылып килеп тә сыға.
Шунда торған халыҡ Лоҡман Хәкимдең был аҡыллы хәй- 

| >һенә шаҡ ҡата. Улының һуйылмауын белгәс, батша ҡыуанып 
иптә алмай, ти. Шунда ул вәзирҙәренә мәжлескә әҙерләнергә, 

• II ыҡты йыйып килтерергә ҡуша. Был мәжлескә төрлө яҡтан 
у и халыҡ йыйыла. Батша халыҡ алдында Лоҡман Хәкимгә 

р «хмәттәрен әйтә, күп байлыҡ бирә лә:
Былай ярлы булып йәшәмә, шатлыҡта, рәхәттә көн күр, 

| .1мгыны белмә! -  ти.
Шунан алып, ҡарттарҙы үлтермәй башлағандар, ти.
Лоҡман Хәким әле лә ҡайғы-хәсрәт күрмәй, шат-рәхәт йә- 

ш . m i , ти, ауырыу кешеләрҙе һауыҡтыра, ти.
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37. Бабай, Хызыр, батша
Элек бер бабай менән бер ҡыҙыҡай ғүмер итәләр ине, ти. 

Бабай бер заман сәфәргә сығып киткән: сәфәргә сығып китеп, 
йөрөп-йөрөп ҡыҙы янына күңелһеҙ генә әйләнеп ҡайтҡан, ти.

-  Атай, ниңә күңелһеҙ генә ҡайтып килдең әле? -  тип һо­
раған, ти, ҡыҙы.

-  Эй балам, балам. Ил батшаһын күрҙем. Ул миңә: «Әссә­
ләмәғәләйкүм, ҡарт кеше, -  тине. -  Үәт, бабай, һиңә тип бер 
һорау бирәм әле: донъяла ваҡытта миңә Хызыр* ғәлиәссәләмде 
күрһәт. Хызыр ғәлиәссәләмде күрһәтһәң, күп малдар бирермен. 
Күрһәтмәһәң, башыңды сабып өҙәрем», -  тине. Уйланып торҙом, 
торҙом да, «Иншалла, рахман, ҡырҡ көндән күрерһең», тип 
яуап бирҙем, -  ти ҡарт. Был һүҙҙәрҙе һөйләп биргәс, ҡыҙы:

-  Эй атай, ҡырҡ көн буйы теләктә ултыр, йәме. Донъя шө­
ғөлөн мин үҙем эшләрмен, -  тигән.

Атаһы ҡырҡ көн буйы теләктә ултырҙы, ти. Ҡырҡ көн 
тулғас, бер ат мендереп, береһен етәкләтеп, батша бер вәзирен 
ебәрҙе, ти.

-  Ьине батша саҡырта, -  тип килеп әйткәс, теге бабай:
-  Ярар. Бар, балам, ҡайтып тор. Мин үҙ яйым менән ба­

рырмын, -  тигән.
-  Йә, атай, хәйерле сәфәр һиңә, -  тип оҙатып ҡалған ҡыҙы.
Бабай батшаға китеп ултырғанда, уға бер йәш егет ҡаршы

осраны, ти.
-  Әссәләмәғәләйкүм, бабай. Ҡайҙа бараһың, бабай, былай­

тып? -  тигән был.
-  Мине батша саҡырта, балам. Хызыр ғәлиәссәләмде күрһә­

тәм тип вәғәҙә бирҙем. Күрһәтһәң, күп малдар бирәм тип әйтте. 
Күрһәтмәһәң, башыңды сабып өҙәм, тип әйтте, -  тигән.

Йәш егет әйткән:
-  Барма, бабай, улай булғас, -  тигән.
-  Юҡ, балам, барам инде, вәғәҙә бирҙем бит. Вәғәҙә -  иман 

бит, -  тигән бабай.
-  Улай булһа, бабай, һинең менән мин дә барайымы? -  тигән 

егет.
-  Әйҙә, әйҙә, рәхим ит, улым, -  тигән бабай.
Барып керҙеләр, ти, был икәү батша йортона.
-  Йә, килдеңме, бабай? -  ти батша.
-  Килдем, килдем, улым.
-  Ҡырҡ көн булды. Миңә Хызыр ғәлиәссәләмде күрһәтмәнең 

бит әле, -  тигән батша.
-  Иншалла, рахман, көтөп тор. Күрерһең, -  тип бабай теләк­

тә ултырып ала.
Теге йәш егет һаман баҫып тора, ти. Өҫтәл артында бат­

шаның өс вәзире ултыра.
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Иә, ҡырҡ көн үтеп китеп бара бит инде. Ни эшләтәйек 
им I ҡартты? -  тип һорай батша. Оло вәзире былай тип яуап бирә.

Битенә ҡара яғабыҙ ҙа урам буйында туҡмап йөрөтөп, үл- 
н 'р ә б е ҙ .

Батша уртансы вәзиренән кәңәш һорай:
Һ и н нимә тиерһең?
Урам буйлап йөрөтөп тормайбыҙ. Ошонда турайбыҙ ҙа үл- 

I ерәбеҙ уны.
Батша кесе вәзиренән һорай:

Йә, һин ни әйтерһең?
Был бабайҙы үлтереп, ни төшөр тиһең? Ипләп килгән, 

и м ләп  кенә ҡайтарайыҡ та ебәрәйек шуны, -  тигән кесе вәзир.
Былар шулай һөйләшеп, кәңәш-төңәш итә, теге егет һаман 

'i.M'i.ni тора бирә.
Эй падишаһым-солтаным, -  ти аҙаҡ килеп, -  оло вәзирең- 

н‘И инәһен шулай үлтергәндәр ине. Шуға шундай үлемде генә 
Һипләй: кеше йәштән ни белә - ҡәлбенә" шул берегә. Уртансы 
г..тиреңдең атаһы итсе булған. Уга шуның ғәҙәте береккән. 
I ..«ләкәй вәзиреңдең атаһы бик ғәҙел кеше булған. Шуға иң 
I иҙел һүҙҙе шул әйтте, -  тип аҡыл эйәһе булған йәш егет һүҙен 
>1114*11 бөткән дә, башҡалар аңдарына килгәнсе, тиҙ генә юҡ 

п\ лган.
Күрҙеңме? -  тине, ти, бабай батшаға. -  Хызыр ғәлиәссәләм 

ш у л  була, -  ти.
Шунан батша бабайҙы хөрмәтләп, бүләктәр биреп, өйөнә 

и л а т ҡ а н .
Бабай менән ҡыҙы оҙаҡ ғүмер кисергәндәр, ти.

37а. Бер фәҡир кешенең һүҙе

Ү ткән заманда бер батша булған. Бер ваҡыт батша сайран- 
п.ткҡа сыҡҡан". Сайранлыҡҡа сыҡҡан юлының эсендә бер 

ф.жир генә дәрүиш ултырған. Шул дәрүиш әйткән:
Эй һиммәтле бадишаһым, әйтә торған бер һүҙем бар. Бер 

ш и. алтын бирһәң, шуны һиңә әйтер инем, -  тигән. Батша туҡ- 
! л лып:

Бер мең алтынлыҡ ни һүҙ икән һуң ул, әйтеп ҡара, -  
п г а н .  Фәҡир кеше әйткән:

Эй һиммәтле бадишаһым, әйтә торған һүҙем шулдыр. Бер- 
нг|> нәмә эшләмәк булһаң, иң әүәл, эшләмәҫ борон, ахырын 
фекерләп ҡара: шул эштең ахыры нисек булыр, -  тигән.

Әйткән һүҙ -  атҡан уҡ. Батша фәҡир дәрүишкә бер мең ал- 
I ы н бирә. Ҡайтҡас, унан ишеткән һүҙҙе һәр ергә яҙып сыға: 
ппопган һауыт-һабаһына ла, һөртөнгән таҫтамалына ла, кейер 
| нйемонә лә, ултырған тәхетенә лә...
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Берҙән-бер көндө батша ауырып китә. Тәҡәт итмәй ауырый, 
ти, был. Шунда бағыусылары, белемселәре, табиптары:

-  Боҙоҡ ҡаның күбәйгән, бадишаһыбыҙ. Боҙоҡ ҡаныңды ал­
дырыу кәрәк, -  тип әйтәләр, ти.

Батша ат еккән ергә ат саптырып, хат еткән ергә хат ебәреп 
ҡан алыусы табип эҙләтә. Табипты икенсе бер батшалыҡтан 
табып килтерәләр быға. Батшаның ҡулынан ҡан алыу өсөн, 
табипҡа алтын лаҡан алып киләләр. Алтын лаҡан ситендә 
әлеге яҙыу тора: «Берәй эште эшләмәк булһаң, иң әүәл, эшлә­
мәҫ борон, ахырын фекерләп ҡара: шул эштең ахыры нисек 
булыр». Яҙыуҙы уҡып сыҡҡас та, табип ҡулындағы ҡан алғы­
сын ҡуя ла икенсеһенә тотона. Быны күреп батша ҡулын тар­
тып ала:

- Ни өсөн тәүге ҡан алғысың менән алманың? Һүҙҙең дөрө­
ҫөн әйт, юғиһә башыңды өҙәм, -  тигәс, табип ҡурҡышынан:

-  Әүәлге ҡан алғысым ағыу менән һуғарылған ине. Әгәр 
уның менән алһам, һин өс ай ауырыр инең дә үлер инең. Бына 
ошо яҙыуҙы күрҙем дә батша үлмәһен тип, ҡаналғысты алмаш­
тырҙым, ■- ти.

Теге ҡаналғысты был батшаға дошман батша эшләтеп биргән 
булған икән. Батша табипҡа бик күп бүләктәр биргән. Фәҡир 
дәрүиштең һүҙе бер һүҙ булһа ла, ҡайһылай файҙа итте, тип, 
ул фәҡирҙе таптырып, уға йәнә бер мең алтын биргән.

38. Һынап белеүсе ағай-энеләр

Борон-борон заманда өс ағай-эне бергә торғандар. Уларҙың 
ике дөйәһе булған. Улар ул дөйәләрен бик бейек кәртә эсендә 
тотҡандар. Бер ваҡыт төндә уларҙың дөйәләре юғалып киткән. 
Сығып ҡарайҙар ҙа, өлкәндәре әйтә:

-  Эй туғандар, беҙҙең кәртә бик бейек бит. Бынан менеп ур­
лаған кеше бик оҙондор, -  ти. Уртансыһы әйтә:

-  Оҙон булһа, күҫәлер, -  ти. Кесеһе әйтә:
-  Күҫә булһа, Мусалыр, -  ти.
Шулай әйтәләр ҙә Муса тигән кешене эҙләргә сығып ки­

тәләр. Юлда барған ваҡытта юлдарының ҡаршыһына бер кеше 
килеп сыға. Үҙе оҙон. Былар һорайҙар:

-  Һинең исемең кем? — тип. Теге кеше әйтә:
-  Минең исемем Муса, -  ти. Шунан ағай-энеләр:
-  Эһә, бына таптыҡ: үҙе оҙон, үҙе күҫә, үҙе Муса! Давай, 

бир дөйәләрҙе! -  тиҙәр. Муса әйтә:
-  һеҙҙең дөйәләрҙе мин алманым, -  ти.
Ағай-энеләр:
-  Әйҙә әле ҡазыйға барайыҡ, -  тип ҡазыйға алын китәләр.
Ҡазыйға барғас, булған ваҡиғаны һөйләп бирәләр. Шунан

һуң ҡазый өс ағай-энене сығарып, усына тары бөртөгө йома ла 
тағы индереп:
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Усымдағы нимә? -  ти. Егет яуабында:
Йоморолор, -  ти.

Тағы берәүһе әйтә:
Йоморо булһа, һарылыр, -  ти. Өсөнсөһө әйтә:
Һары булһа, тарылыр, -  ти. Ҡазый усын асһа -  үҙе йомо- 

1 м>, үҙе һары, үҙе тары.
Шунан һуң ҡазый Мусаға:

Бир быларҙың дөйәһен, -  тип Мусаны ҡыуып сығарып ебә-
1 »

Шунан Муса ағай-энеләргә:
Эй туғандар, таң атып килгәндә генә барып алғайным.

■ 'п.;ә, дөйәләрегеҙҙе бирәйем инде, -  тип, алып барып, дөйәләрен 
"мpen ебәрҙе, ти.

Шулай итеп, өс ағай-эне һынау арҡаһында, дөйәләрен табып 
.1 I и п, әле булһа ла береһе әйткәнде икенсеһе йөпләп, кәңәш- 
и)ңәш итеп, татыу ғүмер һөрәләр, ти.

39. Аҡсаны кем урлаған?

Борон-борон заманда булған, ти, бер ҡарт. Уның булған, ти, 
"(■ улы. Уртансы улы оло улынан бер ая түбәнерәк, оло улы 
s ртансыһынан бер ая бейегерәк ине, ти. Өсөнсөһө олоһонан ике 
. г. I, уртансыһынан бер аяға тәпәш ине, өлкәне уға ҡарағанда 
ш.е аяға, уртансыһы бер аяға ҙур ине, ти. Быларҙың көнкүреше 
шул хәтлем хөрт ине, ти.

Бер ваҡыт, ҡартлыҡ етеп, аталары үлеп киткән, ти. Унан 
пи бары дүрт йөҙ тәңкә аҡса ла һандыҡ ҡына ҡалған, ти. Өс 
гусан түңәрәкләп ултырғандар ҙа бар байлыҡты бүлешергә то- 
|"пгандар. Дүрт йөҙ тәңкә аҡсаның өс йөҙөн тигеҙ итеп бүл­
гәндәр. Бер йөҙ тәңкә аҡса менән бер һандыҡты бер нисек тә 
"үлешә алмайҙар икән, ти. Бүлә башлаһалар, береһенә кәм, 
икеһенә артыҡ сығып тик тора, ти. Яңынан бүлһәләр, икеһенә 
| «М, береһенә артыҡ сыға, ти. Шунан һуң тегеләр уйлап, 
\ ii.'ian, уй осона сыға алмай, аптырашып ултырғандар ҙа бер 
и"! тәңкә аҡса менән һандыҡты уртаҡ мәнфәғәтләнергә бул ған- 
ыр. ти. Һандыҡты асып, бер мөйөшөнә уртаҡ файҙаланырға 
геиешле аҡсаны һалғандар, ҡалған өс мөйөшкә үҙҙәренең өлөш- 
| >рен һалғандар, ти. Был һандыҡты нәүбәт буйынса көн дә 
нереһе һаҡлап торған, ти. Үҙ сираты еткәс, уртансы егет теге 
үртаҡ файҙаланылырға тейешле аҡсаны алып, йәшергән дә ҡуй- 
пш. Аҡса кәрәк булып төшкәс, һандыҡты асып ҡараһалар, 

1>таҡ аҡса юҡ, ти. Һин алғанһың да, һин алғанһың, тип, үҙ- 
пра ыҙғышып та бөттөләр, ти, табылманы, ти, аҡса. Ахырҙа өл- 
| >пе, кем алғанды белер өсөн, ҡазыйға барырға тәҡдим итте, 
ш. Ҡалған икәүһе:

Ҡуй, бармайыҡ та, - тиҙәр икән.
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Өлкән ағай уларҙың һүҙенә ҡараманы, китте, ти, бер үҙе, 
ҡазыйға тип. Ул күҙ күремендәй ер киткәйне, унан бер аяға 
ҡайтыш уртансы егет, уныһы күҙ күреме ер киткәйне, унан бер 
ая, өлкәненән ике ая ҡайтыш егет юлға сыҡты, ти. Эй, бара­
лар, ти, былар, эй, баралар, ти. Байтаҡ ер киткәс, иң оло аға­
ларына йүгән тотҡан тәпәшәгерәк буйлы бер кеше осраны, ти. 
Был кеше сәләм биреп, иҫәнләште лә, ти:

- Бер бейә күренмәнеме? -- тип һораны, ти.
-  Әллә бейәңдең уң бото сатан инеме? -  тигән оло ағай. 

Йүгән тотҡан кеше:
-  Эйе, сатан ине, -  тигән.
Оло ағай:
-  Юҡ, күрмәнем, -  тигән дә ары киткән дә барған, ти.
Йүгәнле кеше бара бирһә, уртансы егеткә тап була:
-  Арыумы, егет, иҫәнме? Юлда бер бейә күрмәнеңме?
-  Әллә бейәңдең ауыҙы ҡыйыш инеме?
-  Эйе, ҡыйыш ине. Әллә күрҙеңме? Әйтсе, ҡайҙа?
-  Юҡ, күрмәнем, -  тине лә, ти, был да үҙ юлына китте, ти.
Бер аҙ бара биргәс, йүгәнле иргә кесе егет осраны, ти.
-  Эй, Алла бәндәһе, юлда бер бейә күренмәнеме? -  тине, ти, 

ат эҙләүсе кеше йәнә.
-  Әллә бейәңдең ҡойрого юҡ инеме? -  тине, ти, егет.
-  Юҡ ине шул.
-  Юҡ. Улай булһа, күрмәнем.
Егет ары китте, ти. Йүгәнле кеше улар киткән яҡҡа ҡарап 

торҙо, торҙо ла, ти:
-  Моғайын, ошо егеттәр минең бейәне бер хәлгә төңкәлткән- 

дәрҙер әле. Ҡазыйҙан ҡаратып ҡарайым әле, -  тип, һөйләнә- 
һөйләнә ҡазыйға китте, ти.

Бер ваҡыт ҡазый йортона иң тәүҙә оло егет, тора биргәс 
уртансы егет, тағы торараҡ кесе егет, унан йүгәнле кеше килеп 
инделәр, ти. Ҡазый былар менән иҫәнләште лә ниңә килеүҙәрен 
һорашты, ти. Яуапты иң тәүҙә йүгәнле кеше бирҙе, ти.

-  Мин һиңә бер йомош менән килгәйнем әле.
-  Йә, ниндәйерәк йомош ул? -  тине, ти, ҡазый.
-  Өс тәүлектән бирле бейәмде таба алмайым. Булмаған уры­

ным, кисмәгән кисеүем, артылмаған тауым, һуғылмаған аға­
сым, һөрөнмәгән түңгәгем ҡалманы -  барыбер моратыма ирешә 
алманым. Әле бөгөн иртә менән, эҙләргә сыҡҡанда, ошо оҙон 
егет минең бейәмдең артҡы уң аяғы сатан икәнлеген, уртансы­
һы ауыҙының ҡыйыш икәнлеген, кесеһе ҡойроғо юҡ икәнен 
белде. Күрҙегеҙме, әйтегеҙ, тип ҡараһам, әйтмәнеләр. Моғайын, 
уны ошолар урлағандарҙыр әле, тип осланы, ти, йүгәнле үҙе­
нең һүҙен.

Ҡазый уртансы егет менән кесеһен ҡара-ҡаршы ике бүлмәгә 
бикләтеп, өлкән егеттән һорау ала башланы, ти:
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Йә, алла бәндәһе, был әҙәмдең бейәһен һин алдыңмы?
-  Юҡ.
-  Ул ваҡытта уның сатан икәнен ҡайҙан белдең?

Ҡустылар менән низағлашҡандан* һуң, мин иртә менән
юлға сыҡҡайным. Килә торғас, бер яҡтан болондоң тапалыуына 
иггибар иттем, ҡараһам, бер хайуан йөрөгән. Меҫкендең артҡы 
\ ң аяғы юлында ҡара һыҙат ҡалған. Был хайуан уң аяғына 
|.н'иф булған икән, уны шуға һөйрәп йөрөгөн икән, тип үттем. 
Мәгәр үҙен күреүгә күрмәнем, -  тине, ти, егет.

Ярар, -  тине, ти, ҡазый.
Шунан уртансы егетте индерҙе, ти.
-  Йә, һин был бәндәнең бейәһен алдыңмы?

Юҡ.
-  Ул саҡта уның ауыҙы ҡыйыш икәнен ҡайҙан белдең?
- Оло ағайым, беҙҙең менән даулашып, сығып китте, мин дә

■ Фтынан төшкәйнем. Киләм, киләм, ҡараһам, бер ерҙә бер хайуан 
иорөгән. Ныҡлабыраҡ ҡараһам, үләнде, балаларҙың ҡыйыш 
п; п ны кеүек итеп, ҡыйыш өҙгән. Шунан мин ҡарап торҙом, 
торҙом да, был бахырҙың ауыҙғынаһы ҡыйыш булған икән, тип 
к уйҙым, -  тине, ти, егет.

-  Ярар, -  тине, ти, ҡазый.
Шунан иң кесе егетте саҡырып индерҙе, ти.
- Йә, әйт әле, был бәндәнең бейәһен әллә һин алдыңмы?

Юҡ.
- Улайһа, әйт, уның ҡойроғо юғын ҡайҙан белдең?
- Үҙ-ара ыҙғыштан һуң, ағайымдар юлға сыҡҡас, мин дә 

.|рттарынан төшкәйнем, юлда бер әкәмәт диҡҡәтемде үҙенә бор- 
|о. Бер хайуан туҡталған да бәүел иткән; бәүел теге торған 
урындан өс-дүрт аҙымға барып еткән. Был мәхлүк, моғайын да, 
:.)гнф икән, ҡойроғо булһа, бәүелде йыраҡ ебәреүгә ҡамасаулар 
ине, тинем, -  тине, ти.

Һорау алып бөткәс, ҡазый:
Был бәндәләрҙе ҡайҙа күрҙегеҙ? -  тип, өсөһөнә лә бер юлы 

Һорау бирҙе, ти.
Шул юл менән алға барырға, барырға ла уңға киткән 

Һуҡмаҡ менән уңға боролорға. Шунан алыҫ түгел болон булыр. 
Тиге хайуан шунда йөрөгән, -  тинеләр, ти, өс ағай.

Йүгәнле юлға сыҡты, ти. Егеттәр ҡазыйға ни өсөн килгән- 
мрен аңлатҡансы, йүгәнле ҡыйыш ауыҙ, сатан, тоҡос ҡойроҡ

■ н иҙһен етәкләп килеп тә етте, ти. Егеттәрҙән түбәнселек менән 
|.>фү үтенеп, рәхмәт әйтеп, ҡайтып китте, ти.

Ҡазый аптырауҙа ҡалды, ти. «Был егеттәр үҙҙәре лә күрәҙә- 
ыр. Аҡсаны кем алғанын нисек белермен икән», -  тип баш 
ки га, ти. Шулай ҙа бер әмәлен тапты, ти. Егеттәрҙе ҡайтармай, 
йоҡлатырға булды, ти. Егеттәр риза булып, ҡазыйҙың өйөндә 
, \ м ырға ҡалдылар, ти.
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Ҡазый кискелеккә оҫтабикәһенән итле, туҡмаслы аш бе- 
шерткән дә арыш икмәге менән егеттәр урынлашҡан бүлмәгә 
индереп, ашағанда, былар нимә һөйләшерҙәр икән, тип, икенсе 
бүлмәнән тыңлап торҙо, ти.

-  Тфү, -  тине, ти, өлкән егет, сәйнәй башлаған арыш икмә­
ген иҙәнгә төкөрөп, -  ҡазый зыярат өҫтөндә үҫкән игенде ашай 
икән.

Уртансы егет табаҡтан ит алып сәйнәп:
-  Ҡазый беҙгә эт имсәген имеп үҫкән һарыҡтың итен ашат­

ты, -  тип ҡысҡырып ебәрҙе, ти.
-  Уйнаштан тыуған ул ҡазый, -  тине, ти, өсөнсө егет.
Шул саҡта ҡазый килеп инеп, быларҙан һораша башланы,

ти. Тәүҙә оло егеттән:
-  һин был икмәктең зыярат өҫтөндә үҫкәнен ҡайҙан бел­

дең? — тигән.
Егет:
-  Мин был икмәкте ҡабыу менән, тәнем ойоп, күҙ алдарым 

ҡараңғыланып киткән кеүек булды. Шунан шуға мин, был ик­
мәк зыярат өҫтөндә үҫкән игендән бешерелгәндер, тип уйланым 
да уйлағанымды әйттем, --- тине, ти.

Ҡазый уртансы егеттән:
-- Ә һин был һарыҡтың эт имеп үҫкәнен нимә менән иҫбат 

итә алаһың? -  тип һораны, ти.
Уртансы егет:
-  Итте туҫтаҡтан алып ҡабыуым булды, шул саҡта туган­

дарым менән ҡан туҙышып талашҡым, эт булып ырылдағым 
килеп китте. Шуға күрә, был һарыҡ бәрәс сағында эт имеп 
үҫкәндер, юҡһа мине ул хәтлем елкендермәҫ ине, тинем, -  тине, 
ти.

Ҡазый быны ла күңеленә һалып ҡуйҙы ла, ти, кесе егеттән:
-  Уйнаштан тыуғанымды иҫбат ит, -  тип һораны, ти.
Уныһы:
-  Һин беҙгә ит ултырттың да, ашағыҙ, тинең. Оло кеше бул­

һаң да, аш башлап, бисмилла итеп, үҙең ауыҙламаның. Шуға 
күрә һине мин зинанан тыуған, тинем, -  тине, ти.

Был егеттәрҙең һүҙҙәренә нимә тип тә яуапларға белмәне, ти 
ҡазый. Егеттәргә йоҡларға ҡушты ла, ти, үҙе, ат ектереп, сы­
ғып китте, ти. Килде, ти, бер крәҫтиәнгә.

-  Һин миңә хәйер итеп биргән арышыңды ҡайҙан алғай­
ның? -  тип һораны, ти.

Крәҫтиән:
-  Ҡазый абзый, үҙең дә күреп тораһың, беҙҙә ер бик аҙ. Ми­

нең өлөшөмә ер нәҡ зыярат һыртынан тура килде. Иген сәскән 
ваҡытта, бер өс-дүрт таяҡ зыярат эсенә инеп сәсергә тура кил­
де. Шуның игенен һиңә хөшөр саҙаҡаһына бирҙем, тине, ти.

Ҡазый был крәҫтиәнгә бик асыуы килеп сығып китте лә, 
ти, һарыҡ хәйер иткән кешегә барҙы, ти.
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һинең миңә биргән һарығың бәрәс сағында эт имеп 
\глюғәндер бит? -  тип һораны, ти.

Эйе, ул эт имеп үҫкәйне. Ул тыуғас, бшн-алты көндән һуң
■ н аһен бүре тамаҡланы. Ошо ваҡытта/минең Алабай тигән 
| н I гәй этем бар ине. Ул да көтөүгә миңә эйәреп йөрөй Top- 
г. ui ны. Уйлап йөрөнөм, йөрөнөм дә һарыҡ бәрәсен эт имеҙергә 
I.уйҙым. Былар ваҡыт үтеү менән дуҫлаштылар. Шулай итеп, 
Һиңә биргән һарыҡ эт имеп үҫкән һарыҡ ине, -  тине, ти, крәҫ- 
| п а н .

Бынан киткәс, ҡазый, әсәһенә барҙы, ти:
Эсәй, -  тине, ти, -  һин әйт: мин никахлы атанан тыуҙым­

мы әллә зинананмы? -  тине, ти.
Аһ, аһ, әллә аҡылыңдан шаштыңмы? Үҙ әсәйеңә шундай 

I юрауҙар биреп ултырмаһаң? -  тине, ти, әсәһе.
Иә, әсәй, әйт инде. Миңә бик кәрәк, тип ныҡышты, ти,

I;;iзый, ниңә кәрәклеген дә әйтте, ти.
Шунан һуң әсәһе:

Йә, ярар, әйтһәм әйтәйем. Атайың үлеп, утыҙ туғыҙ көн 
үтте, ҡырҡынсы көнө етте. Ҡырҡын уҡытырға күҙ күргән та­
йыш мулланы, мәзинде, ауыл ҡарттарын Ҡөрьән уҡытырға 
г. шырҙым. Ҡөрьән уҡып, аш ашағанса кис булды. Мулланан
■ ш аҡаһы сығып ҡайтып бөттөләр. Мулла Фәрхетдин генә аяғы­
на кейгән, төҙәтенгән булып ултырып ҡалды, атайыңды маҡтап 
а м ан булды: «Шулай ҙа үлгән кеше артынан үлеп булмай бит 
инде. Аллаһы тәғәлә урынын йәннәттә ҡылһын», -  тигән була. 
Шунан бара торғас, әллә нимәләргә төшөп китте. Һөйәм, имеш, 
Һине алтынсы ҡатынлыҡҡа алам, имеш... Ул беҙҙән бик һуң 
| птте. Шунан һуң мин ауыр аяҡлы булып ҡалдым инде. Ул 
миме алманы, алданы, -  тине, ти, әсәһе.

Ҡазыйға хәл асыҡланды, ти. «Теге суҡынған егеттәр үҙҙәре 
п  күрәҙәләр икән. Нисек итеп низағаларын хәл итергә?» -  тип

ч п р С О Л Д О , Т И .
Таң атты, ти. Бик һәйбәтләп тамаҡтарына ашап алғас, ҡа-

■ з.|й егеттәрҙе үҙ янына саҡырып алып, улар менән әңгәмә 
и.наланы, ти.

Шулай берҙән-бер ваҡыт, тине, ти, ҡазый, -  ике батша 
Ч п Һында бик ҡаты һуғыш башланып китте, ти. Былар эй, 
Һуғышалар, эй, һуғышалар, ти. Һаман да еңешә алманылар, ти 
> 1г. Шунан ике яҡтан да ат саптырып, фарман ебәреп, 
һугышты туҡтатмаҡсы булдылар, ти. Халыҡтың хәйерселәнеүте 
п п, сиккә еткән, был һуғышта байҙар байынылар, ярлылар бөл- 
ю юр, ти. Кейем етешмәй. Телгә һалып йоторлоҡ та он юҡ, ти. 
' п ып ҡарағыҙ әле, егеттәр, һеҙ бер аҙыҡһыҙ, кейемһеҙһегеҙ, 
ш. Төндә матур кейемле, күп аҡсалы яңғыҙ кешенең үтеп 
ц.фгзпын күрҙегеҙ, ти. Ул саҡта ни эшләр инегеҙ? -  тине, ти.

< >ло егет менән кесе егет бер юлы:
Инмә эшләйһең инде? Яҙмышың шулай булғас, кеше малы
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менән маллы булып булмай. Ҡаршы тап булһа ла, иҫәнләшеп, 
яҡшылыҡ менән үтергә лә китергә кәрөк, -  тигәндәр.

Уртансы егет өндәшмәй, иренен уртлап, ауыҙын турһайтып, 
тик ултырҙы, ти. Ҡазый уға:

-  Ьин ни эшләр инең? -  тигәс, егет:
-  Ни эшләр инең, тиһегеҙ. Халыҡ ас, кеше кейемһеҙ, ә ул 

тәтәй күлмәге кейеп йөрөй. Осраһа, өҫтөндәге күлмәк-ыштанын 
һалдырып алып, шыр яланғас көйө ҡайтарып ебәрер инем, -  
тине, ти.

Шул саҡ ҡазый:
-  Кеше малына улай ҡыҙығырға ярамай. Йөҙ һум аҡсаны 

ла һин алғанһың. Уны хәҙер үк туғандарыңа бир, ҡылған енә­
йәтең өсөн тәүбә ит, -  тине, ти.

Уртансы егет ҡурҡты, ти. Ҡалтырана-ҡалтырана уртаҡ 
файҙаланырға тигән йөҙ һум аҡсаны кеҫәһенән алып бирҙе, ти. 
Туғандар аптырашып киттеләр, ти.

-  Бынан һуң тағы ла бындай хәлдәр була күрмәһен, бәлә- 
ҡазанан хаҡ тәғәлә үҙе һаҡлаһын, -  тип, ҡазыйға егерме биш 
һум биреп, ҡалған аҡсаны теүәл егерме бишәрҙән бүлешеп 
алып, ҡайтып киттеләр, ти.

40. Өс икмәк

Борон-борон заманда йәшәгән, ти, бер батша. Бер саҡ ул 
үҙенең вәзирҙәрен саҡыртып алған да былай тип әйткән, ти:

-  Минең батшалығымдағы иң яҡшы кешене табып килте­
регеҙ. Иң яманы кем — уны ла килтерегеҙ. Яҡшыһына бүләк 
бирәм, ә яманын яҙалатырмын.

Был батшалыҡта булған, ти, тағы ла бер ҡарт. Ошо фар­
манды ишеткәс, ул үҙе үк батшаға китте, ти. Батша һарайына 
барып кергән, ти, был ҡарт. Шунан:

-  Мин һинең саҡырыуың буйынса килдем. Ниндәй йомошоң 
барҙыр инде минең кеүек ҡартта? Һорауыңды әйт тә ашамаға 
бер-ике киҫәк икмәк бир инде, -  тип әйткән, ти.

Батша тыңлап торған да былай тип яуап биргән, ти:
-  Ҡарап торам, торам да һиңә, ҡарт, донъяла һинән дә яман 

кеше юҡтыр, -  тип уйлайым. -  Өҫтөңдәге кейемеңә ҡарамаға 
ҡурҡырһың. Йә, һөйләй һал, ниндәй яҡшылығың бар һуң һи­
нең? Я ҡ ш ы л ы ғ ы ң  бер ҙә булмаһа, яҙмышыңды тыңлармын.

Ҡарт күп уйлап тормаған:
-  Батша, мин насар түгел, бына һин насар, тигән.
Шул ыңғайға батша урынынан һикереп торған да, ҡылысын 

алып һелтәмәгә булған икән, был ваҡытта, ни эшләр икән был 
тип ҡарт янына йыйылған халыҡ:

118



-  Теймә ҡартҡа, һөйләһен әле һүҙен, язаларға өлгөрөрһөң, 
төп гөр килә башлаған.

Батша урынына ултырған:
- Йә, һөйлә, ҡарт, ниндәй яҡшылығың бар? -  тигән.
Ҡарт әйткән:
-  Минең яҡшылығым шул, -  тигән, -  мин таштарҙың яҫы­

мын, аттарҙың яҡшыһын, батшаларҙың нәҫелен беләм, -  тигән.
Батша шунда уҡ вәзирҙәренә үҙ батшалығындагы иң яҡшы 

асыл таштарҙы иҙәнгә йәйеп һалырга бойорған. Бер аҙ үтеүгә 
иҙән таш менән тулған.

-  Йә, был таштар оҡшаймы һиңә? -  тигән батша.
Ҡарт:
-  Был таштарҙың береһе лә аҫыл түгел шул. Улар бит быяла 

гына, -  тип яуап биргән.
Батша асыуынан һикереп торған да тағы ла ҡартҡа ҡамсы 

менән киҙәнгән.
Ҡарт:
-  Ашыҡма, батша, мине үлтереп, һиңә бер файҙа ла булмаҫ. 

Һына белеп ҡал. Унан файҙа табырһың, -  тигән дә, таяғы менән 
теге таштарға һуға ла вата икән, һуға ла вата икән.

Таштарҙың тышы гына аҫыл ташҡа оҡшап ялтырауыҡ, әсе 
кәҙимге быяла икән. Быны күреп, батша аптырап тора, ти.

Ҡарт һаман да:
-  Бына инде һинең аҫыл таштарың. Уларҙы аҫыл таш тип 

бүләккә биреп һине алдағандар, -  тип һөйләй бирә, ти.
Батша:
-  Ҡалай яҡшы ҡарт булып сыҡтың әле һин. Мә, һиңә 

шуның өсөн бер икмәк, -  тип әйткән дә уға бер бөтөн икмәк 
биргән, ти.

Ҡарт уны һөйөнөп-һөйөнөп ашаны, ти. Батша:
-  Ҡарт, һин аттарҙың иң яҡшыһын беләм тигәйнең бит 

әле, -  тигән дә вәзирҙәренә үҙенең Ҡара байталын сығарырға 
әмер бирҙе, ти.

Ҡарт теге атты һыу буйына алып барырға ҡушты, ти. Үҙе 
ю йылғаға китте, ти.

Бер аҙ торғас, әллә ҡайҙан күк күкрәгән, ҡыңғырауҙар шал­
тыраған тауыштар ишетелә. Шундай тауыштар сығарып, һарай- 
:ан алтын менән биҙәлгән толпар ат килеп сыға. Уны етәкләп 
Һыу буйына алып баралар. Халыҡ та бара, батша ла бара. Ҡарт 
этты һыуға төшөрөргә ҡуша. Төшөрәләр. Ҡарт инде ҡарап 
тора. Ҡарап тора-тора ла:

- Атың -  ат түгел, батша, ишәктән дә алама ат был, -  ти.
Батша ояла, ҡыҙара, ни эшләргә белмәй:
-  Ябығыҙ атты урынына, — ти.
Шунан ҡарттан:

Ниңә насар һуң минең ат? тип һорай.
Ҡарт әйтә:
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-  Йылғаға төшкәс, һыу әсерҙән элек, хәжәт итте. Яҡшы ат 
булһа, улай итмәй, элек һыу эсә, унан хәжәт итә, -  ти. Батша 
атына бик асыуы килә лә, уны юҡ итергә әмер бирә. Үҙе ҡарт­
ҡа ҡарап:

-  Кин бик яҡшы ҡарт булып сыҡтың, мә, һиңә тағы бер 
икмәк, -  ти.

Шунан ҡартҡа килеп тағы ла һорай:
-  Йә, ҡарт, -  ти, -  һин батшаларҙың нәҫелен беләм ти инең, 

әйт, мин ниндәй нәҫелдән, -  ти.
Ҡарт ҡарап тора-тора ла батшаға әйтә:
-  Халыҡты сығар һарайҙан, вәзирҙәр генә ҡалһын, -  ти.
Халыҡ сыға һарайҙан, вәзирҙәр генә ҡала. Шунан ҡарт

батшаға ҡарап:
-  Батша, һин бит батша нәҫеленән түгел. Икмәк бешереүсе 

нәҫеленән, -  ти.
Хан, асыуынан ни эшләргә белмәй, һикереп тора ла, ҡылы­

сы менән ҡартты ул сабырҙан, был сабырҙан ҡала.
-  Мине үлтереп, һиңә файҙа булмаҫ, -  ти ҡарт әйтә, -  мин 

былай ҙа үлемгә баҫымлағанмын, -  ти. -  Кин, батша, дөрөҫлөк­
тө тикшер, унан үлтерерһең, -  ти ҙә тағы дауам итә ҡарт. -  
Бынан алыҫ-алыҫ ерҙәрҙә, ете тау, ете даръя сыҡҡас, бер ҡала 
булыр. Унда әле булһа ла йөҙ йәшлек әбей булыр. Ул һинең 
әсәң булыр. Икмәк бешереүсенең ҡатыны шул булыр, -  ти. -  
Унда вәзирҙәреңде ебәр, улар тикшереп ҡайтырҙар, ти.

Шунан батша үҙенең вәзирҙәрен ебәрә. Улар күҙ асып йом­
ғансы барып етәләр, ти, теге әбей торған ҡалаға. Эҙләп тапты­
лар, ти, әбейҙең өйөн. Әбей ҡурҡып китте, ти. Өйгә ингәс, 
вәзирҙәр:

-  Ҡурҡма, әбей, беҙ һиңә теймәйбеҙ. Кин беҙгә шуны ғына 
әйт: бынан ете тау, ете даръя артында беҙҙең илдә бер батша 
бар. Шуға яматай уҙғынсы бер ҡарт: «Кин батша нәҫеленән тү­
гел, икмәк бешереүсенең улы, ышанмаһаң, әсәңдән һора, ул 
әйтер», -  тине. Уның әсәһе һин икәнһең. Дөрөҫөн әйт, әбей, 
шулаймы? -  тинеләр, ти. Тыңлап торған-торған да әбей:

- Дөрөҫ, уландар. Минең ирем батша ине. Минең бөтлөк 
балаларым ҡыҙ булды. Берҙән-бер көндө, мин ауырға ҡалғас, 
батша әйтте миңә: «Эгәр ҙә мәгәр һин тағы ла ҡыҙ бала тапһаң, 
мин һине үлтерәм. Минең урыныма ҡалыу өсөн малай кәрәк. 
Ул тап миңә», ~ тине. Ни хәл итәйем, минән тағы ла ҡыҙ тыу­
ҙы. Шул көндө генә күршебеҙҙә икмәк бешереүсенең ҡатыны 
ир бала тапты. Быны ишеткәс, мин аҫрауҙар арҡыры уга ун 
бот он, өҫтәүенә, алтын биреп, ҡыҙ баланы шул ир балаға 
алыштым. Бына шул бала хәҙер һеҙҙең батшағыҙ инде, -  тигән.

Вәзирҙәр быны ишетеп, хайран ҡалып, ҡайтып киттеләр, 
батшаға был турала түкмәй-сәсмәй һөйләп бирҙеләр, ти.

Быны ишеткәс, батшаның иҫе китте, ти, был ҡарт ошо
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г\|к<ла ҡайҙан белә икән, тип уйланы, ти. Шунан һуң уға тағы 
М бер икмәк биргән дә:

Хәҙер әйт миңә, ҡайҙан белдең минең икмәк бешереүсе 
■, п,/ икәнемде? -  тигән.

Ҡарт:
Ниңә белмәйем ти? Һин минең һәр бер яҡшы һүҙемә берәр 

ш.мәк бирә барҙың. Атайың икмәксе булғанға, шулай эшләнең 
111111 уны, -  тигән.

Батша был ҡарттың тапҡырлығына хайран ҡала ла уға ҙур- 
; \ р бүләктәр бирә, йорт һалдырып бирә. \

Һин минең икмәк бешереүсе улы икәнемде кешегә һөйлә- 
инде, -  тип тыйып ҡуя. \

41. Ҡарбуз

Борон-борон заманда бер ҙур ҡала ситендә йәшәгән, ги, бер
■ ■к-г үҙенең ҡарт әсәһе менән. Былар бик фәҡир булған, ти.
IҺ ‘т хәйер һорашып йөрөгән ваҡытта батша һарайына барып 
i ергән, ти. Тегене батша ҡыҙы күреп ҡала ла:

Нимә эшләп, егет, еткән көйөңә, шулай йөрөйһөң? Мин 
lien,ә эш бирәм, ризаһыңмы? -  тин һораған.

Риза, -  тигән егет.
Һин каруан башлығы булып йөрө, әгәр яҡшы эшләһәң,

.:гңә кейәүгә сығырмын, -  тип һүҙ ҙә биреп ҡуйған.
Теге егет шул эшендә бик уңышлы йөрөй, ти. Шулай бер 

| >41 сәхрә аша китеп барғанда, һыу бөтөп, каруан ауыр хәлдә 
калган. Ярай ҙа быларҙың бәхетенә бер ҡойо тура килгән. 
Кемгә төшөп һыу алырға? Шыбаға тота башлағандар. Ҡойо 
I ■ м мшә төшөү егеткә тура килгән. Ул төшөп киткән. Төшһә,
| ойо төбөндә бер ишек тора, ти. Шунан ул нисек етте шу­
ми һәрмәнеп булһа ла, барып асып ебәрһә, ни күҙе менән 

| үрһен -  ҡартайып бөткән ике ҡыҙ ултыра, ти, эргәләрендә
I I.i.'iыс тотоп бер ҡарт тора, ти. Былар бик татыу ғына сәләм
■ ■ирешәләр. Егет һыу һорағас, ҡарт:

Мин һиңә һыу бирермен, тик бер шартым бар, -  ти.
Әйт шартыңды, -- ти егет.

'Карт әйтә:
Бына ҡырҡ йыл инде бер-береһе менән мин матур ҙа, мин 

i.iTvp, тип талашып тик ултыралар. Береһе Айһылыу исемле, 
v г ай ҡыҙы. Береһе Көнһылыу исемле, ул -  ер ҡыҙы. Бына 
мө 1 бәхәсте сисеш. Әгәр әйтә алмаһаң, башың һул яҡҡа, кәү- 
■■■>11. уң яҡҡа китер, -  ти.

Егет уйлап тора ла:
-М ат ур , матур күренмәй,
Һөйгән матур күренә, -

I I  м I Һамаҡлап яуап бирә.
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Егет шулай тип әйтеп тә бөтөрә -  ҡарт Айһылыуҙың башын 
сабып та өҙә.

-  Бына һиңә дүрт йоморо шар, сыҡ та береһен аша. Артыңа 
ҡарама, шунан һыу булыр, -  ти ҡарт.

Егет ер өҫтөнә сығып, теге шарҙы ашап ҡарай. Шар ҡар, 
боҙ һымаҡ һыуыҡ була. Шуға күрә лә уға «ҡарбоҙ» тип исем 
бирәләр. Эсендәге орлоғон сәсеп үҫтерә башлайҙар. Ҡарбуз үҫ­
тереү һәнәре шунан ҡалды, ти.

Был егеттең даны китте, ти. Шунан ни батша ҡыҙы уға кейәүгә 
сыға. Әле булһа бик матур итеп тормош көтөп торалар, ти.

42. Шакир

Элекке заманда бер ауылда ирле-ҡатынлы ғаилә була. Улар­
ҙың бер генә улдары була. Иәшәүҙәре фәҡир тормошта булған­
ға, атаһы улына ҡалаға барып эшләштереп ҡайтырға ҡуша. 
Шакир эшләп өс һум аҡса йыя. Бер ҡалала эшләгәндән һуң, 
икенсе ҡалаға барып инә. Ҡала эсенә кергәс, бер эскәмйәгә 
барып ултыра. Ҡарап ултырһа, халыҡ бер яҡҡа ағыла башлай. 
Ҡарап ултыра-ултыра ла береһенән һорай был малай:

-  Был халыҡ ҡайҙа бара?
Теге кеше әйтә:
-  Баҡса эсендә бер мәктәп бар, - ти. -  Шунда, -  ти, -  сатраш 

уйыны өйрәнәләр, -  ти.
Был малай уйлап тора ла шул мәктәптең ишек төбөнә бара. 

Уҡытыусынан һорай:
-  Беҙ мине өйрәткән өсөн күпме алырһығыҙ икән? -  ти. 

Уҡытыусы:
-  Өйрәнеп сыҡҡансы өс һум алабыҙ, -  ти.
Шулай игеп һөйләшеп, Шакир мәктәпкә инә. Инеп, шул 

ҡәҙәре уйнарға өйрәнә, яҡын-тирәлә уның хәтле өйрәнгән кеше 
булмай. Шунан һуң ул өйҙәренә ҡайта. Өҫтө-башы бик өҙгө­
ләнеп бөткән була.

Ҡайтҡандан һуң, ата-әсәһе, аҡса йыйғылап быны икенсе бер 
ҡалага оҙаталар. Был юлы ла, ҡалаға барып кергәс, урамда бер 
эскәмйәлә ултыра. Шунан һуң бында төркөм-төркөм халыҡтың 
ҡала ситенә табан киткәнен күрә. Бер кешенән һорай:

-  Был халыҡтар ниңә ҡала ситенә ҡарай баралар? -  ти. Ул 
кеше:

-  Унда бер мәктән бар, -  ти. Ул шундай мәктәп, унда төрлө 
уйынға өйрәтәләр, -  ти.

Шунан һуң егет ошо мәктәпкә бара ла һорай:
-  Күпме алаһығыҙ өйрәткән өсөн? - ти.
- Өйрәнеп сыҡҡансы өс һум, -  тиҙәр.
Был егет тағы ла төрлө уйынға өйрәнергә тотона. Шул ҡә­

ҙәрле тырыша, уның ҡәҙәрле өйрәнгән бер бала ла булмай. Ата­
лары янына яҡшы музыкант булын ҡайтып китә.
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Ауылға ҡайтҡас, атаһы менән әсәһе аҡса йыйып, өсөнсө ҡа- 
ига ебәрәләр. Был ҡалаға барып кергәс тә, малай йәнә уҡырға 

инә. Бында ла ул шул ҡәҙәрле яҡшы уҡый, уға бер кем дә етә 
-i.'i май. Уҡығандан һуң, атаһының өйөнә ҡайта. Аталарына 
нимәгә уҡығанлығын әйтмәй.

Шакирҙың атаһы менән әсәһе ярлылыҡтан өйҙәренә юлау­
сылар төшөрә башлайҙар. Бер көндө быларға дөйә каруаны 
менән йөрөүсе бай сәй эсергә туҡтай. Бының атаһы улын ошо 
нлйға тамаҡ ялына биреп ебәрә. Был бай быны дөйәгә атлан­
дырып алыҫ юлға алып китә. Бара-оара ҡом сәхрәһенә барып 
сығалар. Ҡом сәхрәһендә һыу табалмайыңса йөрөйҙәр. Шулай 
йөрөгән ваҡытта теге малай бер тәрән соҡорҙа һыу күрә. Ала 
ө,янлағас, дөйәләр бик һыуһағанлыҡтан, һыу әҙәйеп, яртышар 
ппҙрә генә сыға башлай. Шунан биленә бау тағып, Шакирҙы 
соҡорға төшөрәләр. Төшкәс, малай биҙрәне тултырып алып 
өиреп тора башлай. Соҡорҙа һыу бөткәс, ҡойо төбөн соҡорға 
ттона. Соҡой торғас, ҡойо төбөнән алтын сыға башлай. Малай 
байына ҡысҡыра:

- Бында алтын бар, -  ти.
Байы ҡысҡыра:
-  Тиҙерәк биҙрәгә һал, -  ти.
Шакир биҙрәгә тултырып биреп тора, өҫтән тартып алып, 

йөккә тейәп торалар. Әллә нисәмә йөк алтын тейәгәс, малай 
ҡысҡыра:

-  Соҡорҙа алтын бөттө, -  ти.
Бай соҡорға епте тағы төшөрә:

Билеңә бәйлә епте, -  ти. Шакир, епте биленә бәйләп, со- 
1 сорҙан сыҡтым тигән ваҡытта ғына, бай епте киҫә лә ебәрә. 
Малай дөбөр-шатыр йәнә соҡор төбөнә килеп төшә.

Алтындарын тейәп, бай үҙе китә. Шакир, өҫкә сыға алма­
йынса, ике көн шул соҡор төбөндә ята. Бынан һис кенә лә сы­
ғыу мөмкин түгел, ти. Ике көндән һуң бер юлаусы үтеп 
барғанда, һыу алырға тип, соҡорға биҙрәһен төшөрә. Шакир:

-  Мине был соҡорҙан сығарһана? -  тип ялынып, ялбарып 
ҡысҡыра.

Теге кеше малайҙы соҡорҙан тартып сығара. Шакир уға рәх­
мәттәр уҡып, үҙ юлы менән китә. Бара-бара, бер өйгә барып 
етә. Барып инә был йортҡа. Өйҙә бер ҡарсыҡ ҡына йоҡлап ята, 
ти. Шакир сәйҙә бер скрипка элеүле торғанын күрә. Эбейҙе 
у ятмайынса ғына, скрипканы алып уйнарға тотона. Шул хәтлем 
моңландырып уйнай. Эбей йоҡоһонан илап килеп уяна.

-  Был скрипканың тауышын нисә йылдар инде ишетә алма­
йынса интеккәйнем, рәхмәт, балам, -  ти ҙә ҡарсыҡ, -  ни мохта­
жың бар? -  тип һорай.

Малай быға:
-  Минең мохтажым бик ҙур, -  ти. -  Бара торған ерем йәйәү 

барып етер ер түгел, -  ти.
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Ҡарсыҡ Шакирҙы атҡа ултыртып оҙата. Китә малай, китә. 
Алтын тейәп ҡасҡан байҙың каруанын ҡыуып етә. Барып етеп, 
иң арттағы дөйәһенә атланып ала. Байы, артына әйләнеп ҡара 
ған сағында, быны күрә. Күрә лә:

-  Эй, улым, -  ти, -  алдағы ауылға барып еткәс тә, һине со­
ҡорҙан сығарырға кешеләр ебәрермен тип уйлап ҡына бара 
инем, -  ти. -  Үҙең дә ҡотолғаның икән. Бик арыу булған. Бына 
оҙаҡламай ҡалабыҙға ла ҡайтып етәрбеҙ, — ти.

Шунан бай бер яҙыу яҙа ла, конвертҡа һалып йәбештереп, 
ҡапҡа номерын яҙа ла Шакирға:

-  Бына ошоно алып ҡайтып, абыстайыңа тапшырып: «Бына 
абзый һиңә ошо хатты ебәрҙе», -  тип һөйөнсө ал, - ти.

Хатты ҡуйынына тыға ла Шакир ҡалаға ҡарап саба. Бара 
торғас, малай: «Туҡта, бында ни нәмә тип яҙылған икән», -  тип 
хатты аса ла уҡып ҡарай. Хатта: «Бына ошо хат килтереүсе 
малайҙы, мин ҡайтҡансы, нисек булһа ла, юҡ итеп, йыйыш­
тыр», -  тип малайҙы үлтерергә ҡушылған була. Эшең былай 
икән әле, тип Шакир тота ла бай булып икенсе төрлө хат яҙа: 
«Зөбәйҙә исемле ҡыҙыбыҙҙы ошо хат килтереүсе егеткә никах- 
лаштырып ҡуй. Ошо егет кейәүебеҙ булһын», -  тип яҙа. Шакир- 
ҙың яҙыуы байҙың яҙыуынан һис бер төрлө лә айырып алыр­
лыҡ булманы, ти.

Байҙың ҡатыны Шакир биргән хатты уҡып ҡарай -  иренең 
яҙыуы. Хатты уҡып сыҡҡас, байбисә ҡыҙына хәлде әйтеп, уны 
Шакирға бирә.

Шакир бай ҡыҙы Зөбәйҙә менән тора башлай. Бай ҡайтып 
етә. Ҡатыны ҡаршыларға сыға. Бай унан:

- Мин ҡушҡан эште еренә еткереп эшләнеңме? -  тип һорай.
Ҡатын әйтә:
-  Эшләнем, эшләнем, -  ти. - Кейәү бик матур икән, -  ти.
Шул һүҙҙе ишеткәс байҙың күҙҙәре аҡайып китә.
- Ниндәй кейәү хаҡында һөйләйһең һин? -  ти.
Байбисә әйтә:
-  Зөбәйҙәне шул егеткә бирергә ҡушып хат яҙғанһың да 

инде.
Бай әйтә:
■- Ни эшләп улай булһын, ти? -  ти.
- Мә, хатыңды уҡып ҡара, -  тип ҡатын Шакир килтергән 

хатты сығарып бирә.
Бай хатты уҡып ҡарай ҙа үҙенең ҡулыныҡынан айыра ал­

май, башын тотоп ултыра төшә.
-  Ысынлап та, мин шулай яҙҙыммы икән? -  тип ултыра, ти.
Бай ни ҡәҙәрле үлтерергә тырышһа ла, егет шулай үҙенең

уҡығанлығы арҡаһында үлемдән ҡотолдо, ги.
Кис булғас, Шакирға Зөбәйҙә:
-- Унда, -  ти, - байҙар менән батшалар сатраш уйыны уй 

найҙар, -  ти. -  Уйнап, уйнап батшаны кем ота, шуға батша үҙе 
нең батшалығын да, ҡыҙын да бирә икән, -  ти.

124



Был һүҙҙе ишеткәс, Шакир өндәшмәй генә эсенә һалып ҡуя. 
Игенсе көндө кис менән тота ла теге батшаның йортона бара. 
Нлрғас, батшаға әйтә:

Беҙҙең менән сатраш уйнарға мөмкинме? -  ти.
Батша:

Уйнай белһәң, уйнарһың, -  ти.
Был егет батша менән сатраш уйнарға тотона. Уйнай торғас, 

Шакир батшаның бөтөн байлығын отоп ала, шунан батшаның 
\.;ен дә, ҡыҙын да отоп алып, уның йортонда тороп ҡала. Шу­
нан үҙен үлтерергә йөрөгән байҙы, тәүге ҡай ғыһын, саҡыртып 
ма. Бай килгәс, уға:

- Теге соҡорҙан алған алтындарҙы миңә килтереп бушат! -

Бай, ни эшләһен инде, бөтә алтындарҙы лтереп ҡаҙнаға 
|аншыра, Шакир батша бөтә был алтындарҙы фәҡирҙәргә та­
рный бирә.

Уҙған заманда Ғабдрахман исемле сауҙагәр йәшәгән. Бының 
Пблиәмин исемле бер улы булған. Был ете класс бөткән. Сау­
на гәр үҙе ҡарт була инде.

Шул заманда был ҡалаға каруандар килгән, бик алыҫ ерҙән 
>ре сауҙагәрҙәр, ти. Атаһы Иблиәмингә: «Мин ҡартайҙым,
һин ошо сауҙагәрҙәр менән барып, сит мәмләкәттән мал алып 
гайт», -  ти. Шулай ти ҙә мең һум аҡса бирә. Яҡшы аттарға 
мендереп, каруанға эйәртеп, улын оҙатып ҡала.

Ул заманда машина юҡ, поезд юҡ бит инде, былар ун көн, 
>н биш көн, айҙар буйы баралар, йөҙләгән кеше. Шулай бара 
трғас, бер ҡалаға килеп керәләр. Аттарын, дөйәләрен фатирға 
I.уялар ҙа, был ҡалала ниҙәр бар, ниҙәр юҡ икән тип, ҡарап 
пәрейҙәр. Иблиәмин дә сыга. Тамаша ҡылып йөрөй торғас, ни 
арзан, ни ҡиммәт икәнен белеп бөттөләр. Ҡиммәтлеһен һатты- 
iap, арзанын үҙҙәренә алдылар, ти.

Бер ерҙә иғлан ҡаҙаҡлағандар: «Бер йыллыҡ курс бар, 
мерника уйнарға» тиелгән. Иблиәмин Һорай:

-  Бер йыл уҡырға күпме алаһығыҙ?
-  Мең тәңкә. Ашау-эсеү, ятыу-йоҡлау беҙҙән; белһәң дә, 

әелмәһәң ДӘ артыҡ уҡытмайбыҙ, - тиҙәр.
«Ҡалайым әле, ти ҙә Иблиәмин тороп ҡала. -  Егет кешегә 

ш е ш  төрлө һәнәр кәрәк тип, юҡҡа әйтмәйҙәрҙер әле», -  ти.
Каруан ҡайтып китте, был тороп ҡалды. Йылы тулғас, быға 

>итәләр:
-  Беҙҙә күптәр уҡыны, һиңә еткәне булманы. Тағы бер йыл­

ға ҡалаһыңмы, аҡсаң бармы? тиҙәр.

43. Иблиәмин
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Аҡсам бөттө тип, был ҡалмай. Килгән каруанға эйәреп ҡай­
тып китә. Ҡайтып еткәс, ата-инәһе ҡаршы сығып ала. Аш- 
былау бешереп, бының тамағын туйҙыралар. Шунан һуң атаһы 
менән әсәһе һорай:

-  Иә, улым, ниндәйен малдар, ниндәйен байлыҡ алып ҡайт­
тың? -  тиҙәр.

-  Эй, атай, мин йәшлек һауаһы менән бер ни ҙә алып ҡайт­
маным, уҡып ҡына ҡайттым, -  ти. Атаһы тора ла:

-  Улым, ошо аҙнала тағы бер каруан китә. Мин һиңә йәнә 
мең тәңкә аҡса бирәм. Һин был юлы әрәм-шәрәм итмә инде, 
байлыҡ алып ҡайт. Юғиһә, беҙ ҡартайҙыҡ, ҡартлыҡта көн 
итергә көрәк бит, -  ти.

Былар икенсе тапҡыр сығып киттеләр. Поезд да юҡ, са­
молет та юҡ бит инде. Әллә ун биш көнлөк, әллә айлыҡ юл 
үттеләр, баяғыса бер ҡалаға барып еттеләр. Әлегесә, аттарын, 
дөйәләрен, ишәктәрен ҡуйҙылар ҙа, ҡалаға сыҡтылар, тамаша 
ҡылып йөрөйҙәр. Байҙар мал йыя, Иблиәмин донъя күрә. Кис 
булғас, ҡайтып киләләр ине, бер ерҙә тағы иғлан элеүле тора. 
Килһә, унда бильярд уйнарға өйрәтәләр, тип яҙылған.

Был мең тәңкәне бирә лә, бер йыл уҡып, иң алдынғы булып 
сыға. Икенсе каруанға эйәреп ҡайтып китә.

Баяғыса ата-инәһе ҡаршы сығып ала, аш-былау бешереп 
ашаталар ҙа һорайҙар:

-  Иә, улым, ниндәйен малдар, ниндәйен байлыҡ алып ҡайт­
тың? -  тиҙәр.

-  Юҡ, атай, йәшлек һауаһы менән бер ни алып ҡайтал- 
маным, бильярд уйнарға өйрәндем. Егет кешегә һәнәр кәрәк 
бит, -  ти.

Ҡартайған атаһы менән әсәһе әйтә:
-  Эй, улым, улым, былай булғас, кешеләргә күренергә лә 

оят бит инде. Бына тағы һиңә мең тәңкә аҡса, был юлы, зин­
һар, тип әйтәбеҙ, беҙҙе тыңла инде. Исраф итмә, өсөнсө меңде 
бирәбеҙ бит инде, -  тиҙәр.

Тағы бер каруанға эйәреп, юлға сыға был. Өсөнсө яҡҡа бик 
алыҫҡа сығып китәләр. Автомобиль юҡ, поезд юҡ, самолет юҡ, 
аттарын менеп, дөйәләрен, ишәктәрен менеп, баралар ҙа ба­
ралар. Шулай бара торғас, бик йыраҡтағы бер ҡалаға килеп 
етәләр. Баяғыса фатирға төшәләр ҙә ҡалаға тамаша ҡылырға 
сығалар. Быларға эйәреп, Иблиәмин дә сыға бит инде. Ҡарай­
ҙар: ни бар, ни юҡ. Байҙар әйбер ала, һатыу итә. Иблиәмин 
генә бер ҙә күңеленә оҡшаған нәмә тапмай. Йөрөй торғас, йәнә 
бер ерҙә иғлан күреп ҡала. Уҡып ҡараһа, бында бер йылға ҡа­
лып, юғары класта уҡырға тиелгән. Торлаҡ та, ашау-эсеү һәм 
башҡалары - барыһы ла бар тиелгән.

һорашып белһә, унда алтын һаллы ҡәләмдәр менән генә 
яҙышып ултыралар, дворян балалары ғына уҡый икән. Был

126



г
m\ i.'iр араһында алдынғы булып, юғары класс бөтөрөүенә дип- 
|"м алып сыға. Өсөнсө диплом бит инде!

Хәҙер тағы ла үҙ яғынан килгән каруанға эйәреп ҡайтып 
' т а . Был юлы ла атаһы-инәһе ҡаршы сығып алып, аш-былау 
'" ин-pen, тамағын туйҙыра. Атаһы тағы һораша башлай:

Йә, улым, ниндәйен байлыҡтар, ниндәйен малдар алып
■ .Hiттың? -  ти. "Улы ни эшләһен, шул бер яуабын бирә инде:

Әй, атай, мин йәшлек һауаһы менән бер ни алып ҡайт­
ышым. Тағы уҡып ҡына ҡайттым, -  ти.

Хәҙер атаһы быны урамға ла сығармай. Оят, ти.
Хәҙер былар йорттарын, кибеттәрен һатып, икенсе ҡалаға 

| \ 1 ■( чI китәләр. Йыраҡ ҡалаға.
■ )бей менән бабай һөйләшеп бер өйгә керҙеләр, фатирға төш- 

|".мр. Ашамлыҡтар алып керәйек тип, баҙарға сыҡтылар. Иб­
ны мин өйҙә ҡалды. Барып еткәс, ҡарт өй һатҡан аҡсаһын 
i.apaha, аҡса юҡ. Юлда төшкән дә ҡалған. /Бына бит ул нисек

Былар бер көн ас ултыра, ике көн, ө<У көн ултыралар. Ул 
ы>ында ҡыҙ бала булһынмы, ир бала булһынмы, һатыу булған. 
1Б) пгәмин әйтә:

Агай, мине баҙарға сығарып һатығыҙ, мең тәңкәнән дә 
| |\!!ә бирмәгеҙ, -  ти.

Быны мунса индереп, таҙартып, кейендереп, баҙарға алын
■ ығалар. Сит илдән бер каруан килә. Каруан баҙарға туҡтала. 
И »лда килгәндә был каруандың өлкән хеҙмәтсеһе ауырып үлгән 
ш .ш. Шуға кеше эҙләй был. Каруан башлығы килә лә:

Был егет һатлыҡмы? - тип һорай, 
һатлыҡ, -  ти ҡарт.
Күпме тора?
Мең тәңкә!
Уҡый-яҙа беләме?
Бына дипломы, юғары класс бөтөрҙө, -  ти ҡарт.

Хәҙер каруан башлығы ҡартҡа мең тәңкә аҡсаны бирә лә 
| инте алып китә. Иблиәмин ата-инәһе менән хушлаша ла: «Те- 
I.<■ булһаҡ, бер күрешербеҙ», -  тип тегенең артынан китә.

Был ҡалала эштәре бөткәс, каруан үҙ юлы менән ҡайтып
I I I Ғ Ә .

Бер тәүлек барғас, бер ҡойо төбөндә тамаҡ туйҙырып, ял 
т  ен алырға булалар. Туҡтаһалар, һыу аҙ ғына. Каруан баш- 

I II ы Иблиәмингә әйтә:
Давай, етерлек итеп һыу сығар, -  ти.

Иблиәмин силәк бауына йәбешә лә ҡойоға төшөп китә. Төшә 
м у.шәренә лә, аттарға ла, дөйәләргә етерлек итеп һыу сығара. 

Быуҙы сығарып бөткәс, ҡараһа, ҡойоноң төбөндә бер ишек
■ >.((>. Ишекте шарт тартып асып ебәргәйне, тегендә саф алтын 
иә Был силәк алтын тултырып сығара. Силәктәрҙе бай үҙе
■ > I > 1 1 э 11 алып тора. «Бөттө!» тип ҡысҡыра Иблиәмин. Шунан
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һуң үҙе силәккә ултырып сығып килә. Шул саҡ байҙың кү 
ңелендә көнсөллөк тыуа. «Әгәр ҙә быны сығарһам, алтындың 
яртыһын ала бит был», -  тип уйлай. Байҙың билендә хәнйәр 
була. Шуны ала ла силәк бауын -  ҡых! Иблиәмин ҡойо төбөнә 
төштө-китте. Иблиәмин һушына килгәс, бауҙы ҡараһа, бауҙың 
бысаҡ менән ҡырҡылғанын белде.

«Ит изгелек, көт яуызлыҡ», -  тип ҡойо төбөндә ята был 
хәҙер үкенеп. Ни эшләргә белмәй ҡаранып ултыра торғас, 
ҡойоноң икенсе яҡ стенаһында тағы бер ишек бар икән, шуны 
күрә был. Ишекте асып ҡараһа, йә хоҙай, бер ғифрит йоҡлап 
ята! Шунда бер скрипка эленеүле тора. Иблиәмин рөхсәт һорай:

-  Миңә уйнарға рөхсәт ит, ~ ти.
Ғифрит теле менән әйтә алмай, ҡулы менән генә ишара 

яһай.
Иблиәмин скрипканы ала ла бик моңло көйҙәр уйнарға то­

тона. Их уйнай, их һыҙҙыра был, прәме илаһыларҙы килтерә, 
ти. Шул саҡ ғифриткә лә йән ҡунып, «ах!» тип тороп ултыра.

-  Эй, егет, әлдә килеп еттең әле! Ярты сәғәттән йән бирә 
инем бит, -  ти. -  Шулай ҙа ни эшләп бында килеп төштөң әле 
һин? -  тип һорай.

Иблиәмин барыһын да һөйләп бирә.
- Мин һине үлемдән ҡотҡарғанмын икән, хәҙер һин мине 

бынан сығар, -  ти Иблиәмин.
-  Һине сығарыу ғына етмәй бит, ниңә ул һине харап иткән? 

Мин уның үҙен юҡ итәйем, -  ти ғифрит. Егет әйтә:
-  Юҡ инде, улай итмә. Мин уның эшсеһе, мине шунда ил­

теп кенә ҡуй, -  ти.
Иблиәмин шулай тигәс, был сығара ла каруанға еткереп 

кенә илтеп ташлай.
Бай Иблиәмингә:
-  Эй Иблиәмин, -  ти. -  Бау өҙөлөп китте лә алалманыҡ һи­

не, -  ти.
«Беләм мин һинең мутлығыңды», тип эстән генә уйлай ҙа 

Иблиәмин байға бер һүҙ ҙә әйтмәй.
Хәҙер былар ҡуҙғалып китәләр. Ун биш көн барҙылар. Өс 

көнлөк юл ҡалды. Өс көнлөк юл ҡалғас, бай һәр саҡ үҙенең 
өйөнә хат яҙып, бер кешеһен алдан саптыра икән. Был юлы ул 
ҡатынына хат яҙа: «Сәфәребеҙ уңманы. Ошо хатты алғас, был 
егетте йоҡлаған сағында үлтереп ергә күмегеҙ».

Шулай тип яҙа ла, әлеге-баяғы байлыҡты уртаҡлашыуҙан 
ҡурҡа бит инде, Иблиәминде, өс көндө өс сәғәттә үтерлек атына 
мендереп, алдан ебәрә. Иблиәмин хатты алды ла хәбәр итергә 
сапты. Ҡалаға яҡынлағас, атынан төштө лә ипләп кенә хатты 
асты, нимә яҙылғанын уҡып ҡараны. Уҡып ҡараһа, ни күҙе 
менән күрһен, үлтерергә ҡушҡан. «Әһә, һин шундаймы ни
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■ uie», -  ти ҙә Иблиәмин тегенең хас үҙе һымаҡ иттереп хатты 
иңынан яҙа. Хатты ул былай тип яҙа: «Беҙ был юлы ҙур 
«•айлыҡҡа осраныҡ. Оло хеҙмәткәр үлгәйне, уның урынына бер 
йәш егет алдым, исеме Иблиәмин. Шуның арҡаһында сәфәребеҙ 
•;ә бик уңды. Был егетте кейәү итербеҙ. Мин ҡайтҡансы никах 
уҡытып, ҡыҙҙы ҡушып ҡуй». Аҙаҡ тегенең хас үҙе һымаҡ 
и геп, ҡултамғаһын да ҡуя инде. Шикләнергә урын ҡалдырмай.

Яҡшы атҡа атланып, барып керҙе был бай торған ҡалаға. 
Иблиәмин байҙың ҡапҡа төбөнә барып еткәйне, бер ҡыҙ йүге­
реп сығып ҡапҡа асты, Иблиәмин ҡулынан хатты алып, 
и үгереп инеп тә китте. Хатты алып керҙе, лә әсәһенә уҡыны. 
Хатты уҡығас, тотондолар шатланырға. Хеҙмәтселәренә аш-һыу 
әҙерләргә ҡуштылар, шул кис үк никах уҡыттылар. Шулай 
итеп, Иблиәмин байҙың ҡыҙының ҡуйынына керҙе, бер кис 
ҡунып та сыҡты.

Таң атҡас, Иблиәмин кәләшен эйәртә лә ҡалаға сығып китә. 
Тамаша ҡылып йөрөй торғас, бер урында иғлан күреп ҡала. 
Килеп уҡыһалар, былай тип яҙылған: «Кем дә кем бильярд уй­
нап батшаны өс тапҡыр еңә, шуға батша үҙенең батшалығын 
бирә. Еңә алмаған кешенең башын киҫә».

Күрәһең, батшаның үҙ вариҫы булмағандыр инде.
Кәләшен ҡайтарып ебәрә лә, Иблиәмин үҙе батшаға китә. 

Килә лә был:
-  Мин уйнайым, -  ти.
Батша ҡарап тора ла быға:
-  Ай-Һай, булдыра алырһыңмы? -  ти. -  Башың киҫелеүҙән 

ҡурҡмайһыңмы? -  ти.
-  Юҡ, -  ти был. Етмәһә: -  Әйҙә, тиҙерәк уйнайыҡ, -  тип бат­

шаның үҙен ашыҡтыра. Белә бит инде каруандың ҡасан ҡай­
тып етерен.

Уйнай башлайҙар былар. Батшаның вәзирҙәре ҡарап тора, 
былар уйнайҙар, кем, һиңә әйтәйем, шарҙар бәрелешкәндә, ос­
ҡондар сәселеп тора! Батша ла шәп уйнай икән, шайтаның, 
тәүге ҡулды ул ота. Иблиәмин сер бирмәй. Икенсе ҡулды ла 
батша ота бит. Батша:

-  Йә, егет, өсөнсөһөн уйнайһыңмы, әллә башың иҫән саҡта 
ҡайтып ҡына китәһеңме? -  ти.

-  Юҡ, -  ти Иблиәмин, -  уйнайбыҙ, -  ти.
Шунан өсөнсөһөн уйнай башланылар. Эй, асыуланып, батша 

уйнай, унан яман тырышып, Иблиәмин уйнай. Башын киҫтерә­
һе килмәй бит инде бының. Шулай тырыша торгас, отто бит 
был батшаны. Егеткә йән кереп китте, батша ла һағая төштө. 
Тағы уйнанылар, тағы Иблиәмин отто. Өсөнсөһөн уйнанылар, 
уныһында ла батша отолдо. Шулай итеп, үҙенең вәзирҙәре ал­
дында батша быға үҙенең батшалығын бирҙе, егеттең башына 
үҙенең таҡыяһын' кейҙерҙе.
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Батша таҡыяһы башында булғас, бының ҡулға күсте бит 
инде власть. Был хәҙер вәзирҙәрен саҡыртып ала ла: «Фәлән 
юлдан бер каруан килә, шул байҙың малдарын, байлығын иҫәп­
ләп, пошлина алып ҡайтығыҙ», -  тип бойороҡ бирә.

Былар ни эшләһендәр, батша үҙе бойорғас, барғандар ҙа 
байҙың бөтә малын, байлығын иҫәпләп, Иблиәмин сығарған ал­
тынды, пошлинаға тип, алып ҡайтҡандар.

Каруан ҡайтып етеп, бай өйөнә керһә, өйҙә байҙың ҡыҙы ла 
юҡ.

-  Ҡыҙыбыҙ ҡайҙа? -  тип һорай был бисәһенән.
-  Ҡайҙа булһын, кейәүҙә, -  ти бисәһе.
-  Ниндәй кейәү ул тағы?
-  Атаҡ-атаҡ, һин нимә, һаташып ҡайттыңмы әллә? Үҙең бит 

Иблиәмин тигән бер егетеңде хат яҙып алдан ҡайтарғайның, 
шуға, мин ҡайтҡансы никах уҡытып, ҡыҙыбыҙҙы бир тип әй­
теп яҙғайның, -  тигән.

Бай шунда ғына был егеттән тамам отолғанын һиҙгән.
Шулай итеп, Иблиәмин байҙың ҡыҙын да, үҙе тапҡан 

алтынды ла алып, батша булып киткән. Атаһы менән әсәһен дә 
янына алдырып, рәхәт донъя көтә башлаған. Әле лә шунда 
йәшәйҙәр, ти.

44. Әлмирйән

Борон-борон заманда Урал тауында йәшәгән, ти, бер бабай 
менән әбей. Уларҙың Әлмирйән исемле берҙән-бер улдары бул­
ған. Йылдар уҙған, Әлмирйән буй еткән, егет булып өлгөргән. 
Бабай менән әбей улдарына төрлө һәнәрҙәр өйрәткән. Әлмир- 
йәндең белмәгән һәнәре булмаған.

Берҙән-бер көндө Әлмирйән атаһынан:
-  Мин хәҙер, атай, үҫтем, төрлө һәнәр беләм. Мине эш эҙләп 

ҡайтырға ебәрсе, -  тип һораған.
Атаһы менән әсәһе рөхсәт иткән, Әлмирйән юлға сыҡҡан. 

Бик оҙаҡ барған был. Бара торғас, сабатаһы туҙып бөткән. Бер­
ҙән-бер көндө Әлмирйән, бер йылға буйына килеп, ял итергә 
ятҡан. Бик күп көндәр йоҡо күрмәгәнгә, бик ҡаты йоҡоға 
сумған. Йоҡоһонда төш күреп уянған да тағы юлын дауам ит­
кән. Бер аҙҙан алда ҡала күренгән. Берәр эш табылмаҫмы тип, 
Әлмирйән туп-тура ҡалаға килеп ингән. Тик был көндө уға бер 
ниндәй ҙә эш табылмаған.

Иртәгеһенә таң менән ҡала буйлап барғанда, Әлмирйән 
эргәһенән бер кеше:

- Кемдең яҡшы һәнәре бар, шул кеше ханға барып һәнәрен 
күрһәтһен. Хан шул кешегә бик күп байлыҡ бирә, -  тип оран 
һалып үткән.
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Әлмирйән туп-тура хан һарайына барған. Карайҙың матур-
I ы ғына һоҡланып ҡарап китеп бара торғас, хан янына барып 

| гкәнен һиҙмәй ҙә ҡалған. Әлмирйәнде күргәс, хан:
Әй, егет, һин ҡайҙа килгәнеңде беләһеңме? — тип ҡыс- 

I,-ырған икән, Әлмирйән, һиҫкәнеп, баҫҡан урынынан артына 
111 ыуышҡанын һиҙмәй ҙә ҡалған, ти. Хан Әлмирйәнде үҙ янына 
| аҡырған. Әлмирйән биленә ҡәҙәр эйелеп:

- Ҡәҙерле ханым, мине ғәфү ит. Мин, һүрәт ҡарап, ҡайҙа 
килеп сыҡҡанымды белмәй ҙә ҡалғанмын, -  тигән.

-  Ярай, ярай, күп телеңә һалышма, ни йомош? -  тигән хан.
-  Миңә берәй эш булмаҫмы, хөрмәтле ханым, -  тигән, ти,

: >,'1 мирйән.
Хан, егеттең шул ҡәҙәр һүҙ байлығына аптырап, һорау ар­

тынан һорау биргән, ти. Аҙаҡтан килеп:
-  Киңә шул ҡәҙәр тел байлығын кем өйрәтте? -  тип һора-

II ы, ти.
Әлмирйән иҫе китмәй генә:
-  Донъяға тыуғанда уҡ һөйләшә инем мин, -  тигән. Хан 

.штырап торған да, вәзирен саҡырып:
-  Бар әле, был егеткә берәй эш табып, эшкә ҡуш, -  тигән.
Ошо көндән алып Әлмирйән ханға эшләй башлаған. Уның

пиенә хан бик һоҡланып, тирә-яҡҡа данын тарата икән.
Бер көндө ханға бер батшалыҡтан сапҡын килде, ти. Хан 

уйы бик хөрмәтләп ҡаршы алды, ти. Сапҡындың йомошон 
үтәргә бер өй ялсылар яллап ҡуйҙы, ти. Сапҡын, бер нисә көн 
горгас, ханға килеп:

-  Хөрмәтле ханым, мине үҙ ханым Басир хан һеҙгә бер һо­
рау менән ебәрҙе. Корауға яуап бирә алмаһаң, бөтә ҡыҙ-ҡыр- 
кын, бисә-сәсә, бала-сағаларығыҙҙы үҙебеҙгә алып ҡайтып бөтә­
сәкбеҙ, -  тигән, ти. Хан ҡайғыға ҡалһа ла, үҙен һынатмаҫҡа 
гырышып:

-  Ниндәй һорау ул? Тыңларға әҙермен, - тигән булды, ти.
-  Беренсе һорау шул: донъяла кешенән, кейектән башҡа 

гағы ниндәй йән эйәһе йәшәй? Икенсе һорау: ошо ҡумтаның 
эсендә нисә бүлмә бар, ҡайһы бүлмәһендә әйбер бар, ниндәй 
й бер? -  Сапҡын өсөнсө һорауын әйткән. -  Кисә минең ханым 
найҙа барған, нимә күргән? Ошо һорауҙарға яуапты бер аҙнала 
әйтеп бөтөргә тейешһегеҙ, -  тип сапҡын ҡайтып киткән, ти.

Хан ҡайғыһынан иҫһеҙ ятып ҡалған, ти. Әлмирйән, һыу 
эсергә тип, һарайға инһә, хандың иҫһеҙ ятыуын күреп, янына 
барған да:

-  Беҙгә ни булды, ханым? -  тип һораған.
Хан:
-  Миңә теге сапҡын бик ҙур бәлә килтерҙе, -  тигән. Әл- 

чнрйән:
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- Ниндәй бәлә ул, берәй яуызлыҡ ҡыл маға иттеме?
Хан Элмирйәнгә бөтәһен дә һөйләп бирҙе, ти. Шунан Әлмир- 

йән уйлап ултырҙы ла, ханға ҡарап:
-  һеҙҙең эштәр бик мөшкөл икән шул, ханым, -  тигән 

булды, ти.
Хан, Әлмирйәндең әйткәнен ишеткәс, тағы ла нығыраҡ ҡай­

ғыра башланы, ти. Әлмирйән иртәгеһенә ҡояш ҡалҡыр-ҡалҡ- 
маҫтан эшкә китте, ти. Хан, күпме генә уйлаһа ла, һорауҙарға 
бер ҙә яуап таба алманы, ти. Шунан ҡатынына инеп, ҡайғыһын 
һөйләй биргәс, ҡатыны:

-  һөйөклөм, беҙгә был бәләнән ҡотолорға һинең ялсың 
Әлмирйән генә ярҙам итәсәк, -  тигән.

Хан, ҡатынының һүҙенә бик шатланып, үҙенең бүлмәһенә 
инде, ти. Теге һорауҙарҙы тәүҙә вәзиренә биреп ҡараны, ти. Вә­
зир бер нәмә лә әйтә алманы, ти. Шул арала кис булды, ти.

Әлмирйән дә эштән ҡайта. Хан Әлмирйәнде саҡырып алған 
да:

-  Әгәр ҙә һин мине ошо бәләнән ҡотҡарһаң, һиңә ярты бай­
лығымды бирәм, үҙемдең ханлығымдан булмаһа, икенсе хан­
лыҡтан күңелеңә оҡшаған ҡыҙҙы алып бирермен. Үтәй алма­
һаң, бөгөндән үк яҡты донъя менән хушлашырға тура килер, -  
тигән, ти.

Әлмирйән бер аҙ уйлап торған да ханға:
Ҡәҙерле ханым, мин һеҙҙең шартығыҙҙы үтәргә әҙермен. 

Тик һеҙ миңә нимә һораһам, шуны бирергә тейешһегеҙ. Шар­
тығыҙҙы үтәгәс, вәғәҙәгеҙҙе онотмағыҙ, -  тине, ти.

Хан Әлмирйәндең әйткән һүҙенә риза булған. Элмирйәнгә 
хан беренсе һорауҙы әйтте, ти.

-  Донъяла кешенән, кейектән башҡа тағы ниндәй йән эйәһе 
йәшәй?

Әлмирйән уйлаған да ханға:
- Донъя -  ер өҫтө генә түгел, унда һауа ла бар. Унда ла ке­

шеләр, төрлө йән эйәләре йәшәй, -  тине, ти.
-- Улай булһа, ҡайҙа? -  тигән хан.
Әлмирйән:
-  Һауалағы йондоҙҙарҙа беҙҙән дә элек донъяға тыуған ке­

шеләр йәшәй, -  тигән Әлмирйән.
Хан Әлмирйәндең күпте белеүенә аптыраған: вәзиренә ҡа­

рап, эйәк атып ҡуйған. Әлмирйән икенсе һорауҙы әйтеүҙе 
һораны, ти. Хан, бер бәләкәй генә ҡумта килтереп:

-  Был ҡумтаның эсендә нисә бүлмә, ҡайһы бүлмәһендә әй- 
бер бар, әйберҙәрҙең нимәһе бар? -  тине, ти.

Әлмирйән, уйлап тормайынса, ҡыҙып-ҡыҙып:
-  Был ҡумтала ете бүлмә, бүлмәнең уртаһында бер әйбер 

бар, был әйбер осло ҡаҙау һымаҡ. Тик ҡаҙау түгел, күҙәүе бар. 
Күҙәүе булғас, энә был, -  тип һөйләп бирҙе, ти.
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Икенсе һорауға яуап алғас, хан:
- Булды, былай булғас, — тип бала кеүек ҡысҡырғанын үҙе 

ы һиҙмәй ҡалды, ти.
Әлмирйән күп уйлап тормаған, өсөнсө шартты һорап, яуап 

ҡайтарырға ашыҡҡан.
- Кисә теге хан ҡайҙа барған, нимә күргән? -  тигән һорауҙы 

ишетеп, Әлмирйән тәүҙә аптырап ҡалған. Был һорау Әлмирйән- 
I ) башҡа һорауҙарға ҡарағанда ауырыраҡ тойолған. Шулай ҙа 
ул яуап бирергә ашыҡҡан.

-  Кисә ул хан Стамбулда булған, Стамбул ҡыҙына ғашиҡ 
еулып ҡайтҡан. Ул ҡыҙҙы нисек алырға белмәй, әле булһа 
аптырап, ҡайғырып ултыра, -  тип әйткән, ти, Әлмирйән.

Хан һорауҙарға яуаптарҙы тапшырып килеү өсөн сәфәргә 
әҙерләнә башлаған, ти. Шул саҡ Әлмирйән:

-  Был яуаптарҙы үҙем барып тапшырһам, бик һәйбәт булыр 
пие, -- тине, ти.

Хан риза булды, ти.
Әлмирйән хандан бик күп аҡса алып, теге илсе килгән ханға 

китте, ти. Көн барған, төн барған. Бер ҡалаға килеп еткән. Ба- 
1 I гр ханды табып, үҙенең ҡайҙан килеүен әйткән. Хан яуаптар­
ҙың дөрөҫлөгөнә аптырап ҡуйған, ти. Ул Әлмирйән артынан 
чаиға тағы бер кеше лә белмәгән бер нисә һорау биреп ебәр­
мәксе булған. Быны белеп ҡалған да Әлмирйән ханға:

-  Мин хандың ялсыһы. Мөмкин булһа, был һорауҙарға ла 
■шапты үҙем бирәйем, -  тигән. Басир хан:

-  Үҙеңдең башыңды һаҡлағың килһә, был әйткән һүҙеңдән 
к'ире ҡайт, башың йәл булмаһа, яуап бир, -  тигән.

Әлмирйән хандың бөтә һорауҙарына теҙеп яуап биреп тор­
га н, ти.

Хандың иң аҙаҡҡы һорауы былай булған:
Күк йөҙөндә нисә йондоҙ бар?

Әлмирйән уйлап та тормай:
-  Күк йөҙөндә йондоҙ күп, ләкин йондоҙҙарҙың иҫәп-хиса- 

"ина сығып булмай. Йондоҙҙар урындарынан күсеп йөрөй.
111 уға күрә йондоҙ һанаусы ла уларҙы һанап бөтә алмай, -  
' п гән, ти. Басир хан Әлмирйәндең һүҙен тыңлап торған да, 
иггырап:

- Беҙҙе был ҡәҙәре һүҙ байлығына кем өйрәтте? -  тип 
1 юраған, ти.

Әлмирйән:
Ер йөҙөндә бөтә кеше лә бер булмай, береһе бай, береһе 

әрлы, береһе белемле, береһе белемһеҙ булырға мөмкин, — ти­
гән ,  ти.

Хан тағы һорау бирҙе, ти:
Ҡасан бөтә кеше лә белемле булыр һуң?
Ҡасан да ҡасан бөтә кеше бер тиң хоҡуҡлы була, ярлы
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ла, бай ҙа булмай, шунда ғына барлыҡ халыҡ тиң белемле 
булырға тейеш, -  тине, ти, Әлмирйән.

-  Улай булһа, һин минең ҡайғырғанды, Стамбул ханы ҡы­
ҙына ғашиҡ булғанды ҡайҙан белдең? -  тип һораған хан.

-  һеҙҙең төҫөгөҙ бына ошо ҡумтаға төшкән, ә күҙегеҙҙә 
Стамбул ҡыҙының шәүләһе бар. Шунан белдем, -  тигән, ти, Әл­
мирйән.

Әлмирйән сығып киткәс, хан вәзирҙән ҡумтаны алдыртып 
ҡараған-ҡараған, ләкин бер нәмә лә күрә алмаған.

Бик күп ваҡыт үтеп киткән, ҡояш әйләнеп ҡалҡып, әллә 
нисә батҡан. Әлмирйән ҡайтырға йыйына башлаған, ти. Басир 
хандың ҡайтарғыһы килмәгән.

-  Мин һиңә үҙ ханыңдыҡынан да яҡшыраҡ эш табам, 
бында ҡал, -  тигән.

Әлмирйән, риза булып, үҙ ханына ҡайтмаған, ти, яңы ханда 
эшләй башлаған, ти.

Бер ваҡыт Басир хан Стамбулға сығып китә. Үҙе ҡайтҡан­
сы, Әлмирйәнде ханлыҡҡа ултыртып китә. Хәтһеҙ ғүмер уҙғас, 
хан Әлмирйәнгә хат яҙған, ти. «Мин ҡайта алмам, һин минең 
ханлыҡты үҙең апарып тор. Бәлки, ҡайтырмын да. Стамбул 
ҡыҙы миңә һорауҙар бирә, бер-икеһенә яуап бирҙем, иртәгә 
һынауҙы яңынан башлайбыҙ», -  тигән, ти.

Әлмирйән уйлап торған да, вәзирҙәр алып, Стамбулға килеп 
еткән, ти. Ҡала ситендәге бер өйгә туҡтап, вәзирҙәрен ҡалдыр­
ған да киткән ханды күрергә. Хан һарайының ҡапҡа төбөндә 
бик күп кешенең торғанын күрә лә яҡыныраҡ бара. Барһа, ни 
күҙе менән күрһен, Басир хан ҡапҡа төбөндә илап ултыра. 
Әлмирйән яҡыныраҡ килеп:

-  Егет, ни эшләп илайһың, ни ҡайғың бар? - тигән булды, 
ти. Хан:

-  Миңә хан ҡыҙы һорау биргән ине, мин яуап эҙләнем- 
эҙләнем -  таба алманым. Хәҙер ҡушҡан көн дә етә инде, -  ти­
гән, ти.

Әлмирйән эстән генә: «Бик ваҡытлы килгәнмен икән, бул­
маһа, ярҙам итеп ташлайым әле», -  тип уйлап алды ла, ти:

-  Ниндәй һорау бирҙе? Әйт, мин яуап табам, -  тине, ти.
Был егет, бәлки, яуап бирә алыр, тип хан:
-  «Был донъяла нимә иң тәмлеһе, нимә иң әсеһе?» тип әйт­

кәйне, -  тигән булды, ти. -  Бына ошо һорауҙы ике көн уйла­
ным, яуап таба алманым. Ошо һорауға яуап бирһәм, хан ҡыҙы 
минеке буласаҡ ине, -  тип үкенеп ҡуйҙы, ти.

Әлмирйән Басир ханға ҡарап:
-  Һеҙҙең һүҙегеҙ буйынса, ярлы-ябағаға бик ҡаты күренә­

һегеҙ. Мин ул һорауға яуап бирә алам, ләкин һинең менән беҙ­
ҙең эш килешмәйәсәк, һин бик ҡаты хан икәнһең, -  тигән дә 
китеү яғына атлаған булған, ти.
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Хан Әлмирйәндең аяғына йығылып:
- Егет, ни теләһәң, шуны алырһың, тик миңә ярҙам итә 

i ур, -- тип ялынған, ти.
-  Әйтһәм, әйтәйем. Донъяла иң тәмлеһе - йоҡо, иң әсеһе 

һүҙ, -  тигән, ти, Әлмирйән.
Хан Элмирйәнгә бик күп аҡса бирҙе, ти.
Әлмирйән, иртүк тороп, хан ҡапҡаһының төбөнә килгән дә 

Насир хандың сыҡҡанын көтә башлаған. Күп тә тормай, хан 
шатланып килеп сыҡҡан, ти. Әлмирйән ханға:

-  Эш нисек, егет? -  тигәс, Басир хан Элмирйәнгә:
-  Бик башлы икәнһең, хандың ҡыҙын шаҡ ҡатырғансы әйт­

тем дә ҡуйҙым. Әйҙә, егет, мин һине үҙ нәзирем итәйем, беҙгә 
киттек, -  тигән, ти.

Әлмирйән менән Басир хан ҡапҡанан сығып киттеләр, ти. 
Әлмирйән ханға:

-  Минең иптәштәрем бына бында ғына торалар, уларҙы ла 
үҙебеҙ менән алһаҡ, яҡшыраҡ булыр ине, -  тигән, ти.

Хан Әлмирйәндең һүҙен йыҡмаған.
-  Бар, иптәштәреңде ал да мине ҡыуып ет, - тип, атына 

атланып, ары китте, ти.
Әлмирйән, ҡалаға килеп, иптәштәрен алған да хан артынан 

ҡыуа сыҡҡан, ти. Хан күпмелер ер киткәйне, Әлмирйән бик 
гиҙ ҡыуып етте, ти. Басир хан үҙенең бер вәзирен танып:

- Һин бында ҡасан килдең? -  тип һораған, ти.
Вәзир ханға:
- Беҙ, һинән хат алғас та, юлға сыҡтыҡ. Бына үҙ урыныңа 

калдырган ханың, -  тип Элмирйәнгә күрһәтте, ти.
Хан Элмирйәнде танып:
-  Был атаҡлы аҡыл эйәһе кем тиһәм, һин икәнһең, Эл- 

мирйән! Ай һин, егет, телгә бик оҫта кеше лә инде! Туйымдың 
гүрендә ултырасаҡһың, үҙ ханлығымды ла һиңә бирәм, үҙем 
С тамбул ханлығын алам. Стамбул ханының ҡыҙы берәү генә, 
оүтән бер балаһы ла юҡ, шулай булғас, хан мине ханлыҡҡа 
■калдыра тигән һүҙ, -  тине, ти.

Хан, ҡайтҡас, хат еткән ергә хат, илсе еткән ергә илсе 
■•бәреп, кеше йыйҙы, ти. Әлмирйәндең тәүге ханын да саҡырҙы, 
ш. Хан һарайында өс көн, өс төн һый барҙы, ти. Дүртенсе көн 
тигәндә хан бөтә халыҡты йыйып:

-  Бына был егет һеҙҙең ханығыҙ буласаҡ. Мин үҙем Стамбул 
■ашлығын аласаҡмын, һеҙ был егет менән ризаһығыҙмы? -  тине 
: и.

Бөтә халыҡ бер ауыҙҙан:
-  Риза, риза... Риза булмаған ҡайҙа, - тине, ти.
Шулай иттереп, Әлмирйән кәләш әйттереп, ата-әсәһен са­

быртып алып, Басир хан батшалығында хан булып ҡалды, ти.

135



45. Ҡурайсы

Борон-борон заманда йәшәгән, ти, бер бай. Уның Гәрәй исем­
ле бер улы булған, ти. Гәрәй йәштән үк атаһының ялсылары 
менән һунарға йөрөргә яратҡан. Ул ваҡытта урмандарҙа йырт­
ҡыс кейек бик күп булған, ти. Бер көндө Гәрәй атаһына:

-  Атай, мин бөгөн һунарға үҙем генә барам, -  тигән.
Атаһы уға яңғыҙына һунарға барырға рөхсәт итмәгән. Гәрәй

уның һүҙен ҡолағына ла әлмәгән, үҙенең егетлеген күрһәтергә 
теләп, береһенә лә әйтмәйенсә япа-яңғыҙы сыҡҡан да киткән. 
Шул китеүҙән ул кире ҡайтмаған. Бер көн үткән, ике көн үтеп 
киткән. Гәрәй һаман юҡ, ти. Бай ялсыларынан Гәрәйҙе таптыра 
икән. Бер аҙна ваҡыт үткән, Гәрәй һаман да юҡ, ти. Шунда 
бай үҙенең ялсыларын йыйған да:

-  Гәрәйҙе теләһәгеҙ ҡайҙан әҙләп табығыҙ. Кем дә кем миңә 
ҡайғылы хәбәр алып ҡайтып ауыҙын аса, үҙенә үпкәләһен: 
йыртҡыс бүреләргә ырғытасаҡмын, -  тигән дө Гәрәйҙе эҙләргә 
сығарып ебәргән, ти.

Тегеләр эй эҙләйҙәр, эй эҙләйҙәр, ти. Гәрәй юҡ та юҡ, ти. 
Урман-тауҙы ҡыҙырып эҙләй торғас, йыртылып бөткән ҡанлы 
өҫ кейемдәрен генә тапҡандар. Шунан ялсылар, нисек байға 
ҡайтып күренергә белмәй, аптырашта ҡалғандар, ти. Шул саҡ 
бер үткенсе ҡарт осраған. Улар ҡартҡа барыһын да теҙеп һөй­
ләп биргәндәр ҙә унан кәңәш һорағандар. Ҡарт тыңлаған да:

-  Ярар, уландар, хәҙер йоҡларға ятығыҙ, иртән юлға сығыр­
быҙ, мин дә һеҙҙең менән барырмын, -  тигән.

Ялсылар тынысланып йоҡларға ятҡандар, ти.
Иртән күмәкләшеп юлға сыҡҡандар.
Бай йортона ҡайтып етһәләр, хужа уларҙы ҡалҡа төбөндә 

үк көтөп тора икән, ти.
Иә, таптығыҙмы? Ниндәй хәбәр килтерҙегеҙ? — тип һорай 

башланы, ти, бай ялсыларҙан.
Ялсылар бер һүҙ ҙә әйтмәйҙәр, ти. Шул саҡ әлеге үткенсе 

ҡарт ҡынынан ҡурай тартып сығарған да уйнап ебәргән. Ҡу­
райҙың тауышы шундай моңло, һағышлы, ти, баҡсалағы 
һандуғастар ҙа, хайран ҡалып, һайрауҙарынан туҡтап тыңлап 
торғандар, ти.

Бай ҙа, ялсылар ҙа бер ҡурайсыға, бер ҡурайға ҡарап тор­
ғандар ҙа илағандар ҙа ебәргәндәр, ти. Ҡурай моңонан бай 
улының һәләк булыуын аңлаған. Ҡурай моңонан ләззәт табып 
ҡайғыһын баҫҡан, ти.

Ялсылар береһе бер ауыҙ асып һүҙ әйтмәгәндәр, ти.
Бына шулай ҡурайсы ҡурайының моңо менән кешеләрҙе 

үлемдән алып ҡалған, ҡайғылының ҡайғыһын баҫҡан, ти.
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46. Аҡыллы ҡарттың үлемдән ҡотолғаны

Борон заманда булған, ти, бик аҡыллы бер ҡарт. Әйткән һү- 
ҙо раҫ килеп кенә торған, ти, бының. Берҙән-бер көндө был 
картты батша янына елтерәтеп алып килтергәндәр, ти.

Әйт әле, бабай, иртәгә нимә була? -  тип һоранылар, ти.
Ҡарт:
-  Иртәгә борсаҡ ҡатыш ямғыр яуыр. Күп ерҙә иген әрәм 

булыр, — тип әйтте, ти.
-  Ә төндә нимә була? -  тип һоранылар, ти.
Ҡарт:

Төнө буйы ғәскәр башлығының аяҡтары һыҙлап сығыр, -  
тип әйтте, ти.

Икенсе көндө ысынлап та борсаҡ ҡатыш ямғыр яуып, 
игендәр әрәм булды, төнө буйы ғәскәр башлығының аяҡтары 
Һыҙлап сыҡты, ти.

Шунан батша үҙенең һанаттарын саҡырып алды ла:
-  Был берәй сихырсы ҡарттыр. Беҙҙең башҡа бәхетһеҙлек 

кенә юрап йөрөйҙөр ул! Нимә әйтһә -  шул була. Хәҙер үк аҫып 
үлтерегеҙ үҙен! -  тип бойороҡ бирҙе, ти.

Аҫыр алдынан бабайҙан:
-  Берәй һүҙең юҡмы, сихырсы ҡарт. Булһа, әйтеп ҡал! -  

гинеләр, ти.
-  Әйтер һүҙем юҡ, иллә-мәгәр бер генә үтенесем бар: бат­

шаның нурлы йөҙкәйҙәрен күреп үлгем килә, шуны күрһәтһәгеҙ 
н не! -  тигән булды, ти, ҡарт.

Ҡартты батша янына алып инделәр, ти. Ул аҙ гына батшаға 
карап торҙо ла боролоп сыға башланы, ти. Сыҡҡанда:

-  Хуш инде, батшам, үлемдән ҡалыу юҡ -  ҡол да үлә, бат­
ша ла үлә! -  тип әйтте, ти.

Шул ваҡыт батша:
- Эй, ҡарт, ысынын ғына әйт әле, мин ҡасан үләм? -  тип 

Һораны, ти.
-  Мин үлгәндән һуң, теүәл ете көн үткәс үләһең. Бына 

шуның өсөн мин һинең менән бәхилләшергә индем дә инде! -  
I I I II әйткән булды, ти.

Батша шунда уҡ үҙенең был ҡартты аҫырға тигән бойороғон 
кире алды, ти, бабайҙы ашатып-эсереп, ебәктән генә кейен­
дереп, уга ғүмеренә етерлек байлыҡ биреп сығарып ебәрҙе, ти.

47. Батша менән мосафир

Борон бер батша, үҙ батшалығындасы бар кешенән ҡыҙыҡ 
ш.ша һорау алырға булып, бөтәһен дә үҙ һарайына йыйып ал­
иш. Һорау бөтә кешегә лә бер булған: «Һин ни өсөн тыуҙың?»
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- Кем дэ кем үҙенең ниңә тыуғанын белмәй, шул кешенең 
башы киҫелә, -  тип иғлан иткән батша.

Һорау башланған. Һәр кемдең үләһе килмәй бит инде, 
шуның өсөн береһенән-береһе уҙҙырып яуап бирә башлағандар. 
Тере ҡалыр өсөн, кем ни генә уйлап тапмаған. Хатта:

-  Тәбиғәт биргән һауаны һулар өсөн.
-  Йоҡонан уянып, күҙемде асыр өсөн.
-  Хәрәкәт итер өсөн.
-  Аллаға иман килтерер өсөн... -  кеүек яуаптар ҙа булған. 
Бөтәһе лә яуап биреп бөтөп барғанда, ундай яуаптар ҙа бөтә

башлаған. Иң һуңында бер мосафир ҡалған. Унан да:
-  Һин ни өсөн тыуҙың? -  тип һорағас.
-  Белмәйем, -  тип яуап биргән теге.
Батша ҡыуанып киткән.
-  Бына бит, тигән ул, -  ни өсөн тыуғанын белмәгән бәндә 

минең батшалыҡта бар. Шуның өсөн дә, шарт буйынса, уның 
башы киҫелергә тейеш. Ниңә тыуғанын белмәгәс, уға гүмер 
тейеш түгел.

Шулай тигән батша. Шундағы бар халыҡты язалау майҙа­
нына йыйып, мосафирҙың башын киҫергә булғандар. Мосафир­
ҙың башы өҫтөнә айбалта күтәрелгәс, батша һуңғы тапҡыр 
унан:

-  Бәлки, ниңә тыуғаның иҫеңә төшкәндер? -  тип һораған. 
Мосафир, мин ҡасандыр тыуғанмын, ҡайҙалыр тыуғанмын,

бына хәҙер инде үләм, тип уйлаған да, ҡапыл:
-  Үлер өсөн, -  тип яуап биргән.
Иҫәпһеҙ халыҡ менән тулы майҙан бер юлы «ах» иткән. 

Нисек береһе лә иҫкә алмаған, ҡалай шәп яуап бирҙе был илсе! 
Бындай дөрөҫ яуапты ишеткән батша үҙенең ниәтен ғәмәлгә 
ашырырға көс тапмаған. Үлемде «үлем» һүҙе менән еңеүсе 
мосафир балта аҫтынан торғас, тағы ла ил буйлап сәйәхәтен 
дауам иттергән.

«Бөтә кеше лә үлә, ниңә уны ваҡытынан алда яҡты донъя­
нан айырырға», -  тип уйлаған да батша үҙенең һорауының мә­
ғәнәһеҙ булыуына төшөнгән. Ошонан һуң ул аҡыллыраҡ батша­
лыҡ итә башлаған, ти.

48. Батша менән һабансы

Элек заманда бер батша булған. Ул батша үҙенең вәзирҙәре 
менән бик күп кешеләрҙе үлемгә хөкөм иткән. Уның хөкөмө 
аҫыу ҙа киҫеү булған.

Бер ваҡыт, хөкөм барғанда, залға батшаның ҡыҙы килеп ке­
рә лә, атаһынан рөхсәт һорап, хөкөмдө тыңлай башлай. Хөкөм 
залында бер кешене аҫырға хөкөм итәләр.

Суд бөткәс, ҡыҙ атаһына бара ла былай ти:
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-  Атай, был кешене дөрөҫ хөкөм итмәнегеҙ. Бар кеше лә бер 
үк һүҙҙе һөйләне.

Батша ҡыҙының һүҙен тыңлап тора ла теге кешене ҡа­
мылда* аҫмаҫҡа ҡушып, шунан вәзирҙәрен эйәртеп ҡырга сыға. 
Күп тә бармайҙар, бер һабансы күрәләр. Уның янына туҡтап 
китмәк булалар. Ьабансы ер башына сыға. Батша уға һорау 
бирә:

Әгәр-мәгәр?
-  Дигәр-мигәр, -  тип яуап ҡайтара һабансы.
Батша:
-  Был ерҙең файҙаһын күпме пайға бүләһең? - тип һорай.
Һабансы:

Файҙаһын бишкә бүләм: беренсеһе көтөргә алғайным, 
шуны түләйем; икенсеһе -  бушҡа китә, зыяны ла, файҙаһы ла 
юҡ; өсөнсөһө көтөргә бирәмен, дүртенсеһе -  елгә оса, бишен-
сеһе -  үҙем ашайым, -  ти.

Батша һабансыға:
-  Ҡош ебәрермен. Йолҡа белерһеңме? -  ти.
-  Эй батшам, йолҡоп бөтөрөрмөн, мамығын да ҡуймам.
Һабансы шулай тигәс, батша, вәзирҙәрен эйәртеп, юлын да­

хам итә. Шунан баш вәзир:
-  Нимә тураһында һөйләштегеҙ? - тип һорай батшанан. -  

Мин аңламаным, — ти.
Батша вәзиренән иртән ошо һөйләшкәнде фәлән сәғәткә бе- 

меп килергә бойороҡ бирә:
-  Белмәһәң, минән изгелек көтмә. Хөкөм итеп, теге кеше 

х рынына һине аҫтырырмын.
Вәзир ата-әсәһе янына ҡайта. Әсәһе унан:
-  Ниңә бик тиҙ ҡайттың? -  тип һорай.
Вәзир әсәһенә:
-  Батша менән китеп барғанда, юлда бер аҡыл эйәһе осра- 

111>i. Батша менән уның һөйләшкәнен тыңлап торһам да, ни 
I ураһында һүҙ барғанын аңламаным. «Әгәр иртәгә фәлән сәғәткә 
гиклем шуны белмәһәң, хөкөм ителгән кеше урынына һине 
асырмын» тине, -- тип әйтте, ти, вәзир.

Әсәһе тыңлап тора ла вәзирҙе һабансыга ебәрә. Һүҙҙең айы­
шын шунан һорашырға ҡуша.

Вәзир килә теге һабансы янына. Үҙенең ниәтен белдерә, 
ижин һабансы бер ни ҙә әйтмәй:

-  Ерҙе һөрөп бөтөрәһем бар әле, -  тип уның һүҙен ҡолағына 
ма элмәй.

Аптырап, вәзир кире ҡайтып китә.
Әйтеү түгел, янына ла килтермәне, -  ти әсәһенә. -  Әгәр 

төшәһәм, батшаның мине аҫтырасағын әйткәйнем, «Кешене 
аҫҡанды ҡарап торорға яратаһың бит. Әйҙә, һине аҫҡанды беҙ 
ҡарап торорбоҙ, әллә аҫылынғың килмәйме?» тип кенә яуап 
ҡайтарҙы, -  ти.
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мискә
Әсәһе:
-  Былай итеп ҡара. Ал бер мискә көмөш тәңкә, бер 

алтын тәңкә. Һабансыға бир ҙә ялбар, -  ти.
Вәзир алтын, көмөшөн тейәп алып, яҡшынан-яҡшы аттар, 

арбалар менән йәнә һабансы янына китә. Һабансы ерен һөрөп 
бөтөп килә. Вәзирҙе күргәс:

-  Тағы килдеңме ни әле? -  ти.
Вәзир ялбара башлай:
-  Әйт инде. Бер мискә алтын тәңкә, бер мискә көмөш тәңкә 

алып килдем, -  тип ҡарай, һабансы ыҡҡа бармай.
-  Ҡорһаҡ асты әле, ашарға ҡайтам, ти.
Вәзир ялбара ла ялбара, ялбара ла ялбара. Һабансы аҙаҡ 

килеп бер мискә алтын тәңкәгә, бер мискә көмөш тәңкәгә батша 
менән һөйләшкәнде әйтергә була. Унда ла ҡайҡалай*. Аҙаҡ:

_ Ярар, һин миңә алтын, көмөштәреңде биреп киттең, ти. 
Аҙаҡ, мин бирмәнем, талап алды, тиерһең әле, моғайын, — ти.

Вәзир ҡағыҙ, ҡәләм алып: «Бөтә нәмәне лә үҙем бирҙем», -  
тип яҙыу яҙып, ҡултамғаһын һалып, һабансыға тоттора.

-  Һинең яныңа килгәс, батша әйткән һүҙ нимә тигән һүҙ 
була? -  тип һорай хәҙер вәзир.

Һабансы үҙенең яуабында:
-  Батша миңә: «Эгәр-мәгәр», -  тип әйтте, -- ти. -  Мин уға

ҡаршы: «Дигәр-мигәр», -  тип яуап ҡайтарҙым, -  ти. -  Ул -
«Иҫәнмеһегеҙ, һаумыһығыҙ», «иҫәнбеҙ, һаубыҙ» тигән һүҙ бу­
лыр. Батша менән: «Был ерҙән сыҡҡан ашлыҡты нисә пайға 
бүләһең?» -  тип һораны. Мин: «Бишкә бүләм -  беренсеһе көтөр­
гә алғанға китә», -  тинем. Уныһы — «ашағанды түләйем» тигә­
нем. «Файҙаһы ла, зыяны ла юҡ» тигәнем -  «Ҡатыным бар, 
шуға ашатам» тигән һүҙем. «Көтөргә бирәм» тигәнем -  ҡартай­
ғас, беҙҙе ҡараһын өсөн, улымды аҫырауым. «Елгә оса» тигә­
нем -  «Ҡыҙым бар» тигәнем. Бишенсе пай -  үҙем ашайым.

-  Ярар, -  тине, ти, вәзир. -  Шунан батша һиңә тағы: «Ҡош 
ебәрермен, йолҡорһоңмо?» -  тигәйне, һин: «Йолҡоп бөтөрөрмөн, 
мамығын да ҡалдырмам», -  тинең. Уныһы ни булыр? тип 
һорағайны, ти, һабансы:

-  Уныһы инде -  һин. һине яланғас ҡалдырырмын тип әйте­
үем ине, -  ти һабансы. Шунан тора биргәс: -  Бөтөн малыңды 
йолҡоп алдым, бар хәҙер ҡайт, -  тине, ти.

Вәзир йүгереп ҡайтып китә лә әйтелгән сәғәткә батшаға 
бара. Барғас, һабансынан ишеткәндәрен әйтә. «Мамығын да 
ҡалдырмам» тигәнен төшөрөп ҡалдыра. Шунан батша һорай:

-  Э аҙаҡҡы һүҙҙәре ни нәмәне аңлата? -  ти.
-  Һеҙҙең: «Ҡош ебәрермен. Йолҡорһоңмо?» -  тигәнегеҙгә

ҡаршы: «Йолҡормон, мамығын да ҡалдырмам», -  тигәне -  мин 
икән. Һабансы мине һыпырып алып ҡалды, -  тип әйтеп, вәзир 
аҫылыуҙан ҡотола.
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Батша ҙур йыйын йыя. Унда, һабансы менән батшаның ни 
Iишләшкәнен аңламаған өсөн, вәзирҙе вәзирлектән төшөрөп, 
уның урынына һабансыны һайлап ҡуялар.

һабансы вәзир булғас, аҫылырға хөкөм ителгән теге кешегә 
аңынан суд була. Вәзир булған һабансы батшаға аҡыл бирә.

-  «Саҡырылған кешеләр барыһы ла килгәндәрме?» -  тип һо­
ра. Улар, килдек, тип берәм-берәм әйтеп сыҡһындар, -  ти.

Батша:
-  Саҡырылғандар бөтәһе лә килгәндәрме? -  тип һорай.
-  Килгәндәр, килгәндәр.
Яуап шулай була.
-  Килһәләр, берәм-берәм кемлегегеҙҙе әйтеп сығығыҙ, -  ти 

батша.
Барыһы ла, саҡырыуҙарын тотоп, инеп торалар, исемдәрен 

а итеп торалар. Вәзир булған һабансы башлап судҡа биргән ке­
шене саҡыра.

-  Быны бер бүлмәгә ябып ҡуйығыҙ, -  ти.
Ярҙамсылары шунда уҡ әмерҙе еренә еткерәләр. Саҡырыл-

гандарҙың икенсеһен икенсе бүлмәгә, өсөнсөһөн өсөнсө бүлмәгә 
абый ҡуялар. Шунан вәзир-һабансы судҡа биргән кешене 
сығарып яуап ала.

Был гонаһлы кеше гонаһын ҡайҙа ҡылып ята ине, -  тип 
һорай.

Теге кеше:
-  Бына фәлән ергә барғайныҡ, минең улымды ошо кеше 

үлтереп ята ине, -  ти.
-  Янында кемдәр бар ине?
-  Бына ошо кешеләр бар ине, -  тип судҡа биреүсе геүаһ'' 

итеп килтергән кешеләрҙе күрһәтә. -- Улымдың ауыҙынан йәне 
лэ сығып өлгөрмәгәйне, -  тип өҫтәй.

Вәзир:
-  Был ваҡиға ҡайһы тирәлә булды: тауҙың итәгендәме, тү­

шендәме, башындамы; көндөң сығышындамы, байышындамы, 
төшлөк яғындамы, төньяғындамы?

-  Тауҙың түбәһендә, ҡояш сығышы яғында ине.
Шунан вәзир:
-  Улыңды үлтергәнде шаһитта күрҙеме? Бергә күрҙегеҙме? -  

ти.
- Бергә булдыҡ, бергә күрҙек, -  ти теге кеше.

ТТТунан вәзир-һабансы уны кире бүлмәһенә ябырға ҡуша. 
Хәҙер шаһитты саҡыралар. Вәзир булған һабансы:

- Теге кешенең улын был кеше үлтереп ятҡанын бергә күр­
ҙегеҙме? -  тип һорай.

-  Ул беҙҙе тау башына алып менде. Унда ағас төбөндә үлгән 
геше ята ине. Шунан, улымды үлтереүсе ошо инде, тип бына 
нил кешене күрһәтте, -  ти шаһит.
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Вәзир-һабансы ҡартты кире яптыра ла бүлмәһенә икенсе 
шаһитты саҡырта. Вәзир унан һорау ала башлай.

-  Һин был кешенең кеше үлтереүен нисек күрҙең? -  ти.
-  Судҡа биреүсе мине юлда күрҙе лө, бына улымды үлтергән 

кеше ошо инде, тине. Шунан миңә, геүаһ булырһың, тине­
ләр, -  ти икенсе шаһит.

Вәзир уны ла кире яптыра ла өсөнсө шаһитты саҡырта.
-  Фәлән ҡарттың улын үлтергәнде күрҙеңме? -  тип һорай 

вәзир.
Шаһит әйтә:
-  Эйе, үлтереп ята ине, беҙ өҫтөнә барып сыҡтыҡ. Малайҙың 

ауыҙынан йәне лә сыҡмағайны әле, -  ти.
-  Ҡайҙа үлтереп ята ине: тауҙың итәгендәме, түшендәме, ба­

шындамы; көндөң сығышындамы, байышындамы, төшлөктәме, 
төньяғындамы? -  тип һорай вәзир.

Шаһит:
-  Ҡайһы ерҙә тип ни, тауҙың тас ҡояш байышы яғы тү­

шендә ине инде, -  ти.
Өсөнсө шаһитты ла индереп ябалар. Хәҙер инде вәзир ғәйеп­

ләнеүсенән һорау ала.
-  Ул көндө мин ул тау янында булманым, ул тау яғына 

барманым, -  тип яуап бирә ул кеше.
Шунан суд хөкөм сығарырға кәңәш бүлмәһенә инеп китә. 

Суд киткәс, залда тыңлап ултырыусылар:
-  Хәҙер судта бер зиһенле кеше бар икән. Шулай булғас, суд 

бөтөнләй икенсе төрлө бара. Элек ғәйепләнеүсене, һорал-нитеп 
тормайынса, атырға, аҫырға хөкөм итә торғайнылар, -  тип шат­
ланалар.

Кәңәш бүлмәһендә һабансынан вәзиргә әйләнгән кеше һөй­
ләй.

Өс шаһит өс төрлө һөйләне. Малайҙы үлтереүҙә ғәйеплә­
неүсе һис ғәйепле түгел. Уға бер ҙә юҡҡа бысраҡ ташлаған­
дар, -  ти.

Суд сығып, ҡарар уҡыла. Ғәйепләнеүсе ҡотҡарыла, кешегә 
бысраҡ ташлағанға күрә, судҡа биреүсегә, шаһит булып 
килеүселәргә штрафтар һалына.

Халыҡ шатланып таралып китә. Шулай итеп, батшаның 
ҡыҙы судтың бөтә эшен үҙгәртеп ебәреүгә сәбәпсе була. Һабансы 
дөрөҫ хөкөм итеүсе ышаныслы вәзиргә әйләнә.

49. Аҡыллы батша

Борон заманда ҡара нуғай тигән бер халыҡ булған. Былар­
ҙың шундай ғәҙәте бар ине, ти. Батшалары ете йыл батшалыҡ 
иткәндән һуң, уны бер киң даръя аръяғына, кеше йөрөмәй
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торған бер утрауға сығарып ташлайҙар ине, ти. Донъяла нисе 
гөрлө бәлә булһа, ул утрауҙа шуның бөтәһе лә бар ине, ти. 
Унда ташлаған әҙәмде йылан сағып, айыу, бүре ашап бөтөрә 
икән. Батшаларын алып барып ташлап ҡайтып килгәндә, иң 
әүәл кем осрай, был халыҡ шуны тағы ете йылға батша итеп 
ҡуя икән.

Шулай бер саҡ нәүбәттәге батшаларын сығарып ташлап 
ҡайтып килә ятһалар, бер әҙәм килә, ти. Туҡтаталар быны, 
һорашалар:

-  Кин кем?
-  Мин йәшем уҙған бер ҡарт әҙәм.
-  Беҙ һине батша итеп ҡуябыҙ. Ғәҙәтебеҙ шулай.
Ҡарт ҡарышып тора алмай. Быны батша яһап ҡуялар, туй, 

байрам үткәрәләр.
Ҡарт шулай бер-ике йыл тәхеттә ултыра. Шунан, илендәге 

ҡартыраҡ кешеләрҙе саҡырып, һораша башлай.
-  Ниңә һеҙ батшағыҙҙы шулай алама ергә алып барып 

ташлайһығыҙ? -  ти.
-  Ата-бабаларҙан ҡалған ғәҙәт шулай, -  тиҙәр былар.
Шунан был уйға ҡала: «Ете йыл үткәс, был минең башҡа

ла төшәсәк бит», -  ти. Шунан был бик ҙур кәмә эшләтә. Бик 
оҫта кешеләрҙән бер мең халыҡты алып, даръя аръяғындағы 
теге утрауға алып сыға ла, утрауҙы сүп-сарҙан, әҙәмгә зарар итә 
торған йылан-саян затынан, һәр төрлө йыртҡыстарҙан таҙарт­
тыра. Шунан һуң уртаһына ғына бер һарай һалдыра башлай. 
Баҡсалар яһата был. Карайҙы һалдырып, тағы батшалығына 
ҡайтып, ете йыл тул ыуын көтә башлай.

Был батша үҙе бик ғәҙел генә хөкөм йөрөткән икән. Халыҡ 
быны бик яратҡан. Батшалыҡтан төшөр мәл еткәс, был ҡарт 
ил халҡын үҙе саҡыртып ала ла әйтә:

-  Йә, уландар, ғәҙәтегеҙҙе атҡарығыҙ. Мине теге утрауға сы­
ғарып ташлағыҙ. Мин әҙер, -  ти.

Халыҡ өндәшмәй.
-  Минән берәй йәбер-золом күргән булһағыҙ, бәхилләшә­

йек, -  ти. -  Хушлашайыҡ. Яҡшы ғына айырылышайыҡ, -  ти 
был.

Шунан халыҡ бының аҡылына таң ҡалып ҡарап тора ла:
-  Был ҡарт бик аҡыллы булды, үлгәнсе батшабыҙ шул 

булһын, -  тип быны кире батша итеп ҡалдыралар. Теге ҡарт, 
үлгәнсе, батша булып, ғәҙел хөкөм итеп тора. Утрауҙағы һарай- 
-.1.1 тағы ҙурайта. Унда яңы ҡала ҡороп, батшалыҡты шунда уҡ 
күсереп ҡуя.

Әҙәмде әҙәм иткән аҡыл булыр, хур иткән -  наҙанлыҡ бу-
II, ip.
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50. Бөкрө

Борон заманда бер бөкрө булған. Был кешенең ғаиләһе бик 
ҙур булған. Э үҙе эшләй алмаған. Шунлыҡтан улар аслы-туҡлы 
ғына көн итәләр икән. Был кешенең торған вәләйәтендә* «эш­
ләмәгән кешеләрҙе бынан һөрөргә» тигән әмер сыға. Был бөкрө 
ағай, нимә эшләһен, -  китә. Диңгеҙ менән китеп бер вәләйәткә 
барып сыға. Бында уны тотоп алалар ҙа батшаға илтеп бирәләр.

-  Һ.ин ниндәй кеше? -  тип һорай унан батша.
-  Бына мин шундай-шундай кеше, -- ти Бөкрө, -  үҙ илемдә 

эшкә ашманым, -  ти, -  шуға күрә вәләйәтемдән һөрҙөләр, -  ти.
Теге батша быға:

Улай булғас, -  ти, -  минең ярлыларҙы ашата торған ашха­
на бар, -  ти, -  шунда ғаиләң менән туҡланып торорһоң, -  ти.

-  Юҡ, -  ти Бөкрө, -  улай түгел, -  ти. -  Мин унда бушҡа 
ашап йөрөмәйем, -  ти. -  Кин миңә әҙәм эшләй алмаған эш бир, 
мең алтын түлә, -  ти.

-  Туҡта, мин һанаттарымды йыйып кәңәшләшәйем улай­
һа, -  ти теге батша.

Шунан ул тиҙ генә һанаттарын йыя ла уларға:
-  Бына шундай-шундай эшкә ашмаған бер бөкрө бүтәндәр- 

ҙең хәленән килмәгән эш һорай, мең алтын түлә, тип әйтә, -  
ти.

Шунан бер һанаты әйтә:
-  Әйҙә, беҙ уға шундай эш бирәйек: ул бер ай буйы, күҙен 

дә йоммайынса, һине ҡарауыллаһын, булдыра алмаһа, ҡыуып 
ебәрербеҙ, -  ти.

Башҡа һанаттар ҙа, батша ла был тәҡдимде яҡшы тип 
ҡабул ҡыла, Бөкрө лә быға риза була:

-  Әйҙә һуң, көнө-төнө йоҡламай, батшағыҙҙы ҡарауыллап 
ҡарайым, -  ти.

Шунан тотона ул батша һарайын ҡарауылларға. Көнө-төнө 
ҡарауыллай, бер ҙә йоҡламай. Ун биш көндәй ҡарауыллағас, 
батша: «Туҡта, мин быны һынап ҡарайым әле. Ысынлап та 
тоғромо икән?» -  тип бер хәйлә уйлап таба. Ул хәйлә ҡалай 
булған, әйтеп тормайым -  үҙегеҙ төшөнөрһөгөҙ.

Бер ваҡыт батша йоҡлап ятҡан саҡ була, шунда сәхрәлә 
ыҙғышҡан тауыш сыға. Батша уяна ла Бөкрөгә:

-  Йә, барып бел әле, ниндәй ыҙғыш икән был ҡараңғы 
төндә, -  ти.

Был тыңлай батшаның һүҙен, китә. «Барырмы шул ыҙғыш 
сыҡҡан урынға, әллә юҡмы?» -  тип батша, йәшеренеп кенә, 
бының артынан төшә.

Ҡарауылсы барһа, күрә: ыҙғыш тип барған урынында, айҙай 
балҡып, бер ҡыҙ ултыра.

-  Был ниндәй тауыш? -  тип һорай Бөкрө.
Ҡыҙ:
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-  Мин һинең батшаңдың ғүмере. Бына һинең батша үләсәк, 
шуға ҡысҡырам, -  ти.

Ҡарауылсы:
-  Мөмкинлек бармы һуң батшаның ғүмерен оҙайтырға? -  

тип һорай.
-  Мөмкинлек бар, -  ти ҡыҙ. -  Үҙеңде ҡорбан итһәң, ғаи­

ләңде ҡорбан итһәң, батшағыҙҙың ғүмере оҙайыр, ти уға ҡыҙ.
-  Тороп тор, -  ти уға Бөкрө, -  мин ҡайтып өйҙәгеләрҙән 

рөхсәт алайым да батшаның ғүмерен һаҡлап ҡалайым.
Батша, әлбиттә, быларҙың һөйләшкәндәрен бөтәһен дә ише­

теп, тыңлап тора. Бөкрө ҡайта ла өйҙәгеләренә әйтә:
-  Бына әш шулай. Бөгөнгө көндә батшаның ғүмере бөттө. 

Мин инде бөкрө. Барыбер эшкә ашмайым. Мин үлһәм, һеҙгә лә 
рәхәт көн юҡ. Әйҙә, йәшәгән батша йәшәһен, -  ти.

Ғаиләһе риза була быға. Быны тыңлап торған батша тыныс­
ланып, ҡайтып китә.

Бөкрө теге ҡыҙ янына бара.
-  Мин үҙем дә, ғаиләм дә риза. Ҡойондоҡ, таҙарындыҡ, рә­

хим ит, йәйебеҙҙе ал, -  ти.
Ҡыҙ:
-  Инде һинең дә, ҡатының, бала-сағандың да ғүмере оҙайҙы, 

батшағыҙ ҙа иҫән ҡалды. Бар ҡайт, һәйбәт кенә эшлә, тыныс 
ҡына йәшә, -  ти уға.

Бөкрө был ҡыҙ янынан ҡайтып китә, таң алдынан батша 
эргәһенә килеп инә.

-  Ҡайҙа булдың, нимә бар? -  тип һорай батша Бөкрөнән.
- Ана бер яман ҡатын менән ире ыҙғышҡан икән, шуларҙы 

килештереп килдем, -  ти уға Бөкрө.
Иртәгеһенә батша тора ла үҙенең һанаттарын йыя.
-  Бына беҙ, ул тәү килгәндә, эшкә ашмаған кеше тигәйнек. 

Был кеше минең дә, үҙенең дә ғүмерен оҙайтты. Мин уны үҙемә 
урынбаҫар итеп алам, ғүмер буйына лайыҡлы булып торһон, -  
ти.

Эле лә теге Бөкрө шул эшендә, ти. Батшаның урынбаҫары 
булып, ғәҙел хөкөм ҡылып йәшәп ята, ти.

51. Төш һөйләмәҫ кинйә ул

Борон бер ҡарт менән әбей йәшәгән, ти. Уларҙың өс улы 
булған, ти. Былар үҙ ғүмерҙәренә фәҡирлек менән көн ит­
кәндәр, ти. Уларҙың бер генә кәзәһе булған. Бер көндө атаһы 
әйткән, ти:

-  Инде, балалар, мин үҙ ғүмеремә бәхет таба атманым. Һеҙ 
осөгөҙ, өс яҡҡа сығып, бәхет эҙләп ҡарағыҙ. Тәүҙә фәлән ергә 
барып йоҡлап, төш күреп ҡайтығыҙ. Ҡайтыуығыҙға кәзәмде
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һуйып, аш бешереп әҙерләп торормон, -  тип әйткән, ти.
Шунан өс улы өс яҡҡа сығып киткән, ти. Китеп бара 

торғас, бер һыуға барып туҡтағандар, ти. Береһенең дә ризығы 
булмаған, һыу эсеп, шунда йоҡлағандар, ти. Иң оло улы төш 
күргән, икенсеһе лә төш күргән, ти. Ятып йоҡлап, төш күргәс, 
был өс ағай ҡайтырға сыға.

-  Йыуынығыҙ ҙа инегеҙ, инәйегеҙ аш төшөрә, тип ҡаршы­
лаған, ти, ҡарт.

Былар аҙаҡҡы кәзәләрен һуйып, аш бешереп, улдарын кө­
төп ултырғандар, ти. Малайҙары урынға түңәрәп ултырғас, 
ҡарт:

-  Йә, ниндәй төштәр күрҙегеҙ? һөйләп ебәрегеҙ әле, -  тигән. 
Иң оло улы һүҙ алды, ти.

-  Атай, мин бойҙай үлсәнем. Үлсәнем-үлсәнем -  үлсәп бөтә 
алманым. Шул тиклем бойҙай күп ине, кисеп йөрөнөм, -  тип 
әйтте, ти.

-  Эй, улым, бай булырһың, бәхетеңде тапҡан икәнһең, -  тип 
әйткән дә, ти, атаһы, икенсеһенән:

- Улым, һин ни төш күрҙең? -  тип һораған.
-  Атай, мин алтын үлсәнем. Үлсөнем-үлсәнем -  үлсәп бөтөрә 

алманым, ян-яҡҡа тараттым, -  тип әйткән, ти, уныһы. Уныһы- 
на ҡарт:

-  һин батша булырһың, -  тип әйткән дә, ти, өсөнсөһөнән һо­
раған:

-  Иә, кинйә улым, һин ни төш күрҙең?
-  Атай, мин төш күрҙем. Төшөмдө һөйләмәйем.

Улайһа, һиңә мин ашарға бирмәйем!
-  Бирмәһәң бирмәҫһең, һөйләмәйем!
Шунан ҡарт, йәне көйөп, кесе улын ҡыуып сығарып ебәр­

гән, ти. Бер ризыҡһыҙ көйөнә егет сығып киткән. Киткән, 
киткән. Китеп бара торғас, бер ҡалаға барып еткән. Быны бер 
көтөүсе күреп, йәлләп, ашатҡан, эсергән, ти. Шунан:

Нишләп улайтып йөрөйһөң? -  тип һорай ҡуйған.
~ Оло ағайым бер төш күрҙе, бәләкәйе бер төш күрҙе. Улар 

атайыма төштәрен һөйләнеләр, мин һөйләмәнем. Шуға атайым 
мине ҡыуып сығарҙы, -  тип әйткән, ти, яуабында теге.

Кинйә малай һыҙғырырға шәп булған, ти. Бер һыҙғырып 
ебәрһә, бөтә ҡоштар бының эргәһенә йыйылалар икән. Көтөүсе 
алып ҡайтҡас, һыҙғырып ебәргән икән, шәмдәр һүнгән, бар 
булған ҡоштар йыйылған, икенсе һыҙғырған икән, шәмдәр ян­
ған, ҡоштар таралған.

Ҡала оло бит инде, халыҡ күп. Хәбәр шунда уҡ таралған, 
ти. Быны бер бай саҡырып алдырған.

-  Нишләп былай йөрөйһөң?
-  Атайыма төшөмдө һөйләмәнем, шуға күрә атайым ҡыуып 

сығарҙы, -  тине, ти, егет.
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- Төшөңдө һөйлә миңә!
-  Һөйләмәйем. Атайыма һөйләмәгән төшөмдө ят кешегә һөй- 

1әй буламмы? Көйләмәйем!
Ҡарышҡас, бай быны ябырға ҡушҡан. Егетте алып сыҡҡан­

дар. Алып сыҡҡандар икән, был һыҙғырып ебәргән. Ьыҙғырып 
ебәрһә, байҙың ихатаһына ҡоштар килеп тулған, ти. Байҙың 
ҡарындашы был хәлде күреп, аптыраған да шул күреүҙә үк 
егетте яратҡан да ҡуйған, ти.

Бер көндө бай ҡатыны менән ҡунаҡҡа киткән. Ҡунаҡҡа 
китеп, бер нисә көн үткәс, «бабай бәләгә тарыны» тигән хәбәр 
килеп төшкән. Ҡыҙ нишләргә белмәй, аптырай, ҡайғыра. Егет 
ҡыҙҙы зиндан тәҙрәһе янына саҡырып ала ла:

Бир ун кеше, мин шунда барам, ағайыңдың хәленә 
инәм, -  тип әйткән, ти.

-  Ҡасмаҫһыңмы?
-  Юҡ, ҡасмам.
Ҡыҙ тотҡон егетте сығарған да ебәргән. Бәләгә тарыған ергә 

«'ырһа, бай үлем хәлендә ята, ҡатыны күптән үлгән. Егет байҙы 
ҡотҡарып, алып ҡайтты ла шым ғына урынына барып боҫто, 
ти. Бай үҙе ябып ҡуйған егет икәнен күҙ алдына ла килтермәй 
бит инде.

Ҡайтып, рәтләнгәс, ҡарындашына бай:
Мине бер егет ҡотҡарып алып ҡайтты. Эгәр шундай егет 

осраһа, һине шуға һүҙһеҙ бирер инем, -  тип әйтте, ти.
-  Ағай, һине ҡотҡарған кеше теге төшөн һөйләмәгән егет 

булһа, нишләр инең?
- Ул таш келәттә тотҡонда ята ла инде. Ни хәл сыҡһын ул 

vнан?
Ҡарындашы һөйләп биргән. Шунан бай риза булып, ҡыҙҙы 

шул егеткә биргән. Биргән дә үҙе күп тормай донъя ҡуйған. 
Үлер алдынан шаһиттар саҡыртып, геүаһландырып, бар мөлкә­
тен кейәүе менән ҡарындашына ҡалдырыуын әйтеп васыят яҙ­
ҙырған, ти.

Берҙән-бер көндө егет кәләше менән ата-әсәһенең хәлен белеп 
килмәксе булды, ти. Ҡайтһа, ике ағаһы байыу түгел, атала­
рының елкәһендә йәшәп яталар, ти. Хәл-әхүәл белешкәс, егет:

-  Һөйләмәгән төшөм ошо бай киленегеҙ ине, -  тип әйтте, ти. 
Ата-инәһе, үткән эштән ошо ише төш яҡшы, тип, улдарын 
кунаҡ итеп, аҙаҡ үҙҙәре уларға күсенеп барып, бөгөн булһын 
осргә-бергә ҡыуанышып йәшәп ятыуҙары, ти.

52. Кинйә малайҙың төш күргәне, 
төшө алдына килгәне

!)лек бер бай булған. Шул бабай төш төшөртә торған өй эш- 
мгәм тип, айырым өй эшләткән дә балаларын шунда ҡун­
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дырған. Тәүҙә оло улын йоҡлатҡан. Шунан иртәнсәк һорай 
икән бынан:

-  Иә, балам, ни төш күрҙең?
-  һо-о, атый', мин шул хәтле һәйбәт төш күрҙем. Иген сәс­

кәнбеҙ, тим, бик күп иттереп, осонан-осо ла күренмәй: шул 
хәтле ныҡ үҫкән, урожай көслө. Быны нисек йыйып, ҡайҙа 
һалып бөтөрбөҙ икән, тип әйтәм икән, тим, -  тип әйтә, ти.

-  Һай, балам, байығанһың икән былай булғас, -- тип ҡарт 
был улының арҡаһынан һөйөп ебәрә.

Икенсе көндө икенсе улын йоҡлата. Икенсе улы яңы өйҙә 
йоҡлай ҙа, иртәнсәк атаһы быны саҡыртып алып һорай.

-  Йә, балам, ниндәй төш күрҙең?
-  Һи-и, атый, мин шундай төш күрҙем: һин бик ҙур ма­

газиндар эшләткәнһең, ағайымдың атын һатҡанбыҙ ҙа шул 
аҡсаға әсе тулы тауар алғанбыҙ икән, тим. Мин һатыу итеп 
торам икәнмен, тим, -  тип әйтә, ти, уртансы улы.

-  Афарин, улым! Һин дә байыға икәнһең, былай булғас, -  
тип арҡаһынан һөйөп ебәрә атай кеше.

Өсөнсө көн бабай иң кесе улын, Таҙҙы, йоҡлата. Йоҡлата ла 
иртәнсәк саҡыртып ала.

-  Йә, балам, ниндәй төш күрҙең?
-  Бер ниндәй ҙә төш күрмәнем.
-  Күргәнһең бит, һөйлә.
-  Юҡ, күрмәнем.
-  Күргәнһең бит!

Юҡ!
Бабай шул урында кесе улын бәргеләп, һуҡҡылап:
-  Әйт, һөйлә төшөңдө! -  тип йәнә һорай.
Шунан бабай Таҙҙы туҡмап-туҡмап, атының ҡойроғона 

тағып һөйрәтеп ауыл осона алып сығып китә. Шунан китеп 
барһа, көймәләргә ултырып хан китеп бара.

-  Бабай, ҡайҙа алып китеп бараһың быны?
- Үлтереп ташлайым.
-  Ниңә үлтерәһең? Ниңә язалайһың?
-  Һуң, төшөн һөйләмәй бит! Бүтән балдар һөйләне, быны­

һы -  юҡ.
-  Улай булғас, һат һин миңә уны.
-  Һатам. Ал, әйҙә.
Бабай кесе улын шулайтып һатып ебәрә. Хан быны алып 

ҡайтып эшкә ҡуша. Шунан бер аҙҙан һорай хан:
-  Һин ниндәй төш күргәйнең? Һөйләп бир әле. Атайыңа 

һөйләмәгәсең, һөйлә миңә.
-  Атайыма һөйләмәгән төштө һиңә һөйләп торасағым да 

юҡ, — ти, Таҙ әйтә.
-  Мин һине зинданға ултыртам, -- ти, хан әйтә.
Элек кешене язалау өсөн соҡор ҡаҙып, шунда төшөрөп 

ултыртҡандар. Был ултыра. Хандың бер ҡыҙы була. Йәш егетте
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йыл ҡыҙ йәлдәй бит. Ата-инәһенән урлап бер икмәк менән бер 
көршәк һөттө бау менән төшөрә икән быға. Егет шуның менән 
ризыҡланып тора. Атаһы ризыҡ бирһә, бирә, бирмәһә -  юҡ.

Бер ваҡыт хан һарайында тауыш ҡуба. Ошо мәлдә генә теге 
кыҙ егеткә аҙыҡ алып барған була. Егет һорай:

-  Был ниндәй тауыш? -  ти.
-  Бына батшанан ике бысаҡ килгән. Шул бысаҡтың ҡай­

һыныһы ҡол бысағы, ҡайһыныһы бай бысағы, шуны айырып 
бирергә кәрәк, тип ебәргән. Халыҡ йыйылған. Икеһе лә бер иш 
бысаҡ, береһен-береһенән айырырлыҡ түгел. Шуларҙы айыра 
белмәй шаулашалар әле, -  ти ҡыҙ.

-  Һи, уны ни айырыуы нимә ул. Һәр береһен утҡа тотоғоҙ. 
Бай бысағынан май сығыр, ә тегеһенең тотҡаһы яныр, -  ти.

ТТТунан ҡыҙ бысаҡтарҙы, Таҙ әйткәнсә, утҡа тота. Утҡа тот­
һа -  бер бысаҡтан май сыҡты, ти, икенсеһенең тотҡаһы көйҙө, 
ти. Шунан ҡыҙ атаһына бысаҡтарҙың ҡайһыныһы кемде- 
I-селеген айырып күрһәтә лә:

-  Атый, шулай тип яҙып ебәр, -  ти.
Хат яҙып ебәрә. Оҙаҡ та ваҡыт үтмәй: «Дөрөҫ тапҡанһы­

ғыҙ», -  тип батшанан ҡағыҙ килә.
Егет зинданда һаман ултыра, ҡыҙ, йәшереп-боҫороп ҡына, 

аҙығын ташып йөрөй. Шул арала әлеге батша тағы ханға мәсь­
әлә ебәрә: «Ике күгәрсен ебәрермен. Айырып ебәр. Шуларҙың 
ҡайһыныһы ҡарт күгәрсен, ҡайһыныһы йәш күгәрсен». Хан 
йәнә кеше йыя. Тегеләрҙән һорап ҡарай хан -  берәүһе лә бел­
мәй, ти. Береһе әйтә:

-  Бынауы булырға тейеш, -  ти.
Икенсеһе:
- Юҡ, ошоноһо булыр, булһа, -  ти.
Ҡыҙ тағы аҙыҡ алып барған саҡ була. Теге егет йәнә һорай 

инде:
-  Ниңә зыуҙашалар? Нимә булған?
-  Батша күгәрсендәр ебәргән. Йәше менән ҡартын айырһын, 

тип әйткән, ТИ, -  тип әйтә ҡыҙ.
-  Һи, уны ғына айырыуы ни! Ал да һин уларҙы, ҡапҡа 

башына ултырт. Үҙең ҡарап ҡына тор. Оло күгәрсен ҡапҡа ба­
шында елдә оҙаҡ ултырмаҫ, хәҙер үк төшөр, йәше ултырып 
• к-алыр.

Ҡыҙ, егет әйткәнсә, ултырта. Күгәрсендәрҙең береһе оҙаҡ 
ултырмай, төшә. Төшкәнен атаһына күрһәтеп әйтә:

-  Бына быныһы оло булырға тейеш, -  ти. -  Ана тегенеһе -  
наш.

Шулай яҙып, күгәрсендәрҙең тояҡтарына бәйләп ебәрәләр. 
I егенән, «Дөрөҫ» тигән яуап килә.

Шунан аҙмы-күпме торғас, батшанан йәнә лә хәбәр килә. 
■ Шундай, шундай эш бар. Тиҙ арала килеп ет», -  тигән була 
олтша. Шунан хан әйтә ҡыҙына:
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-  Ҡыҙым, тегеләрен белдең. Әйҙә, китәйек инде шунда, -  ти.
-  Атый, уны мин белмәнем бит һуң, -  ти ҡыҙы.
-  Кем белде һуң, һин белмәй.
-  Ана соҡорҙа ултырған егет белде.
-  Нисек?
-  Мин уға бара торғайным. Шунан ул: «Ниндәй зыуҙыҡ? -  

тине. -  Нишләйҙәр?» -  тине. Шунан мин, шулай-шулай, тип 
әйтеп бирҙем. Шунан ул нишләргә икәнде өйрәтте. Шунан хан 
егет янына бара ла хәлде аңлатып әйтә:

-  Әйҙә әле, минең менән барайыҡ, -  ти шунан.
-- Нишләп мин унда барайым, ти. Мин бер һатылған ҡол. 

Әҫтәмдә лә юҡ минең. Хәҙер мин ябыҡҡанмын.
Шунан хан тегене мунса керетеп, өҫ-башын алмаштырып:
-  Әйҙә, китәйек инде, -  ти.
-  Әллә. Барырғамы, юҡмы? Бир миңә эш, -  ти.
Ярар, күнеп, баралар тегендә. (Әкиәт тек әкиәт инде!) Өс 

ҡыу баш йөрөй, ти. Туҡ-туҡ ител сығып йөрөйҙәр. (Үлгәс, 
йөрөй торғаны бармы инде уның!) Шунан батша әйтә:

-  Килдеңме?
-  Килдем.
-  Бына шуларҙан айырылып булмай бит инде. Ошоларҙы, 

бер нәмә итеп, хәл итергә кәрәк ине. Былар ялыу менән кил­
гәндәр. Береһе үлгән дә, икенсеһе уның ҡатынын алған. Унан 
өсөнсөһө алған. Шул ҡатынды береһе әйтә, минеке, ти, икенсе­
һе әйтә: «Юҡ, минеке», -  ти. Бына шуларҙы айырырға кәрәк. 
Әйҙә шуны хәл ит, -  ти ханға.

-  Юҡ, мин быны хәл итә алмайым. Итһә, ошо егет хәл итер.
Шунан теге егет әйтә:
-  Мин ни эшләтәйем уны. Мин ни һатылған бер ҡол. Һеҙҙең 

берегеҙ батша, берегеҙ хан. Минең хөкөм йөрөмәҫ бында...
-  Минең матур ғына ҡыҙым бар. Хәл ит. Бирәм шуны. Өҫ­

тәүенә ярты байлығымды алырһың. Мин үҙем дә ҡартай­
ғанмын. Ҡотолайымсы шуларҙан, -  ти, батша әйтә. -  Батшалы­
ғымды ла бирермен, әйҙә, хәл ит кенә, -  ти.

Хан әйтә:
-  Ана, мин дә үҙен яратып йөрөгән ҡыҙҙы бирәм. Малын да 

бирермен, эй бүтәнен дә. Тик шуны хәл итешеп кенә ебәр.
Шунан был егет риза булып, тегеләрҙе ҡарап, икеһен бер 

ергә ултырта, береһен яңғыҙ ултырта ла ошолай итеп, усын- 
усҡа ҡуйған килеш араларына ҡулын тығып ебәрә лә ике яҡҡа 
айыра һелтәп ебәрә -  туҡ-туҡ итеп, икеһе бер ергә, береһе 
яңғыҙ сығып китә. Шунан аҙаҡ тегеләр дәғүәләшеп батшаны 
борсоп йөрөмәҫ була.

Егет батша ҡыҙын да, хан ҡыҙын да ала. Ике ҡатын менән 
йәшәп ята. Һәйбәт кенә йәшәп ята. Батшаның ҡыҙынан ҡыҙы 
тыуа, хандың ҡыҙынан улы була.
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Бер ваҡыт был салҡан ятҡан да батша ҡыҙынан тыуған 
кыҙын түшенә баҫтырып уйнатып ята. Уйнатып ята торғас, теге 
кыҙы кесекәй итә лә ебәрә. Кесәү битенә лә сәсрәй бының. Шул 
грҙо был шарҡылдата көлөп ебәрә. Көлөп ебәргәс, батша ҡыҙы 
ҡутарғансы тартып* ала ҡыҙын.

-  Мин ҡыҙ тапҡас та! Минең ҡыҙымдан көлә! Теге бисә­
һенең улы булғас, ни! -  тип, сығып китеп, атаһына барып әйтә:

-  Атый, бына шулай ҙа шулай. Кейәүең минән көлә, -  ти.
Шунан батша килә.
-  Кейәү, ниңә ыҙғышып киттегеҙ әле?
-  Нишләп ыҙғышайым мин? Ыҙғышмайымсы?
-  Бына шулай тип әйтә бит. «Көлә. Мәсхәрә итә минең 

баламды», -  ти бит.
-  Көлә? Мин унан көлгәндән түгел, үҙемдең төшөм иҫемә 

төшкәндән көлдөм, -  ти.
-  Ниндәй төш ул?
-  Атайыма төшөмдө һөйләмәгәнгә, атайым теге ханға һатып 

('бәрҙе. Шул арҡала, бында һиңә кейәүмен. Ана шул төш ул.
-  Ьинең ата-инәйең бармы ни?
-  Бар. Булмаҫҡа ни!
-  Ниндәй төш күргәйнең? һөйлә әле миңә.
-  Бәйләйем инде. Хәҙер һөйләргә була. Мин төшөмдә шулай 

тип күрәм, -  ти егет. -  Атайым ҡулыма һыу ҡойоп тора. 
Инәйем таҫтамал тотоп тора, -  ти. -  Йылы гына һыу, -  ти. -  
Ана шул йылы һыу менән бит йыуҙым, -  ти. -  Ул төштө мин 
пи тип һөйләйем инде уга? Тегеләр һымаҡ алдап һөйләй ал­
маным бит мин, -  ти. -  Эгәр һөйләһәм дә, әллә нимә тиер ине 
әле ул атайым миңә, -  ти. -  «Бындай төш -  яҡшы төш түгел 
уға», -  тиер ине. Фәлән дә фәсмәтән тиер ине. Ағайҙар, бай бул­
дыҡ та фәлән-төгән, тип һөйләнеләр, -  ти. -  Мин улай тип һөй­
ләй белмәнем, -  ти.

-  Бин, улай булғас, атайыңа барып ҡайт, -  ти батша.
-  Ярар һуң. Батшаның һорағаны -  фарманы.
Батша тегенең атаһына хәбәр ебәрә. Улың килә, тимәй, бат­

ша килә, тип хәбәр итә.
Был барып төшә. Күрергә тип күп кеше йыйыла. Шунан 

кеше сығып бөткәс, ҡул йыуырға булалар. Атаһы йылы һыу 
ҡойолған еҙ ҡомған менән ҡул йыуҙырып тора, әсәһе таҫтамал 
тотоп тора. Шул ерҙә илап ебәрә егет.

-  Ниңә илайһың? -  тиҙәр тегеләр.
- Илайым шул. Мине, төшөн һөйләмәй, тип язаланығыҙ. 

Төшөм бына шул ине минең. Төшөмдә инәйем таҫтамал тотоп 
юра ине, һин һыу ҡойоп тора инең, атый. Ана шуның өсөн 
мин ул төштө һөйләмәнем.

Шул ерҙә күмәкләшеп илашып, былар, аталы-уллы аңла­
шып, киренән яраштылар, ти. Шунан егетте бик яҡшылап ҡу­
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наҡ итәләр, танһығы ҡанғас, егет ата-инәһен алып, кәләштәре 
янына ҡайтып китә.

Бай булдыҡ, тип алдап төш һөйләгән ағайҙарының бер 
нәмәләре лә юҡ, ти. Аталарына иген сәсешеп, мал ҡарашып 
ҡына йән аҫрап яталар ине, ти. Уларҙы ла алып ҡайтып китә 
егет. Бисәләре янына ҡайтһа, ҡайны ҡарт уны ысынлап та 
батша итеп ултыртып ҡуя. Шунан егет үҙе хөкөмөн йөрөтөп, 
ғәҙел батшалыҡ итеп бөгөн булһын йәшәп ята, ти.

Әкиәтем китте ары,
Үҙем киттем бире.
Сыуал артында сей тире.
Танһығым ҡанманы, тиһәң,
һөйләрмен әле кире.

53. Батшаның ҡырҡ төш юраусыһы менән 
бер вәзире, йәнә килеп күрәҙәсе малай

Бер ҡарт ялан буйлап китеп барғанда бер ҡыу башҡа тап 
була. Алып ҡараһа, маңлайында бер яҙыу бар, ти. Унда: «Был 
баш арҡаһында ҡырҡ бер кеше үләсәк», тип яҙылған була. 
«Ҡайһылайыраҡ яуыз баш. Кешеләргә зарары теймәһен, юҡ 
итәйем», тип ҡарт уны өйөнә алып ҡайта. Башты яндырып, 
көлөн бер сепрәккә төрөп, һандығының төбөнә һалып ҡуя.

Был ҡарттың Гөлфәрәх исемле ҡыҙы булған, ти. Ул көн 
һайын атаһы өйҙә юҡ саҡта һандығын аҡтарып сыға икән, ти. 
Бер көндө ғәҙәте буйынса һандыҡты аҡтара торғас, иң төптә 
ятҡан әлеге төргәкте килтереп сығара. Был ниндәй төргәк икән, 
тип, Гөлфәрәх уны сисеп ҡарай. Сисһә, он кеүек нәмә. Гөлфәрәх 
уны усына һалып, ыуғылай, ни икәнен белә алмағас, тәмләп 
ҡарай ҙа кире һандыҡ төбөнә һалып ҡуя.

Айҙар үтә. Бына бер заман атаһы Гөлфәрәхтең ауырға ҡал­
ғанын күрә лә аптырап:

-  Ҡыҙым, мин һине кейәүгә биргәнем юҡ бит әле, ни эшләп 
улай? -  тип һораны, ти. Гөлфәрәх һандыҡ төбөндәге көлдө 
тәмләп ҡарағанын һөйләп бирҙе, ти. Шунан шикләнгәнен әйтте, 
ти.

Бына бер мәлде Гөлфәрәхтең улы тыуа. Малай бик зирәк 
булып үҫә. Ун йәшендә ул шундай оҫта төш юраусы булып 
китә, хатта кешенең ниндәй төш күргәнен әйтер ине, ти.

Шул илдең батшаһының ҡырҡ төш юраусыһы була. Улар 
бөтәһе лә батша һарайында йәшәй. Бер ваҡыт бер әбей өйөнөң 
дүрт мөйөшөндә дүрт йылан ята, улар бик уҫал итеп ыҫыл­
дайҙар икән тип төш күрә, төшөнән ҡурҡҡан әбей иртәгеһен, 
бер ҡаҙ бешереп алып, батшаның төш юраусыларына китә. 
Малай әбейҙең ниндәй төш күргәнен белә лә уның ҡаршыһына 
сығып:
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-  Әбей, һин төшөңдә дүрт мөйөшөңдә дүрт йылан күрҙең. 
Ныл яманға түгел, яҡшыға. Өйөңдөң дүрт мөйөшөнә алтын кү­
мелгән. Әйҙә ҡаҙып ҡарайыҡ. Яртыһы һиңә, яртыһы миңә бу­
лыр, -  ти. Ләкин әбей уға ышанмай. Юлын дауам итә. Малай, 
уҙенә ышанмағанлыҡтарын күргәс, тиҙ генә ҡағыҙ яҙа ла әбей- 
гә һиҙҙермәйенсә генә уны ҡаҙ эсенә һала.

Әбей барып, ҡырҡ төш юраусынан төшөн юрата. Улар яман 
юрайҙар. Өйөн ташлап китергә кәңәш бирәләр. Әбей сығып 
киткәс, ул ҡалдырған ҡаҙҙы ашай башлайҙар ҙа әсенән ҡағыҙ 
тартып сығаралар. Унда: «Һеҙ әбейҙең төшөн насарға юраны- 
гыҙ, ысынында ул -  яҡшыға. Өйөнөң дүрт мөйөшөндә алтын 
күмелгән» тип яҙылған була. Төш юраусылар тикшереп ҡарарға 
булалар. Әбейҙең өйөн емереп, мөйөшөн ҡаҙалар ҙа алтын та­
бып алалар. Шунан малайҙан ҡотолмаҡсы булалар. «Һине бат­
ша саҡырта», тип алдап саҡыртып алалар ҙа, ҡырҡ алтынға 
уны үлтерергә бер кеше яллайҙар. Был кеше үлтерергә йыйын - 
ганда, малай көлөп ебәрә. Теге кешенең:

-  Ниңә көләһең? -  тигән һорауына былай тип яуап бирә, ти:
-  Һин бөгөн мине ҡырҡ алтынға үлтерһәң, иртәгә йөҙ ал- 

гындан буш ҡалырһың, -  ти.
Теге кеше уны үлтермәй, бикләп ҡуя. Шул кисте батша төш 

күрә. Имеш, ул йылға уртаһындағы күперҙә тора. Шул ваҡыт 
уга ҡырҡ бер йылан ташланып үлтерергә әҙерләнгәндә, бер кү­
гәрсен ҡотҡарҙы, ти. Уяныуы була -  батша төшөн онота ла 
ҡуя. Шунан төш юраусыларын саҡырта ла шарт ҡуя:

-  Әгәр өс көн эсендә мин күргән төштө белеп, уны юрама­
һағыҙ, үҙегеҙҙе үлтерәм, -  ти.

Төш юраусылар, батшаның ниндәй төш күргәнен белә ал­
май, аптыраған мәлдә генә теге малай иҫтәренә төшә лә, бәлки 
үлтереп өлгөрмәгәндер әле, тип, яллаған кешегә баралар. Был 
кеше төш юраусыларға малайҙы кире йөҙ алтынға һатып ебәрә. 
Тош юраусылар малайҙы батшаға алып баралар. Ул батшаның 
ниндәй төш күргәнен һөйләп бирә.

-  Батшам, төшөңдә күргән ҡырҡ бер йыландың ҡырҡы — 
Һинең ҡырҡ төш юраусың, береһе -  вәзирең. Улар һине үлте­
реп, батшалыҡты үҙҙәренә алырға йыйыналар. Һине ҡотҡарған 
бер күгәрсен -  мин, -  тип, малай батшаның төшөн дә һөйләгән, 
уны юрап та биргән. Батша шунда уҡ үҙенең ҡырҡ төш юрау­
сыһы менән вәзирен яҙалатып үлтертә лә улар урынына ма­
лайҙы ҡуя.

Шулай итеп, кеше башына яҙылған һүҙҙәр дөрөҫкә сыға. 
Шул баш арҡаһында ҡырҡ бер кеше: ҡырҡ бер юраусы, бер 
вәзир үлгән, ти.
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54. Көтөүсе батша

Борон заманда Ғәли исемле бер батша булған. Был батша 
батшалыҡ итә торғас, ҡомһоҙланып китеп, халыҡты бик ыҙа­
лата башлаған, сиктән тыш ауыр һалымдар һалған, ти.

Халыҡ кәңәшләшеп, был батша өҫтөнән ҡағыҙ яҙып, ҙуры­
раҡ батшаға бер кеше ебәргән. Ғәли батша быны һиҙмәй ҙә 
ҡалған. Теге кеше ҙур батшаға барып, халыҡтың зарын тап­
шырып, унан фарман алып ҡайта. Фарманды мөйөш һайын 
эләләр. Унда: «Ғәли батшаны иртәгеһе көн сәғәт ун икелә 
аҫмаға», -  тип яҙылған булған, ти.

Ғәли батша белмәй әле, үҙенең тәхетендә ултыра бирә. 
Батшаның бер яҡын вәзире була. Ул Ғәли батша янына керә 
лә:

-  Батшам, һин нимә ишетәһең? -  ти.
-  Бер нәмә лә ишетмәйем. Ни булған? ти батша.
- Һин бер ни белмәй ултыраһың, батшам, һине бит иртәгә

сәғәт ун икегә аҫмаға, -  ти.
Батша сыға, ҡарай, ысынлап та шулай. Батша ҡалтыранып 

китә. Ни эшләргә? Ҡайҙа барырға? Инде ҡасмаға ғына ҡала.
Батша шул төндө үк ҡасып китә. Үҙе менән бер ни ҙә, хатта 

ашарға ла, аҡса ла алмай ҡаса. Тик Сәлимә исемле яратҡан 
ҡыҙын ғына эйәртә. Көнө буйы баралар былар, төнө буйы ба­
ралар. Ҡалаларға етәләр, үтеп китәләр. Хәйер һорашып та ала­
лар. Кисә тәхеттә ултыр, бөгөн хәйер һораш. Донъя ни эшләт­
мәй бәндәһен.

Бара торғас, ҡыҙы менән батша тағы бер ҡалаға барып керә. 
Шунда урын табып, ҡуналар инде былар. Иртәгеһен баҙарға ба­
ралар. Баҙар туп-тулы, һатыусылар ҡумталарын асҡандар. Бер 
аҙ ашарға табып булмаҫмы, тип, урлашыу яғын ҡарап, теге 
икәү магазинға керә. Магазин -  мануфактура магазины булып 
сыға. Шулай ҙа бер мөйөштә кәстрүл менән май ултыра икән. 
Батша кәстрүлде шылдырырға уйлап ынтыла. Шул саҡ быны 
күреп ҡалалар ҙа ҡыйнап ташлайҙар.

Бер әбей быларҙы ҡыҙғанып, хәйер бирә. «Хәйер һорашып 
ҡына тамаҡ туйҙырылмаһа инде», -  тип уйлай Ғәли батша. 
Ҡыҙына ла кәңәш итә. Шунан башҡа сараһы ла булмай шул. 
Эшләр ине -  һәнәре юҡ, урлар ине -  туҡмайҙар.

Хәҙер былар, хәйер һораша-һораша, ишетмәгән-күрмәгән яҡ­
тарға китеп баралар. Күп бара торғас, бер ауылға барып етәләр. 
Шунда ситтә генә бер өйгә фатир һорап керәләр. Унда әбей 
менән бабай ғына тора икән. Әбей менән бабай уларға кәңәш 
бирә:

-  Һеҙ, былай йөрөгәнсе, беҙҙең байға көтөүгә ялланығыҙ. Та­
магығыҙ туҡ, өҫтөгөҙ бөтөн булыр, исмаһам, - тиҙәр.

Иртәгеһенә әбей менән бабай, байҙың торған ерен өйрәтеп, 
быларҙы сығарып ебәрәләр.
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Ғәли батша Сәлимәһе менән бай йортона барып керә. Байҙың 
йөҙ баш һарығы, илле баш һыйыры бар икән. Шуларҙы көтөргә 
кәрәк була. Инде көтөү көтәләр аталы-ҡыҙлы. Йылдан артыҡ 
ваҡыт үтеп китә.

Бер саҡ көтөү көткәндә, төш ваҡыты еткәс, Ғәли ҡыҙын 
йылға буйына һыу алырға төшөрә. Үҙе ут яғып ебәрә. Ҡыҙ һыу 
буйына төшһә, ҡурҡып китә. Яҡындан ғына офицер кейемендә 
бик матур бер кеше килә. Ул өйрәк атып йөрөгән икән бында. 
Егет тә ҡыҙҙы күреп, матурлығына һоҡланып, ашыға-ашыға 
килә, ти. Сәлимә һыуын сайпылдыра-сайпылдыра атаһы янына 
йүгереп килә. Егет уның артынан бара. Ата менән ҡыҙ янына 
килә теге егет, иҫәнләшә, ултыра. Уны-быны һөйләшмәйҙәр. Кем 
икәне н һорарға Ғәли ҡыйманы, ти. Теге егет, хәйер итепмелер, 
бер аҙ аҡса бирә лә китә.

-  Был кеше сауҙагәр малайымы икән, батша малайымы 
икән? Оялып, һораманым да, -  ти батша ҡыҙына.

Егет батша улы булған, ти. Сәлимәне күргәс тә, уға күҙе 
төшә. Ҡайтҡас, был ашамай ҙа, эсмәй ҙә икән. Батша хәүеф­
ләнеп:

-  Беҙҙең малайға ни булған был? -- ти, кеше аша һораш­
тырып та ҡарай.

Батшаның вәзире:
-  Бына, батшам, -  ти, -  һунарға йөрөгәндә, улың, бер 

көтөүсенең ҡыҙын күреп, шуға ғашиҡ булған. Атам шул ҡыҙҙы 
алып бирһен, тип әйтә улың, тигән.

Батша менән ҡатыны бик аптырашалар.
-- Батша була тороп, көтөүсе ҡыҙын алып булмаҫ инде, .

тиҙәр. — Беҙгә кемдәр килмәй, -  тиҙәр.
Егет:
-  Миңә башҡа кәрәкмәй, -  ти.
Ата менән әсә, аптырағас, эстәнме, тыштанмы -  уныһы бил­

дәле түгел, риза булалар.
Батша:
-  Көтөүсе ни ҡыҙын, шатлана-шатлана, биреп ебәрер минең 

улыма, -  ти ҙә, аттар ектереп, көтөүсе янына улы менән яусы­
һын ебәрә.

Яусы Ғәлигә:
-- Бына, -  ти, -  шундай хәл, -  ти. -  Күптән түгел һинең 

кыҙыңды бер батшаның улы күргән, ҡыҙыңды ул бик оҡшат- 
кан, -  ти. -  Хәҙер һин биреп ебәр ҡыҙыңды батша улына кә- 
дәшлеккә, - ти.

Ғәли батша ашыҡмай. Мин көтөүсе, тимәй әле. Ҡыҙын би­
реү тураһында ла һөйләмәй.

-  Ул егеттең, -  ти Ғәли «көтөүсе», -  ни эше бар һуң? Батша 
\ лы булғас ни, ҡалала тик йөрөй торғандыр бит ул? -  ти. -  
Серәй һәнәре бармы һуң уның? -  ти.
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-  Ниндәй һәнәре булһын уның? Батша улы бит ул! Ьөнәр 
нимәгә ул уға? -  ти яусы.

-  Мин ҡыҙымды бер төрлө лә һәнәр белмәгән кешегә ул­
тыртып ебәрә алмайым. Иң элек егетегеҙ һәнәр өйрәнһен, шу­
нан бында килер, -  тигән Ғәли батша.

Егет ҡайтып китә хеҙмәтселәре менән. Ҡайта ла яҡшы 
атына ултырып сығып китә был. Һәнәргә өйрәнеү урыны эҙләй 
башлай, ти, хәҙер был. Бер ауылға бара. Унда эшкә өйрәтә тор­
ған оҫталыҡ йорто бар икән. Тик унда бай малайҙарын, сау­
ҙагәр балаларын алмайҙар. Ата-әсәһе булмаған ярлы-ябаға гына 
һәнәр өйрәнә икән бында. Батша улына дүкәмит алыу ни тора? 
Дүкәмитте яңынан әҙерләп, ярлы кейемен кейенә лә килә был 
оҫталыҡ йортона:

-  Мине ике көндә һәнәргә өйрәтеп сығар, -  ти батша улы 
хужаға.

-  Бер һәнәрең дә булмағас, һине нисек итеп ике көндә 
өйрәтеп сығараһың? Бер һәнәргә өйрәнеү өсөн генә лә кәм ти­
гәндә ике аҙна ваҡыт кәрәк, -  тиҙәр быға.

Егет ике аҙнаға риза була. Өйрәнеп йөрөй был ипләп кенә. 
Септә һуғырға өйрәтәләр быны. Септә һуғырға өйрәнгәс, яҡшы 
кейемдәрен кейенеп, ярһып торған атына ултырып, өйгә лә 
ҡайтып тормай, Ғәли көтөүсе янына килә был.

-  Инде бына өйрәндем, -  ти. Септәһен күрһәтә.
Шунда ғына Ғәли һөйләшә башлай егет менән.
-  Бындай септәне көнгә күпме эшләргә була һуң? -  ти.
- Көнөнә берҙе эшләп була, -  ти егет.

- Береһе бер һум торһа септәнең, тамағығыҙҙы туйҙыра 
алырһығыҙ, ал ҡыҙымды, -  ти. -  Тик яландан алып китмә, 
фатирыма кил, -  ти.

Егет «көтөүсе»нең фатирына килә. Йәрәшеп батша йортона 
китәләр былар. Ғәли «көтөүсе» лә ҡоҙа булып бара. Теге батша 
Ғәлигә «көтөүсе ҡоҙа» тип кенә өндәшә икән. Ашайҙар, әсәләр 
ҡоҙалар. Бер-ике стакан эсмәгә, телдәре асылып китә. Ғәли 
батша үҙенең хәлдәрен һөйләп бирә.

-  Мин батшанан көтөүсе булдым, ҡоҙа, -  ти.
Теге батша шаҡ ҡата. Көтөүсе ҡыҙы булманы, батша ҡыҙы 

булып сыҡты бит килен! «Бына мин дә бөгөн батшамын, иртәгә 
көтөүсе булыуым бар», -  тип ҡурҡыуға төшә.

-  Ғәли батша бай булһа ла, кейәүен тиккә генә һәнәргә өй- 
рәттермөгән икән. Бөгөн батша, иртәгә әллә кем. Һәнәрле кеше 
һис ҡайҙа ла юғалмаҫ, -  ти.

55. һалдат менән батша

Борон-борон заманда бер ярлы ғына бабай менән әбей йә­
шәгән, ти. Бер ваҡыт уларҙың бер ир балалары донъяға килгән.
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Баланы бик ҡыйынлыҡ менән тәрбиәләп ир еткергәс, батша 
бойороғо буйынса уны егерме биш йыл хеҙмәт итергә әрмеләргә 
алып киткәндәр.

Егет эҫеһен дә, һыуығын да күреп, егерме биш йылын тул­
тырып, ҡайтырға сыҡҡан. Әй килә, әй килә, ти, был. Текә 
тауҙар аша, киң даръялар кисә икән -  һис туҡтамай, тырма­
шып булһа ла алға барыуын белә, ти. Шулай килә торғас, ул 
батша йәшәгән ергә лә яҡынлашҡан, ти. Шул ваҡыт бик шәп 
итеп ямғыр яуып ебәргән. Лысма һыу булып, арып, арманһыҙ 
булған һалдат батша йортона килеп еткән. Килеп етеүен еткән, 
батшаның һаҡсылары уны индереү түгел, йортҡа яҡын да 
ебәрмәйҙәр, ти.

Килеп кергән һалдаттың киң күкрәгенә, янып торған күҙенә 
ҡарап торҙо ла, ти, батша:

-  Һиңә ни кәрәк? -  тип һораны, ти.
-  Мин һиңә егерме биш йыл хеҙмәт итеп ҡайтып барам. 

Ҡайтып еткәс, ауылдаштарым: «Һин батшабыҙға егерме биш 
йыл хеҙмәт иттең, үҙен бер күрҙеңме һуң?» - тип һораһалар, 
мин ни тиермен? Шуға яуап биреү өсөн, һине күрергә кер­
ҙем, -  ти һалдат.

Батша:
-  Ярай, улай булғас, -  тигән дә һалдатҡа алтын һауытҡа 

һалып эсемлек биргән. Һалдат эсемлекте эсеп бөтөргән дә алтын 
һауытты кеҫәһенә һалған. Батша аптыраған:

-  Ниңә һалып алдың уны? -  тип һораған.
-  Мин кешеләргә, батшаны күрҙем, ышанмаһағыҙ, бына 

уның бүләге, тип әйтәсәкмен, -  тип әйткән, ти, һалдат.
«Ай, хәйерһеҙ, бөлдөрә бит был мине», -  тип уйлап торған 

да, ти, батша:
-  Мин уны былай ҙа һиңә бүләк итергә тип тора инем әле. 

Оҡшаһа, ал әйҙә, ал, әле былай ғына һорай ҡуйыуым, -  тигән 
булды, ти.

-  Шулай йомарт булырһың, тип уйлағайным да мин. Улай 
булғас, һин миңә бер иҫке эйәреңде лә бүләк итеп бир инде, -  
тигән һалдат.

Батша хеҙмәтселәренә иҫке эйәр кертеп бирергә ҡушҡан.
Егет эйәрҙе алған да батшаға:
-  Һин был эйәрҙе биргәнлеккә ҡултамғаңды һалып, мөһөр 

баҫып, яҙма ҡағыҙ бир инде, -  тигән.
Батша «Иҫке эйәр фәлән һалдатҡа бирелде» тип ҡул ҡуйып, 

мөһөр баҫып, яҙыу биргән.
Батша янынан сығып, бара биргәс, һалдат, иҫке эйәрҙе 

ташлап киткән. Шунан Иҫке эйәр тигән ерҙә йәшәгән байға 
барып еткән дә тегене ҡыуа башлаған, ти. Бай аптырап китә. 
Егет уға батша яҙып биргән яҙыуын күрһәтә. Бай ышанмай, 
һалдат:
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-  Ышанмаһаң, әйҙә икәүләп батшаға барайыҡ, -  ти.
Китәләр бергә. Батшаға барғас, егет теге ҡағыҙҙы күрһәтеп:
-  Бына һин бүләк иткән ерҙе был бай миңә бирмәй, -  ти. 

Батша аптырап китә.
-  Мин һиңә ер бирҙемме ни? Иҫке эйәрҙе бирҙем. Шул 

турала ҡағыҙ бирҙем, -  ти.
-  Бәй, Иҫке эйәр -  ер исеме ул. Мин һинән шуны һораным, 

шуны алдым. Эгәр һүҙеңдә тормаһаң: «Беҙҙең батша алдаҡсы 
икән ул!» -  тип бөтә илгә таратам, -  ти.

Ҡурҡышынан батша риза булған да ҡуйған, теге байға 
икенсе урынға күсергә ҡушҡан.

һалдат ерҙе алғас, аталарын, үҙе кеүек ярлыларҙы килтереп 
һәр кемгә тигеҙ итеп ер бүлеп биреп, яҡшы ғына йәшәй 
башлаған, ти.

56. Аҡыллы ҡарт

Бынан күп заман элек бер ҡалала булған, ти, бер йәш 
батша. Ул ҡарттарҙы бер ҙә яратмаған, ти. Шуга күрә уларҙы 
үлтереп бөтөрөргә бойорған, ти. Тик бер генә егет үҙенең ҡар­
тайып бөткән атаһын, ер аҫтына йәшереп, үлемдән ҡотҡарып 
алып ҡалған, ти.

Күп тә үтмәгән, күршеләге илдең батшаһы был йәш батшаға 
һуғыш асҡан, ти. Йәш батша ғәскәр йыя башлаған. Атаһын 
йәшергән теге егет, яуға китер алдынан хушлашыр өсөн, атаһы 
янына ер аҫтына төшкән. Атаһы улын былай тип оҙатып 
ҡалған, ти:

-  Улым, һеҙ бик алыҫ ерҙәргә китәһегеҙ. Һеҙгә унда бик 
ауыр булыр: арырһығыҙ, асығырһығыҙ, аттарығыҙҙы һуйып 
ашап бөтөрөрһөгөҙ. Хатта ғәскәр башлығының атын да һуйып 
ашарһығыҙ. Шунан һуң инде һеҙ, теләһәгеҙ ҙә, теләмәһәгеҙ ҙә, 
кире әйләнерһегеҙ. Ҡайтышлай бөтә һуғышсылар үҙ аттарынан 
һалдырып алған нәмәләрен ташлап ҡалдырырҙар. Күтәреп 
килеүе бик ауыр булһа ла, һин эйәрең менән йүгәнеңде ташла­
ма. Һеҙгә күрен туйғыһыҙ бер матур күк ат осрар: эйәре, йүгә­
не булмаған кешеләргә ул яҡын да килмәҫ, һинең яныңа елеп 
килер ҙә алдыңда ғына туҡтар, шунан һуң баш эйер. Һин уға 
йүгәнеңде һал да эйәрләп ғәскәр башлығына алып бар. Башлы­
ғығыҙ һине үҙенең яҡын кешеһе күрер, шунан инде үҙенең 
дуҫы итер. Ярар, бар, хуш бул, улым! -  тигән, ти.

Бөтә нәмә ҡарт әйткәнсә булып сыҡҡан. Яуға барғанда, 
ғәскәрҙең ашарға аҙығы бөткән. Шуға һуғышсылар үҙ аттарын 
һуйып ашай башлағандар. Бара-бара башлыҡтарының да атын 
ашап, башҡа һуйыр нәмә ҡалмағас, кире боролғандар, ти. 
Атларға еңелерәк булһын өсөн, һуғышсылар аттарҙан һалдырып
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алған эйәрҙәрен дә, йүгәндәрен дә ташлап ҡалдырғандар. Тик, 
атаһының һүҙҙәрен иҫендә тотоп, теге егет кенә эйәрен дә, 
йүгәнен дә ташламаған, ти.

Шулай ҡайтып килгәндә, күреп туя алмаҫлыҡ матур бер 
күк ат ғәскәрҙәрҙең ҡаршыһына уйнаҡлап килеп сыҡҡан, ти. 
Бөтә кеше уны тотоп алырға теләгән, әммә ул бер кемгә лә 
тоттормаған. Шулай сабын йөрөй торғас, ул ҡулында эйәре, 
йүгәне булған егет янына юртып килеп туҡтаған да башын 
эйгән. Егет уның башына йүгәнен һалған да, эйәрләп, ғәскәр 
башлығына алып барған. Шунан бирле ул ғәскәр башлығының 
дуҫы булып киткән.

Бер ваҡыт батша үҙенең ғәскәре менән диңгеҙ яры буйына 
күңел асып йөрөргә сыҡҡан. Яр башында торған батша диңгеҙ 
төбөндә бер нәмәнең йылтылдауын күргән. Батша үҙ артынан 
йөрөүселәргә шул йылтылдаған нәмәне диңгеҙ төбөнән алып 
сығырға бойорған. Бойороҡ буйынса күп кенә кеше диңгеҙ 
төбөнә сумған, әммә берәүһе лә кире ҡалҡмаған, ти.

Теге йәш егет сумырға нәүбәт яҡынлашып килгәндә генә 
атына һикереп менгән дә елдереп ҡайтҡан да киткән. Егет ер 
аҫтындағы атаһы янына төшә һалған да уға диңгеҙ яры бу­
йында булып ятҡан хәлде һөйләгән. Улы һөйләп бөткәс, теге 
ҡарт:

-  Улым, диңгеҙ яры буйында өлкән ағас үҫеп ултыра. Шул 
ағастың осонда ҡош ояһы бар, шул оя эсендә ҙур алмас ята. 
Ошо алмас ташының йылтылдауы, диңгеҙ өҫтөнә төшә лә күрер 
күҙгә төптә ятҡан аҫыл таш һымаҡ тойола. Диңгеҙгә сумырға 
һиңә нәүбәт килеп еткәс, батшанан: «Батшам, миңә лә диңгеҙ 
төбөндә үлеп ҡалырға тура килер, шуның өсөн миңә ошо ағас 
башына менеп, һуңғы тапҡыр тыуған ауылым яғына ҡарап 
алырға рөхсәт итһәңсе!» -  тип үтен. Ул һиңә рөхсәт бирер, һин 
ҡош ояһындасы теге аҫыл ташты алып төш. Артабан инде нимә 
эшләргә кәрәклеген минең улым булған кеше үҙе белергә те­
йеш, -  тигән.

Егет:
-  Нимә эшләргә кәрәклеген уҙем белермен, атай, -  тигән дә, 

атын менеп, диңгеҙ буйына сабып та киткән.
Диңгеҙ төбөнә сумырға нәүбәт килеп еткәс, батшаға:
-  Батшам, миңә лә дингеҙ төбөндә үлеп ҡалырға тура килер, 

шуның өсөн ошо ағас башына менеп, һуңғы тапҡыр тыуған 
ауылым яғына ҡарарға рөхсәт итһәңсе! -  тигән.

Батша уға рөхсәт иткән. Егет ағас башына менеп, оянан 
алмасты алып төшкән дә батшаға:

-  Батшам, диңгеҙ төбөнә ҡарағыҙсы. Әгәр унда теге нәмәнең 
йылтылдап ятыуын күрә торған булһағыҙ, мин уны төшөп алып 
сығырмын, -  тигән.

Батша диңгеҙгә ҡараған. Йылтылдау хәҙер бөтөнләй һүнгән 
булған.
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-  Ниңә йылтылдамай ул хәҙер? -  тигән батша.
-  Бына ул, минең уста, шуға йылтылдамай, мин ул аҫыл 

нәмәне ағас башынан алып төштөм, -  тип егет алмасты батшаға 
тотторған да йылтылдауҙың хикмәтен һөйләп биргән.

Быға нисек башың етте һинең? Һуғыш ваҡытында бик 
матур ат тотоп алып, ғәскәр башлығына бүләк иткәнһең, хәҙер 
алмас бүләк иттең, -  ти батша.

Егет батшаға:
-  Эй батшам, әйтһәм дә, ҡурҡам, әйтмәһәм дә, ҡыйын. Ярар, 

әйтһәм әйтәйем инде. Һин ҡарттарҙы үлтереп бөтөрөргә бойороҡ 
биргәс, ҡартайып бөткән атайымды йәшереп алып ҡалғайным. 
Үҙем эшләгән ошо бөтә эште мин унан өйрәндем. Хөрмәтле 
батшам, әгәр һин ҡарттарҙы үлтереп бөтөрөргә бойормаған бул­
һаң, улар бик күп яҡшы кәңәштәр биргән булырҙар ине, -  
тигән, ти.

Ошонан һуң инде егеттең атаһын батша ер аҫтынан сыға­
рырға ҡушҡан, уны үҙ эргәһенә саҡыртып, ҙур хөрмәт күрһәт­
кән.

Ошо көндән алып батша үҙенең теге дыуамал әмерен юҡҡа 
сығарып, ҡарттарҙы үлтермәҫкә тигән яңы әмер биргән, ти.

57. Аҡыл һандығы

Борон бер батшалыҡта етмеш йәшкә еткән ҡарттарҙың му­
йынына таш бәйләп ҡаянан ташлар булғандар. Батша: «Етмеш 
йәшкә еткән кеше - аҡыл эйәһе була», -  тип үҙенән аҡыллы 
кеше булыуынан ҡурҡҡанға шулай иткән.

Бер егет етмеш йәшкә еткән атаһын ошо үлемдән һаҡлап 
алып ҡалған. Уны һандыҡта ғына тотҡан. Егеттең был эшен 
берәү ҙә белмәгән, кәләше лә һиҙмәгән. Егет атаһын кәләше 
һыуға киткән арала ғына ашатҡан-эсергән, хәжәтенә сығарған.

Бер ваҡыт егеткә батшанан хат килеп төшкән. Был батша 
егеттең ҡайныһы тейешле кеше икән. Батша: «Кейәү, миңә 
ҡунаҡҡа кил. Үҙең менән бер дуҫыңды, бер дошманыңды ла 
алып килергә онотма! Әгәр ошоларҙы үтәй алмаһаң, башыңды 
киҫтерәм. Үтәһәң, батшалығымды бирәм», -  тигән. Егет уйға 
ҡалган. Уйлаған-уйлаган да атаһына кәңәш иткән.

-  Атай, нишләйем икән? -  тип һораған.
Атаһы улын иғтибар менән тыңлаған да былай тигән:
-  Ҡайғырма, улым! Хәҙер үк кит! Барып етер саҡта этеңде 

саҡырып тотоп ал да туҡмап-туҡмап кире ебәр. Шунан кире 
саҡыр. Ул һиңә йылмая-йылмая, ҡойроғон болгай-болғай кире 
килер. Бара биргәс, бисәңде туҡма. Ул шунда уҡ илап, яр 
һалып атаһына йүгерер. Һинең атыңа ҡабат ултырып та тормаҫ.

Егет:
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-  Ҡыҙын туҡмағас, батша мине имен ҡалдырмаҫ шул, -  тип 
был кәңәшкә риза булмаған. Атаһы:

-  Улым, мин әйткәнде тот. Ҡурҡма, -  тигән.
Егет атаһы өйрәткәнсә эшләгән. Туҡмалған эт, ысынлап та, 

ҡойроғон болғап кире килгән. Кәләшен бер элеп ебәреүе бул­
ған -  уныһы дыулап сығып китте лә, ер-һыу илап, атаһына 
барҙы, ти.

Егет барып еткән батшаға. Барып еткәс:
-  Кейәү, мин әйткәндәрҙе үтәнеңме? -  тип һорай икән бат­

ша. Егет:
-  Эйе, батшам! Бына мин килеп етер саҡта этемде тотоп 

алып туҡмап-туҡмап ебәрҙем дә кире саҡырҙым. Ул, ҡойроғон 
болғап, йылмая-йылмая миңә кире килде. Бисәмде бер генө 
элеп ебәреүем булды, ул, хатта атыма ла ултырып торманы, 
илап һиңә йүгерҙе. Бына үҙҙәре лә йөҙҙәре. Этем -  дуҫым, һи­
нең ҡыҙың -  дошманым, -  тигән.

-  Дөрөҫ! - тигән батша. Шунан:
-  Әллә һиңә аҡыл өйрәтеүсе булдымы? -  тип һораған.
-  Юҡ! -  тигән егет.
Батша кейәүенә батшалығын биргән. Йәш батша:
-  Аҡ һаҡалда -  ил аҡылы. Мине батша түгел, ҡарт атайым 

батша итте, -  тип ҡарттарҙы үлтереү йолаһын бөтөрткән. Ил 
ҡарттары менән кәңәш-төңәш итеп батшалыҡ иткән. Йәш бат­
ша аҡ һаҡаллы атаһын түргә ултыртып ҡәҙер-хөрмәт иткән. 
Шуға уның бөтә эштәре лә уң килеп торған, ти. Ул батша әле 
лә имен. Ғәҙел хөкөмлө хаким булғанға бөтә халыҡ ҡәҙерләй, 
ти, үҙен. Бөгөн барып, кисә үҙем күреп ҡайттым. Алдамайҙар 
икән. Алдан-арттан ҡалғансы һыйлап, күстәнәстәр биреп ҡай­
тарҙы. «Минең хаҡта йәштәргә һөйлә. Ата-инәләрен ҡәҙер-хөр­
мәт итһендәр. Оло кеше -  алтындан ҡиммәт аҡыл һандығы», -  
тип ҡалды.

Әкиәтем ары китте, үҙем бире киттем.

58. Ҡурай әкиәте

Борон-борон заманда урман артында, аҡ өҫтөнә төшкән ҡара 
тап һымаҡ, йәшәгән, ти, бер яуыз хан. Был хан аҙна һайын 
сәсен ҡырҙыра торған булған. Бының өсөн ул аҙна һайын бер 
йәш егетте саҡырта икән. Килгән егеттәрҙең береһе лә кире 
ҡайтмаған: сәсен ҡырҙырып бөтөү менән, хан уларҙың башын 
ҡырҡтырып торған. Бөтә тирә-яҡ, хандың был яуызлығынан 
ҡотолоу әмәлен таба алмайынса, ҡурҡып йәшәгән. Хандың 
теләген үтәмәҫкә бер кемдең дә баҙнаты етмәгән.

Шул тирәлә, ете урман артында, ни тапһа, шуның менән 
туҡланып көн күргән бер бабай менән әбей булған. Уларҙың
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буйға еткән өс улдары бар икән. Хан бабайҙың тәүҙә өлкән 
улын саҡыртҡан -  егет кире әйләнеп ҡайтмаған. Бер аҙнанан 
һуң уртансы улын саҡыртҡан. Уныһы ла кире ҡайтмаған. 
Өсөнсө аҙнала сират ҡарттың кинйә улына килеп еткән.

Ҡарт менән ҡарсыҡты ҡайғы баҫҡан. Етмәһә, улар тапҡан- 
таянғандарын юл аҙығы итеп өлкән улы менән уртансы ул­
дарына биреп ебәргәндәр икән. Кинйә улдарына биреп ебәрергә 
бер нәмәләре лә ҡалмаған, ти. Шулай әсә, баш вата торғас, 
улына юл аҙығы булырлыҡ нәмә уйлап тапҡан. Алабута онон 
үҙенең һөтөнә баҫып, бер ҡабартма бешергән. Егет ошо аҙыҡты 
тоҡсайына һалып алған да, ата-әсәһе менән хушлашып, юлға 
сыҡҡан.

Ирәндекте артылып киткән юлдан билән башына күтәрелгәс, 
егет һуңғы тапҡыр үҙенең тыуып үҫкән еренә боролоп ҡараған. 
Уның күңеле тулып киткән. Үҙе лә һиҙмәҫтән, сылтырап аҡҡан 
һалҡын шишмәләренә, шаулы урмандарына, тын ғына ауылы­
на, күккә олғашып торған Ирәндек тауына ҡарап, моңланып 
бер йырлап ебәргән, ти.

Тауҙар артылып, урмандар үтеп, йылғалар кисеп, егет бер 
заман хан һарайына барып еткән. Шунда уҡ уны һарай хеҙ­
мәтселәре хан янына алып ингәндәр. Хан егеткә үткер бысаҡ 
тоттороп, үҙенең сәсен ҡырырға ҡушҡан.

Хан башындағы тажын һалыу менән, егет, иҫе китеп, 
аптырап ҡалған: хандың түбәһендә тәкәнеке кеүек бер мөгөҙө 
һерәйеп тормаһынмы!

Шулай ҙа егет ҡаушап ҡалмаған. Хандың сәсен бик оҫта 
итеп ҡырып ташлаған.

Сәсен ҡырҙырып бөткәс, хан егеткә:
-  Һин ошонда тороп тор, -  тигән дә икенсе бүлмәгә сыҡҡан.
Юлдан асығып килгән егеттең бик ашағыһы килә башлаған.

Ул, күп уйлап тормай, тоҡсайынан өшәһен алған да ашарға 
тотонған. Ошо ваҡытта ғына хан килеп ингән. Ҡомһоҙ хан 
егеттең шундай тәмләп ашап ултырғанын күргәс: «Бының ятттяп 
ултырған нәмәһе мин ғүмер буйына ауыҙ итмәгән бик тәмле 
нәмә булһа кәрәк», -  тип уйлаған. Ауыҙынан һеләгәйе килә 
башлаған, хан егеткә:

-  Нимә ашайһың һин? Миңә лә аҙыраҡ һындырып бир әле, 
ауыҙ итеп ҡарайым, -  тигән.

Егет бер аҙ һындырып биргән. Хан өшә һынығын ашап 
бөткән дә:

- Бик тәмле икән дә шул! Нимәнән бешерелгән һуң был? -  
тип һораған.

-  Был алабута өшәһе. Әеәйем уны үҙенең күкрәк һөтөнә 
баҫып бешерҙе, -  тигән егет.

Хан, ни эшләргә лә белмәй, аптырап: «Әсәһенең һөтөнә ба­
ҫып бешерелгән өшәһен ашағас, хәҙер мин уның имсәктәш

162



гуганы булдым. Шулай булғас, уның ҡанын ҡойорға минең 
члҡым юҡ. Үлтермәһәм, мөгөҙлө булыуымды кешегә һөйләп 
бөрөр. Йә, хәҙер ни эшләргә? Был бәләнән нисек ҡотолорға 
Һуң?..» -  тип уйға ҡалған. Шулай уйлаған да хан егетте күҙ 
I,үрмәгән, ҡолаҡ ишетмәгән, кеше аяғы баҫмаған ергә олаҡ­
тырырға ҡушҡан. «Шунда үҙ үлеме менән дөмөкһөн!» -  тигән.

Хандың хеҙмәтселәре егеттең ҡул-аяҡтарын бәйләгәндәр, 
күҙҙәрен ҡаплағандар ҙа атҡа артмаҡлап, шыр урман эсенә 
алып барып ташлағандар.

Егет әтлек, һарына, һәр төрлө еләк менән тамаҡ аҫраған. 
Уҡ-Һаҙаҡ яһап алып, йәнлек аулаған. Йәнлек тиреһенән кейем 
тегеп алған. Нимә генә эшләһә лә, кеше аягы баҫмаған ҡара 
урманда япа-яңғыҙ ҡыҙырып йөрөү уға бик күңелһеҙ булған. 
Егеттең эсе бошҡан, ата-әсәһен, тыуып үҫкән Ирәндек буйын 
Һағынып моңайған. Хандың серен һаҡлап йөрөү ҙә ҡыйын 
булған. Урман яңғыратып:

-  Хандың түбәһендә мөгөҙ бар! -  тип ҡысҡырып та ҡараған. 
Тауышын йәнлектәр генә ишеткән.

Егет әйләнеп ҡайтыр юл тапмаған.
Бер ваҡыт, ныҡ арығандан һуң, ташты яҫтыҡ, үләнде 

түшәк итеп, ағас күләгәһендә хәл йыйып ятҡанда, егеттең ҡо­
лағына ниндәйҙер моңло бер тауыш ишетелгән. Ул урынынан 
тора һалып, шул тауыш сыҡҡан яҡҡа киткән. Бара торғас, егет 
һорғолт ҡая ташлы бер тау түбөһенә күтәрелгән. Шунда уҡ 
гаҡыя башлы бер ҡыу ҡурай ултырғанын күргән. Шул ҡурай 
тишектәренә ел өрөүҙән моңло тауыш сығарып, һыҙғырып ултыра 
икән. Егет ҡурайҙы өҙөп алып, эсенә өрөп ҡараһа, баяғы моңло 
тауыш тағы ла көслөрәк ишетелгән. Егет быға бик ҡыуанған. 
Ҡурайҙы өрә-өрә, үҙе белгән көйҙәрҙе уйнарға ла оҫтарып кит­
кән. Яңы көйҙәр сығара башлаған. Егеттең йөрәген өйкәгән сер, 
ҡайғы-хәсрәте таралып, күңеленә еңел булып киткән.

Бер ваҡыт йәш егет, бер ҙә уйламағанда, үҙенең тыуып 
үҫкән еренә килеп сыҡҡан. Егеттең шатлығы эсенә һыймаған. 
Шунда ул тау итәгенә ултырған да уйнап ебәргән. Яҡындағы 
бәйләү кешеләре, ҡурай тауышын ишетеп, егет янына килгән­
дәр. Егет башынан үткәндәрҙе халыҡҡа һөйләп сыҡҡан, һуңы­
нан уны көй итеп ҡурайҙа уйнап ишеттергән. Быны ишеткәс, 
бәйләү кешеләренең батырлығы артҡан, яуыз ханға асыуҙары 
кабарған. Шунан улар берҙәм булып күтәрелгәндәр ҙә хан һа­
райына яу булып барғандар. Теге егеттең атаһы ханды мөгө- 
;инән тотоп торған, бөтә ҡалған халыҡ был яуызды ни тура 
килһә, шуның менән туҡмап үлтергән, ти.

Бына шул замандан бирле ҡурай халыҡтың шатлығын да, 
кайғыһын да әйтеп биреүсе моңло бер уйын ҡоралы булып 
калган, ти.
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59. Ҡурай тарихы

Элгәре ваҡ-төйәк батшалар заманында Искәндәр исемле бер 
батша йәшәгән. Ул мөгөҙлө булған. Сәсен алған кешене үлтер­
теп торған. Эгәр үлтертмәһәм, мөгөҙөм барлығын халыҡҡа һөй­
ләр, тип ҡурҡҡан.

Бер ваҡыт уға сәсен алдырырға туғаныраҡ кешене ебәрәләр. 
Теге кеше Искәндәрҙең сәсен ала. Хәҙер Искәндәр батша уйға 
ҡала. «Сәс алыусыны үлтерергәме, юҡмы? Үлтертһәм дә ҡы­
йын, үлтертмәһәм дә ҡыйын». Үлтертмәҫ ине, хур була, үлтер­
тер ине -  туғаны. Шунан әйтә:

-  Был сер һинең әсеңә һыймаҫ инде, минең мөгөҙөм барлы­
ғын халыҡҡа һөйләргә теләрһең. Бына һиңә бер ҡурай. Серҙе 
әйткең килһә, сәхрәгә сыҡ та ошо ҡурайҙы өр ҙә өр, өр ҙә 
өр, -  тигән.

Сәс алыусы ҡайтып киткән. Батшаның мөгөҙө барлығын 
әйткеһе килдениһә, сәхрәгә сыға ла икән, ҡурайын өрә икән. 
Шулай өрөп йөрөй торғас, бер бик матур көй килеп сыҡҡан. 
Башҡалар ҙа, унан күрмәксе, ҡурайҙан көй сығарырға өйрә­
нәләр.

Башҡорттар араһында ҡурай шулай таралған да киткән, ти.

60. Сер

Йәшәгән, ти, бер батша. Ул батша үҙенең яуызлығы менән 
тирә-яҡта ҡан ҡалтыратып тотҡан, ти. Шул батшаның маңла­
йында мөгөҙ бар икән, ләкин был турала бер кеше лә белмәгән, 
ти. Йыл һайын ул бер ҡабат сәсен алдыра икән. Уның сәсен 
алырға йыл һайын бер йәш егет үҙенең ғүмерен бирә икән. Ни 
өсөн тигәндә, ул батша, сәс алған егет минең мөгөҙөм барлығын 
кешегә һөйләр тип, ҡурҡып, уларҙы үлтертә торған булған.

Бер ваҡыт, шулай, үҙе йәш, үҙе көслө, үҙе сибәр бер егетте 
алып килгәндәр. Был егет бер ваҡытта ла серен кешегә сисмәҫ 
булған. Батша шул турала белгән дә, сәсен алдырғас, егетте 
иреккә ебәрергә булған. Серҙе кешегә һөйләмәҫкә ҡушып, уны 
ҡат-ҡат ант иттергән дә, ауылына ҡайтарып ебәргән. Ауыл 
халҡы уның имен ҡайтыуына бик шатланған, шул уҡ ваҡытта 
аптыраған да. Ни өсөн һуң батша уны ғына иреккә ебәргән? 
Һораштырып ҡарағандар, ләкин егет батшаның мөгөҙөн күргә­
не тураһында береһенә лә, хатта әсәһе менән һөйгән ҡыҙына ла, 
әйтмәгән.

Шулай йылдар үткән. Күп һыуҙар аҡҡан, егеттәр һаман бе­
реһе артынан береһе китеп торған, әйләнеп ҡайта алмай, юға­
лып торған. Э был егет бер ваҡыт һарғая, кибә башлаған. Төрлө 
ерҙән табиптар саҡырып килтергәндәр, төрлөсә дауалап ҡара­
ғандар, ләкин бер дауа ла уның сирен ала алмаған.
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Күрше ауылда бик аҡыллы ҡарт бар икән. Шул килеп, 
гI етте ҡараған да былай тигән:

-  Эй улым, һинең ниндәйҙер серең бар, моғайын. Ул серҙе 
һин береһенә лә һөйләмәгәнһең дә, шуға ауырыйһың булыр. 
! >гәр шулай, кешегә һөйләргә ярамай торған сер икән, һөйләмә. 
Һин былай ит. һыу янына бар. Бар ҙа сереңде һыуҙағы ҡа­
мыштарға һөйлә, -  тигән.

Был егет һыу буйына барып, ҡамыштарға үҙенең серен сис­
кән: күкрәге бушағас, һауығып, тағы ла бик оҙаҡ йәшәгән, ти. 
Э ҡамыштар шунан һуң һары булып ҡалған, ти.

61. Ҡурай

Борон бер батшаның мөгөҙө булған, ти. Ул көн дә бер егетте 
саҡыртып сәсен алдыра ла сәсен алған бер егетте үлтереп тора, 
ти. Батша шулайтып мөгөҙө барлығын йәшерергә уйлаған.

Берҙән-бер көндө сират әбейҙең яңғыҙ ғына улына килеп 
• ткән, ти. Шунан әбей әйткән:

- Балам, мин һиңә имсәк һөтөмдән өшә бешереп бирәйем. 
Һин батшаның сәсен алыр алдынан шуны ашарһың, -  тигән.

Егет киткән. Батшаның сәсен алыр алдынан егет әсәһе 
биргән өшәне ашап алған. Быны күреп торған батша:

-  Егет, һин бик тәмле итеп тороп ниндәй ризыҡ ашайһың 
ул шулай? Ҡана мин дә ашап ҡарайымсы, -  тигән.

Батша ашап ҡарай ҙа:
-  Ҡалай тәмле ул! Нисек бешерелгән был? -  тип һорай. 

Кгет:
- Эсәйем үҙенең күкрәк һөтөнә бешерҙе был өшәне, -  тигән. 

Шунан батшаның башына: «Бер әсәнең күкрәк һөтөнә бешерел­
гән өшәне ашағас, хәҙер мин быға имсәктәш туған булдым бит 
инде. Ни эшләргә инде?» -  тигән уй төштө, ти.

Егет батшаның сәсен алып бөтә. Батша:
-  Мин һине башҡалар кеүек үлтермәйем -  беҙ икебеҙ хәҙер 

имсәктәш туған булдыҡ. Минең хаҡта һөйләмә, -  тип, тыйып,
.111тын алып, иленә ҡайтарып ебәрә.

Батшаның мөгөҙө барлығын һөйләмәйенсә, теге сит серҙе 
>еенә һыйҙыра алмай, ауырыуға һабышты, ти. Шунан әсәһенән:

-  Әсәй, мин батшаның мөгөҙөн күрҙем, ни эшләйем икән? -  
гпп һораған. Әсәһе:

Һин ҡырға сығып ҡына әйт, -  тип өйрәткән. Егет ҡырға 
сығып, ҡырлы ҡурай табып алып шуның эсенә: «Батшаның 
могөҙө бар», -  тип әйткән, ти. Бер сыҡҡан, ике сыҡҡан... 
'Курайға серен әйтә торған. Аҙаҡ ҡурайҙы ҡулына алып, эсенә 
'ам башлауы була -  ул үҙенән-үҙе:
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Батшаның мөгөҙө бар,
Беҙҙең батша мөгөҙлө.
Туңҡайып торһа батша,
Хәтерләтә үгеҙҙе, -

тип йырлай башлар булған. Шулай инде:

Күкрәгеңдә оҙаҡ тотһаң, сер сир була, 
Ауыҙыңдан бер ысҡынһа, бар мир тула.

62. Йыр-моң сере

Элгәре, бик-бик борон заманда йәшәгән, ти, бер егет. Ул бик 
һөнәрмән булған. Үҙе йырсы, үҙе оҫта бейеүсе ине, ти. Уның 
ҡыл ҡумыҙы ла бар ине, ти. Шул ҡыл ҡумыҙында уйнап та, 
йырлап та, унан ҡалһа бейеп тә барса халыҡты таң ҡалдырыр 
булған. Әммә берҙән-бер көн:

-  Халыҡты аҙҙыра! тип, уны бей зинданға яптырған.
Егет зинданда ла тик ятмаған. «Ҡыл ҡумыҙ уйнарға яра­

маһа, икенсе төрлөһөн яһай алмайымдыр шул мин!» -  тип, ҡу­
лына эләккән ҡылдарҙы йыя барып, аяҡ аҫтындағы ағасты 
юнғылап киптереп, бер нәмә әтмәләй башлаған. Тырыша торғас 
хәҙер беҙ скрипка тип йөрөткән ҡорамалды килтереп сығарған. 
Скрипка яһаған да моңло иттереп тороп уйнап ебәргән. Скрипка 
моңо уның ҡайғыһын баҫҡан, дәрт биргән.

Теге бейҙең япа-яңғыҙ ғына ҡыҙы бар ине, ти. Исеме 
Мәликә ине, ти. Шул ҡыҙ теге һөнәрмән егет зинданда ултыр­
ған мәлдә бик ҡаты ауырып ята ине, ти. Уның түшәктә яты­
уына байтаҡ айҙар, йылдар үткән була. Бей уға бер төрлө лә 
дауа таба алмаған, ти. Бер көндө зиндандағы егеттең моңланып 
ҡына скрипка уйнауын Мәликә ишетеп ҡалған да беренсе 
мәртәбә башын ҡалҡытҡан. Башын ҡалҡытҡан да:

-  Ана, ишетәһегеҙме? Шул скрипкасыны минең янға алып 
килә һалығыҙ! Юғиһә мин үләм, -  тигән, ти.

Егетте Мәликә ятҡан бүлмәгә алып ингәндәр. Ул ингәс, бей 
ҡыҙы:

-  Эле генә зинданда уйнаған көйөңдө уйна әле! Зинһар! -  ти­
гән. Егет бер көй уйнаған, ике көй. Иртәнсәк башын ҡалҡы­
тырға ла хәле булмаған Мәликә урынынан ҡалҡып уҡ ултыр­
ған.

-  Етәр! -  тип әйтеүсе булмағас, егет уйнаған да уйнаған. Хеҙ­
мәтселәр килтереп ултыртҡан бер туҫтаҡ ҡымыҙҙан бер уртлап 
тамағын ебетә лә йәнә уйнай, ебетә лә йәнә уйнай, ти. Ә ҡыҙ 
ынтылып, һаҡ ҡына сымылдығын ҡайырып ҡарағайны -  егет­
тең матурлығын күреп, таң ҡалды, ти. Егеттең үҙен күргәс, 
Мәликә урынынан тороп уҡ китте, ти. Әсәһе менән еңгәләренә:
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Мин шәбәйҙем. Мине мунсаға алып барығыҙ, йыуын- 
.1.ырығыҙ, -  тигән.

Мәликәне мунсаға төшөрөп сәстәрен тарап, толомдарын 
уреп, ҡашмау, сулпыларын, тәңкәле еләндәрен кейҙереп сынъя- 
һлу итеп ултыртып ҡуйҙылар, ти. Шунда бей ҡыҙы әйтте, ти: 

Егетте лә мунсаға төшөрһөндәр, матур итеп кейендерһен-
чәр.

Һөнәрмән егетте йыуындырып, сәсен алып, уға матур-матур 
кейемдәр кейендерҙеләр, ти. Уны ҡабат зинданға ябыусы бул­
маған. Егет тик ҡы ҙ янында ғына уйнап ултырыр булған. Ma­
n y  ҡыҙҙы күргәс, уның скрипкаһы тағы ла моңлораҡ, йырҙары 
тағы ла һағышлыраҡ булып китте, ти. Уны тыңлаған Мәликә 
имам аяҡ ҡ а баҫты, ти.

Ана шулай итеп, йыр менән скрипка моңо егетте тотҡон­
лоҡтан ҡотҡарған, йыр-моң үлем түшәгендә ятҡан кешене аяҡ- 
ка баҫтырған.

Йыр-моңдоң бына шундай тылсымлы сере бар уның!

Өлөшлөнөң моңо бар.
Моңо барҙың көнө бар;
Көнө барҙың өнө бар,
Өңө барҙың йүне бар:
Моңһоҙҙо йыр моңайта.
Моңлоно ул ҙурайта;
Йыр-моң шифа барына,
Йыр-моң тиңдер дарыуға.
Шулдыр уның тылсымы,
Сере шунда, ысыны.

63. Ҡурай моңо

Бик борон заманда, тауҙар түңгәктәй, күлдәр күләүектәй 
■ аҡта йәшәгән, ти, бик данлыҡлы бер ҡурайсы. Үҙ ғүмерендә 
бик күп туйҙарҙа, күп йыйындарҙа ҡурай уйнап, бөтә Уралда 
чан алған кеше булған, ти. «Атанан күргән -  уҡ юныр, инәнән 
..үргән -  тун бесер» тигәндәй, бының ике улы ла, ҡурай тиһәң, 
пан атып торор булғандар, ти. Көндәрҙән бер көндө ҡарт ҡу­
райсы, әжәле етеп килгәнде һиҙенеп, уландарын саҡырып алды 
ia былай тине, ти:

-  Балаҡайҙарым, мин күп йәшәнем, күп күрҙем. Ҡурайым 
менән ҡайғылының күңелен астым, моңһоҙҙо моңландырҙым, 
дәртһеҙҙе дәртләндерҙем, бәхетленең бәхетен бүлештем.

Шулай, атай, шулай, -  тиештеләр, ти, уландары.
Ҡайҙа барһам да, урыным түрҙә булды. Донъя ҡыуманым. 

1 .1,ша атай-олатайҙар янына оҙон юлға сығырға ятылына. Һеҙгә
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бүлеп ҡалдырыр малым да юҡ. Башҡалар һымаҡ бай мираҫ 
ҡалдыра алмайым. Биғәйбә, балалар. Тәүфиҡ бирһен үҙегеҙгә...

-  Шулай, атай, шулай, -  тиештеләр, ти, уландары.
-  Ҡәҙерләп белеп тотонһағыҙ, минән ҡалған менән дә кәм- 

хур булмаҫһығыҙ. Берегеҙгә -  ана еҙ ҡурайым, берегеҙгә йорт 
менән Саптар бейә. Йә, әйтегеҙ, кем нимәне теләй?

-  Тәүҙә ағайым әйтһен, -  тине, ти, кинйә ул.
-  Ҡурай тартып, үҙең дә мандымайһың. Өй менән бейә миңә 

булһын, -  тине, ти, оло ул.
-  Һин шуга ризамы, Кинйә? (Кинйә улдың исеме лә Кинйә 

булған икән, ти.)
-  Риза, атай, риза, -  тигәйне, ти, Кинйә, атаһы түшәк аҫ­

тынан ҡурайын тартып сығарҙы ла уға тотторҙо, ти.
-  Йә, бәхилләшәйек, уландар... Кинйә, һин ҡурайыңды тар­

тып ебәр әле... Еҙ ҡурайым тауышын ишетөйемсе...
Кинйә моңло итеп бер көй уйнап ебәрҙе, ти. Шул моңдо 

тыңлап ятып, ойоғандай итте лә, ти, ҡарт, ҡабат ҡайтмаҫ ергә 
китте, ти.

Ҡарт ҡурайсыны һәйбәтләп ҡуйып, бер аҙ ваҡыт үткәйне, 
оло ағай бай ғына бер ҡатынды кәләшлеккә алды, ти. Ҡатын 
бай ҡыҙы булған икән. Яңғыҙы ғына йәшәһә лә ҡуры өҙөлмә­
гән, оло ағайға сыҡҡас байлығы тағы ла ишәйеп китте, ти. Бай 
еңгәй тәү көндән үк Кинйәне ек күрҙе, ти. Инде балаһы булып, 
нығынып алғайны, бахыр Кинйәгә көн бөттө, ти. Баланы 
ҡараған да шул, мал артынан йүгергән дә шул, утын, бесән та­
шыған да шул булды, ти. Көнө-төнө эшләһә лә, өҫтөндә алама 
сәкмән, аяғында тишек ҡынйыраҡ ҡына ине, ти. Энеһенең 
ауыр хәлен оло ағай күрә йөрөй. Күрә йөрөү менәнме ни ул, 
бисә һүҙенән үтә алмағас, ҡалайтһын инде, өндәшмәгән.

Күп түҙгән Кинйә еңгәһенең ыҙалатыуына. Күп түҙгән. 
Аулаҡ саҡтарҙа ҡурайын уйнап, күңел йыуатыр булған. Йыл­
дар үткән, Кинйә бынамын тигән егет булып еткән. Көндәрҙең 
береһендә, был еҙ ҡурайын алған да ағаһы йортон ташлап сыҡ­
ҡан да киткән. Эй киткән был, эй киткән. Китеп ултыра торғас 
Ыйыҡты үтеп, Әйгә барып еткән. Әйҙе кисеп, Йүрүҙәнгә барып 
еткән. Шунда бер мәмерйә табып алып, инеп ял итеп алмаҡ 
булған. Бер кәштә һымаҡ ҡына ергә мүк түшәп, ҡурайын ҡо­
саҡлап ята торғас, ойоп киткән. Бер ваҡыт зыу килеп һөйләш­
кән тауышҡа мәмерйә эсе яман шау-гөр яңғырай башлағанға 
уянып ҡараһа, шаҡ ҡата: бер өйөр шайтандар үҙҙәренең кәсеп­
тәре тураһында һөйләшә икән.

Берәүһе әйтә:
-  Мин фәлән хандың ҡыҙын ауырыттым.
-  Унан нисек ҡотолорға булыр ине? -  тип, һораны, ти, икен­

сеһе.
-  Унан еҙ ҡурай менән генә ҡотолорға була. Янына килеп 

еҙ ҡурайҙа уйнаусы булһа, ҡыҙ иҫән-һау булып килеп торасаҡ.
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Шайтандың һуңғы һүҙен Кинйә ишетмәй ҡалды ла, ҡабат­
лап әйтмәҫ микән, яҡшылабыраҡ тыңлайым әле, тип, һонолоң- 
корагайны, тәгәрәп килде лә төштө, ти.

-  Эһә, беҙҙең хәбәрҙе тыңлап ятаһың икән әле, -  тип, быны 
тотоп алып дөрә башланылар, ти, шайтан халҡы.

-  Юҡ, бер һүҙегеҙҙе лә ишетмәнем, -  тип ҡарай Кинйә, те­
геләр өҙмәй ҙә ҡуймай:

-  Ишеткәнһеңдер, ишеткәнһеңдер, -  тип, күҙенә инеп килә­
ләр, ти, бының.

-  Юҡ, тим бит инде. Нимәне ишетәйем мин?
-  Ауырыған хан ҡыҙын еҙ ҡурай уйнап төҙәтеп булыуын 

әйткәнде ишеттеңме, юҡмы?
- Юҡ!
-  Алдаша, алдаша. Хәҙер үк өҙгәләп ташларға кәрәк бы­

ны, -  тиешә тегеләр. Шул саҡ Кинйә ҡурайын ала килеп, тыж- 
латып өрөп ебәргәйне -  тегеләр терт итеп ҡалды, ти. Инде көй 
сыға башлауға, тегеләрҙең эҙе лә, еҫе лә ҡалманы, ти.

-  Әһә-ә, эшегеҙ былай икән әле, -  тине лә, ти, Кинйә үҙ юлы 
менән китте, ти. Бара торгас, бер ҡалаға барып етте, ти. Барып 
инһә, берәү осраны ла:

-  Эй, егет, һин бында ситтән килгән яңы кешеһеңдер, мо­
тайын? -  тине, ти.

-  Эйе.
-  Улайһа, ҡурайыңды йәшер. Бында ҡурай тотоу, ҡурай уй­

мау, йыр йырлау тыйыла.
- Ниңә?
-  Ҡалаға ингәндә ҡапҡалағы әмерҙе уҡыманыңмы ни?
- Юҡ.
-  Уҡымаһаң, кире барып уҡы, аңларһың бөтәһен дә, -  тине 

ю , ти, теге кеше китте, ти, үҙ юлы менән, ҡурайын ҡуйынына 
тыҡты ла Кинйә китте, ти, кире юлы менән. Килеп ҡапҡаға 
ҡараһа, унда шулай тип яҙылған була: «Хандың берҙән-бер 
ҡыҙы ауырыу сәбәпле, ҡалала йыр йырлап, ҡурай уйнап, күңел 
асыу тыйыла. Кем дә кем был әмерҙе үтәмәй, кем булыуына 
карамаҫтан, шуның башы киҫеләсәк». Егет, әмерҙе ҡабат-ҡабат 
уҡығандың һуңында, елкәһен тырнап, улай-былай ҡаранып 
сора, ти, ҡапҡаның икенсе яғында тағы бер ҡағыҙ күреп ҡал- 
U .I, ти: «Кем дә кем хандың ауырыу ҡыҙын һауыҡтыра, хан 
кыҙҙы шул кешегә бирә. Ҡыҙға өҫтәп ярты ханлығын бирә. 
Кем дә кем һауыҡтырам тип тә, һауыҡтыра алмай, шул кеше­
н е ң  башы киҫеләсәк». «Ай-ай, закун ҡаты икән быларҙың, кем 
тегеләй!» — тип тора ине, ти, бер сиреү” кешеһе килеп сыҡ­
сы, ти.

Нимәгә аптырап ҡалдың, егет? -  тине, ти, теге.
Закун ҡаты икән һеҙҙә, тип аптырап торам.
Ҡаты, ҡаты, ана шеш башындағы баштарҙы күрҙеңме?
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-  Юҡ, -  тип, яҡшылап ҡараһа, ҡапҡаның теге яғынан да, 
был яғынан да ҡойма бағанаһы һайын шеш тора, шеш башында 
баш тора, ти.

-  Күрҙеңме инде? Улар хан ҡыҙын һауыҡтырып, хан ке­
йәүе, ярты ханлыҡҡа хужа булайым тип, булдыралмаған кеше­
ләрҙең башы булыр, -  тине лә, ти, теге сиреү кешеһе ҡалаға 
инеп китте, ти.

Ҡала урамдары буйлап йөрөй торғас, Кинйә хан һарайын 
табып алды, ти. Ҡапҡаға барһа, һаҡсылар яланғас ҡылыс ме­
нән юлын быуҙылар, ти.

-  Ҡайҙа бараһың, аламағолош?
-- Ханға хәбәр итегеҙ. Ҡыҙын һыуыҡтыра килдем, -  тине, 

ти. Кинйә шулай тигәйне, теге һаҡсылар хахылдап көлөп ебәр­
ҙеләр, ти.

-  Эй, йолҡош, йолҡош. Һинән былайыраҡтар, затлы-затлы 
заттан сыҡҡан ир-егеттәр: хан улы, бай улы, батша улы, баш­
ҡаһы булдыра алмағанды һин йолҡош ҡайҙан булдыралаһың 
инде?! -  тинеләр ҙә йәнә хахылдашырға тотондолар, ти.

-  Нимәгә кешнәшәһегеҙ унда? -  тип, һарайҙан ҡарауыл ба­
шы килеп сыҡҡан, ти.

-  Көлмәй, илайһыңмы ни? Бына бер аламағолош, хан ҡы­
ҙын һауыҡтырам, ханға әйтегеҙ, -  ти. Шулай тигәйнеләр, ҡара­
уыл башы ла тотондо, ти, көлөргә. Быларҙың тауышына хан 
үҙе килеп сыҡты, ти.

-  Иә, ни бар, ниңә улай кешнәшәһегеҙ?
-  Ханым, солтаным, бынауы аламағолош һеҙҙе саҡырта, ҡы­

ҙыңды һауыҡтырам, ти, -  тине, ти, ҡарауыл башы.
-  Үтәп ҡара. Тик үкенерҙән булмаһын, егет. Минең шартым 

ҡаты!
-  Беләм. Ҡыҙыңды күрһәт, -  ти Кинйә.
Хан Кинйәне ҡыҙы ятҡан бүлмәгә алып инеп китә. Бүлмә 

тигәс тә бүлмә, ти! Бала-сағалы ике ғаилә тормалы, ти! Ул тәҙ­
рәләрҙең яҡтылығы, ул стеналарҙың, түшәмдең матурлығы! Бө­
тәһе лә аҫыл таштар менән биҙәлгән, селтәрләп һырланған, һыр­
ҙарына алтын йүгертелгән, ти. Бүлмә уртаһында аҡ ебәк йәй­
мәләр түшәлгән бейек күпмәлә сибәрҙәрҙән-сибәрерәк ҡыҙ ята, 
ти. Ятҡан ере өрһәң, осоп китмәле ҡорған менән ҡоролған, ти. 
Сымылдыҡ тирәләп ҡыҙ-ҡырҡын, әбей-һәбей ултыра, ти.

-  Бына ошо була минең ҡыҙ. һауыҡтырһаң, ҡыҙ һинеке. 
Бында инеп тә һауыҡтыралмаһаң, үҙеңә үпкәлә, -  ти хан.

-  Ярар, ханым, солтаным. Минең дә бер шартым бар. Мин 
дауалағанда, бүлмәлә ҡыҙҙан башҡа кеше булмаһын, -  тине, ти, 
Кинйә. (Ҡурайҙы күрһә, тартып алыр ҙа, башты киҫер, тип 
шөрләй инде, әлеге лә баяғы.)

-  Һин әйткәнсә булһын, -  тип хан сыға, хан артынан баш­
ҡалар ҙа сыға.

Кинйә ишекте эстән элде лә, ти, ҡуйынынан ҡурайын алып, 
моңло бер көй уйнап ебәргәйне, ҡыҙ күҙҙәрен асты, ти, икенсе
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койҙө уйнауға тороп ултырҙы, өсөнсө көйҙө уйнауға иҙәнгә тө- 
||юн, кәүешен кейә һалып, көй ыңғайына бейегәндәй итеп йө­
рөй башланы, ти. Егет ҡыҙҙы йоторҙай булып, унан күҙҙәрен 
адалмай, әйҙә уйнай, әйҙә уйнай.

Хан килеп ингәс, Кинйәнең ҡулындағы ҡурайҙы күреп 
асыуланырға иткәйне, ҡыҙын күреп телһеҙ ҡалды, ти.

-  Рәхмәт, егет, һауыҡтырыуыңа! Вәғәҙәм — антым. Мә, ҡы­
нам һиңә булһын, -  тип ҡыҙының ҡулын тотторҙо, ти, -  ярты 
ханлығым да һиңә, тип ҡулындағы фирүзә ҡашлы бер йөҙөгөн 
Кинйәгә бирҙе, ти. -  Тик, егет, мин һине хөкөмгә лә тарт­
тырмаҡсымын әле. Ҡурай тартып, минең әмерҙе үтәмәгәнһең, -  
тип әйтеүенә, ике һаҡсы ике яҡтан Кинйәне тотоп та алды, ти.

-  Ханым, солтаным, бер генә ауыҙ һүҙ әйтергә рөхсәт ит­
с е ?  -  тип үтенде, ти, Кинйә.

-  Ысҡындырығыҙ, әйтһен.
-  Ҡыҙыңды һауыҡтырған дарыу ошо ҡурай моңо булды. 

Һинең әмереңде беләмен. Ул ҡыҙың ауырыған саҡта бирелгән. 
Ҡыҙ һауыҡҡас, әмерҙең көсө лә бөтөргә тейеш бит, -  тигәйне, 
ти, Кинйә, хан:

-  Һинеке хаҡ, -  тип Кинйәне кейәү итте, ти. Өҫтөнә аҫыл- 
лҫыл кейемдәр кейҙерҙе, ти. Кинйә менән хан ҡыҙының туйы 
ҡырҡ көн, ҡырҡ төн барҙы, ти. Туйҙа булмаған, һыйланмаған 
кеше ҡалманы, ти.

Мине лә саҡырғайнылар, бөгөн барып, кисә ҡайттым. Эсмә- 
гән эсемлек, ашамаған ашамлыҡ ҡалманы. Тик береһе лә ауыҙ­
са теймәне. Бөтәһенә ни сәбәпсе? Шайтандарҙың иҫәрлеге 
(әбәпсе.

Әкиәтем ары, үҙем бире.

64. Батша ҡыҙы менән теләнсе

Борон бер батша бар ине, ти. Бер ваҡыт уның янына бер 
селәнсе килеп инде, ти.

Ниңә бында килдең? -  тип һораны, ти, батша унан.
-  Саҙаҡа һорарға.
-  Кешенән һорағансы, хәлеңде һөйләп, Алланан һорарға 

п не, -  тине, ти, батша.
-  Хәлемде әйтеп тә һорап ҡараным -  бирмәй бит, бирмәгәс...
Шулай тигәйне, ти, теләнсе, батша эй туҙынып киткән 

о улды, ти.
-  Һин минең менән ирәгәләшмәк булаһыңмы ни әле! Ҡайҙа, 

килтерегеҙ әле минең ҡылысты! Хәҙер тураҡлап ташлайым 
уҙеңде!

Ҡыҙып китеп, батша шулайтып ҡысҡырына башлағайны -  
теләнсе сығып тайҙы, ти.

Тауышҡа батша ҡыҙы килеп инде, ти.
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-  Нимәгә көйәләнәһең, атай, шул хәтлем? -  тип һорағайны, 
атаһы:

-  Бер теләнсе килеп ингәйне, ни эшләп былай йөрөүен һора­
һам, теләнсемен, ти. Улайтып кешенән теләнселәп йөрөгәнсе, 
хәлеңде әйтеп, Алланан гына һорамай ни, тиһәм, һораным, ти, 
хәлемде лә әйтеп һораным инде, тип һүҙләшергә тотондо. Шу­
ға йәнем көйҙө лә: «Ҡайҙа әле минең ҡылыс! Хәҙер сапҡы­
лайым!» -  тигәйнем, сығып китте, -  тип яуап бирҙе, ти. Быға 
ҡаршы ҡыҙы:

-  Ай, атай, һәйбәт итмәгәнһең бит! Берәй нәмә биреп сығар­
һаң да булыр ине инде. Унан ғына батша кешегә ни булыр ине 
тиһең, -  тип әйтте, ти.

-  Батшамын, тип, кем етте шуға малыңды тарат та ултыр 
инде, ә?!

-  һиндә юҡ нәмә юҡ! Биргәндән ни ерең кәмер ине?
Шул һүҙҙе ишеткәс, батша:
-  һин дә минеке. Батшамын, тип һине лә теләһә кемгә 

биреп ебәрергәме ни инде? -  тине, ти.
-  Бир, әйҙә, бир мине лә.
-  Әләйһәң, шул теләнсегә бирҙем һине!
-  Бирҙеңме?
-  Бирҙем!'
-  Бирҙеңме?
-  Бирҙем!
-  Биргән икәнһең, хуш! -  тине лә, ти, ҡыҙ, сыға килеп, ҡыҙ 

ҡуша торған аҡ тирмәһен, үҙенө инселәнгән алтын-көмөшөн, 
башҡаһын йыйып, төрөп, дөйәгә тейәне, ти. Шунан һәйбәтен 
ҡарап, бер бейәне эйәрләне, ти, өҫтөнә офицер туны, башына 
алтын таж кейҙе лә, ти, дөйәһен етәкләп, теләнсе артынан 
һыбай сыҡты ла китте, ти.

Китеп бара ҡыҙ, китеп бара, ти. Юлда бер әҙәм осрай быға.
-  Теләнсе күренмәнеме? -  тип һорай ҡыҙ унан.
-  Күрҙем, анауы яҡҡа китеп бара ине, -  ти теге кеше.
Ҡыҙ шул яҡҡа китә. Бара-бара, быға йәнә берәү осрай. Ҡыҙ

йәнә:
-  Теләнсе үткәне күренмәнеме? -  тип һорай.
-  Күрҙем. Ул әле генә ҡаланан сығып китте, -  ти тегеһе.
Ҡыҙ бара, бара. Бара торғас, ҡыуып етә лә тегене:
-  Ултыр менеп дөйәгә! -  ти. Теләнсе дөйәгә менеп ултыра. 

Хәҙер икәүләп китеп ултыралар, китеп ултыралар. Китеп улты­
ра торғас, бер йылғаға килеп етәләр. Аҡ тирмәне ҡороп ебәрә­
ләр. Тирмә ҡоролоп бөткәс, ҡыҙ:

-  Әҫтәңә таҙа кейемдәр, аяғыңа кәүеш менән ситек, ҡулың­
ды йыуырға һабын бирәмен. Мә, тот та һыуға төшөп, йыуынып, 
кейенеп кил. Алам-Һаламыңды һелтә, -  тине, ти, теләнсегә. Те­
ләнсе һыуға төшөп, йыуынып, таҙа кейемдәрҙе кейеп, иҫкеләрен 
быраҡтырҙы ла, ти, ҡыҙ янына килде, ти. Ҡыҙ уға:
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-  Әйҙүк, түрҙән уҙ, -- тип әйтте, ти.
Теләнсе:

 ̂Ул урында ултырыу миңә яҙыҡ, -- тип түргә уҙманы, ти.
-  һис тә яҙыҡ түгел, мин рөхсәт иткәс, һинең өсөн хәләл 

урын ул, - тине, ти. Теләнсе түргә үтеп ултырҙы, ти. Шунан 
ҡыҙ һораша башланы, ти:

-  Йә, батшала булдыңмы?
-  Булдым, -  ти теләнсе.
-  Батша ни тине һуң?
-Батш а миңә: «Ниңә былайтып йөрөйһөң?» -  тине. Мин: 

«Саҙаҡа һорайым», -  тинем. Быға ҡаршы,батша: «Кешенән һо­
рағансы, ниңә Алланан һорамайһың?» -  тине. «Алланан һорап 
ҡараным инде мин», -  тинем. Шуға батшаның йәне көйҙө лә 
китте. «Ҡайҙа әле минең ҡылыс! Тураҡлап ташлайым хә­
ҙер!» -  тип екерҙе. Шунан ни мин сыҡ та тай, -  тине, ти, 
теләнсе.

-  Дөрөҫ. Шулай булған икән шул. Һин киткәс, мин батша
янына индем дә: «Атай, ни нәмәгә йәнең көйҙө?» -  тигәйнем, 
ул: «Минең янға бер теләнсе кергәйне. Шунан: «Һин ниндәй 
кеше?» - тип һорағайным, ул минең менән ирәгәләшә башланы. 
Шунан мин: «Ҡайҙа әле минең ҡылыс! Тураҡлайым!» -  тип 
ҡысҡырғайным, ул сығып тайҙы, тине. Шуның һуңында мин 
уға: «Ай, атай! Улай итмәҫкә булған икән. Уға бер нәмә биргән 
булһаң, арыу булыр ине бит! Һиңә ни етмәй инде, йә», -  
тигәйнем ул: «Һин дә минеке. Һине лә бирергә тейеш буламмы 
ни инде?» -  тине. Мин әйтәм: «Бир әйҙә!» «Бирҙем, бирҙем, 
бирҙем һине шуға!» -  тине. Шулай тигәйне: «Улай булғас,
хуш!» -  тинем дә, кәрәк-ярағымды тейәнем дә һинең артыңдан 
төштөм. Хәҙер мин һинеке инде. Никах уҡы ла ал мине.

Ҡыҙ шулай тигәс, теләнсе никах уҡый.
Шунан аҡ тирмәлә шул көндө үк ҡауыша был икәү.
Ирле-ҡатынлы булғас, батша ҡыҙы:
-  Беҙ бында оҙаҡ тора алмабыҙ. Ҡалаға күсәйек, -  ти. Шу­

нан былар ҡалаға күсеп киләләр. Бер фатир табып шунда йә­
шәп алып китәләр. Шулай йәшәй башлағас та, батша ҡыҙы:

-  Кәсеп итмәй, тик ятыу килешмәҫ. Бына һиңә бер алтын 
тәңкә. Баҙарға бар ҙа ебәк һатып алып кил. Таҫтамал һуғырбыҙ 
ҙа һатырбыҙ, -  ти иренә. Теләнсе, баҙарға барып ебәк килтерә. 
Ҡатын ебәк таҫтамал һуға ла:

-  Бар, баҙарға алып барып, һатып ҡайт, -  ти.
-  Күпме һорайым икән? -  ти ире.
-  Күңелеңә оҡшаһа, нимәгә булһа ла алыштыр, әйҙә, -  ти 

катын.
Китә теләнсе баҙарға. Баҙарға килһә, бер аҡһаҡал осраны 

ла, ти, быға:
-  Улым, таҫтамалыңды һатаһыңмы әллә? -  тип һораны, ти.
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-  Һатам шул.
-  Нимәгә бирәһең?
-  Ни булһа ла ярай. Таҫтамалға таҫтамал ғына булмаһын.
-  Ике ауыҙ һүҙ өсөн бирерһеңме?
-  Бирермен.
Теләнсе таҫтамалын биргәйне, ҡарт:
-  Киҙәнһәң дә, кинәт һуҡма, -  тип әйтте, ти.
Теләнсе бисәһе янына ҡайтып килә.
-  Һаттыңмы таҫтамалыңды? -  тип һорай ҡатыны.
-  һаттым.
-  Нимәгә бирҙең?
-  Ике ауыҙ һүҙгә.
-  Ярар, -  ти ҡатын.
Бер-ике көн үткәйне, ҡатын иренә:
-  Тағы ла ебәк килтер әле. Тағы ла таҫтамал һуғырбыҙ, -  

тине, ти. Теләнсе баҙарға барҙы, ти. Ебәк һатып алды, ти. Кил­
тереп, бисәһенә бирҙе, ти. Бисәһе тағы таҫтамал һуҡты, ти. Шу­
нан иренә бирҙе лә:

-  Бар, тағы ла һатып кил, -  тине, ти. Теләнсе баҙарға бар­
ғайны, йәнә теге аҡһаҡал пәйҙә булды, ти.

-  Улым, таҫтамал һатаһыңмы? -  тине, ти, йәнә.
-  Һатам шул.
-  Ни хаҡҡа?
-  Таҫтамалға таҫтамал тимәһәләр, ни бирһәләр ҙә, бирәм.
-  Ике ауыҙ һүҙгә бирерһеңме?
-  Ярар, бирермен.
-  Бирһәң, тыңла. Әгәр ҙә мәгәр һинән: «Алтын һәйбәтме, ер 

һәйбәтме?» -  тип һораһалар, һин: «Ер һәйбәт. Ер -  алтындың 
инәһе», -  тип әйт.

Шул һүҙҙе ишеткәс тә, теләнсе боролоп ҡайта ла китә. 
Ҡайтып килһә, бисәһе һорай:

-  Һаттыңмы таҫтамалды?
-  Һаттым.
-  Нимәгә бирҙең?
-  Өс-дүрт ауыҙ һүҙгә бирҙем дә киттем.
-  Ярар, -  ти ҡатын. -  Тағы бер тәңкә ал да, бар, йәнә ебәк 

килтер. Тағы таҫтамал һуғырбыҙ.
Теләнсе аҡсаны алды, баҙарға барҙы, ебәк алып ҡайтты, ти. 

Ҡатыны йәнә таҫтамал туҡыны ла:
-  Бар, барып һатып кил, -  тине, ти.
-  Күпмегә бирермен? -  тип һорағайны, ти, ире:
-  Бир, әйҙә, нимәгә булһа ла, -  тине, ти, ҡатын.
Барҙы, ти, ир баҙарға. Баҙарға барғайны -  тағы әлеге ҡарт 

пәйҙә булды, ти.
-  Әллә таҫтамал һатаһың инде, балам, -  тине, ти.
-  Һатам шул.
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-  Нимәгә бирәһең?
-  Нимә булһа ла ярай. Таҫтамалға таҫтамал ғына булмаһын.
-  Ике ауыҙ һүҙгә бирерһеңме?
-  Бирермен.
• Ниәтләнһәң, булмаҫһың хур -  һәр дайымда ниәттә тор, -  

тигәйне, ти, ҡарт, теләнсе таҫтамалын бирҙе лә китте, ти.
Ҡайтып китеп бара ине, ти, бының башына бер уй төштө, 

ти. «Туҡта әле, миңә бисә булһа ла, батша ҡыҙы бит әле ул. 
Өс таҫтамалын да бушҡа биреү ирлек булмаҫ ул. Ояты ни тора. 
Ҡуй, ҡабат күҙенә күренмәйем!» -  тип уйланы, ти. Шул саҡ 
әлеге аҡһаҡалдың: «Ниәтләнһәң, булмаҫһың хур -  һәр дайымда 
ниәттә тор», -  тип әйткәне иҫенә төштө лә, ти, баш һуҡҡан яҡ­
ҡа сығып китәйемсе, тип ниәт ҡылды, ти. Шунан ялан тартып 
сыҡты ла китте, ти. Китеп ултырһа, бер ҙур даръяға килеп 
сыҡты, ти. Шунда бер кешене күрҙе, ти. Ул сауҙа итеп, ил 
гиҙеп йөрөгән бай булып сыҡты, ти! Теләнсене күреп алыу 
менән:

-  Миңә хеҙмәтсе булып килерһеңме? Миңә бер хеҙмәтсе 
кәрәк ине, -  тине, ти.

-  Була ул, -  тине, ти, теләнсе.
-  Миндә йәшәргә теләһәң, мин һиңә бер карап мал бирер­

мен, -  тине, ти, бай. Шулай итеп, теләнсе байҙа тора башланы, 
ти.

Бер ваҡыт караптар менән сығып киттеләр, ти, былар. Йө­
ҙөп китеп баралар, баралар. Бара торғас, караптар шып туҡ­
таны ла ҡуйҙы, ти.

-  Һыу төбөндә ни ҙә булһа барҙыр, моғайын. Кем дә кем су­
мып ҡарай, шул кешегә бер карабымды бирәм, -  тине, ти, бай.

Теләнсе һыу аҫтына сума. Сумыуы була -  осар дейеүҙәр бы­
ны тотоп та ала, осортоп алып та китә. Улар уны үҙҙәренең 
батшалығына килтерә. Осар дейеүҙәр батшаһы әйтә:

-  Һине тотоп килтермәгә бер әмер биргәйнек. Беҙгә һинең 
ғәҙел хөкөмөң кәрәк. Эгәр ҙә мәгәр, сығарып та, хөкөмөң ғәҙел 
булмаһа, үлемең шул булыр, -  ти.

Теләнсе:
-  Ярар һуң. Мин һиңә ғәҙел хөкөм сығарырмын, -  тигән 

булды, ти. Осар дейеүҙәр батшаһы:
-  Ни яҡшы: ер яҡшымы, алтынмы? -  тип һорағайны, те­

ләнсе:
-  һе, ер һәйбәт инде. Ер. Ер -  алтындың инәһе.
Осар дейеүҙәр батшаһы:
-  Хөкөмөң өсөн рәхмәт. Беҙ шул турала әлмисаҡтан бирле 

һүҙ көрәштерәбеҙ, һинең кеүек әйтмәгә берәүҙең дә башына ет­
мәне. Шул һүҙең өсөн һиңә утыҙ мискә алтын, -  тине лә, ти, -  
барығыҙ әле һыуға сылатмай ғына килгән еренә илтеп ҡуйы­
ғыҙ, -  тип фарман бирҙе, ти. Осар дейеүҙәр утыҙ мискә алтыны-
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ние менән теләнсене деүләтеп карапка апарып та төшөрҙөләр, 
ти. Шунан һуң караптар үҙҙәренән-үҙҙәре ысҡынып йөҙөп кит­
теләр, ти.

Бер ҡалаға килеп еткәйнеләр, ти, уның батшаһы байҙы хеҙ­
мәтселәре менән үҙенә ҡунаҡҡа саҡырҙы, ти. Бай:

-  Беҙ ҡунаҡ булғансы, зиннәтебеҙҙе һаҡларға һин беҙҙең 
карапҡа ҡарауыл ебәр инде, -  тине, ти. Батша ҡарауылсы ебәр­
ҙе, ти. Шунан былар ҡунаҡҡа килделәр, ти. Ҡунаҡ бүлмәһенә 
ингәйнеләр, ти, бай ултыраһы урынға теләнсе менде лә ултыр­
ҙы, ти. Байға хеҙмәтсе ултыра торған ергә сүгәләүҙән башҡа 
сара ҡалманы, ти.

Ҡунаҡ булдылар, ти. Шунан бай әйтте, ти, батшаға:
-  Йө, тәҡсир, миндә бер сөал бар әле, -  тине, ти.
-  Әйт, -  тине, ти, батша.
Бай әйтте, ти:
-  Бына был әҙәм элек минең хеҙмәтсем ине. Мин уны, бер 

карап бирермен, тип яллағайным. Караптар туҡтап ҡалғас, диң­
геҙ төбөн ҡарағаны өсөн, мин уға йәнә бер карап бирҙем. Уның 
ике карап зиннәте бар, минеке - ун. Шулай булһа ла, ул миңә 
тейеш урынға менеп ҡунаҡланы, мин уның урынына ултыр­
ҙым. Был ни тигән эш булыр?

-  Йә, егет, ниңә һин кеше урынына ултырҙың? Сәбәбен әйт 
әле, -  тине, ти, батша теләнсегә. Теләнсе әйтте, ти:

Вәзирҙәреңде ебәр әле. Беҙҙең малдың иҫәбен алып кил­
һендәр. Әгәр ҙә мәгәр мин ярлыраҡ булһам, язағыҙҙы бирерһегеҙ.

Батша:
-  Бар, барып, был икәүҙең малының иҫәбен алып ҡайтығыҙ 

әле, -  тип вәзирҙәренә әмер ҡылды, ти.
Вәзирҙәр байҙың ун карабындасы зиннәттең һанын сығар­

ҙылар ҙа, ти:
-  Йә, кил әле бире! — тигәйнеләр, ти, теләнсе:
-  Йә, минең бер мискәләге алтындың хаҡын сығарып ҡара­

ғыҙ әле, -  тине, ти.
Вәзирҙәр бер мискә алтындың хаҡын сығарғайнылар, ул 

байҙың ун карабындасы малдан ҡиммәтерәк булып сыҡты, ти. 
Шунан әйтте, ти, теләнсе:

-  Минең тағы егерме туғыҙ мискә алтыным, йәнә ике карап 
малым бар. Йә, шунан кем байыраҡ була инде?

Вәзирҙәр:
-  Батшаға еткерәйек тип, барып, беҙ ун караптағы малдың, 

бер мискәләге алтындың иҫәбен алдыҡ. Бер мискә алтыны ғына 
ла ун карап зиннәттән ҡиммәтерәк булып сыҡты. Әле уның 
егерме туғыҙ мискә алтыны, ике карап малы бар, -  тинеләр, ти.

Шунан батша:
-  Минең фарманым шул: икеһе ике башҡа ил гиҙһен, ике 

башҡа сауҙа итһен, -  тигәйне, бай китте, ти, йөҙөп, теләнсе
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калды, ти, тороп. Шунан дөйәләр яллап, алтындарын тейәп, 
ҡатыны янына ҡайтырға сыҡты, ти. Үҙенә бик шәп ат һатып 
алғайны, шуны менеп алды, ти. Үҙҙәренең ҡалаларына етер 
саҡта дөйәселәренә:

-  Ошонда туҡтағыҙ. Төн йоҡламай, зиннәттәремде һаҡлағыҙ. 
[Зурһыҙ ҡала булмаҫ. Килерҙәр ҙә урлап китерҙәр. Мин ҡалаға 
барып йоҡлармын, -  тине лә, ти, китте, ти.

Теләнсе үҙенең өйөнә килеп инһә, тәҙрә төбөндә шәм янып 
ултыра, ҡатыны йоҡлай, эргәһендә бер егет ята, ти. «Был, 
моғайын ғына, минең ҡатындың һөйәре икән. Туҡта, йәнен 
йәһәннәмгә оҙатайым әле мин уның!» -  тип, ҡылысын һурғайны, 
аҡһаҡалдың «киҙәнһәң дә, кинәт һуҡма» тигән һүҙҙәре иҫенә 
килеп төштө лә ҡылысын кире ҡынына тыҡты, ти. Шул саҡ 
ҡатыны килеп торҙо, ти. Торҙо ла:

-  Тор, улым, атайың килгән, -  тип теге егетте уята башла­
ны, ти. Егет һикереп килеп торҙо ла атаһы менән күреште, ти. 
Шунан атаһына:

-  Атай, ен-шайтан эйәләмәһен тип, мин гел шулай әсәйемде 
һаҡланым. Һин киткәндә, мин инә ҡорһағында ҡалған бул­
ғанмын икән. Хәҙер ҙурайҙым. Аллаға шөкөр, һин дә ҡайтып 
төштөң, -  тине, ти.

Шунан һуң өсәүһе лә ҡыуаныстарынан ни ҡылырға белмә­
неләр, ти. Шунан теләнсе:

-  Улым, мин бик байыным: утыҙ мискә алтыным, тағы ике 
карап малым бар. Иртәгә шуларҙы барып алып килербеҙ, -  
тине, ти.

Иртәгеһенә бөтә байлыҡты алып килделәр, ти. Теләнсенең 
улы батша булып алды, ти.

65. Ирәндек

Борон Урал тауҙары араһындағы бер ауылда бер бабай менән 
әбей булған, ти. Улар ярлының да ярлыһы булғандар: ишек 
алдында һерәйеп ултырған бер сыуалдан, өй тигәндәренең эсен­
дә бер ҡоштабаҡ менән өс ҡалаҡтан, бер ижау менән өс 
туҫтаҡтан башҡа бер әйберҙәре булмаған, ти, быларҙың.

Бабай ҡартлыҡтан үлеп киткән, әбей Оморҙаҡ исемле буйға 
егеп килгән берҙән-бер улы менән тороп ҡалған, ти. Берҙән-бер 
көндө әбей улына:

-  Бында һерәйеп ултырған сыуалды һаҡлап ятыуҙан файҙа 
сыҡмаҫ, улым. Илгә сығып, өҫ-башыңды әҙерәк бөтәйтеп, әҙ 
булһа ла ризыҡ табып ҡайтыу яйын ҡарар инең, -  тигән.

Шунан Оморҙаҡ ситкә сығып киткән, ти. Урал буйлап күп 
• рҙәрҙе үткән -  бер әҙәм рәтле эш тапмаған. Йөрөй торғас, бер 
байға ялсы булып ингән, ти, был. Өс көн үткән, биш көн үткән,
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ете көн үткән, бай һаман бер ниндәй эш ҡушмай, ти, Оморҙаҡ- 
ҡа. Ҡыҙыҡ бай икән был, тип уйлаған Оморҙаҡ. Аҙна үткәс, 
бай янына килеп:

-  Тик ятыу бик екһетте бит әле, бай ағай. Берәй төрлө эш 
булмаҫмы? -  тип һораған.

-  Булыр, - тигән бай.
Бай Оморҙаҡҡа көтөүгә барып, бер ҡыҙыл быҙауҙы салып, 

тиреһен толоптай һыҙырып алып ҡайтырға ҡушҡан. Оморҙаҡ 
быны эшләгән. Шунан бай өс ҙур кесерткән тоҡ табып килте­
рергә ҡушҡан. Егет быныһын да үтәгән. Шунан улар ат егеп, 
арбаға быҙау тиреһе менән өс тоҡто һалып алып, тау араһына 
сығып киткәндәр, ти.

Ҡаятау тигән бер текә тау итәгенә килеп еткәс, бай атты 
туҡтатып, быҙау тиреһен арбанан ергә алып ҡуйырға ҡушҡан. 
Оморҙаҡ тирене алып ҡуйғас, бай шуның эсенә инеп, бөгәр­
ләнеп ятырға ҡушҡан. Егет, бер ни ҙә аңламаһа ла, быныһын 
да эшләгән. Шуны ғына көтөп торған бай Оморҙаҡты тыштан 
оҙон-оҙон итеп теленгән ҡайыш менән сырмап бәйләгән дә таш­
лаған, ти.

Шунан һуң бай, ситкәрәк китеп, күҙәтеп тора башлаған. Күп 
тә үтмәй, сәмреғош саҡлы ике ҙур бөркөт килеп, тырнаҡтары 
менән «быҙау»ҙы эләктереп алғандар ҙа Ҡаятау бятттына күтә­
релгәндәр. Шунда улар, суҡыштары менән суҡып, тырнаҡтары 
менән ҡайырып, тирене өҙгәләй башлағандар; тире эсендә тере 
кеше ятҡанын күргәс, ҡурҡышып, осоп киткәндәр. Тирене лә 
үҙҙәре менән алып осҡандар, ти.

Оморҙаҡ тороп, тирә-яҡҡа ҡараштырып алһа, үҙенән б ятттҡ а  

бер генә йән эйәһе күренмәй, ти. Шул саҡта Ҡаятау аҫтынан 
Оморҙаҡты күҙәтеп торған бай:

-  Ниңә һин унда ҡатып тораһың? Аяҡ аҫтында ятҡан аҫыл 
таштарҙы, алтын-көмөштәрҙе ташла бында! -  тип ҡысҡыра 
икән.

Оморҙаҡ эйелеп ҡараһа -  күҙҙең яуын алып, аяҡ аҫтында, 
ысынлап та, алтын-көмөш, әллә нисә төрлө матур-матур аҫыл 
таштар ялтырап ята, ти. Оморҙаҡ шуларҙы түбәнгә ҡарай быр- 
ғата башлаған, бай кесерткән тоғона тултырып торған.

Тоҡтарҙың икенсеһе тулып барғанда, Оморҙаҡтың башына: 
«Был хазинаны ташлауын ташлайым да бит әле мин, үҙем ни­
сек төшөрмөн икән һуң?» — тигән уй килгән.

Эй, бай ағай, мин бынан нисек төшәйем? — тип ҡысҡыр­
ған.

-  һин шундағы хазинаны ташлауыңды бел! Тоҡтарҙың өсөһө 
лә тулғас, мин һиңә нисек төшөргә икәнен үҙем әйтермен! — тип 
һөрәнләгән бай аҫтан.

Оморҙаҡ байҙың әйткәненә ышанып, аяҡ аҫтында һибелеп 
ятҡан алтын-көмөштө, төрлө-төрлө аҫыл таштарҙы йыйып, тау
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аҫтына ташлаған да ташлаған. Тоҡтарҙың өсөһө лә тулғас, бай 
уларҙы бәйләп арбаһына һалған да, китеп барышлай:

-  Мин һине ете көн эшләтмәй ашатып тотҡайным, был 
таштарың шуның өсөн булыр! Хәҙер инде һиңә шул баҫып 
торған урыныңда бөтөнләйгә ҡалырға тура килер. Тирә-йүнеңде 
абайлабыраҡ ҡара әле -  унда һинең кеүектәрҙең һөйәге тулып 
ата! -  тип ҡысҡырған.

Оморҙаҡ абайлаңҡырап ҡараһа, ысынлап та, тирә-яғында 
кеше һөйәктәре тулып ята икән, ти. Яуыз бай бик күп ялсы­
ларын шулай ҡалдырып һәләк иткән икән. Оморҙаҡ, унда 
һуғылып, бында һуғылып, Ҡаятауҙан төшөү юлын эҙләп ҡараһа 
ла, бер ҙә уңайлы урын таба алмаған, ти. Ҡаятау теп-текә 
булып күккә күтәрелеп тора, ти. Шул текә ҡаялы булғанға ла 
уға Ҡаятау тигәндәр ҙә инде.

Ҡаятауҙан төшөргә бер ниндәй ҙә әмәл таба алмай, өс көн, 
ос төн ашамай-эсмәй, хәлһеҙләнеп ятҡанда, сәмреғош саҡлы 
баяғы ике бөркөт бер бүрене осортоп алып менгәндәр ҙә өҙгәләп 
ашай башлағандар. Шул саҡта Оморҙаҡтың башына бер уй 
килгән. Кеҫәһендәге бәкеһен алып, бөркөттәргә ташланған был. 
Бөркөттәр ҡурҡышып осоп киткәндәр, күҙҙәре суҡылған бүрене 
Оморҙаҡ бәкеһе менән сәнскеләп үлтергән дә тиреһен һыҙы­
рып алып, кәүҙәһен йәшергән дә үҙе шул тирене бөркәнеп 
ятҡан, ти.

Күп тә үтмәй, баяғы ике ас бөркөт тағы килеп ҡунған. 
Оморҙаҡтың юҡлығын күргәс, бөркөттәр «бүре»гә йәбешеп, 
өҙгәләй башлағандар. Шул саҡта Оморҙаҡ тире аҫтынан ҡулда­
рын сығарып, ике бөркөттөң ике аяғын ҡыҫып тотоп алмаһын­
мы! Бөркөттәр ҡурҡышып саңҡ-саңҡлап, һауаға күтәрелгәндәр 
ҙә осоп киткәндәр. Оморҙаҡ уларҙың тояҡтарын ысҡындырмай, 
йәбешеп барған, ти.

Аяҡтарына аҫылған ауыр йөктән бер нисек тә ҡотола алма­
ған бөркөттәр, түбән төшөргә ҡурҡып, Уралдың бер бейек еренә 
килеп туҡтағас ҡына, Оморҙаҡ ҡулдарын ысҡындырған. Ҡур­
ҡышҡан бөркөттәр шунда уҡ күҙҙән юғалғандар, хәйләһе барып 
сыҡҡан Оморҙаҡ ҡыуанысынан:

-  Хәҙер инде өйрәндек, -  тип ҡысҡырып ебәргән, ти. Бына 
шул көндән бирле был тауҙы Ирәндек тип йөрөтә башлағандар, 
ти.

Оморҙаҡ, Ирәндектән төшөп, тамаҡ яллыҡ булһа ла берәй 
>П1 табылмаҫмы тип, ары һуғылып, бире һуғылып, ауыл 
араһында йөрөп ятҡанда, теге байға йәнә тап булған, ти.

- Мине ялсы итепме, көтөүсе итепме эшкә алмаҫһығыҙмы 
икән, бай ағай? -  тип һораған Оморҙаҡ.

Был Оморҙаҡты танымаған. Ни өсөн тиһәң, берҙән, уны һа­
ҡал-мыйыҡ баҫып бөткән булған, икенсенән, Оморҙаҡтың иҫән 
бөрөп ятыуы байҙың уйына ла инеп сыҡмаған.
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-  Миңә бер уңған ғына ялсы кәрәк, -  тип, бай Оморҙаҡты 
үҙенә алып ҡайтып киткән.

Өс көн үткән, биш көн үткән, ете көн үткән, бай, теге саҡ­
тағы һымаҡ, һаман бер ниндәй ҙә эш ҡушмаған. Оморҙаҡ һи­
геҙенсе көндө:

-  Тик ятыу бик екһетте бит әле, бай ағай, берәй төрлө эш 
булмаҫмы? -- тип һораған.

-  Булыр, -■ тигән бай.
Бай Оморҙаҡҡа көтөүгә барып, бер ҡыҙыл быҙауҙы һуйып, 

тиреһен һыҙырып алып ҡайтырға ҡушҡан. Оморҙаҡ быны эш­
ләгәс, бай уға өс кесерткән тоҡ табып килтерергә ҡушҡан. Бы­
ныһы ла булғас, ат егеп, арбаға быҙау тиреһе менән тоҡтарҙы 
һалып алып, тау араһына сығып киткәндәр.

Ҡаятау итәгенә килеп еткәс, бай атты туҡтатып, арбалағы 
быҙау тиреһен ергә йәйеп һалдырған да Оморҙаҡҡа шуға ура­
нып ятырға ҡушҡан.

-  Бер ни ҙә төшөнмәйем бит әле, бай ағай, ни эшләргә кәрәк 
икәнен тәүҙә үҙең күрһәтеп бирер инең! -  тигән Оморҙаҡ.

-  Төшөнмәҫлек бер нәмә лә юҡ бында, бына шулай ятырға 
ғына кәрәк, -  тип, байҙың быҙау тиреһенә уранып ятыуы бул­
ған -  Оморҙаҡтың уны сырмап бәйләп ташлауы булған.

-  Эй, ни эшләүең был, улым? Сығар мине тире эсенән! -  
тип, ялынып-ялынып ҡысҡыра башлаған бай.

Оморҙаҡ быға ҡарап, рәхәтләнеп көлөп торған арала сәмре­
ғош саҡлы ике ҙур бөркөт килеп, тирене, йәш быҙау икән тип 
эләктереп алып, Ҡаятау түбәһенә осортоп мендергәндәр ҙә, 
суҡыштары менән суҡып, тырнаҡтары менән тартҡылап өҙгә­
ләй башлағандар, ти. Тире эсендә тере кеше ятҡанын күргәс, 
бөркөттәр ҡурҡышып осоп киткәндәр, ти.

Байҙың, тире эсенән сығып, аяҡҡа баҫыуын күргәс, Оморҙаҡ 
тау аҫтынан:

-  Эй, бай, нимә ҡарап тораһың, шундағы алтын-көмөштө, 
төрлө-төрлө аҫыл таштарҙы ырғыта башла бында! Минең кеүек 
йәһәт-йәһәт эшлә! -  тип ҡысҡырған, ти.

Бай шул саҡта ғына ялсыһының Оморҙаҡ икәнен белгән.
-  Оморҙаҡ балаҡайым, һин бынан нисек төшә алдың һуң? 

Мине лә өйрәт әле! -  тип ялына башлаған, ти, бай.
-  Күп телеңә һалынып торма, шундағы хазинаны ташлауың- 

ды бел! Тоҡтарҙың өсөһө лә тулғас, нисек төшөргә икәнен өйрә­
термен! тип ҡысҡырған Оморҙаҡ.

Бай Ҡаятау башынан алтын-көмөштө, төрлө-төрлө аҫыл 
таштарҙы түбәнгә ташлап торған. Оморҙаҡ уларҙы кесерткән 
тоҡтарға тултырып торған, ти. Өс тоҡ та тулғас, Оморҙаҡ, улар­
ҙы бәйләп, арбаға күтәреп һалған да, байға ҡарап:

-  Эй, бай, тирә-яғыңды абайлабыраҡ ҡара әле, унда һинең 
этлегең арҡаһында һәләк булған кешеләрҙең һөйәктәре тулып
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ята. Тауҙан нисек төшөргә икәнен һин ана шуларҙан һора! -  
тип, бер йөк хазина менән үҙенең ауылына, әсәһе янына ҡай­
тып киткән, ти.

Бай күпме генә ҡысҡырынмаһын, ни саҡлы ғына екерен­
мәһен, уны ишеткән-ниткән кеше булмаған, ти. Тик шул сәм­
реғош ҙурлығы ике бөркөт кенә, үҙҙәренә ем өсөн, байҙың 
бөтөнләй хәлһеҙләнеп йығылыр сағын көтөп ултырғандар, ти.

66. Юлда табылған бәхет

Борон заманда бер бабайҙың өс улы булған, ти. Улар яҡшы 
ғына йәшәгәндәр. Көндәр артынан көндәр, йылдар артынан 
йылдар үтеп торған. Был өс малай үҫеп еткән. Улар атала­
рына:

-  Атай, беҙгә бәхет кәрәк ине бит әле, -  тигәндәр, ти.
Атаһы:
- Һеҙҙең бәхетегеҙ юлда, үҙегеҙ эҙләп табырһығыҙ. Тик юлы­

ғыҙҙа үлтергән януарҙарҙың майын билегеҙгә бәйләгеҙ, -  тигән.
Юлға сығырға бер нисә көн төйнәлгәндән һуң, йәйҙең йәмле 

көнөндә бәхет эҙләп сығып киткәндәр, ти, былар. Кис булғас, 
бер ағас төбөнә ял итергә туҡтағандар. Оло ағайҙары Буран­
бай -  ҡарауыллап торорға, ә бәләкәйҙәре йоҡларға тейеш була­
лар. Буранбай ҡулына ҡылысын тотоп ҡарауылға баҫа.

Бер ваҡыт, төн уртаһы етәрәк, былар янына айыу килә баш­
лай. Егет айыуҙы үлтереп, майын ҡырҡып алып биленә бәйлә­
гән. Шул арала таң да атҡан. Буранбай туғандарына бер нәмә 
лә белгертмәгән. Ашап-эсеп алғас, ағайҙар тағы ла оло юлға 
сыҡҡандар.

Эй киткәндәр, ти, былар, эй киткәндәр -  байтаҡ ҡына юл 
үткәндәр. Бара торғас, оҙон көндө кис еткергәндәр. Егеттәр бер 
ағас төбөнә ялға туҡтағандар. Уртансы егет -  Бикмәт, ҡылысын 
ҡулға тотоп, һаҡта тора башлаған. Төн урталары етеүгә, былар­
ға бер һеләүһен килә башлаған. Бикмәт тиҙ генә ҡылысы менән 
һеләүһенде үлтергән дө, майын киҫеп алып биленә бәйләгән. 
Таң атҡан. Бикмәт туғандарына бер ни ҙә әйтмәгән. Тамаҡ 
ялғап алып, өс туған тағы ла юлға сыҡҡан.

Өсәүләп эй баралар, ти, эй баралар, ти. Бара торғас, тағы 
ла кис булған, ти. Ял итергә туҡтағандар. Барыһы ла бик ныҡ 
арығандар ине, ти. Ике ағай баштарын терәү менән йоҡоға 
талды, ти. Ағалары йоҡлағанда, иң кесе ҡустылары Баймырҙа 
һаҡта торорға тейеш була. Ҡылысын ҡулына тотоп ҡарауылға 
баҫа.

Төн урталары етә башлауға шыуышып ҡына былар өҫтөнә 
аждаһа килә башлаған. Баймырҙа бик сос булған. Аждаһаның 
хәйләһен бик тиҙ төшөнөп алған. Боҫоп ҡына барған да бер
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киҙәнеүҙә уның башын өҙә сапҡан. Баймырҙа аждаһаның ма­
йын киҫеп алып биленә бәйләгән. «Тағы ярты төн бар әле», -  
тип уйлап ултырғанда, урман эсендә бер ут емелдәгәнен күреп 
ҡалған, ти. Егет ут күренгән ергә йүгереп барған. Барып етһә, 
бер ҙур гына өй күргән. Өйгә инергә теләп, ишеген асып ебәргән 
дә түргә үк үткән. Бер ҡарсыҡ ҡаҙанда май ҡайнатып тора 
икән. Бәһлеүәндәй был егетте күреп әбей аптырап ҡалған.

-  Нин нисек килеп инә алдың? -  тип һораған әбей. -  Бында 
бит ҡош та үтеп инә алмай, -  тигән.

Эбейҙең үҙенең уландары булған, ти. Әбей Баймырҙаны 
уландары янына алып барған. Егеттәр унан:

-  Бында нисек килдең, ни йомош менән? -  тип һораша баш­
лағандар. Эбейҙең уландары ун ике булған. Ҡиәфәттәре бик 
ҡурҡыныс, үҙҙәре хәрәкәтсән, күҙҙәре уйнал тора, ти. Былар­
ҙың кемдәр икәнлеген егет тиҙ генә аңлап алған. Баймырҙа 
ҡаушамай гына яуап биргән:

-  Һеҙгә дуҫ булып килдем!
Егетте ашатҡандар, эсергәндәр, ти. Шунан былар тиҙ генә 

кейенеп, егетте лә кейендереп, батша һарайын баҫырға тип, 
сығып киткәндәр.

Әллә ҡайҙан күҙҙең яуын алып торған батша һарайына ба­
рып еткәндәр. Ҡойма тишеге аша тәүҙә Баймырҙа ингән. Уның 
артынан бер-бер артлы ун ике егет һарай эсенә инә башлаған. 
Баймырҙа тишектән сыҡҡан бер бантты ҡылыс менән ҡыйып 
торған. Шулай итеп. Баймырҙа ун ике ҡараҡты ла юҡ иткән, ти.

Һарайҙың ишеге төбөндә ҡарауылсы, асҡысын баш барма­
ғына элеп, йоҡлап киткән булған икән, ти. Егет тиҙ генә теге­
нең ҡулынан асҡысын ала ла эскә инә. Һарай эсенә инһә, ни 
күҙе менән күрһен, ебәккә генә төрөнөп өс ҡыҙ йоҡлап ята, ти. 
Егет тиҙ генә улар янына барып, өлкән ҡыҙҙың алтын балдағын 
систереп алған. «Быныһы өлкән ағайыма», -  тип уйлаган, ти. 
Уртансы ҡыҙҙың алтын беләҙеген алған да: «Быныһы уртансы 
ағайыма», -  тип уйлаган. Иң кесе ҡыҙҙың алтын ҡатаһын үҙенә 
тип алған, ти. Шунан асҡысты кире һаҡсының баш бармағына 
элеп, таң атыуға ағалары янына килеп тә еткән. Ағаларына бер 
нәмә лә һөйләмәгән.

Ашап-эсеп алғас, өс ағай тағы ла юлға ҡуҙғалған. Эй кит­
кәндәр, эй киткәндәр, ти. Билдәһеҙ ара үтеп, бик ныҡ арыған­
дар, ти. Бер ауылға саҡ килеп еткәндәр. Ауылдың иң осондағы 
өйгә фатирға ингәндәр.

Ошо ваҡытта, ун ике ҡараҡты үлтереп, ҡыҙҙарының әйбер- 
ҙәрен алған кешене батша эҙләтә башлаған булған, ти. Ауыл 
кешеләре:

-  Бында бер йортта өс мосафир бар. Шул егеттәрҙер, тип 
әйткәндәр, ти, батша ғәскәрҙәренә. Батша ғәскәрҙәре килеп тә 
еткәндәр — егеттәрҙе тотоп алып, батшаға алып та килгәндәр. 
Егеттәр ҡата, беләҙек, балдаҡты, билдәренә бәйләнгән майҙы
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өҫтәлгә һалғандар, ти. Ҡараҡтарҙы кесе туған -  Баймырҙа үл­
тергәне асыҡланған. Ҡараҡтарҙан ҡотолоу шатлығынан батша 
өс егеткә өс ҡыҙын биргән. Егеттәрҙең ата-әсәһен алдырып, ат 
еткән ергә ат, хат еткән ергә хат ебәреп, ҡунаҡ йыйып, бөтә 
тирә-яҡта бығаса булмаған, ҙур туй үткәргәндәр, ти. Өс кейә­
үен, уларҙың ата-әсәһен батша үҙ һарайында ҡалдырған, ти. 
Батшаның шатлығының сиге булмаған, сөнки ҡараҡтар бер 
нисә йыл рәттән уның мөлкәтен талаған булғандар икән.

Үҙе бик ҡартайған булғанлыҡтан, батша кесе кейәүен үҙ 
урынына ултыртҡан. Айыу үлтергән Буранбайҙы баш вәзир 
ҡылған, һеләүһен үлтергәнен ғәскәр башы иткән. Өс ағай бик 
тыныс, татыу ғүмер иткән, ти. Өс туған бына шулай бәхетте 
юлда тапҡандар, ти. «Хәрәкәттә - бәрәкәт», тип бушҡа әйтмә­
гәндәр икән шул ул.

67. Батша һайлау

Әүәл һинең менән мин йәшәгән ерҙә, бабай илә әбей булып, 
шуларҙан өс ул тыуған, ти. Ай артынан йыл үтеп, малайҙар 
егет булып үҫеп еттеләр, ти. Өс улдың да өйләнгеһе килде, ти. 
Тик, аталары бик ярлы булғанға, былар әйләнә алмай йәшәне­
ләр, ти.

Ул заманда ҡалымды бик күп һорағандар.
Бер саҡ быларҙың батшалары үлеп киткән. Батшаның бер 

улы ла ҡалмағас, уның берҙән-бер ҡыҙына батша һайларға 
ҡушҡандар. Был ҡыҙ бик матур булған. Күргән берәүҙең уға 
күҙе төшкән, ти. Ҡыҙ үҙенә кейәү, илгә батша булыр кешене 
иң йөрәклеләрҙән һайларға ҡарар иткән. Килә икән, ти, уға 
күрше батшалар, шаһзадалар килә, ти. Килгән береһе иҫән 
ҡайтмай, ти. Батша булам, кейәү булам тигән кешене тәүге 
кистә бер яңғыҙын бер бүлмәгә йоҡларға һалалар икән. Төн 
етте ниһә, уға төрлө убырҙар, мәскәйҙәр, албаҫтылар һүрәтенә 
кереп, үлгән батша күренә икән. Шунан кейәү булыр егет ҡото 
осоп үлә лә ҡуя икән. Шул рәүешле бик оҙаҡ батша һайлай 
алмай йонсоғандар, ти.

Бабайҙың өс улы ла был бәхетте һынап ҡарарға булған. 
Тәүҙә оло улы киткән, ти. Уны батша ҡыҙы яғымлы ғына 
ҡаршы алған, һыйлаған, һуңынан йоҡо бүлмәһенә оҙатҡан, ти. 
Төн уртаһы еткәс, нимәлер дөбөрләй башланы, ти. Ҡапыл ишек 
асылып китте лә, ти, ниндәйҙер ут аҡрын ғына килә башланы, 
ти. Ҡурҡыуынан оло улдың йөрәге ярылды, ти. Оло ул 
ҡайтмағас:

-  Ни булһа ла булыр, -  тип уртансы улы китте, ти.
Уны ла батша ҡыҙы яғымлы ҡаршы алды, ти, ашатты- 

әсерҙе лә йоҡо бүлмәһенә оҙатты, ти. Төн уртаһы еткәйне, тағы 
пиҙер дөбөрләй башланы, ти. Егет ҡурҡмаҫ өсөн, ҡолағына
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мамыҡ тыҡты, ти. Ҡапыл ишек асылып китеп, ниндәйҙер ут 
яҡынлаша башланы, ти. Егет дер ҡалтырай башланы, ти. Ул, 
эҫеле-һыуыҡлы булып китеп, һалҡын тиргә күмелде, ти. Бүл­
мәгә тағы ниндәйҙер һөмһөҙ йән килеп инде, ти. Ул карауатҡа 
килде лә егеттең юрғанын тартып ала башланы, ти. Егет тамам 
ағарынды, күҙҙәре маңлайына менде, ти. Ҡотһоҙ йән егеттең 
аяҡ осон ялап алыуы булды, ти, егет «а-а-а!» тип ҡысҡырып 
ебәрҙе лә һушын юғалтты, ти. Кемдер шунан кереп, уның му­
йынын быуҙы, ти.

Иртәгеһен эй көтәләр, ти, өйҙә егетте аталары, эй көтәләр 
ти. Егет ҡайтманы, ти. Инде кесе улға сират килеп етте, ти. 
Ата-әсәһе ни тиклем генә ебәрмәҫкә тырышып ҡараһа ла, егет, 
уларҙың ай-вайына ҡарамай, китте, ти, сығып.

Кесе ул бик матур булған. Уны күреп батша ҡыҙы таң 
ҡалды, ти. Бик оҙаҡ ҡыйманы, ти, быны һынарға. Һынамаҫ 
ине -  кейәү кәрәк, илгә батша кәрәк. Ахырҙа йоҡо бүлмәһенә 
оҙатты, ти, быны ла. Баяғыса төн уртаһы еткәйне, ниҙер дөбөр- 
шатыр килә башланы, ти. Егет ҡурҡырға уйламай ҙа, исмаһам. 
Йырлап тороп ебәрҙе, ти, ҡысҡырып тороп, оҙон көйгә һал­
дырып. Тыштан килгән тауыш та тынып ҡалғандай булды, ти. 
Шунан тағы дөбөрләй, шатырлай башланы, ти. Ишек асылып 
китте, ти. Ниндәйҙер ут килеп инде лә аҡрын гына егет янына 
килә башланы, ти. Егеттең ғәжәпләнеүҙән ауыҙы асылды, ти. 
Ятағынан төштө лә, егет саҡматашын сағып, ут яндырып ҡа­
раһа, өҫтөнә май шәме ултыртылған бер гөбөргәйелдең әкрен 
генә килгәнен күрҙе, ти. Гөбөргәйелде шунда ултырған бер һан­
дыҡҡа һалып бикләне лә, май шәмен баш аҫтына ҡуйып, менеп 
ятты, ти, тағы. Аңғанса бүлмәгә бер һөмһөҙ йән эйәһе килеп 
инде лә егеттең юрғанын тарта башланы, ти. Егет ырғып тороп 
һәрмәһә, ниндәйҙер мөгөҙ тотоп алды, ти. Ҡапшабыраҡ ҡараһа, 
был һөмһөҙ йән кәзә булып сыҡты, ти. Кәзәне мөйөшкә алып 
барып бәйләне лә, икенселәй менеп ятты, ти. Был юлы ишектән 
түбә таҡтаһына тейерҙәй булып бик оҙон, кеше һынлы, яман 
ҡурҡыныс, ап-аҡ нәмә килеп инде, ти. Аҡ шәүлә үҙе туҡ­
тауһыҙ үкерә, ти. Егет сәйҙән бүркен алды ла аҡ шәүләнең 
башына бәрҙе лә ебәрҙе, ти. Шәүлә кинәт кенә икәүләнеп, яр­
тыһы иҙәнгә барып төштө, ти. Егет саҡма сағып ут ҡабыҙһа, 
иҙәндә таяҡтан эленгән аҡ сепрәк менән йылмайып торған һы­
лыу батша ҡыҙынан башҡа бер ни ҙә күрмәне, ти. Егет 
аптырап торған мәлдә, батша ҡыҙы йүгереп килде лә муйынына 
һарылды, ти.

-  Һай-Һай, егет. Үҙең дә йөрәкле икәнһең. Бөгөндән башлап 
мин дә һинеке, ил дә һинеке, -  тине, ти.

Шунан былар өс көн, өс төн туй үткәрҙеләр, ти. Бабай менән 
әбейҙе лә барып килтерҙеләр, ти. Әле булһа ла донъя көтөп, йөн 
тетеп, һәйбәт кенә батшалыҡ итеп, йәшәп яталар, ти.

Бына нисек ул! Һәр саҡ шулай йөрәкле булырға кәрәк!
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II. МӨХӘББӘТ, ТОҒРОЛОҠ ҺӘМ ХЫЯНАТ

68. Фәҡир кейәү

Борон-борон заманда бер егет менән ҡыҙ бер-береһен бик 
яратып йөрөгәндәр, ти. Тик егет ярлы икән, ҡыҙ бер байҙың 
берҙән-бер ҡыҙы булған. Егет ҡыҙға:

-  Һине урлап алам. Әйҙә, ҡасып ҡушылайыҡ, ти икән.
Ҡыҙ:
-  Юҡ, беҙ улай итмәйек. Һин атайға кил, ул нимә әйтер, -  

тигән.
Егет ҡыҙҙың ата-әсәһенә килгән, үҙенең ҡыҙҙы яратҡанлы- 

ғын әйткән, ҡыҙҙы үҙенә кәләш итеп алырға уйлауын белдер­
гән. Тегеләр егеттән көлмәксе булғандар. Бабай:

-  Ярай, икенсе тапҡыр килерһең. Тик килгәнеңдә ат менән 
дә килмә, йәйәү ҙә килмә, юл менән дә килмә, юлһыҙ ҙа кил­
мә -  тигән.

Егет икенсе тапҡыр уларға килергә сыҡҡан. Ул һыйыр егеп 
алған да, ти, бер ҙә юлдан килмәй икән, тик көрт ярып килгән. 
Килгән, ти, был ҡыҙҙың өйөнә. Бабай тағы ла егеттән көлөргә 
уйлаған.

-  Бына минең бер ҙә яҡмаған ташландыҡ өйөм бар. һин бө­
төнгә шунда йоҡла. Эгәр ҙә туңып үлмәһәң, ҡыҙҙы алырһың, -  
тигән, ти.

Егет был өйгә кергән. Өй, эт бәйләһәң дә, тормаҫ лыҡ һал­
ҡын икән. Егеттең өҫтөндә йүнле бер нәмә лә булмаған. Был 
өшөй башлай. Өшөгәс, егет ошо өйҙә торған ҙур таш бүкәнде 
ишек төбөнән түргә, түрҙән ишек төбөнә күтәреп йөрөй баш­
лаған. Шулай йөрөй торғас, тирләп сыға. Йоҡларға ятҡан, ти, 
был. Төндә өшөп китһә, шулай таш бүкәнде бер урындан икенсе 
урынға күсереп йылына ла тағы йоҡларға ята икән.

Таң ата. Егеттең иҫән-һау икәнен күргәс, ҡыҙҙың аталары 
уны һуңғы тапҡыр һынап ҡарамаҡсы булалар. Бабай әйтә, ти:

J
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-  Минең әбей икмәк бешерә. Кин мейестән сыҡҡан бер ик­
мәкте эҫеләй көйө ваҡ ҡына итеп тураҡлап тор.

-• Ярай, - тигән дә егет өйгә ингән.
Әбей мейестән сығарган бөтә икмәкте тураҡлап бөттө, ти, 

был.
Бабай менән әбей:
-  Ярай, донъя көтөрлөк кеше икәнһең, -  тип ҡыҙҙарын яр­

лы егеткә биргәндәр, ти.

69. Ҡыҙ сере

Борон-борон заманда йәшәгән, ти, бер ҡарт. Уның иҫәр генә 
улы булған. Атаһы ҡартайғас, эшләргә кеше булмағанлыҡтан, 
улар ас йәшәргә мәжбүр булғандар. Атаһы бер көн улын са­
ҡырып алған да:

-  Улым, һин ҡалаға барып, эш эҙләп кил, астан үлергә 
ярамай бит, -  тигән.

Иҫәр улы ҡалаға киткән. Ҡалаға барып еткәс, бер бай йорт­
ҡа инә. Ҡапҡаһы бейек. Тимер. Ишек алды һәйбәт. Баҡсалы. 
Баҡса эсендә бай үҙенең ҡатыны менән сәй эсеп ултыра, ти. 
Уларҙың эргәһендә йомошсолары себен ҡыуып торалар, ти. Егет 
сәй эсеп бөткәндәрен көтөп тора ла байҙан эш һорай. Бай сусҡа 
көтөргә ҡуша.

Егет сусҡа көтә башлай. Ул өс сусҡаның береһен бейергә, 
береһен уйнарға, береһен йырларға өйрәтә. Ял иткән саҡта сус­
ҡаларын бейеткән, уйнатҡан, йырлатҡан, шулай итеп күңел 
асҡан.

Бер ваҡыт егет янына бер бик матур ҡыҙ килеп сыҡҡан. 
Ҡыҙ егеттең сусҡаларҙы бейетеп, уйнатып, йырлатып ултыры­
уын ҡарап торған да бер сусҡаһын һораған. Егет бирмәгәс, ул 
былай тигән:

-  Минең сәс арамда бер серем бар шуны тапһаң, сусҡаңды 
алмайым, тапмаһаң, береһен алам, -  тигән.

Егет серҙе тапмаған. Ҡыҙ бер сусҡаны алып киткән.
Бер аҙ ваҡыт үткәс, алтын көймәгә ултырып, әлеге ҡыҙ 

тағы килә, тағы бер сусҡаны алып китә. Өсөнсө килгәндә лә 
егет ҡыҙҙың серен тапмай. Ҡыҙ өсөнсө сусҡаны алам тиһә, егет 
байҙың, өсөнсө сусҡаны ла юғалтһаң, тереләй тиреңде тунар­
мын тигән һүҙен хәтерләп, сусҡаны бирмәй. Егет бирмәгәс, ҡыҙ 
үҙ серен үҙе әйтә лә сусҡаны ала. Егет, байҙан ҡурҡып, ҡасып 
ҡайтып китә. Атаһына:

- Бай аҡса бирмәне, -  ти.
Бер. ваҡыт ҡыҙҙың атаһы оло туй яһарға була.
-  Кем дә кем ҡыҙымдың серен таба, шул уның кейәүе бу­

ла, -- тип тирә-яҡҡа хәбәр тарата. Туйҙа байҙар ҡыҙ серен эҙ­
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ләргә, ярлылар ҡарап ҡына торорға тейеш була. Ҡыҙҙың янын­
да өс сусҡа ла бар, ти. Дөрөҫ әйтмәгән кешеләрҙең шунда уҡ 
башын киҫкәндәр. Төрлөсә әйтеп бөтәләр: имеш, ҡыҙҙың аяҡ 
аҫтында соҡоро бар, йәки ул баҫҡан ерҙә шишмә сыға. Берәүһе 
лә дөрөҫ булмай. Шул саҡ әлеге фәҡир егет үҙенең ҡыҙ серен 
табырға теләүен әйтә. Әйтһә лә, уны ебәрмәйҙәр. Егет оҙаҡ 
ныҡышҡас ҡына, рөхсәт итәләр. Егет ҡыҙҙың сәсе араһынан 
ике алтын сәс таба. Бөтәһе лә ғәжәпләнәләр. Ярлылар шатлана. 
Тик бай ҡыҙын ярлыға бирергә теләмәй, егеттәрҙе теҙеп ул­
тырта ла:

-  Ҡыҙ кем янына барһа, шуға бирәм, - ти.
Ҡыҙ килә лә ярлы егетенә хушбыйҙар, байҙарға теләһә нәмә 

һибеп китә. Байҙың һаман биргеһе килмәй.
-  Кем һәйбәт бейей, ҡыҙҙы шуға бирәм, -  ти.
Бай малайы бейергә төшһә, әлеге бейеүсе сусҡа уның 

кейемен һыпыра ла ала. Ярлы егет бейергә төшкәс, бер сусҡа 
бейеп китте, икенсеһе йырлап, өсөнсөһө уйнап ебәрҙе, ти.

Бай ҡыҙын ярлы егеткә бирергә риза булды, ти.

70. Балҡантаҙ

Борон бер бабай менән әбей булған. Бер заман әбейҙең бер 
малайы тыуған. Уга Балҡантаҙ тип исем ҡушҡандар. Оҙаҡ та 
тормай, бабай үлеп киткән. Малайҙы әсәһе тәрбиәләп үҫтергән. 
'Гора биргәс, ул да үлгән. Шыпа етем ҡалған Балҡантаҙ. Шунан 
бер көн өйөн һатып, сығып киткән, ти, был, эш эҙләп. Арыған, 
талған, асыҡҡан, сарсаған, хәле бөткән малайҙың. Бер ҙур ҡала 
ситенә еткәс, хәл йыйырға ултырған. Ултыра торғас, бер бабай 
килеп сыҡҡан:

-  Әссәләмәғәләйкүм. Ни эшләп ултыраһың? -  тигән.
-  Вәғәләйкүмәссәләм! Талыҡтым. Шуға хәл йыйып ултырам. 

Алыҫтан килдем. Эш эҙләп йөрөйөм. Бер батша хеҙмәткә алмаҫ­
мы икән тип, Мәк' ҡалаһына китеп барам, -  тигән Балҡантаҙ.

Улай булғас, мин һине малайлыҡҡа алам. Минең алты 
улым, ете киленем, бер ҡыҙым бар. Уландарым көллөһө лә 
һунарсы, гелән һунарҙа йөрөйҙәр. Нин ҡуй көтөрһөң, кискеһен 
минең шул берҙән-бер ҡыҙымды ҡарауылларһың, — ти теге ҡарт.

Егет, риза булып, теге бабай менән китә. Был бабай батша 
пул ып сыға. Алты улы ла, ысынлап, шәп һунарсы икән. Аҡ 
кейектәрҙе, күк бүреләрҙе һуғып алып йөрөйҙәр, ти. Иң 
плоһоноң ике бисәһе бар икән. Уландарынан батша бер ҙә эш 
.ипләтмәй икән.

Хеҙмәтсе егет бик әрһеҙ булып сыға, арымай-талмай эшләй, 
in. Батша быға бик ҡыуана.

Бер мәлде уландары һунарҙан бик уңып ҡайталар. Ҡайталар 
;; I аталарынан һорай ҡуялар.
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— Атай! — тиҙәр, — беҙ уңғанмы, әллә хеҙмәтсе малайың 
уңғанмы? — тиҙәр.

— Һеҙ уңған, һеҙҙән бик* хеҙмәтсе малайым уңған: кискеһен 
йорт тирәһендә бер аяҡ тауышы ишетелмәй, көндөҙ ҡуйҙар ту­
йып ҡайта, — тип Балҡантаҙҙы маҡтаған, ти, батша. Кесе улы 
атаһына әйтә:

— Атай, — ти, — беҙҙең бер һалдат ҡарындашты һората, 
күҙе төшкән, — ти.

— Ҡыҙымды бер кемгә лә былай ғына бирмәйем. Йомаҡ өй- 
ҙөртәм, кем дә кем йомаҡҡа яуап таба, шуға бирәм, тапмаһа, 
башын ҡырҡтырам, — ти батша.

— Улай ярамай, атай, бер ҙә юҡҡа, затлы кешеләр улар. 
Бер ниһеҙ берәй кеше йомағыңды табыр ҙа ҡарындашты 
алыр, — тип уйынан кире күндерергә итә тегеләр.

Батша күнмәй:
— Кешем күп. Үлһә үлерҙәр. Йортҡа өс йөҙ егет саҡырам, 

йомаҡ өйһөндәр, таба алмаһалар, өс йөҙөнөң дә башын ҡырҡ­
тырам, — тип үҙ һүҙен ныҡый.

— Кешене бушҡа, юҡҡа ҡыраһың, — тип уландары асыула­
нып сығып китәләр.

Был саҡта оло еңгәнең бер ҡустыһы ҡунаҡҡа килгән була, 
уртансы еңгәнең энеһе батша ғәскәренә һалдатҡа алына (бы­
лары батшаның йәш ҡоҙалары була инде). Хәҙер батша өс йөҙ 
кешене саҡырта, араһында әлеге ике ҡоҙаһы ла була. Берәмләп 
индереп йомаҡ өйҙөрә башлай. Йомаҡтың яуабын берәүһе лә 
табалмай. Һалдаттар быларҙың баштарын ҡырҡып бәреп кенә 
торалар, ти. Ике ҡоҙаны ла үлтереп, тупһаға һуҙып һалалар. 
Еңгәләр килеп инә. Ни күрәләр — энеләре үлгән. Оло килене 
батшаға:

— Һин минең мырҙамды үлтерҙең. Маҡтаулы ҡыҙыңды кө­
төүсеңә бирҙереп, хур итмәһәмме!.. — тип өҫтәл һуғып сығып 
китте, ти.

Шул сығыуында уҡ Балҡантаҙҙы саҡырып хәбәр ебәрә. Уны 
шул сәғәттә килтереп тә еткерәләр. Теге ҡатын аулаҡта ғына 
Балҡантаҙға эштең ниҙә икәнен төшөндөрә. Шунан батша йор­
тона алып бара. Йортҡа барып ингәс, Балҡантаҙ тамаша ҡыла*.

— Еңгә, был ниндәй ҡорбандар?! Һуғыш булдымы әллә? — 
тип ағарынып китә.

— Әлеге шул йомаҡтарҙы таба алмағанға, батша үлтертеп 
бөтөрҙө. Бар әле, һин дә инеп сыҡ! — ти.

— Оялам бит әле был алама кейем менән, — ти Балҡантаҙ.
— Оялма. Ин дә, алама кейемеңде һалмай-нитмәй, иҙән 

уртаһына ултыр, — тип батша килене һаман көсләшә.
Балҡантаҙ инде, ти. Ҡыҙҙы күрҙе, ти. Ҡыҙҙы күргәйне — 

ултыра төштө, ти. Ҡыҙ шул тиклем матур, таҙ, һүҙ әйтә алмай, 
ауыҙын асып текләп тик ултыра, ти. Ҡыҙ әйтә:
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-  Балҡантаҙ, сығып сисен дә, инеп, минең йомағымды тап, 
Таггһаң, һиңә барам! -  ти, үҙе көлә.

Балҡантаҙ йылдам ғына сығып китеп, сисенә һалып инә. 
Ҡыҙ ата-әсәһе менән килеп рәхәтләнеп көлә, ти.

-  Бынамын тигән һалдаттар алалманы, был бахыр ҙа үлемен 
эҙләп килгәндер инде. Ултыр ултырғысҡа! -  тиҙәр.

Балҡантаҙ бүкәнгә ултыра.
Шунан, ни, ҡыҙ тотона йомаҡ өйөргә, Балҡантаҙ яуап би­

рергә.
-  Ағас башы алт (ы ) айыр(ы) -  
Ул ни булыр, Балҡантаҙ?
- Ағас башы алт (ы ) айыр/ы) -  
А лт (ы ) ағайың түгелме?

Иҫе китеп, батша тәхетенән ҡолап төштө, әсәһе һаман ул­
тыра, ти, әле.

Екән төбө ет (е) а й ы р (ы )-  
Ул ни булыр, Балҡантаҙ?
~ Екән төбө ет(е) айыр(ы ) -  
Ете еңгәң түгелме?

Шулай тигәйне -  әсәһе ҡолап төштө, ти. Хурланып-гәрләнеп, 
ҡыҙ һаман ултыра, ти, таҙҙы еңеренә ышанып.

Ике ҡауын ныҡ һимеҙ - 
Ул ни булыр, Балҡантаҙ?
- Ике ҡауын ныҡ һимеҙ 
Ик(е)  имсәгең түгелме?
-  Түңәрәк күлдә эт өрә - 
Ул ни булыр, Балҡантаҙ?
-  Түңәрәк күлдә эт өргән -  
Балҡан айырыҡ* түгелме?
-  Ялан ерҙә ут яна -
Ул ни булыр, Балҡантаҙ?
-  Ялан ерҙә ут янған -  
Бүре күҙе түгелме?

Ҡыҙ бик ғәрләнә, хурлыҡҡа түҙә алмаҫтай булып та китә. 
Ҡалайтһын, хәл юҡ, тағы һамаҡлап китә:

Һин таҙ менән булғансы,
Был хурлыҡты күргәнсе,
Кү к сабаҡ мин булайым,
Даръяға инеп сумайым!
-  Күк сабаҡ та һин булһаң,
Күк суртан мин булырым.

189



Даръянан тотоп алырым!
-  Һин таҙ менән булғансы,
Был хурлыҡты күргәнсе,
Аҡ сабаҡ мин булайым,
Диңгеҙгә төшөп сумайым.
-  Аҡ сабаҡ та һин булһаң,
Аҡ суртан мин булырым,
Диңгеҙҙән тотоп алырым!
-  Һин таҙ менән булғансы,
Был хурлыҡҡа түҙгәнсе,
Еүк күгәрсен мин булып 
Күккә менеп китәрем.
-  Кү к күгәрсен һин булһаң,
Кү к ҡарсыға булырым,
Күктән тибеп алырым.
-  Һин таҙ менән булғансы,
Был хурлыҡты күргәнсе,
Аҡ күгәрсен мин булып 
Һауаға менеп китәрем.
-А ҡ  күгәрсен һин булһаң,
Аҡ ҡарсыға мин булып 
Һауанан тибеп алырым.
- Һин таҙ менән булғансы,

Был хурлыҡты күргәнсе,
Аҡ ҡарсыға мин булып 
Болотҡа менеп китәрем..
-А ҡ  ҡарсыға һин булһаң,
Аҡ бөркөткәй мин булып 
Болоттан тибеп алырым!

Шул саҡ ҡыҙҙыц оло еңгәһе килеп инә (ни эшләйҙәр икән, 
тип ингән инде белергә). Ҡыҙ еңгәһенә ҡарап һамаҡлай:

- Айран бирсе был таҙға,
Айланып сығып китһәсе!

Таҙ тағы яуапһыҙ ҡалмаған:

-  Айран бирһәң, эсәрем,
Айланып һине ҡосарым!

Ҡорот бирсе был таҙға,
Ҡорошоп сығып китһәсе!
-  Ҡорот бирһәң, эсәрем,
Ҡорошоп һине ҡосарым!
-  Өйрә бирсе был таҙға,
Өйөрөлөп сығып китһәсе!
-  Өйрә бирһәң, эсәрем.,
Өйөрөлөп һине ҡосарым, -
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ти ҙә Балҡантаҙ еңгә менән сығып китә.
Ағалары, һунарҙан ҡайтҡас, шул хәтле ҡорбандарҙы күреп, 

тамаша ҡылалар. Ҡатындарынан һорашып, хәлде белгәс:
— Ни эшләп инмәнегеҙ инде, ниңә туҡтатманығыҙ? — тип 

үпкәләгәндәр.
— Нисек инәһең унда, ҡурҡмай? Неҙ үҙегеҙ юрый ҡастығыҙ! 

Белә тора ниңә ҡастығыҙ? — тип бисәләре сыр-сыу килеп 
илашып алалар.

— Һылыуығыҙҙы хәҙер Балҡантаҙға бирәбеҙ. Ҡайнымдың
шартын шул ғына үтәп сыға алды: һылыуығыҙҙың бөтә
йомаҡтарына яуап тапты, — тип хәбәр һалғайнылар, кесе егет 
ырғып килеп торҙо, ти. Килеп торҙо ла:

— Атайым ҡайҙа? Әсәйем ҡайҙа? Улар нимә ҡарап 
ултырҙы? Һылыуыбыҙ ни эшләй? — тип ҡысҡырып уҡ ебәрҙе, 
ти.

— Атаң-әсәң иҫе китеп ята, хурлығына сыҙай алмай. Һылы­
уың, ни, ни эшләһен. Ултыра инде хәҙер, әллә ниндәй карулға* 
барам тип.

Кесе агаһы, ярһып, ҡылыс тотоп, йортҡа инеп китте лә, ти, 
елтерәтеп, һылыуын килтереп сығарҙы, ти.

— Башын өҙә сабам.
Ағалары, еңгәләре ҡыҙҙы саҡ һалдырып алалар.
— Ул үҙе теләп алған, йомағына яуап табыусынан башҡа 

берәүгә лә бармайым, тип. Үлтермә! — тиҙәр.
Ата-әсәләрен торғоҙалар, дарыу еҫкәтеп аңдарына килтерә- 

!ор. Ҡыҙ инде күҙен-башын һыйпап, йәне әсеп ултыра.
Батша үлектәрҙе күмергә әмер бирә. Зур соҡор ҡаҙытып, 

оөтә мәйеттәрҙе бер ергә ауҙарта. Баштарын гел бер яҡҡа һал­
дырып, иң өҫтөнә ике ҡоҙаһын һалып күмдерә.

Ҡыҙҙың оло еңгәһе менән оло ағаһы кәңәш ҡора: ҡыҙҙы 
Балҡантаҙға тиҙерәк ҡушырға. Алты еңгәһе ҡыҙҙы алып китә 
<>ер ташландыҡ аранға, Балҡантаҙға ҡушырға. Ағалары китә 
ҡасып, кешенән оялып. Йортҡа инеп бикләнәләр. Батша ул­
тыра аптырап.

— Бисә, ни эшләйек инде?
Балҡантаҙҙы уҡытайыҡ, батша булырлыҡ итеп. Уҡытыу­

сы тап, — ти бисәһе.
Ағалары һорай:

Туйлыҡҡа нимә бирәһегеҙ?
Мең баш ҡуй алығыҙ.
Юҡ! Егерме биш йәшлек үгеҙ һуйып ашатығыҙ, ...чин

• ! > модерен сығып китә ағалары.
Батша ер аҫтына уҡытыусы эҙләп китергә булды, ти. 

I им-әһенә:
Бикләрһең, асҡысты үҙең ал, берәүгә лә бирмә! —- ти.

Бер аҙ ваҡыт үткәс, уландары һораша әсәһенән:
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-  Атай ҡайҙа?
-  Уҡытыусы эҙләп китте. Батша итмәгә Балҡантаҙ кейәүҙе 

ҡырҡ йыл уҡытабыҙ.
-  Таралышып китеп бөтәйек, -  ти уландарының береһе. 

Икенсеһе әйтә:
-  Мәк ҡалаһы ҙур ҡала, китке килмәй бит әле...
Кесеһе әйтә:
-  Нимәгә унда китергә! Үҙен (батшаны әйтә инде) үлтерҙек 

-  тыҡтыҡ!
Батша, әжерен ҡайтарыуға һөйләшеп, йәш уҡытыусы табып 

алып ҡайта. Хәҙер ҡыҙын да, таҙҙы ла ер аҫтына төшөрөргә 
булалар.

Таҙ һорай:
-  Ни эшләтәһең беҙҙе? Ни эшләп хәҙер мин насарға ҡалдым?
-  Юҡ-юҡ! һине батша итергә уҡытам.
-  Ярар, батша тотҡан ҡәләмде беҙ ҙә тоторбоҙ! -  тип ҡыҙ иң 

тәүҙә төшә аҫҡа. Э Балҡантаҙ ҡарыулаша, ти.
-  Һауа алышынмай бит, бында ҡалайтып йәшәрбеҙ, үрсеп, 

ишәйеп китербеҙ, бала-саға булыр ҙа баһа?
Батша:
-- Ер аҫтында матур-матур уҡыу йорттары бар, -  тип әүрә­

теп, тегеләрҙе ер аҫтына төшөрөп бикләп, төндә үҙе ҡайтып 
китә. Ҡайтып килә ятһа, оло улы, һағалап тороп, ата ла йыға 
быны.

Балҡантаҙ кәләше менән ҡырҡ йыл уҡығандың һуңында, 
сығып, ҡайны урынына батша булып ултырҙы, ти.

71. Ун ике сөал*

Мәликә исемле бер ҡыҙ булған. Бер ваҡыт ул бөтә ғәм 
алдында:

-  Ун ике сөал ым бар. Кем шуға яуап бирә, шул егеткә 
барам, яуап бирә алмаһа, башын ҡырҡам, -  тигән.

Ул һорауҙарға яуап таба алмай бик күп егеттәр башын һала. 
Шунан бер егет уртаға сығып:

-  Мин яуап бирәм, -  тип бәхетен һынап ҡарамаҡ булды, ти.
-  Әүәле әҙәми зат ҡайҙан таралды? -  ти ҡыҙ.
-  Тупраҡтан таралды. Атабыҙ -  Ғәҙәм, -  ти егет.
-  Ҡарға ҡайҙан пәйҙә булды? -  ти ҡыҙ.
-  Ҡарға Ғәҙәмдең улы ине. Ялҡауы өсөн үҙ фиғеленән 

яҙған, -  ти егет.
-  Өкө нимә тип әйтә? -- тип һорай ҡыҙ.
- Йөктө ауыр һалыр ҙа әҙәм балаһы, шуны һөйрәй алмаҫ. 

Өкө шуға һеүләп'’ ултыра, ти.
-  Ярғанат ҡайҙан пәйҙә булды?
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-  Ялғансы бер ҡатын бар ине. Шул ярғанат булды.
-  Үрмәксе ҡайҙан пәйҙә булды?
- Ул да бер ҡатын булған. Ауылда һүҙ йөрөтөп, ҡотҡо та­

ратыусы бер ҡатын ине.
-  Сысҡан ҡайҙан пәйҙә булған?
- Ул һүҙҙе күп табып һөйләүсе кеше ине, -  ти егет.
-- Ҡарлуғастың ҡойроғо ниңә асалы булды?
- Нух пәйғәмбәр ваҡытында уның ҡойроғон аждаһа уя теш­

ләй алып ҡалды".
-  Нухтың Туфан һыуы ҡайҙан ҡалҡты?
-  Иртәнсәк мейес яҡҡас, шул мейестең төбөнән ҡалҡып 

сыҡты.
-  Йәш ағас күпме, ҡыуы күпме? -  тип һорай ҡыҙ.
-  Йәшенән ҡыуы күп, -  ти егет.
-  Ниңә ҡыуы күп булһын, йәше күп булырға тейеш.
-  Ҡыу ботағы булһа, мин ул ағасты ҡыуға иҫәпләйем.
-  Донъяла ир күпме, ҡатын күпме?

Ҡатын күп, -  ти егет.
Ҡыҙ:
. Ни эшләп улай булһын? Ир күп булырға тейеш, - ти.
..Мин ҡатындар һүҙенә төшә торған ирҙәрҙе ҡатынға иҫәп­

ләйем, -  ти егет.
Шунан ҡыҙ:

Мин һинеке булам, -  тип сәсрәп килеп торҙо, ти.
Шунан шул ҡыҙҙы алып, егет Һаман да донъя көтөп ята, ти.

72. Һалдат тураһында әкиәт

Иҫке режимда бер һалдат хеҙмәт иткән. Ул мылтыҡ атырға 
ла шәп, аҡыл яғынан да тапҡыр булған.

Бер ваҡыт һалдат, командирынан рөхсәт алып, ҡалаға 
сығып китә. Ҡала бик ҙур була. Унда батшаның ун дүрт ҡатлы 
Порто була. Шуның ун дүртенсе ҡатының балконынан батша 
ҡыҙы ҡарап тора. Һалдат уны күреп ҡала ла: «Ах, бик матур 
екән!» ти ҙә ары китә.

Ҡыҙ ишетеп ҡала ла бының һүҙен, атаһына әйтә. Батша 
I ыға ла:

- Эй, вернись! -  тип ҡысҡыра, һалдат кире килә.
Ҡыҙыма «ах» тип әйтеүең дөрөҫмө?
Дөрөҫ.

- Әллә уның менән танышырға уйлайһыңмы?
Не мешало бы.
Бына һиңә мең һум аҡса. Ҡырҡ көн эсендә һиҙҙермәй генә 

ап нең өйөмә кер. Керһәң -  ҡыҙым һинеке, керә алмаһаң, ба­
сыңдан яҙырһың, -  ти батша һалдатҡа.
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Аҡса булғас ни, һалдат генерал булып кейенеп барып та 
ҡарай, сит ил ҡыҙы, штаб офицеры булып та бара батша ҡыҙы 
йәшәгән йортҡа -  барыбер таныйҙар. Утыҙ көн үтә -  һаман эш 
сығырҙай түгел, ти. Шулай йөрөй торғас, һалдат бер буфетҡа 
барып керә. Ашарға ултыра -  аш бармай: кәйефе юҡ, ти. Ишек 
алдында иҫке-моҫҡо әйбер кейгән насар ғына ҡарт ултыра. Һал­
даттың күңелһеҙләнеп ултырыуын күрә лә шул ҡарт:

-  Һин, егет, ниңә көрһөнөп ултыраһың? Нужаңды миңә һөй- 
лә, бәлки, ярҙамым тейер, -  ти.

-  Генералдар, сит ил кешеләре менән кәңәш итеп тә эш сы­
ғармағанды, һинең менән кәңәш итеп тә тормайым, -  ти һалдат.

Бер унтер офицер килеп инә. Һалдат уға үҙенең көйөгөн 
һөйләй. Унтер офицер тыңлап ултыра-ултыра ла:

-■ Һин беҙҙең кеүек кешеләр менән кәңәшләшмә. Бер ҡарт 
кешенән кәңәш ал, бер йәш кешенән, -  ти.

Һалдат ун дүрт йәшлек берәүҙе тотоп ала, әлеге ҡартты ла 
саҡырта. Ашарға ултыралар. Шунда һалдат үҙенең хәсрәтен 
һөйләй. Малай әйтә:

- Нисек тә оҫта табырға кәрәк. Ул гармун да, башҡа 
ҡорамалдар ҙа эшләй белһен, -  ти. Ҡарт әйтә:

-- Миңә биш йөҙ һум аҡса кәрәк. Биш йөҙ һумың булһа, 
февралдең егерме бишендә батша һарайына кертәм, -  ти. 
һалдат:

- Һин ул аҡсаны ни эшләтмәк булаһың? -  ти.
Минең үҙемә аҡсаның бер тине лә кәрәкмәй. Мин элек 

гармун, патефон, скрипка, орган эшләй торғайным. Аҡса шу­
ларҙы эшләү өсөн кәрәк, — ти.

Уйын кәрәк-ярағын эшләү өсөн ваҡыт күп кәрәк булған. 
Шуға уны баҙарҙан ғына һатып алалар, һалдат орган эсенә 
ултыра. Органды дүрт кеше күтәрә. Ҡарт органда уйнап, аҡса 
йыя. Шулай йөрөй торғас, батша һарайы янына килеп етәләр. 
Ҡарттың матур уйнауы батшаға оҡшай ҙа уға биш йөҙ һум 
аҡса ташлай. Былар һарай янынан үтеп, батша ҡыҙының өйө 
янына барып уйнай башлайҙар. Батша ҡыҙы ун дүртенсе ҡат­
тан тыңлап тора. Ҡыҙға орган бик оҡшай. Атаһына:

Һатып алайыҡ, атай, -  ти. Батша ҡартҡа:
Органыңды һатаһыңмы?

Мең биш йөҙ һумға килешәләр. Дүрт кеше ун дүртенсе 
ҡатҡа мендереп ҡуялар органды. Кис етә. Ҡыҙ йоҡларға йы­
йына. Шул ваҡыт орган эсенән һалдат килә лә сыға. Ҡыҙ ҡото 
осоп ҡысҡырып ебәрә лә атаһына барып әйтә. Килеп ҡараһалар, 
бер кем дә юҡ. Батша:

-  Бында кем булһын инде? ти ҙә кире үҙ бүлмәһенә китә.
Ҡыҙ ҙа, тынысланып, йоҡларға ята. Төндә егет йәнә сыға

ла ҡыҙҙы әкрен генә уята. Ҡыҙ тағы ҡысҡырырға итә. Һалдат 
уны тыя:
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-- Мин атайың менән килешеү төҙөгәнмен. Һин яҡшы 
беләһең. Хәҙер мин -  һинеке, һин -- минеке инде, -  ти.

-  һин нисек итеп кеше күҙенә күренерһең? -  ти ҡыҙ. Һал­
дат:

-  Органым боҙолған, тип оҫта саҡырт, - ти.
Ҡыҙ шулай итә. Иртәгеһенә оҫта саҡырттыра. Оҫта органды 

ҡарай башлай. Һалдат орган эсендә ултыра, һалдат ултырған 
ерҙән уйнарға ҡамасаулап тик ултыра. Ҡыҙ:

-- Органдың ишеген асығыҙ, -  ти. Асһалар, һалдат килеп сы­
ға ла, батша алдына баҫып:

-  Честь имею! -  ти.
Договор булғас ни, батша бер ни ҙә эшләй алмай. Батша- 

1 Ы Ғ Ы Н  тәҡдим итә. Һалдат:
-  Тажың, тәхетең үҙеңә булһын. Мин улай шарт ҡуйма­

ған, -  тип ҡыҙын алып, батша кейәүе булып, донъя көтә 
башлай.

73. Таҙҙың һалдат булғаны, 
шунан батша булғаны

Боронғо бер заманда әбей менән бабай йәшәгән. Уларҙың ос 
улы булған. Бер ваҡыт бабай улдарын йыйып алған да:

Балалар, мин һеҙҙе ир еткерҙем. Хәҙер үҙем ҡартайҙым. 
Һәнәрле үлмәҫ, тигән боронғолар. Үлмәҫ борон һеҙҙе һонәрле 
итеп ҡалайым, тим. Бына өс йөҙ һум аҡса бирәмен. Өс йыллыҡ 
юлға сығығыҙ, өҫөгөҙгә өс һәнәр өйрәнеп ҡайтығыҙ, - тине, ти.

Уландары өс йыллыҡ юлға сығалар. Өлкәне, өс йылға ет 
; грмәй, аҡсаһын эсеп бөтөп, һәнәр алалмай, ҡайтып төшә. 
Атаһы:

Ни һәнәр алдың, балам? — тип һораһа:
Атай, бер һәнәр ҙә алалманым. Берәй эш булыр әле шун­

д а ,  ти.
Икенсе улы ла өс йыл аҙып-туҙып ситтә йөрөй ҙә, ҡайтҡас:
-  Атай, бер һәнәр ҙә алалманым. Берәй нисек кәсеп ите- 

а-нер әле, ти.
Ҡарттың кинйәһе ағаларынан бер йылға һуңлап ҡайта.

Ни һәнәр алдың, балам? - тип һорай бабай унан.
Атай, мин музыкаға өйрәндем, бейей ҙә беләм, йырлайым 

ю донъяла ни һәнәр бар, шуларҙың бөтәһенә лә өйрәндем, -  
;н ҙә Таҙ ҡурай, гармун тартып, скрипка уйнап, йырлап, бейеп 
ғ \ рһәтә.

Яҡшы, балам, һәнәрҙәреңдең бер кәрәге тейер, - ти ҡарт.
Юҡ һәнәр алғанһың, -  ти ағалары.

Күмер үтә, ҡарттың малайҙарына һалдатҡа барыр ваҡыт етә. 
<». йәш агаһы киткән саҡта, Таҙ уға:
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— Ағай, армиянан һәйбәт һалдат кейеме кейеп ҡайт, — тип 
ҡала.

Өлкән ағай хеҙмәтен тултырып ҡайтып инә. Ҡайтһа, аяғын­
да сабата, өҫтөндә алама шинель, ти.

Таҙ:
— Һин һалдат түгел, — тип көлә бынан.
Икенсе ағаһы ла армиянан шул хәлдә ҡайтып төшә. Таҙ 

йәнә көлә.
— Pie3  ҡайҙа булдығыҙ: әрмеләме әллә катырҙамы? Мин 

булһам, улай ҡайтмаҫ инем, — ти.
Оҙаҡ та үтмәй, Таҙға ла армияға китер ваҡыт килеп етә.
— Һалдаттан ҡайтҡаныңда, әҫтәңдә һәйбәт кейем булһын. 

Шулай булмаһа, туҡмалырһың, — тиҙәр өлкән ағалары.
— Һәйбәт кейенермен. Һеҙҙең кеүек булһам, ҡайтып та кү- 

ренмәмен, — ти Таҙ.
Армияға бара Таҙ. Быны батшаның һаҡсыһы итеп ҡуялар. 

Күршеләге батшалыҡ батшаһының ҡыҙы матурлығы менән дан 
алған була. Икенсе ил батшалары мең һумға шул батша ҡы­
ҙының һүрәтен һатып алалар ҙа, ти, башҡа кешеләргә, йөҙ һум 
аҡса түләһәләр генә, күрһәтәләр, ти. Таҙ һалдат:

— Эх, йөҙ һум аҡсам булһа, яҡшы ғына итеп барыр ҙа 
инем, ул ҡыҙҙың үҙен күреп, күреп кенә түгел, ҡатын итеп 
алып ҡайтыр инем, — тип хәбәр һала. Бер әҙәм ишетеп ҡала 
ла бының һүҙен батшаға барып әйтә.

— Һинең бер һалдатың: «Батша тиклем батша булып та, 
шул ҡыҙҙы күрә алмай, мең һумға төшөрөп, һүрәтен алдырып, 
шуға ҡәнәғәт булған булып йөрөйҙәр. Эх, йөҙ һумым булһа, 
һүрәтен түгел, үҙен күреп, күреп кенә ҡалмай, кәләш итеп 
алып ҡайтыр инем», тип әйтә, — ти.

Батшаның быға бик ныҡ йәне көйҙө, ти. Шунда вәзире уға:
— Шаһым, падишаһым, һин уны саҡыртып алып һөй­

ләш, — тигәс, батша һалдатты саҡыртып ала.
— Миңә шулай, шулай тип әйттеләр. Әйттеңме шулай тин?
— Әйттем, — ти һалдат.
— Әгәр мин һиңә шул әйткәнеңде эшләргә ҡушып та, бул­

дыра алмаһаң, башыңды киҫһәм?
— Булдырам, булдырам. Кәк булдырмай?
Теге һылыу ҡыҙҙың атаһының банкыларында был батшаның 

да бик күп аҡсаһы булған була.
— Әгәр һүҙеңдә тороп, шул ҡыҙҙы мәсхәрә итә алһаң, шул 

банкыларҙағы бөтә аҡса һинеке, — тип батша һалдатҡа чек 
яҙып бирә.

Һалдат юлға сыға. Бара теге ҡыҙ йәшәгән батшалыҡҡа. Һо- 
раша-һораша, һарайға килә. Банкыға инә. Батшаның чегы 
менән аҡса ала.

Батшаның балалары йөрөй торған бер ресторан була. Унда 
бүтән бер кемде лә индермәйҙәр. Ресторанға инеүселәрҙән тик

196



алтын аҡса ғына түләттерәләр. Барыр юл тик таштан ғына 
була. Һалдат өҫтөндәге кейемен һала ла хәйерсе кейемен кейеп, 
ресторан төбөндә хәйер һорап ултыра. Батшаның һанаттары 
аҡса биреп инеп китәләр. Оҙаҡ та үтмәй, музыка уйнай баш­
лай. Шулай музыка уйнатып, батша ҡыҙы килә. Өҫтөндә күҙ 
яуын алырлыҡ күлдәк, башында көләпәрә. Бөтәһе лә, алтын­
лап, аҫыл таштар менән биҙәлгән. Эргәһендә матур егет. Уныһы 
күрше батшаның улы, ҡыҙҙың һөйгән егете, ти. Батша ҡыҙын 
бер кем менән дә һөйләштермәҫ булған. Инде берәй ир заты 
менән һөйләшеп танышҡанын белеп ҡалһа, уны йә аттырған, 
йә аҫтырған. Шуға ҡыҙ егете менән йәшертен генә осрашыр 
булған.

Ҡыҙ менән егет ресторанға инә. Егет биш һумлыҡ аш-һыу 
килтерергә әйтә. һалдат быны быяла ишек аша күҙенең осо 
менән генә ҡарап ултыра ла инергә рөхсәт һорай. Батша улы 
рөхсәт итмәй. Ҡыҙ ҡарап-ҡарап тора ла:

-  Инһен. Аҙыраҡ ултырып сыҡһын әйҙә, ти.
һалдат инә лә ун һумлыҡ ашамлыҡ, эсемлек килтерергә 

куша. Теге икәү аптырап ҡала. Сығышлай, ҡыҙ:
Һин биш һумлыҡ ҡына алдырҙың, теге хәйерсе егет -  ун 

һумлыҡ, тип ҡуя. Шунан был икәү иртәгә тағы осрашырға 
Һүҙ ҡуйышып сығып китәләр.

Икенсе көндө һалдат тағы ресторан ишеге төбөндә ултыра. 
Ҡыҙ менән батша улы ла килә. Ресторанға ингәс, егет ун һум­
лыҡ аш-һыу килтерергә ҡуша. һалдат ҡыҙҙың рөхсәте менән 
йәнэ инә лә илле һумлыҡ аш-һыу алдырта.

-  Һин ун һумлыҡ ҡына алдырҙың, хәйерсе -  илле һум­
лыҡ, — ти батша ҡыҙы. Егете:

-- Хәйерселәп йә урлап йыйған аҡсаһылыр әле, моғайын. 
Иртәгә тине лә ҡалмай уның, -- тип һыр бирмөмеш була.

Ресторан эсендә музыка уйнап тора. Үҙәк ялғап ала ла һал­
дат:

-  Миңә лә уйнарға рөхсәтме? - тип һорай. Батша улы рөхсәт 
шрмәй. Ҡыҙ:

-  Рөхсәт, рөхсәт, -  ти. Һалдат ҡурай тартып ебәрә. Уныһы п- 
|,л уйнай-уйнай ҙа, гармунға тотона, шунан скрипкала һыҙҙырта 
>ашлай. Булған халыҡ таң ҡала. Бындай уйынды, бындай му- 
ял каны әлегәсә берәүҙең дә белгәне лә, күргәне лә, ишеткәне лә 

булмай.
-  Яҡыныраҡ килеп уйнаһын әле, -  тип ҡыҙ уны янына са- 

кыртып ала. Һалдат уйнай-уйнай ҙа иҫергәнгә һалышып ҡолай.
Күрҙеңме? Хәҙер уны һөйрәп сығарып ташлау ғына ҡал- 

I I. - ти батша улы. Ҡыҙ:
Ятһын. Айнығас, үҙ аяғы менән сығыр әле, -  тип һалдат- 

. 1.1 сығартмай.
Һалдат ята быларҙың өҫтәле ҡырында, ни һөйләшкәндәрен 

I у и,еленә һалып ята. Егет әйтә:
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-  Беҙҙең йөрөгәнгә бик күп була. Ҡасан ҡушылабыҙ? -  ти. 
Ҡыҙ:

-  Бөгөн төнгө ун икелә кил миңә. Мин ун икенсе ҡатта 
торам. Атайым һиҙмәһен. Ишектән ингәс тә кнопкаға баҫыр­
һың -  минең янға килеп тә менерһең. Таң атмаҫ борон сығып, 
ҡайтып китерһең. Хәҙер үҙеңдең сәғәтеңде лә, минекен дә сә­
ғәтсегә алып барып бир. Йөрөштәрен сағыштырып, тиңәштереп 
ҡуйһын, -  ти.

Шул һүҙҙәрҙән һуң егет менән ҡыҙ ресторандан сығып китә. 
һалдат та тора һалып, урамға сыға ла сәғәтсегә йүгерә.

-  Батша улы һиңә ике сәғәт килтерҙеме? -  тип һорай сәғәт­
сенән.

-  Бирҙе. Йөрөштәрен сағыштырып, тиңәштерергә ҡушты, 
ти сәғәтсе.

-  Был хеҙмәтең өсөн күпме түләне?
- Егерме тин.
-  Батша улыныҡын ике сәғәткә артҡа ҡалдырып, батша 

ҡыҙыныҡын минеке менән тиңәштерһәң, мин һиңә биш һум 
бирермен. Сәғәттәр дөрөҫ йөрөһә, иртәгә тағы илле һум өҫтәр­
мен.

Сәғәтсе риза була. һалдат сәғәтен ҡалдырып сығып китә.
Батша ҡыҙы килеп сәғәтен ала. Шунан батша улы ла ала. 

Аҙаҡ һалдат килә. Биш һумын түләй ҙә сәғәтен алып китә.
Сәғәтсенән сыҡҡас, кейем магазинына инеп, ғәләмәт шәп 

итеп кейенә, сәс алыусыға барып, сәсен алдырып сыға. Ул 
арала төнгө ун ике лә етеп килә. Таҙ һалдат ҡыҙҙың йортона 
барып етеүгә, ун ике һуға. Ҡыҙ әйткәнсә, ишеккә инеү менән, 
кнопкаға баҫыуы була -  тегенең янына барып та етә. Батша 
ҡыҙы шәм тоҡандырмай. Тоҡандырыр ине, атаһынан ҡурҡа. 
Атайым ишетмәһен тип, егет менән шым ғына һөйләшә. Ҡыҙ 
Таҙ һалдатты үҙенең егете тип уйлай ҙа:

-  Таң беленмәҫтән сығырһың, -  тип уның менән йоҡларға 
ята.

Ике сәғәт үтеүгә, ҡыңғырау ҡаҡҡан тауышҡа килеп уяна­
лар. Ҡыҙ:

-  Кем йөрөй икән унда, бимазалап. Тороп ҡара әле, -  тигәс, 
егет асмалы тәҙрәнән эйелеп ҡарай. Ҡараһа, ҡыҙҙың йөрөгән 
егете килеп тора, ти.

-  Эй, теге алама һалдат килгән дә, -  тип алдай Таҙ.
-  Ал, ана, биҙрәләге йыуынты һыуҙы, башына түк әйҙә шу­

ның, -  ти ҡыҙ. Һалдат түгә -  нәҡ башына эләгә теге батша 
балаһының. Ул, асыуынан ни эшләргә белмәй, һүгенә-һүгенә 
китеп бара.

-  Уңай иттем тегене: баштан-аяҡ ҡойондо. Ишетәһеңме, ҡа­
лай һүгенә, -  ти һалдат.

-  Ишетәм, һин инде ҡабаттан йоҡлап китмә. Хәҙер таң 
беленер, -  ти ҙә ҡыҙ, үҙе йоҡлап китә. Таҙ йоҡламай, ҡарап
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ята. Ҡыҙ ҡурҡып килеп уяна ла быны төрткөләй башлай. 
Һалдат йоҡлағанға һалышып ята-ята ла шунан ғына килеп 
•гора. Ҡыҙ ҡабаландыра башлай быны. Ҡабалан гына йыуын­
дыра, ҡабаландырып кейендерә. Һалдат юрый ығышлап алып 
тик йөрөй. Сәғәтен табалмаған кеше була -  ҡыҙ үҙенекен бирә. 
Тәмәке янсығын юғалтҡан булып, әҙләп алып китә -  ҡыҙ ата­
һының алтын һауытлы тәмәкеһен бирә. Шунан ғына Таҙ һалдат 
хушлашып сығып китә. Таң атҡас, сәғәтсегә барып, вәғәҙәһен 
үтәп сыға.

Кис булғас, һалдат теге ресторанға бара ла тағы ла хәйер 
һораша башлай. Батша ҡыҙы килә. Егете юҡ. Көтө-көтә лә ҡыҙ 
үҙе генә инеп ултыра. Таҙ һалдат та инеп, тегенең менән бер 
■катарҙағы өҫтәл янына ултыра ла биш йөҙ һумлыҡ һый кил­
терергә ҡуша. Шул арала үгҙе скрипкала уйнай башлай. Халыҡ 
тағы таң ҡала.

Ҡыҙ һаман яңғыҙ. Егет:
-  Теләгегеҙ булһа, әйҙүк, минең өҫтәлгә, - тигәс, ҡыҙ уның 

өҫтәленә күсеп ултыра, һалдат уйнай-уйнай ҙа сәғәтенә ҡарап 
ала. Ҡыҙ күреп ҡала ла:

-  Ҡайҙан алдың быны? -  тип аптырап ҡала.
Егет яуап бирергә ашыҡмай. Тәмәкеһен килтереп сығара ла 

урарға тотона.
Быныһын ҡайҙан алдың?

-  Ҡайҙан тип, төндә үҙең бирҙең бит.
Шунан, ни, шулайтып ҡыҙға хәлде аңлатып, танышып, дуҫ­

лаша ла китә былар.
-  Бөгөн дә төндә элекке кеүек килерһең. Атайым һиҙеп ҡуй­

маһын, -  ти ҡыҙ ҡайтыр сағында. Һалдат риза була. Шулай ба- 
рып-китеп, осрашып йөрөй торғас, былар тамам бер-береһенә 
эҫенешә лә китәләр.

Ҡыҙҙың атаһының икенсе батшаға ҙур түләүе булған була. 
Шул батша бер заман бурысты ҡайтарыуҙы талап итә башлай. 
Түләүгә өс кенә көн ваҡыт бирә. Өс көндә түләмәһәң, һуғыш 
асам тигән хәбәр ебәрә. Ҡыҙҙың атаһының эше мөшкөл була. 
Батша: «Бөтә лавкаларымды ла һатам »,-тип илгә хәбәр тара­
га. Хаҡы ҡиммәт булғанға, һис бер алыусы булмай. Шул арала 
теге батша биргән ваҡыт та үтеп бара. Таҙ һалдат килә лә: 
«Лавкаларыңды үҙем алам», -  ти. Батша шат. Тик, приказчи- 
гың менән ҡушып алам, тигәс, батша ҡойола ла төшә: уның 
1,1 р. кала рында приказчик булып бер көн улы, бер көн ҡыҙы 

■ ипләгән була. Сараһыҙҙың көнөнән риза була батша.
Сауҙа менән кәсеп итеп, Таҙ һалдат банкынан алған аҡсаны 

кире ҡайтара. Шунан ул: «Мин илемә ҡайтам. Бөгә лавкала­
рымды күсереп алып китәм. Приказчикты ла алып ҡайтам», - 
ш п иғлан итә. Быны ишетеп, батша бик бошона. Һалдатҡа 
килеп:
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-  Кире һатып кит инде. Исмаһам, приказчигымды ҡал­
дыр! -  тип ялына.

-  Юҡ, -  ти һалдат, -  һатмайым. Һатыр өсөн алманым, -  ти.
-  Ни алһаң да ал. Улымды ғына ҡалдыр инде! -  тип ялына 

батша һаман.
-  Аҡсаға һис тә риза түгелмен. Тояҡ урынына -  тояҡ: ке­

шегә алмаштырам, -  ти һалдат.
-  Ниндәй кешегә?
-  Ҡыҙыңды биреп, мине кейәү итһәң, улыңды ғына түгел, 

бөтә байлығыңды кире бирермен.
Батша йәнә уйға ҡала. Күп уйлай, ныҡ бошона батша. Аҙаҡ 

килеп, егет менән ризалаша. Туй яһайҙар.
Батша ҡыҙын кәләш итеп, үҙе кейәү булып бер аҙ ғүмер 

һөргәндән һуң, Таҙға үҙ батшалығына ҡайтыр ваҡыт та етә. 
ҘУР-ҘУР каруандар менән ҡайтырға сығалар былар. «Ҡаршы 
алырға әҙерлән. Батша ҡыҙы менән ҡайтып киләм» тип Таҙ те­
леграмма һуға. Артынса килеп тә төшә.

-  Һеҙҙән һүрәтен ҡараған ялына ғына ла йөҙ һум түләттер- 
гән ҡыҙ киленең булыр, - тигәс, батша һәләк ныҡ аптырауҙа 
ҡала. Шунан ни, ҡасан булһа ла был һалдат барыбер батша бу­
лыр, тип уға үҙенең батшалығын бирә.

Батша булып ултыра Таҙ, ултыра. Шунан бер көн кәләшенә:
-  Минең атай, әсәй бар бит. Өйгә ҡайтып киләйем, -  тип 

кәңәш итә. Кәләше ризалығын биреп, ире урынына батша бу­
лып ҡала. Таҙ, ҡырҡ һалдатты ҡарауыл итеп алып, ҡайтырға 
сыға.

Юлда быларға бик хәтәр урман осрай. Ул урман шундай ҡу­
йы, ҡараңғы була, унан бер кем дә үтә алмай, ти. Таҙ менән 
һалдаттар аҙаша. Көндәр буйына аслы-туҡлы баралар, бара­
лар -  урмандың осона һис сыға алмайҙар. Шулай килә торғас, 
былар бер өйгә килеп инәләр. Инһәләр - бер ҡарт ҡыйа әбей. 
Таҙ йоҡлап сығырға фатир һорай. Әбей менән хаҡына килешеп, 
ял итергә яталар.

Йорттоң тирә-яғы бейек тимер текмә менән уратылған, ҡап­
ҡалары ныҡ була. Шуға Таҙ һаҡсы ҡуйып тормай. Арып, ар­
манһыҙ булған һалдаттар ятыу менән үк ҡур ҙа шар йоҡлап 
китәләр.

Әбей килгән бер кешене үлтереп, нәмәләрен алып, байығып 
ятҡан нәмә булып сыға. Үҙе өйҙә ултыра, урманда бандиттары 
ята. Сәғәт төнгө ун ике тулыу менән, әбей шәмен тәҙрә төбөнә 
күсерә лә ҡайтарып ҡуя -  шул ерҙә бандиттары килеп тә инә. 
Килеп тә инә -  һалдаттарҙы турап та сыға. Таҙ батша иптәше 
менән икенсе бүлмәлә булып, был хәлде күрмәй ҡала. Тауышҡа 
ишекте асһа -  бандиттар еңеүгә ҡыуанып, ҡыуаныстан әсеп ул­
тыралар. Батша асҡан ишеген ҡалай япҡанын да һиҙмәй ҡала, 
шул ыңғайҙа тәҙрәнән һикерәләр ҙә эс күлдәктән генә юлдашы 
менән ҡасып китәләр. Байтаҡ барғас, иптәшенән айырыла.
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Атаһына Таҙ инәнән тыума ҡайтып йығыла. Быны күргән 
ағайҙары эс тырнап көләләр. Әйткән һүҙҙәре буйынса Таҙҙы һы­
ҙырып та алалар. Уның:

-  Мин батшамын. Аҙаштым, -  тип башынан үткәндәрен һөй­
ләргә итеүен ҡолаҡҡа элеүсе лә булмай. Шулай ҙа атаһы кейем 
табып, кейендерә Таҙҙы. Шунан Таҙ кәләше янына кире ҡай­
тып тормай, бер байға көтөүсе булып яллана.

Таҙ көтөү көтә торһон, беҙ киләйек батша ҡыҙы тарафта­
рына. Ире киткән көндән алып йәш ҡатын уны һағынып көтә 
башлай. Шулай көн артынан көн үтә. Ҡайтыр көнө үтеп китә.

-  Йә мине таш л ау ы шул, йә берәй хәлгә тәңкәлде, -  тип йөҙ 
һалдат ала ла ҡатын Таҙҙы эҙләргә сығыһ китә.

Оҙаҡ ҡына килгәс, ҡатын да урман эсендәге әлеге йортҡа 
барып инә. Фатир һорап, әбейҙән ризалыҡ алғас, бүлмәләрҙе 
карарга тотона. Ҡарап йөрөй торғас, ире йоҡлаған бүлмәгә 
килеп инә. Инһә -  иренең кейемдәре элеүле тора. Эш ниҙә икә­
ненә төшөнә ҡатын. Шунан:

-  Ятһағыҙ ҙа, һаҡ булығыҙ, -  тип һалдаттарына эште аңғар­
тып ҡуя.

Сәғәт ун ике тулыуы була, әбей шәмен тәҙрә төбөнә күсерә 
лә утын ҡайтара. Шул сәғәттә бандиттар килеп инә - һалдаттар 
уларҙы турап та ташлай. Шунан ҡатын әбейҙән һорау ала:

-  Ҡайҙа минең ирем? Ҡайҙа иттең уның һаҡсыларын? -  тип 
һорашып, әбейҙең зинданы булыуын белеп ала. Зинданды 
асһалар -  батша һалдаттарының мәйеттәре, ти. Эҙләп-эҙләп ире­
нең кәүҙәһен таба алмай. Шунан әбейҙе тураҡлап сығып китә 
лә, иренең ауылына барырға булып, телеграмма һуға.

Ҡатын батшаны Таҙҙың байында ҡаршыларға булалар. Те­
леграмма килеүен ишеткәс тә, Таҙ малдарын алыҫҡараҡ алып 
китә. Ҡатын ирҙәрсә кейенеп, һораша-һораша килеп, иренең 
атаһын табып ала.

-  Кинйәң ҡайҙа? - тип һораша башлай.
-  Ул байҙа көтөүселектә тора.
Китә ҡатын теге байға. Мунса яҡтырта. Көтөүсене килтер- 

тергә ҡуша.
~ Малдарҙы нисек ташлап китмәк кәрәк? -  тип егет һаман 

килмәҫкә ҡырталаша. Шунан батша бик ныҡышҡас, бай уны 
малдары менән ҡайтартып ала. Ул арала мунса ла өлгөрә.

-  Мунсаң әҙер, батшам, -  ти бай.
Көтөүсең минең менән барһын. Арҡаны ышҡыр, -  ти 

батша.
Мунсанан Таҙ көтөүсе батша кейемендә, килгән ҡатын үҙ 

төҫөн алып килеп сығалар. Мунсанан сыҡҡас, Таҙ батша байға: 
Бар, Таҙ көтөүсең, еҫ тейеп, тәгәрәп ятмаһын, - ти. Бай 

бара. Ҡарай. Тапмай. Аҙаҡ Таҙҙы ҡатыны менән бергә күргәс, 
п: аҡылы китеп аптырай, ни алып, ни бирергә белмәй.
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Таҙ батша ике ағаһы менән атаһын саҡыртып ала ла:
-  Хәҙер ышандығыҙмы инде? -- ти. Ағалары кем уҙарҙан:
-  Хаталыҡ беҙҙә, -  тип ғәфү үтенешәләр.
Таҙ уларҙы ғәфү итә. Атаһына өр-яңынан өй күтәртеп бирә. 

Шунан батшалығына ҡайтып китә. Әле лә шунда батшалыҡ 
итә, ти.

74. Генерал ҡыҙын алған һалдат

Бер ҡарттың малайы хеҙмәткә яраған,
Йортонда малай ҡалмаған яңынан.
Малай киткәс хеҙмәткә, ҡотолмаған яфанан: 
Эшләргә көсө юҡ, ашарға теше юҡ;
Ул бик ҡартайған, эшләргә кеше юҡ;
Йәше туҡһандан артҡан, әбей һикһәнғә баҫҡан. 
Быларға бер етем ҡатнашҡан.
Тереклек бай булған,
Мөгәрәптә май булған,
Теге етем малайға 
Урлашырға яй булған.
Малай майҙы урлап ҡаса,
Ҡарттар тәүҙә белмәй ята.
Ҡарт аҙаҡтан һиҙеп ҡалған:
-У х , был эшең хата! -  тиеп,
Унан майҙы тартып алған.
Малай киткән ҡасып,
Ҡарт йүгерә артынан,
Тыптыр-тыптыр баҫып.
Ҡарсыҡ та малайға яман асыулана:
-  Бынан кире һин майҙы аслан алма,
Икенселәй ундай эшкә яҡын барма.
Малай әйтә:

-  Икенселәй ундай эшкә бармамын,
Һорамайса, майҙы ҡабат алмамын,
Яйы тура килгән саҡта,
Алмайынса ҡалмамын.
Бер яҡтан быны эй өгөтләйҙәр,
Икенсе яҡтан ҡыйнап этләйҙәр -  
Ҡарт менән ҡортҡа был малайҙан 
Изгелекте өмөт тә итмәйҙәр.

Үҙенең малайы хеҙмәт итә ҙур шәһәрҙә, 
Үткерлеге данға сыҡҡан шул шәһәрҙә.
Малай үҙе яман -  һүҙе алдан.
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Командирҙар ни ҡушһа ла, барған.
Бер ваҡыт был ҡарауыл торғанда,
Бының ҡырына ике генерал барған.
Генералдар ышыҡта кәңәш ҡорған.
Яҡын килһә былар тиеп,
Балдат төҙләп мылтыҡ ҡорған.

Бер генерал:

-  Бик күп аҡса бөтөрҙөм,
Икенсеһе:
-- Ҡайҙа барҙың, аҡса бөтөрөп?
-  Йыраҡ ҡалаға барып ҡайттым,
Йомошомдо үлтереп.
Йомошом йомош була алманы,
Күрәһе кешене күрә алманым,
Керәһе ергә керә алманым.
Яратҡаным -  генералдың ҡыҙы ине,
Исемен дә белә алманым.
Шул ҡыҙҙы күрә алмайса,
Мең һум аҡса бөтөрҙөм.

Икенсеһе:
-  Мең һум? Э мин биш мең бөтөрҙөм, 
һин түгел, мин дә күрә алманым,
Ҡайҙа йөрөгәнен дә белә алманым.
Беҙ түгел, ул ҡыҙҙы батшабыҙ ҙа күрмәгән.
Егерме мең аҡса түккән, үҙе саҡ-саҡ үлмәгән.

Быларҙың һүҙе бөткәнсе, һалдат тыңлап торҙо,
Һалдат, генералдарға асыуланып, тауыш орҙо:
- Ул аҡса миндә булһа, ҡыҙҙы алмай ҡалмаҫ инем! 
Һалдат әйткәс, генералдар киттеләр.
-  Батша, һалдатың тиргәне, -  тип батшаға ялыу иттеләр. 
Шундуҡ һалдатҡа килеп еттеләр:
-  Батша саҡыра һине, тип, әйтеп киттеләр.
Батша бынан бөгөнгөһөнә дөрөҫ яуап алған.
Һалдат әйткән:
- Ике генерал алты мең, һин -  егерме 
гКыҙҙы күреүгә аҡса бөтөргән.
Ул аҡса миндә булһа, ҡыҙҙы алып ҡайтыр инем, 
Ҡайтҡас, барығыҙға әйтер инем.
Батша әйтә:

Әгәр ҙә күреп ҡайтһаң, миллион аҡса бирәмен.

Һалдат әйтә:
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-  Күреү түгел, алып ҡайтмаһам,
Башымдагы фуражкамды кеймәмен.
Батша әйтә:
-  Ҡыҙҙы күреп ҡайтһаң, сыгып китәм өйҙән,
Алып ҡайтһаң, үҙемде үҙем атып үлтерәм,
Әгәр алып ҡайтмаһаң, башыңды бөтөрәм.
Һалдат риза була ҡыҙҙы күреп, алып ҡайтырға,
Батша ҡулын ҡуя килешеүгә үҙен үҙе атырға.
Һалдатҡа бер миллион аҡса ла биргәндәр,
Һалдатты оҙатҡан саҡта, ҡул да бирмәйҙәр.
Һалдат барып кергән бер ай тигәндә 
Генералдың ҡалаһы тигәнгә.
Фатиры ла тиҙ табылған.
Фатирҙа бер зимагор ҙа булған.
Бер кис шуның менән гәпләшеп ҡунған.
Зимагорға хәтһеҙ аҡса биргән булған.
Зимагор генералдың йортон күрһәтә, 
һалдат ҡыҙҙың йөрөгән ерен күҙәтә.
Бер каршауникты ла табып ала,
Нәҡ туғыҙҙа генерал ҡыҙы ла шунда бара.
Каршауникта ашау-эсеү бик ҡыйбат -  
Аҡсаң булһа, шунда ғына барып ят.
Бер үҙеңә бер пар һыра - утыҙ һум,
Эсергә тиһәң, тағы ла ҡыйбат.
Беренсе көндө һалдат тәҙрәнән генә ҡарап ала,
Шундағы ишектән килеп керә сибәр генә бер ҡыҙ бала. 
Ошолор, тип һалдат шунда уйга ҡала.
Ҡыҙ артынан йәш кенә бер егет китә,
Улар икәү бүлмәнән бүлмәгә кереп үтә.
Икенсе көн һалдат эскә инеп ултыра,
Яҡшы-яҡшы ризыҡтарҙы өҫтәленә тултыра.
Теге ҡыҙ менән егет тағы килеп керәләр,
Был һалдаттың ашап ултырғанын күрәләр,
Аҡсаһы күп икәнен дә беләләр.
Ҡыҙ менән егет йөҙ һумлыҡ ашамлыҡ алдылар, ти, 
Һалдат бер үҙенә ике йөҙ һумға заказ биреп,
Заказын алдына килтереп тә һалдылар, ти.
Ҡыҙ менән егет һалдатҡа аптырауға ҡалдылар, ти, 
Һалдат менән тегеләр ярышып алдылар, ти, 
Береһенән-береһе артыҡ итеп алдылар, ти.
Ашайҙар ҙа әсәләр, бушаны, ти, бик күп шешәләр,
Ҡыҙ менән егеттең аҡсалары бөтәләр,
Буш янсыҡты ғына һүтәләр, 
һалдатта аҡса бик күп, бөтмәгән, ти,
Ашап-эсеп туйынһа ла, китмәгән, ти.
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Тегеләргә һалдат менән ярышырға 
iiHC кенә лә аҡсалары етмәгән, ти.
Егет әйтә:

-  Осрашайыҡ бөгөн һеҙҙә кискелек, -  ти.
Ҡыҙ егеткә:
-  Фәлән урам, фәлән нумир, кис килең, - ти. 

Егет әйтә:
-- Әйтмәһәң дә, үҙем беләм.

Ҡыҙ әйтә:

-  Алтынан да һуңға ҡалма.
Егет әйтә:
-  Я ңғыҙ бул, үҙ яны ңа иптәш алма.

Ҡыҙ әйтә егеткә:
Урам ҡапҡаһынан керерһең,

Кергәс, шунда уңдан ишек күрерһең,
Шул ишектә звонок. Шылтыратырһың,
Күп түгел, тик бер тапҡыр тартырһың. 
Һигеҙенсе ҡатҡа менгәс, яныма ятырһың.

Һалдат улар һөйләшкәнде тыңлап ултыра, 
Бөтәһен дә хәтеренә тултыра.
Ҡыҙ менән егет сығып китәләр,
- Һалдат аҡсаға мул, -  тиешеп,
Өйҙәренә ҡайтып китәләр.
Теге егеттең түш сәғәте онотолоп ҡалған, 
һалдат уны тиҙ генә тороп алған.
Бер сәғәт артҡа ебәреп, яңынан һалған.
Сәғәт эҙләп, егет кире кергән булған.
Сәғәтен ул урынында тапҡан,
Ҡарап тормай, түшенә тыҡҡан. 
Каршауниктан сығып киткән,
Сәғәтенә ҡарарға аҡылы еткән:

Хәҙер сәғәт теүәл биштә,
Былай булғас, оҙаҡламай 
Булыр кис тә.
Һалдаттың сәғәте алты етте, ти,
Генерал йортон һалдат эҙләп китте, ти. 
Оҙаҡламай йортто эҙләп тапҡан,
Ишектәге һәленеп торған бауҙы тартҡан. 
Менгән дә ул, ҡыҙ янына һуҙылып ятҡан,
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Ҡыҙ шунда ишек, тәҙрәне нығытып япҡан.
«Өй ҡараңғы, уты әле янмай һаман».
Сәғәтенә ҡарай ҙа теге егет,
«Иртә», тиеп, ҡыҙ янына бармай һаман.
Бик йөрәкле икән һалдат, ҡайҙа барып ингән! 
Генерал ҡыҙы һалдатты егетелер тиеп белгән.
Бер сәғәт яҡшы гына һөйләшеп ятҡандар,
Ете тулғас, тыштан килеп, звонокты тартҡандар. 
Кем икәнен ҡарамайса, биҙрә тулы бысраҡ һыуҙы 
Шул кешенең өҫтөнә атҡандар.
Ул да булһа, ҡыҙҙың һөйгән егете булған,
Егетем, тип, һалдат менән ҡыҙ ҡунған.
Егет бысраҡҡа буялып, ҡайтып киткән.
Налдатҡа торорға ла ваҡыт еткән.
Налдатҡа теге ҡыҙ бүләк биргән:
-  Кис килгәндә, тағы ла бирермен, -  тигән.
Биргән бүләк булған саф көмөш балдаҡ,
Ьалдат ҡунды, ҡыҙҙы шулай оҫта алдап. 
Балдаҡты кейеп, һалдат сығып китә,
Каршауникка тағы барыр ваҡыт етә.
Туғыҙ тулғас, каршауникка барғандар,
Тағы яҡшы ашамлыҡтар алғандар.
Әүәле һалдат барып ултырған,
Үҙе лә бик дәртле икән, суҡынған.
Икенсе булып, теге егет килгән булған,
Өҫтөндә бысраҡ һыу сәсрәп туңған,
Әйтерһең, сүплек башында төн ҡунған.
Ун бер тулғас, теге ҡыҙ ҙа килгән,
Егетен күргәс, йылмайып, ҡулын биргән,
Егет яман асыуланған, күрешмәгән,
Ҡыҙға хатта берҙе уҡталған,
Ярай әле, һуҡмайса, туҡталған.

Ниңә һин мине өйөңә саҡырҙың? — ти, -  
Саҡырғасың, мин, һуңламай, барҙым, -  ти, -  
Әллә ниндәй бысраҡтар алдым, -  ти. -  
Ҡара әле минең өҫтө, күрәһеңме?
Ҡыҙ:
-  Мин бит һине үҙ янымда ҡундырҙым,
Биттәреңде лә бит үҙем йыуындырҙым.
Икәүләп бер койкала яттыҡ.
Берәү шунда шылтыратҡас звонокты,
Биҙрәләге йыуынтыҡты шуға аттыҡ.
Бүләк итеп көмөш балдаҡты бирҙем,
Бөгөн килһәң, тағын бирермен, тинем.
Тағы һиңә ни кәрәк?
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Кискеһен килгәнеңдә,
Тағын алырһың бүләк.
Егет:
-  Мин ҡунманым яныңда, башҡа ҡунғандыр, 
Һиндә тағы әллә кемдәр булғандыр... 
Күтәрмәңә барып, бысраҡҡа гына буялдым, 
Бысранғас, кешеләргә күренеүҙән оялдым.

Егет сыҙаманы, ғәрлегенән сығып китте,
Ҡыҙ аптырап, илай башланы.
Арлы-бирле йөрөй торғас, һалдат менән 
Бер өҫтәлдә ултырып ашаны.
Ҡыҙ әйтә:
-  Биш йыл буйы дуҫлашып йөрөгән инек,
Ул миңә бысраҡ ташлай бөгөн килеп.
Шунда ул һалдаттағы балдаҡты күреп ҡалды, 
Бармағынан шунда уҡ һурып алды.
-  Был балдаҡты ҡайҙан алдың?
Калдат әйтә:
-  Һуң бит уны үҙең бирҙең.
Ҡыҙ әйтә:
-  Әллә төндә егет булып һин килдең?
Һалдат әйтә:
-  Эйе. Әллә шуны белмәнең?
Ҡыҙ әйтә:

Ҡараңғыла йөҙөңдө бит күрмәнем, 
һалдат әйтә:
-  Дөрөҫ, яныңа төндә мин барҙым,
Үҙең биргәс, балдағыңды кейеп алдым.
Ҡыҙ был эшкә бик тә аптыраны:

Һин ҡайһы яҡ? -  тип, һорау алды. - 
Булмаһа, икәү бергә булайыҡ,
Урлашмайса, икәү бергә ҡунайыҡ.
Икеһе бергә булырға ҡул бирештеләр, 
Береһенә-береһе тиң, тип, килештеләр.
Ҡыҙ егетен хәҙер ныҡлап ташланы, ти, 
Һалдат менән йөрөй башланы, ти.
Ҡыҙ, һалдат ни һораһа, шуны бирә,
Һалдат уның алтын йөҙөгөн алып кейә. 
Һалдатты ҡыҙ алтын-көмөшкә байытты, ти,



Мул саҡта, тип, һалдат үҙ тормошон ҡайгыртты, ти.
Шул шәһәрҙә беренсе урынды һатып алды,
Генералға урам аша алтындан бөтөрөп йорт һалды. 
Булғанға уныҡынан ике-өскә артығыраҡ,
Балдатҡа күптәр йөрөй, ти, яҡынлап.
Алты ай араһында тормошон ҡороп бөтөргән,
Уңған булғас, дошмандарын ҡырып бөтөргән.
Ҡыҙҙы алып ҡайта, тип ишеткәндәр, әрнегәндәр, 
Аптырашып, бот сапҡандар, ятлай уны әрләгәндәр’"'. 
Генерал ҡыҙын һалдат үҙенә туйлап алған, 
Туйҙарында бөтөн шәһәр халҡы булған.
Туйҙары быларҙың һәләк шәп булған, 
һалдат үҙе сит ерҙән булғас,
Таныш, дуҫы күп булмаған, саҡ булған.
Туйы шул ҡәҙәрле булған:
Йөҙәрләгән аттар саптырған.
Туйҙы шаулатып уҙғарғас,
ҘУР-ҘУР лавкаларын астырған.
Быларҙа гел шәп тауар булғас,
Күп халыҡтар килеп баҫҡандар,
Кәләше менән өс йәй ғүмер һатыу һатҡандар,
Тағы ун ике ай тигәндә, илдәренә ҡайтҡандар. 
Ҡыҙҙы алып ҡайтҡас, ҡуйған бер фатирға,
Үҙе киткән ҡыҙҙы алып ҡайтҡанлығын әйтергә. 
Осраған әлеге дошмандары -  генералдар:
-  Ҡыҙҙы алып ҡайттыңмы? -  тип һорағандар.
Һалдат әйтә:
-  Алып ҡайтыу түгел, ҡыҙҙы күрмәнем,
Ҡыҙҙың ҡайҙа йөрөгәнен дә белмәнем,
Ярай әле, ғүмер бар икән, әлдә үлмәнем.
-  Унда үлмәһәң, бында үләрһең.
Таған әҙер. Шунда башың эләрһең.
Башың унда элгәнгә ҡәҙәрлем,
Елгә осорған миллионды түләрһең.
һалдат әйтә:
-  Үлһәм, ни хәл итмәк кәрәк, үл әрмен,
Бик кәрәкһә, икене лә түләрмен.

Бер ваҡыт һалдат ҡайтып 
Керҙе батша йортона,
Батша төҙәнә лә һөртөнә.
-  Иҫән торҙоғоҙмо, батша?
-  Үҙең нихәл, бөттөмө аҡса?
Ҡыҙҙың ҡалаһына керҙеңме?
Ҡыҙҙың үҙен барып күрҙеңме?
Ҡалаһының исемен белдеңме?
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Ьалдат:
-  Ҡалаһының исемен белдем,
Ҡыҙҙың үҙен дә күрҙем,
Атаһын да барып күрҙем.
Ҡыҙ торған ерҙе эҙләп таптым,
Ҡыҙ янына кереп яттым,
Унан бик күп файҙа таптым:
Алтын-көмөштәр алдым,
Алтынлап йорттар һалдым,
Яҡшы ғына байып ҡалдым,
Үҙен йәмәғәт итеп алдым,
Лавкалар асып, һатыуҙар һаттым,
Ҡыҙҙы хәҙер ҡунаҡҡа алып ҡайттым.

Документтарын һалдат батшаға бирҙе, ти, 
Саҡыртҡас, ике генерал йүгерешеп килде, ти.
Документта:
«Ҡыҙҙы алып ҡайтһаң, генерал булырға,
Батша үлһә, батша булып торорға,
Иҫке закондарҙы бөтөрөргә,
Ике генералды атын үлтерергә», -- 
Тип яҙылған ине, ти.
Батшаға һалдат ҡыҙ һүрәтен күрһәтте, ти,
Уны күргәс, тегенең иҫ китте, ти.
Иҫенә килгәс, теҙеп ҡуйҙы һалдаттарҙы, 
Мылтыҡтарын күкрәгенә терәтте, ти.
Батшаға һалдаттар әле атмайҙар, ти.
-  Сабыр ит, -  тип, уны һаҡлайҙар, ти.
Бүлмәһенә керҙе лә үҙе атылды, ти.
Сәбәбе шул:
Ҡыҙ һүрәтен күргәс, ярһыны, ти,
Үҙе атылғас, йөрәге баҫылды, ти.
Генералдарҙы халыҡ яптыра ла аттыра.
Бар дошмандар дер ҡалтырап:

Иә Раббым, -  тип саҡ тора.
Хәҙер былар батша һайлайҙар,
Бөтөн халыҡ һалдатты яҡлайҙар,
Унан лайыҡ бүтән тапмайҙар.

Ошо иптәш батша булһын, -  тип,
Халыҡтар һис өйҙәренә ҡайтмайҙар.
Бер заман һүҙләшеп туйҙылар, ти.
Был һалдатты батша итеп ҡуйҙылар, ти,
Батша булғас, һалдат яҡшы өйҙәр һалдырҙы, ти, 
Теге йортто бабаһына ҡалдырҙы, ти,
Үҙ янына ата-әсәһен алдырҙы, ти.
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75. Бер һалдаттың Австрия батшаһының 
ҡыҙын алғаны

Борон заманда бер ауыл егете хеҙмәткә киткән. Шулай бер 
көн склад һаҡлап тора икән, капитан менән поручиктың һөй­
ләшеп торғанын ишетеп ҡалған. Поручик:

Ҡайҙан киләһең? тип һораған.
-  Австриянан, тигән капитан, -- уның батшаһының ҡыҙы 

бик һылыу икән, шуны күрер өсөн 500 һум түләнем.
-  Мин дә шунда булдым, 300 һум түләнем, тик күрә ал­

маным, тигән поручик.
Ишетеп торған һалдат:

Беҙ илдәребеҙҙе ташлап хеҙмәт итеп йөрөйбөҙ. Кеҙ юҡҡа 
халыҡ аҡсаһын туҙҙырып йөрөйһөгөҙ икән әле! Мин барһам, 
бушҡа ла күреп ҡайтыр инем, -  тип һүгеп ташлаған офицер­
ҙарҙы. Теге офицерҙар был һалдатты ротныйға* ошаҡлағандар 
ҙа үҙ юлдарына китеп тә барғандар. Рота командиры һалдатты 
полк командирына, полк командиры генералға алып барған. 
Һалдат һаман да:

-  Һеҙ ҙә, батша ла халыҡ елкәһен ашап ятыуығыҙ етмәгән, 
ил көсөн елгә осораһығыҙ. Ул Австрия батшаһының ҡыҙын, аҡ­
са түләп күреү түгел, үҙен алып ҡайтып була, -  тигән. Был хә­
бәрҙе генералдар батшаға еткергән. Батша һалдаттың ҡыйыу­
лығына аптыраған. Ахыры' уға Австрия иленә барырға рөхсәт 
иткән.

Һалдат юлға сыҡҡан. Австрияның баш ҡалаһына барып, 
батшаның ҡыҙын күҙәтә башлаған. Берҙән-бер көн батша ҡыҙы 
бер егет менән үҙҙәренең баҡсаһында ял итеп йөрөй икән. 
Һалдат ситтән генә ҡасып күҙәтеп торған. Егет:

-  Мин бөгөн ҡасан киләйем? -  тигән. Ҡыҙ:
-  Кис сәғәт туғыҙҙа килерһең, -  тигәс, ул ҡайтып киткән. 

Һалдат извозчикка ултырған да егеттең артынан күҙәтеп бар­
ған. Егет бик ҙур бер һарайға инеп киткән. Егет берәй сәғәт 
самаһы тышта күҙәтеп йөрөгән дә шул һарайҙың ишегенә 
барған. Кнопкаһын баҫыуы булған -  бер ҡатын килеп сыҡҡан:

-  Хужа йоҡларға ятты, уятырға ярамай, -  тигән. Һалдат:
-  Миңә сәғәт төҙәтергә ҡушҡан ине ул, -  тигән.
Һалдат сәғәт төҙәткән кеше булып булашҡан да сәғәтте ике 

сәғәткә артҡа күсереп ҡуйған. Үҙе, сәғәт туғыҙ тулыу менән, 
теге батша ҡыҙының тәҙрә төбөнә килгән дә тауыш биргән. 
Ҡыҙ, ҡараңғыла аңын-тоңон белмәй, ултырып менеү өсөн, кәр­
зин төшөргән. Шуға ултырған һалдат ҡыҙ йәшәгән ҡатҡа менеп 
тә киткән.

Һалдат батша ҡыҙы менән бергә бит инде хәҙер. Бер аҙ ва­
ҡыт үткәс, һалдат гимнастеркаһының төймәһен өҙөп алған да 
иҙәнгә төшөрөп ебәргән дә шуны әҙләгәндәй иткән. Ҡыҙ:
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-  Нимә төшөрҙөң? -  тигән.
-  Алтын балдағым төшөп китте лә, шуны эҙләйем, -  ти икән 

һалдат.
-  Эҙләмә, минекен ал, иртәгә табырмын, -  тигән ҡыҙ.
Ике сәғәт үткәс, һалдат кейенгән дә китергә йыйынған. 

Ҡыҙ:
-  Ҡайҙа осрашырбыҙ? -  тип һораған.
-  Ресторанда көтөрмөн. Сәғәт ундарҙа кил, — тигән һалдат.
Һалдаттың китеүе булған -  әлеге егет килгән. Батша ҡыҙы,

икенсе егет шаярып йөрөй икән тип, һалдат менән икәүһе йы­
уынған һыуҙы өҫтән тегенең башына түккән. Егет, асыуланып, 
үпкәләп ҡайтып киткән.

Һалдат икенсе көн, ашамлыҡ-эсемлектәр алып, әйтелгән ва­
ҡытҡа батша ҡыҙын көтөп ултырған. Батша ҡыҙы әсәһе менән 
килеп кергән. Бер өҫтәл артына ултырып, былар теге егетте 
көтә. Көтәләр-көтәләр теге юҡ, ти. һалдат барған да ҡыҙҙы үҙ 
өҫтәленә саҡырған, ҡыҙ аптырап киткән. Шулай аптырап ҡарап 
торғанында, һалдат ҡулындағы балдаҡты күрһәткән. Күрһәтеүе 
булған -  ҡыҙ шунда уҡ тыңларға мәжбүр булған. Шунан инде 
аңлашҡандар. Батша ҡатыны:

-  Атайың, балам, риза булмаҫ бит, -  тигән. Хәҙер инде 
һалдат менән ҡыҙ ныҡ торған.

Һалдат бик күп хәйләләр ҡороп, батшаны, уның вәзирҙәрен 
көлкө хәлгә ҡалдырып бөткән. Шунан күп байлыҡтар алып, 
батшаның ҡыҙын ҡатын итеп, Рәсәйгә ҡайтҡан. Һалдат кеше 
ҡайҙа барһын инде, үҙенең ротаһына килгән. Батшаға хәбәр 
иткәндәр. Батша:

-  Хеҙмәтен тултырғансы йөрөһөн! -  тигән. Бының ҡатынына 
рота командиры ла, полк командиры ла, генерал да осраған 
һайын:

-  Һин нишләп шул йолҡош менән тораһың? Ауылына ҡай­
тыр ҙа шул сабатаһын кейеп йөрөр әле! -  тиҙәр икән. Ҡатыны 
бөтәһен дә һалдатҡа һөйләп барған.

Һалдат ни шунда уҡ хәйләне ҡороп та ҡуйған: өс бүлмәле 
шкаф яһатҡан. Шунан ҡатынына:

-  Өсөһөн дә бер юлы: береһен -  сәғәт етегә, икенсеһен -  
һигеҙгә, өсөнсөһөн туғыҙга саҡыр, -  тигән. Ҡатыны:

-  Ярар, -  тигән дә саҡырған тегеләрҙе. Әйтелгән ваҡытҡа 
башта рота командиры килгән. Уның менән сәй эсеп ултырһа­
лар, ишек шаҡылдатҡандар. Ҡатын быны шкафтың бер бүл- 
иәһенә йәшергән.

Полк командиры килгән икән. Ҡатын хәҙер уны сәйгә ул­
тыртҡан. Инде сәй эсеп бөттөм тигәндә генә тағы ишек шаҡыл­
даталар. Был командирҙы ҡатын шкафтың икенсе бүлмәһенә 
бикләгән.

Генерал килгән икән. Ул:
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-  Сәй-маҙар әсеп тормайым, ятайыҡ! -  тигән. Йәнәһе, эште 
ҡыҫҡа тота. Сисенеп кенә торһа, йәнә ишекте дөбөрләткән та­
уыш килә, ти. Ҡатын генералды шкафтың өсөнсө бүлмәһенә 
бикләп ҡуйған.

Был юлы һалдат үҙе ҡайтып инде, ти.
Хәҙер инде һалдат бөтә ғәскәрҙе йыйған да, шкафты алып 

барып, майҙанда асып ебәргән. Һалдаттар аптырашып ҡалған, 
ти. Батшаға хәбәр иткәндәр. Батша ни тегеләрҙе ғәскәрҙән ҡыу­
ған, һалдатҡа ҡатыны менән көн итергә рөхсәт биргән. Әтү ни 
ябай кешене һанға һанамаған булғандар, ти, элек. Имеш, ябай 
кеше бәхетле булырға тейеш түгел. Һалдат бына шулай түрә- 
лөрҙе һемәйткән, ти. Батша кейәүе булып киткән, ти, моратына 
еткән, ти.

76. Аҡыл

Борон-борон заманда бер кешенең өс улы булған, ти. Шунан 
шул кеше үлергә ятҡан ваҡытта, иң өлкән улын саҡырып:

-  Йә, улым, һиңә нимә кәрәк? Мал кәрәкме? Аҡыл кәрәк­
ме? -  тип һораған, ти. Өлкән улы:

-  Мал кәрәк, -  тигән.
Шунан атаһы уға мал биргән, ти. Икенсе улын саҡырып 

алып йәнә шулай һораған, ти. Уныһы ла мал һораған икән, 
тағы мал бүлеп биргән, ти. Кесе улын саҡырып йәнә шул уҡ 
һорауҙы биргән. Быныһы:

- Миңә мал кәрәкмәй, аҡыл кәрәк, -  тигән, ти.
Атаһы:
-  Мин үлгәс, фәлән ерҙең баҙарына барырһың, шул баҙарҙа 

аҡ һаҡаллы ҡарт булыр. Тот та шул ҡарттың һаҡалына йәбеш. 
Ул һиңә, ни аҡыл һораһаң да, өйрәтер, -  тигән дә был ҡарт 
үлеп киткән, ти.

Алыҫта бер хан йәшәгән. Уның бик һылыу ҡыҙы булған, ти. 
Шул ҡыҙҙы бай балалары, күп мал биреп, күреп ҡайта торған 
булғандар, ти. Кесе малайҙың ағалары ла, аталарынан тейгән 
малдарын биреп, шул хан ҡыҙын күреп ҡайтҡандар. Шунан 
ҡустыларын саҡырып;

-  Бына, беҙҙең малыбыҙ булғас, хандың ҡыҙын күреп 
ҡайттыҡ. Бар, һин аҡылың менән нимә эшләрһең икән? -  тип 
мыҫҡыллағандар, ти.

Уларҙың ҡустылары таҙ икән, ти. Был Таҙ:
-  Һеҙ хан ҡыҙын мал биреп күрһәгеҙ, мин уны бер тинһеҙ 

күрермен. Күреп кенә ҡалмамын, уны кәләш итеп алып 
ҡайтырмын әле, -  тигән, ти.

Шунан Таҙ баҙарға барған да, атаһы өйрәткәнсә, аҡ һаҡаллы 
ҡартты табып алып, тотҡан да һаҡалына йәбешкән, ти. Ҡарт:
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-  Ни мохтажың бар, балам? -  тип һораған, ти. Таҙ:
-  Миңә хандың ҡыҙын күрергә, янына инергә аҡыл өй- 

рәт, — тигән, ти.
Ҡарт:
- Ярар. Иң әүәл баҙарҙан бер кәзә ал, -  тигән.
Таҙ кәзә һатып алған. Шунан ҡарт алға ҡарап, Таҙ артҡа 

ҡарап кәзәне менгәндәр, хан ҡыҙы торған һарайға юл тотҡан­
дар. Хан ҡыҙы быларҙы күреп ҡалған да:

-  Ҡара, ҡара бынауы диуаналарҙы, икеһе ике яҡҡа ҡарап 
ултырып килә яталар, -  тигән дә тәҙрәне асып шарҡылдап көлөп 
ебәргән, ти.

Шунан һуң бабай кәзәһенең аяҡ-ҡулын бәйләгән дә бысағы­
ның һырты менән ҡойроғон ышҡый башлаған. Хан ҡыҙы һа­
райҙан йүгереп килеп сыҡҡан да кәзәне нисек салырға өйрәтеп 
биргән, ти.

Былар кәзәне тунап бөткәс, итен ергә өйөп һалғандар, өҫтөнә 
ҡаҙан түңкәреп, ут яға башлағандар, ти. Хан ҡыҙы быны ла 
күреп ҡала.

-  Эй, был мосафирҙар ит тә бешереп ашай белмәйҙәр икән, -  
тип йәнә йүгереп килеп сығып, ит бешереү эшен өйрәтеп 
биргән, ти.

Көн кисеккәс, хан ҡыҙы хеҙмәтселәренә:
-  Был мосафирҙар кискә бер ҡайҙа ла китә алмаҫтар. Улар­

ҙы бер бүлмәгә индереп йоҡлатығыҙ, -  тип бойорған, ти.
Шунан быларҙы бер бүлмәгә йоҡларға һалғандар икән, ҡарт 

менән Таҙ урынға талаша башлағандар. Хан ҡыҙы:
-- Эй, әле был байғоштар ята ла белмәйҙәр икән, -  тип Таҙҙы 

үҙ бүлмәһенә, ҡартты еңгәһенең бүлмәһенә йоҡларға һалдырған, 
ти.

Иртән торғас ҡарт ишек алдына сыҡҡан да:
- Мин хандың килене менән йоҡланым, Таҙ хандың ҡыҙы 

менән ҡунды, -  тип һөрән һала башлаған, ти.
Хан ҡыҙы был тауышты ишетеп:
-  Зинһар, улай тауышланмағыҙ. Бына һеҙгә теләгәнсә алтын 

бирәм, -  тип бик күп алтын биреп, быларҙы ҡайтарып ебәргән, 
ти.

Таҙҙың ағалары, был эште ишетеп, көнләшә башлағандар. 
Таҙҙы үлтермәксе булып, бер ҡумта эсенә һалғандар ҙа, этеп 
төшөрөү өсөн, урманға таяҡ алырға киткәндәр, ти. Шул саҡ 
Таҙ янына бер көтөүсе килеп сыҡҡан. Таҙ уға эштең 
айышын һөйләп биргән, ти. Көтөүсе Таҙҙы ҡумта эсенән 
сығарған, ти. Шунан Таҙ ҡумта эсенә үҙенең ауырлығындасы 
бер таш һалған да ҡумтаны боронғоса сәйләп, нығытып, кө- 
гоүсе менән үҙе бер яҡта ҡасып торған, ти. Ағалары килгәс, 
карап та тормай, ҡумтаны һыуға төртөп төшөргәндәр ҙә ҡ а й ­
тып киткәндәр, ти.
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Таҙ көтөүсенең малын ҡыуалаған булып, ағаларының артта­
рынан төшкән. Ағалары, артта мал баҡырышҡанға әйләнеп ҡа­
раһалар, аптырағандар ҙа ҡалғандар, ти.

-  Был тиклем малды ҡайҙан алдың? -  тип һоранылар, ти, 
Таҙҙан. Таҙ:

-  Ьеҙ һыуға ташлағас, мин бырҡ-бырҡ итеп төшөп киттем 
бит әле, ана шунда йылҡыларымды ҡайыра алмай йөрөй 
инем, тигән. Ағалары был һүҙгә ышанып, аҡыл булмағас 
ни:

-  Иә, улай булғас, һин беҙҙе лә шул ерҙә һыуға ташла. Беҙ 
ҙә һинең шикелле бер талай мал ҡыуып алып сығайыҡ, — ти­
гәндәр, ти.

-  Ярар һуң, тигән дә Таҙ ағаларын алып барып, икеһен дә 
ҡумтаға һалып, нығытып сәйләгән дә һыуға быраҡтырған. Шу­
нан үҙе ҡайтып киткән, ти.

77. Таҙ менән Ьуҡыр

Борон-борон заманда бер Таҙ менән бер Ьуҡыр булған, ти. 
Бер байҙың бик матур бер ҡыҙы булып, кешеләр күп аҡсалар 
түгеп шул ҡыҙҙы күрергә баралар икән. Бер көн Таҙ менән 
Ьуҡыр бай ҡыҙын күрергә киткәндәр, ти. Таҙ бер башҡа, Һу­
ҡыр бер башҡа бара. Бара торғас, юлдары осрашты, ти, 
быларҙың.

-  Һуҡыр, ҡайҙа бараһың?
Байҙың ҡыҙын күрергә барам.

-  Уны аҡсаһыҙ күрһәтмәйҙәр, ти, бит.
-  Минең ике мең аҡсам бар.
-  Икәү бергә барайыҡ. Мин һиңә бер тинһеҙ күрһәтәм.
Китәләр былар. Шунан Таҙ:

Һин йөҙ һумыңды миңә бир, тигән. Һуҡыр быға аҡса­
һын бирҙе, ти. Таҙ әйтә:

Һин, Һуҡыр, арттан ғына бар, мин ауылдың осонан: «Кем 
кәзә һата?» -  тип ҡысҡырып барырмын, -  ти. Таҙ шулай урам 
буйлап ҡысҡырып бара, ти. Бара торғас, теге байҙың өйө янына 
етәләр. Бисәһе менән бай ҡунаҡҡа киткән була. Ҡыҙы еңгәһе 
менән генә ҡалған икән. Ҡыҙ:

Әйҙә, еңгә, кәзә һатайыҡ, -  ти.
Һатырға булалар. Таҙҙы саҡырып керетәләр.
-  Кәзәгеҙ ни хаҡ? -  ти Таҙ.
-  Утыҙ тәңкә, -  ти ҡыҙ.
Таҙ кәзәне алып, һуйырға була. Ҡыҙҙан бысаҡ алдыра. Кә­

зәнең муйынын бысаҡтың һап яғы менән ышҡый башлай, кәзә 
сарылдап баҡырырға тотона.
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гКыҙ, кеше ишетеп, аталарына әйтеп ҡуйыр, тип ҡурҡа ла 
сығып:

-  Үткер яғы менән ышҡыйҙар уны, -  тип ҡысҡыра икән.
Нисек етте, шулай сала Таҙ кәзәне. Нуйып, ботарлап бөткәс,

ит һалырға һауыт һорай. Ҡыҙ йүгертеп биҙрә алып сығып бирә.
Таҙ биҙрәне түңкәреп ултырта ла итте төп яғына һала баш­

лай. Таҙ һалып тора, ите ҡойолоп төшөп тик тора, ти. Шунан 
ҡыҙ сығып тағы өйрәтеп китә. Таҙ ҡапҡа төбөнә ут яғып, ит 
бешерергә була. Ҡыҙ күреп ҡала ла:

-  Ағайҙар, улай итмәгеҙ, ана, кереп, беҙҙең ҡаҙанда бешере­
геҙ, ти.

Таҙ менән Һуҡыр байҙың өйөнә кереп, итте ҡаҙан тултырып 
бешереп, ашанып алалар. Ашап бөткәс, тышҡа сығалар ҙа:

-  Килене һиңә, ҡыҙы миңә, ҡыҙы миңә, килене һиңә, -  тип 
икәү-ара тас та тос һуғыша башлайҙар. Ҡыҙ тағы ҡурҡыуға 
төшә.

Ағайҙар, шауламағыҙ, кеше ишетә бит, -  тип өйгә үк са­
ҡырып индерҙе, ти.

Өйгә ингәс тә, былар ҡуймайҙар, һаман шаулашалар. Бере­
һен байҙың ҡыҙы, икенсеһен килене яндарына алып ятҡас ҡы­
на тынысландылар, ти...

ҡола ат менгән бер кеше килә. Иҫәнлек-Һаулыҡ һорашалар. 
Был һыңар күҙле кеше, ти.

-  Ҡайҙан киләһегеҙ?
-  Беҙ шундай ерҙә булдыҡ, мин таҙ инем, таҙым бөттө, был 

һуҡыр ине, күҙле булды. Әле шунан киләбеҙ, -  тигәндәр.
-  Унда нисек барырға? Миңә лә өйрәтегеҙ.
-  Анау йорт янына бар ҙа:

тип ҡысҡырып үҙен үҙе ҡамсылай башлаған, ти. Байҙың ҡыҙы 
сыҡҡан да:

Ағай, ағай, Таҙ менән Һуҡыр беҙҙә ҡунып китте, бер кем­
гә лә һөйләмә инде, -  ти икән.

Теге кеше күҙле булмай бит инде.

Иртән торғас, Таҙ менән Һуҡыр ҡайтыр юлға сығала

Белдем эшегеҙҙе, 
Һындырам тешегеҙҙе!

тип ботоңдо ҡамсыла.
Был һыңар күҙ байҙың ҡапҡа төбөнә бара ла:

Белдем эшегеҙҙе, 
Һындырам тешегеҙҙе! 
Белдем эшегеҙҙе, 
Һындырам тешегеҙҙе! -
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Танауығыҙға... һеҙҙе түгел, мине һемәйтте был Таҙ. Ярар 
инде, күҙле булып булманы, -  тине, ти, һыңар күҙ, һуҡранып.

Бөттө хәл шуның менән. Әкиәт ары китте, үҙем бире ҡал­
дым.

78. Ҡашиҡәрип менән Маһимөһир

Борон-борон заманда бер әбей булған, ти. Уның Ҡашиҡәрип 
исемле улы ла йәнә бер ҡыҙы булған. Улар бик ярлы йәшә­
гәндәр, ти.

Ҡашиҡәрип бер ярлы ғына кешенең Маһимөһир исемле ҡы­
ҙына ғашиҡ булған. Уларҙың араһына бай малайы төшә икән. 
Маһимөһирҙе ул үҙенә кәләшлеккә алмаҡсы итә, ти.

Берҙән-бер көндө Ҡашиҡәрип, аҡса эшләп ҡайтырға тип, 
ҡалаға эшкә китергә уйлай. Бай малайы ла уның менән бергә 
бара. Улар, икеһенә бер ат алып, оҙон юлга сығып китәләр. Ба­
ралар, баралар, бер ҙур йылғаға осрайҙар. Йылғаны нисек аша 
сығырға, тип торғанда, бай малайы Ҡашиҡәрипкә:

-  Һин сисенеп, алдан йөҙөп сыҡ, мин һинең артыңдан, ке­
йемеңде алып, ат менән йөҙөп сығырмын, -  ти.

Ҡашиҡәрип, уны-быны уйлап тормай, йөҙөп сыға ла китә. 
Бай малайы Ҡашиҡәриптең кейемен алып, сабып ҡайтып китә.

Ҡашиҡәрип, ояла-ояла, яҡындағы бер бәләкәй ауылға барып 
етә лә ситтәге бер өйгә инә. Унда бер ир кеше ултыра икән. 
Ҡашиҡәрип үҙенең ҡайғыһын һөйләп бирә. Уны кейендереп, 
ашатып, ҡалаға оҙаталар. Ҡашиҡәрип ҡалала эшкә урынлаша: 
бер сауҙагәрҙең магазинында һатыу итә.

Был сауҙагәр, ауылдан ауылға йөрөп, тауар һатҡан була. 
Бер ваҡыт ул Ҡашиҡәриптәр ауылында була. Маһимөһир сау­
ҙагәрҙең Ҡашиҡәрип эшләгән ҡаланан икәнен белгәс, уға бер 
батмус бирә лә:

-  Ошоно магазинға ҡуй, килеп хаҡын һораған кешегә минең 
хаҡта һөйләрһең, -  ти.

Сауҙагәр батмусты алып ҡайтып, магазинға ҡуя. Ҡашиҡә­
рип таныш батмусты күреп, һораша башлай.

-  һине бөгөн үк ҡайтырға ҡушты Маһимөһирең, уны бай 
балаһына ҡушалар, -  ти тегеһе.

Ҡашиҡәрип йәйәүләп юлға сыға. Бара торғас, кис була баш­
лай. Бер тау янына еткәс, ул, бөгөн барыбер ҡайтып етеп 
булмай, ни эшләһәм дә, һуңға ҡалырмын тип, тауға менә. Ҡая­
нан ташланырға уйлай. Шулай аҫҡа ҡарап торһа, унда бер күк 
атлы кеше:

-  Егет ни эшләйһең унда? — ти.
-  Үлгем килә, -  ти Ҡашиҡәрип.
-  Улайһа, кил, үҙем үлтерәм, -  ти теге кеше.
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Ҡашиҡәрип тауҙан төшә лә теге кешегә хәлен һөйләп бирә.
-  Әйҙә, һине хәҙер үк ауылыңа илтеп ҡуям, -  ти теге ке­

ше. -  Күҙеңде йом, -  ти.
Ҡашиҡәрип, атҡа менеп, күҙен йомоп ултыра. Улар күк 

гол пар менән осортоп китәләр.
Теге кеше бер ауылға алып барып төшөрә лә:
-  Күҙеңде ас, ауылың ошомо? -- тип һорай.
-  Юҡ, -  ти Ҡашиҡәрип.
Улар тағы осортоп китәләр. Баралар, баралар, тағы бер 

ауылға барып төшәләр.
Күҙеңде ас, ауылың ошомо? -  ти теге кеше.

-  Эйе, тик минең бер көндә ҡайтыуыма ышанмаҫтар, берәй 
(юнәргә өйрәт әле, -  ти Ҡашиҡәрип.

Теге кеше ат тояғы аҫтынан бер ус тупраҡ алып бирә.
-  Был тупраҡты ете йыл һуҡыр булып ултырған кешенең 

күҙенә һөртһәң, күҙе асылыр, -  ти.
Ҡашиҡәрип теге кешегә рәхмәттәр уҡып тороп ҡала.
-  Мине өйөгөҙгә индерегеҙ әле, йоҡлап ҡына сығайым, тип 

әсәһенең өйөнә инә.
.Төшөрмәйем. Үҙем бына ете йыл һуҡырмын. Балам ситкә

.'иткәнгә илап, һуҡыр булдым,--ти әсәһе.
Шул саҡ ҡыҙы әсәһенә: _
.Инһен, бәлки, ағайымдыр, -  ти.
Әсәһе:
-  Ҡуй, юҡты һөйләмә, үлгән кеше кире ҡайтамы? — ти.
Ҡыҙы ялынғас, әсәһе риза була. Ҡашиҡәрип инә, сисенеп,

уҙ хәлдәрен һөйләй башлай, кем икәнен белгертмәй. Шул саҡ 
күҙе ҡурайға төшә:

- Инәй, рөхсәт итһәгеҙ, ҡурайҙа уйнар инем, -- ти.
-  Ҡуй, балам, ғәзиз баламдың ҡомартҡыһы ул, төҫө итеп 

.'аҡлайым, - ти әсәһе.
Егет үҙ һүҙендә тора. Ныҡыша торғас, ҡурайҙы ала.
-  Бында уйнама, ана, байҙарҙа туй бара, шунда барып уй- 

"3, -  ти ҡарсыҡ.
Егет, ҡыуанып, ҡурайҙы ҡулына тотоп, туй барған өйгә 

китә. Рөхсәт һорап инә. Уны ишек төбөндәге ҙур һандыҡ өҫтөнә 
! 1 нә ултыртып ҡуялар. Егет моңландырып ҡурайҙа уйнай баш- 
чай.

-  Кем һин? - тип һорайҙар унан.
Ҡашиҡәрип исемен үҙгәртеп әйтә. Үҙе күргәндәрҙе, башынан 

ткәндәрҙе дөрөҫ итеп һөйләп бирә. Һөйләй торгас, үҙенең Ҡа- 
ниҡәрип икәнлеген таныта. Туйҙағы кешеләр ышанмайҙар.

-  Ышанмаһағыҙ, ете йыл һуҡыр ултырған бер кешене алып 
| илегеҙ, шуның күҙен асам, -  ти.

Ҡыҙ быны ишетеп, йүгереп ҡайтып, әсәһен алып килә.
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Ҡашиҡәрип был әбейҙең күҙенә теге тупраҡты һөртә. Шунда 
уҡ ҡарсыҡтың күҙе асыла. Ул, алдында торған улын танып:

-  Балам! -  тип ҡосаҡлап ала.
Ҡашиҡәриптең ҡайтҡанын ишетеп, Маһимөһир ҙә йүгереп 

килеп етә, Ҡашиҡәрипте ҡосаҡлап ала. Туйҙағылар аптырашта 
ҡалалар. Бай малайы ни эшләргә белмәй. Ҡылыс алып, Ҡаши­
ҡәрип менән Маһимөһирҙе үлтерәм, тип етеп килгәндә, Ҡаши­
ҡәрип ҡалған тупраҡты тегенең күҙенә һибә. Бай малайы шун­
да уҡ һуҡырая. Ҡашиҡәрип, Маһимөһирҙе, әсәһен, һеңлеһен 
алып ҡайтып, ҡурайын уйнап, туйҙы үҙ өйөндә дауам ит­
кән, ти.

79. Беренсе матур

Борон бер бай йәшәгән, ти, был донъяла. Уның бик сибәр 
ҡатыны булған. Бер аҡһаҡалдан:

- Минең ҡатыным матурлығы яғынан беренсеме икән? -  тип 
һораған, ти.

Аҡһаҡал әйткән:
-  Һинең ҡатының икенсе, беренсе матур әле тыумаған, -  

тигән.
Бай кеше ул тыуасаҡ матурҙы ла үҙенеке итмәк булып 

ҡәһәтләнгән, ти. Был йыш ҡына теге аҡһаҡал янына барып, 
әле тыумағанмы, тип беренсе матурҙың донъяға килеүен 
көткән.

Берҙән-бер көндө байҙың бисәһе ҡыҙ таба. Ул бик зифа буй­
лы, сибәр бер ҡыҙ булып үҫеп, ун ете-ун һигеҙ йәштәренә 
еткәндә, әсәһе вафат була.

Бай һаман да беренсе сибәрҙе алыу тураһында хыяллана, ти. 
Бер көн тағы аҡһаҡалға килеп һораһа:

Ул тыуған, тик һиңә никахҡа ярамай, -  тип әйткән, ти, 
аҡһаҡал.

Бай бик көсләшә башлағас, аҡһаҡал әйтергә мәжбүр булған.
-  Ул бит һинең ҡыҙың, тигән.
Шунан бай уйға ҡалған. Әммә бер һүҙ биргәс, үтәмәй 

ҡалмаҫҡа тағы ла ҡәһәтләнгән был.
Ҡыҙына 6 р̂1л турала әйткәс, ул ҡаршы тороп ҡарай ҙа, 

булдыра алмаҫтай булғас, ахырыһы, илай-һыҡтай ризалыҡ би­
рә. Ул ос костюм тектерергә, беләҙектәр эшләтергә әйтә атаһы­
на. Шунан, ҡушылыр мәл етел килгәндә генә, теге костюм­
дарҙы, мунсаҡтарын, беләҙектәрен бер сумкаға тултыра ла, 
үҙенең урынына әсәһенең күпмәһен йомарлап һалын, тәҙрәнән 
сығып ҡаса был бер көндө. Эй бара был, эй бара. Бара торғас, 
таң да ата, тағы кис була. Төндө ағас башында үткәрергә була.
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Иртә менән, әле ысыҡ та кипмөгән мәлдә, быны бер егет күреп 
ҡала. Уны бер шүрәле икән тип, был һунарсы атмаҡсы була. 
Шунда ҡыҙ:

- Мине атма, егетем. Мин әҙәм затынан, -  тип үтенгәс, егет 
төҙәгән мылтығының яһауын кире ала. Шулай ҙа, тәүге табыш­
ты юғалтмаҫ өсөн, ҡыҙҙы ла эйәртә был. Өйөнә алып ҡайтып, 
әсәһенә:

-  Бер шүрәле әпкилдем, -  ти ҙә ҡыҙҙы айырым бер бүлмәгә 
бикләп ҡуя.

Был табыш бер ҙә генә шүрәлегә оҡшамай. Етмәһә, әсәһе 
бер көндө уның баш йыуып, сәс тарап ултырыуын да күрә. 
Уның эшкә эшкингәндәй йән эйәһе икәнен күргәс, әсәһе улынан 
бомошҡа тотонорға рөхсәт һорай.

Тик минең тупһаға баҫтырма, унда беренсе булып баҫҡан 
к ыҙ минең ҡатыным булырга тейеш, -  тип тотонорға рөхсәт 
итә.

Ҡарт әсә алдында ҡыҙ тотоноп рәхәтләнә. Уның бешергән 
аш-һыуҙарын егет тә бик яратып ашай.

Был егет әбейҙең берҙән-бер улы булған була. Ул ҡайҙалыр 
бер ерҙә театрҙа уйын ҡуйыусы булып эшләй, буш ваҡытын 
һунарға йөрөү менән үткәрә торған булған икән.

Бер көндө был театрға йыйына. Йыуынырға итһә, һабын 
юҡ, ти.

-  Әсәй, һабын бир, -  тип ҡысҡырһа, әбейҙән элек теге ҡыҙ 
быға һабын килтерә.

- Әсәй, индермә, тип әйттем дә инде, ни эшләп минең янға 
ул шүрәлене ебәрәһең? - тип асыуланып, ҡыҙҙың башына теге 
һабын менән ебәрә был.

Ярай. Егет театрға китә. Ул яҡшы киткәйне'"', ти, ҡыҙ матур 
итеп кейенеп, гәүһәр таштарын алып, извозчикка ултырып, 
итенең артынан китте, ти.

Театрҙа егеттең был ҡыҙға күҙе төштө, әммә уның шүрәле 
шп үҙе алып килгән ҡыҙ икәнен белмәне, ти. Адресын һораһа, 
"ыҙ:

-  Мин Күҙһабыныменәнбашҡаһуҡҡанский ҡалаһынан, -  ти 
;ә, оҙаҡ та тормай, егеттән алда ҡайта ла китә.

Егет тыныслығын юғалта. Әммә ҡыҙ әйткән ҡаланы карта­
нан да, һорашып та таба алмай.

Икенсе бер ваҡыт, һунарҙа йөрөп-йөрөп, тагы театрға 
- итергә торһа, те ш йыуырға порошок юҡ, ти. Әсәһенән порошок 
пораһа, тағы теге ҡыҙ килтереп бирә.

.Әсәй, индермә минең бүлмәгә, тип әйттем дә инде! -- тип
Һәнә бының башына порошок менән һуҡты, ти.

Театрҙа тағы ла теге һылыу ҡыҙҙы осратҡан, ти, был егет. 
Т.шса ваҡытында адресын һораһа, ҡыҙ йәнә быға:
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-  Порошокменәнбашҡаһуҡҡанский ҡалаһынан, -  тип яуап 
биргән, ти, шунда извозчигы килеп, уны алып сығып та 
киткән.

Ҡайтҡас, егет тағы картанан эҙләй, ти, эй эҙләй, ти, ҡыҙ 
әйткән ҡаланы -- юҡ, таба алмай, ти, ундай ҡаланы. Үҙенең 
өйөндә йөрөгән шүрәле тип килтергән ҡыҙға әйләнеп тә ҡара­
май, иғтибар ҙа итмәй, ти.

Көндәрҙән бер көндө, һунарҙа йөрөп-йөрөп, тағы ла театрға 
китергә йөрөй, ти, егет. Шунда хушбый һөртәйем тиһә -  хуш- 
бый юҡ, ти.

-  Әсәй, хушбый бир әле, — тип ҡысҡырған егет.
Йәнә ҡыҙыҡай килтереп бирә бит быға. Тағы тупһанан ята 

атлаған өсөн, башына ебәрә теге хушбый менән.
Ярай, ҡыҙ, башының ауыртыуына ҡарамай, әлеге извозчик 

менән тағы ла егеттең артынан китә.
Театрҙа егетте аптыратып тағы ла:
-  Мин Башҡахушбыйменәнһуҡҡанский ҡалаһынан, -  тип 

әйткән, ти, адресын.
Тағы егеттән алда ҡайта ла, бер нәмә лә булмаган кеүек, өй 

эштәре менән булыша икән.
Егет ҡайта. Был ҡыҙҙың ҡалаһын тағы ла таба алмай.
Хәҙер инде егет элекке хәленән үҙгәрә. Ни генә эшләмәһен: 

һунарҙа ла, ятһа ла, торһа ла -  әлеге театрҙа күргән ҡыҙ ғына, 
ти, бының башында. Эсә күңеле балаһының күңелендә ни 
барын, ни югын һиҙмәй буламы һуң? Улының һаташыуҙары- 
нан, эшкә лә илке-һалҡыланып, атын да ҡарамай, этен дә 
ҡарамай, уҡ-һаҙаҡтарын да рәтләмәй, шүрәле тип килтергән 
ҡыҙға күҙ һалмай йөрөүен күреп, берҙән-бер көндө егеткә:

-- һуң һин арғымағыңды ла ҡарамайһың, этеңде лә оноттоң, 
килтергән шүрәлеңә лә күҙ һалмайһың. Ул бит һис кенә лә 
шүрәлегә оҡшамаған. Күҙ һалыр инең, -  тип әйтте, ти.

Егет шул көндән һуң әлеге ҡыҙға күҙ һала башланы, ти. 
Уға күҙ һалғас, этен тәрбиәләргә лә, ҡоралын йүнәтергә лә 
дәрте килә башланы, ти. Ҡыҙҙы күргөндән-күргеһе килеп кенә 
торҙо, ти.

Әсәһе улының теге ҡыҙға күҙе төшөүен һиҙенә. Егет яҡ­
шылап ҡарай торғас, был ҡыҙҙың теге театрҙа танышҡан матур 
булыуын аңлай.

Берҙән-бер көндө әсәһе аша ҡыҙҙы һоратып, ҡыҙҙың риза­
лығын алып, ҡушылалар.

Бала-сағалы булып, ҡыуанышып, әле булһа ла йәшәп 
яталар, ти.

Әкиәтем ары, үҙем бире.
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80. Айгөл

Ворон заманда "Карахан исемле батша йәшәгән. Һунарға 
пороү менән шөғөлләнгән. Һунарға ул һәр ваҡыт үренең вәзире 
менән йөрөр булған. Бына улар бер ваҡыт ғәҙәттәгесә вәзир ме­
нән икәүләп һунарға киткән. Киткән ваҡытта икеһе лә ҡа­
тындары менән яҡшы теләктәр әйтешеп хушлашҡан: икеһенең 
дә ҡатындары ана-бына тип кенә торалар: бала көтәләр икән.

һунарға йөрөгәндә, батша менән вәзир йыш ҡына өй хәл­
дәрен хәтергә төшөрөп, ҡатындары, буласаҡ балалары тураһын­
да һөйләшер булған.

Әгәр ҙә һинең дә, минең дә ҡатын ул'тапһа, ниндәй яҡшы 
булыр ине, -- тигән батша, - юҡ, минең катын һис шикһеҙ ул 
i абырға тейеш ,.тигән. Һунарға киткәндә, батша үҙенең ҡаты­
нына: «Ул табырға тейешһең! Ул булһа, бөтә батшалыҡты са- 
кыртып туй яһармын. Ҡыҙ бала булһа, мин ҡайтҡансы, өйҙән 
г ығып кит», -  тип бойороҡ биргән була.

Батша вәзире менән һунарҙа йөрөгән мәлдә уларҙың ҡатын­
дары икеһе лә донъяға бала килтерә. Ҡарахан батшаның ҡаты­
ны ҡыҙ таба, ә вәзирҙеке -  ул.

Ҡарахан батшаның ҡатыны ҡыҙ балаһы барлығын берәүгә 
ы әйтмәй, йәшерен һөйләшеп, ҡыҙын вәзир ҡатынының улына

алмаштыра.
Бына һунарсылар ҡайтып төшә. Ҡарахан, ир балаһы тыуыу 

шатлығынан, бөтә батшалығын саҡыра, бала туйы яһай. Вәзир 
;;> үҙенсә ҡыҙ туйы үткәрә. Ул ҡыҙына Айгөл тип исем ҡуша.

Айгөл бик матур, һөйкөмлө ҡыҙ булып үҫә. Әсәһенең яҡын 
ярҙамсыһына әйләнә. Күҙгә күренерлек булып ҡалҡып еткәс,
, иы күптәр һоратып, яусы ла ебәрә башлай. Айгөлдө Ҡарахан 
ш күреп ҡала һәм бер күреүҙә ғашиҡ була.

Ул ҡыҙ, һис шикһеҙ, минеке булырға тейеш, ги ул.
Айгөл йәшәгән өйгә көн дә Ҡарахан батша яусыһы килеп 

. ниә тора. Ҡыҙҙың ата-әсәһе уны биреүҙән баш тарта. Ысынын- 
ia, атаһы риза булырға уйлап-уйлап та ҡуя, сөнки ул Айгөл- 
1оц Ҡарахан ҡыҙы икәнен белмәй. Ҡатыны ныҡ тора. Вәзир 
т п ың һүҙен йыҡмай. Ҡарахан батша: «Әгәр Айгөлдөң ата-әсәһе 

111 л миңә бирмәһә, өсөһөн дә илдән ҡыуам!» -  тин ҡурҡыта. 
Кыҙҙың ата-әсәһе ҡайғыра. Айгөл ата-әсәһенең ҡайгырыуҙарын 
..үрә, уларҙың хәлен аңлай. Был ҡайғы үҙе арҡаһында сыгы- 
ш.ша эсе боша. Шунан ул: «Мин булмаһам, бәлки, атай-әсойемә 
!• инлерәк булыр», -- тип уйлап, тыуған ауылын, ата әсәһен таш- 
• и сыгып китә. Үҙе бара, үҙе ҡайҙа барғанын ла белмәй. 
> пән-әле артына әйләнеп ҡарай. Уға Ҡарахан батша ҡыуып 

килгән һымаҡ тойола. Көнөн китә, төнөн китә, кеше аягы бас
м.trail ҡара урманды үтә, икһеҙ-сикһеҙ яландар үтә. Бара тор- 
I ;>н. Айгөл арый, асыға, һыуһай. Шунан ул көс-хәл менән бер 
| н. башына менә лә ап-аҡ таш өҫтөнә ял итергә ултыра.
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Арыған кешегә күпме кәрәк, аҙ ғына ултырыуы була, Айгөл 
йоҡоға тала. Ул шундай төш күрә: уның алдына башына аҡ 
сәллә ураған, йәшел сапанлы, йәшел таяҡҡа таянған ап-аҡ һа­
ҡаллы бер ҡарт килеп баҫҡан икән, ти. Ул Айгөлдө һөйөп, 
йыуатып ошоларҙы һөйләй:

- Ҡыҙым, мин бәхетһеҙмен, тип илама, һинең бәхетең алда. 
Бинең сәсең Ҡушҡанат илендә йәшәүсе Сыуанхан тигән егеттең 
сәсенә бәйләнгән. Һин уның менән йәшәргә тейешһең. Бына, 
ҡыҙым, һиңә ат, бына, һыуһағанда, һыу алып эсергә көмөш 
сүмес, -  ти. Ошо ваҡыт Айгөл ҡапыл уянып китә, уянһа -  ал­
дында ҡарт юҡ, ә ул биргән ат көтөп тора, янындағы таш өҫ­
төндә көмөш сүмес ята. Айгөл тиҙ генә атҡа атланып ала ла, 
көмөш сүместе биленә ҡыҫтырып, аҡ һаҡаллы бабай күрһәткән 
яҡҡа юл тота. Эй китә, эй китә был. Китеп бара торғас, бер 
йылғаға барып етә. Атынан тиҙ генә төшөп, көмөш сүмес менән 
һирпеп һыу алып эсергә тип йылгага ынтылһа, һыуҙа бер егет 
шәүләһен күреп ҡала. Аптырап китә. Башын ҡалҡытып ҡара­
һа, йылғаның икенсе ярында мыҡты кәүҙәле бик һылыу бер 
егет торғанын күрә. Был егет әле бая төшөнә ингән ҡарт 
һөйләгән Сыуанханга оҡшаған ине, ти.

-  Сыуанхан, әллә һинме?
Айгөл, әллә һинме? Ҡулындағы көмөш сүмес менән миңә 

һыу бирсе, ти егет. Айгөл уға йылғанан һирпеп, көмөш кеүек 
таҙа һыу алып бирә.

Сыуанхан һыуһыны ҡанғансы эсә лә Айгөлдө күтәреп, йыл­
ғаның икенсе яғына алып сыға. Үҙенең был йылға буйына 
нисек килеп сығыуы тураһында һөйләй. Ул бынан бер аҙна элек 
кенә иптәштәре менән һунарға сыҡҡан. Уға бер бүре осраған. 
Сыуанхан шул бүрене ҡыуып китә лә иптәштәренән айырыла. 
Бүре ошо йылғаға килеп етә, шунда күҙ яҙҙыра. Айгөл төш 
күргән көндө Сыуанхан да ошондай уҡ йөкмәткеле төш күрә. 
Әлеге бүре, изге йән эйәһе булып уны, Айгөл менән осрашты­
рыу өсөн, ошонда эйәртеп алып килгән. Айгөл менән Сыуанхан 
яр буйында ҡалып торһон, беҙ егеттең йортондағы хәлдәргә 
киләйек.

Был ваҡытта Сыуанхандың әсәһе, әбей батша, бөтә һунар­
сыларҙы ла йыйып алып, улының ҡайҙа икәнлеген, ҡайҙа 
ҡалғанлығын һораша, улын таптыра. Бер кем бер ни белмәй. 
Уның бер бүре артынан китеүен генә хәбәр итәләр. Бер аҙна 
үтә, Сыуанхан һаман юҡ, ти. Улының ҡайтыуынан өмөт өҙөп, 
әсәһе уның етеһен уҡытырға тип әҙерләнә башлаған. Шул ва­
ҡыт, Айгөлдө эйәртеп, Сыуанхан иленә ҡайтып төшкән. Ауыр 
ҡайғы бүлешергә йыйылған халыҡҡа Сыуанхан ҡайтыу шатлы­
ғын, килен төшөүҙе хәбәр итәләр. Көтмәгәндә бергә килгән ике 
байрам шәп үтә.
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Сыуанхан йыш ҡына алыҫ илдәргә сәйәхәткә сығыр булған. 
Үл күрше илдәр менән сауҙа иткән.

Кер ваҡыт быларҙың йортона бик насар ғына кейенгән 
күрәҙәсе килеп төшә. «Һеҙҙең киләсәгегеҙҙе әйтеп бирәм», -  
ш гәс, әбей батша бынан фаллама (боронғо китап асып юрау) 
әстырырға булған. Әбейгә күрәҙәсе:

Һеҙҙең киленегеҙ бар икән. Ул бик холоҡһоҙ ҡатын. 
Һеҙҙең улығыҙҙы тиңһенмәй. Уның яратҡан башҡа кешеһе 
пар, -  ти. Ә был ваҡытта Айгөл менән Сыуанхандың улдары 
пул ып, уға Илморат тигән исем ҡушҡан булалар.

Көндәрҙең береһендә Сыуанхан, әсәһенең ҡушыуы буйынса, 
гәгы ла алыҫ илдәргә сәйәхәткә китә. Был ваҡытта теге күрә­
мсе, әбей батшаға яҡшы күренеп, көтөүселеккә инеп алған 

пула. Сыуанхан илдән киткәс, Айгөл улы менән үҙҙәренең 
тирмәһендә йәшәп ҡала. Төндә Илморат илай башлағас, Айгөл 
йоҡоһонан уянып, балаһын имеҙергә була, шул ваҡыт уның 
кулы Илморат өҫтөндә ятҡан сөсө икмәккә тейә. Ул, бер ни 
viuian тормайынса, икмәкте өҙөп ҡаба •- шунда уҡ һуштан яҙып 
йығыла. Иртәнсәк торғас, әбей батша килененең был хәлен күреп, 
аптырап ҡала. Был мөғжизәнең сәбәбең белә алмай аптырай. 
Һаяғы күрәҙәсегә әйтә. Күрәҙәсе Айгөлдө тәртипһеҙлектә ғәйеп- 
тәй: «Был төндә уның янына сит кешеләр килгән. Шулар киле­
неңде сихырлап киткән. Иренең өҫтөнән йөрөгән кешене хөкөм 
итергә кәрәк», -  ти.

ип к ҡаты яза биреү тураһында оиги i п.> i , г 1
"бәреп, Сыуанханды ла ҡайтарып ала. Хөкөм ҡаты була: ҡырҡ 
гыҫыраҡты бергә бәйләп, уларҙың ҡойроҡтарына Айгөл менән 
улын тағып, урамда йөрөтөргә, аҙаҡтан уларҙы бейек тау 
аръяғына алып барып, шунда ташлап китергә тейештәр. Был 
ипте үтәүҙе үҙ теләге менән күрәҙәсе ҡырҡ ҡыҫыраҡ алып, 
ҡырҙың ҡойроҡтарына Айгөл менән улын бәйләп, тау яғына 
йүнәлә. Улар тау башына менәләр. Күрәҙәсе аттарҙы туҡтата. 
Тегеләрҙе ат ҡойроҡтарынан сисеп, кәпәсен һала. Кәпәсен һала 
in Айгөл ҡаршыһына килеп баҫа.

Мине таныныңмы инде? Теге ваҡытта миңә кейәүгә сы- 
"| -1рга ризалыҡ бирһәң, бындай хурлыҡтарҙы күрмәҫ тә инең. 
in-м арҡаһында ошо хәлгә төшкәнеңде хәҙер аңланыңмы ин-

Үҙенең атаһына барған кешене ҡасан күргәнең бар? Һин 
• ишең атайым да инде! тип Айгөл әсәһенән ишеткәнде түкмәй- 
н мәй һөйләп бирергә уйлай -  Ҡарахан уны тыңларға ла 

i еләмәй. Һүҙ көрәштереп ултыра торгас, ныҡ арығанлыҡтан, 
Карахан тәрән йоҡоға талған. Ошонан файҙаланып. Айгөл улын

Әбей батша ил һаҡалдарын

ти.
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алған да урман араһына ҡасҡан. Ҡарахан уның китеүен һиҙмәй 
ҙә ҡалған.

Айгөл урман эсенән йүгергән дә йүгергән, йүгергән дә йү­
гергән. Шулай йүгереп ҡасып бара торғас, бер аҡланға килеп 
сыҡҡан. Аҡландан һуң киң, асыҡ ер икән, ти. Алыҫта бер 
ауыл күренгән, ти. Айгөл малайын күтәреп, һуңғы көсөнә шул 
ауыл яғына ыңғайлаған. Ауылға барып еткәс, бер өйгә инеп, 
ҡунып сығырға фатир һораған. Был йортта яңғыҙ гына ҡарт 
йәшәгән икән, ти. Ҡартҡа Айгөл бик оҡшаған. Ул фатир бир­
гән. Бер төнгә генә түгел, бөтөнләй ҡалып йәшәргә рөхсәт ит­
кән. Айгөлдө беренсе көндән башлап, ҡыҙым, тип йөрөтә баш­
лаған. Уның улын, ейәнем, тигән. Ярар. Улар шулай ҡарт 
янында ҡалып торһон.

Ошо ваҡыт Сыуанхан ниндәй хәлдә йәшәгән һуң? Хәҙер 
уның тарафтарына киләйек.

Сыуанхан ғәҙәтенсә иптәштәре менән һунарға сыҡҡан. Һу­
нарҙа уға йәнә теге бүре осраған. Ул иптәштәре менән шул 
бүрене йәнә ҡыуырға тотонған. Оҙаҡ, бик оҙаҡ ҡыуғандар улар 
бүрене. Бүре йәйләүҙән йәйләүгә саба икән. Ҡыуып бара торғас, 
бүре бер ауыл йәйләүенә барып еткән дә туҡтаған, ти. 
Сыуанхан да килеп еткән, ти. Шул йәйләүгә еткәс, ғәжәп, бүре 
йәнә юҡ булған. Көн кисләгән, инде ҡайһы яҡтан килгәнен дә, 
ҡайҙа килеп төртөлгәнен дә белмәгән. Сыуанхан опюнда ҡунып 
китергә булған.

Ул иң оста йәшәгән бер 'карттан фатир һораған. Ҡарт рөхсәт 
иткән. Ҡарттың ҡыҙы Сыуанханға сәй ултырта. Егет һиҙҙермәй 
генә уға күҙ һала. «Бәй, был һуң минең Айгөлгә оҡшаған да 
баһа!» — тип уйлап ҡуя. Ләкин үҙенең уйын белдерергә ашыҡ­
май.

Бер аҙ ваҡыт үткәс, ул ҡарттан ҡыҙ тураһында һораша. Тик 
ҡарт бер ҙә ыңғай яуап бирмәй. Ыҡ-мыҡ итә лә ҡуя йә һүҙҙе 
икенсегә бора.

Сыуанхан был йортта бер аҙ йәшәй, сөнки ул һунарҙа йөрөп, 
бик йонсоған, етмәһә, әле үҙенең кайҙа килеп сығыуын да 
белмәй. «Бер аҙ ял иткәс ҡайтырмын», -  тип уйлай.

Көндәрҙең береһендә Сыуанхан, бөтә батырлығын йыйып, 
ҡарттың ҡыҙының кемлеген һорашырға тотонған. Шул ваҡыт 
Айгөл дә серҙе сисергә мәжбүр була.

-  Бында нисек килеп сығыуыбыҙҙың сәбәбен Илмораттан һо­
ра, -  ти. Илморат уға барыһын да түкмәй-сәсмәй һөйләп бирә.

Шунан улар бергәләшеп ҡайтып китәләр.
Йортҡа ҡайтыуҙарына шул асыҡланды, ти. Ҡарахандың үҙ 

ҡыҙын алырға йөрөүе фашланып, уны ил менән ҡыуғандар 
имеш, тигән хәбәр таралған, ти. Шуны ишеткәс, киленен нахаҡ­
тан рәнйетеүенә үкенеп, ҙур ҡайғыға төшкән әбей батша, түшәк 
тартып, ауырып ята, ти. Сыуанхандың кәләше менән улын
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эйәртеп ҡайтып тешәүенә сикһеҙ шатланды, ти. Уларға өр- 
яңынан туй үткәрҙе, ти. Шунда килененә:

-  Килен, биғәйбә, дошман һүҙенә төштөм. Рәнйемә, -  тине 
ш . Улына әйләнеп: -- Улым, бөтә ғәм алдында әйтәмен. Бөгөн­
дән мин түгел, һин батша, -  тине, ти. Барса халыҡ, был һүҙҙе 
хуп күреп:

Афарин! -  тиеште, ти.
Сыуанхан бөгөн булһын батшалыҡ итә, Айгөлө менән 

теттереп ғүмер итә, ти.

81. Губернаторҙы дворник иткән егет

Борон бер ҡалала бер губернатор йәшәгән, ти. Ошо уҡ ҡа- 
. шла бик һылыу, бик сибәр, бик зифа бер ҡыҙ булған. Губер­
наторҙың күҙе төшкән бит быға. Э ҡыҙҙы бер ярлы ғына егет 
яратып йөрөгән икән. Ҡыҙға ла был егет бик оҡшай икән, ти. 
Былар, кеше-ҡаранан йәшеренеп кенә, осраша, һөйләшә торған 
булғандар.

Губернатор егетте бер әштә ғәйепләп, ун йыл каторга, ун 
йыл ирекле һөргөнгә Себер ебәрткән, ти.

Егет айырым бер камерала ята икән. Ул йылдар буйы ка­
мераһын аҫтан тишеп, тишә торгас, күрше камераға инә. Унда 
оер ҡарт кеше ята, ти. Был ҡарт бында оҙаҡ ятып, егеттән аҡ 
һаҡаллы картҡа тиклем ғүмер уҙгарыуын һөйләй:

Минең фәлән утрауҙа, фәлән илдәрҙә фәләнсә ҡәҙәр алтын- 
көмөшөм, башҡа байлыҡтарым бар, -  тип, быға шул байлыҡ­
тарға, имен-һау ҡотолған хәлдә, хужа булырға васыят әйтеп 
■ҡалдыра.

Бер көндө бабай үлә. Үлгән кешене тоҡҡа һалып диңгеҙгә 
ташлай торған булғандар. Егет ятҡан ҡәлғә-төрмә диңгеҙ ур­
ьяһында булған. Шунан егет үҙе тишкән юлдан бабайҙы үҙенең 
оулмәһенә, үҙе бабайҙың бүлмәһенә инә лә үлгән булып ята. Мә­
йетте ала килеүселәр был егетте тоҡҡа һалып, диңгеҙгә ырғы­
талар. Тоҡ ауыҙын нисек тә ысҡындырып, был диңгеҙ өҫтөнә 
сыға. Ҡыйралған караптан ҡалған бер таҡтаға йәбешеп, диңгеҙ 
өҫтөндә гиҙә торғас, бер карап быны ҡотҡара. Унда егет 
капитан дәрәжәһенә тиклем үрләй.

Бер көндө ҡыҙҙы һагыныуы көсәйә башлағас, хужаһынан 
чайтырға һорай. Хужаһы быға:

— Алмашҡа кеше әҙерләһәң, ҡайтаһың, тигәс, был бер 
■тетте капитан итеп өйрәтә.

Шунан хужа быға бер карап бүләк итә. Егет тотҡон бабай 
өйрәткән алтын-көмөштө эҙләп табып, тейәп ала.

Бур капитандың карап менән ҡайтып килеүен ишетеп, 
губернатор уны оркестр менәп ҡаршы ала. Егет һарайға килһә,

225



ҡыҙҙы губернатор көс менән үҙенә алған икән. Тик ҡыҙ уға 
шундай шарт ҡуйған: алдында күренеп йөрөргә, бергә ятмаҫҡа. 
Губернатор риза булған икән, ти. Бер көн ҡырға сыҡҡанда, 
губернаторҙы диңгеҙ артында ҡалдырып, теге ҡыҙға әйләнә 
егет. Халыҡ уның үҙен губернатор итеп ҡуя.

Күп йылдар үтә. Губернатор ҙа ҡайта. Ул бик ҡартайған 
була.

-  Һеҙҙең алдығыҙҙа булһа ла йөрөрмөн, һеҙҙе күрмәй түҙә 
алмайым, -  тип, бик ялынғас, егет уны дворник итеп ҡуя, ти.

Шулай итеп, ярлы егет үҙе губернатор булып, бай губер­
наторҙы дворник итеп тотоп, кәләше менән әле булһа ла тигеҙ 
ғүмер һөрә, ти.

82. Батша ҡыҙы

Бынан күп заман элек йәшәгән, ти, бер батша. Уның булған, 
ти, бер ҡыҙы. Был ҡыҙ уңғанлығы, матурлығы, аҡыллылығы 
яғынан был батшалыҡта ғына түгел, бөтә тирә-яҡта дан тотҡан, 
ти. Күршеләге илдә йәшәгән, ти, бер батша. Ул шул тиклем 
яуыз булған, ти. Теге батшаның ҡыҙына күҙе төшкән дә яусы 
ебәргән, ти. Был батша ҡыҙын бирергә риза булмаған.

-  Был барыбер миңә тынғылыҡ бирмәҫ, -  тип, ҡыҙын йә­
шерергә ҡарар иткән, ти.

Батшалыгындағы бөтә кешеләрҙән ер аҫтынан юл һалдырыр­
ға уйлаған. Ете аҙна буйына көнө-төнө эшләп, бик яҡшы итеп, 
ат менән үтерлек юл һалғандар, ти, былар.

Яуыз батша был батшаға һуғыш асҡан. Был батша ла гәскәр 
йыйып яуға киткән. Ҡыҙына күп итеп алтын, байлыҡтар би­
реп, ер аҫты юлынан сығарып йәшереп ҡуйған, ти. Күрше бат­
ша ғәскәре был ҡаланы уратып алған. Ҡаланан бер кемде лә 
сығармағандар, ҡалаға индермәгәндәр ҙә, ти. Тиҙҙән ҡаланы ба­
ҫып алғандар ҙа батшаның ҡыҙын эҙләргә тотонғандар. Ете көн, 
ете төн эҙләгәндәр, ти, былар, ләкин таба алмағандар. Яуыз 
батша ҡаланы емерергә ҡушҡан. Ҡаланан күмер менән көл 
генә ятып ҡалған, ти.

Батшаны әсирлеккә алып киткәндәр, ҡыҙы урманда йәше­
ренеп тороп ҡалған.

Батша ҡыҙы урманда йәшеренеп бик оҙаҡ йәшәгән, ти. 
Унан, ҡалала ниндәй хәлдәр бар икән тип, ҡалаға барырға уй­
лаған. Ҡыҙ хәйерсе кейеменә кейенгән дә сығып киткән, ти. 
Ҡаланың ҡапҡа алдында бер ҡартты күргән, ти. Ҡыҙ был 
ҡарттан:

-  Был ҡаланың кешеләре ҡайҙа булған? -  тип һораған, ти.
Ҡарт:
-  Был ҡаланың кешеләрен сит батша ғәскәрҙәре тар-мар ит­

те, батшаны әсирлеккә алып киттеләр, - тип әйтте, ти.
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Ҡыҙ яңынан урманға киткән, күп итеп еләк йыйған да ҡа­
талар, ауылдар буйлап һатырға сыҡҡан, ти. Шулай йөрөй торғас, 
теге батшаның баш ҡалаһына барып сыҡҡан, ти. Батшаның 
баш вәзире был ҡыҙҙы өйөнә саҡырған. Ҡыҙ быларҙа йәшәргә 
тороп ҡалған, ти.

Ҡыҙ быларға аш-һыу әҙерләп, өйҙәрен йыйыштырып торған, 
ти. Ул вәзирҙән төрлө хәлдәр тураһында һораштырып, 
атаһының зинданда ятҡанын да белгән, ти. Атаһын ул нисек 
булһа ла ҡотҡарырға уйлаған.

Бер ваҡыт баш вәзир ҡунаҡтар йыйған, ти. Ҡунаҡтарға ти­
гән бөтә һыйҙы был ҡыҙ әҙерләгән, ти. Һый шул тиклем шәп 
булған.

- Был ашамлыҡтарҙы кем әҙерләне? -  тип [юраған батша.
Вәзир теге ҡыҙ тураһында һөйләп биргән. Батша был

ҡыҙҙы үҙенә аш бешереүсе итеп алған, ти. Ҡыҙ батшаға аш 
бешереп йәшәй башлаған. Ышанысҡа инеп алғас, баш вәзир 
ҡыҙға зиндандың асҡысын да ҡалдырып киткеләгән. Ҡыҙ 
атаһы янына барып йөрөгән. Атаһы тәүҙә үҙ ҡыҙын үҙе 
танымаған икән.

Был ҡыҙға батшаның күҙе төшкән, уға әйләнергә уйлаған. 
Ҡыҙ ризалыҡ биргән. Тик шундай шарт ҡуйған, ти:

-  Шундай, шундай зинданда ятыусы ҡартты ҡотҡарып, 
емерелгән ҡаланы төҙәттереп бирһәң, барам, -  тип әйткән, ти.

Батша зинданда ятыусы ҡартты килтерткән дә:
-  Мин нисек дошманымды ҡотҡарайым инде? -  тип әйткән, 

ти.
Шулай ҙа батшаның ҡыҙға булған мөхәббәте көслө булған, 

үл теге ҡартты ҡотҡарырға ҡушҡан, үҙе емерткән ҡаланы үҙе 
өр-яңынан төҙөткән. Шунан һуң өс көн, өс төн туй булған. Эсир 
(батша үҙенең ҡыҙын таныған. Ҡыҙ менән батша бик оҙаҡ 
замандар йәшәгән, ти.

83. Буйҙаҡ батшаның төштә ғашиҡ булғаны, 
өндә кәләш алғаны

Элек бер буйҙаҡ батша йәшәгән, ти. Вәзире гел генә унан 
ҡалмай, янында булыр булған, теләгән ваҡытта, һорап-нитеп 
тормаҫтан, батша янына инеп-сығып йөрөй алған. Бер ваҡыт 
вәзир батшаһы йоҡлап ятҡан мәлдә килеп инә. Шул мәлдә генә 
батша төш күреп ятҡан була. Вәзире килеп ингәс, уяна ла бат­
ша, ырғып торохкҡйлысына йәбешә, тегене сапҡылай ташлар­
ға уҡтала. -Ш улсаҡ вәзир:

- Сабыр ит, батшам, сапмай тор, аҙаҡ сабырһың! - тип әй­
теп өлгөрә.

Батша ҡылысын төшөрөп, уйланып торган да:
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-  Ярар. Хаталыҡ миндә. Эле мин төшөмдә бик һылыу ҡыҙ 
күреп ята инем. Ғүмере ундай ҡыҙ осратҡан юҡ ине. Ни сара 
ҡылып ҡарарға икән инде хәҙер, ҡайҙан, ҡайһылайтып ҡына 
табырға икән шул ҡыҙҙы? - тигән.

- Ни ҡиәфәтлерәк ине? Шуны ғына әйтеп бир миңә. Хоҙай 
насип иткән булһа, мин уны табырмын, - тине, ти, вәзир.

Батша, ҡыҙҙы нисек итеп күргән, шулай һөйләп бирә. 
Вәзире ҡағыҙға яҙып ала ла, шуның буйынса ҡыҙҙың һүрәтен 
төшөрөп, юл сатына ҡуя, ти. Икенсе бер ҡаланан килеп, үтеп 
барыусы бер әҙәм һүрәтте күреп:

- Собханалла, беҙҙең ҡала батшаһының ҡыҙы ла баһа. Кем 
эше булыр икән был? -- тип хайран ҡалды, ти, ҡыҙҙың кем 
булыуын һөйләп бирҙе, ти.

- Бер ваҡыт йылға ярындағы баҡсала ултырғанда, янғын 
башланып китә. Баҡсала тутыйғоштар йәшәгән, ти. Балаларын 
ҡотҡарам тип, инә тутыйғош утта янып үлде, ата тутыйғош 
балаларын уйлап та бирмәне, уттан ҡасып, осоп китте лә барҙы, 
ти. Шул хәлде күргәс, батша ҡыҙы, ирҙәр мәрхәмәтһеҙ булалар 
икән тип, кейәүгә бармаҫҡа тәүбә итә. Шунан алып әлеге 
ваҡытта ла ҡыҙ көйө ултыра, ти.

Шуны ишеткәс, вәзир:
-  Мине шул ҡалаға ебәр әле, табып алып ҡайтайым шул 

ҡыҙҙы, -  тип батшанан рөхсәт һораны, ти.
Батша вәзирен сәфәргә оҙата.
Тегендә барып еткәс, төрлө буяуҙар менән өй эҫтәрен биҙәп, 

вәзир үҙенең һәнәрен күрһәтә башлай. Батша ҡыҙы ишетеп 
ҡала ла атаһына:

-  Беҙҙең ҡалаға бер оҫта килгән, ти. Өй эсен бик матур итеп 
биҙәй, ти. Мин йәшәгән өйҙө лә биҙәтеп алғанда инде, - тип
әйтте, ти.

Атаһы вәзирҙе табып килтереп, ҡыҙы йәшәгән йортто би-
ҙәтергә әмер бирә.

Вәзир ҡыҙҙың өйөн йәтеш кенә игеп буяй. Унда үҙенең бат­
шаһының һүрәте лә, балалары менән инә ишәк, ата ишәк тә 
төшөрөлгән була. Баҡсаға ҡойорға һыу ташығанда, ишәк ба­
лалары аға ла китә. Уларҙы ҡотҡарам тигәнсә, ата ишәк үҙе 
һыуға бата. Инә ишәктең балаларында эше лә юҡ, ти, бесән 
ашарға киткән дә барған, ти.

-  Аңланыңмы, һүрәттәр ни һөйләй? -  тип һорай вәзир ҡыҙ­
ҙан.

-  Юҡ, аңлашылып етмәй, -  ти ҡыҙ.
- Әләйһәң, былай ул, был ишәктәрҙе күргәс, беҙҙең батша­

быҙ ҡатын-ҡыҙ халҡынан һис кенә лә мәрхәмәт өмөт итерлек 
түгел икән ул, тип кәләш алмаҫҡа булды, -  тип аңлатып бир;) 
вәзир.

Шунан ҡыҙ:
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-  Мин, ирҙәрҙә саҡ ҡына ла мәрхәмәт юҡ, тип йөрөһәм әле, 
ҡатындар ҙа мәрхәмәтһеҙ була икән. Шулай тип, нисәмә ерҙән 
•лусы килеп тә, кейәүгә бармағайным. Былай булғас, атай бирһә, 
тормошҡа сыҡмай булмаҫ, -  тип һалды, ти.

Шул һүҙҙе ишетеүе була, вәзир батшаға: «Ҡыҙын, тормош- 
ка сығырға риза. һин уны беҙҙец батшабыҙға бирмәҫһеңме 
икән?» -  тип хәбәр ебәрә. Батша: «Улай булһа, бик ҡулай», -  
тип яуап бирҙе, ти.

Вәзир ҡайтып, бөтәһен дә түкмәй-сәсмәй батшаһына һөйләп 
(■ыға. Был хәбәрҙе батша бик хуш күрә лә вәзирҙең үҙен яусы 
итеп ебәрә. Ҡыҙҙың атаһы быға ҡыуанып бөтә алмай.

- Һоратыуы ысын булһа, ул батшаны минең янға 
килтерегеҙ, -  тип буйҙаҡ батшаға кешеләрен ебәрә.

Улар барып, буйҙаҡ батшаны алып та киләләр. Батша уны:
- Кейәүем дә кейәүем, - тип өҙөлөп ҡаршы ала ла, шунда 

уҡ ҡыҙын биреп, никах уҡытып, ҙур туй яһанылар, ти.

84. Рәссам менән батша ҡыҙы

Борон-борон заманда бер ҡатын менән бер ир йәшәгән. Улар­
ҙың балалары күп булған. Бер ваҡыт, атаһы үлеп киткәс, әсәһе, 
балаларымды нисек ҡарармын инде, тип ҡайғырған, һыуға ба­
рып батайым да үләйем, тип тә уйлап ҡуйған. Иң кесе малайын 
йәлләп, был уйынан кире ҡайтҡан. Ҡайтҡан да, ҡалған бала­
ларым теләһә нимә эшләһен, тип иң кесе улын етәкләп сығып 
киткән. Сығып киткәс, ҡатын баҙарға бара. Унда ул:

- Улым, һин ошонда йөрөп тор. Мин хәҙер икмәк алып ки- 
термен, - тип улын ташлап китә лә бара.

Теге бала әсәһен көтә лә көтә. Көтөп-көтөп тә килмәгәс, 
плай-илай ҙа бер өйҙөң солан аҫтына инеп йоҡларға итә. Был 
лйҙә бер әбей менән бабай йәшәгән була. Төндә әбей тышҡа 
сыҡҡанында бер тауыш ишетә лә бабайға әйтә. Шунан, килеп 
карап, малайҙы табып алып, өйгә индерәләр. Йыуындырып, 
гамағын туйҙырып, йоҡларға һалалар.

Малай, көтөргә алһалар-нитһәләр, тип, малдарға бесән ha- 
п.in, аҫтарын таҙартып, тиҙәген ташлап, ихлас эшләп йөрөй.

; Iмәлгә ярағандай, әбей менән бабай, был малай арыу ғына 
ч\лмаҡсы, тип көтөргә уйлай.

Малай рәсем төшөрөргә бик яратҡан. Бабай уға төрлө-төрлө 
. >\ яуҙар, ҡәләмдәр алып/биргән.

Вабай сауҙа менәлйсәсеп иткән. Караптарына малын тейәп, 
,>рлө илдәрҙӘ^булған. Малай үҫкәс, бабай уны ла сауҙа итергә 

. •. ырә. Егет бабайҙың ҡустыһына барып төшә. Был барған ере 
чик матур ер була. Ян-яҡ йәм-йәшел баҡсанан ғына тора. Егет 
| ц ' Р < ( й :
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-  Баҡсаға сығып йөрөргә яраймы, ағай?
Ағаһы уға:
-  Йөрө. Ләкин уртала бер баҡса бар. Уға барып инә күр­

мә, — ти.
Егет баҡсаға сыға. Ҡарап йөрөй-йөрөй ҙә, ниңә ағай урта­

лағы баҡсаға инмәҫкә ҡушты икән, тип эскә инеп ҡарай. Инһә, 
ул баҡса бик матур, ти, ә уртала бер ҡыҙ ултыра, ти. Ҡыҙҙы 
күргәс, егетең телһеҙ ҡала: баҡса матур, баҡсанан бик ҡыҙ 
матур, ти. Эргәһендә ҙур көҙгө тора, ти. Шунан малай:

-  Һин бында нимә эшләп ултыраһың? Һине нисек ҡотҡа­
рырға була? -  ти.

-  Һин мине ҡотҡара алмаҫһың. Бик күп батырҙар ҡотҡарып 
ҡаранылар, ҡотҡара алманылар, -- ти ҡыҙ.

Ҡайтҡас, ағаһынан:
-  Ул ҡыҙ ниңә ултыра, уны нисек ҡотҡарырға? -  тип һорай.
Ағаһы:
-  Мин һиңә унда инергә ҡушманым. Ниңә унда индең? -  

тип асыулана.
Егет нисек тә ҡыҙҙы ҡотҡарырға төрлө уйҙар уйлай.
Ағаһы әйтә:
-  Ул ҡыҙҙы ҡотҡарыр өсөн, -- ти, шул ҡыҙ ауырлығы ал­

тын кәрәк,- ти.
Шунан был егет һатырға алып килгән нәмәләрен, карабын 

һата ла алтын йыя. Шунан алтынды бер яҡҡа, ҡыҙҙы бер яҡҡа 
ҡуйып, боронғо үлсәүҙә үлсәйҙәр. Ҡыҙ әҙ генә ауыр була. Егет 
аптырай. Ҡыҙ шул мәлдә кирелгән кеше була ла малайға алтын 
балдағын ырғыта. Егет:

-  Бына инде аҙаҡҡы алтыным, -  ти ҙә алтын балдаҡты 
алтындар яғына һала.

Хәҙер инде ҡыҙ менән алтын тигеҙләшә. Шунан һуң егет 
ҡыҙҙы алып, бер ҡалаға барып, бергә тора башлайҙар. Малай 
төрлө матур һүрәттәр эшләй, ҡыҙ сығарып һата. Шулай итеп 
көн күрә башлайҙар. Былар киткәс, теге ағаһы: «Бик шәп ма­
лайың бар икән. Бөтөн нәмәләреңде, карабыңды һатып, батша 
ҡыҙын алды», -  тип бабайға хат яҙған.

Ҡыҙ менән егет тора бирәләр. Рәссам егет ҡыҙҙың үҙенең 
һүрәтен ҙур итеп төшөрөп тышҡа ҡағып ҡуя. Ҡыҙҙың атаһы 
икенсе ҡалаға ҡунаҡҡа барғанында ошо ҡаланан үтеп китә. 
Шунда һүрәттәге ҡыҙҙы таный ҙа тегеләргә борола. Бының инеп 
килгәнен күреп, егет ҡыҙҙы йәшерә лә үҙе һүрәт төшөрөп ул­
тырған кеше була. Теге кеше килеп инә лә:

-- һин был ҡыҙҙы ҡайҙан күрҙең? Ул ҡыҙ ҡайҙа хәҙер? -  
тип һорай.

Теге егет:
-  Мин уны бер китаптан күсереп эшләгәйнем, -  ти.
~ Әйтмәҫһеңме, ул ҡыҙ ҡайҙа икән? Уны нисек ҡотҡарып 

була? -  тип һорай теге кеше.
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- Ул ҡыҙҙы ҡотҡарыу өсөн, үҙе ауырлығы алтын кәрәк, -  
ти егет.

Теге кеше:
- Мин һиңә карап ебәрермен, алтын тейәп. Һин шуны түләп 

ҡыҙҙы ҡотҡарырһың, -  ти ҙә үҙ юлына китә.
Карап оҙаҡламай килеп етә. Ҡыҙ менән егетте алып ҡайт­

ҡанда капитан:
-  Бөтә матростарға ла йоҡларға! -  тип бойороҡ бирә.
Кеше йоҡлап бөткәс, үҙе теге егетте мискәгә һалып, диңгеҙгә

ырғыта ла ҡыҙ янына китә.
-  Ҡайтҡас, атаңа ошо кеше ҡотҡарҙы, тип әйт. Әйтмәһәң, 

үҙеңде лә һыуға ырғытам, -  тип ҡурҡыта.
Ҡыҙ күнергә мәжбүр була.
Теге егет мискәһе менән китә диңгеҙ гиҙеп. Шулай итеп бара 

торғас, балыҡсыларға тап була. Балыҡсылар мискәне тотоп ала- 
лар ҙа асып ҡарайҙар. Егеттең саҡ-саҡ ҡына йәне була. Уга һөт 
эсереп, саҡ әҙәм итеп алалар.

Был ваҡытта карап ҡайтып етеп, батша шатлығынан тирә- 
яҡҡа: «Фәләнсә көндө туй була. Туй буласаҡ өйҙө биҙәү өсөн 
миңә рәссам кәрәк», - тип хәбәр тарата.

Теге егет балыҡсы кейемдәрен кейеп, батшаға барып, туй 
барасаҡ өйҙө биҙәп ҡарарға теләүен белдерә. Батша уга ҡырҡ 
көн ваҡыт бирә. Егет, ҡасан да эшләп бөтмәйенсә, берәүҙе лә 
пйгә индермәүҙәрен һорай.

Егет эшләй башлай. Беренсе ҡатта үҙенең бәләкәй сағындағы 
тормошон төшөрә; икенсе ҡатта бабайҙарҙа торғанын, сауҙа 
и гергә киткәнен; өсөнсө ҡатта ағаларына барып, баҡса эсендә 
йөрөгәнен, ҙур баҡса уртаһындағы бәләкәй баҡсала ултырған 
млҙҙы, ҡыҙ менән үҙе һөйләшеп ултырғанды; дүртенсе ҡатҡа 
к ыҙ менән киткәнен, һыуға ташлатылыуын, балыҡсыларға элә­
ге үен төшөрә.

Ҡырҡ көн тула. гКырҡ көн тулғас, батша, ҡыҙы, әлеге ка­
питан ҡарарға төшәләр. Һүрәттәрҙе ҡарай баралар, яратмай:

Былары кәрәкмәй, -  тип һанға һуҡмай китеп баралар, ти.
Һуңғы бүлмәләге һүрәттәрҙе күргәс, ҡыҙ иҫе китеп йығыла 

ы ҡуя. Батша әйтә:
Әллә ниндәй һүрәттәр эшләгәнһең. Ҡыҙымды сихырла­

ның, ти. Бына хәҙер башыңды өҙәм, - ти.
Теге егет аҙ гына ваҡыт һорай ҙа сығып, балыҡсы кейем- 

ырен сисеп, үҙ кейемдәрен кейеп килеп инә. Ҡыҙ тора, айнып,
< гет ге таный ҙа булған/хәлде атаһына һөйләп бирә.

Атай, оцш-кешбмине ҡотҡарыусы. Капитан уны диңгеҙгә 
.шпаны. Мине, үлтерәм, тин ҡурҡытып, үҙен ҡотҡарыусы тип 
ш тиргә ҡушты. Ул мине ҡотҡарманы. Ошо егет ҡотҡарҙы ми­
ни. тип егетте күрһәтә.

Шунан батша вәзирҙәрен саҡырта ла капитанды сапҡылап
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ташларға бойороҡ бирә. Ҡыҙ менән был егеткә бик ҙур туй 
була. Шунан егет теге үҙен ҡарап үҫтергән бабайға бара, әйбер- 
ҙәрен, карабын һатҡан өсөн аҡса түләп, алтын биреп, ризалыҡ 
алып, ҡыҙ менән атаһы торған ҡалаға кире барып, әле лә 
шунда йәшәп яталар, ти.

85. Кәримдең башынан үткәндәр

Борон-борон заманда бик йыраҡ бер батшалыҡта йәшәгән, 
ти, бер балыҡсы бабай менән әбей. Уларҙың булған, ти, Кәрим 
исемле малайҙары менән бер ҡыҙҙары. Балыҡсы үҙенең балыҡ 
тота торған ҡорамалдарын ала ла кәмәгә ултырып, диңгеҙгә ки­
тә икән. Бер көн шулай иртә менән, һәр ваҡыттағыса, ҡора­
малдарын йыйған да, кәмәһенә ултырып, диңгеҙгә киткән, ти. 
Балыҡсы диңгеҙ уртаһына еткән, йылымдарын һалғас та, бик 
ныҡ ел сығып китеп, кәмәһен өйләндерә һуҡҡан. Балыҡсы 
һыуға сәсәп үлгән, ти. Кәрим ҡарындашы, ҡартайып бөткән 
әсәһе менән генә ҡалған.

Былар урманға барып төрлө емеш йыйып, уны баҙарға сы­
ғарып, икмәккә алыштырып, тамаҡ туйҙыра башлағандар. Бер 
тапҡыр шулай урманға барғанда, әсәләре бик шәп емеш табып 
алып, һоҡланып китеп ашаған икән -  йығылған да үлгән. Ул 
емеш кеше ашамай торған ағыулы емеш булған икән. Кәрим 
менән ҡарындашы илаша-илаша, әсәләрен шул урынға күмгән­
дәр. Үҙҙәре ҡайҙа барырға белмәй, баш һуҡҡан яҡҡа сығып 
киткәндәр. Тон булһа, ағас баштарына менеп йоҡлай-йоҡлай, 
юл таба алмайынса, әллә нисә көндәр йөрөгәндән һуң, бер бә­
ләкәй генә һуҡмаҡҡа килеп сыҡҡандар. Ҡуртса-ҡурҡа шул 
һуҡмаҡ буйлап киткәндәр. Китеп бара торғас, ҡурҡыныс, ҡа­
раңғы урманға килеп сыҡҡандар. Урман араһынан бара биргәс, 
бер болонға килеп еткәндәр. Болон уртаһында бәләкәй генә бер 
өй булған, ти. Өйгә керәләр. Өйгә керһәләр, бер кеше лә бул­
маған. Былар шикләнешеп ҡаушап калғандар. Шул ваҡытта 
тышта аяҡ тауыштары ишетелгән. Кәримдәр тиҙ генә урын аҫ­
тына йәшеренгәндәр. Өйгә бер ҡарт килеп ингән дә, мылтығын 
сәйгә элеп ҡуйып, үҙ алдына үҙе һөйләнә башланы, ти. Балалар 
уның мөңгөрәнгәнен тыңлап ятып, һунарсы икәнен белгәс, урын 
аҫтынан сыҡҡандар, ти.

-  Ниндәй балалар һеҙ? Нисек бында килеп индегеҙ? -  тигән.
Кәрим уға атаһының кем булғанын, нисек үлгәнен, әсәлә­

ренең урманда үлгәнлеген, үҙҙәренең аҙашып йөрөүҙәрен, ахыр 
килеп, ошо өйҙө күреп ҡалып, килеп инәүҙәрен һөйләп биргән 
икән, ҡарт:

- Ярар инде, балалар. Әсәйегеҙ ҙә, атайығыҙ ҙа булмағас, бер 
ҡайҙа ла бара алмайһығыҙ инде, миндә торорһоғөҙ. Мин һеҙҙе 
тәрбиәләрмен. Мине атай тип йөрөрһөгөҙ, -  тигән, ти.
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Былар өсәүләп бик күңелле генә йәшәй башлағандар, ти. 
Кәрим үҫеп ҙурайып киткән. Бер көндө бабайға:

Атай, мине лә һунарға алып бар әле, өйҙә ултырыуы кү­
ңелһеҙ, -  тигән.

-  Юҡ, Кәрим улым, мин һине һунарға алып бармайым. Ҡа­
лаға алып барам, уҡырға бирәм, -  тигән.

Кәрим быға риза булмаған.
-  Кәрәкмәй, атай, -  тигән. -  Минең уҡығым килмәй. Һин 

миңә баҙарҙан ҡағыҙ менән ҡәләм алып ҡайт. Мин рәсем тө­
шөрөргә яратам. Мин һүрәт төшөрөрмөн, һин баҙарға сығарып 
һатырһың, -  тигәс, һунарсы риза булған; баҙарға барып, бик 
күп ҡағыҙ, ҡәләм алып ҡайтҡан.

Кәрим һүрәт төшөрә башлаған. Төшөрөп бөткәс:
-  Атай, һин һүрәттәрҙе баҙарға алып барып һатып ҡайт, -  

тигән.
Һунарсы ҡарт рәсемдәрҙе алып баҙарға киткән. Оҙаҡ та 

үтмәгән, бер бай килгән дә:
-  Күпме һорайһығыҙ? -  тигән.
Һунарсы күпме һорарға белмәй аптырап ҡалған.
-  Уныһын мең һумға бирәһеңме? -  тигәс, бабай бик аптыра­

ған: шундай рәсемдәре өсөн мең һум биреүҙәренә шатлана- 
шатлана, ҡайтҡанында ике йөҙ һумлыҡ төрлө буяуҙар, ҡағыҙ 
һатып алған.

Кәрим атаһы алып ҡайтҡан буяуҙар менән тағы ла яҡшы­
раҡ итеп төшөргән дә атаһы менән һатырға киткән. Һатҡаны­
ның аҡсаһын тоттороп, бабайҙы ҡайтарып ебәреп, үҙе, рәсем- 
, i.aperi һатып бөтөрөргә тип, тороп ҡалған.

Рәсемдәрен һатырға ғына торғанда, бының янына батша ки­
леп сыҡҡан.

-  Был рәсемдәрҙе кем төшөргән? - тигән батша.
- Мин, -  тигән Кәрим.
- Бына, улым, минең бик сибәр ҡыҙым бар. Мин уны бер 

үҙен бер ҡайҙа ла сығарып йөрөтмәйем. Һин шуның һүрәтен 
! өшөрөн бирмәҫһеңме икән? -  тигән.

- Ник төшөрмәҫкә? Төшөрөргә була ул, тигәс, батша Кә­
римде һарайына алып киткән, ҡыҙын күрһәткән. Ҡыҙы ысын­
дан да бик сибәр булған. Кәрим, оҙаҡ мыштырҙап тормай, 
көрамалдарын, буяуҙарын әҙерләгән дә ҡыҙҙың һүрәтен төшөрә 
п, аллаған. Күп ваҡыт та үтмәгән, төшөрөн бөткән дә батшаға 
күрһәткән, ти. Батшаға һүррт бик оҡшаған, ти. Кәримгә тө­
шөргән өсөн бер бот алтың/оер йыллыҡ кейем биргән, бер йыл 
\ ҙендә ашатып тәрбңәлөртә булған.

Кәрим, алтынын, еләнен, бүтән кейемдәрен алып, атаһы ме- 
it.>п һеңлеһенә алын барып килеү өсөн, ҡайтып киткән. Ҡайт- 
c. н- ҡайҙа булғанын, был тиклем мөлкәтте ҡайҙан алғанын
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һөйләп биргән. Иртәгеһенә Кәрим, батша һарайына бармайынса, 
атаһы менән һунарға сығып киткән. Ашап-эсеп, кейенеп сығып 
китеп, оҙаҡ та йөрөмәгәндәр, бер тау башында ҡыр кәзәһе кү­
реп, төҙәп атып ебәргән. Аяғына ғына тейгән икән, ҡыр кәзәһе 
торған да ҡасҡан. Кәрим уның артынан төшкән. Урман буйлап 
бик оҙаҡ йөрөгән, кәзә тоттормаған. Кире ҡайтырға юлды 
юғалтып, атаһына ҡысҡырып ҡараған, ләкин ул бик алыҫта 
ҡалған, ишетмәгән. Ҡысҡыра торғас, Кәримдең тауышына алты 
ҡараҡ килеп сыҡҡан. Бының күҙен, аяҡ-ҡулын бәйләп, ҡай­
ҙалыр алып киткәндәр, ти. Байтаҡ барғас, быны сискәндәр. 
Ҡараһа, уны бик ныҡ крепосҡа килтергән булалар. Ҡараҡтар 
Кәримде үҙҙәренә аш бешереүсе итеп ҡуйғандар. Әҙме-күпме 
ваҡыт үткәс, ҡараҡтар Кәримде саҡырып алғандар ҙа:

-  Өс көнлөк юлға сығып китәбеҙ. Һин бер үҙең генә ҡала­
һың. Көнөнә өс мәртәбә аш бешерергә тейешһең. Бешергән 
һайын ике кешегә етерлек итеп яраштыр. Береһен үҙең аша, 
береһен ошо тишеккә ҡуйырһың, -  тип Кәримгә таштан, тимер­
ҙән бик ныҡ нығытып эшләнгән тишек күрһәтәләр. -  Тик 
ҡолағың ишетһен, был тишеккә аш биргәндә, алдың менән кил­
мәйһең. Артың менән килеп бир. Әгәр беҙ ҡушҡанса эшләмә­
һәң, беҙ барыбер белербеҙ, һине үлтерербеҙ, -  тигәндәр.

Ҡараҡтар сығып киткән. Кәрим ҡараҡтар ҡушҡанса эшлә­
гән. Көнөнә өс мәртәбә аш бешереп, бер өлөшөн, арты менән 
барып, тишеккә биргән дә, арты менән барып, һауыттарҙы ал­
ған. Өс көн үтеп, дүртенсе көнгә сыҡҡанда, бик күп алтын, 
көмөш, ебәктәр тейәп, байығып, ҡараҡтар ҡайтҡан. Ҡайтҡас та 
ашағандар, эскәндәр ҙә теге тишекте ҡарағандар. Шикләнерлек 
нәмә тапмағас, Кәримгә бер нәмә лә әйтмәгәндәр. Шулай итеп, 
крепостарында бер аҙна тик ятып ашап, ял иткәндән һуң, Кә­
римде тағы ла саҡырып алғандар.

-  Хәҙер беҙ бер аҙналыҡ юлға сығып китәбеҙ. Ҡара уны, беҙ 
элек нисек ҡушҡан булһаҡ, шулай эшлә. Шулайтмаһаң, ҡайт­
ҡас, үлтерербеҙ, -  тигәндәр ҙә бик ньп: ҡоралланып сығып кит­
кәндәр.

Ҡараҡтар киткәс, Кәрим аш бешергән, ашты әлеге тишеккә 
биргәндә, әйткәнде тыңламай, алды менән алып барған. Ни күҙе 
менән күрһен -  тишек ауыҙында әлеге батша ҡыҙы ултыра, ти. 
Батша ҡыҙы ла Кәримде таныған да нисек тә тиҙерәк үҙен был 
ҡараҡтар ҡулынан ҡотҡарыуын һораған, ти.

Кәрим оҙаҡ уйлап тормаған, ҡулына лом алып, таштан, 
тимерҙән яһалған ояны вата башлаған. Бер туҡтамай, я т а  май, 
эсмәй өс көн, өс төн ватҡандан һуң ҡыҙҙы оянан сығарған. 
Ҡыҙ, бик аҫтынан сыҡҡас, Кәримде ҡосаҡлап үпкән дә:

-  Мине яуыз ҡараҡтар ҡулынан ҡотҡарҙың, әйҙә, хәҙер ми­
нең атайым янына ҡайтайыҡ та туй үткәрәйек. Мин һинеке 
булам, -  тигән.
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Юлға аҙыраҡ алтын алып, ҡайтырға сыҡмаҡсы булғандар. 
Ләкин алдарында әле бик тә бейек, бик тә ныҡ крепость стена­
һы булған. Былар күп уйлап тормағандар, стенаның аҫтынан ер­
ле соҡой башлағандар. Ашамай, эсмәй ике көн, ике төн ҡаҙы­
ғандар, һаман сыға алмағандар, өс көн, өс төн үтеүгә, саҡ ҡаҙып 
килеп сыҡҡандар. Ҡараҡтар ҡайтырға бер генә көн ҡалған, ти.

Сыҡҡас та, шәп итеп йүгергәндәр. Бер көн, бер төн йүгер­
гәндәр. Бара торғас арттарына боролоп ҡараһалар, ана тотабыҙ, 
бына тотабыҙ, тип ҡараҡтар сабалар, ти. Алға ҡараһалар -  бер 
ой. Өй янында бәйле ат тора, ти. Кәрим йүгереп барып, ат 
эйәһенә бик күп алтын биргән дә, атланып та алғандар -  ҡасып 
та киткәндәр. Тағы өс көн, өс төн сапҡандан һуң, ни күҙҙәре 
менән күрһендәр, алдарында сикһеҙ ҙур диңгеҙ күргәндәр. 
Диңгеҙҙе күргәс, былар бик ныҡ ҡурҡҡандар.

Беҙҙе хәҙер ҡараҡтар тоторҙар ҙа үлтерерҙәр инде, -  тигәндәр.
Үҙҙәре шулай булһа ла һаман алға сапҡандар. Тағы алдары­

на ҡараһалар, диңгеҙ ситендә бер пароход күргәндәр ҙә аттарын 
аҙаҡҡы көсө сыҡҡансы ҡыуырға тотонғандар. Диңгеҙ ситенә 
килеп еткәндәр ҙә, аттарынан төшөп, тиҙерәк пароходҡа ултыр­
ғандар. Ултырыуҙары булған -  пароход ҡысҡырта-ҡысҡырта 
ҡуҙғалып та киткән, ҡараҡтар торған да ҡалғандар. Кәрим ме­
нән батша ҡыҙы, ни эшләргә белмәй, ҡыуанғандар.

Диңгеҙҙә бер нисә көн барғандан һуң, Кәрим карап хужаһы 
капитан менән бик ныҡ дуҫлашҡан. Уға баштарынан үткән 
тарихты һөйләп биргән. Кәрим һөйләп бөтөрөүгә капитандың 
башына бер уй төшкән. «Минең башҡа тай типмәгән, шундай 
байлыҡтан, шундай ҡыҙҙан баш тартырға. Булмаһа, мин Кә­
римде ташлайым да, үҙем ҡотҡарҙым, тип ҡыҙын батшаға 
алып ҡайтып бирәйем. Уны үлтергәнде берәү ҙә белмәһен», -  
тип уйлаған да, ярға сығырға бер нисә саҡрым ҡалғас, пароход 
хужаһы тотҡан да Кәримде диңгеҙгә ырғытҡан, ти. Үҙе Кәрим­
дең; кейемдәрен кейеп ярға сыҡҡас, батша ҡыҙын батшаға алып 
барған, ти. Батша, шатланыуынан ни эшләргә белмәйенсә, ҡот- 
клрыусыға ҡыҙын, батшалығын бирергә булған. Туйҙы бик 
матур итеп үткәреү өсөн, батша бөтөн батшалыҡтан иң яҡшы 
музыканттарҙы, йырсы, бейеүсе рәссамдарҙы саҡырған да төр­
лөһөнә төрлө эш ҡушҡан, ти. Музыканттарға ҡыҙы менән була- 
га к кейәүе тураһында көйҙәр, йырсыларға йырҙар сығарырға, 
|'«ейеүселәргә бейеүҙәр уйлап сығарырға, рәссамдарға матур рә­
ғемдәр төшөрөргә ҡушҡан, ти.

Пароход хужа’ ' ниндәй зыянһыҙ тул-

м шетеп, ул да ба _ . ҙен бер кемгә лә та­
нытмаған. Батшаның шартын белеп, бер ай ваҡыт үтеп, ярыш 
гоно еткәс, батша ҡыҙы буласаҡ кейәүе менән музыканттарҙы 
vii илтып, йырсыларҙы йырлатып, бейеүселәрҙе бейетеп, тикше-

к ы п ярҙамында Батшаның иғланын
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реп килә торғас, рәссамдарға килеп еткән. Кәримдең рәсемдәрен 
ҡарай башлаһалар, ул үҙенең башынан үткәнде: атаһы нисек 
үлгәнде, әсәһен урманда күмгәндәрен, ағас баштарында йоҡла­
ғандарын, һунарсыға барып тора башлағандарын, ҡыр кәзәһе 
артынан китеп, нисек ҡараҡтарға юлыҡҡанын -  береһен ҡал­
дырмай һүрәткә төшөргән, ти. Батшаға ла, ҡыҙы менән буласаҡ 
кейәүенә лә был рәсемдәрҙең береһе лә оҡшамаған, ти. Уларға 
оҡшамаған һүрәтте Кәрим арҡырылы-буйлы һыҙа барған, ти. 
Шунан һуң Кәрим ҡалған рәсемдәрен күрһәтә башлаған. Нисек 
ҡараҡтарға аш бешергәнен, улар киткәндә тишеккә аш биргә­
нен, таш ояны ватып, ундағы батша ҡыҙын ҡотҡарғанын, ҡа- 
сыуҙарын, пароходҡа ултырғас, капитандың нисек уны һыуға 
ырғытыуын, нисек уны тулҡындар ҡотҡарғанын һүрәткә төшөр­
гән булған, ти. Батша ҡыҙы рәсемдәрҙе ҡарап бөтөрә алмаған, 
иҫтән яҙып йығылған да ҡуйған, ти. Кәрим дә, батша ла бер 
һүҙ ҙә әйтмәгән, ти. Иҫенә килгәс, батша ҡыҙы Кәримдең му­
йынына килеп аҫылынған.

-  Атай, мине ҡотҡарған кеше бына ошо егет ине. Мин уға 
барырмын, тип һүҙ биргәйнем, -  тигән. -  Э был, һинең капи­
таның, алдаҡсы кеше. Уның башын киҫтер, -  тип карап хужа­
һының битенә төкөргән.

Шунда уҡ капитанды тотоп алып киткәндәр ҙә, башын 
киҫеп, яза ла биргәндәр, ти. Батша ҡыҙы менән Кәримде бер 
ай туйлағандан, ашағандан, эскәндән һуң, батша Кәримде батша 
итеп ултыртҡан.

Кәрим батша булғас, һунарсы атаһы менән һеңлеһен алып 
килергә тип, кеше ебәргән. Ләкин ебәргән кешеһе бик бойоғоп 
ҡайтып, Кәримгә былай тигән:

-  Атайың менән ҡарындашың икеһе лә, һин юғалғас, бик 
ҡайғырып илап, хәсрәт менән үлгәндәр, -  тигән, ти.

Атаһы менән ҡарындашының үлеүен ишеткәс, Кәрим бик 
ныҡ ҡайғырған, илаған, ти...

Хәҙерге көндә инде бик күңелле генә итеп, күгәрсен кеүек 
гөрләшеп, батша ҡыҙы менән ике бала үҫтереп, йәшәп ята, ти.

86. Төштә ғашиҡ булған

Борон бер батшаның бер улы була. Бер ваҡыт шул егет төш 
күрә. Имеш, ҡырҡ артылыш артында бер батшаның бик матур 
ҡыҙы бар, ти. Батша улы иртәнсәк, ата-әсәһенә лә әйтмәйенсә, 
аҙыҡ алып юлға сыға, төшөндә күргән батша ҡыҙы янына 
китә.

Ҡырҡ йыл, ҡырҡ ай, ҡырҡ көн, ҡырҡ төн үткәс, был 
батшалыҡҡа килеп сыға. Ул йәйәү ҙә килә, һыбай ҙа килә,
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һыуҙа ла йөҙә. Ауылға килеп еткәс, иң ситтәге бер өйгә инә. 
Унда бер ҡарсыҡ ҡына торған була. Ул көндөҙ көнө буйы өйҙә 
пула ла, эңер төшкәс, теге батшаның ҡыҙына китә. Батшаның 
кыҙы иптәштәре менән алтын һарайҙа йәшәй икән. Тыштан 
үны уҫал һаҡсылар Һаҡлап торған. Был егет килеп, һарай тәҙ­
рәһе төбөндә назым айын".

Ҡыҙ быны ишетеп ҡала ла, сәкмөненең бер еңен кейеп, бер 
еңен кеймәйенсә, тышҡа сығып йүгерә. Бында ул егет менән 
осраша. Егет үҙенең юлда күргән ҡыйынлыҡтарын, ул тип, ата- 
әсәһенә лә әйтмәйенсә китеүен әйтә.

Егет менән ҡыҙ икенсе көндә лә осрашып һөйләшкәндәр. 
Һаҡсылар был эште белеп ҡалып, батшаға еткергәндәр. Батша 
быға бик ныҡ асыуланған, бөтә ауыл буйынса егетте эҙләргә 
ҡушҡан. Батшаның бер шымсыһы килеп егеттең йәшеренгән 
ерен әйтеп биргән. Батша был егет йәшәгән өйҙөң хужаһын 
саҡыртып алған.

-  Егетте сығар! Ул ҡайһы ергә йәшеренде? -  тип уны дөрә 
башлаған.

Эбей уға:
-  Минең һандығымда ята ул, -  тигән.
Батша егеткә ағыулы дарыу еҫкәтергә ҡушҡан.
-  Эгәр ошо дарыуҙы еҫкәтмәһәң, үҙеңдең башыңды әҙәр­

мен, -  тигән, ти.
Эбей бик ныҡ хафаға ҡалып ҡайтҡан да батшаның дарыуын 

һандыҡ тышынан еҫкәткән икән, егет үлгән дә ҡуйған. Батша 
ярҙамсылары егетте баҙарға алып барып, үлек кәүҙәһен аҫып 
ҡуялар. Ҡыҙ был ваҡытта егеттең үлеүен белмәгән була әле. 
Уның бер иптәш ҡыҙы егеттең үлек кәүҙәһенең баҙарҙа 
аҫылынып ҡуйылыуын әйтә.

Ҡыҙ нисек етте шулай кейенеп, һарайҙан сығып китә. Бөтә 
халыҡтан һорашып, егет аҫылынып торған ергә китә. Егетте 
аҫылынып торған еренән төшөрә лә батша ялсыларына алтын, 
көмөш, яҡуттан һарай һалдырырға ҡуша. Үҙенең һарайына 
ҡайта ла бөтә кейемдәрен иптәш ҡыҙҙарына өләшеп бирә. 
Шунан атаһының өйөнә килеп назым айый:

- Үҙ егетем булмағас, тере һөйәгем эт Зәйтүнгә бармаҫ, -
II! ГӘН ҠЫҘ.

Батша ҡыҙын Зәйтүн тигән бай егеткә бирергә булып 
йөрөгән икән. Ҡыҙ үҙе менән хәнйәр алып сығып китә. Был 
с.акытта һарай әҙер булған була. Ул инде көмөштәре ялтырап, 
i .ш йы, гәүһәр, яҡуттан торған була, көмөш йылғалар агып 
юрған, өҙлөкһөҙ ҡош-ҡорттары/һайраган, тирә-яғы йәшеллек, 
сәскәлек булған. Батша ҡъдҙы егетте ошо һарайға килтертеп 
һалдыра ла үҙе лә шутГшфайға инеп бикләнә. Шунан, егете 
менән йәнәш ятып, хәнйәрен күкрәгенә ҡаҙай, һарай инде бер
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ваҡытта ла асылмаҫ була. Был хәлде егеттең ата-инәһе беләләр 
ҙә батшалыҡҡа киләләр. Һарайҙы асырға уйлайҙар, ләкин 
һарай асылмай. Ҡыҙҙың атаһы ла асып ҡарай, аса алмай. Ул 
бик үкенә, үкенһә лә, һуң була. Егеттең ата-инәһенә:

-  Мине, яуызды, үҙегеҙ теләгәнсә үлтерегеҙ, — ти.
Ләкин улар уны үлтермәйҙәр, ер-һыу илап, ҡайтып китәләр. 

Был һарай ҡабат бер ваҡытта ла асылмай.

87. Фатиманың -котҡарылыуы

Борон заманда бер ауылда булған бер бай. Уның ун һигеҙ 
йәштәрҙәге бер улы булған. Исеме Мостафа икән. Йәнә булған 
Фатима исемле бер ҡыҙы. Уныһы ун алты йәштәрҙә булған. Бер 
ваҡыт Мостафа атаһынан рөхсәт һорап, ауылдағы ир-егеттәрҙе, 
ҡыҙҙарҙы ҡымыҙ эсергә ҡунаҡҡа саҡырған. Ауыл бер диңгеҙ 
эргәһендә булған була. Көн кисегеүгә, ҡунаҡтар ҡыҙышып 
алалар ҙа, ҙур-ҙур кәмәләргә ултырып, таҡмаҡтар әйтеп, ҡу­
райҙар уйнатып диңгеҙгә сығалар. Былар күп ер киткәс, Мос­
тафа әйтә:

-  Иптәштәр, беҙ шаулашып бер нәрһә" белмәй киләбеҙ. Беҙгә 
дошмандар килә. Әйҙәгеҙ, кире ҡайтабыҙ. Олатайҙар, атайҙар 
һөйләүенә ҡарағанда, күптән түгел ошо яҡын-тирәнән күп ҡыҙ­
ҙар әллә ҡайһы яҡтағы ҡараҡтар тарафынан ошо диңгеҙ 
өҫтөнән урланып киткәндәр. Әйҙәгеҙ, шәберәк ишергә! - ти.

Шул арала карап менән ҡараҡтар килеп етеп, йәштәрҙең 
ҡотон алмаға бер-ике мәртәбә мылтыҡ аталар. Күп ҡыҙҙар, был 
ҡараҡтарға бирелеп үлгәнсе, диңгеҙгә төшөп үләбеҙ, тип диң­
геҙгә һикерәләр. Шул арала ауыл халҡы ишетеп ҡалып, былар­
ға ярҙамға ташлана. Диңгеҙ өҫтөндә булған бар халыҡты йыйып 
алып сығалар. Диңгеҙ сигенә сыҡҡас ҡараһалар, Фатима менән 
Мостафаның һөйгән ҡыҙы Гөлбаян юҡ. Кәмә артына йәбешеп 
сыҡмағандармы, тип тикшереп ҡараһалар, бер ҡараҡ үҙҙәренең 
кәмәләренә ултырырға өлгөрмәй, быларҙыҡына йәбешеп сыҡ­
ҡан була. Мостафалар ҡараҡтың саң туҙандарын ҡағыштырып, 
таш һарайға алып барып ябып ҡуялар.

Мостафа өйөнә ҡайтһа, атаһы:
-  Һин ләғнәт тип ниңә ҡымыҙ йыйҙым, тәкәләр һуйҙырып, 

ҡунаҡ йыйырға рөхсәт иттем? Диңгеҙҙә йөрөү ниңә кәрәк ине 
инде һеҙгә? -  тип ажғыра. -  Күҙемә күренмә, сығып кит. Табып 
алып килмәй генә ҡара Фатиманы, ышанмаһаң, ҡабырғала­
рыңды хисаплармын! -  тип ҡыуалап сығарып ебәрә.

Мостафа: «Бындай һүҙҙәрҙе атайҙан һис ишеткән юҡ ине, 
туҡта, әсәйгә әйтеп, бер аҙ аҡса менән аҙыраҡ аҙып алыҡ, ҡола 
айғырҙы менеп китергә кәрәк. Тапһам да, тапмаһам да, һөйөклө 
ҡарындашым Фатима менән ғүмерлек иптәшем була торған Гөл-
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oil ян өсөн һис бер йәнемде, көсөмдө аямай китәм», -- тип барып 
ҡараҡтан адресын алып, уны ҡабат бикләтә.

-  Мин ҡасан килермен, шунда һине саҡырырмын, -  ти ҙә, 
ҡола айғырға менеп, ҡарындашы менән Гөлбаянын эҙләргә сы­
ғып китә.

Юлда һораша бара. Күп ер киткәс, өс һалдат тап булып:
-  Эх, малай, тотолдоңмо? Давай, сисен, атабыҙ, -  тип, бөтөн­

ләй сисендереп ат арҡаһына артмаҡлап, тау-таш араларынан 
туғыҙ өйлө бер ауылға алып баралар ҙа өйҙә ултырыусы кәрлә'" 
ағайҙан:

-  Ғәрәпйән ҡайҙа? -  тип һорайҙар.
Кәрлә әйтә:
-  Ул һеҙгә нимәгә кәрәк?
Һал даттар:

Беҙ уға бына Салих батшаны тотоп алып килдек. Беҙгә 
шуға кәрәк, -  тиҙәр.

Кәрлә:
-  Алай булһа, бирегеҙ әле миңә, ҡамсы менән туҡмап үлте­

рәйем, -  ти. Һалдаттар бирмәй.
Быларҙың тауышына тыштан Ғәрәпйән килеп инә.
-  Кемдәр минең йортта тауыш ҡуптаралар? Иә, сығығыҙ 

әле! -  тип ажғырып, кәрләнең арт һанына бер тибеп, сығарып 
(>бәрә.

Калдаттар:
-  Ғәрәпйән ҡустым, дөрөҫ булһа, һиңә бер кеше алып кил­

дек. Теләһәң ни эшлә. Бына тора. Беҙ, һинең әйтеүеңсә, ошо 
кешелер, тип алып килдек, -  тиҙәр.

Ғәрәпйән үҙе лә Салих батшаны танымай.
-  Остағы өйҙә бер әбей булыр. Ул Салих батшаны таный. 

Бар, шул әбейҙе килтер, -  тип бер һалдатты сығарып ебәрә.
Һалдат әбейҙе алып килә. Әбей:
-  Балалар, Алланың исеме менән ант итеп әйтәм, Салих 

батша ошо. Башҡа бер һүҙем дә юҡ, -  тип сығып китә.
Күп тә тормай тағы бер кешене тотоп килтерәләр, һораш­

һалар; шуныһы Салих батша булып сыға. Шул ваҡыт эсендә, 
гонаһһыҙ кешене үлтертә яҙғаны өсөн, әбейҙе аҫау айғыр ҡой­
роғона бәйләп ебәреп үлтерәләр. Салих батшаны ғүмерлек 
төрмәгә ябалар. Шунан Ғәрәпйән әйтә:

-  Мостафа туған, ошо көнгә тиклем мин һис бер кемде лә 
бушҡа рәнйеткәнем юҡ. Салих батшаны эҙләтеүҙең төп маҡсаты 
бына ошоларҙан тора. Батшалыҡ быуындан быуынға килә. 
( -алихтың атаһы батша ваҡытында беҙҙең кеүектәрҙе тамаҡ 
туйҙырыу хаҡына көн буйы эшләткәш/Эш хаҡын һораһалар, 
уларҙы өс көндән бер айға тиклем уҙгтртҡан. Ошо эштәренән 
ҡурҡып, өс-дүрт кеше бөтә _өй—Эҫтәре менән урманға ҡасып, 
ошонда төйәкләнгәндәр. Бына шул Салих батшаның атаһы ми­
н е ң  атайымды үлтерҙе. Ата ҡонон алайым тип, Салих батшаны
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ҡул аҫтыма алдым. Бына, Мостафа туғаным, хәлдәр шулай. 
Мин ғәйепһеҙ һис кемгә теймәйем ул. Әгәр батша төрмәһенән 
ҡасып, ятаҡ тапмай килгән халыҡтар булһа, ҡунаҡ итеп ебә­
рәм. Ярар, Мостафа, әйҙә, аш ашайыҡ. Нин ҡурҡма. Икебеҙ ҙә 
йәш егеттәр: һиңә ун һигеҙ, миңә егерме биш. Бынан һуң бергә- 
бергә ғүмер итәйек, дуҫ булайыҡ, -  тип Мостафаға ҡулын бирә.

Кәрлә килеп инә лә Ғәрәпйәнгә:
-  Әйҙә, Мостафаны үлтерәйек, — ти. -  Ул беҙҙең ҡайҙа тор­

ғанды белде, батша кешеләренә хәбәр итер ҙә беҙҙең башҡа 
етер, ти.

Ғәрәпйән:
-  Һин, ағай, бушҡа бушты бушатып йөрөмә әле. Бар, тыныс 

йоҡоңда бул. Ҡабат килеп, ул хәбәрҙе һөйләп йөрөмә, -  тип 
ҡыуып сығарып ебәрә.

Ял итеп ул төндө үткәргәс, Ғәрәпйән бер атҡа менеп Мос­
тафаны оҙатып алып китә. Ҡыҙ һатыла торған шәһәрҙе эҙләп 
байтаҡ ер барғас, Ғәрәпйән Мостафаға бер хәнйәр һәм әсе тулы 
киндер янсыҡ бирә. Мостафа быға оялып тора.

-  Алтынды ал. Алмай, ташлап китмә. Ул һиңә кәрәк булыр 
әле, хуш, мин ҡайтайым. Эгәр ҡарындаштарыңды ала алмаһаң, 
миңә кил, күмәкләп алып ҡайтырбыҙ, -  тип, хушлашып, Ғәрәп­
йән ҡайтып китә.

Күп көн үтмәй, Мостафа ҡалаға барып етеп, бер әбей менән 
бабайға фатирға төшә.

-  Был ҡалала баҙар буламы? Баҙарҙа ниҙәр була? — тип 
һораша.

Әбей әйтә:
-  Баҙарҙа, балам, йәнеңә кәрәге бар. Эле өс көн элгәре ике 

ҡыҙ һаттылар. Бик ҡиммәт һоранылар. Охпо беҙгә бик алыҫ 
түгел Тилеүгеҙ исемле бер бай алды. Ҡыҙ-ҡырҡынды духтыр 
кәмесийәһе менән ҡарап алалар. Ҡыҙ көйө булһа, бик ҡиммәт 
була. Былар ҙа ҡиммәткә үтте. Әллә ҡыҙҙарҙы бер-бер яҡтан 
урлап килтереп һаттылар, әллә ни. Уларҙың илауына баҙарҙағы 
бөтә халыҡ иланы. Хәҙер, мин белеүемсә, ул Тилеүгеҙ бай 
ҡырҡ бисә алды инде, Алланың эшенә аптыраҡ булаһың.

Мостафа:
-  Инәй, шул һөйләгән ҡыҙҙарҙың икеһе лә минең ҡарын­

даштарым. Уларҙың икеһен дә диңгеҙ өҫтөнән ҡараҡтар ур­
ланылар ҙа бында килтереп һатҡандар. Шул ҡарындаштарымды 
Тилеүгеҙ байҙан нисек булһа ла айырып алып ҡайтырға кил­
гәйнем. Инәй, апа*, ярҙамда булығыҙ, -  ти.

-  Балам, уға ике юл бар. Үҙең Салих батшаға оҡшап то­
раһың. Батша булып, баструкҡа барып, икеһен ике беләгеңә 
элеп ҡырға алып сығар ҙа, ҡасыр ҙа китәрһәң. Икенсе юл, 
духтыр булған булып барып, ҡарындаштарыңа иҫ китәрә торған 
дарыу биреп, «үлтереп» сығаһың да, күмгәс, «үлек»те оҙаҡла­
май ҡаҙып алаһың да, терелтеп, өй ҡайҙа, беҙ шунда тип алып
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ҡайта ла китәһең. Ул әште эшләү өсөн күп кенә хәриз кәрәк 
булыр, балам, -  ти әбей менән бабай.

Мостафа:
-  Инәй, ошо бер тоҡсай саф алтын етәр әле, -  ти.
Әбей:
-  Уй, был булғас, балам, булды инде ул, -  ти.
Арыу ғына көймә, арыу ат, яҡшы кейемдәр һатып алып, 

Салих батша булып кейенеп, Мостафа Тилеүгеҙ байға китә. Бар­
ғас:

-  Салих батша килде, тип хәбәр итегеҙ, -  ти ҡарауылсы­
ларға.

Ҡарауылсылар байға хәбәр итәләр. Бай сығып:
-  Күтәреп индерегеҙ, имгәтмәй генә, -  тип бойора.
Килеп инһә, бөтәһе бар, ти. Сәй ултыртып, эсергә тотоналар. 

Мостафа әйтә:
-- Бин, бай, мине беләһең. Әле мин кәләш алмағанмын. Атай 

ҙа күптән түгел үлде. Ул, әгәр әсең бошһа, күңел асырға уйла­
һаң, шунда Тилеүгеҙ исемле бер бай апаң булыр, шуға аҙнаға 
бер барып тор, тигән була торғайны. Шулай булғас, атаһы 
дуҫтың -  балаһы дуҫ. Давай, кәнизәктәрең" менән дә хөрмәт ит. 
Мин бер аҙ күңел асайым, -  ти.

-  Балам, ашыҡма, Хоҙайҙың көнө тарынан да күп, ■- тине, 
ти.

Күп эсеү арҡаһында, бай иҫерә. Мостафа булдыра алмай ап­
тырап, йөрәген ыуалап ятҡанда, бер фонарь тотоп кәрлә килеп 
инә.

-  Ах, һин, Мостафа, бында ята икәнһең. Хәҙер үлтерәм һи­
не, — тигән. Мостафа Ғәрәпйәндән биргән хәнйәр менән сәнсәм 
тигәндә генә, кәрлә сығып ҡаса. Артынан, ҡарауылдар һөрән 
һалып, сасауайҙар йүгерә. Шул ваҡытта Мостафа әбейгә ҡарай 
ҡаса. Ах-ух итеп, әбейҙәргә барып, мәсьәләне һөйләп, көлөшөп 
ҡуялар.

Иртәгеһенә Мостафа духтыр булып кейенеп, күҙелдерек ке­
йеп, төрлө-төрлө буяуҙарҙы иҙеп, ваҡ ҡына дарыу шешәләренә 
ҡойоп, кеҫәләренә тултыра ла, ат егеп, тағы Тилеүгеҙ байға 
бара. Байҙың ҡапҡаһында тороусы ҡарауылсыларға:

-  Байға, духтыр килде, тип хәбәр итегеҙ, - тип тауыш бирә.
Был хәбәрҙе ишеткәс, бай:
-  Ҡунаҡты өйгә индерегеҙ, -  тип ҡуша.
Ҡарауылсылар Мостафаны бай ҡашына индерә. Бай:
-  Бик яҡшы килдең әле. Күптән бирле кәнизәктәремде тик- 

шерткән юҡ ине. Әйҙә, йылы аштан ҡабулшг, -  тип әйтте, ти.
Кискә ҡаршы быны кәнизәктәргә ҡарай үткәрәләр. Моста­

фаның теләгәненсә булып сыҡмай. Илле ике бүлмә. Кәр бере­
һендә бер ҡыҙ. Ишектәр тыштан йоҙаҡланған. Һәр бүлмә ише­
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гендә төнлөк һымаҡ берәр тишек эшләнгән. Ул да булһа, ҡул 
һыймалы ғына. Бай исемдәре менән кәнизәктәренә ҡысҡыра 
бара. Исеме сыҡҡан кәнизәктәр әлеге тишектән ҡулдарын бирә. 
Мостафа һаман ҡарындаштарының исемдәре сығыуын көтә. 
Илле ике кәнизәктең ҡырҡынсыһы Фатима була.

-  Бына был кәнизәгеңдә ауырыу бар, -  тип Мостафа уға буш 
дарыу яһап бирә.

Кис ятыр ваҡытта: «Был Гөлбаян сыҡманы. Ул икенсе 
кешегә киттеме икән», -  тип уйлап ята ла, күп туҡрамай, көслө 
дарыу яһап, байға бирә.

-  Ошо дарыуҙы ятыр саҡта теге кәнизәгеңә эсер, -  ти. -  Шу­
нан сәләмәтләнер, -  ти.

Мостафа ҡомған тотоп, тәһәрәткә сыҡҡан кеше була ла, ҡа­
рауылсыларҙы үткәс, ҡомғанды ташлай ҙа ҡалаға ҡарай ҡаса. 
Бөтөн кейемдәрен, күҙелдереген Тилеүгеҙ байға яҡын бер күлгә 
батыра. Шунан үҙенең фатирына ҡайтып етә.

Иртәгеһенә төш мәлендә, Фатиманы ҡаҙып алыу өсөн, зыя­
ратҡа бара. Күлдәктәр тектереп алған була. Ҡыҙҙы ҡаҙып 
алып, кейемде кейҙереп ҡараһа -  һис ҡарындашына оҡшамай. 
Шулай булһа ла, ҡыҙҙы терелтергә мәжбүр була. Ҡыҙ тороп 
әйтә:

-  Ну, Мостафа, алданың. Байҙы ла алданың, үҙең дә алдан­
дың. Минең исемем тәүҙә Мәрзиә ине. Һуңынан бай Фатима тип 
ҡушты. Бай һәр ваҡыт кәнизәкте алған көндө уға үҙе яңы исем 
ҡуша. Шулай ҙа бошонма, ҡарындаштарыңды барыбер алып 
ҡайтырбыҙ, -  ти.

Мостафа әбейгә ят ҡыҙ бала менән икәүләп бара. Ҡыҙ 
һөйләй:

-  Тәүҙә бай мине алды. Мине бер кем менән йөрөтмәй, үҙе 
менән алып йөрөнө. Ул миңә үҙенең серҙәрен дә һөйләп бирҙе. 
Уның бер йәшерен юлы бар. Таш ҡоймаларҙың эсендә баҡса. 
Баҡсаларҙың эсендә бер ҡотоҡ*. Шул ҡотоҡ ауыҙы ҙур тирмән 
ташы һалып ябып ҡуйылған. Ҡотоҡҡа төшкәндә, пар ат менән 
үтмәле сөгөн' торба, ти. Ул торба биш саҡрым ерҙә күл ҡабағы 
аҫтына сыға, ти.

Ошо хәбәрҙе ишеткәс, Мостафа, күп туҡрамай, Ғәрәпйәнгә 
китә.

-  Был юлдар менән булманы. Инде көскә ҡалды эш, -  ти.
Ғәрәпйән ике балыуан егетен тишкес, сүкеш кеүек төрлө

ҡорамалдары менән алып, әбейгә килеп, ҡыҙҙы эйәртеп, Тилеү­
геҙ байға яҡын күлгә барып, торбаның осон эҙләп табалар. Ҡыҙ 
әйтә:

-  Ҡарындаштарың унынсы кумытта*, -  ти. -  Ҡара шаллы 
тағы бер кумыт бар. Уларына теймәгеҙ, -  ти.

Ҡыҙ ат ҡашында ҡала. Егеттәр торба эсенән барып, ҡотоҡ 
ауыҙында ятҡан ташты онтап, бай йортоноң артындағы күрни-
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сәнән инәләр ҙә, бсрәрҙе төшөрөп, ҡыҙҙарҙы сығарыу өсөн, 
кумыттарын онтайҙар. Тәүҙә ике ҡара шаллы кумыт асыҡ була. 
Ҡараһалар, байға ҡунаҡҡа килеп, кәнизәктәргә тамшанып ул­
тырыусы иҫеректәр булған. Барыһының да баштарын ҡырҡалар 
ҙа бөтә кәнизәктәрҙе лә ҡотҡаралар. Мостафа менән Ғәрәпйән 
кәрләнең ҡарауыл һөрәнләп йөрөгәнен ишетеп, аңдып тороп, 
тотоп алып, ебәк билбау менән аҫып үлтерәләр. Шунан үҙҙәре 
лә ҡотоҡҡа төшөп китәләр. Кәнизәктәр ҡыуанып, күп рәхмәт­
тәр уҡып, күл янында ҙур мәжлес яһап, барыһы ла үҙ иленә 
тарала башлай. Шул ваҡытта Мостафалар ҙа ике көймәгә 
тейәлеп, Ғәрәпйәндәргә барып, ҡунаҡ булалар. Мостафа үҙенең 
һөйгәне Гөлбаянға ҡушыла. Ҡарындашы Фатиманы Ғәрәпйәнгә 
гүмерлек иптәш итеп бирә. Шунда туй яһап, ике көн ҡунаҡ 
булып, ике хадукка ике ҡыҙҙы ултыртып, ауылына ҡайта. 
Кейәүен ҡоҙаға барырға саҡырып ҡайта. Ҡайтһа, аталары күп­
тән үлеп бөткән икән, тип уйлап, төңөлөшөп бөткән булғандар. 
Осрашып, ҡыуанышып, илашып, Мостафа һөйгәнен алып, бөгөн 
дә булһа донъя көтөп яталар, ти. Әкиәтем ары, үҙем бире.

88. Әҙһәм менән Зөлхиә

Әҙһәм исемле егет булған. Мысыр илендә утын йөкмәп йөрөп 
һата, гел өс тин көмөшкә һата икән, шуның бер тинен уға, бер 
тинен быға бирә, бер тинен үҙенә алып ҡала. Уның бер ҡыҙыҡ 
ғәҙәте бар икән: кис булдымы, зыяратҡа китә лә төнө буйы 
ҡәберҙәр араһында йөрөй. Бер ваҡыт зыяратта йөрөгән сағында, 
бер ҡәберҙән тоноҡ ҡына тауыш ишетә. Ул шул тауыш килгән 
кәбер эргәһенә бара ла:

-  Ни ғазап менән ғазап сигәһең? -  тип һорай.
- Йәнем тәнемә ҡайтанан керҙе, ҡәберҙе аса алмайым, -  тип 

яуап биргән ҡәбер эсендәге тауыш.
Егет ҡәберҙе аса башлай. v

Һин кем булаһың? -  тип һорай эстәге тауьшь^^
Егет:
-  Ҡаһирә егете булам, -  ти.
Ҡәберҙәге кеше:
-  Мин Ҡаһирә ҡыҙы булам, -  ти.
Әҙһәм ҡәберҙе асып бөтөп ҡараһа, унда хуш китерлек матур 

к ыҙ ята, ти. Егет уны кәфене менән күтәреп алып сыҡҡан. 
'Кыҙ егеттән энә менән еп һораған. Әҙһәм ҡайҙалыр барып энә, 
си алып килгән. Ҡыҙ кәфененән күлдәк тегеп кейгән. Әҙһәм 
|.ыҙҙы өйөнә алып ҡайтып киткән. Былар өйләнешергә бул­
ғандар. Мулла саҡыртып, никах уҡыталар. Ҡыҙҙың исеме 

1о,1хиә була, ул үҙенең кем балаһы булыуын да әйтмәй. Былар
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бергә йәшәй башлайҙар. Егет үҙ кәсебендә йөрөп көн дә өс 
дирһэмлек' утын һата. Бер ир балалары була. Ибраһим тип 
исем ҡушалар. Был бала биш-алты йәшкә еткәс, ҡала урамына 
сығып уйнап йөрөй башлай.

Ибраһимдьщ инәһе Зөлхиә бер батша ҡыҙы булған икән. Ул 
кинәттән генә үлеп киткән. Ләкин ул бөтөнләй үлмәгән, мәрткә 
киткән була. Күмгәс, йәне тәненә ҡайта. Уның бәхетенән шул 
ваҡытта Әҙһәм ҡәберҙәр араһында йөрөгән.

Зөлхиәне аҫрап үҫтергән бағыусы инәһе урамда Ибраһимды 
күреп ҡала. Ибраһим әсәһенә ныҡ оҡшаған, матур булған. Ба­
ғыусы үҙем аҫрап үҫтергән ҡыҙға оҡшаған, тип был балаға нан* 
бирә, бүл"' бирә. Күршеләре быны күреп ҡалалар ҙа батшаға 
әйтәләр. Юҡты һөйләп, кешенең башын ҡатыраһың, тип батша 
бик асыулана тегегә.

Бағыусы ҡатын урамда Ибраһимды тағы күрә, был голы ул 
Зөлхиәгә тағы ла нығыраҡ оҡшағандай була. Бағыусы уны 
һөйөп, уға тағы нан, тағы бүл бирә.

Шулай өс мәртәбә ҡабатлана, өсөһөн дә күреп, ханға әй­
тәләр. Батша ҡатынды саҡыртып ала.

-  Ьин әйт, ниндәй балаға нан бирәһең, бүл бирәһең? Әйт­
мәһәң, төрмәгә яптырам, -  ти.

Теге ҡатын:
-  Ьеҙ уға, үҙегеҙ күрһәгеҙ, нан түгел, йән бирер инегеҙ. Ул 

үлгән ҡыҙыбыҙға бик оҡшаған, -  ти.
Батша:
-  Улай булһа, малайҙы алып кил. Беҙ ҙә күрәйек, -  ти. 

Бағыусы Ибраһимды алып килә. Зөлхиәгә оҡшатып, бөтәһе лә 
уны ҡосаҡлап алалар.

-  Инәһе ҡайҙа, ни рәүешле? тип һорайҙар.
Зөлхиәгә кеше ебәрәләр, ул йөҙөн күрһәтмәй.
-  Мин фәҡир, бара алмайым, -  тип яуап бирә.
Ебәрелгән кешеләр ханға:
- Ҡыҙ фәҡир, кейергә кейеме юҡ, шуның өсөн килмәй, -  

тип хәбәр итәләр.
Батша үлгән ҡыҙының кейемен ебәрә. Зөлхиә үҙенең элекке 

кейемен кейеп килеп инә.
Битлегеңде күтәрһәңсе, - тип үтенәләр.

-  Ниңә, -  ти ҡыҙ, -  ете йыл зарланған зарығыҙ мин бу­
лам, -  ти.

-  Ни эшләп ете йыл буйы беҙҙе һарғайттың? -  тип һорайҙар.
Ҡыҙ, түкмәй-сәсмәй, бөтәһен дә һөйләп бирә. Ете йыл буйы

ҡыҙыбыҙҙы ебәрмәй торғаны өсөн тип, Әҙһәмде аҫырға булалар. 
Ләкин Зөлхиә быга ҡаршы сыға. Шунан батша:

-  Алып килегеҙ. Бөтә батшалығымды кейәүемә бирәм, -  
тигән.
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Әҙһәм батша булып ала. Ҡайныһы уны, фәлән көтөүҙәрҙе 
ҡарап кил, тип ҡырға ебәрә. Әҙһәм атҡа атланып сығып китә. 
Бер өйөр мал күренә. Ул шул тиклем ҙур була, иге-сиге кү­
ренмәй.

-  Кем малдары? -  тип һорай.
-  Эҙһәмдеке, -  тип яуап бирәләр көтөүселәр.
Әҙһәм, миңә шул тиклем мал нимәгә ул, тип уйлай ҙа, үҙе­

нең батша кейемдәрен сисеп, бер көтөүсегә биреп, уның иҫке 
генэ сәкмәнен кейеп ала ла үҙенең элекке һәнәренә кире ҡайта. 
Тағы ла утын йөкмәп шәһәргә китә.

Ибраһим ете-һигеҙ йәшкә етә.
-  Атайымды юллап табайым, -  ти.
Әсәһе риза булмай. Инәлеп һорай торғас, инәһе һөйләп бирә.
-  Ҡаланың утын һата торған баҙарында булыр атайың, -  

ти. -  Ул гел утынын өс тин көмөшкә һатыр, береһен уга бирер, 
береһен быға бирер, береһен үҙенә алып ҡалыр, -  ти.

Ибраһим Мысыр иленә сығып китә. Утын һата торған еренә 
бара. Ҡарап тора, береһен дә атаһына оҡшатмай. Бына бер саҡ 
урта буйлы бер кеше утын йөкмәп килә. Утынын өс тин кө­
мөшкә һата ла бер дирһәмен уға, бер тинен быға бирә, береһен 
үҙенә алып ҡала. Ибраһим атаһын барып ҡосаҡлап ала:

-  Инәм Зөлхиә, атам Әҙһәм, улың Ибраһим, -  тип илап 
ебәрә.

Атаһы ла улын танып, ҡосаҡлап ала. Шул ерҙә икеһе лә 
һөйөнөстән үлә. Кешеләрҙе ҡайһы саҡта һөйөнөс тә үлтерә икән
ул.

89. Ҡыҙ мутлығы

Борон-борон заманда әбей менән бабай йәшәгән, ти. Былар 
бик хәлле генә булған, ти. Әбей менән бабайҙың берҙән-бер генә 
ҡыҙҙары үҫеп буйға еткән. Ҡыҙ төҫкә-башҡа бик матур булған, 
ти. Буйға еткәс, быны һоратып, төрлө ерҙән яусылар кнлә баш­
лаған. Ҡыҙҙың атаһы бик йомшаҡ күңелле кеше булгащхга.

-  Ҡыҙыбыҙ әле йәш, үҙ иркенә ҡуяйыҡ, күңеленә оҡшағаньГ 
булһа, бирербеҙ, — тип әйткән, ти, ҡарсығына.

-  Ярар һуң, -  тигән, ти, уныһы.
Шулай тиешкән ҡарттар, аҙаҡ нишләп әйттек тигән көнгә 

ҡалғандар: кем генә килмәһен, был ҡыҙ кире бороп тик ултыра 
икән.

Был ауылда тағы бер хәлле генә кешеләрҙең Әбделхәким 
исемле улдары булған, ти. Был егет һөлөк кеүек матур, оҙон 
буйлы, өҫтәүенә, һыҙҙырып ҡурайҙа уйнай икән, ти. Бахыр йәш 
■к-ыҙ бала бер күреүҙә Әбделхәкимгә ғашиҡ булган да ҡуйған. 
Шулай күңеле бүтәндә булганга, килгән бер яусыны кире бора
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ла сығара икән. Үҙе бик баҫалҡы ғына булғандыр инде. Был 
турала еңгәләренә лә, бүтәндәргә лә әйтмәгән.

Көндәр шулай уҙа тора, Эбделхәким күңеленән сыҡмай ҙа 
ҡуя икән ҡыҙҙың. Шунан ҡыҙ: «Юҡ, былай ярамай, берәй 
әмәлен күрәйем, йә атайым, асыуланып, теләһә кемгә бирер ҙә 
ебәрер», -  тип уйлаған да хәйләләргә булған.

Берҙән-бер көндө ҡыҙ сәсрәп ауырып киткән кеше булды, 
ти. Ике еңгәһе бының эргәһенән китмәй, ана үлә, бына үлә, тип 
алмаш-тилмәш көтөп ултырҙы, ти.

Бер ваҡыт бикәстәре «һаташа» башланы, ти. Шул «һаташ­
ҡан» арала ҡыҙ асыҡ ҡына итеп: «Еңгә бир әле ҡыҙыл сите­
гемде, Эбделхәкимдең алдынан, сыртылдата баҫып, бер үтеп 
китәйемсе!» -  тип әйтеп һалды, ти. Ике еңгәһенең күҙе шар 
булды, ти. Эштең ниҙә икәнен һиҙеп ҡалған еңгәләр, бикәстәре 
һауығып аяҡҡа баҫыу менән, уны Эбделхәкимгә димләп, эште 
яйға һалырға һүҙ беркетештеләр, ти. Уларҙың шул һүҙен 
ишеткәс, ҡыҙ шул сәғәттә «һауыға» башланы, ти. Шунан күп 
тә үтмәй һикереп килеп торҙо, ти.

Еңгәләре йүгерешеп йөрөп Эбделхәкимдең ата-инәләренә 
хәлде аңғарттылар, ти. Улары: «Күктән теләгәнде ерҙән бир­
ҙе » ,-т и п , шунда уҡ яусылар ебәртеп, ҡыҙҙы әйттереп, никах 
уҡытып та ҡуйҙылар, ти. Ҡыҙҙың ата-әсәһе ҡыуаныстарынан 
ни алып, ни ҡуйырға белмәне, ти. Өс көн, өс төн туй уҙғарып 
ҡыҙҙарын Эбделхәкимгә оҙаттылар, ти.

Эбделхәким менән мут ҡыҙыҡай бик татыулыҡта, бала- 
сағалы булып, тиң ғүмер һөрҙөләр, ти. Ҡыҙ үҙенең мутлығын, 
иҫенә төшкән һайын һөйләп, көлөшөр булдылар, ти.

Әкиәтем ары, үҙем бире.

90. Бер бүрәнәгә бер ҡыҙ

Ауылда Ғафар тигән егет йәшәй. Атаһы үлгән була. Инәһе 
менән генә тора. Ғафарҙың күршеһе тире-яры йыйып кәсеп итә
торған кеше була.

Бер ваҡыт Ғафар һалдатҡа китә. Һалдатҡа китеп бер аҙ 
торғайны, инәһе үлеп ҡалды, ти. Был һалдаттың өйөндә бер бе­
йәһенән башҡа бер нәмәһе лә булмай. Инәһенең үлеүен ишет­
кәс, әлеңге күршеһендәге тире-яры йыйыусыға хат яҙа инде 
был: «Фәлән дә төгән, фәсмәтән. һин минең йорт тирәһенә күҙ- 
ҡолаҡ булып тор инде». «Ярар, -  тип быныһы яуап яҙа, -  ҡа­
рап торормон», — ти.

Бер ваҡытты хеҙмәтен тултырып ҡайтып килә Ғафар. Ба- 
лам-бәпкәм, тип ҡаршы алыр кеше лә юҡ, кешнәп сәләмләр 
бейә лә юҡ. Бейәне күршеһе көтөргә алған була. Шунан ни
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Ғафар улай-былай иткәнсе тип, күршеһенә төшә. һалдат ингәс, 
һөйләшәләр, хәл-әхүәл белешәләр. Шунан өй хужаһы:

-  Йә, Ғафар, егет булып ҡайтҡанһың. Хәҙер башлы-күҙле 
булырға кәрәк инде. Фәлән байҙың ҡыҙы еткән, хәҙрәттеке лә 
кейәүгә бирерлек булды, -  ти.

-  Юҡ. Байҙар миңә ҡайҙан ҡыҙын бирһен инде.
-  Улай тимә, кәңәш итәйек әле. Бай бирмәһә, хәҙрәттең 

ҡыҙын алабыҙ.
-  Юҡ, -  ти, Ғафар әйтә инде, -  минең ниәт икенсе төрлөрәк 

әле, -  ти. -  Бәлки, шул ниәткә етеп булыр, -  ти.
-  Ярар, әләйһәң, шул ниәтең буйынса әш күр.
Уларҙың ауылынан алыҫ түгел бер сыуаш ауылы була. 

Уның тирә-яғы ҡарағай урманы ине, ти. Сыуаштар шул ур­
манды ҡырҡып, йәкшәмбе баҙарында ағас һаталар икән. Баҙар 
көн Ғафар бейәһен күршеһенең оҙон арбаһына егеп китте, ти, 
шунда ҡарап. Ун ике саҡрымды һә тигәнсә үтеп баҙарға инә. 
Ҡарай -  берәү бик шәп бүрәнә һатырға тора.

-  Күпме тора бүрәнәң?
Ғафар һорай инде.
-  Хаҡы бер тәңкә, -  ти сыуаш.
Ғафар бүрәнәне һатып алып тейәй ҙә ҡайта. Ҡайтып килә 

лә ауылға, мәсет эргәһенә туҡтай. Мәсет хәҙрәт йортоноң ҡар­
шыһында ғына. Ғафар һалдат бүрәнәһен төшөрә. Уны күреп 
хәҙрәт килеп сығып ҡулы менән күләгәләп ҡапҡаһы төбөнән:

-  Был ниндәй һалдат икән? Бүрәнә килтереп бушатып 
торасы, -  тип, үҙ алдына һөйләнә-һөйләнә ҡарап тора.

Ғафар хәҙрәттең ҡарап тороуын күрҙе бит инде. Килеп сәләм 
биреп ебәрә:

-  Әссәләмәғәләйкүм, хәҙрәт. Мин Ғафар һалдат булам. Мәсет 
иҫкергән бит. Хеҙмәттән, ошо мәсетте яңыртырға тип, ниәт итеп 
ҡайтҡайным, -  ти.

-  Бәй, бәй... Мин аңламай ҡалдым да баһаң, -  ти хәҙрәт.
-  Мин бик ҙур бол* менән ҡайтҡайным. Мәсет иҫкергән бит. 

Шуны яңыртайым тигән ниәт менән ҡайтҡайным, -  ти.
-  Бәрәкәт! Бик яҡшы, бик яҡшы! Һуң башлы-күҙле буяған­

һыңмы һуң үҙең? \
-  Юҡ әле, хәҙрәт. Әле килеү генә. Мин ҡайтыуға инәй ҙб- 

мәрхүм булып ҡуйған.
Хәҙрәт өйөнә инеп китә. Инеп китә лә оло абыстайға әйтә:
-  Тиҙ генә самауыр ҡуйып ебәрегеҙ. Ғафар хеҙмәттән ҡайт­

ҡан. Ҙур бол менән ҡайтҡан. Мәсетте яңыртырға ниәт итеп 
ҡайтҡан икән. Шул эшкә тотоноп та йөрөй.

Кит әле! -  ти абыстай. Самауырын ҡуйып ебәрә. Ғафарҙы 
саҡырып индерәләр. Сәй әсәләр. Сәй эскәндә, ул-был хаҡында 
Һөйләшәләр. Әйләнеү тураһында һүҙ сыҡмай. Сәй эсеп бөткәс, 
чәҙрәт әйтә:
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-  Хеҙмәтеңде тултырып имен-һау әйләнеп ҡайтыуың һәйбәт. 
Инде башлы-күҙле була һалырға кәрәк, -  ти.

-  Юҡ әле, хәҙрәт. Тәүҙә мәсетте эшләттерергә кәрәк. Шунан 
үҙемдең өй ҙө насар. Транса менән генә ябылған. Шуны эш­
ләтәһе бар. Минең аҡса хеҙмәт иткән ерҙә һаҡлыҡ кассаһында. 
Тиҙҙән килеп етә.

-  Күпме?
-  Уны әйтергә ярамай инде, хәҙрәт.
Шул урында һүҙ бөтә. Ғафар тире-ярысы янына ҡайта. Ҡай­

та ла:
-  Мин ниәтемдең бер башын башланым инде, -  ти.
-  Ул ниәтең нисек?
-  Мәсет эшләтмәксемен.
-  Нисек, нисек? Аңламайым да ерҙе л ә\
-  Мәсет иҫкергән бит. Шуны яңынан эшләтергә ине.
Аптырай теге:
-  Нуң, бүрәнәне ҡалай итерһең?
-  Бүрәнәне, сыуаштарға барып, һөйләшеп ҡайттым. Алт­

мыш-етмеш бүрәнә әҙерләргә әйттем. Буйы фәлән аршин. Ошо 
арала барып ҡабул итеп алам. Мәсет һалыуға шул етә ул.

-  Туҡта, туҡта. Мин аңламайым бит әле. Һин һуң ул эшкә 
тотонғансы ҡатын алырға кәрәк ине.

- Ҡатыны ла булыр. Ҡасмаҫ.
-  Улай булғас, мин барып хәбәр һалайым. Тәүҙә инәйем 

хәҙрәткә. «Ғафар ҙур бол менән ҡайтҡан. Фәлән байҙың ҡыҙын 
күҙ уңында тотоп торабыҙ, һин нисек ҡарайһың шуға?» -  тип 
әйтәйем. Шунан оло муллаға инеп сығайым. «Ғафар ҙур бол 
менән ҡайтҡан. Мәсетте яңыртырға ағас алып килә башланы. 
Тағы ла ағас әҙерләргә ҡушып ҡайтҡан», -  тигән булайым.

Китә был. Бара ҡарт муллаға.
-  Ғафар ҙур бол менән ҡайтҡан икән. Мәсетте яңыртырға 

ниәт иткән икән. Ағас ташый башланы. Тағы йөҙ бүрәнә әҙер­
ләргә ҡушып ҡайтҡан, -  ти. Ҡарт мулла аптырап китә.

-  Кит, бушты һөйләмә!
Ысын.

Ышанмай барып -карай мулла. Барһа, ысынлап та, бүрәнә 
ята мәсет янында. Иҫе китә мулланың.

Инде тире-ярысы хәҙрәткә бара.
~ Бик ҙур ниәт менән ҡайтҡан бит әле Ғафар. Әйткәйнем: 

«Әйләнә һал», -  тип. «Юҡ, өйләнмәйем әле. Мәсетте эшләтәһе 
бар», -  ти ҙә ҡуя. Аҡсаһын тотоноп бөтмәҫ элек өйләнгәне арыу 
булыр ине. Былай үҙебеҙ фәлән байҙың ҡыҙын иҫтә тотоңҡорап 
торабыҙ тороуға. Уларҙан тире-яры, йөн-мөн алғаным бар. Кү­
ҙәтеп йөрөйөм. Һай-Һай, шәп ҡыҙ! -  ти тире-ярысы.

-  Һуң, кем ҡустым, беҙҙең дә ҡыҙыбыҙ бар ҙа баһа, -  ти 
хәҙрәт. Хәҙрәттең оло абыстайынан балаһы юҡ ине, ти. Йәше-
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пон бер ҡыҙ тыуып, буй еткергән була. -  һин улайтып әллә 
к айҙағы фәлән бай ҡыҙын алып бирергә йөрөгәнсе, шул минең 
кыҙҙы ғына бирәйек. Абыстайҙар менән кәңәш итәйем дә, -  ти.

-  Ярай, абыстайҙар менән кәңәш ит тә оҙаҡҡа ебәрмәйек, 
бөгөн үк хәл итәйек, -  тип тире-ярысы ҡыҫтап алып китте, ти.

.Туҡта. Бөгөн, бөгөн дә бит. Ни бит әле. Йә, ярар, тәүҙә
аш Һалдырайыҡ әле. Ит бешертәйек.

Абыстайҙарҙы саҡыртып ала ла хәҙрәт:
-  Йә, тиҙ генә ит һалып ебәрегеҙ. Ҡунаҡтар килә, ти.
-  Кем килә?
- Ҡарт мулла килә, шунан күршеһе менән йәш һалдат Ға­

фар -  бөтәһе дүрт-биш кеше булабыҙ.
-  һуң, ниңә киләләр улар? -  Оло ҡатын һораша. -  Ниңә ки- 

( Ә Л Ә р ?

-  һуң, ана бит Ғафарға фәлән байҙың ҡыҙын димләйем, тип
• >йтә. Ана Шәһәрбаныуҙы бирһәк шуға, арыу булыр ине, тим.

-  һуң, ул нисегерәк кеше?
- Ул ни, мәсет эшләтә.
-  Кем?
- Ғафар. Ул бына тигән һалдат. Бол менән ҡайтҡан.
-  Булмаҫ та.

Була. Ана ята бүрәнәһе.
Оло абыстай килеп тәҙрәнән ҡарай -  бүрәнә ята.
.Бәй, булдырабыҙ улай булғас.
Шулай һөйләшеп, ҡутарғанса аш һалып ебәрәләр. Аш 

т-шеүгә ҡарт мулла, тире-ярысы, тағы әллә кемдәр килеп тә 
■ ■ э биш-алты кеше булып китте былар. Ғафар аҙағыраҡ керҙе. 
Хәҙер инде ашарға ултырҙылар. Төп ҡоҙа булып Ғафарҙан 
отеңге тире-ярысы килгән бит инде. һүҙҙе шул башлай. Ул да, 
Ғафар, ысынлап та, аҡса менән ҡайтҡан икән, тип уйлай бит 
•пде. Бер тинде ике тингә өйләндерергә өйрәнгән нәмә ни, бы­
ның аҡсаһын эләктереп булмаҫмы, тип уйлай икән. Хәҙрәттең 
I ыҙын шул уй менән өтә һуғып һората икән.

- Ҡыҙға ла әйтер кәрәк. Бөгөн булмағас, булманы инде. Ир­
игенән дә ҡалдырырға ярамай. Оҙаҡҡа ебәрһәң, белеп ҡал 
ьғтар, әллә кемдәр ҡыҙ бирәбеҙ, тип килеп етерҙәр. Хикмәт 

поида.
- Ярай. Хуп, -  тип хәҙрәт бының әйткәнен хуп ҡылды.
Иртәгеһен мәжлесте ҙурайтып ебәрҙеләр. Ижәп-никах ҡабул

1 и геләр. Икенсе өйҙә кейәү менән кәләш ҡушылды, бер көн 
горҙо былар, ике көн. Шунан Ғафар ҡыҙға әйтен ҡуя:

Атайыңа әйт. Өфөгә барып, өҫ-башҡа алайыҡ. Быныһы
• ><•(>. Әйт, күп итеп бишәрлек аҡса менән унарлыҡ алып барһын. 
Минең аҡса йөҙлөк. Ундағы ваҡ-төйәк кибеттә йөҙлөктө ваҡ­
аймын аҡса булыр тиһеңме? ти (ҡайҙан йөҙәрлек аҡса бул- 

in.ш инде һалдат кешелә? Барлығы ос тәңкә генә бар ине. ти).
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-  Ярай, -  ти кәләше. Шунан атаһына бара:
-  Атай, кейәүең Өфөгә барып өҫ-башҡа алайыҡ, тип әйтә.
-  Ярай, барайыҡ. Кейәү күсер булып ултырыр.
-  Һәйбәт тоҡ алырға ҡушты. Бер шарты ла бар ине әле 

кейәүеңдең.
-  Иә, әйт, ниндәй шарт һуң ул?
-  Уның аҡсаһы бик эре икән. Эре аҡсаны ваҡлатып тор­

ғансы, ти, һиңә бишәрлек, унарлыҡты күберәк алырға ҡушты, 
ти.

-  Ярар.
Бының ни хәйергә төшкән аҡсаһы күп. Китәләр былар 

өсәүләп ҡалаға. Барып, таныш хәҙрәткә барып төштөләр, ти.
-  Шулайтып, ҡыҙ биреп, кәрәк-яраҡ алырға килдек әле, -  

ти Ғафарҙың ҡайныһы.
-  Ярар, бик хуп, бик һәйбәт. Әйҙә, туғарығыҙ атығыҙҙы, -  

ти хужа. Шунан атты ҡапҡа эсенә индереп тугаралар былар.
Иртәгеһенә ҡала буйлап сығып китәләр. Иң тәүҙә хәҙрәткә 

тип, бик шәптән бер сапан алалар. Абыстайҙарға ла алалар. 
Ҡыҙға ла алалар.

-  Ярай, был магазиндан ошо алған етер, -  ти Ғафар. Йөҙҙән 
ашып китһә, ҡайны: «Кейәү, һин түлә», -  тиергә мөмкин бит. 
Шуға йәһәтләп сығыу яғын ҡайғырта.

-  Ярар, -  ти ҡайны.
Икенсеһендә әҙерәк булғас та, өсөнсөһөнә алып китә һалдат. 

Һәр магазинда алынған нәмәләрҙең хаҡын ун биш-егерме тәң­
кәнән уҙғармай хисаплап бара. Тоҡ тулды, күтәрергә лә ауыр 
була башланы. Ҡыҙ:

- Бер юлы тегенселәрҙе һорашып ҡайтайыҡ, -  ти.
Хәҙрәт әйтә:
-  Ниңә бында ҡалдырырға? Саҡырып ҡайтайыҡ, -  ти. (Элек 

тегенселәр йөрөй тегә торғайны.)
-  Мин дә шулай уйлап торам әле, -  ти Ғафар.
-  Ярар.
Шулайтып, тегенсене күреп, саҡырып ҡайтырға юлға сыҡ­

тылар. Ҡайтып аҙна самаһы торҙолар, бер ай торҙолар. Егеттең 
«аҡсаһы эре» булгас ни ашап-эсергә ҡыҙ гел атаһынан алып 
ҡайта. Шулай йәшәп торалар.

Башҡорт өйөндә карауат булмаган бит элек. Тәгәрләп 
йоҡламалы киң урындыҡ булған. Ҡайһы бер яҡта уны һике 
тиҙәр. Шуның ситенә, таҡта башын терәп һалыу өсөн, бүрәнәне 
дүрткелләп сабып урҙа ҡуялар. Уны беҙ урындыҡ ҡаҙнаһы 
тибеҙ. Башҡа яҡтарҙа татарҙарҙағыса йөҙлөк тип әйтәләр. Ға- 
фарҙар янында ла «ҡаҙна» тимәй, «йөҙлөк» тиҙәр икән. Бер ай 
самаһы үткәйне, хәҙрәт үҙенең алдында йөрөгән йомошсо ма­
лайға:
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-  Бар, еҙнәйеңә барып белеш. Йөҙлөгөн ватманымы икән? -  
тип һорарға ҡушып, Ғафарга ебәрә. Аҡса яғы таҡырайып кит­
кәндер инде.

Теге малай килә. Сәләм биреп инә.
Шунан, ни йомош, ҡәйнеш? -  тип һорай Ғафар.

-  Ней, хәҙрәт әйткәйне: «Йөҙлөгөн ватманымы икән? Аҡса 
кәрәк ине», - ти малай.

-  Ә-әй, ҡәйнеш. Йөҙлөктө ватыр инем дә ул, ватһаң, апа­
йыңа ятыр урын юҡ, -  ти Ғафар тегегә.

-  Аңламайым, -  ти малай.
-  Үөт, йөҙлөктө ватһам, апайыңа ятыр, урын булмай бит, -  

ги урындыҡ йөҙлөгөнә һуғып. Малай төтәтеп ҡайта ла:
--- Хәҙрәт, еҙнәм йөҙлөктө ватһам, апайыңа ятыр урын юҡ, -  

гип әйтте.
Аңламайым, -  ти хәҙрәт, -  ни һөйләйһең? -  ти.

-  Бына еҙнәм ошолайтып урындыҡтың ситенә һуҡты ла: 
■•Йөҙлөктө ватһам, апайыңа ятыр урын юҡ», - тине.

Алай икән...
Хәҙрәт башын тотоп ултыра төштө, ти. Мәсет һалыу түгел, 

ни түгел, алдап ҡыҙын алыуына төшөндө лә, ти, Ғафарҙы 
саҡыртып алды, ти.

-  һуң, был ни эш?
һуң, хәҙрәт, һалдат кәсептә йөрөймө ни? Бына батша 

биргән өс тәңкә аҡса.
-  Э был бүрәнәне нисек алдың?

Бүрәнә бер тәңкә тора.
Шунан инде нишләһен хәҙрәт. Ҡыҙының буйына ҡарап, 

хисап итеп, олатай булыр мәл етеп килеүен дә аңлай бит инде, 
кешенең көлөүен дә уйлай. Нишләһен. Ҡапҡаның икенсе 
ағындағы йортон Ғафарҙарға бөтөнләй бирҙе, ти. Аҡса биреп 
сыуаштарҙан бүрәнә алдыртты, ти. Мәсетен һалдыртҡандыр- 
мылыр, нисектер, ул хәтлемен белгән юҡ. һалдырып өлгөрмәһә, 
|ҙаҡ йәштәр клуб итеп ултыртҡандарҙыр әле. Ни өсөн тиһәң, 

өҙаҡламай революция сыҡҡан. Шулай итеп, хәйлә ярҙамында 
Кдфар һалдат бер бүрәнәгә бер ҡыҙ алған, ти.

91. Ике кәләшле хан

Борон-борон заманда бер ярлы ғына балыҡсы булған, ти. 
Уның яңғыҙ ғына ҡыҙы бар ине, ти. Бер саҡ һунарҙа йөрө­
гәнендә, ул бер ханды осратҡан. Һөйләшеп киткән, ти, былар. 
Бабайҙың ҡыҙы барын белгәс, хан уны үҙенә биреүен һора- 
сап .

- Алайым ҡыҙыңды. Тик ул миңә бер малай табып бир­
гең. -  тигән хан.
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Бабай риза булған.
Никахлашып, ҡушылғас, бер ай йәшәгәндән һуң, хан әйт­

мәй-нитмәй ҡайҙалыр сығып киткән, ти. Ул китеп, һигеҙ ай 
үтеүгә, ҡатындан бер ир бала тыуған. Малай бик көслө булып 
үҫә башлаған. Урамда уйнағанында, ҡулының елпеүенән үк 
малайҙар әллә ҡайҙа тәгәрәп барып ятыр булған, ти. Халыҡтың 
быға бик асыуы килгән. Бер көндө күрше ҡатындар уға:

-  Яҡшы бала булһаң, атаң ташлап китмәҫ ине, -  тип 
үсекләгәндәр, ти.

Малай ҡайтҡан да әсәһенең ҡыр быуынына төшөп, атаһын 
һораша башланы, ти. Әсәһе:

- һинең атаң үлде, -  тип, һис дөрөҫөн әйтмәй икән.
Шунан был малай әлегеләргә барып:
-  Ниңә алдайһығыҙ, атайым үлгән бит, -  ти икән.
.Шунан тегеләр:
- Эсәйеңдән ҡурмас ҡыҙҙырт. «Ҡурмас ашағым килә», ти­

ген. Әсәйең ҡыҙҙырмай ҡалмаҫ. Ҡыҙҙырғас, ҡурмасты ул һиңә 
ҡашыҡ менән бирер. «Ҡулың менән бир», тиген. Ҡулы менән 
биргән сағында, усын йома тот та һора атаңды. Ул усының 
яныуына түҙмәҫ, дөрөҫөн әйтер, -  тиҙәр.

Малай ҡайта ла улар әйткәнсә эшләй. Әсәһе атаһының хан 
булыуын, үҙе гөманлы ҡалғас, югалыуын әйтеп бирә. Шунан 
һуң малай атаһын эҙләп сығып китте, ти.

Ай бара, ти, йыл бара, ти, һис ҡалаға барып етә алмай, ти. 
Бара торғас, арып китә был. Бер көндө зыяратҡа инеп, яңы 
ғына ҡәбергә башын һалып ятты, ти. Ятыуы ла була, йоҡлап 
та китә. Бик ҡаты йоҡлап яга ине, ти, ниндәйҙер тауыштар 
ишегеп, уянып китте, ти. Ипләңкерәп ҡолаҡ һалһа, тауыш 
ҡәбер эсенән килә, ти. Күп тә уйлап тормай, егет ҡәберҙе ҡаҙа 
башланы, ти. Ҡаҙһа, ни күҙҙәре менән күрһен, унда тере ҡыҙ 
ята, ти. Егет ҡыҙҙы кәфене-ниһе менән бергә күтәреп сығарған. 
Былар танышып киткәндәр. Ҡыҙҙы хандың әмере буйынса 
тереләй күмгән булғандар икән. Ирле-ҡатынлы булып, былар 
бергә йәшәй башлағандар.

Егет, берәй кәсегх менән булашырға булын, эш эҙләргә то­
тонған. Шулай эш эҙләп йөрөй торғас, бер көндө ҡалаға килеп 
сыҡҡан. Ҡалаға килеп инһә, ике хан хеҙмәтсе өсөн талашалар, 
ти. Егет шуларҙың береһенә ялланырға була. Хан уны алып 
ҡайта ла һатыусы итеп ҡуя. Егет бик оҫта Һатыу итә икән: бер 
ай эсендә бының йылдар буйы үтмәй ятҡан тауарҙарын һатып 
бөткән, ти. Был халде күреп, күрше хан да уны бер аҙна үҙенә 
ебәреп тороуын һораған. Уның да тауарҙары үтмәй, өйөлөп 
киткән икән, ти. Хужа риза булған.

Егет килеп эшләй ҙә башлаған, икенсе хандың да йылдар 
буйы үтмәй ятҡан тауары һатылып бөткән. Уныһы ул әле, шул
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арала хандың бер вәзиренең ҡыҙы егеткә гашиҡ булып га 
■ .■ •чгөргән, ти. Ғишҡына түҙә алмай, ҡыҙ хат ебәргән: «Әгәр ҙә 
минең менән танышырға теләһәң, -  тигән, -  үҙ бүлмәмдән мага­
зинға ер аҫтынан юл һалдырам», -  тигән. Егет тә, ризалығын 
'елдереп, хат яҙып ебәргән.

Егет менән ҡыҙ араһындағы бәйләнеште хан менән вәзир 
һиҙеп ҡалдылар ҙа икенсе кейем кейеп, магазинға килеп ин- 
челәр, ти. Инделәр ҙә, ти, тауар һайларға тотонған кеше 
оулдылар, ти. Шул саҡ хат ташыусы ҡыҙ килеп:

-- Егет, һине вәзирҙең ҡыҙы фәлән сәғәттә көтә, -  тип әйткән 
ю ҡуйған, ти.

Хан менән вәзир шикләнеүҙәренең бушҡа булмауына ышан­
ғас, ҡыҙҙы ла, егетте лә аҫырға булғандар, ти. Майҙанға ха- 

1ыҡты йыйғандар, егет менән ҡыҙҙы алып килгәндәр. Аҫыр 
ваҡыт еткән. Аҫыр саҡта ҡыҙ:

-  Минең гонаһым күберәк, алдан мине аҫығыҙ, тигән.
Егет:
-  Мөмкин булһа, миңә һүҙ бирегеҙ әле, - тигән дә, тегеләр 

■изалыҡ биргәс, -  мин ханда эшләнем. Мәгәр уның кем икәнен 
>елмәй үләм, -  тип һүҙ башлаған да үҙе хаҡында һөйләргә 
•тотонған, атаһын эҙләп сәфәр сығыуын да әйткән.

Шунан хан аҫтырылыуга хөкөм ителеүсене үҙ улы булыуын 
аныған. Улын танығас, шул турала бөтә халыҡҡа әшкәр итеп, 

ханлығын уға биргән, вәзир менән ҡоҙа булышҡан. Йәш ҡыҙ 
менән никахлашыи, өс көн үтеүгә, һораша-һораша килә торғас,
< тетте тәүге ҡатыны килеп тапҡан. Егет был турала атаһы 
менән йәш кәләшенә һөйләп биргән. Уларҙың ризалығын алып, 
■же ҡатын менән йәшәй башлаған, ти. Хандарҙың ике ҡатын 
.лыу ғәҙәте шул замандарҙан башланған, ти.

92. Ғафи улы менән Сафи улы

Элекке ваҡытта ике туған булған, ти. Уларҙың береһе - Ға- 
Ьн, икенсеһе Сафи исемле ине, ти. Ғафиҙың бер у л ы ,  бер ҡыҙы, 
лфиҙың улы ғына бар, ти. Ғафи опто тирәләге бик күп 
мводтарға хужа ине, ти. Сафи сауҙа итә ине, ти.

Ғафи Сафиҙан олораҡ булған. Ул ҡарта я башлай, ти, бер 
аман. Ни эшләргә? Улы йәшерәк, заводтарҙы тотоп тора алмаҫ, 
пп ҡурҡа, ти. Бишәр йөҙ кеше тотҡан заводтары булған, ти, 

.пул тегенең. Уйлай-уйлай ҙа, әҙерәк ипкә килмәҫме тип, улын 
■ашлы-күҙле итеп үлмәксе була. Ҡырмышланып. кешенән ҡан­
ыш түктереп йыйған малдарын, заводтарын тырым-тырағай 
теп бөтөр, тип ҡурҡа, ти, инде был. Улын саҡырып ала ла:

- Йә, улым, күҙ терәп торғаным -  һин. Мин инде ҡартай- 
ымын. Нине башлы-күҙле итеп. тынысланғым килә. -  тигән.
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Улы кире һуғып тормаған.
-  Был тирәлә мин алырҙай ҡыҙ юҡ бит әле, -  тигән.
-  Егет күҙе үткер була. Ситкә сығып ҡараштырһаң да ярар. 

Тик тиҙерәк бул, -  тигән бай.
-  Ҡайһылайыраҡ ҡыҙ ҡарармын һуң? -  тип кәңәш һораған 

улы.
-  Һиңә яраған миңә ярар инде, -  тип кенә ҡуйған Ғафи.
Китә малай сығып, ҡыҙ эҙләп, кәләш күҙләп. Бер-ике мең

саҡрым урай был, тик үҙенә оҡшаған ҡыҙ тапмай ҡайта. Сафи 
малайы көлә икән бынан.

-  Ҡыҙҙы һайлап табаларҙыр шул? Маңлайҙағы күҙ менән 
ҡарап ҡына алырға малдыр шул ул? Күңел күҙе күрмәгәс, -  ти 
икән.

Ғафи малайы бер ваҡыт ярлы гына ауылға туҡтай. Бының 
машинаһын күрергә йыйыла, ти, халыҡ. Бөтөн халыҡ бының 
машинаһына иҫе китеп, йығылып ҡарап тора, ти. Бер ҡыҙ 
һирпелеп тә ҡарамай, һыуға төшөп бара, ти. Егеткә был оҡшай 
ҙа ҡуя. Ҡарап тора, ти, тегенең ҡайһы өйгә ингәнен. Өйҙө 
самалай ҙа был:

-  Анау өйҙөң хужаһы өйҙәме икән? тип һорай.
-  Көтөүҙә ул, -  тип яуаплай халыҡ. Ғафи малайы ста­

ростаны саҡырта ла көтөүсене ҡайтарырға ҡуша, ти. Көтөүсе 
ҡайтҡас, Ғафи малайы старостаға:

-- Әйҙә шул ҡартҡа инәйек әле, ҡыҙы оҡшай миңә, -  ти.
Инеп, йомоштарын әйтеп, һөйләшмәксе булһалар, ҡыҙҙың 

инәһе:
-  Минең ҡыҙым ярлы, байға нисек бирәһең? -  ти икән.
Егет:
-- Миңә мал түгел, ҡыҙ кәрәк, -  тигән.
Ҡарт өндәшмәй, ти. Егет машинаһынан ашамлыҡ-эсемлек 

индерә. Ҡыҙ ҙа ҡаршы түгел тегегә. Шулай булғас, ата-инәләре 
лә күнә. Бөтөн туған-тыумасаларын саҡырып, ҡунаҡ булдылар, 
ти, ике көн буйына. Өсөнсө көндө Ғафи малайы:

- Әйҙәгеҙ, бөтәгеҙ ҙә беҙгә, — тип алып та китә тегеләрҙе.
Ҡайтып етергә йөҙ саҡрым ҡалғас: «Көтөп торһондар», -

тип сапҡын ебәрҙе, ти. Туйҙы көтә халыҡ тегендә. Унда бер ай 
ҡунаҡ булалар. Көтөүсене Ғафи малайы кире илтеп ҡуя.

Рәхәтләнеп, май эсендәге бөйөр кеүек, бер-ике йыл торгас, 
Ғафи ҡарт ул тағы саҡырып ала.

-  Минең инде хәлдән килмәй, һин заводтарҙы үҙең ал, -  ти 
ҡарт. Эшен, малын, заводтарын улына бирә лә был, тыныс­
ланып, күп тә үтмәй, үлеп китә.

Арыу ғына йәшәп ятҡанда, бер заводы туҡтай Ғафи мала­
йының. Шуға яңы машина алыр өсөн, был ситкә китә. Киткән 
саҡта Сафи малайы:
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-- Еңгәмде уйнатам, күрерһең, -  тип бәхәсләшеп ҡала.
Ғафи малайы инәһенә:
-- Килейегеҙҙе ситкә сығарып йөрөтмәгеҙ, -  тип әйтеп, тиҫ- 

кеп китә.
Сафи малайы Ғафи малайы һеңлеһенең алтынға ҡыҙғанын 

белгән була. Килә лә был теге ҡыҙға:
— Икенсе килеүемә еңгәңдең берәй билдәһен белеп ҡуй, бер 

мишәк алтын бирәм үҙеңә, -  ти.
Ҡыҙ риза була. Сафи малайының килеүенә ул еңгәһенең 

тәнендәге билдәһен белеп ҡуйҙы, ти. Еңгәһенең кендеге ҙур 
икән, ти.

Бына бер ваҡыт Ғафи малайы ҡайтты, ти. Сафи малайы 
быны ҡаршы алырға бара. Теге шунда әйтә лә һала:

-  Еңгәмде уйнаттым, туган, -  ти.
- Булмаҫ!

- Булды инде. Ышанмаһаң, тәнендәге билдәһен әйтәм: кен­
деге ҙур икән, ти.

Ҡайталар былар. Сафи малайы өйгә инеп торманы, ти.
Ғафи малайы ҡайта ла, бисәһе менән һөйләшмәй ҙә, ти. 

Шулай бер-ике көн һөйләшмәйҙәр. Бисәһе ҡоро көн" мунса яга. 
Ғафи малайы бисәһен кәмә менән йөрөргә алып сыға. Күл бик 
лур булған, ти, ер сите күренмәй, ти. «Был бисәне ситкә 
|'бәрһәм, кешегә була, үҙем бик яратам», -  тип уйлай Ғафи 
малайы, шунан тегене һыуға төртә лә төшөрә. Үҙе ҡайтып китә.

Эмәлгә ҡалғандай, ҙур ағас йөҙөп килә, ти. Теге йәш ҡатын 
шуға йәбешкән, ти. Тулҡын ағасты ярға ҡағып сығарған, ти.

Кейем-ҡараһы ҡылҡаһы* ҡалмай йыртылып бөткән, ти. Үҙе 
иҫһеҙ ята икән, ти. Бер аҙ ятҡас, иҫ керә быға. «Нисек килеп 
йыҡтым икән?» -  тип уйлай үҙе. Йөрөп ҡарай, ти. Аяҡ-ҡулы 
имен, ти. Шунан уйлап тора-тора ла уңға китә лә бара был. 
Килә торғас, бер үлеккә осрай. Үлек әфисәр кейемендә, ти. 
Үлекте сисендереп, кейҙе лә, үҙенең иҫке кейемен тегегә япты 
да, ти, ары китте, ти.

Бара торғас, был бисә-әфисәргә шишмә тап була. Яр ба­
шында бер йорт ултыра, ти. Был бик шәп бер курорт, имеш,
■ и. Бында бер батшаның малайы дауаланып ята, ти. Бер әбей 
менән бер бабай дауалай икән тегене. Малайың -• ҡоро һөйәк 
■•енө, ти. Бисә-әфисәр килгәс, бабай:

-  Ҡайҙан килеп сыҡтың? -- тип һорай.
Бисә-әфисәр аптырап ҡалмай, килешмәгәнде килештереп,

! ман ҡороп һөйләп бирә, ти:
Мин, -  ти, -  шулай-шулай карапта әфисәр инем. Дауыл- 

• рага осрап, баттыҡ. Бер мин ҡотолдом, . тип ебәрә был бисә.
Шунан үҙен бик кеселеклегә ҡуйып фатир һорай. Тегегә 

• гир бирәләр. Ашарға ни теләһәң, шул бар, ти, бында. Асҡа



ҡырҡылған бисәгә килешеп китә. Төҫө сыға. Төҫ-баш алғас, 
бисә-әфисәр ҡарттан һорай ҡуя:

- Ни эшләп япа-яңғыҙ тигәндәй сит-ҡара ерҙә былай 
ятаһығыҙ?

Шул-шул, батшаның улын дауалаған эш тә бит, -  ти 
ҡарт, -  тик бер ҙә ыратып булмай, -  ти.

Бисә-әфисәр рөхсәт һорап, малайҙы барып ҡарай. Шунан 
урманға сығып китә. Ул үҙе бик шәп табипсы булған икән, ти. 
Ире ситтә йөрөгәндә, эшһеҙ ятыуҙан ялҡын, уҡыған булған, ти. 
Ярлы балаһы бит. Ярлы эшкә барлы була ул. Шунан ни был 
урманда төрлө үлән, тамыр, сәскә һуты йыйып ҡына дарыу 
яһай ҙа малайҙы үҙе дауаларға тотона. Теге малай биш көндә 
тороп ултырҙы, ти, ун көндән сығып йөрөй башланы, ти. 
Егерме биш көн тигәндә, был ҡатын малайҙы кеше итте, ти 
бит. Мөғжизә инде бер! Егерме алтынсы көндө, белгән кеүек, 
малайҙың ата-әсәһе килә, ти, бит. Малай түҙмәй, йүгереп 
ҡаршы барҙы, ти.

-- Нисек дауаландың? -  тип һоранылар, ти, тегеләр.
- Бер әфисәр дауаланы, ти был.
Аптырап, иҫ-аҡылдары китә. Теге әфисәр-бисәнең ҡайҙан 

булыуын, нисек килеп сығыуын һорайҙар. Уның хәлен белгәс, 
үҙенән яман ҡайғырыштылар, ти. Өс көн бында туйғансы ҡу­
наҡ булғас, былар ҡайтмаҡсы булдылар, ти. Бисә-эфисэргә:

- Үҙең теләгән иң һәйбәт эшкә урынлаштырабыҙ. Беҙгә 
кил, тип саҡырып киттеләр, ти.

Бисә-әфисәр тәүҙә күнмәне, ти, быларҙың шартына. Шулай 
ҙа, бер аҙ ваҡыт үтеү менән, түҙмәне, ти:

- Эшкә урынлаштырығыҙ. Тик ятып ялҡтым, - тип, үҙе 
килде, ти.

Ниндәй эшкә теләйһең?.- тип һорайҙар унан.
Прокурор ит, - тип әйтте, ти, теге батшаға.
Хөрт эш бит әле һиңә, -  тип әйтә, ти, батша. -  Башҡа 

берәй арыу эш һора, -  тине, ти.
-  Юҡ, мине шунда ебәр, -  тип, бик ҡаты тора, ти, бисә- 

әфисәр.
Ебәрәләр быны эшкә. Был эшләй башлай. Әллә нисә йыл­

лыҡ эш ҡағыҙҙарын аҡтарып сығара. Кемдең кем булыуына 
ҡарамай бөтәһен дә яңынан тикшерә. Шуны ишетеп, әлеге теге 
көтөүсе лә ошаҡ менән килә быға. Прокурорҙың үҙ ҡыҙы 
икәнен ҡайҙан инде белеүе Ҡалтырап-ялбарып тора, ти, был. 
Шунан ни бисә-әфисәр, бер нәмә лә һиҙҙермәй генә һөйләшеп- 
һөйлөшеи, көтөүсене оҙатып ҡуя ла ирен, әлеге Ғафи малайын, 
саҡырта. Өҫтәл һуғып һорау ала, ти, тегенән.

-  Көтөүсенең ҡыҙы ҡайҙа? Бисәң ҡайҙа?
- Көтөүсене белмәйем дә, күрмәйем дә. Бисәм дә юҡ, -  тип 

ҡырталаша, ти, Ғафи малайы. Бик серкелдәп тормай прокурор-
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бисә тегенең менән, тота ла яптыра. Ғафи малайының инәһен 
килтертә был.

-  Киленеңде ҡайҙа иттең? -  тип таптыра тегенән.
-  Килен алғаныбыҙ юҡ әле, -  тип киҫә һуға әбей ҙә.

Тағы кемеғеҙ бар? -  тип һорай бисә-прокурор.
-  Ҡыҙыбыҙ бар, -- тип бәлтерәп төшә теге Ғафи малайының 

инәһе.
Быны ла ултыртып ҡуя ла, ҡыҙҙы саҡырта был. Һай-Һай, 

әште гиҙ йөрөтә, ти, был. Ҡыҙ менән дә бик ҡаты һөйләшә. 
Ҡыҙ ни шыр инде... Донъя күрмәгән нәмә теге.

- Ағайығыҙ бисә алғайнымы?
-  Алғайны.
-  Ул ҡайҙа булды?

Кәмәлә сығып киткәйнеләр, шунан ҡайтманы, ~ ти ҡыҙ. 
Инәһең, агаһын сығарып, күҙләштереп һорай теге.

-  Ҡайҙа бисәң? — тип хәҙер мәсьәләне асыҡ ҡуя бисә- 
прокурор.

Дөрөҫлөк менән йөҙгә-йөҙ килтергәс, Ғафи малайы түҙмәй:
-  Минең менән шундай-шундай хәл булды шул, тип теҙеп 

һөйләй ҙә бирә.
Бисә-прокурор аптырап, иҫе-аҡылы китә. Бик асыуы килә.
- Кем әйтте һиңә? -  тип таптыра был.
-  Сафи малайы бит: «Еңгәмде уйнаттым», -  тине.
Сафи малайын елтерәтеп саҡыртып килтертә бисә-прокурор.
-  Һин Ғафи малайының бисәһен уйнаттыңмы? -  тип һорай 

был Сафи малайынан.
-  Юҡ, мин шаярттым ғына, -  тип ауыҙ йыра, ти, тегене­

һе. - Ғафи ағайым бисәһенә ышанмай, теләһә кем һүҙенә ышан­
ғанға шулай иттем, -  тип әйтә, ти. — һеңлеһенән еңгәмдең бил­
дәһен һорағайным. Ул: «Алтын бирһәң, әйтәм», тине. Мин 
алтын бирҙем. Ул әйтте, -  тип әйтә.

Бисә-прокурор теге ҡыҙҙан:
-  Ниңә әйттең? -  тип һорай.
-  Алтын өсөн, -  ти тегенеһе.
Сафи малайын каторгаға һөрҙөрттө, ти, бисә-прокурор, ҡыҙ­

ҙы ла ултыртып ҡуйҙы, ти. Ә Ғафи малайына:
- Һин ҡайтып тор ҡапылда. Һине, моғайын, атырға тура ки­

лер, -  тип әйтте, ти.
Ғафи малайы күп итеп алтын биреп ҡалмаҡсы булған, ти, 

бисә-прокурор яҡын да килмәй, ти.
-  Бөгөн кис көт, -  тип кенә ҡуя.
Был ике жандарм эйәртә лә китә кисен Ғафи малайына.
Ашайҙар, әсәләр инде. Бисә-прокурор әйтә, ти, жандарм­

дарына:
-  Мин бөгөн бында ҡалам, һеҙ ҡайтығыҙ, ти.
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Бисә-прокурор үҙенең элекке бүлмәһенә инһә, үҙенең кейем­
дәре тора, ти. Кейә лә ята. Ишеккә әллә нисә рәт килеп китте, 
ти, теге Ғафи малайы. Бер килгәнендә биеә ишекте шар асты 
ла ебәрҙе, ти. Теге Ғафи малайы ҡаҡ салҡан иҙәнгә йығыла ла 
ҡуя. Ни әйтһәң дә, ир менән бисә бит. Улар араһында ни бул­
маҫ тиһең. Килешәләр, ти, былар ҙа. Бик шәп йәшәп киткән­
дәр, ти.

93. Ҡырҡтартмасы

Борон заманда ҡырҡтартмасы бер малай булған, ти. Ул ҡа­
раңғы төшкән ваҡытта бер ауылға барып ингән, ти. Ауыл ба­
шынан төшөп, ҡунырға ла һораған, ти. Бис бер кеше ҡунырға 
индермәгән, ти. Көн һис түҙәрлек түгел, ямғырлы булған, ти. 
Ауылдың иң осона сығып һорағас та, хужа:

-  Юҡ, индермәйем, -  тип ҡысҡырған, ти.
Уның ҡатыны балаға сирләгән булған икән. Уныһы:
-  Индер әле шул баланы. Бәлки, аяғы еңел булыр. Нисә 

көндән бирле сирләп интегәм, -  тигән, ти.
Ҡырҡтартмасы малай инеп, сисенә башлағас та, теге ҡатын 

ҡыҙ бала таба. Иртәгеһенә был малайҙы саҡырып ала ла:
- Улым, риза булып, ҡыҙымдың үҫкәнен көтһәң, уны һиңә 

бирәм, — тигән, ти.
Малайға ул саҡта ун дүрт йәш була. Хужа ҡатыны малайға 

китер сағында ун биш һум аҡса бирҙе, ти.
-  Бин ошо аҡса менән әүеш-тәүеш итеп, сауҙа итә башла. 

Беҙҙең бәхетебеҙ булһа, ул аҡса ишәйер, -  тине, ти.
Малай күрешеп, сығырға ғына әҙерләнгәйне, хужа килеп 

инде, ти.
-- Ошо яҙыуҙы юғалтма, балам, -  тип малайға бер яҙыу бир­

ҙе, ти.
Малай яҙыуҙы һалып алды ла сығып китте, ти. Йөрөй, йө­

рөй. Нисә йыл үтһә лә, һаман мандыманы, ти, был малай, 
ҡулында һаман шул тартмаһы, ти.

Бер ваҡыт бының бик эсе боша, нимә эшләргә лә белмәй, 
ти. Шунан ул, тик ултырғансы, тип тартмаһын аҡтара баш­
ланы, ти. Тартмаһын аҡтара башлаһа, иң аҫтан бер яҙыу килеп 
сыҡты, ти.

Егет икенсе көндө үк ҡыҙҙың ауылына барып етә. Барып 
инһә, уларҙың йортон таба алмай, бер кешенән һорашып, бынан 
биш йыл элек үк ауылдан сығып киткәндәрен белә.

-  Улар ҡайҙа киттеләр һуң? -  тип һорағас, теге кеше:
Улар ҡалаға китте. Ҡыҙҙың атаһы шунда һатыу асты, -

ти.
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Ҡырҡтартмасы ҡалага сыгып китә. Ҡалаға барып ингәс, бер 
Һатыусынан фамилияһы менән теге кешене һорай.

-  Ул бөгөн һатыуға сыҡмай, -  ти был һатыусы.
- Улайһа, йорто ҡайҙа уның? -  ти егет.

һатыусының өйрәтеүе буйынса, егет бер өйгә бара ла ишекте 
добөрҙәтә башлай. Бер йәш кенә ҡатын ишекте аса:

-  Әйҙә, әйҙә, керегеҙ, -  ти ҡатын. -  Хужа хәҙер йоҡоһонан 
орор, ултырып тороғоҙ, -  ти.

-  Егет, ни йомошоң бар? -  ти ҡарт.
-  Бөгөн һатыуға бармайһығыҙмы? Мин бер аҙ тауар алырға 

тип килгәйнем, -  ти егет.
-  Юҡ, -  ти хужа. -  Бөгөн мин һатыу .итмәйем. Бөгөн минең 

кыҙыма ҡоҙа килергә тейеш, -  ти.
Тап шул саҡта бик матур ҡыҙ килеп инә. Егет бер һүҙ ҙә 

■ .■итмәй тора бирә, шунан кеҫәһенән сығарып бер ҡағыҙ бирә. 
\ 'кып сыға теге, егетте өйрөлтөп-өйрөлтөп ҡарай ҙа ҡатынын 
саҡыра:

.Бына бит беҙҙең кейәү ҡайтҡан, -  ти.
Шунан тиҙ генә теге килешкән кешегә: «Беҙ ул эштән кире 

., н дек. Ҡыҙыбыҙҙы кире ҡайтарабыҙ», -  тип, кейәү булам, тип 
йөрөгән егеткә яҙыу яҙып ебәрәләр. Теге егеткә әҙерләнгән 
суйҙы был ҡырҡтартмасыга бора ла ебәрәләр.

Ярар, былар бергә тора башлайҙар. Береһен-береһе бик яра- 
1'ллар. Бер нисә йыл торгас, был ҡыҙҙың әсәһе үлеп китте, күп 
е ) тормай, атаһы ла әжәл ауырыуынан ауырый башланы, ти. 
П! \ нан ул ҡыҙын, кейәүен янына саҡырып ала ла:

Ҡыҙым, кейәүем, -  ти, ■ мин үләм инде, - ти. -  һеҙ, мин 
•..1ГЭС тә, бик яҡшы тороғоҙ.

Шунан кейәүенә:
Ғүмереңдә кеше менән кәрт уйнама, кеше менән 

оохәсләшмә, тигән дә ҡарт үлеп тә киткән.
Ҡырҡтартмасы менән ҡыҙ бик яҡшы торалар, бер-береһен 

- илгесә бик яраталар, ти. Шунан был егет бер иптәше менән 
|<).| га сыға. Һүҙ эйәрә һүҙ китә, былар бәхәсләшеп китә. Pi үҙ 
клтындар тураһында була. Ҡырҡтартмасы әйтә:

Минең ҡатыным бер ваҡытта ла кешегә ҡарамаҫ, -  ти.
Ҡарамаҫ бына. Күрерһең, ҡатының миңә ҡарар, -  ти.
Юҡ, -  ти ҡырҡтартмасы, - ҡарамаҫ, -- ти.

Әлеге иптәше, юҡ сәбәбен бар итеп, бара торған юлынан 
| ире боролған.

Ҡарамаҫ, тинең. Ҡатыныңдың, ҡулындағы йөҙөгөн кейеп 
п д  ермен яныңа, -  тип киткән, ти, киткәнендә.

Иптәше ҡайтты ла сихырсыға барҙы, ти.
Әбей, ни һораһаң, шуны бирермен, -- ти. -  Нисек булһа ла 

| мрҡтартмасы бисәһенең ҡулындағы йөҙөгөн алып килтереп
" | ф ,  Т И .
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Ҡарсыҡ әйтә:
-  Бишлек алтын бир, килтереп бирермен, -  ти.
Бирә был. Шунан ҡарсыҡ сығыи китте, ти. Ҡырҡтармасы- 

ларға барып инде, ти. Ҡырҡтартмасының ҡатыны баш йыуырға 
йөрөй, ти. Сихырсы ҡарсыҡ уның сисеп һалған йөҙөгөн эләк­
терә лә йүгереп сыға ла китә. Байға алып барып бирә. Бай 
йөҙөктө кейеп ала ла ҡырҡтартмасы янына бара.

- Бына күрҙеңме? Ҡатыныңды үпкән саҡта сисеи бирҙе, - 
тип маҡтанды, ти.

Ҡырҡтартмасы өндәшмәне, ҡайны карттан ҡалған малдарҙы 
һатып, ҡатыны янына ҡайтмай, эсеп бөтөрҙө, ти. Бер мәлде төн 
уртаһында килеп инә лә, бер һүҙ ҙә әйтмәйенсә, ҡатынын алып 
сығып китә. Тегене алып барып, зыярат кәртәһенә бәйләп ҡуя 
ла, үҙе китә лә бара. Был ҡатын илай-илай зыярат кәртәһендә 
төн сыға ла иртән ысҡынып, ҡайтып китә. Иренең нимәгә 
былай ҡыланғанына бер ҙә төшөнә алманы, ти, был.

Бәләкәй тынысланғас”, ҡатын атаһынан ҡалған мал менән 
һатыу итә башланы, ти. Ир юҡ. Яңғыҙы үҙен үҙе ҡарап тора, 
ти. Малы атаһы бар ваҡыттағы кеүек һаман артыу өҫтөндә, ти.

Нисә йылдар үткәс, күпмелер илдәр гиҙгәндән һуң, ҡырҡ­
тартмасы тағы ла ошо ҡалаға килеп сыҡты ла, ти:

-  Хеҙмәтсе кәрәкмәйме? - тип ҡала буйлап эш эҙләп йөрөй 
башланы, ти.

Бер кеше уға:
-  Бер-ике йорт үткәс, бер бай катын булыр. Шуға мал ҡа­

раусы көрәкме-ниме тип һөйләйҙәр ине һөйләүен. Һин шунда 
барып ҡара әле, -  тине, ти.

Шул өйрәтеү буйынса, барып инһә, бер бик таҙа ҡатын 
килеп сыҡты, ти.

-  Һеҙгә хеҙмәтсе кәрәкмәйме? -  тигән, ти, ҡырҡтартмасы.
- Бер хеҙмәтсе кәрәк ине, -  ти ҡатын.
Эшкә ала ҡатын быны. Бер-ике көн үткәс, ат егергә ҡуш­

ҡан, ти.
-  Әйҙә, баҙарға сығайыҡ, -  тигән, ти, ҡатын.
Был күсер булып ултырып, ҡатынды баҙарға алып сығып 

киткән, ти. Бының өҫтө-башы бик туҙған була. Баҙарҙан ҡайт­
ҡас, ҡатын мунса төшөрөп, күлмәк-ыштан, аяғына хром итек­
тәр, өҫтөнә яҡшы кейемдәр кейҙергән, ти, тегенең. Ҡатын быны 
сәй эсергә лә саҡыра. Был бик ҡартайған була. Ултыра торғас, 
ҡатын һораша башлай.

-Ағай, хәҙер һин нисә йәштәһең? ти.
Ир быға шулай тип яуап бирә:
.Йәшем минең бик ҡарт түгел. Мин нужа менән ҡартай­

ҙым, - ти.
Ҡатын:
~ Ағай, һинең бисәң, бала-сағаң юҡмы ни? Ниндәй нужалар 

күреп ҡартайҙың? тип төпсөнә.
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Шунан теге ҡар!' һөйләй башланы, ти.
Мин күрмәгән нужалар ҡалманы...

Теге катын һорай:
һинең бала-сағаларың юҡмы ни? Ҡатының ҡайҙа?
Балам юҡ ине, ҡатыным бар ине, -  ти ҡарт. -  Хәҙер бар- 

а.фмы, юҡтырмы, белмәйем, -  ти.
Ҡатын әйтә:

Ни өсөн ҡатыныңдан киттең? Бик насар кеше инеме 
ин? - ти.

Ҡатыным бик яҡшы ине, -  ти ҡарт.
-  Ни өсөн шәп ҡатынды ташлап сығып киттең һуң?
- Ҡайным миңә васыят әйткәйне, шул васыятты тотмай ос- 

!. | ы дым. Бәхәскә инмә кеше менән, тигәйне. Мин бер иптәшем 
ленән бәхәсләштем. Мин: «Минең бисә бик птәп бисә, бүтән- 
|.>и>гә ҡарамай», -  тинем. Минең юлдашым: «Ҡарап ҡарарбыҙ. 
Ышанмаһаң, ҡулындағы йөҙөгөн алып килеп күрһәтермен»,- 
:пгәйне. Мин: «Ала алмаҫһың», тинем. Теге кеше ҡатыным- 
шщ йөҙөгөн килтереп күрһәтте. Ғәрлегемдән ҡатынымды зыя- 
p. п баҡсаһына бәйләнем дә ү.ҙем киттем. Ҡатынымдың гәйебе 
оулғанмылыр, юҡмылыр, белмәйем. Ул иҫәнмедер хәҙер, түгел- 
•|ерме, уныһын да белмәйем. Сығып киткәндән бирле ситтә 
йөрөйөм, тине, ти, ир кеше.

Ҡатын:
~ Аллаға шөкөр, төн уртаһында зыярат кәртәһенә бәйләй 

) итһәләр ҙә, мин көн итәм әле. Асҡа үлмәнем, тип әйтте, ти.
Шунан теге ир быны барып ҡосаҡлан алды, ти.

Һин минең ҡылған эштәрҙе бәхиллә, - тип ялбарҙы, ти.
Ҡатын ирен ғәфү итте, ти. Шунан теге ялғансы байҙы 

•| а сөмгә тарттырып, әүәлгенән дә былайыраҡ иттереп йәшәп 
/лып киттеләр, ти.

94. Ғәни сауҙагәр менән вәзир

Борон заман,ла бер батшаның ҡалаһына Ғәни исемле сауҙа - 
■»р килгән, ти. Уның бик сибәр бер һеңлеһе булған. Ғәни сау- 
•„1гәр үҙенең кибетендә батшаларға тәғәйен һәр гөрлө малдар 
.■өрөткән.

Көндәрҙән бер көндө батшаның ҡыҙы уның кибетенән бер 
■нбер алған. Эйбер бик оҡшаған -  батша Ғәни сауҙагәргә үҙенең 
• ыҙын бирмәксе булган.

Был батшаның яҡын күргән бер вәзире булган. Исеме Заһит 
г. ю, ти. Батша элек ҡыҙый Заһиткә бирергә вәғәҙә иткән бул- 
■ н. «Батшаның ҡыҙын Ғәни сауҙагәргә бирәләр» тигән хәбәрҙе 

лпеткәс, Заһит батшаға:

261



-  Һинең ҡалаңда торған Ғәни сауҙагәр зинасы икән, -  тип 
әйткән.

-  Уны ҡайҙан беләһең? -  тип һораған, ти, батша.
-  Мин уның ҡарындашы менән зина ҡылдым. Унда Ғәни ҙә 

ҡатнашты, -  тигән, ти, вәзир.
Батша сауҙагәрҙе саҡыртып алып:
-  Һин шундай эштәр ҡылаһың, имеш. Һин минең ҡаламда 

торма, хәҙер үк сыгып кит, юҡһа үлтерермен, -  тигән.
-  Эй, бадишаһым, әгәр ул минең ҡарындашым менән зина 

ҡылған булһа, әйтһен, ҡарындашымдың янбашында миңе бар, 
ул ҡайһы яҡта икән? Әгәр ҙә дөрөҫөн әйтһә, мине үлтерерһең, 
ялган әйтһә, уны үлтерерһең, -  тигән, ти, Ғәни.

Батша Заһитте саҡыртып:
-  Ғәниҙең ҡарындашының янбашында миңе бар икән, ҡай­

һы янбашында икәнен дөрөҫ әйтһәң, Ғәниҙе үлтертәм, ялган 
әйтһәң, һине үлтертәм, -  тине, ти.

Заһит был һүҙгә бик көйҙө, ти, һыраханаға килеп, башын 
түбән һалып, бик оҙаҡ уйланып ултырҙы, ти. Шул сәғәттә бер 
ҡарсыҡ ишектән кереп, Заһиткә:

-  Ниңә былай ҡайғырып ултыраһың? -  тине, ти.
-  Эй, әбей, эш шулай: Ғәни сауҙагәр һеңлеһенең янбашында 

миңе бар икән. Уң яҡтамы, һул яҡтамы шуны белә алмайым, 
шуға хафаланам, - тигәс, әбей:

-  Һин ҡайғырма, уны белеүе бик анһат. Миңә ун алтын 
бирһәң, үҙем белеп килермен, -  тине, ти.

Ҡарсыҡ, хәйерсе булып кейенеп, Ғәни сауҙагәр йортона 
барған, тик Ғәни сауҙагәрҙең һеңлеһе өйҙә булмаған. Хеҙмәтсе 
ҡыҙҙар был хәйерсегә бәләкәй генә икмәк биргәндәр, ти. Ҡар­
сыҡ был икмәккә риза булмайынса:

Ниңә һин миңә был тиклем бәләкәй икмәк бирәһең? Был 
икмәк Ғәни ҡарындашының уң янбашындасы миңе хәтле лә юҡ 
бит, - тине, ти.

Хеҙмәтсе быға:
- Уның миңе уң янбашында түгел, һулында, -  тине, ти.
Әбей ашығып ҡайтып, Заһиткә әйтте, ти. Заһит бик шат­

ланып, әбейгә рәхмәт әйтеп, батшаға барып:
-  Уның миңе һул янбашында, -  тип әйтте, ти.
Ғәниҙе саҡырып алып, был турала әйткәс, Ғәни:
- Заһит дөрөҫөн әйткән,..тине, ти. -  Тик Заһиттең ҡа­

рындашым менән зина ҡылыуы дөрөҫ булһа, ҡарындашымдың 
гәүһәр ҡашлы йөҙөгө бар, шуны килтерһен, - тине, ти.

Батша Заһитте саҡыртып, был һүҙҙәрҙе уға еткерҙе, ти. Күп 
тә үтмәне, теге әбей килеп тә керҙе, ти, Заһит уға үҙенең ҡай­
ғыһын һөйләп бирҙе, ти.

- Әгәр миңә йөҙ алтын бирһәң, йөҙөгөн килтереп бирәм, 
тине, ти, әбей. Заһит риза булды, ти.
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Обей Ғәни сауҙагәр өйөнә китте, ти. Ул барып ингәндә, 
Ғәниҙең һеңлеһе, йөҙөгөн бер яҡ ситкә һалып ҡуйып, ҡамыр 
"асып тора ине, ти. Хәйерсегә саҙаҡа бирәйем тип, икенсе 
оүлмәгә сыҡҡан арала, ҡарсыҡ йөҙөктө урлап сығып та китте, 
ш.

Йөҙөктө Заһиткә биреп, йөҙ алтын алып, ҡарсыҡ өйөнә ҡай­
тып китте, ти.

Заһит йөҙөктө батшаға алып барып бирҙе, ти. Батша Ғәниҙе 
'■аҡыртып алып, йөҙөктө күрһәтте, ти. Ғәни йөҙөктө таныны, 
ш. Батша үҙенең хеҙмәтселәренә, халыҡты майҙанға йыйып, 
инан аҫырға ҡушты, ти. Ғәни, һушы китеп, өйөнә ҡайтып йы­
ғылды, ти. Быны күреп, ҡарындашы ла -һушынан яҙҙы, ти.

Ғәни һушына килгәс, бөтә башынан үткәндәрҙе ҡарын­
дашына яҙып ҡалдырҙы ла, үҙе майҙанға китте, ти. Ҡарын­
дашы яҙыуҙы алып уҡығас, аптырашта ҡалды, ти. Тиҙ генә пар 
■ I г ектереп, ҡиммәтле әйберҙәр алып, Ғәниҙе аҫа торған май­
ҙанға китте, ти. Юлда барғанда, бер һыңар бирсәткә бәйләне, 
1'И.

Ул барып етеүгә, майҙанға Ғәниҙе аҫырға килтергәндәр, ти. 
Ҡыҙ, Ғәниҙең яҙып ҡалдырыуы буйынса, Заһитте таныны, ти. 
Заһиттең боғаҙынан алын, батшаға алын китте, ти. Ҡыҙ 
батшаға:

-  Бына ошо кеше минең һыңар бирсәткәмде урланы, - тип 
әйткән, ти. Заһит:

-  Мин ул ҡыҙҙы тәү тапҡыр күрәм, уны белмәйем, - тине, 
гп .

- Өс тапҡыр ант ит! -  тине, ти, батша.
Заһит өс тапҡыр ант итте, ти. Шунан һуң ғына ҡыҙ:
-  Мин Ғәниҙең ҡарындашы булам, -  тип әйтте, ти.
Батша быны ишетеп, Ғәниҙе тағандан төшөрөргә ҡушты, ти.

;) яуыз вәзир Заһит үҙе соҡоған соҡорға үҙе төшөп һәләк 
булды, ти. Батша Ғәнигә ҡыҙын биреп, ҙур туй яһаны, ти.

Ике-өс йыл үткәс, батша үлеп китте, ти. Батша үлгәс, Ғәни 
оатша булып ҡалды, ти. Ике улдары булды, ти. Шат, рәхәт, 
бор ҡайғыһыҙ торалар, ти.

95. Хәйерсе ҡыҙы

Борон-борон заманда бер хәйерсе әбей булған. Уның бер генә 
бөртөк ҡыҙы булған. Ҡыҙының бер бите ай, бер бите ҡояш 
■ҫлған. Әбей үҙенең дә, ҡыҙының да тамағын хәйер һорап 
шиҡаны менән генә туйҙырған. Тамағынан ҡалған аҡсаға сүбәк 
батып алған. Ҡыҙы был сүбәкте бер ергә лә сыҡмайынса, көн- 
|әр буйы ебәк итеп иләп ултырған. Кескенә ҡараңғы өйҙәренең 
«•ой уның ай менән көн биттәре яҡтыртып торған. Хәйерсе әбей
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ҡыҙына ҡарап туялмаған, уның матурлығына, оҫталығына 
ҡыуанып бөтә алмаған.

Көндәрҙең береһендә батшаның улдары уҡ атышҡан. Уҡ­
тары кем өйөнә барып төшһә, шуның ҡыҙын алырға булғандар. 
Алты улының уғы икенсе алты батшаның өй баштарына төш­
кән. Етенсе улының уғы әлеге хәйерсе әбейҙең өйө башына төш­
кән. Батша малайы был ҡара мунса кеүек ҡараңғы, тәҙрәһеҙ 
өйгә уғын алырға инәйем тиһә, әбей индермәгән:

-  Һиңә нимә кәрәк?
-  Минең уғым һеҙҙең өйөгөҙҙөң башына төшкәйне. Шуға 

килдем.
-  Батша улы була тороп, кеше, беҙҙең кеүек хәйерсе өйөнә 

төшөрөрлөк итеп, уҡ атырмы? Кешене мыҫҡыл итеп йөрөйһөң!
Батша улы яңынан төшөндөрөп һөйләп биргән. Төшөндөргәс 

тә, әбей һаман әрләшкән, ти. Ахырыһы, батша улы атаһын 
алып килергә мәжбүр булған, ти.

Батша килгәс, әбей, ҡурҡышынан, ҡолан киткән, ти. Батша 
өйгә инһә, ни күҙе менән күрһен, бер бите ай, бер бите көн 
ҡыҙ ҡара мунса өйҙө нурлап нурҙар сәсеп, сүбәкте ебәк итеп 
иләп ултыра, ти. Батша быға бик аптыраған, ти. Улы уғын 
алған да:

-  Атай, мин был әбейҙең ҡыҙын алам. һеҙ был турала нисек 
уйлайһығыҙ? тигән.

Батша быга риза булған. Был көндө улар әбейгә күп итеп 
аҡса биргәндәр. Аҙналар буйы балта оҫталары ебәреп, әбейҙең 
өйөнән үҙенә хәтлем алтын юл һалдыртҡан, һандыҡ-һандыҡ 
ебәк күлдәктәр биргән. Күп итеп өй йыһаздары, тағы әллә ни 
хәтлем донъя кәрәк-ярағы, мал биргән, ти.

Шулай итеп көндәр үткән, туй булырға ни бары ике көн 
ҡалған. Батша әбейе ҡыҙҙың әсәһен үҙ өйөнә алдырған. Туйға 
бер ай буйы әҙерләнгәнлек тән, туйы бик шәп үткән. Шулай 
итеп, хәйерсе ҡыҙы батша килене булып киткән. Уны батша 
улы ла, батша үҙе лә, бисәһе ла бик яратҡандар. Уның ҡыла­
ныштары. зиһенле, ҡул эшенә оҫта булыуы оҡшаған.

Батша, батша әбейе, ҡыҙҙың әсәһе -  өсәү батша һарайында 
торғандар. Батша улы менән хәйерсе ҡыҙы алыҫ түгел бер 
ҡалала башҡа йәшәгәндәр. Татыу, талашмай-тартышмай, бер- 
береһен кәмһетмәй, ике йыл торғандар.

Бер ваҡытты батшаның өлкән улдары, бергәләшеп, хәйерсе 
ҡыҙын алған энеләрен ҡунаҡҡа саҡырмаҡсы булғандар. Үҙен 
алып киткәндәр, ҡатынын саҡырмағандар ҙа, саҡырырҙар ине, 
алты батша улы энеләренең хәйерсе ҡыҙын алыуына риза бул­
мағандар. Унан уларҙың бик татыу йәшәүҙәренө ғәжәп иткән­
дәр, көнләшкәндәр. Көнләшеүҙән үтеп, быларға берәй зыян 
килтермәк булғандар. Шулай мәжлестә ултырған ваҡыттарында 
бер батша улы:
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-  Бына, хәйерсе ҡыҙҙары насар булалар. Алдашалар. Бер 
ниндәй ҙә байлыҡ күрмәгәнгә шулай бит улар, -  тип һүҙ баш­
лаған, ти.

Быға башҡалары ла ҡушылып, алтаулап тороп етенсе батша 
улының ҡатынын хурлағандар. Ләкин ул быға ғәрләнмәгән дә:

-  Үҙе хәйерсе ҡыҙы булһа ла, һеҙ алған һуҡыр, сатан, 
сулаҡ батша ҡыҙҙарына бер ҙә алыштырмайым мин уны! - 
тигән, ти.

Мәжлестә ултыра торғас, былар ҡыҙып китеп еңешкәндәр, 
ти. Ахырҙа батшаның йәш килененәи ниндәй ҙә булһа бер нәмә 
алып килеп, уның алдаҡсы икәнен күрһәтмәксе булғандар. Ике 
батша улы етенсе малайҙың өйөнә киткән, дүртәүһе был мәж­
лестә ултырып ҡалған.

Теге ике батша улы энеләренең йортона килгәндәр. Ҡапҡа 
төбөндәге һаҡсыға бер киҫәк, ишек төбөндәгегә ике киҫәк, бала 
ҡараусыға өс киҫәк алтын биргәндәр ҙә, хәйерсе ҡыҙының иң 
затлы әйберҙәрен алып, етенсе малайға алып барып күрһәт­
кәндәр. Етенсе батша улының быға бик асыуы килгән. Ысын­
лап та хәйерсе ҡыҙҙары ышанысһыҙ булалар икән, тип кәләшен 
һыуға ағыҙырға булған. Шул уй менән ҡайтып килеп, бер 
мискә эшләтергә ҡушҡан.

-  Уның ике тәҙрәһе булһын, эсенә өс йылға етерлек ашам­
лыҡ һалырлыҡ булһын, -  тигән.

Ә ҡатынына:
- Иртәгә сәхрәгә сығабыҙ. Ьин күп итеп ашамлыҡ нәмәләре 

бешерт, -  тин бойорған. Иртәнсәк иртүк тороп ат ектереп, нә­
мәләр тейәтеп, бер диңгеҙ ярына барғандар. Батша улы ҡаты­
нына:

-  Бына ошо мискә эсенә инеп ултырып ҡара әле, -  тигән.
Ҡыҙ ултырған икән, батша улы бөтә аҙыҡты тултырған да,

мискәне ҡапҡаслап, тәгәрәткән дө ебәргән. Ҡыҙ бикләнгән көйө 
ай аҡҡан, йыл аҡҡан. Уның һаман бер бите ай, бер бите көн 
нуры һибеп, күк диңгеҙҙе ялтыратып барған. Шулай итеп, 
меҫкен ҡыҙ, ни эшләргә белмәй, мискәһе менән аҡҡан да 
аҡҡан. Ахырҙа тулҡындар уны бер мәмләкәткә килтергән. Диң­
геҙ буйында йәшеллеккә күмелеп ултырған бер бик матур баҡса 
булған. Ул батшаныҡы икән. Ошо баҡсаның ҡарауылсы бабайы 
балыҡ ҡармаҡлап ултырған ваҡытта әлеге ғәжәп мискәне 
күреп аптыраған. Мискә бабайға яҡынайғандан-яҡынайған. Ба­
бай тиҙ генэ өйөнән тәртешкә алып килгән дә тегене яр ситенә 
тартып сығарыл, асҡан. Асҡан икән ■- ҡыҙ атылып килеп сыҡ­
ҡан. Бабайға:

Ҡурҡма, бабай, мин әҙәм заты, -  тигән дә башынан үткән 
бөтә ваҡиғаларҙы һөйләп биргән.

Бабайҙың быға иҫе киткән. Ҡыҙҙы алып ҡайтып, сәй эсереп, 
э п ған документтар яһап, ҡыҙҙы батша әрмиәһенән ҡайтҡан улы
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итеп кейендереп алған. Юҡһа батша, ҡыҙығып, ҡатынын 
айырып ебәрер ҙә ҡыҙҙы алып ҡуйыр, тип ҡурҡҡан. Ҡыҙ 
һалдат кейемендә йөрөгән, батшаға ялсы булып көн күргән.

Көндәрҙең береһендә батша сәйәхәткә киткән. Батша китеү 
менән, ҡатыны әлеге һалдаттан мунса яҡтырған да уның менән 
мунса төшөргә иткән. Һалдат был эшкә күнмәгән. Батша ҡай­
тыуға ҡатыны ауырыған кеше булып, һалдат тураһында ялған 
һүҙҙәр һөйләп, уны төрмәгә ултырттырған. Ҡыҙ аптыраған, ни 
өсөн зинданға ултыртып ҡуйғандарын белмәгән.

һалдатты төрмәгә япҡан көндән үк батша ауырып китә. 
Күрәҙәгә күренә. Күрәҙә:

-  Һеҙҙең нахаҡҡа ғына зинданға ултыртылған бер кешегеҙ 
бар. Шуны сығарығыҙ, хәҙер төҙәлеп китерһегеҙ, - тигән.

Батша тиҙ генә уйлап, әште тиҙ генә хәл итә. Ҡатынын ҡыҫ­
маҡҡа алғас, ҡатын һалдаттың ғәйепһеҙ икәнен таный. Һал­
датты зиндандан сығарып ҡараһалар, ул ҡыҙ булып сыҡҡан. 
Ҡыҙҙы күргәс, батша, сирен онотоп, терелеп киткән. Батша 
ҡыҙға батшалығын тәҡдим иткән. Ҡыҙ риза булмаған. Ҡаланан 
ҡалаға суд яһап йөрөү эшен генә үҙ өҫтөнә алган.

Ҡаланан ҡалаға суд яһап йөрөй торғас, был ҡыҙ үҙ ҡала­
һына ҡайтып еткән. Ҡайтһа, был ҡыҙҙың әсәһе имен булған. 
Ҡыҙы өсөн ҡайғырып илай торғас, күҙҙән ҡалған булған. Ҡыҙ 
әсәһен таныған. Таныһа ла, иламаған.

- Эбей, илама. Һинең ҡыҙың табылыр. Бер сәғәткә сабыр ит. 
Кем үлтергәне, ҡайҙа ҡуйғаны -  барыһы ла асыҡ булыр, - ти­
гән.

Ҡыҙ залда булған бөтә кешегә суд яһап бөткәс, үҙен ире ни 
сәбәптән ағыҙып ебәргәнен белер өсөн, тағы суд яһаған. Ахырҙа 
ире үҙен ни сәбәп менән ағыҙып ебәргәнен белгәс, батшаның 
теге алты улын, һатлыҡ йән ҡарауылсыларын үлтерткән. Ирен 
айырым бер бүлмәгә ябып, үҙе икенсе бүлмәлә кейенеп, тәүҙә 
әсәһен ҡосаҡлап илап-илап иҫәнләшкән. Шунан кейәүен ҡосаҡ­
лап иҫәнләшкән.

Шулай итеп, яңынан ҡауышып, матур донъя көтә башла­
ғандар, ти.

96. Батша булған батша ҡыҙы 
менән батша малайы

Борон-борон заманда булған икән бер батша. Уның булған, 
ти, өс улы, иҫәр ине, ти, кесе улы. Был батша бер мәлдә өс 
улын, өс карап тауар тейәтеп, сит илгә сауҙаға ебәргән.

Барып еткәндәр тейешле урынға, өсөһөнә өс магазин ал­
ғандар, сауҙа башлағандар. Батшаның оло улдары аршынлап, 
аялап ҡиммәт хаҡҡа һатырға тотонғандар. Кесе ул, миңә сауҙа
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итеп кенә файҙа сыҡмаҫ, тип, сауҙагәрҙәргә күмәртәләй-күмәр- 
тәләй тейәтеп, тауарҙы ике-өс көн эсендә оҙатып бөтөрҙө, ти. 
Шунан дуҫ-иш яһарға тип, ҡалаға сығып китте, ти. Ҡалала 
йөрөгәндә бер ҡарт осраны, ти. Ҡарт менән иҫәнлек-һаулыҡ 
һораштылар, бер аҙ һөйләштеләр. Был ҡарт әйтте, ти:

- Һинең төҫ-башың сит кешенекенә оҡшаған. Ҡайҙан кил­
дең?

-  Беҙ сауҙа өсөн өс туған килдек. Ағайҙар әле тауарҙарының 
әсмүхәһен дә һата алмайҙар, ә мин күмәртәләй һаттым да дуҫ- 
иш яһарға ҡалаға сығып киттем, -  ти егет.

Ҡарт әйтә:
-- Бына, улым, ни. Эгәр мине тыңлаһаң, бер кәңәш бирәм.
-  Тыңлайым, -  ти егет.
-  Икебеҙгә бер карап яһатайыҡ. Һин аҡса бир.
Егет шунда уҡ аҡса сығарып бирҙе, ҡарт кеҫәһенә һалды, 

ти.
-  Иртәгә ошо мәлдә ошо ергә килерһең, -  тине лә үҙ юлына 

китте.
Егет тә ике ҡулын ике кеҫәһенә тығып, үҙе туҡтаған ергә 

китте, ти.
Иртәгеһен тағы ла шул урында осраштылар, ти. Иҫәнлек- 

һаулыҡ һораштылар, ти. Егет:
Бабай, карап өлгөргәнме? -  тигәс, бабай:

-- Аҡса етмәне. Аҡса бир әле тағы, -  тине, ти.
Егет тағы ла өс мең һум аҡса бирҙе, ти. Ҡарт:
-  Балам, элекке һөйләшкәнсә, иртәгә ошо урынға килер­

һең, -  тип, аҡсаны һалып алып, үҙ юлы менән китте, ти. 
Малай, аҡсаһы бөткәнгә, бойоғоп ҡына фатирына ҡайтты, 
ти.

Төн үтте, таң атты. Егет йәнә теге урынға килде. Таяғына 
таянып, бабай ҙа килеп етте. Иҫәнлек-Һаулыҡ һораштылар, ти. 
Егет әйтте, ти:

-  Карап өлгөрҙөмө?
-  Юҡ. Аҡса етмәне, -  ти ҡарт.
Егет әйтә:
-  Аҡса бөттө. Карабың да үҙеңә булһын, аҡсаһы ла үҙеңә 

булһын. Миңә хәҙер бер нәмә лә кәрәкмәй. Әйҙә, килгән зыян 
миңә килһен.

Ҡарт әйтә:
- Һинең ағайҙарың бар бит, -  ти.
Егет:

Мин уларҙан нисек һорайым? -  ти.
-  Эй, улым, улым, белмәйһеңме инде. Үҙебеҙҙә булмаған 

гауарҙы алдым, тиһәң, бер һүҙ ҙә әйтмәҫтәр, - тине, ти, ҡарт.
Егет оло ағайы яйына китте. Ҡарт өйрәткәнсә:
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-  Ағай, мин үҙебеҙҙә булмаған тауар алғайным. Шуға аҡсам 
етмәне. Миңә бер ес мең һум аҡса бир. Әгәр бирмәһәң, аҡса ла, 
тауар ҙа бушҡа китә, — тине, ги.

Оло ағай бер һүҙһеҙ аҡса бирҙе, ҡустыһы уны ҡартҡа 
килтереп тапшырҙы, ти. Ҡарт өс мең тәңкә аҡсаны алып ке­
ҫәһенә һалды ла:

-  Иртәгә тағы ла ошонда осрашырбыҙ, -  тине, ти.
Ҡарт үҙ юлы менән китте. Егет: «Ағайымдан да аҡса алып 

бирҙем, бабай ултыртмаһа ярар и н е» ,-ти п , борсол а -борсола, 
йәнә фатирына ҡайтып китте, ти.

Төн үтте. Таң атыуға ашап-эсеп, кейенде лә ҡарт әйткән ергә 
китте. Кәкре таяғын таянып, ҡарт та килеп егте, ти. Егет:

- Карап өлгөрҙөмө, бабай? — ти.
..Юҡ әле, улым, аҡса көрәк, -  тине, ти, ҡарт тағы.
-  Инде, бабай, миңә карабың да кәрәкмәй, аҡсаң да кәрәк­

мәй. Минең аҡсам бөттө, - ти егет.
-  Һинең бит әле тағы бер ағайың бар? Унан алып бир, 

тине, ти, ҡарт.
-  Тағы нисек кешенән һорайым?
Ҡарт:
-  Кисәгесә бар ҙа һора, -  тине, ти.
Был егет икенсе ағаһына йүгерҙе. Ағаһы ҡырына ашығыс 

ҡына барып керҙе лә:
-  Ағай, мин үҙебеҙҙә юҡ тауарҙар алдым. Миңә бер өс мең 

тәңкә бир. Әгәр ҙә аҡса бирмәһәң, минең тауар ҙа, аҡса ла ки­
тә, тине, ти.

Ағаһы был һүҙҙе ишеткәс, тиҙ генә аҡса һанап бирҙе. Егет 
алды ла ҡарт янына китте, ти. Ҡарт аҡсаны алғас:

-  Иртәгә тағы ошо урынға килерһең, -  тине лә үҙ юлына 
китте, ти.

Егет үҙ алдына үҙе һөйләнеп ҡалды, ти.
-  Ай-Һай, бабай үҙемде төп башына ултыртты. Инде ике 

ағайҙың аҡсаһын алдыртты. Алдамаһа ярар ине, -  тип үҙенең 
фатирына ҡайтып китте, ти.

Көн кис булды. Ашаны егет, эсте, йоҡларға ятты. Ятһа ла 
байтаҡ йоҡлай алманы. Төшөндә бер матур караптың һыу 
өҫтөндә йөҙөп йөрөгәнен, карапта йөрөү өсөн матур-матур ҡыҙ­
ҙар килгәнен күрҙе, ти. Егет уянып китһә, төн дә үткән, ти. 
Кейенде лә был егет, бабай ҡушҡан ергә китте, ти. Оҙаҡламай 
ҡарт та килеп етте. Хәл-әхүәлде һораштылар. Шунан егет:

-  Карап өлгөрҙөмө, бабай? - тигәс:
Өлгөрҙө. Әйҙә минең менән, -  тине, ти, ҡарт.

Егет менән китәләр. Китеп бара торғас, ҡала ситенә килеп 
етәләр. Ситтән бер өйгә барып керҙеләр, ти. Тормошона ҡара­
ғанда, был кешегә һис тә ун биш меңләп аҡса бирерлек түгел, 
ти. Ҡалай самауыр ҡайнатты, аш һалды. Ашап туйғандан һуң,
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бабай ҡулына борго алды, борғо ҡысҡыртып ебәрҙе. Килеп сыҡ­
тылар, ти, капитан менән бер нисә матрос. Ҡарт менән егет ка­
питан менән матросты эйәртеп карап янына китте, ти. Карапты 
күргәс, биргән аҡсалары өсөн ҡайғыһы онотолдо, ти, егеттең. 
-Бындай карапты төштә лә күргән юҡ и н е» ,-ти п  уйлап ҡуй­
ҙы, ти, эстән генә. Карап ҡиммәтле аҫыл таштар менән биҙәп 
.ипләнгән. Ҡояш кеүек балҡып тора. Алтын бутал менән 
••■Сәғәтенә егерме биш һум түләп йөрөтә» тигән иғланы тора. 
Пайҙар килеп, нәүбәт менән йөрөп киләләр. Уларҙан аҡса ағыла 
гына, ти. Шул арҡала егет ағайҙарынан алған аҡсаны тиҙ арала 
түләне, аҡса һаман килеү өҫтөндә, ҡайҙа ҡуйырға ла урын таба 
алмай башланы, ти, был.

Көндәрҙен бер көнөндә егет батша пристаненә килә. Прис­
тангә килһә, батша үҙ батшалығында булмаған балҡып торған 
кояш кеүек нурлы, аҫыл таштар менән биҙәп төҙөлгән карап 
күргәс, иғланды ҡыҙыҡһынып уҡый ҙа егерме биш сәғәт 
йөрөргә килешә. Карапҡа килеп инеп, диңгеҙҙә рәхәтләнеп 
йөрөп ҡайтҡас, ҡыҙҙарын, килендәрен ебәрҙе, ти. Улар ҙа, көн- 
төн ҡайтмай, йөҙөп йөрөп ҡайттылар, ти. Батша ҡыҙы, ка­
рапты онота алмай, төнөн саҡ үткәрҙе лә, еңгәләренә әйтмәй, 
тағы карапҡа китте, ти. Барып керҙе. Өс сәғәт йөрөргә килешеү 
гөҙөно. Өс сәгәт йөрөнө, ти. Шул өс сәғәттә егеткә ғашиҡ 
булды. Ҡайтаһы килмәне, ти. Егет менән һөйләшеп, карап ме­
нән ҡасып киттеләр, ти. Ҡыҙ булмағас, батша карапты ҡарар­
ға кеше ебәрҙе. Ҡараһалар, караптың үҙе түгел, эҙе лә юҡ, ти. 
Карапты ҡараусылар ҡайтып батшаға был турала әйткәс, батша 
карапты ҡыуырға ҡушты, ти. Ҡыуып киттеләр. Ҡыуып сыҡ­
ҡандарын һиҙгәс, егет кагштаыга:

-  Ошонда урман эсендә диңгеҙ ҡалаһы бар. Тегеләр урап 
кайтҡанса, шунда инеп торайыҡ, тине, ти.

Карай теге ҡалаға боролғас, ҡыуғынсы караптар килеп үтен 
гә киттеләр. Шунан һуң былар диңгеҙгә сығып юлланалар, ти.

Шулай итеп, бара торғас, бер ҡалаға килеп еттеләр. Прис­
тандә туҡтанылар. Туҡтағандан һуң, был егет кәләше менән 
кала ситенә сыҡты. Шунда бер ҡартҡа барып, ҡатынын ҡал­
дырып тороу өсөн фатир алды. Ҡатынды ҡалдырып, үҙе икенсе 
к'алаға эшкә китте, ти.

Егет киткәндән һуң ҡарт бер хәйлә табып үҙенең ҡатынын 
баҙарға ебәрҙе. Ҡатыны баҙарға киткәс, йәш ҡатындың серен 
алыу өсөн, килеп уның теҙенә таянды. Йәш ҡатын күсеп ул­
тырҙы. Ҡарт уның артынан тағы барып ултырҙы, тағы таянды, 
ти. Ҡатын ҡартҡа:

-- Кит, яуыз ҡарт. Нимә ҡыланаһың? Үҙең намаҙ уҡып йө­
рөйһөң, үҙең миңә үреләһең. Ҡуй был эшеңде. Әгәр ҡуймаһаң, 
хәҙер иремә хат яҙам. Уны ҡайтартырмын. Ул ҡайтҡас, үҙеңде 
с ттертермен, -  тине, ти.
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Был һүҙҙе ишеткәс, ҡарт бик ғәрләнде. Егеттән хат ҡына 
көтә башланы. Бер хат килгәс, уны үҙ ҡулына алды ла, йәш 
ҡатынға яла яғып, яманлап хат һалды, ти. Егеткә хат барып 
етте. Егет хатты уҡыны, ти. Хатта былай тип яҙылған ине, ти: 
«һин, егет, миңә фатирға әллә ниндәй яуыз ҡатын ҡуйҙың. 
Миңә бөтөнләй төн йоҡоһо бирмәй. Эсә. Янына бөтөн зимагур 
йыйыла. Мине бимазалай. Йорттан бәрәкәт китте». Хатты уҡы­
ғас егет: «Шулай уҡ ысын булырмы икән?» -  тип аптырап 
ҡалды, ти. Шунан күп тә туҡтап тормай, ҡатыны ҡалған 
ҡалаға китте, ти. Бына ул караптың тышына сығып ҡарап 
килә. «Әгәр ҡарттың әйткәне раҫ булһа, ул түҙә алмаҫ, диңгеҙ 
буйында гүләйт итер. Әгәр ҡарт әйткәндәр раҫ булмаһа, өйҙә 
торор», -  тип уйлап килә.

Ҡатынға япа-яңғыҙына сит ерҙә, сит илдә, сит кеше өйөндә 
тороу бик уңайһыҙ булды, ти. Күңеле ташып, ҡайтып-фәлән 
килмәйме икән тип, диңгеҙ буйына төшөп китте, ти. Иренең 
ҡайтып килгәнен күрҙе. Диңгеҙ буйында кәмә менән өс балыҡ­
сы тора ине, был шул балыҡсылар янына йүгерҙе, ти.

- Эй, егеттәр, мине анауы карапҡа кәмәгеҙ менән алып 
барығыҙ әле, -  тине, ти.

Ҡатын кәмәгә ултырып, балыҡсылар менән карапҡа ҡаршы 
йөҙөп бара башланы, ти. Ҡатыны ят ирҙәр менән кәмәгә ултыр­
ғанды күреп, егет: «Ҡарттың әйткәне дөрөҫ икән. Бөтөнләй 
бөткән икән был боҙолоп: берәү менән түгел, өс егет менән бер 
юлы типтерә икән», -  тип уйланы ла, кеҫәһенән наганын алып, 
ҡатынына атып ебәрҙе -  ҡатын әйләнеп барып һыуға төштө, ти. 
Егет карапты борҙо ла үҙе теләгән ергә китте, ти.

Балыҡсылар ҡатынды һыу төбөнән алып сыҡтылар. Уның 
үлмәгәнен белделәр ҙә бүлешә башланылар. Тауыш сыҡты, ти. 
Кәмәсе әйтә:

-  Минең кәмәгә ултырмаһа, уны атмайҙар ине.
Сумып алыусы әйтә:
-  Әгәр мин алып сыҡмаһам, ул һыу төбөндә үлер ине.
Өсөнсөһө әйтә:
-  Әгәр мин бәйләмәгән булһам, ҡаны ағып, үлер ине.
Өс балыҡсы мәслихәткә килделәр ҙә ҡатынды күтәреп алып, 

больницаға алып килделәр. Духтырға тапшырҙылар, ти. Духтыр 
дарыуларға тотондо, ҡатын терелә башланы, ти. Шунан духтыр:

-  Миңә кейәүгә киләһеңме? -  ти.
Был әйтә:

Юҡ. Минең ирем бар, -  ти.
-  Килмәһәң, мин һине үлтерәм, терелтмәйем, — ти духтыр.
Ахырҙа, ул духтырға ҡатын булырға ризалыҡ бирә. Һауы­

ғып, больницанан сыҡҡас, духтыр алып ҡайтырға теләй. Был 
ҡатын әйтә:
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-  Һинең менән никахлаша барырға минең кейемем юҡ, -  ти.
Духтыр әйтә:
-  Мин кейем алып ҡайтайым, -- ти.
Ҡатын әйтә:
-М ин кеше алып биргән кейемде яратмайым. Үҙем алып 

ҡайтайым, аҡса бир, -  ти.
Ҡатын аҡсаны кеҫәһенә һалды ла, магазинға барам, тигән 

булып, кварталдан кварталға йәшенә-йәшенә китеп, ҡаланан 
сығып ҡасты, ти. Шулай итеп бара торгас, ике көтөүсегә ос­
раны. Былар янына ултырҙы, ти.

Туғандарым, һеҙҙең әҙерәк ашамлығығыҙ юҡмы? -  тине, 
ти.

Көтөүселәр кәзә һауып, һөт эсерен, икмәк ашатып, ҡатын- 
чың тамағын туйҙырҙылар, ти. Шунан ҡатын әйтте:

- Эй, ҡәҙерле туғандар. Мин ҡатындар кейемендә йөрөргә 
ҡурҡам. Берәйегеҙ кейемегеҙҙе бирмәҫһегеҙме икән? Мин һеҙгә 
һәйбәт кейемемде, аҡса бирер инем, -  тине, ти.

Көтөүселәрҙән кейем алып кейгәс:
-  Инде мин һеҙҙе күрмәнем, һеҙ мине күрмәнегеҙ. Бер кемгә 

лә әйтмәгеҙ, -  тип кейенде лә китте, ти.
Көтөүселәр ҡайтҡас, инәләре әйтә:
-  Был кейемде ҡайҙан алдығыҙ? Кемде үлтерҙегеҙ?
Көтөүселәр әйтә:
-- Юҡ, үлтермәнек. Ни эшләп беҙ кеше үлтерәйек?
Шунан әсәләре сыбыҡлап алып китте. Көтөүселәр:
-  Беҙ әйтмәҫкә һүҙ бирҙек. Кейемде алмаштырып алдыҡ. 

Бына өҫтәп егерме биш һум аҡса ла бирҙе. Әгәр беҙ һөйләһәк, 
Һеҙ һөйләп бөтөн донъяны тултырырһығыҙ, тигәс, әсәләре:

-  Ярар, улайһа, һеҙ ҙә әйтмәгеҙ. Мин дә ҡабат өндәшмәм, -  
тине, ти.

Йәш ҡатын, көтөүселәр янынан киткәс, бара-бара бер ҡалаға 
барып етте. Ситтәге етем генә ҡарсыҡтан фатир һораны. Ҡар­
сыҡты, аҡса биреп, ашамлыҡтар һатып алырға ебәрҙе. Ҡарсыҡ 
оарып, һәр төрлө ашамлыҡтар алып ҡайтты, ти. Ул үҙе бындай 
ашамлыҡтарҙы өнөндә түгел, төшөндә лә күргәне юҡ ине, ти. 
Шуға аптырап:

.Улым, был хәтле әйбер алып, аҡса әрәм иткәнсе, бер бот
а аабута оно алһаҡ, күпкә етер ине, -  тине, ти.

Ҡатын:
Ҡайғырма, әбей. Иҫән булһам, һине ризыҡҡа аптыратмам. 

Ү чер саҡта ла мин һине онотмам, ярҙам итермен, -  тине, ти.
Шулай итеп торһалар, көндәрҙән бер көндө ҡала өҫтөндә ҡа- 

па флаг эленгән, ти. Ҡатын әйтә:
Обей, һеҙҙең илгә нимә булды? Ҡара флагтар эленгән, -

in.
Беҙҙең батшабыҙ үлгән. Алты көндән бирле батша таба 

э чмайҙар, -  тине лә, ти, ҡарсыҡ батша һайлаған ергә китте, ти.
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Батша һайлаған ерҙә бөтә халыҡты йыйып, бер ҡош 
осоралар, ти. Шул ҡош кемдең башына килеп ултыра, шуны 
батша итергә тейештәр, ти. Ҡарсыҡ килгәс тә, теге ҡошто 
сөйәләр. Ләкин ул бөгөн дә бер кемгә лә ҡунманы, ти.

-  Йыйынға килмәй ҡалған тағы берәйһе юҡмы? Берәйегеҙҙә 
ситтән килгән кеше юҡмы? Булһа алып килегеҙ, -  тинеләр, ти.

-  Миндә бик аҡыллы егет бар, -  тине, ти, ҡарсыҡ.
-  Тиҙ генә алып килегеҙ әле шуны, -  тиешкәндәр.
Шунан һуң теге ирҙәр кейемендәге йәш ҡатынды алып

киләләр, урынға ултырттылар. Ҡошто сөйҙөләр, ти. Ҡош бы­
ның башына килеп ҡунды. Йыйылған халыҡ шау-гөр килә 
башланы, ти.

-  Кейеменә ҡарағанда, батшага ярарлыҡ түгел, -- тип 
ҡысҡырыштылар, ти.

Шунан ҡошто тағы осорҙолар, тағы осорҙолар -  алты рәт 
осорҙолар. Ҡош һаман йәш ҡатындан башҡаға ҡунманы, ти. 
Шунан йыйылған халыҡ күнде, ти.

-  Ошонан артыҡ батша булыр кеше булмаҫ, -  тип был йәш 
ҡатынды батша яһанылар, ти.

Был ҡатын батша булып, халыҡтарҙы ғәҙел хөкөм итә 
башланы, ти.

Шулай йөрөй торғас, үҙенең йәш сағындағы кейемдәре ме­
нән рәсемгә төшөп, уны биш һалдат ҡулына бирҙе.

-  Барығыҙ, фәлән ҡалалағы баҙарға китә торған юл ситен­
дәге бағанаға ҡағып ҡуйығыҙ. Берәй кеше килеп, биш минут 
ҡарап торһа, шуны тотоп миңә оҙатығыҙ. Әүәл килер бер кеше, 
шунан килер өс кеше, унан килер тағы бер кеше, унан килер 
ике кеше, унан килер бер кеше. Ун кешене тотҡас, рәсемде 
алып ҡайтырһығыҙ, -  тине, ти.

Һалдаттар, батша әйткәнсә, рәсемде элделәр, биш минут ҡа­
раған кешене тотоп алып, оҙата барҙылар, ти. Иң аҙаҡ башына 
ҡабаҡ ҡабығы, өҫтөнә септә, бер аяғына итек башы, икен­
сеһендә быйма башы кейгән кешене тотоп алып, батша алдына 
алып барып баҫтырҙылар, ти. Батша судья кейеме кейеп сыҡты 
ла:

-  А т ы ғ ы ҙ  был зимагурҙы, -  тигән булды, ти.
Был һүҙҙе ишеткәс, теге:
-  Эй, бадишам, мине атмағыҙ. Минең бер кемдең дә малына 

тейгәнем юҡ, кеше кеҫәһенә тығылманым. Үҙемдең генә аҡсама 
карап эшләттем...

Шулай итеп, тотолоусыларҙы хөкөм итә башланылар, ти. Өс 
балыҡсыны ла килтерҙеләр, ти.

-  Һеҙ шундай, шундай ҡатынды беләһегеҙме? -  тигәс, 
балыҡсылар:

-  Беләбеҙ, беләбеҙ уны.
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Уны ҡайҙа иттегеҙ? Үлтерҙегеҙме?
Юҡ, юҡ. Балнискә илтеп һалдыҡ.
Э ниңә уның өсөн һуғышып төрҙөгөҙ, йәрәхәтен тиҙерәк 

уран, больницаға оҙатманығыҙ? Уның ире барҙыр, тип уйла­
манығыҙмы? Ул ҡатын һеҙгә әллә килә, әллә юҡ. Шуны белмәй 
тороп, ниңә һуғышып ятаһығыҙ? -  тип суд быларҙы һуғырға 
ҡарар итте, ти.

Хәҙер духтырҙы килтерҙеләр, ти. Духтырҙан судья һорай:
-  Шундай, шундай бер ҡатынды дарыулап терелттеңме?
Духтыр әйтә:
-  Терелттем.
- һин уға нимә тинең?
-  Юҡ, әйтмәнем.
Судья:
-  Э һин ул ҡатынды ҡайҙа иттең? Үҙеңә килмәгәс, үлтер- 

. н ңме ни? Һиңә матур ҡыҙҙар, матур ҡатындар дарыуланырға 
имләләр. Уларҙың һиңә килергә теләмәгән береһен үлтерә ба­
рырһыңмы ни? Бына ҡайҙа бара һинең боҙоҡ уйың, -  тип, 
судья духтырҙы егерме биш. йылға хөкөм итте, ти.

Килтереп сығарҙылар ике көтөүсене. Был көтөүселәрҙән 
Һорайҙар:

Йә, шундай ҡатын менән һеҙ ҡасан кейем алмашып, уның 
I смагын туйҙырып ебәрҙегеҙ?

Көтөүсе малайҙар:
-  Юҡ, юҡ! Беҙ ундай кешене күргәнебеҙ ҙә юҡ, белмәйбеҙ 

:•>. тип тик торалар, ти.
Серҙе йәшереп, ныҡ һаҡлауҙары өсөн, был малайҙарҙы баш­

тан-аяҡ кейендереп, ғүмерҙәренә етерлек алтын биреп, арҡала­
рынан ҡағып-һейөп, йорттарына оҙаттылар, ти.

Шунан иң аҙаҡ тотолған егетте индерҙеләр, ти. Судья бьптан 
!-юраны:

Һинең ҡатының бармы, эскесе?
Ул:

Ҡайҙан миңә ҡатын? Яратҡан ҡатынымды атып үлтер- 
*м, - тине, ти. Был яуапты алғас:

Ошонда тороп тор, -  ти ҙә судья шундағы бүлмәләрҙең 
■ .-ерәһенә инеп китә. Ингәс, батша кейемдәрен кейә лә икенсе 
ишектән килеп сығып:

- Судья ҡайҙа? -  тип һорай.
Бгет әйтә:

Анауы бүлмәгә инеп китте, -  ти.
Батша барып ҡараған була .да:

Юҡ бит унда, -  ти. -  Ҡатыныңды үлтергәс, әллә уны ла 
«.ерҙеңме? -- ти. -  Мин хәҙер үҙеңде үлтерәм, - тигәс, егет ту- 

-•ш-елек менән башын эйҙе, ти.

273



Шунан батша вәзирҙәрен саҡырҙы ла:
-  Бына ошо эскесене алығыҙ. Мунсала йыуындырып, һәйбәт­

ләп кейендереп алып ҡайтығыҙ, -  тине, ти.
Егетте мунсаға алып баралар, сәс, һаҡалын алдылар, яҡшы 

итеп кейендерҙеләр ҙә, судҡа килтереп, бер бүлмәлә ҡалдырып 
торҙолар, ти.

Суд барған ергә ҡартты индерҙеләр, ти. Судья әйтте, ти:
-- Фәлән ваҡытта бер егет һиңә ҡатынын ҡуйып киткәй­

неме?
Ҡарт:
-  Киткән ине.
-  һин уға ниндәй күҙ менән ҡараның?
-  Мин уны яҡшы тәрбиә иттем. Үҙ балам кеүек тоттом.
Судья:
-  Һин уның менән зина ҡылырға теләнеңме? һинең менән 

зина ҡылырға теләмәгәс, һин уның иренә боҙоҡ хат һалдыңмы?
Ҡарт:
-  Юҡ, юҡ! Нисек мин оло башым менән ялған эш эшлә­

йем, -  тине, ти. Шунан теге егетте керттеләр, ти. Судья:
-  Ни өсөн ҡатыныңды аттың? — тип һораны, ти.
-  Ҡатынымды бер ҡалала фатирға ҡуйып киттем. Бер аҙ 

ваҡыттан һуң йорт хужаһынан яман хат алдым. Хатта ҡаты­
нымдың аҙыуы тураһында яҙылған ине. Шунан уның насарлы­
ғына түҙә алмайынса, ҡайтып киттем. Мин ҡайтып килгән 
саҡта, ҡатыным бер кешенең кәмәһенә ултырып, миңә ҡаршы 
килә башланы. Мин, көнләшкәндән, уны шул ерҙә аттым да 
йыҡтым. Ул диңгеҙгә төштө. Ҡатынды атҡас, карапты һаттым 
да эсеп бөтөрҙөм.

Судья ҡарттан:
-  Шундай хаттар һалдыңмы һин? -  тип ҡабаттан һораны, 

ти.
Ҡарт бер һүҙ ҙә әйтә алманы. Боҙоҡ уй менән ялған хат 

яҙғаны өсөн, ир менән ҡатын араһын боҙғаны өсөн, ҡартты 
аҫырға хөкөм ҡылдылар, ти.

Шунан судья егеткә:
-  Һиңә лө шулай булыр! -  тине, ти.
Егеттең баҫып торор хәле ҡалманы, стенаға һөйәлде, ти. 

Судья кереп китте, ҡатындар кейеме кейҙе лә егет янына 
сыҡты, ти.

Егет, башын түбән эйеп, бөгөн ни күрермен, тип торғанда, 
ҡатын килеп инеп:

-  Башыңды күтәреп, миңә тура ҡара, таныйһыңмы? -  тине, 
ти.

Егет башын күтәрҙе, ҡатынға ҡараны. Таныны ла:
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-  Эх, ҡатыным, минең ҡатыным икәнһең дә! -  тип ҡатынды 
ҡосаҡлап, илап ебәрҙе, ти.

Шулай итеп, был батша үҙенең ҡатын икәнен белдергәс:
- Бына был егет минең ирем, фәлән батшаның малайы. 

Ҡабул итһәгеҙ, мине батшалыҡтан төшөрөп, уны ҡуйығыҙ. 
'Кабул итмәһәгеҙ, мине төшөрөп, башҡа кешене һайлағыҙ, -  ти­
не, ти.

Ҡатын ғәҙел хөкөм иткәнгә, уның фекерен яҡлап, ирен бат­
ша итеп һайланылар. Шунан бөтәһе лә рәхәт ғүмер һөрә 
башланылар, ти.

97. Ғәзиз

Борон-борон бер заманда бер сауҙагәр йәшәгән. Уның Ғәзиз 
исемле улы була. Тиҙҙән сауҙагәр, улын етем ҡалдырып, үлеп 
китә. Атаһы үлгәс, быларға ҡырҡ бур килә. Уларҙың һәр ҡай­
һыһы үҙен танытып инә:

- Мин һинең ағайың!
-  Мин һинең иптәшең!
-  Мин һинең яҡташың!
-  Мин һинең ҡустың!
Бөтәһе лә Ғәзизгә:
- Һинең күңелеңде яулайыҡ, тип килдек, -  тигән булалар. 

Көнө буйына ашайҙар, әсәләр. Кәрт уйнайҙар ҙа иҫереп бөткән 
Ғәзиздең бөтә байлығын отоп бөтөрәләр. Ғәзиз ятып йоҡлағас,
I .алған донъяһын тейәп алып китәләр.

Ғәзиздең инәһе ҡайгыра-ҡайғыра ла:
-  Йә, килер ҡаза шуның менән бөтһөн, хоҙай бирер әле, - 

ш.
Бер ваҡыт быларға үткенсе сауҙагәрҙәр фатирға төшәләр. 

Каруан башлығы:
-  Атанан күргән уҡ юнған, әсәнән күргән тун бескән. 

Улыңды беҙҙең менән ебәр, байып ҡайтыр, -  тигән.
Ғәзиздең инәһе риза булған. Китер алдынан улына:

Үҙеңә ҡалған бол бөтмәҫ борон ҡалын һатып ал, — ти.
Ғгет бер бик һылыу ҡыҙҙы ҡалындыҡҡа һатып ала ла, 

инәһендә ҡалдырып, каруансыларға эйәреп китә.
Ғгет киткәс, ҡыҙ ҡәйнәһен йыуындыра, кейендерә, ҡәҙер 

итә. Бер көн ул ҡәйнәһенән:
Был ерҙә алыпһатар бармы? -  тип һорай.
Бар, -  ти ҡәйнәһе.

Ҡыҙ, ҡалған аҫыл таштарҙы һатып, аҡса итеп ала ла икенсе 
I I >ндо:

Оҫта бармы? -  тип һорай.
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-  Бар, - ти ҡәйнәһе.
Оҫта тапҡас, ҡыҙ:
-  Ошо ергә батшаныҡынан матурыраҡ итеп йорт һал, -  тип 

ҡуша.
Бик матур йорт һалына. Йорт һалынғас, ҡыҙ ҡәйнәһенән:
-  Бер әҙәм дә алдына сыға алмаҫлыҡ уҫал кеше бармы? -  

тин һорай.
-  Бар, -  ти ҡәйнәһе.
Ҡыҙ, уҫал кешене килтереп, йорттоң алдына ҡарауылға 

ҡуя.
Бер көндө 'каланың башлығы, урам буйлап йөрөп ятҡанда, 

өсөнсө ҡатта йөн иләп ултырған бик һылыу ҡыҙҙы күреп ҡала 
ла ғашиҡ була. Күп тә үтмәй, ҡыҙға яусы килеп төшә. Тик 
яусыны ҡарауылдағы кеше һис тә керетмәй, яҡыныраҡ килһә, 
иҫен китәрә һуға ла ҡуя, ти. Яусы кире ҡайта. Ҡала башлығы 
тағы ла яусы ебәрә, тағы шул уҡ хәл ҡабатлана. Ахыры ҡала 
башлығы хәйләләргә була. Ҡыҙҙың иренә инәһе булып хат яҙа: 
«һинең ҡалындығың бик боҙолған кеше булып сыҡты. Тиҙерәк 
ҡайт», - тип яҙа.

Ғәзиз ҡайта. Ҡайтһа, элекке өй юҡ, өр-яңы өй ултыра. Ҡыҙ 
ҡаршы алырға сыҡһа, егет ҡылысы менән ҡыҙға саба ла 
туғайға алып барып ташлай. Утынға килгән бер бабай, ыңғы­
рашҡан тауыш ишетеп, ҡыҙҙы табып ала. Алып ҡайтып, яра­
ларын дауалай. Ҡыҙ бик һылыу була. Ҡарт ҡыҙға үҙе 
өйләнмәксе була. Ҡыҙ төнө менән бабайҙан ҡасып китә. Бара. 
торғас, ағалы-энеле ике егеткә осрай. Егеттәрҙең икеһе лә ҡыҙға 
ғашиҡ була, мин алам да, мин алам, тип ыҙғышып китәләр. 
Аҙаҡ килеп:

-  Булмағас, беребеҙгә лә булмаһын, -  тип, ҡыҙҙы йәшниккә 
һалып, һыуға ташлайҙар. Ҡыҙ:

у Ҡайһығыҙ мине йылға уртаһынан ала, шуға барам, -  ти.
Йылға үҙе бик киң, үҙе бик ҡурҡыныс була. Йәшник һыу 

уртаһына барып етә, ике егеттең береһенең дә йөрәге етмәй.
Ҡыҙ даръя буйлап аға ла китә. Оҙаҡ ҡына ваҡыт үткәс, 

йәшникте бер балыҡсы күреп ҡала ла ярға сығара. Боронғо 
байҙарҙың хазинаһы ағып килә, тип уйлай. Асып ебәрһә -  ҡыҙ. 
Балыҡсының ҡыҙҙары юҡ икән. Ул бик ҡыуана.

-  Ҡыҙыбыҙ булырһың, -  тип ҡыҙҙы алып ҡайта.
Күп тә үтмәй ҡыҙға йәнә яусылар килә башлай. Ҡыҙ үҙенең 

ирен онота алмай. Яусылар бик ҡаңғырта башлағас, тағы ҡаса.
Ҡасып китеп бара торғас, ҡуй баҡҡан ергә килеп сыға. 

Ҡуйсы ла ҡыҙҙы ҡатынлыҡҡа алмаҡсы була. Ҡыҙ тағы ҡаса.
Ҡасып китеп бара торғас, бер ҡалаға килеп инә. Ҡала 

уртаһында күп халыҡ йыйылған да бер ҡош осора икән. Ҡош 
бәхетле кешегә генә ҡунырға тейеш икән. Кемгә килеп ҡунһа,
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шул кеше батша булып һайланырға тейеш икән. Ҡыҙ килеп 
етер-етмәҫтән, әлеге ҡош осоп килгән дә уның иңбашына 
ҡунған да. ҡуйған. Алама ғына кейенгән була бит инде ҡыҙ. 
Быны тотоп алып туҡмап-туҡмап, ситкә ҡыуалар ҙа ҡошто 
тағы осоралар. Ҡош эҙләп килеп йәнә ҡыҙҙың иңбашына 
ултыра. Ҡыҙҙы тотоп алып, мунсаға бикләп, ҡошто тағы осороп 
ебәрһәләр, ҡош, мунса төнлөгөнән инеп, тағы ҡыҙға ҡуна.

-  Ярар, батша, булырға уға яҙғандыр инде, -  тип ҡыҙҙы бат­
ша итеп ҡуялар.

Батша бушын алғас, ҡыҙ шундай бойороҡ бирә:
- Кем минең һүрәтем эргәһенән ауыр көрһөнөп, йәш ҡойоп 

илап уҙа, шуны минең янға килтерегеҙ.
Шулай ти ҙә ҡыҙ, үҙенең кәртинкәһен кеше күп йөрөгән 

ерҙәргә элдереп, ҡарауылдар ҡуйҙыра.
Бер көндө берәү туҡтай ҙа кәртинкәгә ҡарал ауыр көрһөнөп 

ҡуя. Ул кешене шунда уҡ батша янына килтереп ябып ҡуялар. 
Икенсе көндө тағы берәүҙе ябын ҡуялар. Өсөнсө кондо ике 
егетте, дүртенсе көндө бер бабайҙы, бишенсе көндө йәнә бер 
егетте тотоп алып килеп, ябып ҡуялар. Иң аҙаҡтан Ғәзиз килә. 
Кәртинкәгә ҡарауы була, күҙҙәренән йәштәр тәгәрләй. Уны ла 
тотоп ябалар.

Хәҙер был ябылған кешеләрҙең берәм-берәм һорау ала баш­
лайҙар. Беренееһенән һорайҙар:

-  Кәртинкәне күргәс, ни өсөн көрһөндөң?
- Мин был ҡыҙҙың өҫтөнән иренә ялған хат яҙғайным. Ире 

уны үлтерҙе, ти.
Быныһы ҡала башлығы бушын сыға инде. Икенсеһе әлеге 

бабай була:
.Мин уны урмандан табып алып ҡайтып, әйләнергә уйла­

ғайным, ҡасты, -  ти.
Шунан теге бер туған ике егеттән, үҙенә ҡыҙ иткән бабай­

ҙан, ҡуйсынан һорау алып бөткәс, сират Ғәзизгә килеп етә:
. Минең ҡатыным ине ул. Кеше һүҙенә ҡарап, мин уны

сабып урманға алып барып ташланым. Үҙ ғәйебемде белгәс, 
яраларына берәй төрло дауа табып, терелеп-фәлэн китмәнеме 
икон, тип эҙләргә сыҡҡайным. Бында килгәс, һүрәтен күрҙем 
дә илап ебәрҙем, ти.

Шунан ҡыҙ ҡала башлығын төрмәгә ябып ҡуйырға ҡушты, 
балыҡсы ҡаргка күп итеп аҡса биреп ҡайтарҙы, ә бүтәндәрен, 
ғәйептәрен танығандары осон, иреккә сығарҙы, Ғәзизгә үҙен 
анытты, ти.

-  Мин һине артыҡ ғәйепләмәйем, һин кеше һүҙенә ышан­
дың, сабырлыгың етмәне, -  тип үпкәләп алды ла шунан, ҡауы­
шып, ирен үҙенең урынына батша итеп ултыртты, ти.

Бөгөн барып, кисә генэ килдем, һәләк һәйбәт йәшәйҙәр.

277



98. Изге ҡатын

Элекке заманда бер һатыусы булған. Уның алтын сәсле, 
ҡыйғас ҡашлы бик матур ҡатыны булған. Ул ҡатынға берәүҙең 
күҙе төшкән. Бер ваҡыт сауҙагәр икенсе бер ҡалаға һатыу 
итергә сығып киткән. Сауҙагәр киткәс, көндәрҙән бер көн ҡа­
тынға күҙе төшкән кеше килеп, үҙенә алырға һораған. Ҡатын 
барырға риза булмаған. Шунан ул кеше:

-  Ирҙәр менән зина итте, -  тип, ялған шаһиттар яллап, ҡа­
тынды ҡазыйға алып барған.

Ҡазый, ул ваҡытта йола буйынса, ҡатынды таш менән атып 
үлтерергә, тип хөкөм сығарған. Шунан һуң йәлләттәр* ҡатынды 
тау башына алып барып, соҡор ҡаҙып, биленән түбән ергә 
күмеп, таш менән атҡандар. Таш менән атҡас, ҡатын иҫтән 
яҙған, бөтөн тәне ҡанға сумған. Шуға уны үлде тип ҡалдырып 
киткәндәр.

Бер нисә сәғәт ятҡас, ҡатын, иҫенә килеп, ҡаты тауыш ме­
нән ҡысҡыра башлаған. Ул юлға алыҫ булмаған икән, ти. 
Юлдан килә ятҡан берәү уның тауышын ишетеп, килеп би­
ленән ергә күмелеп, бөтөн тәне, тирә-яғы ҡан менән тулған бер 
ҡатынды, күрә лә:

-  Эй, ҡатын, һине ни өсөн былай ғазаплайҙар? -  тип һо­
рағас, ҡатын башынан уҙған ваҡиғаны һөйләп бирә.

Был кеше ҡатынды йәлләп, ерҙән ҡаҙып сығарып үҙҙәренә 
алып ҡайтып китә.

Тәрбиә ҡыла торғас, ҡатын тиҙҙән һауығып, бик матурайып 
китә. Ҡатынды алып ҡайтҡан кешенең бер хеҙмәтсеһе булған. 
Йәш ҡатынға бының күҙе төшөп, уны үҙенә ҡаратыу маҡса­
тына ирешергә уйлаған. Ҡатын риза булмаған. Хеҙмәтсе 
асыуланып, бер төндә хужаһының бишектәге балаһын сала. 
Ҡанын тамыҙа-тамыҙа, ҡатын ятҡан урын аҫтына баланы 
салған бысаҡты ҡыҫтырып ҡуя. Хужа ҡатыны тышҡа сығырға 
булһа, урындарына бер нәмә суп-суп итә. Шәм яҡтыртып 
ҡараһалар, ни күҙҙәре менән күрһендәр, бишектәге йәш бала 
салынған. Ҡаны тама-тама теге ҡатын ятҡан яҡҡа киткән. 
Барып ҡараһалар, ҡатындың урыны аҫтында ҡанлы бысаҡ ята. 
Шунан ҡатынды уятып:

-  Ниңә баланы салдың? -  тип һорайҙар.
Ҡатын:
-  Салманым, -  тип әйтеп ҡараһа ла, хужа ҡатыны сыҙамай 

быны туҡмарға тотона, ире туҡматмай алып ҡала.
Иртәгә, таң атҡас, ҡарарбыҙ, -  тип йоҡларға яталар.

Иртә менән торғас, хужа ҡатынды ашатып, эсереп, ҡулына 
алтын биреп:

-  Мә, туған, ошоно ал да сығып кит. Атыу минең ҡатын 
берәй нәмә эшләтер, ~ ти.
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Ҡатын ни эшләһен, риза була ла сығып китә. Бер нисә 
көндәр барғас, күрә: бер ерҙә бер кешене туҡмайҙар. Туҡмай 
трғас, теге кешенең иҫе китеп, бер аҙ ятҡас, тағы аңы башына 
килә. Унан һуң тағы туҡмап, иҫен китәреп ташлайҙар. Теге 
•катын ситтән ҡарап тора-тора ла теге кешене йәлләп:

-  Ниңә былай уны туҡмайһығыҙ? -  тип һорай.
Туҡмаусылар:
-  Был кешелә беҙҙең алтыныбыҙ бар. Ул алтындарыбыҙҙы 

табып бирмәй. Беҙ уны шуның өсөн туҡмайбыҙ, -  тигәндәр.
Изге ҡатын:
-- Әгәр ҙә мин ул ярлы кеше өсөн ҡырҡ алтын бирһәм, һеҙ 

уны ебәрерһегеҙме? -  ти.
Туҡмаусылар:
-  Алтын бирһәң, ебәрербеҙ, тиҙәр.
Шунан был изге ҡатын үҙендә булған ҡырҡ алтынды бирә. 

['аҡмаусылар ҡайтып китәләр. Туҡмалыусы бер аҙ ятҡас, аңы 
башына килә лә тороп ҡарай. Янында бер сибәр ҡатын тора. 
Туҡмалыусының шунда уҡ ҡатынға күҙе төшә лә уны үҙенә 
алмаҡсы була. Ҡатын риза булмай, ҡасып китә. Туҡмалыусы 
уның артынан эйәрә.

Ул ергә диңгеҙ алыҫ булмаған. Унда бер карап менән сит 
батшаға сығып китеүселәр әҙерләнеп торғандар. Ул карапта бер 
капитан менән бик күп матрос булған. Теге туҡмалған кеше:

-  Минең ҡатыным ҡасты, тотоп бирегеҙ, -  тип ҡысҡыра.
Тотоп бирергә теләүсе булмағас, ахырҙа теге ҡатынды

капитанға һата. Капитан ҡатынды карапҡа алып инә. Юлға 
йүнәләләр. Бер нисә көндәр барғас, ҡатынға капитандың күҙе 
төшә лә ул да уны үҙенә алырға уйлай. Ҡатын бер ҙә риза 
булмай. Булмағас, капитан, бер һүҙ ҙә әйтмәй, ҡәҙерләп кенә 
алып бара. Бер ни ҡәҙәр замандан һуң карапта булған бөтә 
кеше ҡатынға ғашиҡ була. Барыһы ла үҙҙәренә алырға теләй, 
Һор береһе үҙенә һората. Изге ҡатын берәүгә лә риза булмағас, 
уны караптың башына сығарып һыуға ташларға булғандар. 
Ташларға йөрөгән ваҡытта, бик ҡаты ел-дауыл сығып, бөтөн 
карап халҡын һыуға алып ташлай. Бары теге ҡатын гына 
■кала. Бер нисә көндән һуң ҡатын бер ҡала янына килеп сыға 
ла ирҙәр кейеменә кейенеп, ҡаланың ҡазыйы янына барып, 
мулламын, тип үҙенә урын һорай. Ҡазый ҙа бер ҙә һаран­
ланмай, урын биреп, бергә тора башлайҙар. Был ерҙә ҡатынға 
дауаланырға килгән кешеләр барыһы ла төҙәлеп ҡайталар. 
Катын бөтөн донъяға мәшһүр табибә булып таныла. Уның даны 
чатта үҙҙәре яғына ла ишетелә.

Көндәрҙән бер көндө ҡатындың ире ҡайта. Ҡайтһа, ҡатыны 
юҡ. Ул йөрөп, кешеләрҙән һораша башлай. Кешеләр:

Һинең ҡатының зина итеү сәбәпле, таш менән атып 
үлтерелде, -  тип әйтәләр.
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Ул эш шул көйө ҡала.
Бер ваҡыт изге ҡатынды зина итте, тип таш менән аттырған 

кеше бик ҡаты ауырыу менән ауырый. Табипсы мулла тура­
һында ишетеп, унда барып дауаланырға теләп, ҡатындың ире 
сауҙагәргә ялланып китә. Бер көн буйы барғандың һуңында бер 
ауылға етеп, фатирға төшәләр. Йорт хужаһы ҡатынды үлемдән 
ҡотҡарып та, аҙаҡ, хеҙмәтсеһенең үсләшеүе арҡаһында, уны 
өйөнән ҡыуған кеше булған. Баланы һуйған хеҙмәтсе ауырый 
икән. Иртән торғас, уны ла изге ҡатындың дауаһына алып 
китәләр.

Бер көн буйы барғас, тағы бер ауылда бер кешегә төшәләр. 
Теге ҡатынды капитанға һатып ебәргән кешенең өйө икән. Ул 
да бик ҡаты ауырыу менән ауырый икән. Иртә менән торгас, 
сауҙагәр уны ла алып китә.

Бер нисә көндәр барғас, изге ҡатын торған йортҡа барып 
төшәләр. Халыҡ бик күп булыу сәбәпле, уларға нәүбәт теймәй, 
ике көн шунда яталар. Бер көн халыҡ юҡ ваҡытта сауҙагәр 
изге ҡатын янына барып үҙҙәрен ҡарауҙы һорарға инһә, былар 
бер-береһен танышып, һыҡташып күрешәләр. Унан һуң 
ауырыуҙарҙы килтерәләр. Изге ҡатын ни күҙе менән күрһен, 
өсәүһе лә үҙенә енәйәт эшләүселәр булған. Изге ҡатын уларҙы 
бер бүлмәгә сығарып, ни сәбәптән ауырығандарын һораша. Улар 
йәшермәйҙәр. Башта ҡатын уларға:

-  Табипсылыҡ итмәйем, -  ти.
Тегеләр бик ялынғас, иң ахырҙа изге ҡатын табипсылыҡ 

итмәйем тигән теләген мәжбүр итеп, үҙенең кем икәнен бел­
дереп, ни саҡлы насарлыҡ итһәләр ҙә, ул ауырыуҙарҙы дауалап 
терелтә. Уларҙы ҡайтарып ебәреп, үҙенең әүәлге ире сауҙагәр 
менән рәхәтләнеп донъя көтә башлайҙар.

Шулай итеп, һәр хәлдә кешегә изгелек ҡылыу сәбәптән, 
ҡатын үҙенең ире менән яңынан ҡауышҡан.

99. Батша ҡыҙын алған сауҙагәр улы

Борон Польша ерендә бик бай кеше йәшәгән. Өс улы, бер 
ҡыҙы бар икән. Ике оло улы сауҙа менән шөғөлләнгән. Икеһе 
ике карапҡа әйбер тейәп сит илгә сығарып һаталар икән.

Байҙың ҡыҙы:
-  Атай ниңә кесе улыңды ла файҙа итергә ебәрмәйһең? - тип 

һораған. Атаһы риза була, кесе улына ла бер карапҡа бик күп 
итеп тауар тейәтә. Өлкән улдары, көнләшеп, кинйәне икенсе 
илгә ебәрәләр. Кире ҡайтҡанда, Питерҙа осрашырбыҙ, тиҙәр. 
Хәтһеҙ генә ваҡыт үтә. Өс ул да әйберҙәрен һатып бөтоп, 
осрашырға тейеш ҡалаға киләләр. Трактирҙа осрашалар былар.
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Кесеһе һуңлабыраҡ килә. Туғандар килем тураһында һөйләшә 
башлайҙар.

-  Күпме файҙа иттең?
-  Нисә миллион?
-- Алты миллион, - ти кинйә.
Ә тегеләрҙең файҙалары икеһенә алты миллион икән. Өлкән 

улдарының кесеһенә асыуҙары килә. «Атай, аҡсағыҙҙы эсен 
бөткәнһегеҙ, тип әйтер. Нисек тә булһа берәй сараһын күрергә 
иәрәк», тиҙәр улар. Кинйәне эсереп, иҫертәләр ҙә аҡсаһын ала­
лар. Шулай итеп, егет аҡсаһыҙ ҡайтып төшә өйгә. Апайына 
бөтә ҡайғыһын һөйләй.

Тегеләр күңел асалар икән.
- Атай, ниңә кинйә улыңды ла мәжлескә сығармайһың? Ул 

л.а күңел асһын, - ти ҡыҙы.
-  һәй, бер карап әйберҙе һыуға һалыуы етмәгән. Уға йылы 

Һыу эсерергә лә йәл, -  тип әрләй атаһы.
Бер аҙҙан һуң бай улдарын тағы сауҙа итергә сығарып ебәрә. 

'Карттың ҡыҙы Англия батшаһының улы менән ғашиҡ тота 
икән. Ул тиҙ генә егетенә хат яҙа: «Минең ҡустыма шунса 
миллион аҡса бирерһең» ти ҙә бөтә әште аңлата. Был ваҡытта 
Аиглияла ун ике йыллыҡ йыйылыш бара икән. Батша улы: 
«• Өгате тотондом, -  тип ҡыҙға хат яҙа. -  Беҙҙә аш тәмһеҙ, тоҙ 
i бор», . ти. Ҡыҙ ҡустыһының пароходына тоҙ тейәтә.

- Батшаның аш бүлмәһенә ин дә, кеше юҡ саҡта ғына, 
.шгтарына тоҙ һал, ти.

Егет шулай эшләй ҙә өҫтәл аҫтына инеп ята. Төш еткәс, күң 
кешеләр килә. Аш телеңде йоторлоҡ тәмле икән. Кем шулай 
| әмләндергәнен һис белмәйҙәр. Шунда егетте күреп ҡалалар ҙа 
һораша башлайҙар. Егет үҙенең ашты тоҙ менән тәмләндергәнен, 
viibi бик күп итеп алып килгәнлеген һөйләй.

-  Мин Рәсәйҙән килдем, -  ти.
Тәмле аш осон егетте бик йомарт бүләкләйҙәр, бүләккә йоҙ 

мең һумлыҡ кейем бирәләр. Уның тоҙон тотош алын, алма- 
c. яна иң яҡшы әйберҙәр тейәтәләр.

Кинйә ул ошо әйберҙәр менән Америкага китә. Диңгеҙ 
ш-i,яғына килгән сауҙагәрҙәрҙең затлы әйберҙәр килтергәнен 
ишетеп, Америка батшаһының ҡыҙы ла китә. Ул егет янына 
п  о Ҡыҙҙың, әйберҙәр алырға тип, карапҡа менеүе була, карап 
! \ ғғалып та китә. Егетте апайы был хәйләгә алдан өйрәтеп 
куйған була.

Эйберзәреңде карап эсендә генә һат. Огәр берәй байҙың 
||.м:ң батшаның ҡыҙы әйбер алырға килһә, карабыңды ал да 
ып. ҡыҙҙы ҡулыңдан ысҡындырма, - тигән була.

Егет апаһының кәңәшен тотҡан. Батша ҡыҙы иҫенә килеп: 
Мине кире ярға илтеп ҡуй, тип күпме инәлһә лә, йәш 

аумагәр риза булмай.
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Ҡыҙ ҙа артыҡ ҡаршылашмаған, сөнки ул егеткә баштан-аяҡ 
ғашиҡ булған да ҡуйған икән. Улар өйләнешмәксе булалар. 
Питерға етер алдынан егет ағайҙары менән осрашырға тейеш 
икәнлеге хаҡында ҡыҙҙы иҫкәртеп ҡуя. Элеккесә трактирҙа 
осрашалар. Һыра эсеп, ҡыҙмаса булып алғас, туғандар килем- 
файҙа, күпме аҡса эшләүҙәре тураһында һүҙ ҡуҙғаталар. Кинйә 
ул был юлы хәйләгә бара.

-  Мин файҙа итә алманым. Юл уңманы, -  ти.
Ә карап трюме эсенә бөтә әйберҙәрен, ҡыҙҙы ла йәшереүе 

тураһында өндәшмәй. Тегеләр ҡайғырышҡан булалар. Ҡусты­
һын әсергә көсләйҙәр. Егет тегеләрҙең мутлығын аңлай. Эсмәй. 
Шунан өсәүләп карапҡа китәләр. Ағайҙары карапҡа менеп, 
уның ныҡлығын тикшереп йөрөгән булалар ҙа аңғармаҫтан ҡус­
тыларын диңгеҙгә ырғыталар. Быны күреп ҡалған ҡыҙ йәше­
ренгән еренән сыға ла егеткә һиҙҙермәй генә ҡотҡарғыс ырғыта. 
Егет пароходҡа менә лә йәшеренеп ята. Ағайҙар ҡыҙға бер нәмә 
лә һөйләмәҫкә ҡушалар.

Өйгә ҡайтып еткәс, улар ҡоторалар. Көн дә байрам, көн дә 
туй. Фарсит итәләр икән. Өлкән улы теге ҡыҙға әйләнергә була. 
Ҡустыһының иҫәп икәнлеген башына ла килтермәй. Ул да 
ҡайтҡан була. Өйҙәгеләрҙең барыһы менән иҫәнләшеп сыға, тик 
ағаларына ғына күренмәй икән. Шулай оло туй яһап ебәр­
гәндәр.

-  Атай, ағаһының шатлығын күрергә кесе улыңды ла саҡыр 
инде, - ти байҙың ҡыҙы.

Сыҡһын әйҙә.
Оло көрәгә менән бал килтереп ултырталар. Килен үҙ ҡул­

дары менән барыһына ла берәр уртлам бал эсереп сыгырға 
тейеш була. Сират кинйә улына еткәс, ул бер йотом эсә лә ҡыҙ­
ҙың уң ҡулынан тотоп ала ла ыскындырмай. Атаһы улын 
әрләй башлай.

Егет:
- Был ҡыҙ минеке, -  тип дөрөҫөн һөйләп бирә, уның һүҙен 

ҡыҙ ҙа дөрөҫләй.
Халыҡтар кесе улды яҡлай башлайҙар. Ике ағаһы ла үсегеп 

мәжлестән сығып китә. Туйҙы кесе улға яһамаҡсы булалар.
Туй көнө уҙғандан һуң да ағалары этләшеүҙән туҡтамай. 

«Килен тоғро түгел. Ул һиңә тиклем беҙҙең менән йоҡланы», -  
тип нисек тә Кинйәне ғәрләндермәк булалар. Кинйә ғәрләнә лә 
кәләшен ҡара урманға алып барып, туҡмап, ташлап китә лә 
бара.

Ҡатын иҫенә килгәс, урмандан сыға ла, баш һуҡҡан яҡҡа 
тартып китә. Бер аҙ барғас, алда һыу күренә. Һыу аръяғында 
ҡала, ти. Кәмәселәр уны аръяҡҡа сығаралар. Ҡалаға етә алмай 
ҡала, аслыҡтан хәле бөтөп, ҡатын йығыла. Ҡалаға ҡайтып 
барған бер врач уны өйөнә алып ҡайтып тәрбиәләй. Ун биш көн
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тигәндә ҡатын һауыға. Врач уны үҙенә кәләш итмәксе була. 
Ҡыҙ риза булмай, ҡаса. Палкауник кейеме кейә лә батшаға 
хеҙмәткә инә.

Көндәрҙең береһендә палкауник ҡатын баҙар ҡапҡаларына 
кәртешкәләрен элдертә лә:

-  Кем ошо һүрәткә оҙаҡ ҡарап тора, шуны ябып ҡуйы­
ғыҙ, -  тип әмер бирә.

Теге врач килеп оҙаҡ ҡарап тора һүрәткә. Унан ошо мәлдә 
ғенә хеҙмәткә саҡырылған ире оҙаҡ итеп ҡарап тора. Бүтән 
кешеләр үтәләр ҙә китәләр икән. Былар тора ла тора, ти. Шу­
нан уларҙы ябып ҡуялар. Суд була. Ҡатын үҙе судья икән. 
Тәүҙә врачтан һорайҙар.

- Ниңә оҙаҡ ҡараның?
Врач һөйләп бирә булған хәлде.
- Һүрәт шул ҡыҙға оҡшаған, -  ти. Шунан егеттән һорайҙар. 

Ул да дөрөҫөн һөйләп бирә лә:
-  Хәҙер ул ҡайҙа икән? -- тип һорай.
-  Төнгө сәғәт ун икелә фәлән ергә бар ҙа тәҙрәне сирт өс 

гапҡыр, белерһең, -  ти судья.
Егет килә. Ҡатын, кейенеп тороп, ҡаршы сыҡҡан икән. 

Егет шаҡ ҡатҡан. Шунан аңы инеп уның аяғына йығылып, 
ғәфү үтенә. Ҡатын ғәфү итә. Шунан яңынан берегеп донъя көтә 
башлайҙар.

100. Биреҡатыя

Элек Шәмсит тигән бер сауҙагәр йәшәгән, ти. Уның Бире- 
катыя тигән бик һылыу ҡыҙы булған. Биреҡатыяны сауҙагәр 
үҙенең яҡын кешеләренә тапшырып ҡалдырмаҡсы икән. Бер 
ваҡыт ул ҡыҙын үҙенә йәштәш Ильяс тигән бер бай сауҙагәргә 
бирергә булды, ти. Ҡыҙ атаһына:

-  Юҡ, атай, бер аҙна көт әле, -  тип ваҡытты һуҙмаҡсы икән.
Ҡыҙ был сауҙагәрҙе бер ҙә яратмай. Ни эшләргә белмәй, 

каңғырып йөрөй торғас, баҡсала ял итергә ятып торһа, йоҡлай 
;а китә.

Сауҙагәрҙең Мыстан тигән хеҙмәтсеһе була. Баҡсаға һыу 
һибеп йөрөгәндә, ҡыҙҙың һүрәтен табып алып, уга ғашиҡ 
булып йөрөгән икән. Әле ҡыҙ иҫ белмәй йоҡлан ятҡанда, егет 
Һыу һибергә тип, баҡсаға килеп инә лә уның һылыулығын үҙ 
1 үҙҙәре менән күреп, шаҡ ҡатып тик тора, ти. Ҡыҙҙың йөҙөнән 

уләгәләр үткәндәй була. Ул уяна. Уянғас, егеттән:
■ Ни эшләп тораһың? -  тип һораны, ти. 
һине ҡарап торам, -  тигән Мыстан. - Бына йөҙөңдән күлә- 

i.i'iop үткән кеүек булды, шуны ҡарап торам, -  ти.
Шунан ҡыҙ үҙенең ҡайғыһын һөйләп биргән:
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-  Мине атайым, -  тигән, - Ильяс тигән ҡарт сауҙагәргә би­
рергә итә, минең барғым килмәй, -  тигән.

- Атайға ҡаршы килеп булмай шул. Ни эшләйһең инде? -
тигән була, ти, егет.

Бер аҙна ваҡыт үтхсәс сауҙагәр ҡыҙын саҡыра ла:
-  Иә, ҡыҙым, ваҡыт етте, -  ти. Ҡыҙ бер ни тип әйтмәй, 

тағы баҡсаға инә. Әлеге Мыстан килеп сыға. Ҡыҙ таты уға 
үҙенең зарын һөйләй. Һөйләшә торғас, былар икәүһе лә йоҡлап 
китәләр. Быларҙың йоҡлап ятҡандарын Ильяс күреп ҡала ла 
ҡыҙҙың атаһына килеп әйтә. Атаһы ҡыҙын өйҙән ҡыуып 
сыгара.

Ҡайҙа теләйһегеҙ, шунда барығыҙ, тик күҙемә күренмә­
геҙ, ти.

Мыстан өйөнә ҡайтып китә, Биреҡатыя, бәләкәй генә төйөн­
сөгөн тотоп, Мыстандың өйөнә бара. Туй үткәрәйек тиһәләр, хә- 
риздәре' юҡ. Мыстандың инәһе:

-  Әҙерәк эшләп, аҡса йыйып кил, - тип, улын сығарып ебә­
рә. Мыстан тағы икенсе бер сауҙагәргә хеҙмәтсе булып яллана. 
Сауҙагәр быны Бәғҙәткә'"' ебәрә:

Беҙҙең яҡта булмаған әйберҙәрҙе ('бәреп ятырһың, -  ти.
Ире киткәс, Биреҡатыя ҡәйнәһен йыуындырып, кейендереп, 

бик ныҡ хөрмәт итә. Ул-был әйберҙәрен һаттырып, өй һал-
ДЫ рЫ ГТ (iJItl.

Бер көндө тәҙрә төбөндә ҡул эше эшләп ултырһа, Биреҡа- 
тыяяы батша малайы күреп ҡала. Күрә лә ғашиҡ була, тиҙҙән 
яусы ебәрә. Ҡыҙ ҡапҡа төбөнә бик уҫал эт сынйырлап ҡуйған 
була. Яусылап килгән әбейҙе эт яҡын да ебәрмәй, ти. Яусылап 
ала аямағас, батша улы Мыстанға: «Ҡан илайым, балам.
Ҡатының бик насар кеше булып сыҡты», -- тин инәһе булып 
хат яҙа. Шунан Мыстан: «Мин ҡайтҡансы Биреҡатыя өйҙә 
булмаһын», -  тип яуап хаты яҙа.

Инәһе был хатты алғас, уҡый ҙа иҫе китә. Килененә әйтә 
алмай оҙаҡ ҡына борсолоп йөрөй, ҡәйнәһенең борсолоп йөрөүен 
күреп, килене бер көндө ни булғанын һораша. Үҙе әйтергә теле 
бармай, ҡәйнә кеше хатты бирә. Хатты уҡып Биреҡатыя эштең 
ниҙә икәнен белә. Мыстандың инәһе иртәнсәк торһа, килене 
юҡ, ти.

Урмандар, тугайҙар менән бара Биреҡатыя. Бара торғас, бер 
зыяратҡа килеп сыға. Унда ни күҙе менән күрһен -  бер йәш 
егет менән бер йәш ҡыҙ ята, ти.

Биреҡатыя тегеләрҙең өҫтөнө ябылған япманы асып ебәр­
һә - ҡыҙ менән егеткә йән керә.

- Ҡалай оҙаҡ йоҡлағанбыҙ.
Һин кемһең? Ниндәй әҙәмһең? тип һорайҙар ҡыҙҙан.
һеҙ үҙегеҙ кем, ни эшләп зыяратта ятаһығыҙ? -  тип һорай 

Биреҡатыя.



-  Без сихырҙан шулай йоҡлағанбыҙ. Нәғәш ағайым мине 
косләп алырға уйлағайны, беҙ ҡастыҡ, ҡыуышта йәшәнек. 
Белеп ҡалдылар ҙа бына ошо хәлгә ҡалдырҙылар, -  ти ҡыҙ.

Биреҡатыя ла үҙенең хәлен һөйләп бирә. Хәҙер инде өсәүләп 
йөрөргә булалар. Зыяраттан сығалар ҙа тау бигенә баралар. 
Биреҡатыя һыу төшөп атырға була. Сисенә лә, һыуға төшөп, 
йөҙөп китә.

Был ваҡытта Мыстан өйөнә ҡайтҡан була. Инәһе улына 
килененең бик һәйбәт, таҙа булыуын, ялған яла арҡаһында ба­
нтын алып сығып китеүен һөйләй. Мыстан бик үкенә, Биреҡа- 
гыяны эҙләп сығып китә. Ильяс та ошо ваҡытта ҡыҙҙы эҙләп 
йөрөгән була, кеше танымаһын өсөн йөҙөнә битлек ябынып ала. 
Ильяс юлда Мыстанды осрата, уны таный, ә Мыстан Ильясты 
нный алмай. Шулай килә торғас, бер текә яр буйынан үтергә 

тура килә быларға. Ильяс, һиҙҙермәй генә килә лә, Мыстанды 
ярҙан төртөп төшөрә лә ебәрә. Шишмәгә килеп етһә, Ильяс 
Ниреҡатыяны күреп. ҡала.

Яҡшы ерҙә тура килдең әле, -  тип ҡыҙ менән алышмаҡсы 
.-•ула. Биреҡатыя ла аптырап тормай, һыуҙан йүгереп сыға ла, 
>ер таш алып, Ильястың башын яра һуға. Кеше үлтерҙем бит 
инде, тип ҡурҡыуынан ҡалтыранып ултырған ваҡытта, теге 
• ■ыҙ менән егет Биреҡатыя эргәһенә килә.

- Ниндәй әҙәм был, ни булды? тип һорайҙар.
- Һорамағыҙ, бик әшәке йыртҡыс әҙәм ине ул, -  ти Бире- 

катыя.
Шул ваҡыт бер кешенең ыңғырашҡан тауышы килә. Тауыш 

д ил гән яҡҡа барһалар, ҡанға батып Мыстан ята. Биреҡатыя 
Мыстандың яраһын һәйбәт итеп бәйләй ҙә өйөнә алып ҡайтып 
итә. Теге ҡыҙ менән егет тә Мыстандың ауылынан икән. 

Кайтып, бер юлы ике туй үткәреп ташлайҙар.
Эле лә иҫән-һау ғүмер итеп яталар, ти.

101. Вәзир ҡыҙы менән батша ҡыҙы

Борон-борон заманда батша ҡыҙы менән вәзир ҡыҙы уҡый. 
Батша ҡыҙы вәзир ҡыҙын яратмай. Вәзир ҡыҙы йыл да күсә. 
Батша ҡыҙы бер нәмә лә белмәй. Вәзир ҡыҙы һигеҙенсене, 

пынсыны бөттө, батша ҡыҙы һаман беренеелә ултыра. Батша 
; ыҙы вәзир ҡыҙы менән ултыра, үҙенә алып ҡайта, ул нимә 
•шаһа, шуны ашата. Батша вәзиргә:

-Һинең ҡыҙың минең ҡыҙымды әтләтә бит. - ти, минең 
•ыҙымды йә һинең ҡыҙыңды икенсе районға алып барып 
•аштырайыҡ.

Ҡуй, һин батша бит, ти вәзир, минекен алып барайыҡ, 
имамға алып барайыҡмы?
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-  Урманға алып барма, һәйбәт ат бирәм, һандыҡҡа һал да 
баҙарға бар.

Юл ҡуйған, ат еккәндәр (борон Микулай заманында ат тар­
ҙы. юл ҡуйғандар; беренсе аттар булған улар. - Әкиәтсе иҫкәр­
мәһе). Ҡыш көнө, һандыҡҡа ҡыҙҙы һалып, алып барҙылар, ти.

-  Һандыҡ һатам, кем ала? -  тиһә, бер егет:
-  Миңә һат, -  тип, һандыҡты алын ҡайта.
Ҡайтҡас, асып ҡараһа -  баҙлап торған ҡыҙ! Өҫтөндә -  батша 

ҡыҙы кейҙергән кейемдәр, ти. Муйынында -  өс ҡат алтын 
мәрйен. Батшаның ҡыҙы, айырылышабыҙ, тип биргән быға. 
Ҡолаҡтарында алтын алҡа, ҡулдарында алтын йөҙөк. Батша 
ҡыҙының фамилияһы, исеме яҙылған, ти. Егет иҫе китеп 
аптырап ҡарап тора. Һандыҡты тәүҙә еҙнәһенә алып ҡайтҡан 
булған. Ҡыҙҙы күргәс, әсәһенә алып ҡайтып китә. Ҡайтҡас, 
һандыҡты асып ебәрһә, әсәһе лә аптырап ҡала.

-  Нимә уйлап ҡына килдең бында, балам?
-  Мин ирек менән килмәнем.
Ҡыҙыҡай хәсрәтен һөйләй (борон заман булһа ла, уҡыу бөт­

кәс диплом бирер булғандар. Ҡыҙҙың дипломы ла бар. -  
Әкиәтсе иҫкәрмәһе).

-  Инәй, кибет бармы? - тип һорап ҡуя (борон пәйғәмбәрҙәр
заманында лавканы кибет тигәндәр. -  Әкиәтсе иҫкәрмәһе). 

Кибет бар.
Шунан ҡыҙ бер генә мәрйенен өҙөп бирә лә:
-  Әбей, аш-һыу, үҙеңә кәрәк-яраҡ алып кил, -  ти.
Әбей барын алып ҡайта, самауыр ҙа ала. Күрше ауылдан 

ҡыҙын саҡырта. Ҡыҙы килгәндә, сәйгә һөт алып килә. Һөйлә­
шәләр, ҡыҙ эштең нисек булғанын да төшөндөрөп бирә.

- Ярай, һин юғалмаҫһың, -  тинеләр, ти, быға.
Эй, шулай йәшәп яталар, ти. Өй һалып, донъя төҙөклән­

дерел ебәрәләр. Бер заман әлеге егет ҡайтып килә. Ҡыҙ тәҙрә 
аша ҡасып сығып китәм тиһә, ҡулын ҡырҡа ла ҡуя. Юлда бер 
егеткә тап була. Был егет врач икән. Ул ҡыҙҙы балнисҡа һалын 
дауалап сығара. Дауалап сығара ла:

Ҡыҙыҡай, бергә булайыҡ, ти.
-  Мин, ағай, һыу буйына ғына төшөп киләм, - ти ҡыҙ.
Барҙы ла, ти, һыу буйына кәмәгә ултырҙы ла егеттән ҡасты

бит был. Ҡасып китеп ултыра, ҡасып китеп ултыра. Бәхетһеҙгә 
ел ҡаршы тигәндәй, ике егет ҡармаҡ һалып ултыра бит. Быны 
тоттолар ҙа алдылар, ти. Бына бер ваҡыт ҡыҙ өсөн бәхәсләшә 
башланылар, ти. Бер-берен еңә алмағас, ярышырға булалар.

-  Әйҙә, уҡ атышабыҙ!
-  Әйҙә һуң!
Уҡ атышалар, кемдеке йыраҡ китте икән, тип, шуны ҡа- 

рарга йүгерәләр. Шунан файҙаланып, ҡыҙ кәмәгә ултырып аға 
ла китә. Китеп ултыра был, китеп ултыра, алда ике мәхәлләле
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ауыл күренде, ти. Шунда барып етә һалайым, тип, бара ятһа, 
йәнә бер егет баҫып тора. һыбай, ти, быныһы.

-  һин миңә бул, — ти быныһы ла.
-  Барһам барырмын. Ҡана, атыңды менеп ҡарайым, ти 

кыз.
1 Мә.
Ҡыҙ атты менде лә сапты. Бәй, ауылдың осонда ике һаҡсы 

гора.
-  Был ауылдың батшаһы ауырый. Кем тура килә, шуны 

тотоп алып керергә ҡушылды. Ҙур йыйылыш бара. Ҡыҙыҡай, 
һинең грамотаң бармы?

-  Бар. Кем килә, ошо атты шуға бир, - тине, ти, ҡыҙ. йы­
йылышҡа инеп китте, ти.

Ҡыҙ барып керһә, тегегә әре яҙыу ҙа, ваҡ яҙыу ҙа күр­
һәтәләр. Ҡыҙыҡай һыу шикелле уҡый ҙа бирә. Бик аптыраны, 
ги, халыҡ. Һораша башланылар, ти. Ҡыҙ һөйләп бирҙе, ти.

.- Мин вәзир ҡыҙы. Ете төрлө тел беләм, фәлән-төгән фәс-
мәтән.

Шулай тигәйне, ҡыҙыҡайҙы батша итеп ултырттылар ҙа 
к уйҙылар, ти.

Шулай батша булып ултыра. Булған кеше быны тыңлай, 
Кыҙ, кәртешкәһен яһатып, быяла аҫтына ҡуйып, кешеләргә 
күрһәтергә әмер бирә.

-  Ошо кәртешкәгә кем аптырап ҡарай, шуны бында алып 
килегеҙ, -  тигән ҡыҙ батша. Быға бәйләнгән әлеге егеттәр батша 
кәртешкәһен күрә торалар, ҡыҙҙы танып, ауыҙ асып, ҡатып 
кала торалар. Ҡатып ҡалған берен, тотоп алып, батша 
Һарайына алып килә торалар. Врач егеттә лә, ике балыҡсы 
< геттә лә эше юҡ, ти, ҡыҙҙың, һандыҡ менән бергә үҙен һатып 
алған егетте үҙе янына ҡалдыртты, ти. Шунан инде шуның 
менән бергә донъя көтөп алып китте лә барҙы, ти.

102. Ҡатындан уңған ир

Элек бер егерме йәшлек егет булған. Ул бер кешегә бер йыл 
хеҙмәт иткән. Бик тоғро, ғәҙел кеше булған. Шунан ил көнөнә 
кайтырға булған.

Хужам, мин ҡайтам, иҫәпләшәйек инде, - ти икән.
Рәхмәт әйтәйемме, аҡса бирәйемме?
Аҡса бир.

Аҡса алып, ҡайтып ултыра. Юлда тегенең аҡсаһын талагг 
• х ан да киткәндәр. Был кире теге кешегә килгән дә:

Мин һиңә тағы бер йыл хеҙмәт итергә булдым, бай,
■ нгән.

Ярар, ит, -  тигән бай.

287



Тагы бер йыл ғәҙеллек менән хеҙмәт итте, ти. Шунан 
хужаһына:

-  Ҡайтайым, хужам, — ти.
-  Аҡса бирәйемме, рәхмәт әйтәйемме?
-  Рәхмәтеңде бир.
Рәхмәт әйтеп, хужа аҡса ла бирҙе, ти, байтаҡ ҡына итеп.
Ҡайтып килә егет. Ҡайтып килә торғас, бер арыҫлан һатып 

алды, ти. Йәнлеген етәкләп килә, шунан бер илгә туҡтаны, 
фатир һораны. Фатир бирмәнеләр, ти, быға.

-  Бөгөн батшаның ҡыҙын аждаһа йота торған көн, ҡайғылы 
көн, бирмәйбеҙ, - тиҙәр.

Ярар, был күп инәлеп тормай, йәнлеге менән бергәләп бер 
урман ситенә барып ятып йоҡлай. Тон уртаһында дауыл ҡуба. 
Бәй, аждаһа килә икән. Егеттең арыҫланы бәйенән ысҡынып 
китеп, аждаһаны ҡыуып етеп, башын өҙә лә ағасҡа элә.

Ил кешеләре килһен, аждаһа башын күрһендәр, тип егет 
хәбәр тарата.

Ил кешеләре йыйыла, батша шул ваҡыт:
Һин никахлы кешеме, егет кешеме? — тип һорай.
Егет кеше.
Ошо ҡыҙымды алаһыңмы?

-  Батша ҡыҙын алырға выжданым етмәй.
Батша ҡыҙынан һорай:
-  һин, ҡыҙым, барырға ризамы?

Риза, әгәр алһа, -  ти ҡыҙ.
-■ Минең йәнлегемдән башҡа бер байлығым да юҡ бит әле, ■■■■ 

тип ҡарай, шулай ҙа ҡыҙҙы бирәләр быға.
Ҡыҙ бара, матур донъя көтөп яталар. Егет батша ҡыҙына:
~ Сауҙагәрлең итәһе ине әҙерәк, -  ти.
Ҡатыны иренә аҡса алып килеп бирҙе, ти. Сығып китте, ти, 

егет. Шул аҡсаһына өс һыйыр һатып алды, ти. Өс һыйырҙы 
етәклән китеп ултыра ине, ти, ҡараһа, берәү дөлдөл менән
килә, ти.

-  Эй, дөлдөлөң шәп икән. Миңә бирәһеңме?
Өс һыйырыңды бирәһеңме?

-  Бирәм, - тине, ти, егет.
Өс һыйырын биреп, дөлдөл алды, ти, егет. Дөлдөлөн менеп 

китеп ултыра. Китеп ултыра торғас, быға бер бай осраны, ти.
- Эй, егет, дөлдөлөң бик шәп икән, һатаһыңмы?
-  Һатам.

Ни хаҡ һорайһың?
Белмәйем.

-  Бына баштағы ҡаракүл бүреккә бирәһеңме? - ти.
Ярай.

Баштағы бүректе алды ла кейҙе, ти. Дөлдөлдө бирҙе лә ки­
теп ултыра, ти. Бара бирһә, бер ерҙә бер байҙың пароходы 
батҡанын ишетте, ти. Пароходта алтын икән. Егет шул пароход
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янына бара, шунда, ырғып менәйем тигәндә, бүреге һыуға тө­
шөп, ағып китә. Бай күреп ҡала ла:

-  Егет, бүрегең аҡты, донъяң бар инеме?
-  Мин батша ҡыҙын алып донъя көтәм.
-  Һинең бер әйберең ағып китте, ҡайтҡас, ҡатының һүҙ 

әйтмәҫме?
- Юҡ, әйтмәҫ.

Бай:
-- Мин ышанмайым. Әйҙә бәхәсләшәйек. Эгәр ҡатының һүҙ 

әйтһә, ҡатының миңә була, әйтмәһә, ошо бер пароход алтын 
һинеке, -  ти.

Килешеү төҙөп, ике яҡтан да ҡул ҡуйып, егеттең кәңәше 
буйынса, йөгөн теүештереп һалып, карапты ҡуҙғалтып алып, 
бергәләп иленә китәләр. Бай бар әйберен юғалтып бөткән сау­
ҙагәргә бик эләгер тип ышана бит инде. Егеттең иленә ҡайтып 
етәләр, өйөнә керәләр.

Ҡатын:
-  Эй, ирем, ҡайттыңмы? - ти, ҡыуанып.
-- Эйе, ҡайттым да ул, бар булған аҡсам, әйберем юғалды 

бит әле...
- Юҡҡа ҡайғырма, үҙең иҫән-һау ҡайтҡас, шул шатлыҡ, -  

тине, ти, ҡатын.
Быны ишетеп, бай аптыраны, ти. Шунан ни бер пароход 

алтынын бирҙе, ти.
Ҡатын сибәр, һәйбәт кеше булғас, тегеләрҙең донъяһы бо­

ҙолмай. Әле булһа, яҡш ы донъя көтәләр, ти.

103. Петр һалдат

Борон-борон заманда батшалар хакимлыҡ итә башлаған 
дәүерҙә Петр тигән бер егет булған. Ул бик матур, ҙур кәүҙәле, 
көслө, шуның менән бергә бик тыйнаҡһыҙ була. Ул гел эсеп, 
иҫереп, тура килгән кешене ҡыйнап йөрөй торған була. Ауыл 
халҡы унан бик зарлана башлай. Шунан ауылдың байыраҡ 
кешеләре уны ҡыуып ебәрергә план төҙөйҙәр. Берҙән-бер көндө 
улар барлыҡ халыҡты сходҡа саҡыралар. Сходта уны ҡайҙа 
ебәреү тураһында ҡыҙыҡ бәхәс китә. Байҙар менән улар яҡ­
лылар:

-  Петр Александрович Майганды ауылдан ҡыуырға. Ауыл­
дан сығып китһен, теләһә ҡайҙа барһын, -  тиҙәр.

Ҡайһылары, Петрҙың үҙе кеүек фәҡирерәктәр:
- Һалдатҡа китһен.
- Һалдатҡа ебәрергә кәрәк, -  тип ҡысҡыралар. Шунан һал­

датҡа ебәреүҙе артығыраҡ күрәләр.
-  Унда батшаға хеҙмәт итһен, аҡылға ултырып ҡайтһын, -  

тиҙәр.
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Шулай итеп, хөкөм сығарып, халыҡ Петрҙы һалдатҡа оҙата.
Петр бер ҡалаға барып хеҙмәткә инә. Уны бер офицер үҙенә 

денщик итеп ала. Был офицер ҙа эсергә яратыусы, торғаны бер 
хулиган була. Улар бик килешеп китәләр. Петр эсергә һәр 
төрлө эсемлектәр ташый. Шулай итеп, офицер тапҡан аҡсаны 
икәүләп эсеп бөтөрөп баралар. Күп ваҡыт кәрт уйнап ғүмер­
ҙәрен үткәрәләр. Отҡан аҡсаларын тағы ашауға, әсеүгә генә 
тотоналар.

Шулай итеп, айҙар, йылдар үтә. Бер ваҡыт офицерҙың аҡ­
саһы бөтә. Кәрт уйнап та, аҡса ота алмай. Аптырап ҡалалар. 
Аптырауҙың сигенә еткәс, офицерҙың артыҡ әйберҙәрен һатып 
эсә башлайҙар. Ул ғына ла быларға етмәй. Шунан офицер:

-  Хәҙер нимә эшләйбеҙ? Булмаһа, һин, аҡса һорап, атайыңа 
хат яҙ. Бәлки, ул табып ебәрә алыр, -  ти.

Петр риза була.
- Бин минең хатҡа ҡул ҡуйырһың, мисәтеңде баҫырһың. 

Шулай булғанда, аҡса алып булыр, — ти.
Офицер риза була. Петр атаһына хат яҙа. Унда: «Хәҙер мин 

полковник булдым. Мине ҙур генерал яһамаҡсылар. Генерал 
кейемдәрен бушҡа бирмәйҙәр икән. Шуны алыу өсөн аҡса кә- 
рәк. Һеҙ, нисек булһа ла, йөҙ илле-ике йөҙ һум аҡса ебәрер­
һегеҙ», -  тип яҙа. Офицер дөрөҫләп ҡул ҡуя, мисәт баҫа.

-  Генерал булып, ауылға ҡайтһа, беҙҙе харап итер. Унан 
ҡотолоу сараһы берәү генә -  үҙ-ара аҡса йыйып ебәреү генә, -  
тип күмәкләп аҡса йыйырға тотоналар.

Барлығы ике йөҙ илле һум аҡса йыйып, Петрҙың атаһы 
Александр ағайға:

-  Мә, был аҡсаларҙы улыңа ебәр, -  тиҙәр.
Бер ай үтеү менән, Петр атаһынан ике йөҙ илле һум аҡса 

ала. Офицеры менән берлектә тагы ашарға, эсергә, кәрт уйнарға 
тотоналар. Был аҡсалар ҙа күпкә бармай, бөтә. Уларҙы ла, 
офицерҙыҡын да эсеп бөтөргәс, тагы аҡсаға аптырап ҡалалар.

- Петр, ни эшләйбеҙ инде? Аҡса тагы бөттө бит, -  ти офи­
цер.

Петр бер ҙә бошонмайынса ғына:
-- Бин миңә бер айлыҡ отпуск бир. Мин өйҙән күп итеп аҡса 

алып килермен, -  ти..
Офицер был тәҡдимгә риза булып, Петрҙы бер айға отпус­

кыға ебәрә. Петр йыйына ла станцияға барып, поезға ултырып 
ауылдарына ҡайтып китә. Поездан поезға күскән сағында, Петр 
вокзалға инә. Унда-бында ҡағылып ҡарай, бер ҙә күңеленә 
урын тапмай. Эсер ине, аҡса бик самалы, юллыҡ ҡына. Шулай 
йөрөй торғас, беренсе класлы салонда бер генерал менән бер 
нисә офицер кәрт уйнағанын күреп ҡала. Нисек унда керергә? 
Бының өсөн ниндәй хәйлә табырға? Петр артыҡ уйлап тормай,
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керә лә честь биреп иҫәнләшә, бер айға ҡунаҡҡа ҡайтып ба­
рыуын әйтә. Уны бер аҙ мыҫҡыллап алалар, ләкин матур ҙа, 
таҙа ла егет булыуына ҡыҙығып:

-  Әйҙә, ултыр, һалдат. Мә, берҙе эсеп ал, тип араҡы 
бирәләр.

Петр бер стаканды төп күтәрә, уларҙы маҡтай-маҡтай рәх­
мәттәр уҡый. Быны ашамлыҡ, эсемлек артынан ебәрәләр. Гене­
ралға Петр бик оҡшаны, ти. Шунан ул уны уйнарға саҡырҙы, 
ти. Петр бер ҙә ҡарышманы, аҡсаһы аҙ булһа ла, кәрт уйнарға 
тотондо, ти. Ике-өс сәғәт уйнағандан һуң, күп кенә аҡса отто, 
ти. Уйнай торғас, уйындар бик ҡыҙып китә. Аҡса бик күп 
суммала өйөлә. Петрға «туз» килә. Ул үҙенә сират килеп еткә­
нен сабырһыҙланып көтә. Уның янында ғына штабс-капитан 
ултыра, кеҫәһенән өр-яңы йөҙәрлектәрҙе сығарып һала. Ләкин 
капитан отола.

Сират Петрға етә. Петр:
Һөр береһе биш йөҙ һум, -  тине, ти.

Унан көлгән булдылар, ти. Генерал уға бер кәрт күрһәтте, 
Петр уны ҡырын ҡараны ла, ти:

-  Унлыҡ, -  тине, ти.
Банкылағы бөтә аҡсаны йыйып, кеҫәһенә тултырҙы, ти. 

Тағы дәртләнеп уйнарға тотондо, ти. Ашарға, эсергә килтерҙе, 
ти, уйын ҡыҙҙы, ти. Тағы ике сәғәт уйнауға, штабс-капитан 
тамам бөлөп сығып китә. Петр ҙа уйнамаҫҡа итә, ләкин ге­
нерал:

-  Уйнайбыҙ әле, - тин уны туҡтата.
Петр генерал менән уйнарға тотондо, ти. Уйнай торғас, 

генералдың да аҡсаһы бөттө, ти. Шунан ул:
-  Ну, һалдат, минең алтын сәғәткә уйнайбыҙмы? -  тине, ти.
-  Уйнайбыҙ.
Күп тә үтмәне, генерал сәғәтенән яҙҙы, ти.
-  Инде минең кейемдәргә уйнайбыҙмы? -  тине, ти, генерал, 

һаман ҡуймай.
-- Уйнайбыҙ.
-  Аҡтыҡ тапҡыр, - ти генерал.
-  Әйҙә, әйҙә, -  ти, Петр әйтә.
Генерал кейемдәрен сисеп һала. Отола -  кейемһеҙ ҡала.
- Ярар, мә, һалдат, кейен. Кейемдәреңде бир миңә, -  тип 

генерал һалдат кейемен, Петр генерал кейемен кейеп ала ла 
• енералға бер ни ҡәҙәрем аҡса ҡалдырып, честь биреп сығып 
китеп, йомшаҡ вагонға ултырып ҡайтып китә.

Үҙенең станцияһында төшөп ҡалғас, Петр бер матур тройка 
яллай. Ауылына алтмыш саҡрым ҡалған була. Юлда бик матур 
баксалы дачаға тура килә. Был бер генерал чинындағы 
кенәздеке булған икән, ти. Петр, шунда туҡталып, хәл йыйып

291



китергә уйлай. Тройкала йәш кенә матур генерал имениеға 
килеп инеү менән, баяр ҡатыны, Мария исемле ҡыҙы, башҡа 
хеҙмәтселәр уны ҡаршы алырға сығалар. Был мәлдә кенәз үҙе 
өйҙә булмай. Уның ҡатыны йәш генералды ҡултыҡлап өйгә 
алып инә. Мария ла ни ҡыланырға белмәй Петр алдында 
йүгереп кенә йөрөй. Улар үҙҙәренең кем, ниндәй нәҫелдән икә­
неп һөйләп бирәләр, өй эсендәге карточкалары менән танышты­
ралар. Имение байрам төҫөн алды, «йәш генерал» өсөн махсус 
аштар әҙерләнде, ти. Марияның әсәһе Лиза:

-- Его превосходительствоға беҙҙә күңелһеҙҙер. Мария, һин 
уны баҡсаға алып сығып йөрөт, -  тип «йәш генерал»дан түбән­
селек менән ғәфү үтенә.

Петр улар менән намыҫлы мөғәмәлә итә. Нисек булһа ла, 
үҙенең серен белгертергә тырышмай. Мария, уны ҡултыҡлап, 
баҡсаға йөрөргә алып сығып китә. Улар баҡсала төрлө һүҙҙәр 
һөйләшәләр, көлөшөп йөрөйҙәр. Лиза ҡыҙыҡһынып сарҙаҡтан 
ҡарап тора. Йәштәр бик тиҙ яҡынлашалар. Лиза:

-  һай, генерал! Шул ҡәҙәре йәш көйө нисек генерал була 
алды икән? тип ғәжәпләнеп ҡуя, ти.

Бик тәмле итеп ашамлыҡ, эсемлектәр әҙерләнә, Лиза бик 
һөйкөмлө итеп кенә залға кереүҙэрен һорай. Петр менән Мария, 
күптәнән таныш кешеләр кеүек, һөйләшә-һөйләшә килеп 
инәләр. Мәжлес башланды, ти. Ашау-эсеү ҡыҙҙы, ти. Һәр кем 
батырыраҡ һөйләшә башланы, ти. Оҙаҡ ҡына ашап-эсеп, 
гәпләшеп ултырғандан һуң, Петр үҙенең тиҙ генә китергә те­
йешлеген белдерҙе, ти. Лиза ла, ҡыҙы Мария ла «генерал»дың 
тиҙ китеүенә ҡаршы төштө, ти. Һәр кем уның тағы ла ҡунаҡ 
булыуын һоранылар, ти. Артыҡ ҡарышып торманы Петр, ҡу­
нып китергә булды, ти.

Төшкө аштан һуң һауа матур, ел юҡ, тыныс ине, ти. Лиза 
ҡунаҡтың кәйефен табыу өсөн, Мария менән уның баҡсаға сы­
ғыуын һорай. Мария ла әсәһенән ошоно ғына көткән икән, ти. 
Ул хәҙер Петрҙы баҡсаға алып сығыг китә. Баҡса бик матур. 
Унда һәр төрлө емеш ағастары сәскә атып, хуш еҫтәрен сәсеп 
ултыра, һәр төрлө ҡоштар һайрай. Баҡсала бик матур күл бар. 
Уның тирә-ягы матур сәскәләр менән уратылған. Ҡыҫҡаса 
әйткәндә, баҡса шәһәр баҡсаһына оҡшай. Мария Петрҙы, әллә 
ҡасандан таныш кешеһе кеүек, баҡсаның иң матур урынына 
алып барып һөйләшә. Улар бик тиҙ бер-береһенә эйәләшеп ки­
теп, бер-береһенө һөйөш тәҡдим итәләр. Петр үҙенең хәрби 
кеше булыуын, бында аҙ ғына ваҡытҡа ҡайтҡанын белдереп, 
әгәр ҡыҙ ысынлап та ярата торған булһа, ата-әсәләре менән 
һөйләшеп, хәҙер үк ирле-ҡатындар булырға тәҡдим итте, ти. 
Мария был тәҡдимгә бик тиҙ күнде, ти.

-  Әсәйем риза булһа, бөгөн үк ҡушылабыҙ. Хеҙмәт урыныңа 
барыу менән, мине үҙ яныңа алырһың, -  тине. ти.
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Петр быға ризалығын белдерә.
Марияның әсәһе Лиза киске ашҡа саҡыра. Былар аш әҙер­

ләнгән залға килеп инәләр. Ҡыҙ бик шат. Әсәһен икенсе 
бүлмәгә алып инеп китә. Әсәһенә үҙҙәренең вәғәҙәләре тура­
һында һөйләп бирә. Эш етдигә китә. Әсәһе «йәш генерал»ды 
■.•аҡырып алып, уны тәбрикләй. Бер аҙ шикләнгән төҫ менән:

- Петр Александрович, мин һеҙгә ғәжәпләнәм. Кеҙ нисек 
нтеп бындай йәш көйөгөҙгә генерал булыуға өлгәшә алдығыҙ? 
Генерал булыу өсөн күп йылдар, күп замандар кисерергә кәрәк. 
Мин үҙ тормошомда бындай хәлде беренсе мәртәбә күрәм, - ти.

-  Бик дөрөҫ һөйләйһегеҙ, ҡәйнәм. Ләкин тормош барған 
һайын үҙгәрә бара бит.

- Ярар, уныһы шулай инде. Әле бик ҙур ниәт менән йөрөй 
Iтәнһегеҙ. Һуң, ирем ҡайтҡансы, сабыр итмәҫһеңме?

- Юҡ. Минең ваҡыт самалы. Ошондай ваҡытымда генерал- 
1 ыҡ дәрәжәһенә күтәрелгәнмен икән, тағы ла нығыраҡ тыры­

шырға тейешмен. Тагы ла килер өсөн, ваҡыт теймәүе бар. 
Бирелгән ваҡыттан файҙаланып, тиҙерәк маҡсатыма ирешеп, 
урыныма ҡайтып етергә кәрәк.

-  Ярар, бик яҡшы. Ҡыҙым, һин нисек ҡарайһың?
-  Мин, хөрмәтле әсәйем, һеҙҙең рөхсәтегеҙ булһа, баш өҫтө. 

Атайымды нисек булһа ла күндерербеҙ әле. Мине атайым ярата, 
шуға фекеремә ҡаршы килмәҫ, - ти Мария.

-  Ярай, ярай, ҡыҙым. Мин һинең бәхетеңә ҡаршы кил­
мәйем.

-  Хөрмәтле генерал, бир ҡулыңды.
Лиза Мария менән Петрҙы, ҡулдарын тоттороп, ҡуша. Петр, 

Мария һәр икеһе оялып ҡына үбешәләр.
-  Ярай, Алла хәйерле ғүмер бирһен инде, балаларым, -  ти

,'сәләре.
Имение тағы байрам төҫөң ала. Барыһы ла рәхәтләнеп хәл 

Һыйҙылар, ти.
Петр өс көн, өс төн ҡунаҡ булып, үҙенең тройкаһына ул- 

л трып, ҡайтып китә. Уны оҙатыуға имениеның бөтә кешеләре 
■ •ыҡтылар, хатта эттәренә тиклем ҡойроҡ болғап, кешеләр 
менән бергә торҙолар, ти. Мария менән әсәһе Петрҙы ҡосаҡлап, 
ебеп оҙаттылар, кенәздең өс-дүрт хеҙмәтсеһе ике-өс саҡрым ергә 
..•әҙәре уны ат менән оҙата барҙылар, ти. Улар артынан кенәздең 
к' эте лә оҙата килде, ти.

Петр ауылына ҡайтып етте, ти. Барлыҡ ауыл халҡы:
|сылдарына йәш кенә генералдың ҡайтып килеүен күреп, ҡарт- 
.шрсыҡтар, ир уртаһы ирҙәр, ҡатындар -  аяғына баҫҡаны Петр- 

1.1Ң атаһы Александр ҡарттың ихатаһына килеп тулдылар, ти.
Петр үҙе ауылдан киткән ваҡытта оҙатып ҡалған дуҫтарын 

а :сырып алды, ти. Уларға күп итеп аҡса бирҙе, ти. Шул
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аҡсаға улары ике мискә араҡы алып ҡайттылар, ти. Барлыҡ 
халыҡ эсте, иҫерҙе, ти. Казанка ауылында был байрам Петр 
киткәнгә ҡәҙәре дауам итте, ти. Петр атаһына бик яҡшынан 
йорт һатып алып бирҙе, һабан, һыйыр, ваҡ мал алып бирҙе, ти. 
Петрҙы оҙатырға ауылда булған бөтә аттар егелгән ине, ти. Уны 
ун саҡрым ергә ҡәҙәре оҙаттылар, ти.

Петр тура станцияға барҙы, ти. Унда һалдат кейемдәре 
һатып алып, поезға ултырҙы, ти. Хеҙмәт иткән урынына биш 
көнгә кисегеп барҙы, ти. Шуның өсөн яза йөҙөнән офицеры уны 
картуф таҙартыусы итеп ҡуйҙы, ти.

Марияның атаһы, кенәз, «йәш генерал» уларҙа ҡунаҡ булып 
киткәс, ун көндән һуң ҡайтты, ти. Булып үткән ваҡиғаны 
ҡатыны Лиза менән ҡыҙы Мария баштан-аяҡ һөйләп бирҙеләр, 
ти. Генерал уларҙың был эшенә ҡаршы килмәне, тик кейәүҙең 
ҡайҙа хеҙмәт итеүен белмәүҙәре, адресын алып ҡалмауҙары 
өсөн шелтәләне, ти. Ете көндән килермен, тип тә, килмәүенән, 
берәй алдаҡсы ғына булманымы икән, тип шикләнде, ти.

Кенәз өйөнә ҡайтҡас, теүәл биш ай ваҡыт үтте, ти, ләкин 
Петрҙан бер генә лә хәбәр юҡ, ти. Марияның биш айлыҡ ҡор­
һағы ла булды, ти. Ҡыҙ үҙенең алданыуын һиҙеп, бик ҡайғыр­
ҙы, ти. Ул һарғайҙы, йәмһеҙләнде, ти. Кенәз дә, ҡатыны Лиза 
ла был эшкә аптырашта ҡалдылар, ти.

Ахыры кенәз бер көндө тороп, ашығып ҡына йыуынды, ке­
йенде лә Марияга:

-  Хәҙер беҙ Мәскәүгә барырға юл га сығабыҙ, әҙерлән, -  тине, 
ти.

Мария атаһы менән Мәскәүгә китте, ти. Кенәз һуғыш ми­
нистрына ваҡиғаны һөйләп бирҙе, ти.

-  Нисек итеп ул генералды табырға? Адресы ла юҡ, -  тине, 
ти.

Кенәз менән уйлағандан һуң, барлыҡ генералдарҙы йыйып, 
уларға смотр яһарға булдылар, ти. Барлыҡ генералдарҙы йый­
ҙылар, тик Мария улар араһында Петр Александровичтың юҡ­
лығын әйтте, ти.

-  Ни аҡыл табырға? Булмаһа, бөгөн офицерҙарға смотр 
яһайбыҙ, унда ла табылмаһа, барлыҡ һалдаттарҙы йыйып, 
смотр яһарбыҙ, тине, ти, министр.

Көндәрен билдәләп, смотр яһалды, ләкин Петр табылманы, 
ти. Министр ҙа, кенәз дә аптырап ҡалдылар, ти. Инде ни эш­
ләргә? Әллә строевой хеҙмәткә ярамаусылар араһында булырмы 
икән? Бөтөн ергә хәбәр иткәндәр. Приказда «Рядовой һалдат­
тарҙан фәлән числола кем отпускыға ҡайтҡан, шуларҙы ебәрер­
гә» тиелә. Петрҙы денщик итеп тотҡан офицер: «Хәҙер үк Петр 
килеп етһен», ~ тип кухняға хәбәр итте, ти. Петр килгәс, уға 
хәҙер үк министр ҡырына барырға әмер бирә.
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Петр һандыҡтан генерал кейемдәрен алып, алтын сәғәт, ҡы­
лыстарын тағып, бик матур итеп кейенде, яһанды ла министр 
менән ҡарт кенәз эргәһенә китте, ти. Унда яҡынлашыу менән 
Мария:

-  Ана, ул килә! -  тип ҡысҡырып ебәрҙе, -  атаҡайым, күрә­
һеңме, уның кеүек бер генә генералды ла күрмәнек бит! -  тип 
Нетрға ҡаршы сығып, йүгереп барып муйынына һарылды, ти. 
Кенәз менән министр аптырашып ҡалды, ти. Мөһабәт ҡиәфәтле 
Петр министр менән кенәзгә тулыһы менән честь биреп күреш­
те, ти. Министр менән кенәз Петрҙы штабҡа алып кереп, уға 
булған хәлде һөйләргә ҡуштылар, ти. Ул тулыһы менән дөрөҫ 
итеп, булған ваҡиғаны һөйләп бирә.

Министр, уйнап, аҡсаһын, сәғәтен, ҡылысын, кейемдәрен 
отторған генералды саҡыртып килтерҙе, ти. Ул булған ваҡиға­
ның дөрөҫлөгөн әйтеп бирә. Кәрт уйнап отолоусы генералдың 
кейемен Петрҙа ҡалдыралар, генералды рядовой итәләр.

Мария менән Петр кенәздең имениеһына ҡайтып, ҡунаҡ 
булдылар, туй яһанылар, ти. Туй бик күңелле булды, ти. Бик 
күп байлыҡ түгелде, ҙур мәжлестәр үткәрелде, ти. Тирә-яҡ 
крәҫтиән дәрҙән дә күп кеше ҡатнашты, ти. Шулай итеп, Мария 
менән Петр әле булһа рәхәт ғүмер кисерәләр, ти.

104. Сәлимйән

Бер байҙың Сәлимйән тигән бер улы булған. Ҡала кеүек бер 
ерҙә былар бик яҡшы ғына торғандар. Байҙың лавкалары өс 
ҡалала булған. Сәлимйән шул лавкаларҙан аҡса йыйып йөрө- 
,ән. Ул ун ете-ун һигеҙ йәштәргә еткәс, әсәһе атаһына:

-  Сәлимйән егет ҡорона инде, ҡыҙ йәрәштерәйек, -  тигән.
Атаһы ҡыҙ йәрәштерергә була. Ҡоҙа булып төбәлеп барған

беренсе урында уҡ ҡыҙ бирергә риза булалар. Килешеп, никах 
уҡыталар, туй була. Туйҙан ҡайтҡас, иптәштәре йыйылышып 
килеп, һорашалар:

-■ Шунан, кәләш оҡшанымы, Сәлимйән? тиҙәр.
Сәлимйән:
-  Оҡшаны. Кәләш үҙемә таман гына, -  ти.
Иптәштәре сығып киткәс, Сәлимйән атаһына керә.

Йә, улым, йәмәғәт үҙеңдекеме? -  ти.
Юҡ, атай, минең йәмәғәт түгел, - ти.

Ҡарт:
Һинеке түгел икән, тотмайыҡ, хәҙер үк ебәрәйек, -  ти.

Кейәүләп бер барыу менән ҡыҙҙы айырып ебәрәләр. Атаһы 
••шынан ҡыҙ һоратып барып, яңынан туй яһайҙар. Туйҙан ҡайт­
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ҡас, тағы иптәштәре һораша. Сәлимйән тагы ла кәләшен маҡ­
тай- Иптәштәре сығып киткәс, атаһы килеп инә лә һорай:

-  Иә, улым, был йәмәғәтең үҙеңдекеме? -  ти.
Сәлимйән бер аҙ уйланып тора ла:
-  Юҡ, атай, йәмәғәт үҙемдеке түгел. Шулай ҙа быныһын 

айьФмайыҡ, кеше көлөр, -  ти. -  Әле генө берҙе айырҙыҡ бит, -  
ти. ' Бай балаһы булғас, кешенән көлә, тиерҙәр, -  ти.

Атаһы:
-  Кеше йәмәғәте менән тороу яҡшы булмаҫ. Шулай ҙа үҙ ба­

лабыҙ булғас, риза булырбыҙ инде, -  тип киленде алып ҡай­
тырға ризалыҡ бирә.

Бик ҙур әҙерлек менән киленде оҙатып алалар. Килен кеше 
быларға бик яҡшы хеҙмәт итә. Бик уңған булып сыға. Сәлим- 
йәнДей ата-әсәһе маҡтап бөтә алмай.

-  Яҡшы әҙәм балаһы икән. Беҙҙең Сәлимйән белмәй ал­
маҫ» _ тиҙәр.

Оҙаҡ та тормай, бай үлеп китте, ти. Бының бик күп алтын- 
көмөштәре: егерме дөйә йөгө алтын тәңкәһе, егерме дөйә йөгө 
көмө™ тәңкәһе ҡала. Хазина ике гектар самаһы баҡсала ер 
аҫтЫНДағы ҙур баҙҙа ине, ти. Уның асҡысы килендә ҡала. 
Сәлимйән агаһының нимә барын да белмәне, ти.

Күп тә тормай, әсәһе лә үлеп китә. Шулай итеп, хазина 
асҡысына килен хужа булып ҡала.

Салимйән төрлө ерҙәрҙә йөрөй. Кем нимә һораһа, шуны 
бирә. Шуның арҡаһында, лавкаларының малын таратып бөтөрә. 
Малын таратып бөткәс, ас торорға ла тура килә.

Сәлимйән шулай итеп йөрөгөн арала, ҡатыны элекке йөрө­
гән егете, граф улы менән бәйләнеш тотоп, шуны ц менән йорт­
ҡа хужа булып ҡалыу тураһында уйлай башлай. Шуның өсөн 
берәр көнләп ас торһа тора, хазинаға кермәй. Сәлимйән:

-  Әйберҙәрҙе һатыр инек, бөгөн генә һатып булмай. Ҡайҙан 
уҒа тиклем аҡса табын торорға инде, -  ти.

Ҡатын:
-  Граф балаһы бик бай. Барып, шунан берәй йөҙ һум һорап 

тор, " ТИ.
Сәлимйән барып, граф балаһынан:
- Беҙ бик асығабыҙ, әйберҙәрҙе һатҡансы, берәй йөҙ һум 

аҡса биреп тор әле? -  тип аҡса һорай.
Граф балаһы, көнөн тәғәйенләп, аҡса бирә. Сәлимйән әйбер- 

ҙәрен һатып алған бер йөҙ һумды түләй. Ҡалғанын ашарға, 
эсергә тотона. Лавка эсендәге малын һатып ашап бөткәс, өс көн 
ас торалар. Ҡатын һаман хазинаның барлығын әйтмәй, асҡы­
сын күрһәтмәй:

-  Эй, ҡарт, бик бай кеше балаһы инең. Бөтә байлыҡтарың­
ды бөтөрҙөң. Хәҙер өй эсендәге бына был әйберҙәрҙе лә һатырға
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тура килә. Уны һатҡансы, граф балаһынан бер өс-дүрт йөҙ һум 
аҡса һорап торор инең, -  ти.

Сәлимйән тагы граф балаһына бара.
-  Минең баш бөткәс, бөткән инде. Бөтә нәмәләрҙе һатҡансы 

бер өс-дүрт йөҙ һум аҡса биреп тор әле, -  ти.
Граф малайынан биш йөҙ һум алып ҡайта. Ҡайтҡас, ҡаты­

нына аҡсаларҙы бирә лә:
-  Бөтә нәмәләрҙе һатып түләрбеҙ ҙә, үҙебеҙ башты алын 

сығып китербеҙ, -  ти.
Ҡатыны:
-  Кешенең дә күңеле булыр, әллә граф балаһын саҡыра­

быҙмы? Йортто ла күреп китер ине, -  ти.
- Ярар. Саҡырайыҡ, -  тип, Сәлимйән үҙе саҡырыусы булып 

китә.
Бара ла был граф балаһына:
-  Мин һине ҡунаҡҡа саҡырырға килдем. Бик күп ярҙам 

иттең. Йортто ла күреп китерһең, -  ти.
Граф балаһы ризалыҡ бирҙе, ти. Хәҙер былар һый-хөрмәткә 

бик күп нәмәләр йәтешләп, ҡунаҡ көтәләр. Әйтелгән ваҡытҡа 
граф балаһы килеп төшә. Ҡатыны:

-  Сәлимйән, йәнем, ана, ҡунағың килде. Ят кешегә йөҙ күр­
һәтмәйем, яҡшы түгел, -  ти.

Сәлимйән сығып ала. Ҡунаҡ инә. Һый башлана. Сәлимйән 
хәйлә ҡапсығын кейеп ултыра. Үҙенә сират еткәс, араҡыны 
хәйлә ҡапсығына тултыра. Ҡунаҡ төп күтәрә эсеп ултыра. Сә­
лимйән иҫергән кеше булып, ҡунаҡ алдында еңелсә генә һөй­
ләнә башлай, тиҙҙән ҡаты иҫергән булып, ҡысҡырып йырларға 
готона. Шунан урындығы менән ауып, шул ерҙә йоҡлап та 
китә. Ҡунаҡ:

.Эй, Сәлимйән ағай, Сәлимйән ағай, үҙең ҡунаҡ саҡырған­
һың, үҙең йығылып ятаһың, - тип тегеләй тарта, былай тарта, 
Сәлимйән тормай.

Шунан һуң Сәлимйәндең бисәһе килеп:
-  Ни эшләне, әллә сәсрәнеме? Үлһә генә ярар ине, -  ти.
Ҡунаҡ:
-  Юҡ, үлмәгән. Үлмәһә лә бер нәмә лә белмәй, -- ти.
Ҡатын:
-  Ас торғанға, шулай тиҙ иҫерҙе ул, -  ти.
Сәлимйән быларҙың һөйләшкәнен тыңлап ҡына ята. Ҡаты­

ны килеп граф балаһын ҡосаҡлап ала...
-  Инде быны бөтөрөргә тигәс, бөтөрөргә тотонғанмын. Бары­

бер бөтөрәм. Йорттарҙы һин ал. Минең ҡулымда ҙур хазина 
пар, -  тине лә, ти, асҡыстарҙы алып, баҡсаға киттеләр, ти.

Улар сығып киткәс, ҡайҙа кергәндәрен ҡарап тора ла 
Салимйән үлән араһына инеп ята. Ул ваҡытта ҡатын Сәлим-
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йәндең атаһынан ҡалған хазинаны граф балаһына күрһәтеп 
тора. Улар кире урап ингәнсе, Сәлимйән тағы ла урынына 
барын ята. Тегеләр икеһе бергә ҡуналар. Сәлимйән һаман 
иҙәндә ята.

Таң менән ҡатыны сығып китә. Сәлимйән үҙенә үҙе:
-  Мин ни эшләнем? Хаталанғанмын бит. Ҡунағым да бар 

ине, -  тип һөйләнеп ултыра.
Ҡунаҡ та уяна:
-  Кисә бик кинәт кенә иҫереп киттең, Сәлимйән ағай, -  ти.
-  Бик маҙа китәрмәнемме? — ти.
Ул арала тыштағы эше менән булашҡан ҡатыны ла ҡайтып 

инә.
-  Эй, Сәлимйән, Сәлимйән, үҙең ҡунаҡ саҡырҙың. Ҡунаҡты 

мин тәрбиәләй алманым. Әлдә ҡайтып китмәне, -  ти.
Ҡунаҡ:

Эскән саҡта ундай ғына була инде ул. Зарар юҡ, ти.
Ашағас, эскәс, граф балаһы ҡайтып китә.
Аҡса бөткәс, Сәлимйән йортто һатыу тураһында иғлан та­

рата. Шул иғлан буйынса байҙар йыйыла, граф балаһы ла килә. 
Бер бай биш мең бирә. Шунан граф балаһы ун мең бирә лә 
йортто һатып ала. Һатып алған кеше, Сәлимйән өйҙән сығып 
китеүен хәбәр иткәс, килергә була.

Граф балаһынан алған аҡсаны Сәлимйән күпкә еткермәй 
бөтөргәс, ҡатыны:

-  Эй, һин, былай тормайыҡ инде. Мине айырып ебәр, -  ти.
Сәлимйән:
-  Ярай, айырырмын, -  ти. -  Һатҡан нәмәләрҙең ярты аҡса 

һын түлә. Һине алғанда, күпме аҡса түгелгән, шуны ла ҡайтар. 
Шунан айырырмын, -  ти.

Ҡатын:
-  Улар күпмегә етер һуң? -  ти.
Сәлимйән:
-  Фәлән тиклем, -  ти.
Ҡатын граф балаһына барып:
-- Теге нәмә мине айырам тигән була. Әммә: «Түгелгән мал­

дар өсөн ярты хаҡын түлә», -  тип әйтә. Мин шунан айырылып, 
араны өҙәйем, һин миңә аҡса биреп тор, -  ти.

-  Бирер инем дә, аҡсаны туҙҙырып бөтөрөлдө. Ҡайҙан алыр­
мын инде? -  ти граф балаһы.

Ҡатын:
Һинең көйөңә бөтөн байлыҡтарымды бөтөрҙөм. Өйҙө һат­

тыҡ. Сәлимйән өйҙән сыҡмайынса, хазиналарҙы алып бул­
май, -  тигәс, граф балаһы икенсе байҙан аҡса ала ла ҡатынға 
бирә.

Ҡатын аҡсаны Сәлимйәнгә килтереп биргәс, былар айы­
рылышалар.
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Ҡатын, өйҙән сығыу менән, граф балаһына китә. Граф бала­
һы Сәлимйәнде йорттан сығырға ҡыҫтай, Сәлимйән сыҡмай.
( 'әлимйән баҙҙың йоҙағын ватып, хазинаны теүәлләй, дуҫ-иштә­
ренә инә. Улар керетмәй:

-  Малыңды бөтөрҙөң, йөрөмә, тип ҡыуып сығаралар.
Сәлимйән:
-  Улай икән... Малың бөткәс, ҡәҙерең бөтә икән, -  ти.
Атаһы менән ҡатнашып, бергә ашап-эсеп йөрөгән Төхвәй

үҙенең бисәһе менән йортоноң өҫкө ҡатынан ҡарап торалар ине, 
ти. Бисә:

-  Ана, бөтә байлығын бөтөргәс, был яҡҡа килә, — ти, Сәлим- 
иәнде күреп.

-  Аҫҡы ҡатҡа керетегеҙ әле, күрәйем, -  ти Төхвәй.
Сәлимйәнде аҫҡы ҡатҡа индерәләр. Аҫҡы ҡатҡа ингәс, Сә­

лимйән ишек төбөнә генә ултыра ла:
-  Төхвәй ағай өйҙәме? -  тип һорай.
Хеҙмәтселәре:
-  Өйҙә. Уларҙа йомошоң бар инеме? -  ти.
Шунан өҫкө ҡатҡа инеп:
- Төхвәй ағай, һине бер алама ғына кейемле кеше саҡыра, -  

гиҙәр.
Төхвәй бай төшөп:

Нихәл, энем? - ти.
Сәлимйән:
-  Әле йән бар, -  ти.
-  Эй, энем, энем, яҡшы гына кеше балаһы инең. Атаң бик 

яҡшы кеше ине. Бергә хеҙмәт иткәйнек беҙ. Ата малының ҡә­
ҙерен белмәнең, туҙҙырып бөттөң, -  ти.

Сәлимйән:
-- Ни эшләйһең бит. Миңә яҙған мал булмағандыр инде, -  

ти.
Төхвәй:
- Әле ни эш бөтөрөп, нимә уйлап йөрөйһөң? -  ти.
Сәлимйән:
-  Мине өйҙән сығаралар. Минең ваҡ-төйәк нәмәләр бар ине. 

Шуны, берәй келәт бирһәң, һиңә ҡуйып тороп, үҙем ил гиҙеп 
сығып китер инем, -  ти.

Бай:
Бинең унда нимәләр бар? -  ти.

Сәлимйән:
-  Ваҡ-төйәк кенә инде шунда, -  ти.
Бай:

Унда һинең йүнле нәмәләрең ҡалмаған икән. Келәттәр буш 
i-үтел. Ана, ат аҙбары буш. Шунда ҡуйып торорһоң, -  ти.

Сәлимйән:
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-- Миңә шул эйберҙәрҙе килтерер өсөн, бер ун дөйә бирер 
инең,— ти.

-  Ярар, атаң бик яҡшы кеше ине. Кешегә ярҙамсыл ине, 
бирермен, -  ти бай.

Сәлимйәнгә сәй эсереп, ҡайтарып ебәрә. Ҡайтҡанда, тоҡто 
күберәк алып барырға әйтеп китә. Бай оҙатырға сыҡҡас, тағы:

-  Ағай, ебәрә күр инде, иртәрәк ебәр инде, -  ти.
Байҙың кешеләре килеүгә аш-һыу әҙерләй. Ун ылаулы биш 

кеше килеп тә етә. Сәлимйән ҡаршы сығып ала. Теге бишәү:
-  Был байғоштоң нимә генәһе бар икән? Был хәтлем ылауға 

балсыҡ тейәтәме икән? -  тиҙәр.
Инһәләр, өҫтәл тулы һый-хөрмәт, барыһы ла бар, ти.
-  Әсегеҙ, ашағыҙ, -  ти Сәлимйән.
Килеүселәр:
-  Әллә нимәләр йәтешләп, һый әҙерләгән булған бит әле, -  

тиҙәр.
Ашап-эскәс, ат менән баҡсаға керәләр. Әйберҙәрен әҙерләй­

ҙәр. Баҙҙы асып ебәрәләр. Асып ебәрһәләр:
-  һи-и! Бында Төхвәй ағай ише генә түгел икән. Алтынына 

егерме ылау көрәк! Көмөшөнә егерме ылау кәрәк! Хәҙергә ба­
ҡырын алайыҡ. Уныһы ун ылауҙа бөтөр, - тиҙәр.

Ҡайтһалар, Төхвәй ағай ҡаршы сыға:
-  Ниҙәр алып ҡайттығыҙ? -  тип һорай.
-  Тегендә байлыҡ бөтөрлөк түгел. Унда ғүмерлек хазина бар. 

Беҙгә ун ғына ылау етмәй. Тағы ҡырҡ ылау менән барырға 
булдыҡ, тиҙәр.

Бай ҡатынына:
- Улай булғас, үҙебеҙҙәге дөйәләр генә етмәй. Бар, ҡырҙан 

барып һорап алып кил, - ти.
Шунан ҡырҡ ылау алып, Төхвәй бай үҙе лә китә. Алтын- 

көмөштө алып ҡайтып, яҡшы келәткә бушаталар. Сәлимйән 
йорттан сыға ла граф балаһына йортҡа инергә хәбәр ебәрә. Граф 
балаһы бының элекке ҡатыны менән килеп инһә, өйҙә лә, баҙҙа 
ла бер ни ҡалмаған, ти. Граф балаһы:

-  Сәлимйәнде алдаған кеүек, мине лә алданыңмы ни? Минең 
кешенән алған аҡсаларымды түләү өсөн, был өйҙәр генә етмәй. 
Шуның өсөн мин төрмәгә ултырам. Инде хәҙер һине ни эшлә­
тәйем? Һугып ҡына үлтерәйемме? -  тип ҡатынды типкеләп сы­
ғарып ебәрә.

Ҡатын хәйер һорашып йөн аҫрай башлай. Граф балаһы ла 
йорт, баҡсаларын һатып, бурыстарын түләй ҙә сығып китеп, 
хәйер һорашып йөрөй.

Хәҙер Төхвәй бай Сәлимйәнде өҫкө ҡатҡа алып инергә ты­
рыша. Сәлимйән инмәй. Бай ҡатыны менән:

-  Зиһенле егет. Бөтөрмәгән әле байлығын, тиешәләр.
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Байҙың бер ҡыҙы бар ине, ти. Шуны Сәлимйән алмаҫмы, 
тип һөйләшеп ултыралар.

-  Был хәтлем байлыҡҡа бөтә кеше лә ҡыҙ бирергә риза 
булыр. Был малды ситкә ебәрергә ярамай.

-  Был мал менән рәхәт йәшәргә булыр, -  тиҙәр.
Шунан Һуң бай Сәлимйән янына инеп һүҙ башлай:
-  Инде гел яңғыҙ тора алмаҫһың. Йәмәгәт алырға тура ки­

лер. Беҙҙең берҙән-бер ҡыҙыбыҙ бар, шуны бирергә уйлай­
быҙ, -  ти.

Сәлимйән:
-  Алай булһа, мин бына шундай кеше инде. Ҡыҙығыҙ ярат­

һа, -  ти.
Ҡыҙ риза була. Бирәләр. Икеһен аҡ. келәткә ябалар. Ҡу­

шылғас, йәмәғәт үҙемдеке, тип былар бик яҡшы тора баш­
лайҙар.

Бай:
-  Был байлыҡты әрәм итмәйенсә, файҙаланайыҡ. Сит илдә 

сауҙа бик шәп бара. Күн байҙар йөрөгән ергә беҙ ҙә бара­
йыҡ, -  ти.

Сәлимйән риза була. Төхвәй бай сауҙагәрҙәргә әйтә:
-  Беҙ ҙә әҙерләнер инек, беҙҙең кейәүҙе лә алып барһағыҙ 

ине, -  ти.
Тегеләр риза булалар. Былар әҙерләнгәндәр. Сәлимйән йөҙ 

дөйә менән китә. Ҡатыны, ун саҡрым ергә еткәнсе, оҙатып
ҡала:

-  Иҫән-Һау ҡайт. Мин һине көтөрмөн, -  тип илап тороп 
ҡала.

Сәлимйән китә. Байҙарҙан сит ил хәлдәрен һорашып бара. 
Барғас, алтынға әйләндерелгән йорт күрәләр. Сәлимйәнгә әйтә­
ләр:

- Был йортта бер әбей тора. Унда инергә ярамай, байлы­
ғыңдан яҙырһың, -  тиҙәр.

Йорт ҡырына килеп еткәс, Сәлимйән:
-  Инәйек. Ошондай ергә инмәгәс, ҡайҙа инәбеҙ, •• ти.
Әбей сығып:
-  Өйгә инегеҙ. Урын бар. Эйберҙәрегеҙҙе ҡарауыллаусы ла

б а р ,- ти.
Үҙе лә саҡырғас, былар инәләр. Ингәс, эйберҙәрҙе бушатҡан­

да, килешеү төҙөйҙәр.
Минең өйрәтелгән бесәйем төнө буйы шәм тотоп сыға. Был 

шәм һүнмәҫ. Ҡарауылдар йоҡламаҫ. Эгәр ҙә шәм һүнһә, ҡара­
уылдар йоҡлаһа, мин дә һиңә йөҙ дөйә мал биреп сығарам, 
һүнмәһә, йоҡламаһалар, һин бөтә малыңды ҡалдырып сығыр­
һың, -  ти әбей.

Сысҡандар юҡ, ҡарауылсылар йоҡламай. Бесәй шәмде тота,
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ут һүнмәй. Шулай итеп, Сәлимйән тейәп килгән бөтә малын 
ҡалдырып сығып китә. Байҙар янына бер ҡапсыҡ ҡына кү­
тәреп килеп инә. Байҙар:

-  Ни эшләнең һин, Сәлимйән? -  тиҙәр.
-  Ҡазаға юлыҡтым. Инде ҡайнымдарҙы көйәләндермәгеҙ, 

йәмәғәткә генә әйтегеҙ, тип күрешеп сығып китә.
Байҙар сауҙа итеп, ҡайтырға юлға сығалар. Сәлимйәндең 

юлдаштары ҡайтҡанын ишеткәс, йәмәғәте уны һорашырға кит­
те, ти. Улар иренең нисек итеп малын юғалтҡанын һөйләп 
бирәләр.

Ҡатын бик илап ҡайтып килгәндә, әсәһе сығып, ишек асып 
индерә.

-  Ниңә илайһың? Әллә кейәү тураһында насар хәбәр ишет­
теңме? — ти.

Ҡыҙы тағы нығыраҡ илап, бөтә ишеткәнен һөйләп:
-  Сәлимйән кеүек ир ҡабат табылмаҫ инде. Бик һәйбәт 

ине, -  ти.
Бер йыл торғас, теге байҙар тағы ла сит ергә китергә әҙер­

ләнәләр. Сәлимйәндең ҡатыны:
-  Элекке барған ерегеҙҙән барһағыҙ, Сәлимйәнде күрмәҫһе­

геҙме? Күрһәгеҙ, әйтегеҙ әле, ҡайтһын, миңә уның малы кәрәк­
мәй, үҙе кәрәк. Мин һеҙгә хат яҙып килтерермен, -  ти.

Байҙар сәфәр сығыр саҡта, Сәлимйәндең ҡатыны хат яҙып 
килтерә. Хат яҡшы яҙылған.

-  Норашып, белеп ҡайҙа йөрөгәнен, үҙегеҙ менән бергә алып 
ҡайтығыҙ, -  тип бик күп аҡса ла биреп ебәрә.

Байҙар элекке барған ерҙәренә баралар. Барғас, тауарҙы при­
казчиктарына һатырға ҡушып, Сәлимйән күрмәҫме тип, һәр бер 
лавка ҡырына ҡатынының хатынан күсерек элеп ҡуялар.

Сәлимйән ошо ҡалала була. Беҙҙең яҡтан байҙар булыр әле, 
тип ҡала буйлап ҡарап йөрөй. Бер байға керһә, иғлан таҡ- 
таһындағы хатты күреп уҡый. Уҡыһа, күҙ йәштәре килеп сыға. 
Приказчик быны күреп:

-  Ниңә аптырандың? — ти.
Сәлимйән:
-  Бик яҡшы яҙылған. Ҡайҙа һуң был бай? Әгәр ҙә ҡайтһа, 

теге эҙләгән кеше бында икән, тип әйтегеҙ, -  ти.
Бер аҙ барғас, икенсе лавка эргәһенә килһә, шул уҡ хатты 

күреп йәнә илай башлай. Унан:
-  Ниңә илайһың? - тип һорайҙар.
Сәлимйән:
-  Ошо егет менән бергә һатыу иткәйнек. Малынан яҙып, 

иленә ҡайтмаған кеше хаҡында ишеткәйнем. Шул булған икән. 
Минең дә йәмәғәтем бар ине. Ул да мине шулайтып көтәлер 
инде, тип уйлайым, -  ти. Бай:
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-  Эгәр ҙә осратһаң, миңә алып кил. Мин һиңә күп нәмә 
бирермен. Уның малы кәрәкмәй, үҙе генә булһын, -  ти.

Байҙар тағы ҡайтып төшә. Сәлимйәндең ҡатыны һорашырға 
килә.

-  Күрмәнегеҙме, ишетмәнегеҙме? -  ти.
Бай:
-  Беҙ һинең хатыңды ҡуйған инек, минең приказчигыма 

берәү, был кеше менән бер нисә ай бергә эшләгән инек, ти­
гән, -  ти.

Ҡатын бара икенсе байга. Уныһы:
-  Бер кеше килеп хатты уҡығас: «Ошо ҡалала мин был 

кеше менән бергә эшләгән инем», -  тине. Сәлимйән шул ҡалала 
икән, -  тине, ти.

Быны ишеткәс, ҡатын бик шатланып ҡайтты, ти.
Әсәһе:
-  Бик шатланып ҡайтҡанһың. Әллә ҡайтыу хәбәре бар­

мы? -  ти.
-- Ул иҫән икән. Үҙен күреп, һөйләшеүгә һөйләшмәгәндәр, -  

ти ҡыҙы.
Икенсе йылда байҙар тағы ла китергә йыйына башлайҙар 

икән. Ҡыҙ:
- Атай, Сәлимйән китеп юғалды. Малдар тик ята. Мин шул 

малдар менән ҡалаға китәйем, паспорт алып бир әле, -  ти.
Атаһы:
-  Ярай. Ҡулыңдан килһә, паспортты үҙең барып ал, -  ти.
Ҡыҙ паспорт ала. Паспортҡа Сәтәүи Тәхәүи улы тип ирҙәр

исеме менән яҙҙыра, үҙенең исеме Фатима булған була. Ҡыҙ 
хәҙер Сәтәүи бай булып китә. Барырға әҙерләнгән, шул ҡалаға 
барып бер таланып ҡайтҡан байҙан теге әбейҙең нисек тала- 
ганын һораша.

-  Уның йортонда сысҡан булмай, шуға бесәй ҡулындағы 
шәм һүнмәй. Беҙ, быға ышанмай, килешеү төҙөйбөҙ, -  ти бай.

Фатима-«Сәтәүи бай» бер ситлек итеп сысҡан ала, байҙар 
менән сығып китәләр. Ҡалала теге ҡарсыҡтың йортона килеп 
еткәс, байҙар:

-  Был ҡортҡаға инмә. Сәлимйәнде ошо харап итте, -  тиҙәр.
Ҡыя инмәксе була. Тегеләр ҙә бүтәнсә ҡаршылашып тормай­

ҙар, инәләр. Инеү менән, әүәлгесә килешеү төҙөйҙәр. Шәм һүн­
мәй, сысҡандар күренмәй. Бер сәгәттәй ваҡыт үтә. Бер сағында 
Фатима бер сысҡанды ең эсенән генә төшөрөп ебәрә.

-  Ана, әбей, сысҡан! -  тип ҡысҡырып та ебәрә, аңганса бе­
сәй сысҡан артынан ташлана -  шәм һүнә.

Эбей:
-  Бай, һин мине алданың, -  ти.
Йөҙ дөйә менән килгән Фатима иртән ҡарсыҡтың йортонан 

ике йөҙ дөйә малы менән сығып китә. Һатыусыларына һатырға
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ҡуша ла үҙе Сәлимйәнде әҙләп китә. Йөрөп ятһа, берәүҙең 
текләп ҡарауын һиҙә. Ҡараһа, бер ят кеше.

-  Һин ниңә текләп ҡарап тораһың? — ти Фатима.
Һөйләшеп китәләр. Ул Сәлимйән менән бергә эшләгән кеше

булған икән.
-  Мин уның менән мунсала эшләйем. Кеше йыуа­

быҙ, -  ти теге кеше.
«Сәтәүи бай»:
-  Әйҙә, һин миңә шул мунсаны күрһәт, -  ти. -  Унда йомош 

бар ине, -- ти.
Теге кеше байҙы алып барып күрһәтте, ти. Сәлимйән кеше­

ләрҙең арҡаларын һабынлап йөрөй, ти. Хәл йыйырға сыға. 
Сыҡҡас, йәш кенә бер байҙы күрә лә:

-  Эй, бай, һин ҡайһы яҡтан? -  ти.
Фатима-«Сәтәүи бай» ҡайһы яҡтан булыуын әйтә.
- Мин дә шул яҡтыҡы, -  ти. -  Мин бик яҡшы йыуынды­

рам. Әйҙә, һин дә минең янға ин, -  ти.
Ҡатын иң эске кейемдәрен һалмай ғына йыуынырға инә. 

Йыуындыра ҡатынын. Ҡатын Сәлимйәнгә, ҡуйылған хаҡтан 
тыш, күп итеп аҡса бирә. Ҡатын:

-  һин  беҙҙең яҡтан булғас, ниңә ҡайтмайһың? Кис менән 
миңә кил. Һөйләшеп ултырырбыҙ, -  ти.

Сәлимйән байынан һорарға инеп китә:
-  Беҙҙең яҡтан байҙар килгән. Шулар ҡырына барайым 

әле, -- ти.
Ике сәғәткә генә бар. Ике сәғәттән ҡайтмаһаң, эшеңдән 

сығарып ебәрермен, -  ти байы.
Сәлимйән «Сәтәүи бай» янына килә, ҡағыҙҙы күрһәтеп:
-  Бына, ике сәғәткә генә рөхсәт итте, -  ти.
Шунан «Сәтәүи бай» үҙенә барыу өсөн номер биреп китә. 

Сәлимйән ҡала, байҙар номерҙарына ҡайтып китәләр.
Кис була. Сәлимйән «Сәтәүи бай»ға китә. Өҫтөндә ҡатып 

бөткән тун булғас, ҡарауылсылар үткәрмәҫкә итә быны.
-  Бында байҙар тора, -  тиҙәр.
Сәлимйән «Сәтәүи бай»ға хәбәр биреүҙе һорай. Ҡарауыл­

сылар барып әйткәс, бай рөхсәт бирә. Сәлимйән инеп китә. 
Ашарға, эсергә килтерәләр. Сәлимйән ил хәлдәрен һораша. Шу­
нан бай:

-  Һин үҙ хәлеңде һөйлә, -  ти.
Эсеп йомшарғас, Сәлимйән:
- Минең күңел бик насар. Был донъяла минең бер йәмәғәтем 

бар ине. Иҫемә төшһә, ҡулыма тотҡан әйберҙәрем төшә. Ғәр­
ләнеп, ҡайтманым, -  ти.

Бай:
-  Булыр, булыр. Һинең йәмәғәтең ҡартайғандыр бит инде. 

Хәҙер шул көйө түгелдер, - ти.
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Сәлимйән:
-  Юҡ, ул ҡартаймаҫ, тәрбиә менән тора ул, ти. -- Бына 

мине хәҙер Сәлимйән тип белмәҫтәр инде, - ти.
«Сәтәүи бай»:
-  Һин үҙебеҙҙең яҡ кешеһе. Тартынма. Аша, эс. Минең тиҙ 

генә барып киләһе ерем бар ине, бара һалып киләйемсе, -  ти.
Сығып китә «бай». Сығып китте лә, ти, был, ҡушылған 

саҡта Сәлимйән алып биргән кейемдәрен кейҙе лә Сәлимйән 
ултырған бүлмә аша әкрен генә уҙып китте, ти. Сәлимйән 
һикереп тороп:

-  Фатима, һинме әллә?! -  тип бер аҙ һушы китеп торҙо, ти.
Шунан былар ҡосаҡтарына ташланышып, шул кисте үк

яңынан ҡауыштылар, ти.
Был Сәлимйәндең бөтә кейемдәрен алып килгәйне, ти. Уны 

кейендереп, һатыусылар янына баш кассир итеп ҡуйҙы, ти. Сә­
лимйән кассир булып аҡса йыя. Былар ике йөҙ дөйәне дүрт йөҙ 
итеп, теге байҙар йөҙәр дөйәһен икешәр йөҙ итеп, ҡайтып 
киттеләр, ти. Илдәренә ҡайтып етеп, Сәлимйән менән Фатима 
бала-сағалы булып, татыу гүмер итә башланылар, ти.

105. Аҡыллы ҡыҙ менән батша улы

Борон бер батша бар ине, ти. Уның бер генә улы булып был 
малай ун ике йәшкә етһә лә, атаһы уны уҡыта алмай, ти: 
тыңламай, ти, был. Ун бергә, ун икегә, ун өскә, ун дүрткә етә. 
Уны һаман да уҡыта алмайҙар.

-  Уҡытмағыҙ! Уҡытһағыҙ, галимдарығыҙҙы аҫам! -  тип әйтә 
икән был малай.

Шул уҡ ҡалала бер ҡарт менән бер әбей бар ине, ти. 
Ҡыҙҙары гимназияның аҙаҡҡы класында уҡый, ти. Шулай бер 
кон ҡайтһа, атаһы илап ултыра икән. һорашһа, аталары:

-- Батша һиңә улын уҡытырға ҡушты. Уҡыта алмаҫһың, 
балам, - тип ҡаңғырышалар. Ҡыҙ:

Илашмағыҙ, уҡытырмын, -  тип әйтте, ти.
Ҡыҙ батшаға барған да:
- Эш ниҙә, шуны асыҡларға килдем, -  тигән. Батша: 

Улымды уҡытһаң, үҙең теләгән ергә өй һалдырып би­
рәм, - тине, ти.

Шунан былар ултырып һөйләшәләр. Ҡыҙ әйтә:
Мин план бирәм, һин мәктәп эшләт, -  ти. ..Кеше сығыр­

лыҡ булмаһын, стенаһы грифелле* булһын, ти ц батшаға пла­
нын бирҙе, ти.

Күпмелер ваҡыттан әйләнеп килеп ҡараһа, мәктәп әҙер, ти.
Батша улына:
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-  Әйҙә, мәктәпкә инәйек, -  тип алып керә лә тегене бикләй 
ҙә ҡуя.

Мәктәптә был бер тәүлек ултыра. Шунан теге ҡыҙ асыула­
нып килеп инде лә малайға бер стакан һыу, бер телем икмәк 
бирҙе, ти. Батша улы стаканды иҙәнгә атып бәрҙе, ти. Ҡ ыҙ ма­
лайға дүрт бит хәреф бирҙе лә, сыҡты ла китте, ти. Теге аңлай 
башлай: уҡыһаң -  ашаталар, уҡымаһаң -  юҡ икән. Иртәгеһенә 
ҡыҙ килһә -  малай дүрт стенаны тултырып хәрефтәр яҙған, ти. 
Өс көн эсендә бөтә хәрефтәрҙе танырға өйрәнеп, аҙна эсендә -  
йыллыҡ уҡыуҙы, бер ай эсендә -- етенсене, ике айҙа -  ун йыл­
лыҡ уҡыуҙы бөттө, ти. Өс аҙнала егеттең ғилеме ҡыҙҙың ғиле­
менә етә. Шул хәтле зирәк, зиһене бик камил була. Ҡыҙ, 
батшаға килеп:

-  Көн тулды, -  тине, ти.
Батша ғалимдарын йыя, улына имтихан ҡыла. Малай яҙыу­

ҙы ла уҡый, хисапты ла сығара. Атаһының бер яҙыуын күреп:
-  Ошолай итеп яҙыу яҙҙыңмы? -  тип, үҙе һәйбәт итеп фар­

ман яҙҙы ла, уҡып ебәреп, йыйылған халыҡты хайран ҡал­
дырҙы, ти. Шунан ғалимдарға:

-  һеҙҙең белемдәрегеҙ миңә етмәй, -  тип әйтте, ти.
Батша ҡыҙға йорт һалып, ашнаҡсы бирҙе, ти.
Ун етегә еткәс, батша улын өйләндерергә булған. Егет:
-  Үҙемде уҡытҡан ҡыҙҙы гына алам, -  ти.
- Ярамай, -  тиҙәр быға. Егет һаман үҙенекен һөйләй. Бик 

ныҡышҡас, аҙаҡ килеп:
-  Ярар инде, йәшкә лә тиңдәр, -  тип алып бирҙеләр, ти. 

Арыу гына тороп ятҡанда, егет, мәктәпкә булһа ла сығып, баш­
ҡа донъя көтәм, тип, башҡа сыҡтылар, ти. Әҙме-күпме торғай­
нылар, һүҙ эйәрә һүҙ сығып, бәхәсләшеп китеп, батша улы 
ҡатынды ярҙы-ярҙы ла һунарға китте, ти. Ҡайтҡас, ашатмай 
ыҙа сиктерҙе, ти.

- Туҡта, әсәйем менән кәңәш итеп киләйем, -  тип бисәһе, 
рөхсәт алып, атын менеп әсәһенә китә. Ҡайтып, икенсе батша 
ҡыҙының һүрәтен алып килә. Шул һүрәтте күреп ҡала ла ире:

- Миңә бир, - тип инәлә икән.
Бирә. Егет ҡыҙға ғашиҡ булып, уйға ҡала. Уйланып йөрөй- 

йөрөй ҙә, ҡыҙ артынан китергә әҙерләнә. Аҡсаларын һалып ала, 
генерал кейемен кейә. Китә күрергә.

Ул батша ҡыҙы үҙен һөйләштергән кешегә кейәүгә сығырға 
һүҙ биргән булған икән, ти. Кем, һөйләштерергә итеп тә, бул­
дыра алмай, шуны аҫтыра, ти. Егет төнгө сәғәт ун икелә барып 
етә. Барып етһә -  баҡса. Унда өс ҡыҙ кәрт уйнай. Егет тә уйнай 
башлай. Аҡсаһын, атын оттора. Ҡыҙ янына үтеү өсөн рөхсәт 
алырға алты-ете урынға бара. Рөхсәт алғас, барып, ҡыҙ янына 
ултыра. Ҡыҙҙы һаман һөйләштерә алмай, ти. Сәғәт етеп килә,
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үтеп китә. Егет һөйләштерә алмай. Һөйләштерә алмагас, егетте 
аҫырға алып китәләр. Алып сыҡҡас, аҫыусылар:

-  Егетте аҫмайыҡ, йәш. Мунсасыны аҫайыҡ, барыбер 
ҡарт, -  тип мунсасыны аҫалар.

Егет мунсасы ҡарт урынына мунсала эшләй башлай. Ҡасыр 
әмәл юҡ. Был атаһына: «Ҡатынымды, ҡәйнәмде, ҡайнымды 
а ҫ» , -т и п  хат яҙа. Хат ҡатынының ҡулынан үтә. Ҡатыны: 
«Киленеңде яҡшы тәрбиәлә», -  тип хатты ҡабаттан яҙа. Ҡатын 
бер һарай эшләтә, эсендә арғымаҡ тора. Бер төндө атты менеп, 
генералса кейенеп, теге батшалыҡҡа китә. Ҡатын к үҙ бәйләй 
белгән, ти. Барып, күҙ бәйләп, теге кәртселәрҙең аҡсаларын 
отоп ала. Аҙаҡ ул ҡыҙҙарҙың үҙҙәрен дә ота.

-  Ярҙам итешмәһәгеҙ, үҙегеҙҙе алып ҡайтып китәм, -  ти, бе- 
реһенә шкаф эсендә, икенсеһенә койка аҫтында, өсөнсөһөнә өҫ­
тәл аҫтында ятып, әйткән саҡта, һөйләшергә ҡуша.

Тегеләр китәләр. Ҡатын, рөхсәт ҡағыҙы алып, батша ҡыҙы 
янына үтә. Сәғәт ун ике лә килеп етә. Теге ҡыҙ йөрөй арлы- 
бирле, һөйләшмәй. Ҡатын:

-  Койка, һөйләш! -  ти.
Батша ҡыҙы:
-  Эй, аҡылһыҙ, койка һөйләшә буламы ни? -  ти.
-  Эй, шкаф, һөйләш!
-  Шкаф һөйләшә буламы?
-  һөйләшһә нишләрһең? Ну-ка, өҫтәл, һөйләш! -  тип, ҡам­

сыһы менән өҫтәлгә һуғып ебәрҙе, ти. Теге ҡыҙҙар аҫтан һөй­
ләшеп яталар икән. Был шулай итеп, батша ҡыҙын аптыратып, 
койканы, шкаф менән өҫтәлде һөйләштерҙе, ти, ҡыҙ. Мунса 
яҡтылар. Ҡыҙ мунсасы булын йөрөгән ирен ҡырындырып, 
үҙенең урынына кертеп ебәрҙе лә, үҙе мунсасы кейемен кейҙе, 
ти. Батша ҡыҙын алды, ти, егет. Шул ҡыҙ менән тора 
башланы, ти. Егеттең тәүге бисәһе генерал кейеме менән мун­
сасы кейемен алып, ҡайта ла китә. Егет тәүге бисәһенең тере- 
леген ишетеп, атаһына хат яҙа: «Бисәмде ҡулға ал», -  тип. Хат­
ты алып барып бирәләр -  бисәне ябып та ҡуялар. Егет бик күп 
мал алып, ҡыҙ менән ҡайтып китә. Ҡайтып еткәс, тәүге бисә­
һен сабам тигәндә:

-  Бүләк бирәм,..тип бисәһе уның ҡулын тотоп ала. Бүләк
тип биргән төргәкте егет һүтеп ҡараһа, генерал кейеме менән 
мунсасы кейеме килеп сыға. Егет бөтәһенә лә төшөндө, ти. 
Төшөнгәйне -  теге батша ҡыҙын:

-  Һинең арҡала аҡыллы ҡатынымды үлтерә яҙҙым, - тип 
һелтәне лә ебәрҙе, ти.

Батша аҡыллы киленен үҙенең урынына ултыртты, улын 
иәэнр итте, үҙе ялға сыҡты, ти.

Бөгөн булһын һин дә мин татыулыҡта, рәхәтлектә донъя кө­
төп яталар, ти.
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106. Мулланың шайтанға әйләнгәне

Боронғо заманда Төхвәй тигән бер малай була. Уның ата- 
әсәһе булмай. Ошо малай бер йыл ситтә йөрөп ҡайта: яҡшы 
кейенгән, аҡеаланған, ти. Ҡайтыу менән, баш-күҙҙең һаулығы- 
нан, күршеләге муллаға бер унлыҡ, оҫтабикәгә бишлек алтын 
бирә. Был егеттең байлығына мулла менән абыстайҙың иҫтәре 
китә.

Мулланың еткән бер ҡыҙы бар икән. Нисек тә Төхвәйгә 
шуны бирергә ҡыҙыша башлайҙар.

-  Үҙе бай, үҙе яңғыҙ, — тиешәләр.
Бер аҙҙан һуң Төхвәй тағы муллаға керә. Мулла менән оҫ­

табикә алсаҡ ҡаршы алалар быны.
-  Түргә уҙ, әйҙә, түргә үт, Төхвәтулла, -  тиҙәр.
Төхвәй ултыра:
- Ашығыс йомош менән индем, ваҡытым юҡ, рәхмәт. Мул­

ла ағай, минең ҡалала банкыла аҡсам бар. Шуны алып ҡай­
тырға бот силәгең менән атыңды биреп тормаҫһыңмы икән? -  
ти. -  Аҡсаны бот силәге менән генә үлсәп алам, -  ти.

Мулла атын да, силәген дө бирә. Төхвәй ҡалаға барырға ла 
йыйынмай. Ҡайҙа етте шунда йөрөп, көндө уҙғарып, төйөн 
ҡайта. Ҡайтҡас, атты туғарып, муллаға тапшыра. Мулла:

- Аҡсаңды алып ҡайттыңмы, балам? - тип һорай.
Төхвәй:
-  Алып ҡайттым. Тик һанап торманым инде. Хәҙер бушатам 

да, һанаһам, шунан һанармын, — ти.
Лапаҫ аҫтында Тәхвәйҙең бер баҙы бар икән. Арбаһынан шул 

баҙға, шалтыратып, быяла ватыҡтарын бушата башлай. Мулла 
йәшенен кенә ҡарап тора. Егет уны һиҙә. Арбалағы быяла вағы 
ун силәк була. Егет уны бушатҡан булып, баҙға ҡоя ла силәге 
менән кире һоҫоп, кире арбаға һала, арбанан йәнә баҙға бушата. 
Шунан мулла, уның утыҙ силәк аҡсаһы бар икән, тип аптырап 
ҡайтып китә.

Төхвәй баҙҙы күмеп ҡуя. Мулла Төхвәйҙән алда оҫтабикәһе 
янына ҡайтып керә.

- Утыҙ силәк аҡса алып ҡайтҡан икән! -  ти.
Төхвәй силәк ярығына бер бишлек алтын, бер бишлек кө­

мөш тәңкә ҡыҫтырып ҡалдыра. Ул аҡсаларҙы күрмәмешкә һа­
лышып, силәкте муллаларға кертеп бирә. Төхвәй ҡайтып кит­
кәс, мулла ҡатыны менән ул аҡсаны ала һалалар.

-  Бик бай икән. Ҡыҙҙы бирмәй ҡалмайыҡ, берүк,..тиҙәр.
Тағы бер ни тиклем ваҡыт үткәс, Төхвәй йәнә муллаларға

инә лә кәләшлеккә ҡыҙ эҙләп сығып китәсәген әйтә.
Мулла:

Минең дә ҡыҙым бар бит. Башҡа ерҙәргә сығып әҙләп
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маташма. Күргән ер, күрше генә торабыҙ. Ул минең берҙән-бер 
генә ҡыҙым, башҡа балам юҡ. Ҡарт көнөмдә мине лә ҡарар 
инең, — тип өҙмәй ҙә ҡуймай һөйләп алып китте, ти.

Төхвәй һалҡын ғына:
- Ярар, ҡарарбыҙ, улайһа, — тип сығып китә.
Икенсе көндө килешеп бөтәләр. Ҡыҙ ҙа риза була. Тик Төх- 

вәйҙең аҡсаһы ғына юҡ, ти. Ул тиҙ генә хәйлә уйлап таба ла 
тағы муллаға бара. Иҫәнләшкәс:

-  Бабай, минең аҡсалар күп, үҙең беләһең, тик уларҙы мин 
бик йыраҡ йәшереп ҡуйғанмын. Хәҙер генә ҡутарып алырлыҡ 
түгел, -  ти. -  Ьин миңә туй мәшәҡәттәррнә тотонорлоҡ аҡса 
биреп торорһоң, -  ти. - Туйға етерлек булһын, һуңынан артығы 
менән ҡайтарырмын, ти.

Мулла уға мең һумға яҡын аҡса, өҫтәүенә, бер һыйыр, бер 
һимеҙ һарыҡ та бирә. Шулай итеп, Төхвәй менән мулла 
ҡыҙына туй була. Ҡыҙға бик күп мал тейә. Атаһы ҡыҙына бер
ҙур йорт һалып бирә. Донъя кәрәк-яраҡтарын.барыһын да
бирә. Йәштәр донъя көтә башлайҙар.

Күп тә тормай, оҫтабикә лә, мулла ла ауырып, кинәт үлеп 
китәләр. Ҡыҙы менән кейәүе ике йортҡа, ике донъяға хужа 
булып тороп ҡала. Былар тағы ла байығалар. Ҡарт мәзин, 
икенсе муллалар бының байлығына көнләшәләр.

Бер көн Төхвәй ҡатыны һыуға барғанда, ҡарт мәзин осрай.
-  Нихәл, ҡыҙым? Ни хәлдә генә йәшәйһегеҙ? -  ти.
Ҡатыны:
-  Арыу ғына торабыҙ әле былай, - ти.
Мәзин:
-  Бик һәйбәт булмаҫ инде ул. Бөтә малығыҙҙы биреп бөтөр­

ҙөгөҙ бит бер берәҙәккә. Аҙыраҡ ҡына сабыр итһәң, үҙемә икен­
се бисә итеп алыр инем әле, -  ти.

Ҡатын:
Ниңә, әле эш уҙмаған, һөйләшербеҙ әле, ти.

Мәзин:
-  Ҡасан һөйләшербеҙ икән? Һинең менән бик һөйләшәһе ки­

лә ине әле ул, - ти.
Ҡатын әйтә:
-  Бөгөн дә була. Бына ирем төнөн һаламға китә. Һин киске 

сәғәт биштәргә килерһең, -  ти.
Мәзин әйтә:
- Ярар, булды, былай булғас, барырмын, -  тип ялп та йолп 

ҡайтып китә.
Тағы ла бер аҙ барғас, ҡатынға йәш мулла осрай.
- һеҙҙең менән әҙерәк һөйләшәһе бар ине, -  ти.

-  Һөйләшкегеҙ килһә, мулла абзый, бөгөн киске сәғәт алты- 
iap самаһында барын ултырығыҙ. Мин көтөрмөн. Иремдән 
шикләнмә. Ул өйҙә юҡ, -  ти.
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Мулла бик шатлана.
Ҡатын һыуҙан урап ҡайтып килгәндә, ҡарт мулла осрай. 

Ҡатынға яҡыныраҡ килеп:
-  Минең һиңә күҙем төшөп йөрөгәнде үҙең дә белгәнһеңдер? 

Бер ултырып һөйләшәһе килә. Нисегерәк ҡарайһың шуға? -  ти.
Ҡатын быға ла:
-  Мулла абзый, барып ултыр, -  ти. -  Ирем бөгөн өйҙә бул­

май. Киске сәғәт етегә килерһең. Шунда әйтер һүҙеңде әйтер­
һең, -  тип ашығып ҡайтып китә.

Ҡайтҡас, барыһын да иренә һөйләп бирә. һаламға барыу 
иренең уйында булмаһа ла, эштәр былайга киткәс, барырға 
булды, ти.

Сәғәт биш етә. Алтынсы бер минут та китмәй, тып итеп мә­
зин килеп тә керә Төхвәйҙәргә. Ҡатын ҡоймаҡ майлаған, сәй 
ҡайнатҡан икән. Мәзин менән сәй эсергә ултыралар. Ултыра 
торғас, сәғәт алты етә. Тағы ишек шаҡый башлайҙар. Мәзин, 
ҡайҙа ҡасырға белмәйенсә, иҙәндә сәбәләнеп йөрөй башлай. 
Икенсе бүлмәлә йөн алабы бар икән, шунда төшә лә ултыра. 
Ҡатын өҫтөнән ябып ҡуя ла ишекте барып аса, йәш мулла ки­
леп инә.

Йәш мулла килен ингәс, ҡатын самауырын яңыртып ебәрә. 
Ҡоймаҡтарын өр-яңынан майлап, шыжлатып килтереп ултыр­
та. Былар икәү һөйләшә-һөйләшә сәй эсергә тотоналар. Шулай 
ултыра торгас, сәғәт ете етә. Тағы ишек шаҡый башлайҙар. 
Мулла урынынан һикереп тора ла, ҡайҙа барырға белмәй, сәбә­
ләнеп, иҙән буйлап йөрөй башлай. Ҡатын тиҙ генә ҡулынан 
эләктереп ала ла:

- Әйҙә, беҙҙең теге өйҙә алап бар. Шунда инеп ят, -  ти.
Мулла шул алапҡа инеп ята.
Ҡатын ишек асһа, оло мулла килеп инә. Бының менән дә 

ҡоймаҡлап, баллап, майлап сәй әсәләр, һөйләшәләр. Ярты сәғәт 
ваҡыт та үтмәй, Төхвәйҙең шатыр-шотор ҡапҡанан килеп ин­
гәне ишетелә. Мулла, ни эшләргә лә белмәй, урынынан һикереп 
тороп, сәбәләнеп, иҙән буйлап йөрөй башлай. Ҡатын уны ла 
тотоп ала ла, етәкләп алып барып, әлеге йөн алабына һала.

Төхвәй килеп инә лә, юрый ҡысҡырып:
-  Тәгәрмәсем ватылды. Йыраҡ бара алманым, -  тигән була.
Сисенеп, йыуына ла сәй эсергә ултыра.
-  Ҡоймаҡтарың бик мул гына күренә, әллә берәй кеше са­

ҡырырға йыйынғайныңмы? -  ти.
Ҡатыны:
-  Оҫтабикәләрҙе саҡырырмынмы икән, тигәйнем, рөхсәт ит­

һәң, -  тигән булды, ти.
Төхвәй:
-  Саҡырырһың шул, әҙерләнгәс, - ти.
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Ҡатын тиҙ генә кейенә лә саҡырып та ҡайта -- мәзин оҫта­
бикәһе килеп тә етә.

-  Тегеләре оҙаҡлайсы, -  тигән булып, Төхвәйҙең ҡатыны 
ҡалған оҫтабикәләр артынан сығып китә. Төхвәй менән мәзин 
оҫтабикәһе сәй эсә башлай. Оҫтабикә әйтә:

-  Беҙҙең һыйырығыҙҙың һөтө ҡуйылыр, ахыры.
Төхвәй:
-  Беҙҙең һыйырҙың нәҫеле бик затлы ул, майҙы күп би­

рә, -  ти.
Оҫтабикә:
-  Нәҫел өсөн берәй быҙауығыҙҙы һатмаҫһығыҙмы икән? -  ти.
-  Абыстай, һеҙҙең өсөн һатып-нитеп ' тормабыҙ инде, - ти 

Төхвәй, абыстайға яҡыныраҡ килеп, - әле бында бер кеше лә 
юҡ, -  тип ҡосаҡлап та ала.

Абыстай ҙа ҡаршы тормай. Үҙе:
-  Ай, Төхвәтулла, мәзин һиҙһә, оятлы булырбыҙ бит, -- ти.
Төхвәй:

Бер нәмә лә булмаҫ, — ти.
Алаптағы ике мулла мәзинде төрткөләй башлайҙар.
-  Мәзин, йә, ана, абыстайың нимә эшләй! -  тиҙәр.
Ни тиклем түҙеүе ҡыйын булһа ла, мәзин өндәшмәй, түҙә.
Төхвәйҙең бисәһе ҡайтып инә. Тағы ла бөтәһе бергә ултырып 

сәй әсәләр. Мәзин оҫтабикәһен һыйлап оҙаталар. Күп тә үтмәй, 
йәш мулла оҫтабикәһе килеп инә. Бер аҙ сәй әскәс, Төхвәй 
бисәһе:

-  Бер әҙерләнгәндә, оло абыстайҙы ла алып киләйем әле, -  
тигән булып йәнә сығып китә.

Төхвәй тағы ла һыйырын маҡтай башлай. Кесе оҫтабикә лә 
уның быҙауын һатып алырға һорай. Төхвәй әйтә:

-  Беҙгә лә быҙауҙы һатып бирһәң инде, -  ти. - Мин бит, 
оҫтабикә, һине яратам, -  ти. -  Әле бер кеше лә юҡ, — тип ҡа­
тынға яҡынлай башлай.

Алапта ятҡан мәзин менән ҡарт мулла йәш мулланы төрт­
көләй башлай:

- Ана, оҫтабикәң нимә эшләй! - тиҙәр.
Йәш мулла ҡысҡырыр ине, үҙе шөрләй. Түҙмәҫ ерҙән саҡ 

түҙеп ултыра. Оҙаҡ та тормай, Төхвәй ҡатыны ҡайтып инә лә:
-  Хәҙер оло абыстай ҙа килә, — ти.
Йәш абыстай:
-  Төхвәтулла, быҙауҙарығыҙҙы бирерһең инде, - ти.
Төхвәй:
- Бәй, бирмәй, иртәгә үк илтеп бирермен, ти.

Абыстайҙы оҙаталар. Ул өйөнә барып та етмәгәндер, ҡарт 
мулла ҡатыны килеп инә. Ҡарт мулла ҡурҡып китә. Был да 
кеше алдында эште боҙоп ҡуймаһа ярар ине, тип шыртлай. 
Төхвәй бисәһе:
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-  Һеҙ икәүләп эсә тороғоҙ, мин хәҙер килермен, тип йәнә 
сығып китә.

Төхвәй быҙау биреү шарты менән был абыстайҙы ла көйләй 
башлай. Алапта мәзин менән йәш мулла:

-  Ана, күр әле, абыстайың, ҡартайғанмын, тип тормай, 
нимә эшләй, ә? Йөрәге йәш булғас, -  тип мулланы үртәйҙәр.

Бер аҙҙан Төхвәй ҡатыны кире килеп инә. Былар оҫтабикәне 
өр-яңынан һыйлап, өйөнә оҙаталар. Бүлмәлә Төхвәй менән 
ҡатыны икәү генә тороп ҡала. Тора торғас, Төхвәй әйтә:

-  Беҙҙең теге бүлмәлә әллә ендәр бар инде? Әллә нимәләр 
ҡыштырлай, -  ти. -  Ҡана, шунда мылтыҡ барҙыр, алып бир әле, 
йөн алаптарына ҡарап атайым. Ендәре сығып ҡасһын, -  ти.

Ҡатын мылтыҡты алып бирә. Төхвәй шарт та шорт мыл­
тығын ҡора башлай. Ҡурҡыштарынан теге бахырҙар алаптан 
сығып ҡасалар. Төхвәй:

-  Ен! Ен! -  тип тегеләрҙең баштарынан аша атып ҡала.
Ап-аҡ булып ҡаҙ мамығына буялған көйө мәзин менән

муллалар өйҙәренә ҡайтып еткәнсе йүгерәләр, ти. Арттарынан 
ҡаҙ мамыҡтары ғына борлап ҡалды, ти. Тәҙрәләрҙән күргән ха­
лыҡтар аптырашып, белгән генә доғаларын уҡый-уҡый, йүге­
решеп тышҡа сыҡтылар, шайтандарҙыр былар, тип, боҫоп 
ҡарап ҡалдылар, ти. Мәзин ҡайтып ингәйне, ти, ҡатыны:

-  Ҡайҙа барып, шулай йөн булып бөттөң? Ҡайҙа аунаның? 
Кем менән аунаның? -- тип осоп ҡунды, ти.

Мәзин:
-  Һин ҡайҙа аунаның, мин дә шунда аунаным! -  тигәс, ҡа­

тыны шым булды, ти.
Нәҡ шул ваҡыт, быҙауын етәкләп, Төхвәтулла килә ята, ти. 

Тәҙрәнән күреп ҡалып, абыстай уның ҡаршыһына йүгереп 
сыға.

-  Алып килә генә күрмә инде, Төхвәтуллаҡайым, алып килә 
күрмә. Кәрәкмәй, кәрәкмәй. Ағайың эште һиҙгән бит, -  ти.

Төхвәт:
-  Ярар, биргәнде алмағас, көсләшмәйем, -  тип боролоп ҡап­

ҡанан сыға ла, өйөнә ҡайтмайынса, йәш муллаларға китә.
Йәш мулла менән ҡатыны араһында ла мәзин менән абыс­

тайы араһындағы кеүек һүҙ булған икән. Төхвәйҙең быҙау 
етәкләп килеүен күреү менән, йәш мулла оҫтабикәһе лә уға 
ҡаршы йүгереп сыға.

-  Төхвәтуллаҡайым, алып килә генә күрмә, кәрәкмәй. Аға­
йың эште һиҙгән, -  ти.

Төхвәтулла:
-  Ярай, бик яҡшы. Минең артыҡ быҙауым юҡ, -  ти ҙә ҡарт 

муллаларға китә.
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Ҡарт мулла менән ҡатыны араһында ла әлегесә һүҙ булған 
икән. Оло абыстай ҙа Төхвәтулланы күреп ҡалып, йүгереп ки­
леп етә:

-  Килтерә күрмә, килтерә күрмә. Быҙау алмаҫҡа булдым, 
кәрәкмәй, кәрәкмәй, -  тип ҡулдарын һелккеләй башлай.

Төхвәй:
-  Әлеге шул вәғәҙә иткәс ни, алып килмәне тип, үпкәлә­

мәһен, тип килтереүем, - тип быҙауын өйөнә кире алып ҡайтып 
киткән.

Шунан аҙаҡ муллаһы ла, мәзине лә борсомай, Төхвәй менән 
кәләше тыныс йәшәп алып киткәндәр, ти.-

107. Он тартҡан мулла

Элек ярлы гына бер йәш егет булған. Шул егеттең бик ма­
тур ҡыҙға күҙе төшкән. Ҡыҙ ҙа быны яратҡан. Былар өйлә­
нешкәндәр, бергәләп донъя көтә башлағандар. Уларҙың бер 
нәмәләре лә: аттары ла, һыйырҙары ла булмаған, әммә бик 
татыу йәшәгәндәр.

Күршеләге мулла, был һылыу киленде күреп, бик һоҡлан­
ған. Уға күҙе төшөп, уны һәр саҡ күҙәтеп кенә йөрөгән. Күр­
шеһе бер яҡҡа әшкә китһә, йәш киленде нисек, тә күреп, 
һөйләшмәк була. Кәртә тирәһендә күрһә, тамаҡ ҡырған булып, 
киленде ҡаратып, юҡ-бар һүҙ ҡушҡан була. Бер һүҙ ыңғайында 
уның кейәүенең ярлы булыуын, уға үҙенең ғашиҡ булыуын, 
уның менән һис юғында бер кис бергә булырға теләүен әйткән. 
Тура килгән һайын шуны иҫенә төшөрөп:

-  Бер һүҙемде йыҡма инде. Аллаһы Тәғәлә үҙеңә ожмах 
гүренән бирер урынды, -  тип ныҡыша торған булған.

Йәш килен өндәшмәҫ булған. Бик ныҡышҡас мулла, бер 
ваҡыт тотҡан да уның был яман уйын иренә әйткән.

-  Мулла абзый шулай, ти, хатта ни теләһәң, шуны эшләр­
мен, ти. Бына, асыуланмаһаң, һиңә әйттем инде. Ни эшлә­
йек? . тигән.

Ире уға хәйләле рәүештә:
Әйҙә, улай булһа, һин риза булған бул. Мин тирмәнгә кит­

кән булырмын, әммә ҡайтҡанда артҡы ҡапҡанан ҡайтырмын. 
Шунан мулла абзыйҙың арт һабағын уҡытырбыҙ, - тигән.

Иртәгеһен теге мулла абзыйынан ат һораған:
-- Мулла абзый, ат биреп тор әле, тирмәнгә барам тигәй­

нем, -- тигән.
Мулла абзыйың ҡыуана-ҡыуана атын ектереп биргән. Күр­

шеһе тирмәнгә киткән.
Кис кәртә тирәһендә йөрөгөндә, киленде күреп ҡалған да та­
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маҡ ҡыра икән был. Килен дә аптырап тормаған, ыңғайлатып, 
тамаҡ ҡырып яуап биргән.

Кис булғас, мулла абзыйың килеп тә ингән.
-  һаумыһығыҙ, күрше ҡайтманымы әле? -  тигән була. -  Бы­

на хәл белергә ингәйнем, ни хәлдә йәшәп ятаһығыҙ?
Килен кеше:
-  Арыу гына әле, мулла абзый, һәйбәт. Ярай әле улай итеп 

хәл белешкәс, рәхмәт инде, -  тигән дә самауыр ҡуйырға бул­
ған. -  Хәҙер, мулла абзый, сәй эсербеҙ, рәхмәт инде, өлкән ба­
шыңды кесе итеп хәл белешергә ингәс, -  тип, һаман самауырын 
яйлатып, ҡайнатып сығармай, артҡы ҡапҡаны ҡарай-ҡарай, 
соланда мыштырлай.

Ҡараңғы төшкәс, шәм тоҡандыра. Мулла:
- Ул тиклем үк мәшәҡәтләнмә, килен, ярай, сәй эсеп 

тормаһам да, тигән була.
Килен кеше лә ҡуймай:
-  Ҡуй, мулла абзый, сәй әсмәйенсә буламы? Беҙгә тәүге ине- 

үең, ҡоролай сыҡмаҫһың инде. Хәҙер самауырҙы алып инәм, 
тип, соланға сыҡһа, артҡы ҡапҡанан иренең ҡайтып инеүен 
күрен ҡала ла, юрамал ишекте элгән булып, йүгереп килеп 
инә:

- Уй, мулла абзый, эш харап, ирем ҡайтты бит, ни эшләй­
беҙ инде? тип әйтеүе була, ире килеп ишекте шаҡый башлай.

-  Ас, ни эшләп был ваҡыттан ишек бикләп ултыраһың, ас 
тиҙерәк, -  тип ҡысҡыра.

Йәш ҡатын улай-былай иткәнсе, шул арала ишектең биген 
һәләт кенә аса ла килеп тә инә. Ни күҙе менән күрһен: өйҙә 
мулла ултыра. Шунан теге мулланың елкәһенән тотоп алған да:

-  Эһә, бына кем икән бында ишек бикләткән. Хәҙер бөтә 
ауылға үҙеңде рисуай итәм. Мулла башың менән сит ҡатын­
дарға йөрөйһөң икән әле һин бында! - тип тышҡа һөйрәй баш­
лаған.

Мулла ҡойолған да төшкән ҡурҡышынан:
Берүк, тауыш сығарма инде. Ни теләһәң, шуны эшләрмен, 

артабан да ни ҡушһан да тыңлармын. Урамға ҡысҡыра күрмә 
инде! тип ялынған.

Күршеһе:
-  Ярай, улай булһа, тауыш сығармайым. Тик бына бер тоҡ 

ашлыҡ, шуны таң атҡансы тартып бөтөр, мин тирмәндә тарт­
тыра алмай ҡайттым, кеше күп ине, тигән дә, мулланы ашлыҡ 
өҫтөнә ботонан бәйләп ултыртып, ҡул тирмәнен килтереп ул­
тыртҡан да эргәһенә бер гоҡ бойҙай ҡуйған. Мулла бахыр ни 
эшләһен, төнө буйы кара тиргә батып, бер тоҡ бойҙайҙы ҡул 
тирмәне менән тартып бөтөргән дә таң алдынан ғына, кеше 
күрмәҫтән элек тип, ҡайтып киткән.
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Иртәгеһенә килен кәртәлә йөрөгәндә, мулланы күрә лә 
әүәлге һымаҡ муллаға тамаҡ ҡырған була. Мулла уға:

-  Эй, йүнһеҙ, оноң бөттөләме ни? Кисә генә бер тоҡ он тарт­
тырҙың! -  тип яуап биргән.

108. Яуапкәр* егет

Алтмыш йәшлек бер мулла ун һигеҙ йәшлек ҡыҙҙы кәләш­
леккә алған. Йәш ҡатын бик сибәр булған. Күршеләге бер 
фәҡирҙең ун һигеҙ йәшлек улы быға бик ҡыҙығып йөрөгән. 
Оҫтабикәне ҡайҙа күрһә лә, уйын-көлкө һүҙ әйтә. Оҫтабикә 
асыуланмай, көлөп кенә китә. Бик һүҙ күтәреүеән була, ти. 
Егет көндән-көн тағы дәртләнә.

Бер ваҡыт егет оҫтабикә менән һөйләшеп ултырырға теләүен 
әйтә. Оҫтабикә риза була.

-  Бөгөн кис беҙҙең яңы өйгә инеп ултырырһың, -  ти. Үҙе­
беҙ иҫке өйҙә торабыҙ, -  ти. - Мулла тәрәүех намаҙына* киткәс, 
керерһең. Шунда мин яныңа инеп ултырырмын, ти. — Иҫке 
өйҙәге кеше белмәһен, -  ти. Егет:

- Ярай, мин килермен, -  ти.
Бер ваҡыт кис менән егеттең атаһы тәрәүех намаҙына 

иртәрәк сығып киткән. Мулла ла киткәндер, былай булғас, тин, 
егет мулланың яңы өйөнә килеп ултыра. Мулла әле намаҙға 
к итен өлгөрмәгән икән, ти. Тәһәрәт алын йөрөй. Оҫтабикә тыш­
та йөрөй керә лә:

-  Беҙҙең яңы өйҙә берәү ултыра. Бар әле, мулла, сығып кер 
әле, кем икән ул? -  ти. Мулла әйтә:

-  Берәйһе яңылыш ингәндер, -  ти.
Яңы өйөнә барып инһә -  күрше малайы Шәриф ултыра.
Ҡараңғы төшөп килгәнлектән, мулланың к\тҙе етә лә күр­

мәгән.
-  Кем бар бында? -  тип һорай.
-  Мулла бабай, мин, -  тип Шәриф әйтә.
Мулла уны тауышынан танып ала.
-  Нимәгә керҙең? -  ти мулла.
Шәриф:
-  Һеҙҙең мөрйәгеҙҙең формаһын ҡарарга керҙем әле, ти. -  

Боҙ ҙә иртәгә мөрйә сығартабыҙ, -  ти. Һеҙҙең мөрйәне бик 
маҡтайҙар, -- ти.

Мулла:
Үлсә, үлсә, балам, үлсә. Беҙҙең мөрйә бик килешле шул, 

ти.
Шәриф бер сыбыҡ һындырып алып мөрйәнең иңен-буйын 

үлсәргә тотонған була.
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-  Нәҡ һеҙҙеке кеүек итеп сығарттырабыҙ, -  тигән була. 
Мулла иҫке өйөнә сығып китә. Оҫтабикә һорай:
-  Кем? — ти.
Мулла әйтә:
■ Күрше малайы Шәриф, - ти. -  Беҙҙең мөрйәнең формаһын 

ҡарай. Улар ҙа беҙҙеке кеүек итеп мөрйә сығарталар икән, - ти. 
Оҫтабикә эсенән генә: «Яуап тапҡан», -  тип ҡуя.
Мулла менән осрашҡандан һуң, Шәриф сығып ҡайтып китә. 
Икенсе көндө оҫтабикә Шәрифте күреп әйтә:
- Һин ниңә улай иртә килдең? ти. - Мулла һиҙҙе лә яңы 

өйгә керҙе, ти.
Шәриф:
- Атай киткәс, мулла ла киткәндер, тип уйлағайным, -  ти. 

Оҫтабикә:
- Ярай әле, яуабын оҫта тапҡанһың, -  ти. -  Бөгөн кис беҙ­

ҙең бесәнлеккә килеп ултыр, -  ти.
Шәриф:

Ярар, ти.
Оҫтабикә:
- Мулла абзыйың намаҙға киткәс кенә кер. Кисәге кеүек, 

ашығыгх кермә, -  ти.
Ярай, алайһад, ти Шәриф.

Әлегесә Шәрифтең атаһы мәсеткә иртәрәк китә лә бара. 
Атаһы киткәс тә, Шәриф мулланың бесәнлегенә инеп ултыра. 
Мулла әле мәсеткә китеп өлгөрмәгән була. Яңы саҡ тәһәрәт 
алып йөрөй. Оҫтабикә Шәрифтең килгәнен һиҙгән. Тышта йөрөп
керә лә:

Беҙҙең бесәнлектә кеше бармы әллә? Мулла, сығып кер 
әле. Бесәнде урламаһындар тағы, - тигән.

Мулла:
Кем икән ул? -  тип сығып китә.

Бесәнлеккә килеп:
Кем бар унда? -  тип ҡысҡыра.
Мин был, мулла бабай, мин, күршең Шәриф, -  тигән 

булған теге.
Мулла Шәрифтән:
- Ниңә керҙең унда? -  тигәс, Шәриф:
- Мулла бабай, мин им өсөн саҡ ҡына бесәйегеҙҙе алып 

сығам, -  ти. Күршеләрҙең бесәнен урлан ҡаптырһаң, һыйыр 
гиҙ быҙаулай, тип әйтәләр, ти.

Мул.ла:
Ал, балам, ал. Ҡурҡып торма, ал әйҙә, -  тип кереп китә. 

Шериф һыңар устай бесән алып сыҡҡан була.
Мулла ингәс, оҫтабикә:

Кем бар унда? -.тип һораған була.
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Мулла:
- Әлеге шул күрше Ш әриф,.ти. -  Кыйырҙары быҙаулай

алмай ята икән. Им өсөн бесән урларға ингән, -  ти. -  Күршенең 
бесәнен урлап ҡаптырһаң, һыйыр тиҙ быҙаулай, тип әйтәләр, 
ги.

Оҫтабикә эстән генә: «Тагы яуабын тапҡан икән, суҡынма- 
гыр», -  тип ҡуя.

Шәрифкә бөгөн дө, шулай итеп, һөйләшергә тура килмәне, ти.
Өсөнсө көндө Шәрифте оҫтабикә тағы күргән.
-  Бесәнлеккә ингәнеңде беҙҙең мулла һиҙен ҡалды бит, -  ти.
- Эй, беҙҙең атай иртә киткәнгә, мулла ла киткәндер, тип 

ингәйнем, -  ти Шәриф.
Оҫтабикә:
-  Бөгөн алайһаң, тәрәүехтән ҡайтҡас, сәй эсеп, ут һүндереп 

ятҡас, беҙ ятҡан өйгә кил. Мин ишекте элмәмен, -  ти. Мулла, 
тәрәүехтән ҡайтҡас, сәй эсө лә ятып йоҡлай. Мин үҙемә урын­
ды уң яҡҡа йәйермен, мулла ятыр һул яҡтан. Һин керер ҙә 
минең ҡырға килеп ятырһың, -  ти. -- Мулла бер нәмә лә һиҙмәй 
ул, -  ти.

Шәриф:
-  Ярай, алайһаң, килермен, -  ти.
Мулла тәрәүехтән ҡайтып, сәй эсә лә ята уң яҡтан, оҫтаби­

кәһе һул яҡтан ята. Мулла шунда уҡ йоҡоға киткән, оҫтабикә 
йоҡламай, тыңлап ҡына ята. Бер аҙҙан һуң әкрен генә баҫып. 
Шәриф килеп инә. Шәриф шым ғына килеп, өҫтөн һалып, оҫ­
табикә әйткән буйынса, урынға килеп ята. Ята ла был мулланы 
һыға ҡосаҡлап ала... Мулла уянып китә лә һикереп килеп 
тороп:

-  Кем кергән бында? -  ти.
Шәриф:
-  Мин, мулла бай, мин, ти.
-  Һин нимә эшләп йөрөйһөң төнө менән кешенең урынына 

килеп, Шәриф балам? ти мулла.
Шәриф:
- Беҙ аулаҡ өйҙә бәхәс ҡорғайныҡ, -  ти. -  Унда малайҙар, 

мулла бик ҡаты йоҡлай, имеш, тип бер сиреккә бәхәс иткәндәр 
ине. Шуны асыҡларға тип, мине ебәргәндәр ине. Хәҙер белдем 
инде, һиҙгерһең икән, -  ти.

Мулла:
-  Шулай, улым, шулай. Бар, иптәштәренә әйт, мулла һиҙгер 

йоҡлай, тиң, тип әйтте, ти.
Мулла менән Шәрифтең һөйләшкәнен тыңлап ятҡан оҫтаби- 

ә көлөп үлеп бара, ти: «Был уҙенә күрә түгел икән. бик яуап 
кәо егет икән. Ирең дә ошоноң кеүек булһын ине», пш уйлай
■ . \  А.

317



Шәриф, мулланан бәлә-ҡаза күрмәй генә, кейенеп сығып 
китә.

Оҫтабикә менән мулла һөйләшеп яталар. Оҫтабикә:
-  Нисек төндә беҙҙең янға килеп кергән әле ул, ҡурҡмай, -  

тигән була.
Мулла:
-  Араҡы эскеһе килгәс, ҡурҡып тормай инде. Бер сиреккә 

бәхәс итешкәндәр бит, -  ти.
Дүртенсе көндө иртә менән оҫтабикә Шәрифте күреп, йәнә 

һөйләшә.
-  Бик яуапкәр егет икәнһең. Муллаға бармаған булһам, 

үҙеңә барыр инем, ти.
Шәриф:
-  Әле лә эш уҙмаған, айырылһаң, алам, -  ти. Оҫтабикә бы­

лай ти:
-  Алыуын алһаң, мулланан айырылмайынса ғына ла, барыр­

мын да у л ,. ти. -  Әгәр ҙә һинең мине ысынлап та алғың кил­
һә, мулла үҙе никах уҡып бирер һиңә, -  ти. -  Никах уҡығанын 
үҙе лә белмәй ҡалыр. Алһаң, мин һиңә барам, ■■ ти.

Шәриф әйтә:
-- Улай алыуға мин ризамын, -  ти. - Ул саҡта, мулла һине 

айырмайынса ла, беҙгә никах уҡыр, --- ти.
Оҫтабикә Шәрифкә, ул һораған саҡта, күп аҡсалар бирмәксе 

булды, ти. Улар шулай килешеп вәғәҙәләштеләр, ти.
Шәриф бер ваҡыт үҙҙәренең баҙынан мулланың баҙына 

тиклем дуҫтарынан ер аҫты юлы соҡота. Был юлды соҡоғанды 
мулла ла, оҫтабикә лә, Шәрифтең атаһы ла, әсәһе лә — һис кем 
белмәй. Оҫтабикә һүҙендә тороп, һораған һайын Шәрифкә күп 
итеп аҡса биреп тора. Бер ваҡыт, юлды эшләтеп бөтөргән көндө 
кис менән, Шәриф муллаға килеп инә.

-  Мин бер ҡыҙ алып ҡайтҡайным, мулла бабай, беҙгә никах 
уҡып ҡына бирһәңсе, -  ти.

Мулла әйтә:
-  Төндә никах уҡымайбыҙ, -  ти. -  Иртән уҡырбыҙ, -  ти. - 

Ҡыҙҙы ҡайҙан алып ҡайттың? - тип һорай.
Шәриф:
-  Ғүмәр ауылынан, - ти.
Мулла:
-  Кем ҡыҙы унда? — ти.
Шәриф әйтә:
-  Камалетдин ҡыҙы Миңлекамал, ти.
Мулла әйтә:
- Оҫтабикә лә Ғүмәр ауылыныҡы, -  ти. -  Камалетдин тигән­

дең ҡыҙы, исеме Миңлекамал, -  ти. -  Ҡайҙан былай исемдәре 
тура килгән? -  ти.
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Оҫтабикә әйтә:
- Түбән оста ла бер Камалетдин бар ине, -  ти. -  Бөкө Кама­

летдин тип йөрөтәләр уны, -  ти. -  Шуның ҡыҙы ла Миң­
лекамал исемле ине, -  ти. — Шул ҡыҙҙы сығарып алып ҡайт­
тыңмы ни, Шәрифйән? -  тигән була.

Шәриф:
- Шул, шул, оҫтабикә, -  ти. -  Шул Камалетдин ҡыҙы ин­

де, -  ти. Оҫтабикә әйтә:
-  Минең атайҙы Өйрәк Камалетдин тип йөрөтәләр ине, -  ти.
Мулла:
-  Ярай, алайһаң, иртәгә уҡырбыҙ, -  ти.
Шәриф ҡайта. Үҙенең алып ҡайтҡан ҡыҙы ла юҡ. Мулла­

лың оҫтабикәһен яҙҙырырға йөрөй.
Иртәгеһенә тағы килеп етә Шәриф:
-  Әйҙә, мулла бабай, аш өлгөрҙө, -  ти ҙә, оҫтабикәгә бер 

яҙыу биреп китә.
Оҫтабикә ала ла муллаға күрһәтмәй генә уҡый. Ҡағыҙға 

шулай яҙылған була: «Баҙға төш. Унда беҙҙең баҙға тиклем ер 
аҫты юлы бар. Мулла урамдан килгәнсе, һин баҙҙан беҙгә килеп 
етерһең. Шулай итеп, беҙ мулланан никах уҡытырбыҙ».

Мулла никах уҡырға урамдан китә. Оҫтабикә баҙға төшөп, 
ср аҫты юлы менән унан алда Шәрифтәргә барып етә.

Мулла түтргә менеп ултырғас, бөркәнеп ултырған «килен»дең 
күлдәк осон күреп ҡалып, уны танып ала. Мулла шиккә ҡала 
ла, бер һылтау табып, өйөнә ҡайтып китә. Оҫтабикә баҙға төшә 
ю мулланан алда ҡайтып етеп, өйҙә ултырған була. Мулла 

ҡайтып инә лә, оҫтабикә өйҙә ултырғас, ҡара һауытын алған 
булып: «Оҫтабикә өйҙә икән әле», - тип тынысланып, кире 
Шәрифтәргә китә. Оҫтабикә тағы ла унан алда барып инеп, 
дуллаға күренмәй, шаршау эсенә инеп ултыра. Халыҡтар ҙа 
хәгһеҙ йыйылған, ти. Хәҙер мулла никах уҡый. Уҡып бөтөн, 
йәштәрҙе ирле-ҡатынлы итеп, хәйерен алып, бәлеш ашап, сәй 
юкәс, мулла ҡайтып китә. Ҡайтһа, оҫтабикәһе өйҙә юҡ. Тышты 
ҡараштырып инә -■ юҡ. Был ваҡытта оҫтабикә Шәрифтәрҙең 
мунсаһына һыу ташып йөрөй. Шунда гына мулла уны күреп 
кала ла:

-  Ниңә унда йөрөйһөң? тип ҡысҡыра.
-  Үҙең, никах уҡып, Шәрифкә биргәс, ҡайтмам инде. Ни 

•шләп ҡайтайым, ти? Мин хәҙер Шәриф бисәһе, -  ти оҫтабикә.
Мулла:
-  Ахмаҡ бисә, ни нәмә һөйләйһең һин? -  ти. Айырылма­

йынса, никах уҡыйҙармы ни? ти. - Уның бисәһе Бөкө Кама- 
ютдин ҡыҙы бит, - ти. - һин Ойрәк Камалетдин ҡыҙыһың,
: II.

Оҫтабикә:
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- Ойрәгем осто инде. Хәҙер мин һинеке түгел, -  тип кенә 
ебәрә.

Шулай итеп, мулла, ҡатынын айырмай-нитмәй, үҙе никах 
уҡып, Шәрифкә биргән дә ҡуйған, ти.

Шунан һуң мулланың үҙен ғәйепле табып, уны муллалыҡ­
тан төшөрөп, хөкөмгә тарттырып, штрафтар түләттерәләр. Аҙаҡ 
мулла төрмәгә лә юлыға. Ҡайғыһынан сиргә һабышып, шунда 
үлеп ҡала. Йортонда бер кешеһе лә булмай. Миңлекамалы ме­
нән никахын өҙмәгәнлектән, йорт-ҡураһы ла, мал-тыуары ла 
уға тороп ҡалған. Шәриф менән Миңлекамал әле булһа ла шун­
да донъя көтөп торалар, ти.

109. Сауҙагәр улы менән ярлы ҡыҙы

Каруан менән йөрөүсе бер сауҙагәрҙең улы булған. Ул яңғыҙ 
ғына ярлы ҡарсыҡтың ҡыҙын яратҡан. Ҡыҙ төҫкә-башҡа ма­
тур ғына булған. Атаһы икенсе бер бай сауҙагәрҙең ҡыҙын алып 
бирергә теләһә лә, егет алмаған, шул яратҡан ҡыҙынан башҡа 
берәүҙе лә алмаҫын әйткән. Ахырҙа, бик күп мал биреп, ҡыҙҙы 
егеткә алып биргәндәр.

Сауҙагәр яратһа ла, ҡыҙ уны яратмаған. Шунан ни фронт 
менән үтеп барған бер офицерҙы яратып, шуның менән ҡасып 
киткән дә барған. Кәләшен ныҡ яратҡанға, егет уның артынан 
әҙләп киткән.

Ҡыҙҙың офицеры рота командиры булған икән. Сауҙагәр 
улы шуның торған ерен белеп, шул ротаға үҙе теләп һалдатҡа 
яҙылған да йомошсо булып хеҙмәт итә башлаған.

Егет хеҙмәт итә, ғүмер итә. Ҡыҙ уны танып ала. Танығас, 
нисек булһа ла уны бынан ебәрттергеһе килгән. Шунан ул 
командир булған иренең сәғәтен алып, һиҙҙермәй генә егеттең 
кеҫәһенә һала ла иренә: «Сәғәтең юғалған», -  тип йомошсонан 
шикләнгәнен әйтә. Тентеп ҡараһа ире, сәғәт һалдаттың кеҫә­
һенән килеп сыға.

110. Һалдат менән батша ҡатыны

Бер батша, ҡатыны үлгәс, бик йәш кенә сибәр ҡатынға әй­
ләнә. Ҡатын ирен хушһынмай, ти. Нисек тә уның өҫтөнән йө- 
рөмәктә, ти, уйы. Шулай йәшәп яталар, йәшәп яталар. Шунан 
бер ваҡытты батша һалдаттарға тикшереү үткәрә. Тикшереүҙе 
ҡарарға һанаттарҙың ҡатындары менән бергә был йәш ҡатын 
да бара. Һалдаттарҙы күргәс, бының күҙҙәре уйнай башланы,
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ти. Береһенән-береһе артыҡ киң күкрәкле, мыҡты йәш егеттәр, 
ти. Шунда һалдаттарҙы берәм-берәм алга сығарып, тикшерә 
башланы, ти, батша. Бер ваҡыт матурҙан да матурыраҡ бер 
һалдат алға сыҡты, ти. Батша бисәһе уны күреү менән тәҡәт 
итә алмай, йөрәге сығып, ҡолап китә яҙҙы, ти.

-  Ни булды?
-  Ни булды? -  тип һанат бисәләре зыулаша башланы, ти.
Батша ла йүгереп килеп етте, ти.
-  Былай ғына, эҫе үткәрҙем, буғай, башым әйләнеп китте 

лә, -- тип, батша ҡатыны ҡайтырға һораны, ти. Батша һанат­
тарына бисәһен һарайға алып барып ташларға ҡушты, ти.

Ярай, шулай йәшәп яталар, ти. Теге һалдатты ҡатын һис 
оноторға сара таба алмай, ти. Шунан бер ваҡыт һалдаттың 
ҡалаға сыҡҡанын ҡарап ҡына торған да киткән, ти, бисә 
бының артынан сумкаһын тотоп. Тегегә етер-етмәҫ кенә эйәреп 
бара ла был, һалдат баҙарға боролғас, артынан барып, тиҙ генә 
сумкаһын тултырып әйбер ала ла теге һалдатты саҡыр:

-  Кил әле, һалдат, алын ҡайтырға ярҙам ит, - ти.
һалдат килә. Батша ҡатыны икәнен танып ҡала. Батша

һарайына тиклем бының әйберен күтәрешеп бара. Юл буйынса 
ҡатын һалдаттың ҡайҙа хеҙмәткә алыныуын, башҡаһын һораша 
килә. Ҡайтып еткәс тә, тиҙ генә ебәрмәй, көсләп индереп, сәй 
эсерә, бер аҙ шараптан да ауыҙ иттерә лә килен йөрөргә ҡушын, 
оҙатып ҡала.

Ошонан һуң ҡатын батшаға әйтеп, бик ипле һалдат, тигән 
булып, тегене үҙенә йомошсо итеп алдырта. Һалдат ҡатындың 
йомош юлына йөрөй. Ҡатын ипләп-ипләп кенә быға яҡыная 
бара. Шунан бер көн килеп һалдатҡа әйтә:

- Әйҙә икәү таныш булайыҡ.
-  Юҡ, үҙемдең батшама улай итергә ярамай. Булмай улай.
Хәҙер теге ҡатын асыулана ла ҡуя. Батшаға йә икенсе бе-

рәйһенә һөйләр, тип тә ҡурҡа. Шунан ни унан алда өлгөрәйем 
тип, бик ныҡ яманларға тотона бит был быны. Хәҙер был 
һалдатты язаға тарттырырға кәрәк бит инде. Нисек яҙалатырға? 
Батша һанаттарын йыйып ала ла кәңәш итә башлай.

Бына шундай һалдат бар икән, --- ти инде, һалдат тураһын­
да бисәһенән ишеткәнде һөйләп бирә, -  Батша бисәһенә йәбе­
шергә иткән, ти. -  Шуға мин уны атырға йә аҫырға, тип әй­
тәм, .ти батша.

һанаттары әйтә:
-  Был ни әллә ни нәмә түгел бит, аҫып ултырмаға, ти­

ҙәр. -  Булмай улай ғына. Беҙ былай итәйек. Беҙ уға берәй төрлө 
эш бирәйек, әгәр шуны башҡармаһа, ул саҡта атырға ла, аҫыр­
ға ла булыр, -  тиҙәр.

-  Ниндәй эш бирәбеҙ?
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-  Әйҙә, беҙ уны үҙебеҙҙең дәүләттән сығарайыҡ. Донъяла ни- 
сә ир, нисә ҡатын бар, шуны белеп килһен, -  тиҙәр.

Шунан был сығып китә. Ул тиклем донъяны нисек һанап 
бөтмәк кәрәк? Йөрөй, йөрөй был, шунан бер әбейгә бара:

- Эх, мине аҫалар бит, әбей, -  ти. — Баш китә бит. Нисек 
хисаплап бөтмәк кәрәк ул тиклем кешене?

-  Һин былай итерһең. «Ир күпме донъяла, ҡатындар күп­
ме?», -тиһә: «Ҡатындар күп», -  тиң. «Ни өсөн?» -  тиһә: «Мин 
шундай ирҙәрҙе лә ҡатынға һананым -  ҡайыҙирке', ҡатын һүҙе­
нән сыҡмай, кешенән яманлыҡ ҡына эҙләп йөрөй».

Батша үҙенең һанаттарын йыйып ала. Һалдатҡа хөкөм сы­
ғарырға бит инде. Һалдат теге әбей өйрәткәнде ҡабатлаған. 
Шунда бының үҙенең дә иҫенә төшөп ҡала: «Бәй, мин үҙем дә 
ҡатын һүҙе менән эш итеп, бер һалдаттың башын ашарға 
йөрөйөм түгелме?» Шунан һалдаттан ипләп кенә һораша баш­
лағас, эштең асылына төшөнгән батша. Аҡыллы һалдатын 
бисәһе һүҙе менән үлтерә яҙыуына бик үкенгән. Һалдаттан ғәфү 
үтенеп, бисәһен дөрөҫтө әйтергә мәжбүр итеп, һалдатты, күҙен 
асҡан өсөн бүләкләп, иреккә сығарған, бисәне хөкөмгә тарттыр­
ған, ти.

111. Хәйләкәр ҡатын менән 
зирәк һалдат

Батша заманында бер һалдат хеҙмәттән ҡайтып килә икән. 
Юлда туҡтаған был бер ҡалаға. Туҡтауын туҡтаған -  ҡунып 
китер урыны юҡ, урын тапһа, түләүенә юҡ, ти, ашарына ла 
ризығы юҡ, ти. Ҡала буйлап ҡаңғырып йөрөгән-йөрәгән дә 
был, бер ҡуналҡаға ингән. Ҡуналҡасыға хәлен һөйләп биргән. 
Ҡуналҡасы бик ҡарун бәндә булған икән, ти.

-  Үҙеңдең яйыңды үҙең ҡара инде, бәлки, берәй тол ҡатын 
һалдат кешене йәлләр ҙә ҡунырға индерер, -  тигән.

- Самалап ҡарайыҡ, был да аҡыл, -  тип китә һалдат урам 
буйлап. Ҡуналҡасының теленә бал яғылғыр, эскәмйәлә йәш 
кенә бер ҡатын ултыра, ти. Һалдат сәләм бирә, һүҙ ҡуша, хә­
лен һөйләп бирә.

-  Әйҙә, йөрөмә ҡаңғырып, миңә ин. Ҡунаҡ булырһың, ҡу­
нып китерһең, - ти йәш ҡатын. Шуны ғына көткән кеше ни, 
китә был йәш ҡатынға эйәреп. Барып инә өйөнә. Ҡатын йүге­
реп йөрөп аш-һыу яраштыра, һалдаттың алдын төрлө-төрлө 
ниғмәттәр менән тултырып ташлай. Һыйлай башлай...

Һалдат менән ҡатындың табыны ҡыҙған ғына мәлдә берәү 
ишек шаҡый башламаһынмы! Ҡатын тороп ҡараһа -  ире, ти. 
Нишләргә? Тиҙ генә һалдатты мөйөштәге икона артына йәшерә.
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Йүгереп барып ишеген асып ебәрә. Ире килеп ингәйне -  муйы­
нына барып һарылды, ти.

-- Әллә ҡасан уҡ аш-һыу әҙерләп, үҙеңде көтөп ултыра инем 
әле. Көтә-көтә, көтөк булдым. Ахырҙа үҙем ашап-әсә 
башланым, -  тип хәйләләне, ти.

Ире бик ашығыс йомош менән ҡайтҡан булған икән. Тиҙ- 
тиҙ генә ҡапҡылай ҙа кире эшенә йүгерә.

һалдат йәшеренгән еренән сығып, тағы һыйланырға тотона. 
Төндө шул ҡатын янында үткәрә.

Иртән һалдат тағы ҡала буйлап сығып китә. Йәнә теге 
ҡуналҡаға инә.

- Йә, нисек хәлдәр? Ҡайҙа булдың? -  тип һорай ҡуналҡасы. 
Һалдат, шулай-шулай:

-  Бер ҡатында ҡунаҡ булдым, - тип һөйләп бирә. - Тик кис­
тән ире ҡайтып, эште боҙа яҙҙы. Ҡатын мине икона артына йә­
шереп алып ҡалды. Ире ашаны ла эшенә кире китте. Ул 
киткәс, йәнә һыйландым. Шул ҡатында төн ҡундым да әле 
шунан килеүем, ти.

Маладис. Юғалып ҡала торған һалдат түгелһәң икән! -  ти 
ҡуналҡасы.

Кис булғас, һалдат йәнә теге фатирға бара. Ашай, эсә -  буй­
тым һыйлана. Табын ҡыҙған саҡта ғына, йәнә ишек ҡағалар, 
йәнә теге ҡатындың ире ҡайтҡан, имеш. Был юлы ишекте һә- 
ләк ныҡ дөбөрләтә. Һалдатты ҡатын кейем шкафына йәшерә.

Ир кеше килеп инә. Килеп инһә тағы ла мул ғына яраш- 
Iырылған табын. Ир кеше табынға ҡырын ғына ҡарап ала ла 
ыңғай икона янына үтә. Артын ҡарай -  бер ни юҡ. Бисәһе үп­
кәләргә тотона.

-  һин тип табындар ҡороп, һин тип өҙөлөп торған ҡатыны­
ңа шик белдерәһең, рәнйетәһең, - тин илаған кеше була. Ир ке­
ше нишләһен инде? Ышана.

- Ярар, ҡатын, былай ғына. Үткәнендә шунда бер нәмә ҡуй­
ғайным. Шуны ҡарағайным да, тип хәйләләп, ҡатынын «ты­
нысландыра». Әҙер табындан бер аҙ ҡапҡылай ҙа кире төнгө 
эшенә китә.

Хужаһы киткәс, йәш ҡатын һалдатты йәнә сығарып ала. 
Улар тағы һыйланалар. Был төн дә һалдат өсөн байрамға әүе­
релә.

Һалдат иртәгеһенә тағы ла ҡуналҡаға инә. Килеп инеүе бу­
ла ..ҡуналҡасы өтәләнеп килеп тә етә, түҙемһеҙләнеп бынан һо­
раша ла башлай.

-  Йә, һалдат, бөгөн ҡайҙа ҡундың? Һыйлаусы булдымы?
.Тағы шул ҡатын янында булдым, - тип һалдат бөтәһен дә

сүкмәй-сәсмәй һөйләп бирә.
һалдат һыйлы-мыйлы урынға ҡапты бит инде. Ҡаланан 

ҡуҙғалғыһы ла килмәй башлай. Өсөнсө төнөн дә әлеге ҡатын
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янында үткәрмәксе була. Ҡатын йәнә уны ҡунаҡ итә башлай. 
Табын ҡыҙғанда ғына, тағы ишек ҡағалар. Был юлы ир ишекте 
емереп кенә алып бара, ти, бигерәк ныҡ шаҡый, ти. Ҡатын 
һалдатын ҙур һандыҡҡа төшөрә лә йүгереп барып ишекте аса. 
Ире ашығып килеп инә лә алан-йолан ҡарайа башлай: барып 
икона артын тикшерә, кейем шкафын ҡат-ҡат ҡарай сыға, 
башҡа урындарҙы тетеп ҡарап бөтә. Ҡатыны үпкәләп тә ҡарай, 
илап та ҡарай, янап та ҡарай, ялбарып та ҡарай -  ире ҡола­
ғына ла элмәй, эҙләнеүен белә. Бар нәмәнең аҫты-өҫкә килә. 
Эҙләнеп тә табалмағас: «Һалдат бөгөн тағы ла ошонда булмай 
булмаҫ. Һин хәйләкәр булһаң, мин дә хәйләкәр», -  тип кәрәсин 
һибә лә өйөнә ут төртә. Ҡатын ялбарырға тотона:

- Йорт-йыһаздарыбыҙ янып әрәм була бит! Һис юғы оло 
һандығыбыҙҙы ҡотҡарайыҡ, -  тип иҫ китмәле ауыр һандығын 
иренән күтәртеп, тышҡа сыгартты, ти.

Йәш ҡатындың хәйләһе был юлы ла һалдатҡа килеште, ти, 
ул уттан имен ҡотолдо, ти.

Иртәгеһенә һалдат тағы ла ҡуналҡаға бара. Барһа -  ҡунал­
ҡасы ләх иҫерек, һалдатты күреүе була -  күҙе аҡая бының.

-  Һин тереме ни әле ул?! -  ти.
-  Эй, ҡарун ҡуналҡасы, һалдатты ут та алмай, һыу ҙа ал­

май. Байлыҡ -  бер айлыҡ. Рәтен тапһаң, тапҡырлыҡ -  мәңге­
лек, -  ти ҙә һалдат үҙ юлына китә.

112. Үгәй әсә менән үгәй ул, 
батша менән ҡырҡ вәзир

Борон-борон заманда бер батшаның яңғыҙ улы булған. Ун 
бер-ун ике йәшкә еткәс тә, әсәһе үлеп, ул бала етем ҡалған. 
Оҙаҡ та үтмәй, батша күрше ҡаланан икенсе ҡатын эйәртеп 
алып ҡайтҡан, ти.

Бер аҙ торғас та, был йәш кенә ҡатын батшаны һис кенә лә 
хушһынмайынса, уны үлтереп, байлығын алып ҡалыу, мала­
йын үҙенә ҡаратыу ягын уйлай башлаған, ти. Быны батшаның 
улы һиҙеп алды ла уйға ҡалды, ти. Бер көндө мәҙрәсәгә килгәс, 
мулла уның төҫөн күреп:

..Балам, һинең башыңа бәлә килә. Ҡырҡ көн буйына баш
осоңда ҡамсы уйнар. Мин һиңә доға бирәм. Һин шуны ҡырҡ 
көн, ҡырҡ төн уҡы. Атаң, әсән менән һөйләшмә, -  тип ҡайта­
рып ебәрҙе, ти.

Бала ҡайтып сисенде лә, китабын алдына һалып, доғаһын 
уҡый башланы, ти.

- Йә, балам, бөгөн нимә уҡып ҡайттың? -  тип һораны, ти, 
батша уның янына килеп.

324



Бала өндәшмәгән. Үпкәләгәндер берәй нәмәгә, әсәһен ебәрә­
йем әле, тип уйлаған да батша, ҡатынын ебәргән.

Ҡатын үгәй улын үҙенең бүлмәһенә индереп, алдына аш ҡуя 
ла шарап килтереп ултырта. Үгәй әсә шарапты әсергә димләй 
икән. Бала өндәшмәй ҙә, ашамай ҙа, эсмәй ҙә. Улай итә ҡатын, 
былай итә, бала өндәшмәй. Унан:

-  Һиңә һүҙем бар. Минән ишет тә, үҙеңдә тот, үҙең беләһең, 
атайың ҡарт. Уны күңелем хушһынмай. Күңелем һиндә генә. 
Хәҙер итәгемдән инеп, иҙеүемдән сыҡ, -  тигән.

Малай һаман өндәшмәгән. Улай ҙа булмағас, йәш ҡатын 
малайҙың муйынына һарыла, үбергә итә. Шул саҡ малай уның 
моронон ҡаната һуға ла ебәрә, шунан- йәш ҡатын донъя 
яңғыратып илай башланы, ти. Тауышҡа батша йүгереп килеп 
етеүе булды -  йәш ҡатын ялғанлап ошаҡлай ҙа башланы, ти.

- Балаңдың һөйләшмәүендә бер сәбәп бар икән шул. Бына 
әле миңә ҡул һалырға итте. Риза булмағайным, моронға сабып 
ебәрҙе.

Батша шунда уҡ улын зинданға ябын ҡуйырға ҡушты, ти. 
Малайҙы алып киткәс тә, ҡатын һаман һөйләнде, ти.

Батшаның ҡырҡ вәзире бар ине, ти. һәр көн һайын берәүһе 
■батша янына кереп хәбәр һөйләп, баланы язалауҙы кисектерер­
гә тырышты, ти. Шулай ҡырҡы ҡырҡ хәбәр һөйләп йөрөй 
юрғас, ҡырҡ кон үткән. Вәзирҙәр, малайын язаларға, тигән
уйынан батшаны кире ҡайтара алманылар, ти.

Ҡырҡ беренсе көн килен етте, ти. Майҙанға аҡ кейеҙ йәйеп, 
■ҫтөнә малайҙы сығарып ултырттылар, ти. Йәлләт баланың ба­

шын сабырға балтаһын әҙерләп тора, ти. Шул саҡ майҙандан 
баланың мәҙрәсәләге уҡытыусыһы үтеп бара икән, ти. Батша 
уны күреп ҡалған да:

- Баланы боҙоҡлоҡҡа өйрәткән -- шул, -  тип уны ла яҙа­
латып үлтермәксе булған, ти.

Мин риза. Тик бер-ике һүҙ әйтеп үләйем, тигән, ти, ул.
Батша ризалығын бирмәҫкә тырышһа ла, халыҡ шаулауы- 

кан ҡурҡып, ризалығын биргән, ти. Шунан мулла түкмәй- 
•әсмәй уҡыусыһы менән булған хәлде һөйләп биргән, ти.

Унан һуң бала ла һүҙ һорай. Уны ла һөйләтәләр.
- Үгәй әсөйем атайымды агыулап үлтерергә уйлай. Байлыҡ­

тарын алып, күсеп ҡайтырға йыйына. Ул мине үҙенә һөйәр 
чтергә лә ниәтләнгәйне. Мине үбергә ынтылғайны, һуғып ебәр­
әм, -  Т И Г Ә Н .

Был һүҙҙәрҙе ишеткәс тә, ҡарттар:
Шулай була торған булһа, был эште яҡшылап тикшерергә 

•м)оок, йәмәғәт, -  тип ҡысҡырышҡандар, ти.
Мулла менән малай әйткәндәрҙе тикшереп-тикшереп, ул һүҙ- 

:әрзе дөрөҫ тип табалар.
Шунан батша йәш ҡатындың башын киҫергә әмер бирҙе, ти.

325



113. Ҡаҙ бешереп, ашамай ҡалыу

Борон-борон заманда бер бабай булған, ти. Бабайҙың ҡатыны 
бер байҙан ҡалған шаян ҡатын ине, ти. Был икәүҙең балалары 
ла, малдары ла юҡ ине, ти, тик бер ҡаҙ ғыналары бар ине, ти. 
Ҡатындың ире өҫтөнән йөрөгән бер егете бар ине, ти. Шул егет 
бер көн ҡатынға:

-  Мине ысынлап һөйһәң, шул яңғыҙ ҡаҙыңды һуйып ашат. 
Мин һине ташламам, -  тип әйтте, ти.

Ҡатын егеткә вәғәҙә бирҙе, ти.
Бер көндө бабай менән икәү генә ултырғанда, ҡатын:
-  Кеше гел Ҡөрьән уҡыта. Беҙ ҙә уҡытайыҡ әле, -  ти.
Бабай:
-  Беҙ нимә менән аш әҙерләйбеҙ? Ҡөрьән уҡьғгҡас, әҙерәк 

аш та кәрәк була бит ул. Беҙҙең бер нәмәбеҙ ҙә юҡ бит, - ти.
Ҡатыны:
-  Бәй, ана теге ҡаҙҙы һуйырбыҙ ҙа әҙерләрбеҙ, -  тине, ти.
Быға бабай риза булып, аҡтыҡ ҡаҙҙы һуйҙылар, ти. Ҡатын

ҡаҙҙы таҙартып, бешерергә һалды, ти. Бабайы:
-  Ҡөрьән уҡытырға кемде алып киләйем?.тине, ти.
Ҡатыны:
-  Бик яҡшы итеп тәһәрәт ал да мәсеткә бар. Унда уң яғың­

да кем ултырһа, шуны алып ҡайтырһың, -  тине, ти.
Бабай яҡшылап йыуынды ла мәсеткә китте, ти. Намаҙҙы 

уҡып бөттө, ти, бабай үҙенең уң яғындағы кешене алып ҡайт­
ты, ти. Ҡатын егетенә бабайҙың уң яғына ултырырға әйтеп 
ебәрһә лә, ул яңылышып, һул яҡтан ултырған да ҡуйған, ти. 
Шунан бабай әллә кемде алып ҡайтҡан булып сыҡты, ти. 
Быны күргәс, ҡатын тиҙ генә хәйлә уйлай һалып тапты, ти.

-  Бар, беҙҙең күмәс юҡ икән, ҡунаҡҡа ашатырға күмәс 
алып кил әле, -  тип йомош табып бабайын сығарып ебәрҙе, ти.

Бабай сығып киткәс, ҡатын бер тимерҙе ҡыҙҙырырға һала. 
Ҡыҙҙыра ла һыуға тыға, ти, ҡыҙҙыра ла, ги, һыуға тыға, ти. 
Ҡатындың был эшенә ҡарап ултыра-ултыра ла ҡунаҡ:

-  Былай тимерҙе ҡыҙҙырып нимә эшләйһең? - ти.
Ҡатын:
-  Эй, ҡунаҡ, әйтергә лә оят инде. Беҙҙең ҡарт бик алама 

бит ул. Кешене ҡунаҡҡа тип саҡырып алып инә лә, ошолай 
итеп тимерен ҡыҙҙырып баҫа ла ҡуя. Әле бына шуның тимерен 
ҡыҙҙырыуым, ҡыҙып еттеме икән, тип, һыуға тығып ҡарауым.

Был һүҙҙәрҙе ишеткәс, теге ҡунаҡ, кейем-һалымын да алып 
тормай, сыҡты ла йүгерҙе, ти. Шул арала ҡатындың һөйәре 
килеп, төпкө бүлмәгә үтте, ти. Ҡунаҡ сығып киткәс тә, ҡатын 
итте ҡаҙаны менән генә күтәрҙе лә, ти, егетенә индереп бирҙе, 
ти. Шул арала бабай ҡайтты, ти. Бабай:
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-  Ҡунаҡ ҡайҙа? Әллә сығып та киттеме? -  тип һораны, ти.
Ҡатын:
-  Ҡунаҡ тип үҙең әллә ниндәй кешене алып килгәнһең бит. 

Ҡаҙҙы ҡаҙаны менән алды ла йүгереп сыҡты ла китте, һурпа­
һын да ҡалдырманы бит, исмаһам. Ҡабаланып, кейемдәрен дә 
онотҡан, -  тигән, ти.

Был һүҙҙе ишеткәс, бер һыныҡ икмәк алды ла, ти, бабай 
теге ҡунаҡ артынан йүгерҙе, ти. Быны күреп ҡалып, ҡунаҡ 
тағы нығыраҡ йүгерергә тотондо, ти.

- һурпаһын булһа ла ҡалдыр йәки бергәләп ашайыҡ! -  тип 
ҡулындағы икмәген күрһәтә лә йүгерә, күрһәтә лә йүгерә, ти, 
бабай.

Теге ҡунаҡ икмәкте ҡыҙған тимер икән, миңә баҫырға итә 
икән, тип, артына ҡарай-ҡарай тағы шәберәк ҡаса, ти. Бабай 
һаман ҡысҡыра-ҡысҡыра йүгерә, ти. Э өйҙә ҡатыны йөрөгән 
егете менән, ахмаҡ бабайҙан көлә-көлә, рәхәтләнеп ҡаҙ ите 
ашай, ти. Бабай менән ҡунаҡ әле булһа ла шул көйө йүгерәләр, 
ти. Бабай әле булһа ла ҡунағына етә алмаған, ти. Бөгөн бар­
ҙым, кисә ҡайттым, бер сынаяҡ ваттым, оятлы булып ҡайт­
тым. Тфү, тфү, тфү.

114. Ике бурҙың ҡатыны

Борон заманда бер ҡатын булған. Үҙенең ҡыҙлай барған 
ирен өйөнән ҡыуып сығарган да айырылған көндән башлап яңы 
ир һайларға тотонған. Күп кешене артынан йөрөткән. Күп ҡа­
тынды ҡан илатҡан. Мәгәр үҙе берәүҙе лә оҡшатмаған.

Ике ир булған. Икеһе лә төпһөҙ уғры булған. Йөрөй торгас, 
әлеге ҡатын шуларҙың икеһен дә тиң яратып, икеһе менән дә 
йөрөй башлаған. Ҡайһыһы менән һөйләшеп ултырмаһын, уға:

-  Донъяла иң яратҡаным, ирем кеүек күргәнем -  һин. Һи­
нән бүтән берәүҙе лә тиң күрмәйем, бүтәндәрҙе енем һөймәй, - 
тип алдар булған.

Уғрыларҙың береһе көндөҙгө, икенсеһе төнгө уғры булған. 
Бер көндө ҡояш байыр саҡта көндөҙгө уғры менән һөйләшеп, 
береһе алмаҡ, береһе бармаҡ булған. Шул көндө үк ҡушыл­
ғандар. Ир ҡатын өйөндә торорға булған. Таң атҡас, ир тороп 
кейенде лә:

- Минең бараһы ер бар. Көн дә ошо мәлдә китеп, ҡояш ба­
йыған мәлдә ҡайтырмын, - тип сығып киткән.

Ҡояш сығып, иртәнге тамаҡҡа ашағандан һуң, теге ҡатын 
кеше арҡылы төнгө уғрыны саҡырып алып, уның менән йәғю 
баяғыса һөйләшеп, ирҙе үҙенә мәйел итте, ти. Ир кеше төнө 
буйы йоҡламай, уғрылыҡҡа йөрөһә лә, ит күрмәгәнгә үпкә лә
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аш, тип, ҡатындың тәҡдименә күнде, бергә торорға булды, ти. 
Шулай итеп, ул көнөн ҡатын янында үткәрҙе лә ҡояш байый 
башлағас:

-  Минең бараһы ер бар. Көн дә ошо мәлдә китеп, ҡояш сы­
ғыу менән ҡайтырмын, - тип кейенеп сығып китте, ти.

Ҡатын, шулай итеп, ике ир менән тора бирҙе, ти. Берҙән-бер 
көндө көндөҙгө уғры иртән тороп:

-  Һин миңә дүрт көнгә етерлек аҙыҡ һал, тине, ти. Мин 
был еығыуымда оҙаҡ йөрөрмөн, тиҙ көтмә, -  тине, ти.

Ҡатын, бер һарыҡтың арт һанын ҡап урталай ярып, яр­
тыһын алъяпҡысының яртыһына төрҙө, ти, ҙур йомғаҡ майҙы 
икегә бүлеп, уның да яртыһын урап һалды ла ярты икмәк 
биреп сығарып ебәрҙе, ти. Уныһы китеүгә төнгө уғры ҡайтты, 
ти. Көнөн ҡатын менән үткәрҙе лә, ти, кис булғас, быныһы ла:

..Дүрт көнлөк юлға сығам, аҙыҡ йәтешлә, -  тине, ти.
Ҡатын теге уғры иренән ҡалған арт һандың икенсе ярты- 

һын, ярты йомғаҡ майҙы алъяпҡысының яртыһына төрҙө лә, 
ярты икмәк биреп, юлға оҙатты, ти, быны ла.

Китеп ултыра торғас, ике уғры тап булышып, арыулык, 
һаулыҡ һорашып, хәл йыйырға ултырырға булалар. Бер аҙ ул­
тырғас, береһе:

- Бик асыҡтырҙы әле, аш бешерәйек, - типе, ти.
Икенсеһе лә:
■ Мин дә бик йонсоном. Әйҙә, булмаһа, бергә бешерәйек, - 

тине, ти.
Хәҙер ризыҡтарын тағата башлайҙар. Икеһендә лә бер үк

һарыҡтың арт һаны, ти. Ит ҡайнап, бешеп сығыуға, туҡмас һа­
лырға итһәләр, туҡмастары ла бер иш була. Быларҙың башына 
уй тошә. Мәгәр береһе береһенә һүҙ әйтмәйҙәр, ти.

Шунан һуң ашты ашарға булып, төшөрөп, килтереп ултыр­
талар. Тоҡтарындағы икмәктәрен алһалар, икмәктәре бер ик­
мәктең ике яртыһы, ти. Быныһына ла ғәжәп ҡылалар. Шунан 
былар, бер-береһенең кем, ҡайҙа, ҡасан тыуғанын, ҡайҙа тороп, 
ниндәй кәсеп менән кон итеүҙәрен һораша башлайҙар. Бигерәк 
тә төргән сепрәктең яртышар алъяпҡыс булыуын күреп, бер- 
береһе менән тағы ла ҡыҙыҡһыналар. Ҡатындары бармы, ҡайҙа 
икәнен һораштылар, ти. Икеһе лә бер өйҙәге ҡатынды әйтк әс - 
тәре, оторо ғәжәпләнеп:

-  Мин дә шул өйҙә торам, минең дә ҡатынымдың исеме 
шулай ул, тигәндәр. -  Тәүҙә фәлән кеше менән тора ине, -  
тигәс тағы хайран ҡалдылар, ти.

Шунан былар аштарын ашағандар ҙа ашығып ҡайтырға бул­
ғандар.

-  Ауылға килеп ингәс тә, кем ҡайһы йортҡа барыр икән, 
шуны ҡарап ҡарайыҡ, тип үҙҙәрен тикшерергә һүҙ ҡуйыш­
тылар, ти.
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Шулай итеп, йөкмәнешеп алып, был ике ир, барыр ерҙәренә 
бармай, ҡатын хәстәренән кире ауылға ҡайталар. Ауылға килеп 
инәләр. Бер үк урам буйлап китеп ултыралар. Шунан тағы бара 
биргәс, икеһе лә бер үк тыҡрыҡҡа боролалар. Тыҡрыҡ буйлап 
китеп ултыра торғас, бер үк ҡапҡа янына килеп етәләр. Бер 
үк ҡапҡаға боролғас, ҡаршыларына бер үк ҡатын, әлеге ҡатын, 
килеп сыға. Былар тағы хайран, ғәжәп ҡылып:

-  Ирең кем? -  тип һорайҙар.
Ҡатын:
-  Ирем -  һеҙ, -  ти.
Шунан һуң былар:
-  Беҙ икебеҙ ҙә быга тиклем бер ҡатын-менән йөрөгәнде бел­

мәнек. Инде бынан һуң кем менән торорға уйлайһың? Беҙҙең 
ниндәй кәсепкә йөрөгәнде беләһеңме? -  тиҙәр.

Шул ерҙә ҡатын быларға эштең әресәһен* һөйләп бирә:
-  Эйе, һеҙҙең кем икәнегеҙҙе бик яҡшы беләм. Берегеҙ -  төн­

гө уғры, икенсегеҙ -  көндөҙгө уғры. Беҙҙең менән фәлән көндән 
бирле торам. Беҙ бер-берегеҙҙе ошоғаса күрмәнегеҙ, белмәнегеҙ. 
Мин һеҙгә бер арт һанды, бер йомарлам майҙы, бер икмәкте, 
бер алъяпҡысты ҡап уртаға бүлеп, бер иш туҡмас биреп ебәр­
гәс кенә, бер-берегеҙҙе белгәнһегеҙ. Шунан аптырашҡанһығыҙ. 
Хәҙер килеп эштең кәнде әресәһен белгәнһегеҙ. Инде хәҙер ҡай- 
һығыҙҙың минеке булырға тейешен белеү өсөн, һәнәрегеҙҙе 
һынап ҡарайыҡ. Ҡайһығыҙ һис бер шипкерт' белдермәй, оҫта 
урлаша, һис бер тотолмай, мин шуныҡы булам. Урлашҡан ергә 
бергә барабыҙ. Берегеҙҙең һонәрен икенсегеҙ күрмәгеҙ, белмә­
геҙ, -  тине, ти.

Шунан былар өсәүләп ултырып ашайҙар. Ашағас, төнгө уғ­
ры әйтә:

-  Мин фәлән байҙың өйөндәге һандығынан алтынын урла­
йым, — тине, ти.

Көндөҙгө уғры:
- Мин баҙарҙағы бер байҙың кеҫәһенән аҡсаһын алам да ки­

ре урынына ҡуям. Шунан, һин минең аҡсаны урлағанһың, тип 
бәйләнеп, аҡсаны һис бер дау сығартмай, үҙемдеке итеп, һал­
дырып алам, -  тине, ти.

Ҡараңгы төшкәс, өсәүләшеп төнгө угры әйткән байҙың өйө 
янына баралар. Ҡатын менән көндөҙгө бурҙы бер урынға ҡуя 
ла төнгө уғры өйҙө бер тапҡыр урап сыға. Ул шулай зыяраттан 
алған тупрағын һибеп йөрөгән икән, ти. Шуға күрә эт тә әсе 
йоҡланы, ти, өй. эсендәгеләр ҙә үлек кеүек йоҡоға талды, ти. 
Угры асмалы тәҙрәне асып инеп, яйлап йөрөп асҡысты эҙләп 
тапты, һандыҡты асты ла, бөтә алтынды быларға алып бирҙе 
лә өсәүләп ҡайтып киттеләр, ти. Ҡайтып, ҡатын бер үҙе бер 
түшәккә, ирҙәр икәүһе ике түшәккә ятып йоҡланылар, ти.
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Иртә менән торғас, баҙар ҡыҙа башлау менән, баҙарға сыҡ­
тылар, ти, былар. Мал баҙарында бер бай кем тура килһә лә 
һатыулашып килешә лә, малды ла бер ергә эйәртеп , аҡсаны 
һуңынан бирергә була. Был бай йәнә бер кеше менән мал 
һатыулашып торған сағында, көндөҙгө уғры килеп, бер шипкерт 
ҡалдырмайынса, тегенең кеҫәһенән янсығын ала ла бер ышыҡ 
ергә барып, аҡсаны һанай. Канап бөткәс, бер тиненә лә теймә­
йенсә, янсыҡты яңынан байҙың кеҫәһенә тыга. Шунан баҙарҙы 
бер әйләнеп сыға. Был эште ҡатын менән төнгө уғрынан башҡа 
һис бер кем белмәне, ти.

Бай, янсыҡтағы аҡсаһына самалап, мал алып бөткәс, аҡса 
бирергә тип, мал хужаларына килдениһә, теге уғры:

-  Минең аҡсам юғалды. Кинән башҡа уны һис кем алманы. 
Аҡсам һиндә. Бир аҡсамды, -  тип бәйләнә башланы, ти.

Теге бай:
-  Кинең аҡсаңды алыу түгел, үҙеңде күргәнем юҡ әле. Кит 

бынан, алйот. Фәлән дә төгән, фәсмәтән, -  тип әрләшә.
Уғры ҡуймай, һаман бәйләнә бирә. Шунан был теге байҙы, 

уның ай-вайына ҡарамай, ҡазыйға алып китә. Ҡазыйҙан бай­
ҙың кеҫәһен тентеүен һорай, янсыҡтағы аҡса күпме булыуын 
әйтеп бирә.

Бының һүҙе буйынса, тегенең кеҫәһен тентей. Янсыҡты тар­
тып сығарып аҡсаны һанай башлай. Аҡса теп-теүәл уғры әйт­
кәнсә, ти, бер тин артыҡ түгел, бер тин кәм түгел, ти. Ш у н а н  

ҡазый уның һүҙен раҫ ҡуйып, байҙың һүҙен бушҡа сығарып, 
аҡсаны уғрыға бирә.

Аҡсаны алғас, көндөҙгө уғры тегеләрҙе эҙләп таба ла бер­
гәләп өйгә ҡайтып китәләр. Төндә урлаған аҡсаны ла, көндөҙ 
урлаған аҡсаны ла дүрткә бүләләр. Теге ҡатын кем менән 
ҡалыуын әйтмәй әле. Әйтмәһә лә, уғрыларҙың береһе был 
ҡатын менән тороп ҡалырға тейеш, икенсеһе яңынан ҡатын 
алырға тейеш була. Шуға күрә табыштарҙы дүрткә бүләләр. 
Аҡса, алтын дүрт өйөм булып ята. Ҡатын:

-  Бер-берегеҙгә үпкәләшмәгеҙ. Икегеҙ ҙә шипкерт белгерт- 
мәйһегеҙ. Икегеҙ ҙә оҫта. Мәгәр төндә урлау -  бер эш, көндөҙ 
урлау -  икенсе эш. Йоҡоло кешенән урлауы -  бер эш тә, ая­
ғөҫтө йөрөгән кешенең ҡуйынынан алыу -  икенсе эш. Мин көн­
дөҙгө уғрыға барам, - тип ике өлөштө төнгө уғрыға бирҙе, ти, 
ике өлөштө үҙҙәренә алып ҡалды, ти.

Төнгө уғры үҙенә тейгән өлөштө ала ла сығып китә. Ҡатын 
көндөҙгө уғры менән тороп ҡала.
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115. Ураҡсы егет

Борон заманда бер әбей булған, ти. Уның бер генә улынан 
башҡа бер кешеһе лә булмаған, ти. Кемдә эш булһа, шунда 
эшләп, кемдә аш булһа, шунда ашап көн күргәндәр, ти, былар. 
Эбейҙең улы йыл үҫәһен ай үҫеп, егет булып етте, ти. Улар 
хәҙер икәүләп эшләй башланылар, ти. Байҙарға ураҡ уралар, 
бесән сабалар икән. Үҙҙәренә бәләкәй генә өй һалып, баҡса яһап 
ебәрҙеләр, ти. Шулай бер ваҡыт ураҡ ваҡыты етте, ти. Егет 
әсәһенә:

-  Мин ураҡ урырға үҙем генә китәм, һин донъя көтөп өйҙә 
ҡалырһың, -  тигән.

Егет бер үҙе генә ураҡ урырға сығып китте, ти. Бер байға 
ялланып, ураҡ ура ла башланы, ти. Ураҡ урып, аҡса йыйҙы, 
ашлыҡ алды, ти. Эш бөткәс, әсәһе янына ҡайтырға булды, ти. 
Тәүҙә баҙарға барып, кәрәк-яраҡ әйберҙәр алайым тип уйлап, 
баҙарға йүнәлде, ти. Баҙарҙа йөрөй торғас, бик ныҡ һыуһаны, 
ти. Сәйханаға кереп сәй эсһәм, аҡсам кәмей тип уйлап, ҡойо­
нан ғына һыу эсергә булды, ти. Ҡойо эргәһенә килеп, биҙрәһен 
ҡойоға төшөрҙө, ти. Тартып алайым тиһә, биҙрәһе ысҡынып 
төштө лә ҡалды, ти. Быны ҡойо хужаһының ҡатыны күреп 
ҡалды ла, йүгереп сығып:

-  Ҡойоноң биҙрәһен һин төшөрҙөң, хәҙер үк төшөп ал, - 
тине, ти.

Егет, меҫкен, ни хәл итһен -  бар әйберен ҡойо эргәһенә ҡу­
йып, ҡойоға төшөп китә. Егеттең төшөп китеүе була, хужа 
ҡатын уның өҫ кейемен, баҙарҙа алған әйберҙәрен алып, тиҙ 
генә өйөнә инеп юғала. Ҡойонан сыҡҡас, егеттең өҫтөнә кейер 
әйбере лә ҡалмай, шәрә тороп ҡала. Шулай булһа ла, ул ап­
тырап ҡалмай, ҡатын артынан йүгереп өйгә инеп китә. Өйҙөң 
ишеге эстән бикле була. Ураҡсы егет соланға инеп ултыра. Был 
йәш ҡатын үҙенә таныш бер йәш кеше менән ҡунаҡ булып ул­
тыра икән, ти. Уларҙың һөйләшкән һүҙҙәрен ураҡсы егет тың­
лап ултыра, ти. Ҡатын:

-  Мин ҡапҡаны яҡшылап бикләнемме икән, тайҙар сыҡ­
маһа ярар ине, -  ти.

Быларҙы ишетеп ултырған ураҡсы егет тиҙ генә ҡапҡаны 
асып, тайҙарҙы еыгарҙы ла ебәрҙе, ти. Тайҙар сығып, урам ту­
лып китте, ти. Ҡатын менән уның ҡунаҡ кешеһе тайҙарҙы 
ябырға сыҡтылар, ти. Шуны гына көтөп торған егет тиҙ генә 
һәндерәгә менеп китте, ти. Тайҙарҙы ябып, тегеләр тағы ла 
инеп ултырҙылар, ти. Егетте һыйларға тип әҙерләгән бай та­
бынды күреп, ураҡсы егеттең бик ашағыһы килеп китте, ти. 
Бер аҙ ваҡыттан йорт хужаһы ла эштән ҡайтып етте, ти. Ҡа­
тын ҡунағын һәндерәгә йәшерҙе, ти. Һәндерәлә ике егет булды,
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ти. Ураҡсы егеттең һәйбәт кейемдәрен теге егет кейеп тә алған 
булған икән,ти.

Хужа ҡатын егетен һыйларға әҙерләгән һый-хөрмәтен тиҙ 
генә төрлө яҡҡа йыйып, иренә картуф, сәй әҙерләп ултыртты, 
ти. Йорт хужаһы ашай башланы, ти. Ураҡсы егет үҙ кейемдә­
рен систереп, кейенеп алды ла, һәндерәнән килеп төштө, ти.

- һаумыһығыҙ, хужа ағай, мин баҙарҙан өшөп килдем, һән­
дерәгеҙгә менеп ятҡайным, йоҡлап киткәнмен. Мин дә бер-ике 
сынаяҡ сәй әсәйем әле, — тигән.

Хужа риза булған, бергәләп сәй эсә башлағандар. Ураҡсы 
егет хужа ҡатынға:

-  Апай, мин баҙарҙан алған күстәнәстәрҙе шкаф аҫтына ҡуй­
ғайным, шуларҙы алып ҡуй әле, -  тип ҡатындың йыйған һый- 
хөрмәтен таптыра башланы, ти.

Башта ҡатын ишетмәмешкә һалышты, ти. Ураҡсы егет үҙе 
һәндерәнән күреп ятҡан урындарҙан һый-хөрмәтте алып, йорт 
хужаһы менән ҡунаҡ була башланылар, ти.

-  Ағай, һин беләһеңме? Һеҙҙең өйҙә шайтан бар бит, уны 
ҡыуырға кәрәк, -  ти.

Хужа кеше аптырап ҡала. Ҡатынынан:
-  Һин һәр ваҡыт өйҙә тораһың, һин беләһеңдер, тип һора­

ған.
Ҡатын ҡурҡып ҡына:
- Бер ни ҙә белгәнем юҡ, - тигән, ти.

Ураҡсы егет:
-  Мин шайтанды ҡыуырға беләм. Әгәр ҡыуҙырмаһаң, һиңә 

ҙур зыян килтерер, -  тигән.
Хужа егеттән ярҙам һораган. Егет шайтанды ҡыуған өсөн, 

хужанан ат һораған. Хужа быға ла риза булған. Егет:
-  Апай, тиҙ генә самауыр ҡайнат, — тигән.
Ҡатын, теләмәһә лә, самауыр ҡуя. Күп тә үтмәй, самауыр 

ҡайнап сыҡты, ти. Ураҡсы егет:
Бына хәҙер шайтанды ҡыуабыҙ. Апай, миңә ҡайнар һыу 

ағыҙып бир әле берәй ҡалаҡ, — тигән.
Егет ҡайнар һыуҙы һәндерәлә шәрә килеш ятҡан егеткә һи­

бә башлаған, ти. «Һәндерә шайтаны»:
-  Уф-уф! — тип ыңғыраша башланы, ти. Егет:
- -  Апай, ҡалаҡтың ҙурырағын бир әле, — тип ҙурыраҡ 

ҡалаҡ менән һибә башланы, ти.
Егете:
—- У-у-у, — тип ҡысҡырып ебәрҙе, ти.
Ураҡсы егет ҡайнар һыуҙы «һәндерә шайтаны»на сүмесләп 

һипте, ти. Егет быға түҙә алмай, һәндерәнән һикереп төшөп, 
шәрә килеш йүгереп сығып китте, ти. Егет өй хужаһына:

-  Күрҙеңме, ағай, ниндәй шайтан һәндерәңдә йәшенгән, 
әгәр тағы килһә, миңә хәбәр ит, — тигән, ти.
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Үҙенең бөтә әйберҙәрен алып, йорт хужаһы биргән атҡа 
атланып, хушлашып ҡайтып китте, ти. Ураҡсы егет үҙенең 
тапҡыр аҡыллығы менән һәр ҡыйынлыҡты шулай еңгән икән.

116. Ас һалдат

Бер һалдат хеҙмәтен тултырып ҡайтып килә, ти. Быға гел 
йәйәү ҡайтырға тура килә. Юлы ла бик йыраҡ булған. Был бик 
асыҡҡан, талыҡҡан. Бер ауылға килеп еткәс, өйҙән өйгә инеп 
икмәк һорап йөрөгән. Шулай бер өйгә, килһә, тәҙрәһе асыҡ 
тора, ти. Ьалдат тауыш иткән-иткән дә, берәү ҙә яуап бирмәгәс, 
тәҙрәнән өй эсенә к үҙ һалған. Өйҙә бер кем дә күренмәгән. 
Һалдат тәҙрәнән кергән дә һәндерәгә менгән дә ятҡан. Бер аҙ 
ятҡас, өйҙөң хужаһы килеп инә. Ул бер йәш кенә ҡатын була. 
Ул ҡатын ары-бире йөрөй ҙә, мейескә яғып, ҡоймаҡ бешерә. 
Ҡоймағын ҡойоп бөткәс, майлай ҙа әйбер ябып, һәндерәнең 
ситенә ултыртып ҡуя. Шунан самауыр ҙа ҡуйып ебәрә. Ҡатын 
улай-былай йөрөгәнсе, һалдат ҡоймаҡҡа тейешә.

Самауыр ҡайнап сыга, шул мәл бер егет килеп инә. Ҡатын, 
йүгереп йөрөп, өҫтәлгә самауыр ҡуя. Ҡоймаҡты ла ҡуяйым ти­
һә, таба еп-еңел, ти. Асып ҡараһа -  ҡоймаҡ ныҡ кәмегән, ти. 
Хужа ҡатын, бесәй ашаған, тип уйлай ҙа, мейес башында ят­
ҡан зыянһыҙ бесәйҙе туҡмай башлай. Һалдат, ҡурҡып, мөйөш­
кә боҫҡан, ти. Бесәйҙән үсте алгас, тегеләр бар һый менән сәй 
эсергә ултыралар.

Һәндерә ситенә шыуыша килеп, былар нимә ашайҙар икән, 
тип үрелеп ҡарайым тигәнсе, яҙа таяна ла һалдат йығылып тө­
шә лә китә. Теге икәү ҡурҡыштарынан икеһе ике яҡҡа тәгә­
рәп киттеләр, ти. Һалдат тиҙ генә торған да ишектән сығып 
ҡасҡан. Барыр урын булмағас, күтәрмә аҫтына кереп, ҡараңғы 
мөйөшкә боҫҡан, ти.

Тегеләр өйҙә һушҡа килгәс, әҙәмме был әллә шайтанмы, 
тип, ир кеше балта, ҡатын бысаҡ алып, әҙләргә тышҡа сыға­
лар. Эҙләй торғас, егете күтәрмә аҫтына барып керә. Ҡараһа, 
бер аҡ нәмә ҡыбырлағандай итә, ти. Егет иплән кенә бара ла 
саба тегегә. Теге нәмә, ух итеп, ҡолап китә лә тынып ҡала.

Ҡатын өйгә ингән була. Егете артынан инә лә:
- Мин теге нәмәне үлтерҙем, -  ти.
Сығып ҡараһалар, ул ҡатындың аҡ башлы быҙауы булып 

сыҡты, ти. Быны белгәс, ҡатын:
-  Һуҡыр! Күҙле бүкән! Быҙауҙы танымаған башың менән 

миңә килгәнһең, -  тип бик ныҡ асыуланған да егетте ҡыуған 
да ҡайтарған. Шул шау-шыу араһында ҡоймаҡ ашап хәле ин­
гән һалдат өйөнә тайған.
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117. Хикмәтле ҡош

Әүәле бер егет юлға сыҡҡан, кискә тора ямғыр яуа баш­
лаған. Ямғыр яуа. Шунан, ямғыр яуғас, килә ятҡанда күшек­
кән ҡошҡа тәл булған. Ҡошто тотоп алып ҡуйынына тыҡҡан. 
Бер ауылға килеп кергән. Бер өйҙә ут янып тора, ти. Бәләкәс 
кенә ҡарындыҡ тәҙрә, тәҙрәнән эскә ҡараһа, бер ҡатын, бер 
егет ултыра, ти. Әүәле сыуал булған. Ҡатын сыуалдан икмәк, 
бер тәрилкә май алған. Әпкилеп, тегеләр ашарға ултырған. Шул 
саҡ берәү килеп ишек туҡылдатҡан. Ишек туҡылдатҡас, 
ҡатын икмәкте, майҙы сыуал артына ултыртып ҡуйған, теге 
егетте урындыҡ аҫтына индереп ебәргән дө сығып ишеген 
асҡан. Хужаһы ҡайтҡан икән. Шунан теге егет тә ҡуна һорап, 
ишек шаҡыған. Асҡандар. Сәй эсергә ултырғандар. Ҡатын ҡат­
ҡан ҡорот-маҙар ғына ҡуйып сәй эсерә. Ҡош сыуал артында 
ултыра. Тегеләр сәй эсеп ултырғанда ҡош:

-  Ҡоҡоҡ, -  тигән, өшөгән нәмә ни.
-  Ярар, ярар, эшең булмаһын, тик ултыр, -  тигән егет.
Хужа:

Нимә тип әйтә ул?
-  Сыуал артында икмәк, май бар, тип әйтә, -  ти егет.
-  Бар, әләй булғас, әпкил, ни эшләп улай итәһең?
Ҡатын:
-  Әллә, кеше килһә, тип йыйғайным.
Ҙур бер икмәкте, бер тәрилкә майҙы килтереп ултырта, 

былар яҡшы итеп ашайҙар. Шунан яҡшы итеп урын йәйгәндәр, 
ятырға йыйынғандар. Шул саҡ егет сыуал артындағы ҡошҡа 
тейгән икән. Ҡош йәнә:

-  Ҡоҡоҡ! -  тигән.
-  Нимә тип әйтә? -  тип һораған хужа йәнә.
-  Ана, урындыҡ аҫтында бер егет ята, тип әйтә.
Ир барып ҡараһа -  елле кәүҙәле бер егет ята. һөйрәп кил­

тереп сығарғандар тегене. Шунан ҡаҡҡылаштырып, сығарып 
ебәргәндәр. Ирле-ҡатынлы низағлашып, йоҡлап киткәндәр. 
Йоҡлап торғас та хужа:

Ҡошоңдо һат миңә! -  тип ныҡыша, ти.
-  Юҡ, һатмайым, ас әле ул.
Хужа:
-  Әләй булғас, ит һал, ит ашатайыҡ, -  тигән дә үҙе сығып 

киткән. Ҡош эйәһе:
-  Эгәр иттең арыу еренән һалмаһаң, бөтә ғәйебеңде һөйләп 

бөтөр ул, -  тигән ҡатынға.
Ҡатын ҡурҡты бит инде. Бер ҡаҙан итеп итен һала. Ҡошҡа 

ла ашаталар, үҙҙәре лә яҡшы итеп ашап алалар. Хужа һаман 
ҡуймай, ти.

-  Ҡошоңдо һат инде? Нимә һорайһың? — тип әйтә, ти.
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Хужаның атынан башҡа әйбере лә булмаған инде булыуға. 
Шулай булһа ла, ҡуйырҙан ҡуймай, ҡыр быуынға төштө, ти.

-  Атымды бирәм, әйҙә, һөйләтеп ҡара әле, -- тип ныҡыша, 
ти. Ахырҙа егет риза булған булып:

-  Ярар. Тик хәтереңдән сығарма. Мин китеп өс көн үтмәй, 
ул һөйләмәҫ. Өс көндән һуң да һөйләмәһә -  һыуға ман. Унда ла 
һөйләмәһә -  үңәсен бор. Шунан һөйләр, -  тигән дә, егет атты 
менеп алған да үҙ юлы менән киткән дә барған.

Өс көн үткән, ҡош һөйләмәй. Хужа һыуға мана -  һаман 
һөйләмәй. Шунан муйынын бора, булаша торғас, үлтереп 
ҡуйған тегене.

Шулай итеп, егет ҡошо менән аҙғын ҡатынды фаш итеп, 
үҙе атлы булып киткән, ти. Ҡатындың аҙғынлығы арҡаһында, 
ире атһыҙ ҡалған, ти.

118. Ярлы егет

Борон бер ярлы егет бәхет эҙләргә сығып киткән, ти. Китеп 
бара, китеп бара, китеп бара торғас, бер ябалаҡ тотоп ала. Ҡу­
йынына тығып ала, ары китә.

Тағы бер ғауым барғайны, бер ауылға барып етте, ти. Урман 
ауыҙында ғына бер өй ултыра ине, ти. Егет шунда борола. Ҡап­
ҡаға барырҙан элек, тәҙрәнән ҡарай. Ҡараһа -  эстә бер ҡатын 
да бер ир, ти. Бер-береһенә һыйынышып ҡына, ит ашап, бал 
эсеп, мыңгалай булып ултыралар, ти. Шул саҡта ғына урман 
ауыҙында ат менән ҡайтып килгән бай пәйҙә булды, ти.

~ Абышҡа ҡайтып килә! -  тип, әлеге ҡатын янындағы ирҙе 
баҙга, итте ҡаҙанға, балды һәндерә башына йәшерҙе лә, ти, үҙе 
ах та ух килеп, ауырыған кеше булып ятты, ти.

Бай ҡайтып инә. Ҡатынының сәсрәп ауырып китеүен күреп, 
ҡурҡып китә. Ни эшләргә лә белмәй, ти. Шул саҡ, етмәһә, теге 
егет килеп инә. Ингән кешене сығарып ебәреп булмай бит инде. 
Үҙе лә юл йөрөп, асыҡҡан кеше булғас, хужа тегеләрҙән ҡалған 
һыуыҡ сәйҙе яраштырып ебәрә. Шунда теге егеттең ҡуйынын- 
дағы ябалаҡҡа иғтибар итә ҡуя.

-  Был ниндәй ҡош? -  ти.
-  Былмы? Был улай-былай ҡош түгел -  әүлиә! -  ти ҙә егет, 

үҙе ҡошона ҡағылып ала. Ябалаҡ тауыш биргәндәй итә.
-  Ни тип әйтә әүлиә ҡош? -  тип һорай хужа.
-  Ҡаҙанда ит бар, тип әйтә, -  ти егет. Хужа йүгереп барып 

ҡаҙанды асһа, һимеҙ-һимеҙ ит тә ҡаҙы-ял, ти. Итте табаҡҡа 
һалып алып тороп икәүләп ашарға тейешәләр.

Атттап ултыра торғас, егет ябалағының башына йәнә берҙе 
төртөп алды, ти. Ябалаҡ йәнә тауышланып ҡуя.
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-  Ни тип әйтә? -  ти хужа.
-  Һәндерә башында бал бар, тип әйтә.
Хужа шатыр-шотор һәндерә башына менеп тә китә -  балды 

килтереп тә төшөрә мискәһе менән.
Йырлаша-йырлаша был икәү бал эсергә тотонмаһындармы!
--- Ауырыған кешегә маҙа бирмәйһегеҙ! Бар, ҡайҙан килгән­

һең, шунда кит, йолҡош! -  тип ҡатын егетте ҡыуа башланы, 
ти. Быға егеттең бик асыуы килә лә йәнә ябалағының башына 
сиртеп ала. Ябалаҡ тағы ҡысҡырып ҡуя.

-  Ни ти тағы? -  ти инде хужа.
-  Баҙҙа егет бар, тип әйтә, -  ти хәйләкәр егет. Хужа тора 

килеп баҙҙы асып ебәрһә -  ултыра, ти, шул бер ят ир, бәзрәйтә 
ҡарап.

-  Әһ-һә, эшегеҙ улай икән әле һеҙҙең! -  тип бай ҡатынын да, 
теге ирҙе лә ҫүтеп-ҫүтеп, сығарып ебәрҙе, ти. Сығарып ебәрҙе 
лә, ти:

-  Һат миңә шул әүлиә ябалағыңды! Йөҙ тәңкәм йәл түгел! -  
тип әйтте, ти.

-  Байға йөҙ тәңкә йәл түгелдер ҙә ул. Мин унһыҙ йәшәй 
алмам шул, -  тигән булды, ти, ярлы егет.

-  Улайһа, һат, мең тәңкә бирәм! -  тине, ти, бай.
-  Ярай, һатһам, һатайым, һатһам да, аҡсаңа ҡыҙығып һат­

майым, бай ағай. Күңелеңде уйлап ҡына һатам, -  тигән була 
егет.

Мең һумды кеҫәһенә һалғас, ябалағын ҡалдыра һалып, егет 
сығып олаға. Иленә ҡайта ла кәләш ала, йорт һала. Матур 
иттереп йәшәп алып китә.

Ярлы егет сығып киткәс, күп тә тормай, бай ябалаҡты ҡу­
лына ала: «Кем миңә ҡыҙын бирер икән?» -  тип башына елле 
генә итеп сирткәйне, ти, ябалаҡ ысҡынып китте лә, тәҙрәне 
ярып, осоп сыҡты ла китте, ти. «Ах, ҡошо ҡош ҡына инеме! 
Затлы ҡош ине! Әрәм генә иттем бит!» - тип үкенеп бөтә 
алманы, ти, бай. Әле һаман да үкенеүендә, ти.

119, Ҡатын хәйләһе

Бер суфыйҙың бик матур, бик күркәм ҡатыны булып, су­
фый уны бик яратҡандан кешенән көнләп, эшкә киткәндә, өйҙә 
ҡалдырып, ишекте тыштан йоҙаҡлап, артты нығытып, күңелде 
тыныслап китер булған, ти. Шулай ҙа ҡатын, нисек итһә лә 
итеп, бер егет менән танышты, ти. Ләкин иренең йоҙаҡлап 
китеүенән ғажиз ' ине, ти. Ҡатын уйланы-уйланы ла бер асҡыс 
яһатты. Ул асҡысты егеткә бирҙе, ти. Егет менән ҡатын шулай 
күп кенә ғиш-ғишрәт ҡылдылар, ти.
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Ул заманда яуыз, боҙоҡ кешеләрҙе бер изге тау тишегенә 
алып барып, йәмин'1 иттерәләр ине, ти. Эгәр нахаҡ булһа, бер 
нәмә лә булмай, боҙоҡлоғо хаҡ булһа, йәмин итеүсе шунда уҡ, 
эсе күбеп, әсе ярылып үлер ине, ти. Ҡатынының тоғролоғона 
шиге уянған суфый бер көн:

-  Әй, фәләнә, мин һине тау тишегенә алып барып йәмин әйт­
термәйенсә, һинең паклығыңа ышанмайым, -  тине, ти.

Ҡатыны:
-  Миндә һис башҡа хәл юҡ, әгәр бик теләһәң, йөҙ ант итер­

гә мөмкин, -  тине. — Ләкин ант иттереү  ̂ менән, һинең хәтерең 
төҙәлерме? — тине, ти.

Суфый:
-  Бәлки, төҙәлер, сөнки хаҡлыҡ заһир булыр, -  тине, ти.
Ҡатын:
-  Улай булһа, бик яҡшы, һинең күңелең тыныслыҡ тапһын, 

ҡасан барабыҙ һуң? -  тине, ти.
Насип булһа, йома көн барырбыҙ, -  тине, ти, суфый.

Ҡатын:
-  Хуш, эшем хаҡ булғас, бер түгел, мең йәмин итергә лә 

әҙермен, -  тине, ти, бошонмай гына.
Шунан һуң икенсе көн суфый эшкә киткәс, ҡатын егетен 

саҡырып алды ла, ти, кисәге мажараны һөйләне, ти. Егет 
ҡайғыға ҡалды, ти. Ҡатын:

-  Ни өсөн ҡайғыраһың? Һис ҡайғырма, был юлда ла бер 
хәйлә ҡорормон, бәләнән, һәләк булыуҙан ҡотолормон, әүәлгесә 
йөрөрбөҙ, -  тине, ти.

Егет:
- Ҡотолһаң, бик яҡш ы, -  тине, ти.
Ҡатын:
-  Иртәгә йома көн, һин фәлән ергә барып, ишәгеңде әҙерләп 

тор. Шунда минең хәйләмде күрерһең, -  тине, ти.
Иртәгеһенә суфый:

Бөгөн таута барабыҙ, әҙерлән, - тине, ти.
Ҡатын:
-  Бик яҡшы. Мәгәр миңә менеп барырға ишәк кәрәк бу­

лыр, - тине.
Суфый:
- Ярар, юлда ишәктәр булыр, аҡса биреп, яллап барырбыҙ.
Былар икәүг йыйынып ҡапҡанан сығып киттеләр. Бара

торғас, юлда бер егет ишәген тотоп, ҡарап тора ине, шуны 
күрҙеләр, ти. Ул ошо ҡатындың һөйгәне ине, ти. Суфый уны 
күргәне булмағас, таныманы, ишәген яллап, ҡатынды мендереп, 
ары китте, ти. Барып еткәс суфый әйтте, ти, егеткә:

Инде ҡатынымды төшөрөп бир инде, -  тине, ти.
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Егет ҡатынды тотоп төшөрҙө, ти. Шул саҡ ҡатын егет ҡу­
лынан ысҡынып киткән булып, юрый йығылып китте, ти. Йы­
ғылғанда итәге асылып, яланғас тәне күренде, ти. Егет шунда:

-  Ьай, ахмаҡ, ғәүрәтеңде күрһәттең, әҙәпһеҙ икәнһең, -  тип 
ҡатынды шелтәләгән булды, ти.

Шунан ары һүҙ булманы, былар тау тишегенә барып инде­
ләр, ҡатын тубыҡланып ултырып, суфыйына ҡарап, ант итте, ти:

-  Минең тәнемде... һинең менән ишәк эйәһе егеттән башҡа 
һис кем күргәне лә, тотҡаны ла юҡ. Инде лә һүҙем нахаҡ бул­
һа, ошо ерҙә, әсем күбеп, үләйем, -  тине, ти.

Инде ҡатындың был анты хаҡ булып сыҡты, ҡатындың эсе 
күпмәне лә, ярылманы ла, ти. Суфый ҡатынының паклығына 
ышанды, нахаҡҡа рәнйетеүе өсөн ғәфү ҡылыуын үтенде, ҡатын 
ғәфү ҡылды, ти. Шуның менән низағты ҡуйып, былар өйҙәренә 
ҡайтып киттеләр, ти.

Шул көндән алып суфый бахыр ҡатынын көнләүҙән ары­
нып, ишеген йоҙаҡламай йөрөр булды, егет менән ҡатынға 
иркенләп осрашырға юл асылды, ти.

120. «Ышаныслы» ҡатын

Ике бик дуҫ кеше йәшәгән. Береһе икенсеһенә әйтә икән:
-- Ҡатыныма ныҡ ышанам.
Береһе:

Мин ышанмайым, ти икән. -  Ярай, һин улай ҡатыныңа 
ышанһаң, бына шулай үлгән бул да ят. Ҡатының ни эшләр 
икән?

Шунан был аҙна буйы ауырыған булып, ашамай-эсмәй йө­
рөй, ти. Үҙе күрһәтмәй генә бер ерҙә ашайҙыр инде ул ашауын. 
Иллә ашамамыш кеше булған булып ҡылана, ти.

Бер көн килеп был ҡарт үлгән булып ятты, ти. Хәҙер тере 
ҡатын иренең дуҫына барып:

-  Иптәшең үлеп ҡуйҙы бит әле. Ни эшләйбеҙ инде? — ти 
икән.

«Ҡатыныңа ышанма» тигән кеше:
-  Эй, дуҫ, -  тигән була ла үкереп илаган була, -  дуҫ менән 

һөйләшәһе һүҙ бар ине, һөйләшә алмай ҙа ҡалдыҡ бит, -  тип 
әйтә лә йәнә илай, ти.

-  Ниндәй һүҙ ине һуң ул? -  тип һораны, ти, был ҡатын.
-  Бына, мин үлһәм, минең ҡатынды ул алырға булғайны. 

Ул үлһә, уның ҡатынын мин алырға булғайным, -  тип илай 
икән.

Шулай тип әйтеүе булған -  теге ҡатын шунда уҡ был ке­
шегә барырға ризалығын биргән.
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Ҡатындың ире (үлмәгән бит инде) тыңлап ята-ята ла:
-  Ҡәһәр һуҡҡан, ҡара һин уны! -  тип һикереп килеп 

торған.
-  Э-ә-ә, ышандыңмы инде ҡатыныңа? Бына күрҙеңме инде: 

аңын-тоңон белмәй, кеше кешегә ышанмай, -  тип әйтә, ти, теге 
иптәше.

121. Ун ике биғлый*

Борон бер ир ҡатыны менән ун өс йыл бергә ғүмер иткән. 
Бер ваҡыт йәй көнө бесәндә ятҡанда, ун, ике биғлый килеп, 
бының ҡыуышын баҫҡан, ти. Былар бының ҡатынын һораған­
дар. Ун өс йыл бергә торған ҡатынды биреп ебәргеһе килмәгән 
ирҙең. Ун ике биғлый ҡатынды тартып алып киткән дә барған. 
Ир кеше иртүк тороп, үҙенең этен эйәртә лә эҙләп китә. Эҙләп 
бара торғас, урман эсендә таба тегеләрҙе. Бының ҡатынының 
алдында бер биғлый ята. Ҡатын уның батттын ҡарап ултыра 
икән, ти.

Ире килә лә ҡатынға:
-  Кил әле, -  тип ымлай.
Ҡатын алдында ятҡан биғлыйҙы күрһәтә икән.

Алдымда кеше бар, мин һинең алдыңа бара алмайым, 
анауында иптәштәре бар, - тип әйтергә лә итә икән, ти.

Ир түҙмәй, теге биғлыйға килеп йәбешә. Биғлый көслө була, 
ирҙе еңеп алып бара. Ир ҡатынынан ярҙам һорай.

-  Ярҙам ит, ҡатын, -  ти.
Ҡатын:
-  Ҡайһығыҙ еңә, мин шуныҡы, -- тип, тик тора, ти.
Буғыш бик хәтәр бара. Тегеһе был ирҙе бороп алып бара.

Шунан ир үҙенең этенә ҡысҡыра, эте килеп биғлыйҙың бал­
тырынан ала. Икәүләп биғлыйҙы үлтерәләр. Шунан ҡатынына 
әйтә ир:

-  Ни өсөн мине яҡламаның? -  ти. -  Бер төн эсендә быларға 
әүрәп тә киттеңме? -  ти.

Ҡатын әйтә:
-  Мин ҡурҡтым. Иптәштәре килеренән ҡурҡтым, -  ти. Ире 

әйтә:
-  Мин тәүҙә уларын бөтөрҙөм, -  ти.
-  Алдама, -  тип ҡатыны ышанмай, ти. Ире ҡанлы бысағын 

күрһәткәс, -  уянып китер, тип яныңа бара алманым, -  тип ял­
барып ҡараған, ти.

-  Улайһа, беҙ һугышҡанда, ниңә: «Ҡайһығыҙ көслө, мин 
шуныҡы», -  тип торҙоң? -  тип үпкәләгән ир.

Быға ҡаршы ҡатын бер һүҙ ҙә әйтә алмаған. Аҙаҡҡы 
һүҙендә ир:
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- Шул ҡылған ҡылығың өсөн, ҡатын, мин һине үлтерәм 
инде, -  тип ҡатынды үлтерә лә биғлыйҙарҙың ун ике атын алып 
ҡайтып китә.

Ауылға барып халыҡҡа хәлде һөйләп, дөрөҫөн яҙҙырған да:
- Атың менән ҡатыныңа ышанма, этеңә ышан икән, -  тип 

ҡуйған.
«Атың менән ҡатыныңа ышанма, этеңә ышан» тигән мәҡәл 

шунан торон ҡалған, ти.

122. Хәйләле мылтыҡсы ҡарт

Борон заманда бер мылтыҡсы ҡарт булған, ти. Ҡарсығы 
үлеп, был ҡарт яңғыҙ улы менән генә йәшәп ятҡан, ти.

Көндәрҙең береһендә ҡарт йәштән кәләш алған, ти. Арыу 
ғына торалар былар. Шунан бер ни тиклем ваҡыттан һуң йәш 
ҡатын ҡартты мөрхәтһенмәй башлаған, ти. Ҡарттың күрше­
һендә генә бер ҡарсыҡ булған, ти. Ҡатын шул ҡарсыҡҡа һәр 
ваҡыт үҙенең серҙәрен һөйләр ине, ти.

-  Мин һис тә иремде яратмайым. Шуның ике күҙен һуҡыр 
итеп, ике ҡолағын һаңғырау итер инем мин, хәлемдән кил­
һә, -  тигән, ти, был бер ингәнендә.

Ҡарсыҡ өндәшмәй генә тыңлап ултырған да бөтәһен дә 
ҡартҡа еткереп торған, ти. Бер ваҡыт ҡарт күрше ҡарсыҡҡа 
былай тигән, ти:

Әгәр минең ҡатыным тағы бер тапҡыр кереп, шулай һөй­
ләнһә, һин уға: «Иреңде һуҡыр, һаңғырау итәһең килһә, фәлән 
урманда, әсе ҡыуыш ҡарама бар, шунда бар ҙа хәлеңде һөй- 
лә», -  тип әйт, -  тигән, ти. -  «Ул ағастан яуап килер»,- -ти­
ген, -  тигән, ти.

Бер көн ҡатын ҡарсыҡҡа кереп тағы ҡартынан зарланып 
ултырған да:

-■ Әй, әбей, һин берәй дарыу белмәйһеңме? Ҡарттың күҙен 
һуҡыр, ҡолағын һаңғырау итер инем., -  тигән, ти.

Ҡарсыҡ ҡарт өйрәткәнсә яуап биргән. Иртән ҡатын ҡар­
тына:

-■ Күрше ҡыҙҙары еләккә баралар, мин дә шулар менән ба- 
райымсы, - тигән булды, ти. Ҡарт:

Бар, оҙаҡ йөрөмә, -  тигән булды, ти.
Ҡатын бер һауыт алып киткән. Урманға барғас, еләктән 

әүәл теге ҡыуыш ҡараманы эҙләп тапты ла, ти, ҡарама төбөнә 
барып, эсендәге серҙәрен һөйләй башланы, ти.

- Иреңде һуҡыр, һаңғырау итәһең килһә, ҡайтышлай кибет­
тән май алып ҡайт. Ьәр көндө майлы бутҡа, майлы ҡоймаҡ 
ашат, тигән, ти, ҡарама.
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'Катын бик шат булып, еләктә лә эше булманы, ти, ҡай­
тырға сыҡты, ти. Кибеткә инеп май алды, ти. Шул арала ҡар­
ты ҡайтып ятты, ти. Бер аҙҙан ҡатыны килеп керҙе, ти.

-  Эй, ҡарт, урманда еләк юҡ, буш ҡул менән ҡайтҡансы, 
май алып, бутҡа ашатайым, тип уйланым, -  тигән, ти.

Ҡатын ҡартҡа һәр көн майлы бутҡа менән майлы ҡоймаҡ 
ашата, ти. Көндәрҙең береһендә ҡарт ҡатынына:

- Ҡарсыҡ, күҙем һыҙлай, ҡолағым һыҙлай, күҙҙән әллә 
яҙыуыммы икән, һаңғырау буламмы икән? -  тигән була, ти.

Бер нисә көндән һуң:
-  Күҙем күрмәй, ҡолағым ишетмәй, бҫр һүҙҙе, ике тапҡыр 

әйтмәйенсә, ишетмәйем, таянырға таяҡ бир, -  тигән, ти. Күп тә 
тормай ҡарт аҡрын ғына мейес башына менеп ятты, ти. Ҡатын 
бик шатланып йөрөй башланы, ти.

Был ҡатындың бер һөйгән егете булған икән. Көндәрҙең 
береһендә ҡатын егетте өйөнә саҡырған, ти.

Ҡартың өйҙә юҡмы? -  тип һораны, ти, егет.
Өйҙә, ҡурҡма, ул ишетмәй ҙә, күрмәй ҙә, -  тигәс, егет 

өйгә инде, ти.
Егет ингәс, ҡарт улын саҡырып алды ла:

Эй, улым, минең ҡолагым һаңғырау, күҙем һуҡыр. Эшем 
бик насар. Мин үлһәм, атаң һәнәрен тот, мылтыҡсы булып 
һунарға йөрө. Мылтыҡты бына ошолай итеп ҡоралар ҙа ошолай 
аталар, тип теге егеткә төҙөп, тәтегә баҫҡайны, мылтыҡ атыл­
ды ла китте, ти, теге егет тәгәрәп барып төштө, ти. Ҡарт 
улына:

Улым, әллә мылтыҡ атылдымы? тигән булды, ти.
-  Эйе, атылды, инәйемә килгән егеткә тейҙе, -  тине, ти, те­

геһе ҡысҡырып.
Ҡатын егетте бер умарталыҡҡа алып барып, ҡулына бал 

тоттороп, һөйәп ҡуйҙы, ти. Теге кеше бал ашаған кеше кеүек 
баҫып тороп ҡалды, ҡатын ҡайтып китте, ти.

Ҡайтһа, ҡарт мейес башынан төшкән, күҙҙәре лә элекке ши­
келле сәләмәт, ҡолаҡтары ла ишетә башлаған, ти. Ҡатыны 
ҡайтыу менән, ҡатынын талаҡ ҡылды, ти.

Умарта ҡараусыһы бер ҡарт булған. Ҡарауылсы тышҡа 
сыҡҡанда, күҙе егеткә төшкән, ти. Ул, тиҙ генә кереп, мыл­
тығын алып сығып, һөйәлеп ҡуйылған теге егеткә:

-  Кем унда бал ашап тора? Яҡшылыҡ менән кит! Эгәр кит­
мәһәң, атып үлтерәм, тип ҡысҡырҙы, ти. Ҡарауылсы күпме 
ҡысҡырһа ла, егет китмәне, ти. Егет китмәгәс, ҡарауылсы атып 
ебәрҙе -- егет ҡолап барып төштө, ти. Ҡарауылсы: «Хәҙер быны 
ҡайҙа ҡуйырға инде?» тип йөрөгәндә, урмандан алыҫ түгел 
ерҙә күл барлығы иҫенә төштө лә, ти, егетте кәмәгә ултыртып, 
күлгә төшорҙө лә ебәрҙе, ти. Кәмә сайҡала-сайҡала ел ыңға­
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йына китте лә барҙы, ти. Шул мәлдә генә бер егет өйрәк атырға 
ултыра ине, ти.

-  Туҡта, өйрәкте ҡурҡытаһың, кит! -  тип ҡысҡыра, ти, бы­
ны үлек тип белмәйенсә.

Тауыштан ҡурҡып өйрәк осоп киткән. Һунарсы асыуланып, 
кәмәләге егеткә атты ла ебәрҙе, ти. Егет кәмәһе менән ҡапла­
нып һыу төбөнә китте, ти.

Меҫкен егет, бер аҙғын ҡатынға бәйләнеп, өс тапҡыр аты­
лып, ошондай хәлгә тарыған, ти.



III. ҮТӘ ҮҘ КҮҘЛЕ КӘМ ЯУЫЗ ҠАТЫНДАР 
НАХАҠТАН РӘНЙЕТЕЛЕҮСЕЛӘР

123. Наҙлы ҡыҙ

Борон-борон заманда бер батша бар ине, ти. Уның бик матур 
ҙа, бик иркә лә, бик наҙлы ла бер ҡыҙы бар ине, ти. Ҡыҙ үҫеп, 
буйға-һынға килгәс, уны һорап яусылар килә башланы, ти. Уга 
төрлө ерҙән килделәр, ти. Ҡыҙ береһен дә яратманы, ти. 
Барыһынан да бер ғәйеп табып, яусыларҙан көлөп, ҡайтарып 
торҙо, ти. Быға батшанан да килделәр, ти, байҙарҙан да кил­
деләр, ти.

Яусылар йөрөүе ун йыл дауам итте, ти. Наҙлана торгас, ҡыҙ 
олоғайып та китте, ти. Бара торғас, быны һоратып, яусы ла 
килмәй башланы, ти. Был хәлде күреп, батша бик ҡайғыра, 
бошона башланы, ти. Нисек кенә булһа ла, ҡыҙын кейәүгә 
биргеһе килде, ти. Шунан, ун йыл эсендә кем яусы ебәргән, 
шул егеттәрҙең барыһын да батша бер көндө үҙенә ҡунаҡҡа 
саҡырҙы, ти. Егеттәр барыһы ла килделәр, ти. Уларҙы бер бүл­
мәгә индереп, теҙеп ултырттылар, ти. Батша ҡыҙын егеттәр 
ҡаршыһына алып сыҡты, ти.

'Ҡыҙым, һиңә яусы ебәргән егеттәр ошолар ине. Хәҙер 
башҡа һоратыр кеше юҡ. Бына ошолар араһынан үҙеңә береһен 
һайла инде, тине, ти.

Ҡыҙ егеттәр араһына инеп ҡаранды-ҡаранды ла, ти, береһен 
дә оҡшатманы, ти.

-  Быныһы сыпсыҡ морон, быныһы йомран күҙ, бесәй ҡой­
роҡ, быныһы сөгөлдөр кеүек, быныһы ҡамыр кеүек, -  тип 
барыһынан да бер ғәйеп табып сыҡты, ти.

Шунан был эшкә батшаның бик асыуы килде, ти. Ҡыҙына:
-  Иң элек һине бер хәйерсе генә йырсы егет һоратҡайны. 

Ул әле бында юҡ. Бик асыуымды килтерһәң, мин һине шуға 
бирермен дә ҡуйырмын, -  тине лә, ти, батша сығып китте, ти.
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Ҡыҙ сыпсыҡ морон тип хурлаған егет икенсе бер батшаның 
улы икән, ти. Әле ҡыҙҙың атаһы әйткән һүҙҙе ишеткәс тә, бик 
иҫке кейемдәр кейҙе лә, тоҡтарын аҫып, таң менән батша 
янына килде, ти. Батша янына кергәс тә, егет бик һәйбәтләп 
йырлап ебәрҙе, ти. Шунан батшанан ҡыҙын һораны, ти. Батша 
риза булды, елтерәтеп килтереп сыгарҙы ла, ти, ҡыҙын «хәйер­
се егеткә» тотторҙо, ти. Егет ҡыҙҙы ҡолағынан тотто ла алып 
та китте, ти.

Китеп баралар, ти, егет менән ҡыҙ, китеп баралар, ти. Ма­
тур йорт күргән һайын ҡыҙ:

-  Эх, бына был йортҡа керһәң! Ах, бына был йортҡа кер­
һәң! -  тин бара, ти.

Бара торғас, егеттең өйө тәңгәленә лә барып етәләр икән. Ул 
инде бигерәк тә матур, бигерәк тә бейек икән.

-- Быныһы кем өйө? -  тип һораны, ти.
Егет:
-  Был ни һине һоратҡан батша улының өйө. Бин уны, сып­

сыҡ морон, тип мыҫҡыл итеп ебәргәйнең, -- ти.
Ҡыҙ:
-  Ах, мыҫҡыл итмәгән булһам, шунда инер инем бит, -  тип 

илап ебәрҙе, ти.
Баралар, ти, былар, һаман баралар, ти. Бара торғас, ҡыйыҡ­

һыҙ бер ер өйгә барып еттеләр, ти. Унда барып еткәс, ҡыҙ 
егеттән:

-  Бында нимәгә тупраҡ өйгәндәр? — тип һораны, ти.
Егет:
-  Минең өй. Әйҙә, ошонда керәбеҙ инде, -  тип, ҡыҙҙы ҡола­

ғынан тотоп, елтерәтеп алып инде, ти.
Ҡыҙ ҡысҡырып илай-илай инеп китте, ти. Эскә ингәс, егет 

аш бешерергә, самауыр ҡуйырға, өйҙө йыйыштырырға ҡушты, 
ти.

Ҡыҙ:
-  Мин ул эштәрҙе эшләй белмәйем. Аш бешергәнем юҡ, 

самауыр ҡайнатҡаным юҡ, өй йыйыштырғаным юҡ, -  тип ҡа­
рағайны ла, ти, егет уға:

-  Ҡорһағың аса башлаһа, эшләү түгел эшләрһең, тип сы­
ғып китте, ти.

Егет сығып киткәс, ҡыҙ ҡысҡырып-ҡысҡырып илап ҡара 
ны, ти. Ни хәл итһен, асыға башлағайны, аш бешерҙе, ти, са­
мауыр ҡуйҙы, ти, егет ҡайтҡансы, өйҙө лә йыйыштырҙы, ти. 
Шулай итеп, былар ир менән ҡатын булып йәшәй башланылар, 
ти. Егет көн дә иртә менән:

-  Мин баҙарға барып эш йүнләп киләйем, -  тигән булып 
сығып китә лә үҙенең теге бейек матур өйөнә ҡайтып ки­
тә икән, ҡыҙҙы, ер өйҙән сығармай, аслы-туҡлы ғына тота 
икән, ти.
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Бер айҙай торғас, ҡыҙ йомшарҙы, ти. Иренә булышырға 
теләп, баҙарға сығыу тураһында уйлай башланы, ти. Был уйын 
егеткә лә белдерҙе, ти. Егет:

- Улай булһа, бына һин ошо йомортҡаларҙы һатып ҡай­
тырһың, - тип ҡыҙға бер йөҙләп йомортҡа бирҙе, ти.

Йәш ҡатын йомортҡаларҙы бер кәрзингә һалып, баҙарға 
сығып китте, ти. Баҙарға барып, кәрзинен асып бер мөйөшкә 
генә ултырғайны, ти, бик шәп ат еккән бер кеше, атын тыя 
алмайынса, бының кәрзинен ауҙарҙы ла китте, ти. Йомортҡалар 
ян-яҡҡа туҙып тәгәрәшеп, береһе лә имен ҡалманы, ти. Йәш 
ҡатын, ни әйтергә лә белмәйенсә, илай-илай ер өйөнә ҡайтты, 
ти.

-  Ни генә тип яуап бирермен инде? Йә инде, - тип һөйләнә- 
һөйләнә, ире ҡайтҡансы иланы, ти, ул, күҙҙәре шешенеп бөттө, 
ти.

Шунан ире ҡайтҡас, хәлде йәшермәй, нисек булған, шулай 
һөйләп бирҙе, ти. Ире тыңланы ла, тыңлап бөткәс, бер һүҙ ҙә 
әйтмәне, ти. Шунан бер көндө:

Бин, ана, теге һине һоратҡан сыпсыҡ морон батша мала­
йының өйөнә бар ҙа эш һора. Унда һинлек кенә эш булыр. 
Арыу ғына йөрөһәң, тамағың да туйыр, өҫтөң дә бөтәйер, тип 
кәңәш бирҙе, ти.

Кәләше был һүҙгә риза булды ла иртәнсәк теге бейек йортҡа 
барып, эш һораны, ти. Быны аш бешереүсегә булышсы итеп 
алдылар, ти. Был шунда һис ҡарышмай ғына эшләп йөрөй. 
Көнө буйы аш-һыу менән булаша, һауыт-һаба йыуа - һәммәһен 
дә эшләй, кис ҡайтып ире янында йоҡлай, гаң һарыһы менән 
тороп, тағы эшкә китә, ти. Шулайтып, оҫта ашсы янында ты­
рышып эшләй торгас, әллә нисәмә гөрлө аш бешерергә өйрәнеп 
алды, ти. Бер ай тигәндә, бар эшсенән дә артыҡ аш бешереү 
оҫтаһы булып китте, башҡаларҙы үҙе өйрәтерлек булып етте, 
ти.

Шулай бик һәйбәт кенә йөрөгәнендә, берҙән-бер көндө йорт 
хужаһы булған батша улы йәш ҡатындың янына килеп, быны 
бер мөйөшкә ҡыҫырыҡлай башланы, ти. Ҡатын ҡысҡыра баш­
ланы, ти. Ҡатын ҡысҡыра, ҡысҡыра ғәжәп, берәү ҙә сығып 
ҡарамай, ти. Хәҙер быны егет өҫкө бүлмәгә һөйрәкләй баш­
ланы, ти. Йәш ҡатын тартышып ҡараһа ла, бер ни сығара ал­
маны, ахырында еңелеп, менде, ти. Өҫкә менгәс, тәҙрәнән 
һикерергә итеп тә ҡараны, ишектән сығып ҡасырға ла итеп 
ҡараны, ти, булдыра алманы, ти. Ахырында егет быны биленән 
тотоп, һикегә ултыртты ла, ти:

Йә, миңә тура ғына ҡара әле, таныйһыңмы, мин кем?
Йәш ҡатын ояла-ояла ғына баш ҡалҡытып бер һирпелеп 

караны, ти. Шунан тағы ҡараны, ҡарай торғас, ҡына, уның үҙ 
ире икәнен төҫмөрләне, ти.
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-  Бына мин һинең ирең. Үҙең сыпсыҡ морон тигән, атаң 
хәйерсе йырсы тигән кеше мин булам инде, -  тине, ти.

Ҡыҙ аптырап ҡалды, ти. Оялып, оялышынан тағы иларға 
кереште, ти.

Егет:
-  Илама, илама инде. Мин һине артыҡ наҙлы булғаныңа 

күрә, юрый хәйерсе булған булып алдым. Шуның өсөн һине 
аҙыраҡ ҡына балыҡсының ер өйөндә тоттом. Баҙар хәлен 
белһен тип, йомортҡа һаттырырға сығарҙым. Уны, ат менән 
бәрҙереп, һыттым. Унан һуң аш-һыу әҙерләргә өйрәттем. Ул 
артыҡ наҙлылығыңды хәҙер ҡабатламаҫһың, тип уйлайым. Беҙ 
икәү7 ошо өйҙә торорбоҙ, -  тине, ти.

Шунан һуң кәләшенә яңы кейемдәр кейендереп, ҡайны- 
ҡәйнәләрен саҡырып, өр-яңынан туй яһаны, ти. Батшаның 
наҙлы ҡыҙы наҙланыуын онотоп, батша улы булған кейәүе 
менән бер-береһен яратышып, әле булһа ла шул бейек матур 
йорттарҙа йәшәйҙәр, ти. Тфү7, тфү, тфү...

124. Кем аңра?

Борон-борон заманда бер бабай менән әбей йәшәгән. Уларҙың 
бер бөртөк кенә ҡыҙҙары булған. Берәү гснә булғас, уны бик 
иркәләтеп үҫтергәндәр, эшкә өйрәтмәгәндәр.

Бына ҡыҙ буйга етә, тирә-яҡтан яусылар килә башлай. Эбей 
байыраҡ кейәү7 һайлаһа ла, бабай ризалашмай, үҙҙәре кеү7ек 
ярлыға бирмәк була икән. Ҡоҙалашып, туй яһап, бер һунарсыға 
бирәләр быны.

Шулай йәшәп китәләр былар. Ире иртән тороп, һунар китә. 
Кис бик һуң ҡайта.

Бер көндө ире көндәгесә һунарға сығып китә. Оҙон кон 
буйына тауҙан тауға артылып, арып-талып, төнләтеп кенә ҡай­
тып инә был. Ҡайтып инһә, аптыран ҡала: ашарға әҙерләнмә­
гән, өй йыйыштырылмаған, мейес яғылмаған, һыйыр һауылма­
ған, бисәһе өшөп, кәкрәйеп бер мөйөштә ята, ти. Икенсе көндө 
лә шул уҡ хәл ҡабатланды, ти. Көн дә шулай дауам итә. 
Һунарсы аптырай, ни эшләргә лә белмәй: туҡмар ине, алып 
ҡайтҡанда: «Ҡыйырһытмам!» тип һүҙ биргән була. «Нисек 
аҡылға өйрәтергә был бисәне?» -  тип баш вата икән был. 
Уйлана торғас, бер хәйлә таба был.

Бер көн иртәнсәк, йоҡоһонан торғас, һунарсы бесәйҙе тотоп 
ала ла бисәһе ишетерлек итеп:

Мин ҡайтыуға, .өй йылынған, һыйыр һауылған, тамаҡҡа 
бешкән, урын йыйылған булһын. Этәр өй йыйыштырылмаһа, 
.һыйыр һауылмаһа, тамаҡҡа бешерелмәһә, урын йыйылмаһа,
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нимә эшләтергә белермен, -  тип әйткән дә һыймаһын алып 
сығып киткән, ти.

Ҡатынҡай тора ла аталарына йүгерә, әсәһенең ҡайнаған 
самауырына өлгөрөргә тырыша был. Йырлап торған самауыр 
янында тирләп-бешеп сәй эсә үҙе:

-  Минең ирем әллә аҡылдан яҙа башлаған инде, бөгөн иртән 
бесәйҙе тотоп алды ла: «Мин ҡайтыуға өй йылынған, һыйыр 
һауылған, урын йыйылған, тамаҡҡа әҙерләнгән булһын. Өй 
йылытылмаһа, һыйыр һауылмаһа, урын йыйылмаһа, тамаҡҡа 
әҙерләнмәһә, нимә эшләтергә белермен», — тине. -  Бесәй аңлай 
тиме икән инде, иҫәр, -  тип хәбәр һөйләй был.

Аталары:
.Ье, ^ ти ҙә ҡуялар икән.
Ҡатын аталарынан кискә табан ғына ҡайтып, ҡат-ҡат ке­

йенеп ала ла ирен көтә башлай. Бына һунарсы ла ҡайтып инә. 
Инһә - өйҙә әүәлге күренеш. Һунарсы бесәйҙе тотоп ала ла, 
ҡайҙа бәйләр урын тапмаған кеше булып, һөйләнә-һөйләнэ 
үрле-түбәнле йөрөй. Шунан уны бисәһенең арҡаһына арҡыры 
бәйләп, ҡойроғо менән башын тотоп торорға ҡуша ла ҡамсы 
менән яра башлай. Эй яра был бесәйҙе, эй яра — ҡамсының ин 
әсе тейә торған осо бисәгә эләгә, ти. Бесәй ни, бәйле булғас, 
башы, ҡойроғо ҡулда булғас, тажылдай, тырнаҡтарын бисәнең 
арҡаһына батыра, ти. Шунан был түҙеме бөтөп:

- Йә, етер инде, тыңлар, тигән булды, ти.
Бисәһе ялбара башлагас ҡына:

Ҡабат та әйткәнде тыңламаһаң, тағы тетермен, әле бисәнең 
һүҙенә ҡарап ҡына ебәрәм. Юҡһа бөтөрә инем, - тип ир бесәйҙе 
сисеп ебәрҙе, ти.

Икенсе көндө иртән һунарсы тагы бесәйен саҡырып ала ла 
кисәге һүҙҙәрен ҡатыны ишетерлек итеп әйтеп китә. Ире сығып 
киткәс, ҡатыны, аталарына барып, кисәге хәлде һөйләй: 

Шулайҙыр шул, - тип кенә ҡуялар ҡарттар.
Кис етә, һунарсы арып-талып һунарҙан ҡайта -  өйҙә һаман 

элекке күренеш. Тагы бесәйҙе тотоп ала был, бисәһенең арҡа 
һына бәйләп, кисәгенән дә нығыраҡ итеп ҡамсы менән яра 
башлай. Яра торгас, ҡатыны, ауыртыуға түҙә алмайынса:

-  Туҡта инде, етер, иртәгә тыңлар, -  тип ҡысҡыра башлай.
Юҡ. Бесәй һаман ыҡҡа бармай, ти.
Өсөнсө көндә лә шул уҡ хәл ҡабатланды, ти. Ҡамсы тағы 

ла әсерәк төшкәс, ҡатын:
-  Йә булды. Инде лә тыңламай ҡалмаҫ, тип ялбара, ти.
Дүртенсе көндө ҡатыны:
-  Аңра бесәй ыңғайына туҡмалып тормаға ни, тип, утын 

индереп, мейесен тоҡандырып ебәрә, йүгереп барып һыу алып 
килә, матур итеп өйөн йыйыштыра, ашарға ла бешереп ҡуя.
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Кис була, һунарсы ла ҡайта. Өйгө инер саҡта танауына тәмле 
аш еҫе бәрелгәс, сикһеҙ ҡыуана, шатланып өйгә керә был.

Шунан бирле былар бик матур йәшәп яталар, береһенән- 
береһе сибәр ҡыҙҙар, береһенән-береһе көслө улдар үҫтерәләр,
ти.

125. Халиҡ ҡыҙы Хәҙисә

Ғәли ағай ауылда аҡыллы булыуы менән дан алған кеше 
ине, ти. Уның берҙән-бер улы Ғабдулла, ата-әсәһе ҡарт булыу 
сәбәпле, һалдатҡа барыуҙан ҡотолдо, ти. Көҙ матур ғына үткәй­
не, атаһы, сирләп китте лэ, оҙаҡ та ятмай, үлеп ҡуйҙы, ти.

Ғабдулла ла, атаһына оҡшап, бик аҡыллы ине, ти. Ғәфифә 
ҡарсыҡ:

-  Улым, үҙең кеше булдың инде. Мин бик ҡартайҙым. Ба­
лам, һиңә хәҙер йәмәғәт алырға кәрәк. Мин иҫәп саҡта әйләнеп 
ҡал. Хәҙе]) мин йортто ҡарарға булдыра алмайым. Бына үҙебеҙ­
ҙең ауылда ла һиңә ярарлыҡ ҡыҙҙар бар. Вәли ағайҙың Гөлеөмө 
үҙе аҡыллы, үҙе кейәү өсөн күптән әҙерләнгән. Атаһынан өй­
рәлән, ғүмерегеҙгә етерлек малы килер. Бәхетле торорһоғөҙ. 
Эшкә бик оҫта. Әллә шуга ҡоҙа ебәрәйекдте? Мин үҙем дә барып 
ҡайтырмын, -  тигән, ти.

Ғабдулла:
Мин уны алырға һис кенә лә риза түгел. Уның байлығы 

миңә кәрәкмәй. Хәҙергә өйләнмәйем әле, -  тигән.
Ғәфифә ебей, әллә был мин күрһәткән ҡыҙҙы оҡшатмаймы 

икән, тип үҙҙәренең ауылынан тағы бик күп ҡыҙҙарҙы күрһәт­
те, күрше ауыл ҡыҙҙарын һанап сыҡты, ти. Тик Ғабдулла 
береһенә лә риза булманы, ти.

Минең күҙем төшкән бер ҡыҙым бар. Ул, ана, күрше ауыл 
Халиҡ ағайҙың Хәҙисә исемле кесе ҡыҙы, -  тине, ти.

һин, балаҡайым, аҡылдан яҙҙыңмы? Уның Хәҙисәһе тиле 
ҡыҙ бит. Белгәне -  тик я тыу бит уның. Уны алып, ике имгәк 
аҫрар инекме? Уның кеүек диуананы ҡатынлыҡҡа алалармы 
ни? Балаҡайым, атаң кеүек һин дә аҡыллы бит. Һиңә теләгән 
кеше теләгән ҡыҙын бирәсәк, тине, ти, әсәһе.

Ғабдулла:
Юҡ инде, әсэй. Мин өйләнһәм, шуға ғына әйләнәм. Өй­

ләнмәһәм, бөтөнләйгә өйләнмәйем, ти.
Улай булғас, балам, үҙеңә тапшырам. Ләкин уны алһаң, 

үҙеңдән көлөрҙәр гепә бит.
Ғабдулла әсәһенең яңгыҙ йорт эше менән шөгөлләнерлек тү­

гел пкәнен уйланы, ти. Берҙән-бер көндө күрше ауыл Халик 
ағайға үҙенә үҙе ҡоҙа булып барырға булды, ти.



Халиҡ ағай ишек алдында арбаһын төҙөткеләй йөрөгәндә, 
Ғабдулла килә.

-  Әссәләмәғәләйкүм, Халиҡ ағай, иҫәнме?
-- Вәғәләйкүмәссәләм. Ғабдулла икән, әйҙә, балам, өйгә рә­

хим ит. Атаң бик үҙ кеше ине, бик тә бик аҡыллы кеше ине. 
Әйҙә, өйгә инәйек әле.

Улар өйгә инәләр:
-  Ни хәлдәр бар, Ғабдулла?
-  Хәлдәр арыу әле ҡапылда. Мин һеҙгә бик ҙур йомош ме­

нән килгәйнем әле.
Рәхим ит, һөйләй ебәр. Ниндәй йомоштарың бар? Мин 

уны үтәп ебәрергә әҙер.
Ғабдулла былай тип һүҙ башланы, ти:
-  Әле бына атам да үлеп китте. Әсәм: «Әллә, Ғабдулла ба­

лам, әйләнеп ҡуяһыңмы?» - тине, шуга һиңә килгәйнем, һин 
ғәйеп итмәҫһең инде, мин һеҙҙең Хәҙисә исемле ҡыҙығыҙҙы 
иптәшлеккә һорап килдем.

-  Эй, Ғабдулла, һин бит аҡыллы кеше. Минең Хәҙисә 
исемле ҡыҙым диуана бит ул. Уны һин алып, бер ни ҙә эшләй 
алмаҫһың. Минең Хәҙисәнән ҙурыраҡ Сажидә, Мәрйәм исемле 
ҡыҙҙарым бар. Һинең кеүек тәүәккәл кешегә мин уларҙы 
бирергә һәр ваҡыт әҙермен.

-  Халиҡ ағай, мин үҙем Хәҙисәне бик яратам. Беҙ уның 
менән бик һәйбәт көн итербеҙ. Миңә шул Хәҙисәне генә бир 
инде, -  ти.

Халиҡ ағай ҙа:
-  Былай булғас, мин һиңә өс ҡыҙымдың ҡайһыһын алһаң 

да бирәм, -  ти. Ғабдулла:
- Бик риза булып ҡына миңә Хәҙисәне бирһәң ине, - ти.
Халиҡ ағай:
-  Бирәм, бирәм. Ҡайһыһын ғына алһаң да, бирәм. Тик һу­

ңынан үпкәләмә. Мин Хәҙисәне һиңә ҡулай булыр тип уйла 
майым.

■ Улай булғас, мин уны оҙаҡламай өйөмә алын китермен, 
әсәмә булышсы корәк, тип Ғабдулла һүҙҙе нығытып ҡайта.

Ике-өс көндән Хәҙисәне алырға килә. Хәҙисәгә хәлде аңла­
талар, ләкин ул бер ҙә мейес башынан төшөргә теләмәй.

- Мин кейәүгә бармайым, тип тик ултыра.
Уны нисек етте шулай Ғабдулла янына индереп ҡушалар. 

Ике көн булғас, ҡәйнә, ҡайныһына тейешле бүләктәрҙе ташлы 
рып, Ғабдулла кәләшен алып ҡайтырға рөхсәт һораны ла 
ҡайтып китте, ти.

Бер аҙна үткәс, Ғабдулла үҙенең кук тимер алашаһын ҡын, 
ғыраулы дуға, яҡшы ҡамыттан менән кырандас арбаға егеп. 
күршеһе Сөләймән ҡарттын ун алты йәшлек Сәлихен кейәү 
егете итеп ултыртып алып китте, ти. Халиҡ ағайҙар әҙерләнеп,
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көтөп торған булғандар. Ике кис ҡунаҡ булғас, Ғабдулла ҡай­
тырға әҙерләнә. Өйҙәгеләр Хәҙисәгә биреп ебәрәһе әйберҙәрен 
әҙерләйҙәр. Уларҙы килтереү өсөн, Халиҡ ағай ҡыҙына кыран­
дасҡа егелгән бер атын да бүләк итеп бирҙе, ти.

Шулай итеп, Хәҙисәне ике апаһы мыҫҡыллау менән, ата- 
әсәһе борсолоу менән оҙатырға сыҡтылар, ти. Аттар ҡуҙғалып 
китте, ти, Халиҡ ағай ҡортҡаһы Хәлимә менән ҡапҡанан сы­
ғып илап ҡарап тороп ҡалдылар, ти.

Ике ауыл араһы өс кенә саҡрым. Бик тиҙ ҡайтып еттеләр, 
ти. Былар ҡайтып етеүгә, ҡапҡа төбөнә бик күп халыҡ, йәш- 
елкенсәк, бала-сағалар йыйылып торалар ине, ти. Шулар ара­
һынан Ғабдулланың Алабай тигән әте килеп, аяҡ аҫтында ура­
лана, ялағайланып, ҡойроҡтарын болғап, ике артҡы аяҡтарына 
баҫып, мороно менән уның битен төрткөләй башланы, ти. Ғаб­
дулла уға:

-  Кит бынан! -  тине, ти. Эт китмәне, ти. Ғабдулла тағы:
-  Кит бынан! -  тип ҡысҡырҙы, ти. Эт һаман ялағайланы- 

уында булды, ти. Ғабдулла ала килеп башына сүкеш менән 
берҙе һуҡты ла үлтерҙе, ти.

Ҡапҡанан кереү менән Ғабдулла:
-  Тыр-р! -  ти. Ат һаман туҡтаманы, ти. Икенсе мәртәбә: 

Тыр-р! тине, ти, Ғабдулла. Ат һаман да туҡтаманы, ти.
Ғабдулла тиҙ генә күтәрмә төбөндә ятҡан балтаны алды ла 
атының башына сапты, ти.

Кәләше һаман арбанан төшмәй ултыра, ти.
- Хәҙисә, тош, — тине, ти, Ғабдулла.

Хәҙисә әште аңлап алды, ти: «Ике мәртәбә әйткәнде тың­
ламаһаң, рәт юҡ икән», -  тип уйланы ла арбанан һикереп төшә 
һалды, ти. Ғабдулла уга:

- Өйҙө йыйыштыр, аш бешер. Күршеләрҙе ҡунаҡҡа саҡы­
рырбыҙ, -  тип ҡала.

Хәҙисә йүгереп йөрөп өй йыйыштыра, аш бешерә. Ҡунаҡтар 
килеп, һыйланып, килендең уңғанлығына аптыран ҡайтып кит­
теләр, ти.

Биш-алты аҙна үтеү менән, Хәҙисәнең әсәһе:
~ Баламдың хәлен белеп киләйем әле, - тип Ғабдуллаларға 

килде, ти, иҫәнлек-һаулыҡ һорашты, ти. Ғабдулла уны бик яҡ­
шы ҡаршыланы ла:

- Ьеҙ ултырып тороғоҙ. Хәҙисә, һин сәй ҡайнат, һыйҙарың­
ды әҙерлә, мин лавкаға бара һалып киләйем, -  тип сығып кит­
те. ти.

Ғабдулла сығып киткәс, ҡыҙ менән әсәһе һөйләшергә тотон­
долар, ти. Әсәһе:

Нихәл, балам, тормош ауыр түгелме? Яҡшы тораһыңмы?
-  Эй, әсәкәйем, әйтмә лә инде беҙҙең тормошто. Бик ҡыйын
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хәлдә торам. Эш ҡушҡанда, ике генә әйтә. Тыңламаһаң, үлтерә 
лә ҡуя, -  ти Хәҙисә. Әсәһе:

-  Ҡара һин уны, ҡәһәр һуҡҡыр нәмә, минең ҡыҙымды шу­
лай тота икән. Йәнемде көйҙөрһә, ҡыҙымды алып ҡайтып та 
китермен, -  тип әйтеүе булды, ишек артында тыңлап торған 
Ғабдулла бик ҡыҙыу килеп инә лә:

-  Хәҙисә, ҡайҙа әле, әҙерлән. Хәҙер иң элек картуф ултыр­
тып алабыҙ, тиҙ бул. Ҡәйнәм, һин дә ярҙамға барырһың. Хәҙер 
мин атты ҡарайым да, -  тип өтәләнеп сығып китте, ти.

Хәҙисә менән әсәһе бик тиҙ арала баҡсаға китергә йыйын­
дылар, ти.

- Ҡәйнәм, һин теге билсәндәрҙе йолҡ. Хәҙисә, һин минең 
арттан картуф ултыртырһың, - тине, ти.

Шулай итеп, ҙур баҡса тиҙ арала ултыртылып та бөтә.
- Бына хәҙер ашарға ла була. Хәҙисә, сәй ҡайнат, һый әҙер­

лә, тиҙ бул, -  тигәс, Хәҙисә йүгереп инеп китеп, самауырға то­
тона.

Хәлимә әбей алдын-артын ҡарамай:
Ҡәһәр һуҡҡыр кейәү, ғүмеремдә бындай эш эшләгән юҡ 

ине. Ҡулҡайҙарым ҡалманы, ярғыланып бөттө, тин тиҙерәк 
ҡайтыу яғына һыпырта.

Хәлимә әбей аһылдап, хәлдән тайып, ҡайтып йығыла. Әбе- 
йен шул хәлдә күргән Халиҡ агай аптырап ҡала.

- Нимә булды һиңә? Әллә бер-берәү ҡыйнап ҡайтарҙымы? 
тип һорай.

-  Ҡуй инде, ҡыҙыбыҙҙы кешегә түгел, торғаны бер шайтан­
ға биргәнбеҙ икән. Бына сәй ҙә эсермәне. Етмәһә, баҡсаһында ғы 
билсәндәрҙе йолҡтороп, ҡулдарымды бөтөрҙө. Ғүмеремдә эшлә­
мәгән эшемде эшләтте. Ас көйөнсә эшләтте! -  ти.

Халиҡ агай:
-  Туҡта әле, мин дә уларҙың хәлен белеп киләйем, тип 

юлға сыҡты, ти.
Ғабдулла уны ла асыҡ йөҙ менән ҡаршы алды ла, ти:
-  Хәҙисә, һин хәҙер самауыр ҡуй. һыйҙарыңды әҙерлә. Мин 

лавкаға барып киләйем, тип йәнә сығып китте, ти.
Атаһы һораша башлай:

Нисек тораһығыҙ?
Эй, атаҡайым, әйтмә инде, бик ауыр торабыҙ. Ғабдулла 

эште бер мәртәбә генә әйтә. Ике мәртәбә әйткәнен көтөп торһаң, 
үлтерә.

-  Шулай кәрөк, ҡыҙым, бик һәйбәт итә икән кейәү, бик 
дөрөҫ эшләй икән. һеҙгә шул да аҙ, -  тине, ти.

Ишек артында тыңлап торған Ғабдулла, был һүҙҙе ишетеү 
менән, лавкаға йүгерә. Күп итеп ашарға, эсергә алып ҡайта.

-  Хәҙисә, әле ашарға өлгөрмәнеме ни? Хәҙер барыһын да 
әҙерлә, - тигәс, шунда уҡ барыһы ла әҙе;.) булды, ти.
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Шунан Ғабдулла ҡайныһын һыйларға тотондо, ти. Халиҡ 
ағай шул хәтлем һыйланды, ти, өс көн ҡунаҡ булғанын белмәй 
ҙә ҡалды, ти. Өсөнсө көн кейәү тағы ҡаты һыйлап, күстәнәстәр 
биреп, ҡайтарып ебәрҙе, ти.

Халиҡ ҡарт өйгә бик күп күстәнәстәр менән ҡайтып инде, 
ти. 'Кайтҡас, әбейен аҙыраҡ орошоп алды, ти, кейәүен маҡтан 
бөтә алманы, ти.

Шулай итеп, йыл артынан йыл үтте. Халиҡ ағай тағы ла 
ике ҡыҙый кейәүгә бирҙе, ти. Бер йыл торғас, бөтә кейәүҙәрен 
ҡунаҡҡа саҡырҙы, ти. Ҡарт уларҙы ныҡ һыйланы, ти. Ҡ у­
наҡтар ҡыҙып китәләр ҙә үҙ-ара:

-  Минең кәләшем яҡшы.
-  Минең кәләшем аҡыллы, -  тип маҡтаныша башланылар, 

ти. Халиҡ ҡарт:
- Ярай, бушҡа бәхәсләшмәгеҙ, беҙ уларҙы һынап ҡарарбыҙ. 

Кем уңған, кем яҡшы, ҡайһыһы тыңлай, белербеҙ. Бөтогеҙ ҙә 
йөҙөр һум аҡса бирегеҙ. Кемдең ҡатыны тыңлай, аҡсаны шуға 
бирербеҙ, тине, ти.

Бөтә бажалар ҙа был тәҡдимгә ҡушылалар, аҡсаны ҡарттың 
ҡулына бирәләр. Өс кейәү өс йөҙ һум һалды, ти. Аҡсаларҙы 
ҡарт өҫтәлгә теҙеп ҡуйҙы, ти.

Ҡатындарҙы һынау башлана. Иң элек өлкән бажанан баш­
лайҙар. Бәйләшеү буйынса, ул ултырған ерҙән генә үҙенең ҡа­
тынын саҡыра:

-  Мәрйәм, Мәрйәм, -  ти.
Мәрйәм икенсе бүлмәнән:

Әу! ти.
Мәрйәм, кил әле бында, ти кейәүе.
Ярай ҙа!..тип яуаплай Мәрйәме, инмәй.

Нәүбәт уртансы кейәүгә етә.
Сажидө, ин әле тиҙ генә! -  тип саҡыра уртансы бажа.
Ярар ҙа! -  тип ҡысҡыра Сажидә, инмәй.

Яңынан:
Сажидә, ин әле, -  тигәс,

-- Нимә, һин әллә урманда аҙаштыңмы? - тип ҡысҡыра, 
инмәй ҡала.

Хәҙер сират Ғабдуллаға килеп етә:
-  Хәҙисә, ин әле, - тигәйне, ти, Хәҙисә ялт итеп килен тә

инде, ти.
-- Нимә кәрәк? -  тип һораны, ти.
Ғабдулла:
-■ Ал анауы аҡсаларҙы, ырғыт мейескә, -  тине, ти.
Хәҙисә аҡсаларҙы итәгенә һыпырып алып, мейес ауыҙына 

килеп, ырғыттым тигәндә генә, Халиҡ ҡарт тотоп алып ҡал­
ды, ти.
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Ғабдулла менән Хәҙисә, аҡсаларҙы кеҫәгә һалып, ҡайтып 
китәләр. Халиҡ ҡарт:

Тырышһаң, ташҡа ҡаҙаҡ ҡағырһың, тигән бабайҙар. Дө- 
рөҫ әйткәндәр. Тырышһаң, диуананы ла кеше итеп була икән, - 
тип ҡалды, ти.

Ғабдулла, шулай итеп, Хәҙисәһе менән әле булһа ла донъя 
көтөп, теттереп йәшәп ята, ти.

126. Иренсәклек бәләһе

Борон кешеләр, йәй айҙары еткәс, йәйләүгә күсенер булған­
дар. Улар унда кейеҙҙән ҡыуыш ҡорғандар. Йәйләүҙән көҙләүгә 
күскәндә, ҡыуышты тиреп алып, яңы ерҙә тағы ҡорор булған­
дар. Шуға уны «тирмә-ҡыуыш», «тирмә» тип йөрөткәндәр. Тир­
мә өсөн күмәкләшеп кейеҙ баҫҡандар, кейенер өсөн дә йөн иләп, 
тула һуҡҡандар. Киндерҙән дә кейем теккәндәр. Шул заманда 
бер бабай әбейенә:

-  Әбей, һинең нисә йомғаҡ иләнгән киндерең бар? Йә, хәҙер 
йәйге кейемдәр тегә башла, - тине, ти.

Эбейе:
-  Эй, бабай, минең киндер әҙер ул, - тигән. Шулай тиһә лә, 

әбейҙең иләнгән бер генә йомғағы булған. Ул ошо йомғаҡты 
бабайға ҡат-ҡат алып күрһәткән: һандыҡтан алып күрһәткән дә 
кире һалған, кире һалған да йәнә алып күрһәткән. Шунан 
бабай һөйөнөп:

- Ҡасан һуға башлайһың? -  тип һораған.
Әбейе:
-- Һуғыр инем дә, кәләпләргә кәләп юҡ бит әле, -  тигән.
-- Эй, эш уныһына ҡалһа, уны ни хәҙер урмандан барып 

килтерәм мин, -  тип, биленә балтаһын ҡыҫтырып, бабай сығып 
киткән, ти. Урманға барып етеп, кәләпкә ярарлыҡ саталы ағас 
эҙләгәнсе, байтаҡ ваҡыт үтеп тә киткән. Ул кәләпкә барырҙай 
ағас күреп, сабайым тип балтаһын күтәрһә, ағас башынан:

-  Кәләп киҫмә, үлтерәм! -  тигән тауыш килә, ти.
Бабай ҡурҡып киткән. Был ағас ярамай торғандыр, тип 

икенсеһен эҙләп табып, сабайым тиһә, тағы ла ағас башынан:
-- Кәләп киҫмә, үлтерәм, -  тигән тауыш ишетелгән.
Бабай тамам аптыраған да, урманға килеп буш ҡайтмайым, 

утын булһа ла алып ҡайтайым, тип, утын тейәп ҡайтырға сыҡ­
ҡан. Ҡайтһа, әбейе ашарға әҙерләп йөрөй, ти.

-  Бабай, әллә кәләп алып ҡайтмағанһың инде?
-  Уф, -  тигән бабай, -  ярай, аҙаҡ һөйләрмен.
Аҙыраҡ тын алғас:
-  Әллә һаҡсым, әллә ағас эйәһе миңә кәләп ҡырҡмаҫҡа 

ҡушты, -  тип урмандағы хәлде һөйләп биргән, ти.
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Ә » н » г.ш пи. 1 1:0 .1 1 0м ултырған. Баҡтиһәң, ағас башында 
o.ni.ui.ii.i I,v|ii . i .m.in йороүее шул үде булған.

Й ә м л е  iviaii а й ҙ а р ы  ла km./icil еткән. Кешеләр дәррәү йәйләүгә 
күгә ба шлагам. Уларҙың оҫтәре бөтөн, күңелдәре көр, ти. Был 
oaoaii менәм әбейдоң кейенгәне генә иҫке-моҫҡо, ти. Шуға 
оялыштан абей:

Кешеләрҙән аҙаҡ күсенербеҙ, -  тип бабайын туҡтатып ҡуя.
Башҡалар күсеп китеп бөткәс, әбей, илай-илай, бабайына 

шулай тин таҡмаҡланы, ти:

Кесаҙна торҙом,
Йома ултырҙым,
Кеше йәйләү күскәндә,
Афәт эсенә ултырҙым.

Афәт булмай, афәт инде, үҙе эшкә иренгәс.

127. Сертотмаҫ

Борон-борон заманда йәшәгән, ти, бер әбей менән бабай. Бер 
заман бабай, урмандан ҡайтып килгәндә, юлдан бер тоҡсай 
аҡса табып алған. Аҡсаны алып ҡайтҡан да һарайға йәшереп 
ҡуйған. Йәшермәҫ ине, әбейенең ауыҙында һис тә һүҙ тормай 
икән. Кешегә һөйләп бөтөрөр, тип ҡурҡҡан ҡарт.

Бер көн үтә, ике көн үтә, бабай әбейгә бер нәмә лә 
өндәшмәй. Өсөнсө көндө бабай теге тоҡсайҙы алып керә. Әбей 
шатлығынан ни эшләргә белмәй, бабайын маҡтап бөтөрә алмай. 
Тик ҡарты алдан әйтеп ҡуя:

- Һин кешегә һөйләнеп йөрөй күрмә тағы. Ишетһәләр, харап 
булырбыҙ, -  тигән, ти.

-  Ярар, ярар, ҡарт, -  тигән әбейе.
Шулай тиһә лә, әбейе оҙаҡ түҙеп йөрөй алмаған. Шул уҡ 

көндө һыуға барғанда, шишмә янында йыйылып торған бисә- 
сәсәгә:

- Бабайым аҡса тапҡан. Иҫәбенә сыға алмаҫлыҡ күп, - тип 
әйтеп һалған.

Был һүҙ халыҡ араһында тиҙ үк таралып китә, бабайға ла 
килеп ишетелә. Иртәгеһенә бабай иртүк тора ла сәй эсеп, һыу 
буйына китә. Унан күп итеп тал киҫеп алып ҡайта. Ҡайтҡас 
мурҙа үреп ташлай. Был эшен бөтөргәс, баҙарҙа нәҙек тимер 
сыбыҡ һатып ала ла унан күп итеп тоҙаҡ яһай. Шунан әбейен 
эйәртеп, мурҙа менән тоҙаҡтарҙы алып сығып китә. Әбейе 
ҡарап йөрөй, бабайы ҡуянға тоҙаҡ ҡора, балыҡҡа мурҙа һала 
ла былар ҡайтып китәләр.

Иртәгеһенә бабай, әбейе һиҙмәгәндә генә, тоҙаҡ менән мур­
ҙаһын ҡарарга китә. Барһа, тоҙаҡҡа ҡуян эләккән, мурҙаға бай­

354



таҡ ҡына балыҡ төшкән. Бабай тоҙаҡтағы ҡуянды мурҙаға 
һала, мурҙалағы балыҡтарҙы тоҙаҡҡа эләктереп сыға ла, әбейе 
һиҙмәгәндә генә ҡайтып төшә. Ҡайтып төшкәс, әбейен эйәртә 
лә мурҙа менән тоҙаҡты ҡарарға китә. Барһалар, әбейе ни күрә: 
мурҙаға ҡуян төшөп ятҡан, тоҙаҡҡа балыҡтар эләккән. Бабай 
был эшкә хайран ҡалған булды, ти. Эбейенең иҫе китте, ти.

Бер заман теге аҡсаларҙың хужаһы табыла бит. Эбейҙең һөй­
ләгән хәбәре буйынса, ул дәғүәләшеп бабайға килә. Бер килә, 
ике килә -  бабай бирмәй.

-  Минең аҡса тапҡаным юҡ, -  тип ҡаты тора.
-  Һуң, әбейеңә күрһәткәнһең бит! Бөтөн халыҡ һөйләй, — ти 

теге дәғүәсе.
-- Һи, минең эбейҙең һүҙенә ҡараһаң, тип бабай бирмәй ҙә 

бирмәй.
Шунан теге әҙәм быны судҡа бирә. Судҡа геүаһ итеп әбейҙе 

лә саҡыралар. Әбей, булғанынса, барыһын да һөйләп бирә, ба­
байҙың аҡса табыуын дөрөҫләй. Әбейҙе сығаралар ҙа бабайҙы 
индерәләр. Бабай бер нәмә лә белмәмешкә һалыша.

-  Ул аҡсаларҙы белгәнем дә юҡ, ишеткәнем, күргәнем дә 
юҡ, тип яуап ҡайтара.

-  Әбейең: «Бабай аҡса тапты, иҫәбенә лә сығырлыҡ
түгел», -  тип әйтте бит, -  тигәс, бабай:

-  Эй, шул әбейгә кеше ышанырмы? Аҡылға бер төрлөрәк 
бит ул! Аҡса тапҡан, тип әйтә икән, ундай аҡса тапһам, мин 
әллә ниҙәр эшләп бөтөр инем. Һеҙ унан: «Аҡса тапҡас, бабайың 
нимә эшләне?» тип һорағыҙ, -  ти.

Әбейҙе тағы саҡырып кертәләр ҙә һорайҙар тегенән:
-  Бабайың аҡса тапҡас, иртәгеһенә ҡайҙа барҙы?

Тал киҫеп алып ҡайтты ла мурҙа үрҙе. Шунан баҙарҙан 
тимерсыбыҡ алып ҡайтып, тоҙаҡтар яһаныҡ. Иртәгеһенә тоҙаҡ 
ҡороп, мурҙа һалып ҡайттыҡ. Икенсе көндө барып ҡараһаҡ, 
мурҙаға ҡуян төшөп ятҡан, тоҙаҡтарға балыҡ эләккән, -  тип 
һөйләп бирә әбей.

Судтағы кешеләр әбейгә аптырайҙар:
-  Аҡылдан шашҡандыр был. Туҙға яҙмағанды һөйләй 

бит, -  тип, тегене иҫәрҙәр йортона ябып ҡуйғандар.
Э бабай теге аҡсаларға рәхәтләнеп, бер үҙе генә ошо көндә 

лә йәшәп ята, ти.

128. Яман ҡатындан Аллам һаҡлаһын!

Элгәре бер ир кеше булған. Ҡатыны әйтә икән быға:
-  «Яман ҡатындан Аллам һаҡлаһын», тип әйтерһеңме? -  ти 

икән.
Теге ир кеше әйтә инде быға:

355



-  һәй, бынауы торған ҡамсым барҙа: «Яман ҡатындан Ал­
лам һаҡлаһын», — тип әйтмәй үк ҡалайым, -  ти. Бик ҡамсылы 
булған ире. Шул ерҙә ҡатын: «Ә-ә-ә, улай тип әйтә икәнһен 
әле», -  тип, күңелгә һалып ҡуя.

Ир бер ваҡыт утынға китә. Ҡатын һыуға бара. Һыуға бар­
ғанда, нисектер бер өлкән балыҡ тотоп ала был. Тегене алып 
килә лә тере көйөнсә ире килә торған юлдың буйына алып 
барып һала. Бер ваҡытты был ҡайтып китһә, теге ир кеше 
утын менән килә ята, ти. Килә торғас ҡараһа, алдында бер нәмә 
ҡыбырлай инде. Ҡараһа -  тере балыҡ.

-  Эй, был анауы балыҡсының балығы төшөп ҡалған икән, 
моғайын. Яҡшы булды ла баһа әле ул миңә, -  тип, төшә һалып 
алып, утынының араһына ҡыҫтырып, ҡайтып китә.

Алып ҡайтып етә лә бер ваҡыт, утынын ҡутара башлай. 
Балыҡты ҡатынына индереп бирә.

-■ Мин күршеләргә барып киләйем. Һин ошоно бешерә тор. 
Мин урап килеүгә бешереп ҡуй, -  ти.

-- Ярар һуң, -  тип, ҡатын балыҡты алып ҡала.
Бер ваҡытты күршелә алай-былай һөйләшеп, ул-был итә 

торғас, иҫенә төшөп ҡала ирҙең: «Туҡта, балыҡ бешкәндер
инде, ҡайтайым әле», -  тип ҡайтып китә. Ҡайтып килә лә һо­
рай:

-  Балыҡ бештеме?
-  Ҡайҙан балыҡ бешһен? Балыҡ бирҙеңме һин миңә?
-  Бирҙем дө баһа.
- Ҡайҙан тоттоң?
-  Тауҙан.
- Балыҡ тауҙа булалыр шул.
-- Утындан килгәндә тоттом.
-  Юҡты һөйләмә, тауҙа балыҡ булмай, -  тип, ҡатын иренә 

ҡаршылаша инде.
-  Һи, һин улай эшләйһең икән әле, -  тип әлеге ҡамсыһын 

ала ла бер ваҡыт ҡатынды яра башлай ир. Эй яра, эй яра. 
Ҡатын ҡалай етте шулай ҡотолоп сығып ҡаса. Сығып ҡаса ла 
тегенең туғандарына бара.

-  Ағайығыҙ утынға барғайны. Әллә енләнеп килгән, әллә ни. 
Юҡ балыҡты даулай. «Давай, йәһәт тә йәһәт» тип, мине ҡый­
най, -  ти.

Бер ваҡыт ағай-энеләре йүгерешеп килә тегенең. Килһәләр, 
тегенең ҡаны ҡыҙып киткән, ти. Ҡатынды күргәс, балыҡ дәғүә 
итеп, тағы ынтыла, ти. Бер ваҡытты ағай-энеһе, еңгәләрен яҡ­
лап, тегене бәйләп ултыртып ҡуялар. Теге һаман ҡуймай, бисә­
һен туҡмарға ҡыҙырта инде.

-  Был ни, ысынлап енләнгәндер ул. Мулланы алып килә­
йек, -  тип, нығытып мөйөшкә бәйләйҙәр ҙә муллаға китәләр. 
Мулланы .барып саҡыралар.
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-  Шулай, шулай, ағай ауырып китте, йәһәтерәк бар инде, -  
тиҙәр.

Ҡоролған шаршау. Шаршауҙың эсендә теге ҡатын. Ҡаршы 
мөйөштә бәйле ир. Енләнеп ҡарап ултыра. Ҡатынды күрҙеме 
енен сәсә, ти. Йәненең көйөүе шул хәтле булған инде. Бер ва­
ҡытты мулла килә. Килә лә шаршауға арты менән ултырып 
тороп, китаптары менән туҡмай-туҡмай теге ирҙе өшкөрә баш­
лай. Мулла -  тегеләй, ире шаршау яғына ҡарап ултыра бит 
инде. Теге ҡатын шаршауҙың юғарығы яғынан балыҡты күр­
һәтә, ти. Балыҡты күрҙеме, ир:

-  Ана бит минең балығым! Ана бит минең балығым! -  ти ҙә 
ынтыла, ти. Яҡшы тынысландырғандай булдымы, ҡатын тағы 
балыҡты күрһәтә, ти. Ир йәнә:

-  Ана бит минең балығым! -  ти ҙә ынтыла, ти.
-- Бының ене яман ҡуҙа икән, бер ҡуҙһа, -  тип, мулла әйҙә 

туҡмай тегене, әйҙә туҡмай, өшкөрә лә туҡмай, өшкөрә лә 
туҡмай. Шулай итеп хәлен алып, теге ир йоҡлап китә. Шул 
ваҡыт мулла, был ысын енләнгән, йоҡлаған сағында ҡайтып 
ҡалайым тип, ҡасыу яғын ҡарай.

Ир йоҡонан уянғас:
-  Сисеп ал инде, ҡатын, - ти икән.
-  «Яман ҡатындан Алла һаҡлаһын» тип әйтерһеңме һуң?
-  А-ай, яман ҡатындан Аллам һаҡлаһын, -  тип әйтеп ята, 

ти, шул ире.
Шулай иттереп, ҡатын яман ҡатындарҙың ниндәй ҡылыҡлы 

булғанын танытҡан, ти, иренә.

129. Яуыз ҡатын менән дейеү бәрейе

Борондормо, яңыраҡтырмы инде, ул тинлемен кем белһен, 
бер заманда бик аҡыллы, бик итәғәтле бер кешенең биктән-бик 
яуыз ҡатыны бар ине, ти. Ул ирен гел генә тызыҡлап, мыжып 
әрләп кенә торған, ти. Ни генә эшләмәһен, бөтәһен дә ире 
теләгәндең киреһенә эшләр булған. Ир бөтә көсөн һалып, татыу 
йәшәргә тырышһа ла, һис кенә лә барып сыҡмаған, ти. Бисәһен 
юлға һалыр өсөн, бар сараларҙы ла ҡулланып ҡараған -  
файҙаһы теймәгән, ти. Файҙаһы тейеү түгел, бисәнең яуызлығы 
артҡандан-арта ғына барған, ти. Ахырҙа килеп һуңғы сараны 
самалап ҡарарға булды, ти, ир кеше. Илдән сығып ҡасһам да, 
барыбер ҡотолоп булмаҫ, ҡуймаҫ, кеше белмәҫ бер урын та­
бырға кәрәк, тип уйланы, ти.

Был ҡатын менән ир йәшәгән ергә яҡын ғына ҡаялыҡта 
упҡын бар ине, ти. Ир кеше шунда төшөп йәшеренмәк булды, 
ти. Был эшен ни хәтлем генә йәшереп эшләргә тырышмаһын, 
бисәһе һиҙеп алды, ти.
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-  Ҡайҙа бармаҡсы булаһың былайтып? -  тип төпсөнә баш­
ланы, ти.

-  Эш бар ине.
-  Эш? Бирермен әле мин һиңә эште. Һин арҡан һатып, ми­

нән башҡа кәсеп итмәксе булаһың инде, моғайын. Һаттырыр­
мын мин, һаттырмай ҙа. Киттек бергә, -  тип тауыш күтәрергә 
тотондо, ти.

Хәл юҡ, упҡынға икәүләп киттеләр, ти. Упҡын янына кил­
гәс, ир арҡанының осон аҫҡа төшөрә башланы, ти.

-  Был ни эшең, ҡәбәхәт?
-  Хазина ята бит унда. Шуны алмаҡсымын.
-  Ҡана әле, үҙем төшөп алайым, һин өҫтә генә тороп тор.
-  Юҡ, һин бында тороп тор, үҙем алып менәйем, -  тине, ти, 

ире.
Ир менән ҡатын эй бәхәсләштеләр, эй бәхәсләштеләр, ти.
Ахырҙа ире сигенмәк булды, ти. Бисә упҡынға төшә баш­

ланы, ти. Бисә төшөп киткәйне, ирҙең башына бер уй килде, 
ти: бисәнең үҙен шунда ҡалдырып була ла баһа. Ир кеше тиҙ 
генә арҡанды киҫте лә, ҡыуанысы эсенә һыймай, оса төшә 
өйөнә ҡайтып китте, ти.

Талай ваҡыт үткәс, тыныс тормошта ирәүәнләп йәшәгән ир, 
нисектер, әлеге упҡын янынан үтешләй, бисәһенең хәлен бел­
мәксе булды, ти. Соҡорға яҡын килһә, аҫтан йән өҙгөс тауыш­
тар ишетелә, ти. Ни тиһәң дә, әҙәм балаһы бит инде, ир, йәл­
ләп, меҫкен бисәһен сығармаҡсы булды, ти. Моғайын, рәткә 
инерҙәй булғандыр, тип уйлаған булды, ти. Шулай тип, уп­
ҡынға арҡан төшөрҙө, ти. Арҡандың осо төшөп тартылғандай 
булғас, бисәһе тотонған икән, тип өҫкә һөйрәй башланы, ти. 
Тартып тора, тартып тора арҡанды. Ана сыға, бына сыға, тип 
бисәһен көтөп торһа -  бауға йәбешеп, һыңар күҙ бәрей сығып 
килә, ти. Күҙе маңлайының ҡап уртаһында быҙлап тора, ти. 
Ир, бауҙы ҡырҡып, кире төшөрөп ебәрмәк булғайны, ти, теге 
телгә килде, ти.

-  Эй, мәрхәмәтле бәндәгенәм, мин ғүмер баҡый ошо өңөмдә 
тыныс ҡына йәшәгәйнем. Хәҙер булмай, яңыраҡ бер әҙәми бисә 
килеп төштө лә, көн бөттө миңә. Яфа сигеүҙәремдең сиге юҡ. 
Эй, мәрхәмәтле бәндәм, ҡотҡарһаңсы мине шул бисәнән. Һинең 
тоғро таянысың булырмын, сикһеҙ байлыҡ алып бирермен, -  
тип ялбарҙы, ти.

Теге кеше сығара был мәхлүкте. Был инде ҡыуанысынан ни 
алып, ни бирергә белмәй, ти.

-  һиңә өс тапҡыр иҫәпһеҙ күп аҡса алырға юл асылыр. Jinn 
сикһеҙ байығырһың. Дүртенсе тапҡыр һорай күрмә, өмөт тә 
итмә, көтмә лә, һинән ҡотолған булырмын, юҡһа башыңа бәлә 
төшөр.
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Бәрей ҡотҡарыусыһы янында йәшәй башлай, оҙаҡламай үҙе­
нең вәғәҙәһен тормошҡа ашырырға тотона.

Был кешенән алыҫ түгел бер бай йәшәгән икән.
-  Шул байҙың берҙән-бер ҡыҙы ауырыр. Атаһы һаранланма­

һа, ҡотҡарып булыр. Ҡыҙ торған һайын яфаланасаҡ, енләйә­
сәк. Атаһы тирә-йүндән данлыҡлы бағыусыларҙы, муллаларҙы 
(•аҡырыр -  файҙаһы теймәҫ, һин барырһың да ҡыҙҙы һауыҡ- 
тырасағыңды әйтерһең. Уның өсөн, күпме теләйһең, шул тик­
аем хаҡ һорарһың. Мин ҡыҙҙы ысҡындырырмын. Ул әүәлгесә 
һап-һау булып китер. Шунан байҙан бүләк алырһың, -- тине, ти, 
бәрей теге иргә.

Бөтәһе лә теге нәмә әйткәнсә булды, ти. Байҙың ҡыҙы 
сәсрәп ауырып китте. Һынсы тип һынсы, бағыусы тип бағыусы, 
мулла тип мулла ҡалманы, ти. Береһенән дә дауа-дарман тап­
маны, ти, ҡыҙ. Шунан был әҙәм китте, ти. Дейеү бәрейе өйрәт­
кәнсә, тәүҙә бай менән хаҡ бестеләр, ти. Килешеп бөтөп, ҡыҙҙы 
ҡарағайны, теге бәрей ҡыҙҙы ысҡындырҙы, ти. Ҡыҙ һин дә 
мин әүәлге сифатына ҡайтты, ти.

Ҡыҙ һауыҡҡас, теге бәрей:
-  Онотма, бер шарт үтәлде, тағы ике генә шарт ҡалды, -  тип 

иҫкәртеп китте, ти.
Оҙаҡ та үтмәй, бәрей тағы бер байҙың яңғыҙ ғына улының 

ауырып китеүен әйтә. Күп аҡсаға һөйләшеп, уны ла һауыҡты­
ралар.

-  Инде бер генә шарт ҡалыуын онотма. Тағы һораһаң, үҙ 
башыңа булыр, -  ти теге нәмә.

Тиҙҙән шул уҡ сир менән өсөнсө бер байҙың бисәһе ауырып 
китте, ти. Уны ла әлеге әҙәм бәрей ярҙамында күп аҡсаға 
һауыҡтырҙы, ти. Шунан теге бәрей ҡотҡарыусыһына:

-  Мин өс шартты ла үтәнем. Бүтәнсә мине саҡырма. Саҡыр­
һаң, башыңа булыр, -  тине, ти.

Аңарсы булманы, ти, шул уҡ сир менән хан улы ауырып 
китте тигән хәбәр таралды, ти. Әлеге әҙәмдең бындай сирҙе бик 
оҫта дауалауы тураһында ханға еткерҙеләр, ти. Хан уның 
артынан сапҡынсылар саптырҙы, ти. Хандың әмерен ишеткәс, 
бик ҙур уйға ҡалды, ти, теге әҙәм. Ҡайғыға ҡалмай ҡалай ит­
һен, бармаһаң -  яза, барһаң - үлем. Хәл юҡ, барырға була. Хан 
һарайына инер саҡта теге ҡотһоҙ бәрейенең тауышын ишетеп 
ҡала был.

-  Нисек килдең һин бында, минең әйткәнде тотмайынса? 
Хәҙер үҙеңә үпкәлә инде.

-  Мин бында һине ауырыу егеттең эсенән ҡыуып сығарыр 
өсөн килмәнем. Мин теге бисәнең, упҡындан сығып, һине эҙләп 
йорөүен аңғартайым тип кенә килгәйнем, — тине, ти, был әҙәм.

Шулай тип әйтеүе була -  теге нәмә, алдын-артын ҡарау юҡ, 
ҡалай етте шулай, тайыу яғын ҡараны, ти. Хан малайы сә­
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ләмәтләнеп, әүәлге хәленә ҡайтып, ырғып килеп торҙо, ти. Хан 
«имсе»гә ҙур бүләктәр биреп, рәхмәттәр уҡып, ҡайтарып ебәр­
ҙе, ти.

Шунан алып яман ҡатыны булған кешеләрҙән ен-бәрейҙәр 
ҡурҡыр булды, ти. «Боҙоҡ ҡатын ен-бәрейҙән яман» тигән һүҙ 
шунан ҡалған, ти, бит ул.

130. Яман ҡатындан дейеү бәрейе ҡасҡан

Элек: «Яман ҡатындан дейеү бәрейе ҡасҡан», -  тип әйт­
кәндәр бит. Ана шуның мәғәнәһен һөйләмәксемен. Ни сәбәптән 
ҡасҡан?

Бер кешенең ҡатыны булған. Ул бисә иренә һис бер баш 
бирмәгән. Бер ваҡыт бесән мәлендә китәләр былар ҡунаҡҡа. 
Китеп бара торғас, күрәләр: юл буйында күмәк халыҡ бесән са­
бып йөрөй, ти. Шулар араһындағы берәү бик матур итеп сабып 
киткән. Шуның бакуйын күргәс, ире әйтә:

-  Най, һай, бынау ирҙең сабыуы. Ҡалай ҡыра һелтәп кит­
кән, -  ти. -  Ҡалай үткер булған салғыһы, -  ти.

Ҡатыны әйтә:
-  Беләһең. Салғы ҡырҡҡанмы ни уны? Ҡайсы ҡырҡҡан 

бит.
-  Ни эшләп ҡайсы ҡырҡһын? Салғы ҡырҡҡан, -  ти ире.
Икәүһе тырышынып, бер ваҡыт бәхәсләшеп, һуғышып ки­

тәләр.
Үҙ һүҙен бирмәй, йәнен көйҙөргәс, ире ҡатынды туҡмай ҙа 

ташлай.
-  Салғы менән ҡырҡҡан, тип әйт! -  ти ҙә һыҙыра, ти.
-  Юҡ, ҡайсы менән ҡырҡҡан!
Туҡмалған һайын теге ҡатын үҙ һүҙен бирмәй, ти. Шулай 

итеп, туҡмап-туҡмап та, үҙ һүҙенән ҡайтмаған.
Былар бер ҡоҙоҡ янына килеп еткәндәр. Ир ҡоҙоҡ янына 

бара ла:
«Туҡта, быны әйттергәс, әйттертәйем», — ти ҙә теге ҡатынды 

ҡоҙоҡҡа төшөрөргә була. Дилбегәһен сисеп алып, ҡатынын би­
ленән бәйләй ҙә:

-  Салғы менән ҡырҡҡан, тип әйт! -  ти, тегене ҡоҙоҡҡа тө­
шөрә биреп. Юҡ, теге ҡатын һүҙен бирмәй:

-  Юҡ, ҡайсы менән ҡырҡҡан! -  ти. Шунан ир дилбегәһен 
ебәрә биреп, тегене һыуҙың төбөнә сумырып-сумырып ала ла 
йәнә һорай:

-  Салғы менән ҡырҡҡан, тиһәң, тартып алам, әйтмәһәң -  
юҡ, -  ти.

-  Юҡ, юҡ, һөйләмә бушты, ҡайсы менән, -  тип ҡатыны үҙ 
һүҙен бирмәй, ти.
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Шунан ире дилбегәне ҡалдырып үҙ юлы менән китте лә 
барҙы, ти.

Бер-ике көн үткәс, был аҡылға килгәндер инде, тип, 
дилбегәһен тарта башлаһа, шарт-шорт бер дейеү бәрейе килеп 
сыға.

Эй, ҡайҙа сабаһың шул тиклем? -  ти икән ир.
-  Әйтмә лә инде, мәҡаныма яман ҡатын килде, шунан ҡа­

сып барам, -  тигән дә, дейеү бәрейе күҙҙән югалган.
«Яман ҡатындан дейеү бәрейе ҡасҡан» тигән һүҙ шунан 

ҡалған, ти.
Ярар. Бер ваҡытты ир ҡоҙоҡ ауыҙына ятып ҡысҡыра:
-  Эй, йәнең бармы әле? Йәбеш, сығарам, -  ти.
Ҡатыны дилбегәгә йәбешеп килеп сыға.
-  Йә, шунан: «Салғы менән сапҡан!» тип әйтерһеңме ин­

де? -  ти ире.
-  Юҡ. Ни эшләп салғы менән сапһын, ҡайсы менән ҡырҡ­

ҡан!
-  Ьаман аҡылға ултырмағанһың икән әле! -  ти ҙә ир, тегене 

алып барып йылғаға һелтәй.
Ҡатын сәбәләнә-сәбәләнә лә һыу төбөнә китә. Үҙе һыу төбөнә 

батып бара, үҙе ҡулын күтәреп, бармағын ҡайсылата, ти, йәнә­
һе, «салғы менән сапмаған, ҡайсылаған!» тип әйтә була инде.

Бер-ике көндән ир шул урынға килә лә үр яҡты ҡарай 
башлай.

Бер кеше килеп сыға.
-  Нимә эшләйһең унда?
-  Эй, бисә батҡайны ла анауында, -  тип түбән яҡты күрһәтә 

ир.
- Кеше һыуға батҡан кешене үрҙән эҙләйҙер шул, ахмаҡ. 

Түбән яҡты ҡара, -  ти теге әҙәм.
-- Юҡ. Ул бик кире ҡатын ине. Түбәнгә аҡмаҫ. Аҡһа, үргә 

ағыр, -  тине, ти, теге ир.

131. Ғәжәп исемдәр

Борон заманда ике бер туған батша булған. Бер үк йылды 
береһенең ҡатыны, икенсеһе үҙе үлеп киткән, ти. Бисәһе үлгән 
батшаның бер ҡыҙы булған. Шул батша үлгән энеһенең бисәһен 
алған. Әүәлге еңгә шулай итеп үгәй әсәй булып киткән. Еңгәле- 
ҡайынһеңлеле саҡта татыу ғына йәшәгән булһалар, хәҙер үгәйгә 
әүерелгәс, эштәр киткән, ти, кирегә. Үгәй әсә етем ҡыҙҙы һис 
кенә лә яратмаған. Бәр ваҡыт уны кәмһетеп кенә торған. Ата­
һына:

-  Ҡыҙың ялҡау, үҙе ғәрсел, -  тип ошаҡлар булған.
Бер көндө килеп:
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-  Илтеп ташла, юғалт ҡыҙыңды күҙемдән! Ҡайҙа ҡуйһаң да 
ҡуй! — тип екергән.

Ҡыҙын бик йәлләһә лә, батша ҡатынының һүҙен йыға ал­
маған, ҡыҙын ҡара урманға алып барып аҙаштырған. Ҡыҙ был 
урманда байтаҡ ваҡыттар аҙашып йөрөгән. Йөрөй торғас, бер 
йылға буйына килеп сыҡҡан. Шунда ул һыуһынын ҡандыр­
ғансы һыу эсеп, йыуынып хәл алған да ағас башына менеп 
ултырған. Төндө ул шулай үткәреп, иртәгеһенә инде ни эш­
ләргә, тип ултырһа, бер көтөүсе һыу алырға килеп төшкән. 
Һирпеп һыу алайым тиһә, һыуҙа бик матур ҡыҙ һынын күреп 
ҡала. Көтөүсе уны һыу ҡыҙы икән тип уйлай ҙа:

-  Сыҡ, һылыу ҡыҙ. Сыҡмаһаң, сисенеп төшәм дә үҙем алып 
сығам, -  ти.

Ҡыҙ өндәшмәгәс, был егет сисенә башлай. Шул саҡ ағас 
башындағы ҡыҙ:

-  Ҡуй, төшмә, егет, һыуға. Минең өсөн әрәм булырһың, -  
тигән.

Егет тауыш килгән яҡҡа ҡараһа, ағас башында бер матур 
ҡыҙ ултыра, ти.

Ҡыҙ ағас башынан төшкән. Егеткә үҙенең бында нисек 
килеп сығыуын һөйләп биргән.

Егет ҡыҙҙы өйөнә алып ҡайтҡан. Улар ирле-ҡатынлы бу­
лып, бик матур итеп йәшәй башлағандар. Өс улдары тыуған. 
Беренсе улдары Нәиҙем, икенсеһе Нәулды, өсөнсөһө Нәулсаҡ 
исемле булған.

Бер саҡ ағалары бәләкәй Нәулсаҡты санаға ултыртып, бере­
һе алдан һөйрәп, береһе арттан этеп, тауға киткәндәр. Тауҙан 
шыуғанда, сәфәрҙән ҡайтып килгән батшаға осрағандар. Һөй­
көмлө йөҙҙәрен күреп, малайҙарға һоҡланып ҡарап торған да 
батша уларҙың исемдәрен һораған. Балалар әйтеп биргәндәр. Ят 
исемдәрҙе ишетеп, батша бик ғәжәпһенгән. Шунан ул малай­
ҙарҙың атаһын саҡыртып алған.

- Шундай исемдәрҙе ҡайһығыҙ уйлап тапты? -  тигән.
-  Улдарымдың исемдәрен ҡатыным уйлап тапты, -  тигән ир.
Батша ярлының ҡатынын да саҡыртҡан. Тик ҡатын:
-  Өҫтәмә кейергә күлдәгем юҡ, -  тип саҡырған ергә бар­

маған.
Шунан батша уның янына үҙе барған. Барһа, ни күҙе менән 

күрһен -  алдында үтҙе урманға аҙаштырып киткән ҡыҙы тора, 
ти. Ҡыҙын бер күреүҙә үк таныһа ла, сер бирмәйенсә, теге 
балаларҙың исемдәре тураһында һорашҡан. Ҡатын әйткән:

Элек мин бер батшаның берҙән-бер генә ҡыҙы инем. Унан 
көтөүсе ҡатыны булдым. Алда ниҙәр буласаҡ, уныһы билдәһеҙ. 
Шуға минең балаларым Нәиҙем — ни инем, Нәулды -  ни булды, 
Нәулсаҡ -  ни буласаҡ, -  тигән.
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Батша ҡыҙының ҡыйыулығына, зирәклегенә һоҡланып, шул 
урында үҙен танытҡан. Көтөүсе кейәүе менән ҡыҙын алып ҡай­
тып китеп, кейәүенә ярты батшалығын биргән, ти.

132. Батша малайының яуыз 
батша башына еткәне

Борон заманда бер батша үлеп китә. Ҡатыны һигеҙ йәштәге 
бер ир бала менән тороп ҡала. Берҙән-бер ваҡыт икенсе бер 
ҡаланан яңы батша һайлап ҡуялар. Ул батша тора торған уры­
нына килеп, үлгән батшаның ҡатынын алып, үҙенең хөкөмөн 
йөрөтә башлай.

Бер ваҡыт был яңы батша төш күрә лә:
-  Беҙҙең малай, бер аҡ-күк ат менеп килеп, мине һыуға һал­

ған, башымды киҫкән икән тип күрҙем, -- тип һөйләй.
Төш юраусылар саҡырып, батшаның төшөн тикшереп ҡа­

райҙар.
Улар батшаның үлеме малайҙан булырын дөрөҫләйҙәр. Бат­

ша малайҙан хәүеф тота башлай. Быны нисек үлтерергә, тип 
уйлай. Ҡатынына әйтә, ҡатыны риза булмай. Ире бик ныҡ ны­
ҡышҡас, ҡайҙа барһын инде, бахыр, тора-бара ризалаша.

Малайҙы асыҡтырып үлтерергә мәслихәт итәләр. Төрмәгә 
ябып ҡуялар. Ҡарауылсылар уға ризыҡты бер тишектән генә 
бирәләр. Ике көн үткәс, батша бер ҡатын кешене малайҙың 
хәлен белергә ебәрә. Ҡатын барһа, теге бәләкәй туп уйнап 
ултыра.

-  Эй, балам, хәлең нисек? Асығаһыңмы?
-  Юҡ, мине бында асыҡтырмайҙар. Тәҙрә тишегенән һөт тә, 

икмәк тә бирәләр, -  ти малай. Ҡатын батша янына китә.
-  Нисек? Насарланғанмы?
-  Юҡ, насарланмаған.
-  Юҡ, ул былай үлмәҫ, әйҙә ағыулайыҡ, -  ти батша.
Ағыулап, күмәс бешерәләр, бер шешә һөткә ағыу һалалар.

Теге ҡатынды тағы ебәрәләр. Был ҡатын юл ыңғайында өйөнә 
инә һалып, бер телем икмәк, бер һауыт һөт алып сыға ла 
ағыулы икмәк менән ағыулы һөттө, һыу сыҡҡас та, быраҡты­
рып китә. Егеткә үҙенең ризыҡтарын ашата. Ашатҡас, тағы 
батша янына килә:

-  Ашаттыңмы?
-  Ашаттым.
Иртәгеһенә тегенең хәлен белергә батша йәнә был ҡатынды 

ебәрә. Ҡатын бара. Егет шәп бит инде. Кире ҡайтып, батшаға 
бара ҡатын.

-  Һөйләшәме?
-  Һөйләшә.
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-  Булманы былай булғас, әйҙә, аттырабыҙ!
Батша ике һалдат ебәрә. Һалдаттар малайҙы зиндандан сы­

ғарып алып китәләр ҙә:
-  Ьин, егет, ҡас, -  тип малайҙы икенсе илгә ҡасырып, үҙ­

ҙәре мылтыҡтарын һауаға атып, батшаға ишеттерәләр ҙә 
ҡайтып китәләр.

- Булды былай булғас, -  тип батша тынысланып инеп ятты, 
ти.

Малай китә. Күп ерҙәр киткәс, бер һыу буйына бара. Быу 
буйлап китә. Арый. Арығас, йоҡларға була. Уянып китһә, һыу 
эргәһендә ята. Малай һыу эсте лә, ти, әҙерәк ризыҡ ҡабып, 
һалҡынға барып тағы ятты, ти. Ятҡас, йоҡлап китте, ти. Төндә 
өшөп китеп, уянып, ҡараһа -  бер ут күренә, ти. Малай тороп, 
шунда ҡарай китте, ти. Барып етте, ти. Ҡараһа, икенсе бер 
мәмләкәттән бер пароход килеп туҡтаны, ти. Малай шул тирәлә 
бәләкәй тубын алып уйнап йөрөй башланы, ти. Шунда уны бер 
түрә күреп ҡалды ла:

-  Ьин ниндәй малай? -  тине, ти.
-  Мин шулай, шулай йөрөйөм.
-  Атаң бармы?
- Юҡ, мин шулай йөрөп тамаҡ туйҙырам. Йоҡом килһә, 

ятып йоҡлайым.
-  Ьин беҙгә бараһыңмы?
-  Барам.
Түрә малайҙы карапҡа алып инһә, унда тағы бер түрә.
-  Мин бер малай таптым.
-  Ай-Һай, ҡалай анһат ҡына! Улай булмаҫ, әйҙә, шыбаға 

тотайыҡ малайға, -  ти тегеһе.
Шыбаға тотҡайнылар, малай алып кергән кешегә сыҡты, 

ти. Малайҙы алып ҡайтып китәләр. Ҙурая малай. Матурая. 
Әйләнә.

Өйләнгәс, бының да бер ир балаһы була.
Шулай бер ашханаға барып инә Инһә, бер буйҙаҡ егет 

ултыра.
Һөйләшеп, танышып китәләр.
-  Һин ҡайһы яҡтан?
Егет һөйләп бирә хәлен. Яҡташ булып сығалар.
-  Әйҙә ҡайтайыҡ. ■
Ҡайтырға һөйләшәләр, көн ҡуйышалар. Бер айҙан китергә 

булалар. Бер ай тулғас, пароход менән китәләр. Шунан прис­
тандә төшөп, йәйәү китәләр. Китеп барһалар, бер йылғаға тап бу­
лалар. Шунда былар туҡтап ял итергә булалар. Ҡатынлы егет:

-  Ары йөрөп киләйем. Берәй ҡошмо, ҡуянмы тура килмәҫ­
ме, -  ти ҙә мылтығын алып сығып китә.

Сығып та китә, урманда юл таба алмай аҙаша ла ҡуя. Таң 
атҡас, тегеләр ҡалған ерҙе көс-хәл менән эҙләп таба. Килһә,
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бәй, ни күрә: бер арыҫлан үлеп ята, ҡып-ҡыҙыл ҡан, теге егет 
гә үлеп ята. Ҡатын менән бала юҡ.

-  Арыҫлан ашаған икән! -  тип ҡайғыра батша улы.
Егетте был ситкә күмде, ти. Күмде лә ары китте, ти. Байтаҡ

ерҙәр барғас, бер ҡала күренде, ти. Егет шунда барып, бер 
байға кереп, хеҙмәт итә башланы, ти. Бер йыл эшләне, ике йыл 
эшләне, ти. Өсөнсө йыл эшләгәндә, бер сабый килеп керә 
бының ҡырына. Егеттең эштән ҡайтып, сәй эсеп кенә ултырған 
сағы була. Сабыйға икмәк бирә.

- Энем, һин ҡайҙа йәшәйһең?
-  Ошо ҡалала.

Кемдәрең бар?
-  Инәйем бар.
-  Нисек көн итәһен;?
-  Бына ошолай йөрөп көн итәм, инәйем кер йыуа.
-  Атаң ҡасан үлде?
-  Атамды арыҫлан ашаған.
- Әйҙә инәңдең кер йыуған еренә барайыҡ, беҙгә лә кер 

йыуыусы кәрөк.
-  Әйҙә.
Китәләр былар. Барһалар, алты мөйөшлө өй, ти. Малайҙың 

әсәһе кер йыуып йөрөй, ти.
-  Ҡарындаш, ни хәлдә?
-  Арыу ғына.
-  Миңә кер йыуыусы кәрәк ине... -  тип әйтеп тә бөтмәне, 

былар бер-береһен танып та ҡалдылар, ти. Китте, ти, илаш.
-  Ни булды?
-  Ни булды? -  тип хужалар йүгереп килеп сыҡты, ти.
Шулай ҙа шулай, тип төшөндөрөп бирҙеләр, ти. Өс йыл

йәнәш йәшәгәндәр, бер-береһен белмәгәндәр. Ҡайҙа инде хәҙер 
кер йыуыу ҡайғыһы?! Тышта кырандаслы ат тора, ти. Егет 
быларҙы ултыртып, үҙенең йортона алып китте, ти.

Бер йыл хеҙмәт иттеләр, ти. Өс йыл да булып китте, ти. 
Хужа ҡарт:

-  һин өс йыл хеҙмәт иттең. Өс кешегә ашарға-эсергэ бер 
йылға етерлек аҡса бирәм, -  ти. -  Аҡ күк атты яратып менеп 
йөрөнөң, үҙеңә ал. Ана, кырандас-арба, уныһы ла һиңә бул­
һын, -  ти.

Тейәнеп, ирле-ҡатынлы малайҙары менән ҡайтып киттеләр, 
ти.

Хәҙер инде атаһының ҡалаһына килделәр, ти. Ҡайтып ки­
леп бер әбейгә фатирға төштөләр, ти.

-  Ни хәлдә йәшәү, инәй?
-  Бик хөрт йәшәйбеҙ, балам. Батшабыҙ бик алама кеше 

булып сыҡты. Ғәҙел хөкөм итмәй, элекке батша һәйбәт ине. 
Уның улы, бәлки, насар батша булмаҫ ине лә. Әллә ни төш
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күргән булып, аттыртып үлтертеп ҡуйҙы батша. Бына шулай 
бик ҡайғылы йәшәйбеҙ, балам, -  ти әбей.

Был егеттең өҫтөндә ғәскәр кейеме. Ҡылысы бар. Күк атты 
менде, ти, батшаға килде, ти. Керҙе, ти. Керһә, инәһе сөс тарап 
тора, ти.

-  Кем һине бында кертте?
-  Рөхсәт менән керҙем. Ҡысҡырма.
Ҡылыс ҡумтаһы була бит инде. Ҡумта менән әсәһенең си­

кәһенә бер биреп алды, ти.
-  Башта батшаның башын киҫәм, унан -  һинең нәүбәт, -  ти­

не лә, ти, атына менеп, егерме биш саҡрымдағы ергә китте, ти. 
Барһа, бер рота ғәскәр тора, ти.

-  Егеттәр, мин һеҙҙең менән иҫәнләшергә килдем, -  ти, 
барып етеү менән.

Командирҙары айырым палаткала яталар икән, унда барһа, 
һаҡсылар ебәрмәй.

-  Ебәрмәйһеңме?
-  Юҡ.
-  Әләйһә, бына һиңә.
Башын ҡырҡты ла ырғытты, ти, ҡаршы торған кешенең. 

Анса булмай, батша ҡыуышынан сығып, атын менеп ҡасты, ти. 
Был артынан төштө, ти, тегенең. Егет хәҙер һыуға ҡамалай 
тегене. Нисек кәрәк яр башына алып барып та еткерҙе, ти. 
Алып барып та еткерҙе -  батшаның башын ҡыйып та төшөрҙө, 
ти. Һикереп төшөп ике ҡолағынан тишеп ҡанъяғаға бәйләне лә 
ғәскәр янына барҙы, ти:

-  Егеттәр, асыуланмағыҙ. Мин батша мал айымын. Мине был 
бәндә аттырмаҡ булғайны. Атамдың хаҡына һалдаттар атманы, 
мин ситтә йөрөп ир еттем. Әгәр ҡабул итһәгеҙ, һеҙгә хеҙмәт 
итәм, -  ти.

Һалдаттар ҡысҡырып:
-  Беҙ риза, беҙ риза, -  тип уның һүҙен мәслихәт иттеләр, ти.
Егет илгә ҡайтып, батшалыҡ итергә тотона. Батша бар

игенде юҡ, тип, халыҡты интектергән. Егет йән башына бишәр 
бот иген бирҙе, ти.

Шулай итеп, батшаның төшө дөрөҫкә килде, ти: батшаның 
башы киҫелде, ти. Яңы батша халыҡҡа кәңәш итеп, халыҡ 
менән бергә-бергә йәшәй, ти.

133. Батша ҡатыны

Элгәре заманда бер батша булған. Уның бер улы бар ине, 
ти. Батша ҡартайып үлеп киткәс, улы батша булып ултыра. 
Батша булып алғас, бер ваҡыт был вәзирҙәре менән ҡала буй­
лап йөрөргә сығып китә. Ҡалаға сыҡҡанында, бер ҡыҙға күҙе
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төшә. Ул бер ярлы ҡыҙы була. Шул ҡыҙ менән һөйләшеп, 
береһе алмаҡ, береһе бармаҡ булып, һүҙ ҡуйышалар. Шунан 
һуң батша ҡайтып, инәһенә хәбәр итә:

-  Инәй, һин асыуланмаһаң, бер хәбәр әйтәйем, -  ти.
Инәһе:
-  Әйт, балам, ниңә асыуланайым мин? -  тине, ти.
Был егет әйтте, ти:
-  Мин бер ҡыҙ менән һөйләштем. Шуны килен итеп ала­

йыҡ.
Инәһе:
-  Алдында булһын, балам. Һицә оҡшаһа, миңә оҡшар, -  ти­

не, ти.
Шунан, әште оҙаҡҡа һуҙмай, яусы ебәреп, әйттерәләр ҙә 

алып та бирәләр. Шунан ул ҡатын:
-  Мөмкин булһа, бер теләгем бар ине, -  тине, ти.
-  Алдында булһын теләгән теләгең, -  тине, ти, егет.
Ҡатындар ул ваҡыттарҙа бик ауыр хәлдә ине, ти. Уларҙың

табандарын телеп, тоҙ һалып, бик ныҡ ыҙалаталар ине, ти. 
Батшаның ҡатынының теләге буйынса, улар шул язаларҙан, 
ыҙалыҡтарҙан ҡотолоп, ирек алдылар, ти. «Ирек» һүҙе шул 
ваҡыттан ҡалды, ти.

Оҙаҡ та үтмәне, ҡатын гоманлы булды, ти. Бер сәйәхәткә 
сығып йөрөгәндә, ҡатын:

-  Бик ауырыҡһынам. Рөхсәт итһәң, ҡайтып китер инем, -  
тип әйтте, ти.

-  Ярар, һин ҡайт, мин аҙыраҡ йөрөй бирәм, -  тине, ти, 
батша.

Йөрөп ҡалғанында, батша бер ағас башында ҡош ояһы күр­
ҙе, ти.

Унда бер ҡарға ике балаһына ем ашатып ултыра ине, ти. 
Бер ҡарсыға осоп килде лә, ҡарғаны өркөтөп ебәреп, ике бала­
һын да алып китте лә барҙы, ти.

Ҡайтып килгәс, ҡатынына әйтте, ти, батша.
-  Кин ҡайтып киткәс, ғәжәп хәл күрҙем. Ояла баҫып ятҡан 

ҡарғаның ике балаһын бер ҡарсыға бер юлы алып китте.
Шунан ҡатыны әйтте:
-  Беҙҙән игеҙ бала була. Әсирлеккә эләгәләр икән, -  тине, 

ти.
Ҡатынынан шул һүҙҙе ишеткәс, батша бик ғәжәпләнде, ти.
-  Шулай уҡ булырмы икән? -  тине, ти.
Шунан бер аҙҙан тынысланып, йәнә тора башланылар. Бер 

ваҡыт батша сәфәргә сығып киткәнендә, ҡатыны игеҙ бала 
тапты. Батша ҡайтҡас, бәбәй туйы яһанылар, ти.

Бер аҙ тора биргәс, батшаның ҡатыны ҡәйнәһе менән һүҙгә 
килешеп, ҡәйнәһе батшаға килеп:
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-  Килен һин юҡта кеше менән йөрөнө. Балалар һинеке тү­
гел, кешенеке, -  тип хәбәр һалды, ти.

Инәһе шулай тип әйткәс, батша ҡатынды бикләргә әмер 
бирҙе, ти.

Бер ваҡыт ҡатынды хөкөм итергә халыҡты йыйҙылар, ти. 
Ул ваҡытта дарға аҫыу булған. Суд ҡатынды дарга аҫырға 
хөкөм сығара. Бөтөн халыҡ был хөкөмгә риза булмаған. Шунан 
уны балалары менән урманға алып барып ташлап, аҙаштырырға 
булалар. Ат егеп килгән һалдатҡа ҡатын:

-  Батша миңә әйләнеп ҡарамаҫмы икән? Илсегә үлем юҡ, 
һин шуны барып әйт әле, -  ти.

Ьалдат барып, батшаға ҡатындың теләген белдерә:
-  Ҡатының, әйләнеп ҡарамаҫмы икән, тине, — тигәс, батша:
-  Юҡ. Әйләнеп ҡарамайым, аҙаштыр, -  тине, ти.
Ьалдат ҡатынды ике балаһы менән алып китте, алып барып, 

ҡара урманға индереп, ташлап ҡайтып китте, ти.
һалдат ҡайтып киткәс, ҡатын иҫһеҙ ятып ҡалды, ти. Бер 

ваҡыт, иҫе инеп, ергә ҡараһа, урман күренә, өҫкә ҡараһа, 
йондоҙҙар күренә. Ул төндө ҡайғырып үткәрә лә, таң атҡас, бер 
яҡҡа тартып сығып китә. Асыҡҡас, ашарға эҙләгәндә, әтлек 
тамыры табып алып, шуны ашай. Әтлек тамырын ашау әҙәм 
балаһында шунан килеп сыға.

Ҡатын урман эсе менән китә башлай. Ул көн ҡараңғы 
төшкәс, бер ағас төбөнә барып, йоҡларға ята. Көнө буйы ер ҡы­
ҙырып йөрөгән кеше ни, ҡаты йоҡлай ҙа китә. Шунан әсе 
тауышҡа уянып китеп ҡараһа, бер арыҫлан уның балаһын, күл- 
мәккенәһенән эләктереп, алып китеп бара. Һалдырып алыр ине, 
сараһы юҡ бисараның. Шунан, йоҡоһо осоп, йоҡламай төндө 
үткәрә. Таң атҡас, бер яҡҡа тартып китә башлай. Китеп бар­
ғанында, бер ер өй күрә. Ер өйгә барып, ишеген асып ебәрһә, 
тәне тотош йөнлө бабай күренә. Был хәлгә аптырап, ишекте 
япһа ла, бабай:

-  Ин, түргә уҙ, -  тине, ти.
«Түргә уҙ» тигән һүҙ шунан тороп ҡалды, ти.
Бабай әйтә:
-  һин ни эшләп йөрөгән ҡатынһың? -  ти.
Ҡатын әйтә:
-  Ирем эспүкеләнт итеп йөрөгәндә, аҙашып ҡалдым, -  ти.
«Эспүкеләнт» тигән һүҙ шунан килеп сыҡҡан, ти.
Бабай:
-  Бик яҡшы. Ошонда бергә-бергә тереклек итербеҙ, -  тине,

ти.
Бабай ашата, эсерә -  бергә йәшәй башлайҙар. Көндән-көн ма­

лай үҫә. Бабай уға уҡ, ян эшләп бирә. Малай һунарға йөрөп, 
ҡуян, төлкө, тейен алып килеп, толоптай һуйып, һатырға ер
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булмағас, эсенә һалам тултырып, ер өй эргәһен тултырып 
ташлай.

Бер көн, һунарға китәм, тип тышҡа сыҡҡас-иткәс, аяғы 
тартмай, малай кире ер өйгә инә. Ингәс, әпсәһе түшелдерегенә 
бер нәмә һалғанын күрә. Әпсәһенә:

-  Шул нәмәне, ҡана, күрһәт, -  ти.
Әпсәһенең күрһәткеһе килмәй. Малай ҡалай етте шулай, 

талап тигәндәй, алып ҡарай. Ул нәмә балдаҡ булып сыға. Ул 
балдаҡтың яҙыуын күргәс:

-  Быныһы ниндәй яҙыу? -  тип һорай.
Әпсәһе:
-  Шулай-шулай, шул ваҡытта атаң тарафынан бирелгән 

балдаҡ, -  ти.
Малай:
-  Атайым хәҙер ҡайҙа? -- ти.
-  Атайың хәҙер ҡалала тора.
-  Шулай булғас, -  ти малай әйтә, -  атайыма ҡайта­

йыҡ, -- ти.
Әпсәһе әйтә:
-  Атайыңа ҡайтырға тура килмәй.
-  Ни өсөн тура килмәй?
-  Шуның өсөн тура килмәй: һеҙ бәләкәй саҡта ул беҙҙе ошо 

урманда аҙаштырҙы. Ьеҙ икәү инегеҙ. Берегеҙҙе арыҫлан алып 
китте.

Хәҙер киттек батша тарафтарына. Ҡатыны менән балаларын 
ҡыуып ебәргәс, батша бер ҙә генә тынғы таба алманы, табиптар 
алып килеп ҡаратһа ла, улар:

-  Киндә ауырыу юҡ, -  тип әйтте, ти.
Ҡала араһында йөрөп килһә, әҙерәк тыныслыҡ табыңҡырай, 

ти.
Бер көн ҡала буйлап сығып китә. Шунда ул күрә ҡуя: бер 

вәзире, кеше көлһә лә, шымып ултыра.
-  Ни эшләп һин улайтып бошонаһың әле? -  тип һораны, ти, 

батша тегенән.
Вәзире бер нәмә тип тә әйтмәне, ти.
-  Һиңә егерме дүрт сәғәт ваҡыт. Шул арала әйтмәһәң, дарға 

аҫтырам!
Шунан инде вәзир телгә килде, ти:
-  Минең бошоноуым шул тарафтан. Минең бик матур ҡа­

тыным бар ине, бер ҡарындашым да бар ине. Шул ҡарында­
шым миңә, еңгәм кеше менән шаяра, тип әйтә торғайны. Мин 
уға ышанмай йөрөй инем. Бер көн сәфәр йөрөп, төндә ҡайтып 
килгәнемдә, ҡарындашым ҡаршыма йүгереп сығып: «Бына мин 
әйтә торғайным, әйтһәм дә, һин ышанмай торғайның, хәҙер үҙ 
күҙең менән күр инде», -  тине. Өйгә ингәндә, ҡатыным ятҡан 
бүлмәнән бер егет сығып ҡасты. Мин ингәндә, ҡатын йоҡлап
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ята ине. Мин уны уятып торманым, аттым да үлтерҙем. Шул 
миңә мәңгелек уй булып ҡалды.

Вәзиренән шул һүҙҙе ишеткәс, батша аптырашта ҡалды, ти. 
Шул ваҡытта үҙенең ҡатынын аҙаштырғаны иҫенә төштө. Иҫенә 
төшкәс, ике вәзирен саҡырып алып, ҡайтырға әмер бирҙе, ти:

- Ҡайтып, минең әпсәмдән һорау алығыҙ, -  тине, ти.
Вәзирҙәре ҡайтып, һорау алһалар, әпсәһе килененең кеше

менән йөрөгәненә дәлил килтерә алманы, ти.
Батша ҡайтҡас, инәһе улының хөзөрөнә килеп, сәстәрен туҙ­

ҙырып:
-  Минеке хаталыҡ булды. Килен менән әҙерәк кенә һүҙгә 

килешеп, ҡурҡытайым әле быны, тип ошаҡлағансы, һин уны 
балалары менән аҙаштырҙың да ҡуйҙың.

Шул ваҡытта батша бик ҙур ҡайғыға ҡалды. Прәфисәрҙәрен 
йыйып, кәңәш итә башланы, ти.

-  Шулай-шулай, минең ҡатын бар ине. Шулай-шулай, уны 
нахаҡтан хөкөмгә тарттырғайным. Шул тереме икән, үлеме 
икән? -  тип һорашты, ти. Бер прәфисәре әйтә:

-  Ул ҡатын тере булырға тейеш.
Шуны ишеткәс, батша эҙләргә бер взвод һалдат сығарып 

ебәрә.
Ул һалдаттар сығып, бер ни ҡәҙәр эҙләгәндән һуң, әлеге 

йөнлө бабай килеп сығып:
-  Ни эшләп йөрөйһөгөҙ бында? -  ти.
Һалдаттар ҡурҡыштарынан:
-  Юлдан аҙашын йөрөйбөҙ, тинеләр, ти.
Бабай:
-  Әйҙәгеҙ миңә ҡунаҡҡа, -  тип быларҙы үҙенең ер өйөнә 

алып ҡайта.
Ер өйгә алып ҡайта ла, ҡатын менән малайҙы күрһәтмәй. 

Шулай ҙа һалдаттар бер нәмә тип тә һорамаһалар ҙа:
-  Моратығыҙға хасил булырһығыҙ, -  тип ҡалды, ти.
Бара биргәс һалдаттар: «Моратығыҙға хасил булырһығыҙ» 

тигән һүҙ ни тигән һүҙ ул?» -  тип, һорашырға килһәләр, ер 
өйҙөң ишеге лә юҡ, тишеге лә юҡ, ти.

Һалдаттар, аптырашып, ҡайтып киттеләр, ти. Аптырашып 
ҡайтып килеп, баяғы бабайҙы ла, бүтән күргәндәрен дә һөйләп 
бирәләр.

Бабай: «Моратығыҙға хасил булырһығыҙ», -  тигәйне, беҙ 
уға: «Ҡасан булыр?» -  тип барғайныҡ, ҡоро ер өй генә ултыра, 
бабай юҡ.

Ошо ваҡытта батшаның бүтән илдәрҙә ниндәй һәнәрҙәр бар 
икәнен белеп ҡайтырға ебәрелгән ике кешеһе, карап менән ҡай­
тып килгәндә, бер баҡсалыҡ урын күрәләр. Карапты туҡтатып, 
шул баҡсаға барһалар, унда бер яланғас егет күрәләр. Яҡыны­
раҡ барһалар, бер арыҫлан ырғып тора. Шул арыҫландан ҡур-
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ҡып йүгерешкәс, теге егет эйәреп килә, уның артынан арыҫлан 
да килә. Шул ваҡытта уларҙы карапҡа индереп алалар. Теге 
егеткә һүҙ ҡушалар. Ул һөйләшә белмәй. Уға күлдәк-ыштан 
биреп, кейендереп, телгә өйрәтә башлайҙар.

-  Ҡайҙа тыуҙың? -  тип һораһалар, арыҫланды күрһәтә лә 
ҡуя, ти.

Көндәрҙең бер көндө былар ҡайтып килеп, батшаға сит ил 
хәлдәрен һөйләп:

-  Арыҫлан менән бер ҡыр әҙәмен тотоп алып килдек, 
тиҙәр.

Уны батшаның да күргеһе килә. Алдырып, бер бүлмә бирә.
Егетте күргәс, ҡатынына оҡшатып ҡуя. Тел өйрәнгәс:
-  Кемдән тыуҙың? -  тип әйтһә, егет һаман да:
-  Арыҫландан тыуҙым, -  ти ҙә ҡуя икән.
Арыҫлан бынан бер иле лә айырылмағас, бишәр, унар 

минутлап, сәғәтләп, көнләп, уларҙы бер-береһенән һыуындыра 
баралар.

Ошо мәлдә икенсе бер батшалыҡ быларға ҡаршы һуғыш аса.
Теге егет, батшанан һорап, һуғышҡа китә.
Шул ваҡыт урмандағы егет, атамды эҙләп табам, тип, әпсәһе 

менән талашыңҡырап торғанында, урман ҡарты килеп инеп:
-  Балалар, нимәгә талашаһығыҙ? -  ти.
Ҡатын әйтә:
-  Улым «Атамды эҙләп барам», -  ти.
Бабай әйтә:
-  Улыңа рөхсәт бир. Мин уға ат, уҡ, ян бирермен.
Малай әпсәһенән рөхсәт алып, атаһын эҙләп сығып китә.

Шул ваҡытта бер һуғыш урынына барып сығып, ҡарап тора ла 
һуғышҡа барып инеп китә. Бик көслө һуғышып, кис булғас, 
һуғышты туҡтатырға барабандар ҡаҡтылар, ти. Урмандан кил­
гән егет ҡайҙа китергә белмәй аптырап торғанда, арыҫланлы 
егет тап булып, быны ҡунаҡҡа алып ҡайтып, үҙенең бүлмә­
һендә ултырған ваҡытында, бер-береһенән һораша башлайҙар. 
Урмандағы егет:

-  Урманда тыуҙым, урманда үҫтем, -- ти.
Арыҫланлы егет:
-  Арыҫландан тыуҙым, арыҫлан менән урманда үҫтем, -  ти.
Урмандағы егет:
-  Әсәйем «һеҙ икәү инегеҙ, берегеҙҙе арыҫлан алып китте», 

-  тип әйтә торғайны, һин, мин арыҫландан тыуҙым тиһәң дә, 
арыҫландан тыумағанһың. Арыҫлан алып китеп, шуның 
ҡулында ир еткәнһең. Беҙ бер туган булырға тейешбеҙ, -  ти.

Шул ваҡытта батша ул ике егет эргәһенә ингәйне, урмандан 
килгән егеттең балдағына күҙе төшә ҡуйҙы, ти. Шунда уҡ ҡа­
тынына биргән ынйылы балдаҡ икәнен танып, хайран ҡалып 
торҙо, ти. Бер аҙыраҡтай һуң:
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-  Был балдаҡты ҡайҙан алдың? -  тине, ти.
Урмандағы егет:
-  Урманда ҡалған әпсәмдән.
-  Әпсәң әле бармы?
-  Бар, -  тине, ти, егет.
-  Улай булғас, һеҙ икегеҙ ҙә минең уландарым булаһығыҙ. 

Бына мин һеҙгә бер рота һалдат бирәм, -  тип, уландарын 
урманға оҙатты, ти.

Мисәп аттар ектереп, теге малай арыҫланлы егетте лә ул­
тыртып алып, бабайҙың ер өйө яғына башлап китте, ти. Барып 
еткәс, ер өйҙө һалдаттар уратып алып, егет ер өйгә барып инде, 
әпсәһе быны күреп, шатлыҡтан шаҡ ҡатып, илап ебәрҙе, ти.

-  Эсәй, илама. Атайымды таптым. Атайым һине алып ҡай­
тырға ебәрҙе, -  тине, ти, егет.

Әпсәһе ышанмайыраҡ торҙо ла, алып килгән кейемдәрен 
кейендергәс кенә, ышанды, ти.

-  Бына, әсәй, тағы бер һөйөнсө. Арыҫлан алып китте тигән 
туғаным да табылды, -  тип, улы әпсәһен тағы бер ҡыуандырҙы, 
ти.

Шунан егет туганын индереп күрештереп, урмандан сығып, 
ҡалаға етеп барғанда, батша команда менән ҡаршы сығып, ике 
команда бергә ҡушылған саҡта, «Смирно!» командаһы бирҙеләр, 
ти. Шул ваҡыттан «Смирно!» тигән һүҙ ҡалды, ти.

Батша ҡатынының аяҡтарына йығылып, ризалығын алырға 
теләне, ти.

-  Яманлыҡты артҡа ташлайыҡ, яҡшылыҡты алға ҡуяйыҡ, 
тиң ғүмер итәйек, - тине, ти.

Малайҙары ла, ҡатыны ла был һүҙҙе хуп күреп, ҙур йыйын 
ҡороп, ҡыуаныстарын халыҡ менән уртаҡлашып, бөгөн булһа 
ла, яманлыҡты артҡа ташлап, яҡшылыҡты алға ҡуйып, тиң 
ғүмер итәләр, ти.

134. Турыйән менән Ғәлийән

Борон заманда бер батша йәшәгән. Уның Турыйән менән 
Ғәлийән исемле улдары булған.

Шулай бер көн ул батшалығын ҡарарға китә. Ҡатыны 
ауырыбыраҡ ҡала. Ҡалһа ла, өйҙә генә ятмай, матур көн, йәм­
ле ваҡыт, үҙҙәренең баҡсаһына сыға. Байтаҡ ҡына һауа еҫкәп 
йөрөгәс, бер ағас төбөнә килеп ултыра. Шул саҡ ағас башын­
дағы турғай ояһына күҙе төшә. Унда ике турғай балаһы сутыл­
даша ла сутылдаша, ти. Ипләберәк ҡараһа, ағас төбөндә генә 
бер инә турғай үлеп ята икән. Ҡатын аптырап ҡарап торған 
мәлдә, ата турғай икенсе бер инә турғайҙы эйәртеп ҡайтты ла, 
уны ояла ҡалдырып, үҙе ем эҙләп осоп китте, ти. Уның китеүе
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була, теге инә турғай оялағы ике турғай балаһын, суҡып-су- 
ҡып, ағас төбөнә ташлап һәләк итә. Ошоно күргәс, ҡатындың 
ауырыуы тағы ла көсәйгәндәй итә. «Мин үлеп китһәм, минең 
балаларымдың да яҙмышы ошолай булыр инде», -  тип ҡайғыра 
башлай. Шулай итеп, ул үҙенең баҡсала күпме ваҡыт ултыр­
ғанын да онотоп ҡуя.

Батша, инде сәфәрҙән урап, өйгә ҡайтып төшә. Хеҙмәтселәр­
ҙән:

-  Ҡайҙа минең ҡатын? тип һорай.
-  Баҡсаға сыҡҡайны, -  тиҙәр. Шунан батша уны алып ҡай­

тырға хеҙмәтселәрен ебәрә. Хеҙмәтселәре батшаның саҡыртыуы 
тураһында барып әйткәс:

-  Батша үҙе килһен әле, -  тип әйтә лә, ҡайтмайынса, ҡатып 
һаман шул урынында ултырып ҡала.

Батша үҙе бының ҡырына килә, ниңә ҡайтмауын һорай. 
Шул саҡ ҡатын әле генә күҙ алдында булып үткән турғай 
балаларының бәхетһеҙлеге хаҡында түкмәй-сәсмәй һөйләп бирә.

Батша бик диҡҡәт менән тыңлап ултыра ла:
-  Ундай хәл була ҡалһа, мин башҡа ҡатынды тупһама ла 

баҫтырмам, -  тип вәғәҙә бирә.
Былар өйгә ҡайталар. Байтаҡ ваҡыттар йәшәгәс, батшаның 

ҡатыны, сире көсәйеп китеп, донъя ҡуя. Батша, вәғәҙәһенә 
тоғро ҡалып, байтаҡ ваҡыт үҙе генә йәшәй. Әммә тирә-яҡ дуҫ­
тары тиһеңме, вәзирҙәреме -  барыһы ла:

-  Батша кешегә былай ҡатынһыҙ йәшәү килешмәй ҙә, яра­
май ҙа, -  тип, уны әйләнергә өгөтләйҙәр. Өгөтләй торғас, батша 
ҡатын алырға мәжбүр була. Илгә хәбәр тараталар. Инде кәңәш 
итешеп, бергә уйлашып, батшаға йәш кенә бер ҡатын алып 
бирәләр. Аҙмы-күпме ваҡыт үтеүгә донъяға бер ир бала килә. 
Уның исемен Арслан тип ҡушалар. Арслан бик матур булып 
үҫеп килә, өс-дүрт йәшкә етә. Үгәй әсәй Турыйән менән Ғәли- 
йәнде лә ситләтмәй, кәмһетмәй ҡарай.

Был батшаның һарайына күрше генә йәшәгән бер әбей бул­
ған.

Шул әбей, аралаша торғас, батшаның ҡатыны менән дуҫла­
шып китә бит. Шулай бер саҡ, әңгәмәләшеп ултырғанда, һүҙ- 
ҙән-һүҙ сығып, ҡатын әбейҙән һорай:

-  Әбей, минең Арсланым, батша ҡартайғас, батша булалыр 
инде? -- ти. Әбей әйтә:

-  Бәй, ни эшләп улай булһын. Турыйән менән Ғәлийәнде 
ҡайҙа ҡуяһың? Башта улар батша булырға тейеш, шунан ғына 
һинең улыңа сират етер, -  ти. Шул саҡ ҡатын үҙенең аптыра- 
уын әбейғә һиҙҙерә. Әбей, быны күргәс, ҡатынға аҡыл өйрәтә 
башлай:

-  Һин ҡайғырма. Бик ҡаты итеп ауыры ла кит. Үҙеңдең 
ауырыуыңды табиптарға, батшаның ике ир балаһын тырышып
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ҡарауҙан, тип аңлат. Шул кәңәшләшеү урынына мине лә са­
ҡырт, — ти. Батша ҡатыны, тап әбей өйрәткәнсә, бик ныҡ ятып 
китә. Батшалыҡтағы иң оҫта, иң күрәҙә табиптарҙы йыялар. 
Ҡатын кәңәшен тыңлап, теге әбейҙе лә саҡырталар. Былар инде 
хәҙер, ауырыуҙы бик ентекләп ҡарап, дауалайҙар, эй дауалай­
ҙар, ти, ләкин дарыуҙарының шифаһы бер ҙә теймәй, ти. Шул 
саҡ табиптар, әбей, ҡатын үҙе бергәләп кәңәшләшәләр. Ҡатын 
серен аса, тегеләргә байлыҡ тәҡдим итә. Әбей әйтә:

-  Батша ҡатыны Турыйән менән Ғәлийәнде ҡарап, улар 
хәсрәтенән ошо көнгә төштө. Шулай булғас, сир ҡайҙан килгән, 
шуның менән дауалау кәрәк, -  ти.

Батша ҡатыны әллә нимәләр бирергә булғас, табиптар ҙа 
килешә инде. Шунан был уйҙы батшаға әйтәләр. Батша ишетеү 
менән үк ҡаршы төшө. Батшаның ай-вайына ҡуймайынса өгөт- 
ләүҙәрен дауам итәләр:

-  Бер яратҡан ҡатыныңдан тороп ҡалдың бит инде. Бы­
ныһы ла үлһә, ни эшләрһең? -  тиҙәр.

Эй, ул һатлыҡ вәзирҙәр, һатлыҡ һанаттар, һатлыҡ табиптар 
үҙҙәренекен итмәй ҡуямы?! Батша артыҡ ҡарышмай башлай. 
Шунан инде өндәшмәҫ була.

-  Әллә инде, -  тип әйтеп һала.
Хәҙер инде Турыйән менән Ғәлийәнгә килһәк, улар шундай 

хәлдәр кисерә: Турыйәне үткерерәк була; ул, үҙҙәре тураһында 
ҡара уй уйлағандарын һиҙеп, ҡустыһы менән өләсәләрендә йә­
шәй башлаған, ти.

Батшаның закон кешеләре ҡағыҙ алып Турыйәндең өлә­
сәһенә баралар, хәлде әйтәләр. Әбей илай башлай. Шул саҡ Ту­
рыйән:

-  Мин был хәлде беләм. Бының алдан уйланыуы ла билгеле 
миңә. Арағыҙҙа ил күргән оло аҡһаҡалдар бар, улар тиктәҫкә 
йөрөмәҫтәр, шулай булғас, мин салынырға риза, тик Ғәлийән 
ҡустымды ҡалдырығыҙ. Ул бит үҙенең ни өсөн үлгәнен дә 
төшөнмәй, ун йәшлек сабый ғына, -  ти. Ошоно ишетеп торған 
бер аҡһаҡал:

Йәмәғәт, ысынлап уйлағанда, был йәндәрҙе ҡыйыуҙан бер 
файҙа ла юҡ. Әйҙәгеҙ, урамдағы этте салып, ҡанын ағыҙып, 
алып барайыҡ, шунан күҙ күрер, -  ти. Кәңәш бирә: -  Ә инде 
малайҙарға килһәк, -  ти, -  уларҙың дүрт яғы ҡибла. Сығып 
китһендәр, башҡа кеше күҙенә салынмаһындар.

Бына шунан һуң малайҙар, теге ҡартҡа рәхмәт әйтеп, өлә­
сәләре менән илай-илай хушлашып, сығып китә. Ә тегеләр бер 
этте салып, ҡанын алып ҡайтып бирәләр. Шул ҡан менән 
ҡойоноуы була, теге яуыз терелә лә китә, йәнәһе. Хәҙер тыныс 
тормош башлана. Батша үлтерелгән малайҙар ҡайғыһын онота. 
Бер килке ваҡыт йәшәгәс, кинәт кенә Арслан ауырып үлеп 
китә. Бынан һуң батшаның ғаиләһендә ир бала ҡалманы бит
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инде. Ул уйлана башлай. Ҡатыны ла ҡайгыға төшә. Үҙенең 
ҡара эше йөрәген тырнай. Бара торғас, ҡатын үҙе лә үлеп китә. 
Ошо хәсрәттән батша ауырыуға һабыша, батшалыҡ вазифаһын 
алып бара алмай башлай. Шунан уға, шәһәрҙән ситтә, урман 
эсендә бер йорт һалып биреп, шунда йәшәргә ҡушалар. Әйҙә, 
ул шунда ята торһон, беҙ уландар хәленә киләйек.

Теге сығып киткәндән һуң былар китәләр, китәләр, күп 
ерҙәр үтәләр. Турыйән Ғәлийәнде арҡаһына йөкмәп алып бара. 
Күп ауырлыҡтар күрәләр. Бара торғас, бер урманға барып 
етәләр. Турыйән ут яғып, туғанын һаҡлап, ҡарауыллап ултыра. 
Шул саҡ таңға табан үҙе лә ойоп китә. Улар уянғанда, төшкә 
ауышҡан була. Ҡалған ризыҡтарын ашап, юлдарын дауам итә­
ләр. Бер ҡомлоҡ сәхрәгә барып сығалар, күп ҡыйынлыҡтар 
кисерәләр. Тағы бер урманға барып етәләр. Турыйән Ғәлийәнде 
йоҡларға һалып, үҙе ризыҡ эҙләп урман эсенә кереп китә. Төр­
лө йыртҡыс хайуандар осрап, шуларҙан ҡурҡып, ағас башына 
менеп ултыра. Шунда таңға тиклем йоҡлай. Иртән төшөп, 
энеһен эҙләй башлай. Шулай йөрөгәндә бер аҡлан ерҙә алдына 
фил килеп сыға. Турыйән ҡасып, ҡыйылып китмәксе булып 
ҡараһа ла, фил бер ҙә ҡалырға теләмәй: гел алдына килә лә 
сыға. Баҫтырыша торғас, фил мороно менән Турыйәнде эләкте­
реп алып арҡаһындағы һандыҡҡа һалып ҡуйыуы була, һандыҡ 
бикләнә лә ҡуя. Ошо көйөнсә фил байтаҡ юл үтә, бер шәһәргә 
барып керә. Шәһәр халҡы, бының юлына келәмдәр йәйеп, 
батша һарайына тиклем оҙатып килә. Турыйән аңламай, айы­
шына төшөнмәй торғанда, уға бер аҡһаҡал:

-  Улым, беҙҙең батшалыҡтың йолаһы буйынса, батша үлгәс, 
батша буласаҡ кешене ошо фил арҡаһына һалып халыҡҡа 
алып ҡайтып бирә. Шул кешене беҙ батша итеп таныйбыҙ, -  
ти.

Ана шулай итеп, Турыйән батша булып китә. Икенсе көн 
үк шәһәр халҡын әлеге урманға Ғәлийән ҡустыһын эҙләргә 
ебәрә. Барһалар ҙа Ғәлийәнде эҙләп таба алмайҙар. Шунан, инде 
йыртҡыстар ашағандыр, тип ҡайғырышалар. Турыйән батша­
лыҡ эшен дауам итеп йәшәй бирә.

Хәҙер инде Ғәлийәнгә килһәк, ул йоҡоһонан уянып китә, 
бәй, ағаһы юҡ бит инде. Ғәлийән ағаһын тирә-йүндән эҙләп 
ҡарай, таба алмай. Шунан йыртҡыстар ашағандыр, тип уйлай 
ҙа аяғы тартҡан яҡҡа сыға ла китә. Бик оҙаҡ бара торғас, бер 
урманға етә, алда ғына матур йорт күрә. Керһә, бер бабай йә­
шәй икән. Хәл-әхүәл һорашып, һөйләшеп бергә йәшәй башлай­
ҙар. Әңгәмәләшә торғас, Ғәлийәндең йәйләүҙәренән сығып, бабай 
улын танып ала. Был теге батша үҙе булып сыға. Бер улы та­
былһа ла, ҡарт башынан үткән ҡайғыны һаман да онота алмай, 
Турыйән улын һағына, хата эштәре өсөн үкенә. Шулай уйлана 
торғас, аҡылға еңеләйә башлай, ауырыуға һабыша. Аҙаҡ сиктә
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үлеп ҡуя. Атаһын ерләгәс, был урман яғында ҡырҡ көн бу­
йынса өҙлөкһөҙ ямғыр ҡоя. Көн сыуаҡланғас, Ғәлийән юлын 
дауам итә. Бара торғас, бер ҙур шәһәргә барып сыға. Шәһәр 
ҡапҡаһына етһә, тегене керетмәйҙәр. Ҡарауылсы зиндан баш­
лығына хәбәр итә. Ә зиндан башлығы Ғәлийәнде зинданға яба 
ла ҡуя.

Был шәһәрҙә Фәтих исемле сауҙагәр йәшәй икән, пароход 
менән һатыу итеп йөрөй. Уның пароходы китә алмай торһа, бер 
кеше ташлар булғандар, сөнки шунһыҙ пароходты оло балыҡтар 
ебәрмәйенсә тотоп торалар икән. Юлға сығам тиһә, Фәтих 
байҙың пароходы ҡуҙғалмай. Шунан ул зиндан башлығына 
кеше ебәрә. Зиндан башлығы:

-  Ана, яңы ғына бер малай алғайныҡ, шуны ал, -  ти.
Ғәлийәнде алып киләләр. Төшөндөрөп бирәләр. Ғәлийән:
-  Туҡтағыҙ, миңә өс көн ваҡыт бирегеҙ, -  ти.
Шунан ул, бер ҙур кәмә алып килеп, йөктө аҙыраҡ бушат­

ҡайны, пароход күтәрелә лә ултырған еренән сыға. Фәтих бай, 
Ғәлийәндең үткерлеген күреп, уны үҙе менән алып китә. Диңгеҙ 
буйлап баралар былар, бара торғас, бер батшалыҡҡа етәләр. 
Үҙҙәренең эштәре менән йөрөгән саҡта, бер иғлан күреп ҡала­
лар: батша ҡыҙын кейәүгә бирә икән. Был батшалыҡта шундай 
ғәҙәт икән: батша ҡыҙы ун һигеҙ-егерме йәшкә етте ниһә, бөтә 
тирә-яҡҡа хәбәр таратып, егеттәрҙе саҡыралар икән. Әле лә: 
«Бына беҙҙең ҡыҙыбыҙ етте, дәртле егеттәр, килегеҙ. Батшаның 
ҡыҙы кемде ярата, шуға биреп туй яһайбыҙ», -  тип яҙып ҡуй­
ғандар.

Ошо иғлан буйынса бында батша уландары, бай балалары, 
тағы әллә күпме егеттәр -  бик күп халыҡ йыйылған, ти. Фәтих 
бай ҙа шунда китә.

Бынан бер-ике көн элек батшаның ҡыҙы төш күрә. Төшө 
нисегерәк булғандыр инде, уны төш юраусыға барып һөйләй:

-  Мин бына шулай-шулай төш күрҙем. Ул нимә булыр 
икән? -  ти.

Төш юраусы быны шулай юрай:
-  Бин тормошҡа сығырға әҙерләнәһең бит, -  ти. -  Биңә, беҙ­

ҙең ҡалаға шундайын аҡыллы, шундайын баһадир, шундайын 
бер аҡыл эйәһе килгән. Ләкин әле ошо көндә ул бик түбән 
йәшәй. Шулай булһа ла, һеҙҙең теге егет һайлау туйына килер. 
Һин уны алдан күҙәт, табырға, күрергә тырыш. Уның бит-йөҙө 
бына шулайыраҡ булыр, кейемдәре шулайыраҡ булыр, иң артта 
бер үҙе генә ултырыр, -  ти.

Ярар, төш юраусынан ҡайта был хәҙер, уйлап йөрөй. Шунан 
теге тәғәйенләнгән көн килеп еткәс, бөтә халыҡ батша һарайы­
ның алдына майҙанға йыйыла. Бында егеттәр саф-саф булып 
теҙелеп ултыралар: иң алда -  батша улдары, унан бай малай­
ҙары, шунан башҡа егеттәр. Күп инде, йөҙләгән егет, барыһы
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ла алтын да көмөштән генә кейенеп-яһанып килгән. Бәр ҡай- 
һыһының нисек кенә булһа ла батша ҡыҙына оҡшайһы килә 
инде. Үҙенең түрәһенә эйәреп, бында Ғәлийән дә килә. Фәтих 
бай алғараҡ үтә, ни тиһәң дә -  сауҙагәр бит инде, өҫтө-башы 
ярарлыҡ. Э был тегеләрҙең артында ағас төбөндә генә ултырып 
ҡала.

Эй, ултыралар былар көтөп, ултыралар. Шулай ултыра тор­
ғас, бына бер саҡ, зыңлатып, батшаның сәғәте һуҡты. Сәғәттең 
һуғыуы булды, балконға батшаның яҡындары, һанаттары, баш­
ҡалары сыҡты. Шунан һарайҙың алтын менән ялатылған ише­
генән ҡыҙы килеп сыҡты. Күҙҙең яуын алырлыҡ итеп кейен- 
гән-яһанган, ҡулында сәскә. Ғәҙәт буйынса, ул ҡулындағы сәс­
кәне ниндәй егеткә илтеп бирһә, шул егет менән туй яһарға 
тейеш икән.

Әкрен генә атлап килә был, килә. Алда ултырған батша 
улдарын үтеп сыҡты -  береһенә лә сәскә тотторманы. Шунан 
бай малайҙарын үтте, улар ҙа буш ҡалды. Башҡа егеттәргә 
килде, бында ла күңелгә оҡшағаны табылманы. Барыһын 
да үтеп сыҡты ҡыҙ теләгәнен тапманы. Бында һемәйгән егет­
тәр гөж килә, тегендә балкондагылар «бәй-бәй!» тип аптырап 
ултыра...

Ҡыҙ ҡарап торҙо-торҙо ла иң артта, ағас төбөндә күңелһеҙ 
генә ултырған егетте күреп ҡалды. Ныҡлабыраҡ ҡараһа, теге 
төш юраусы әйткән егет. Батша ҡыҙы килә лә сәскәһен уға 
бирә. Ғәлийән аптырабыраҡ ҡалһа ла, ни эшләп былай тип 
алмаҫҡа тейеш түгел. Ул да егет ҡоронда бит инде хәҙер.

-  Бына ни ҡәҙәре батша улдары, ни ҡәҙәре бай малайҙары, 
ни ҡәҙәре бынамын тигән башҡа егеттәр була тороп, һин бер 
йолҡошто, иң түбән егетте һайланың. Нәҫтә эшләп сәскәңде 
шуға илтеп тотторҙоң? — тип, батша ҡыҙына үпкәләй хәҙер.

Ҡыҙы әйтә:
-  Атай, -  ти, -■ мин үҙ теләгем менән һайланым. Кемде һай­

лаһам да, мин шуға риза, -  ти. -  Нин асыуланып китмә әле. 
Асыуланма, атай, -  ти.

Батша асыуланып та ни ҡырһын: үҙенең йолаһы, егет һай­
ланған, эш бөткән! Туй үткәрергә кәрәк хәҙер.

Батшаның ҡыҙы Ғәлийәнде етәкләп алып инде, үҙенә башҡа 
бер бүлмәгә индереп ултыртты ла иптәш ҡыҙҙарына уны тәр­
биәләп кейендерергә ҡушты. Кейендереп ебәргәс, бынамын ти­
гән егет булып китә был: шул тиклем мөһабәт, шул тиклем 
матур, әйтеп бөтөргөһөҙ! Ғәлийән үҙе лә батша балаһы бит инде, 
аҡыл эйәһе.

Шунан былар бик шаулы туй үткәрәләр. Туйҙан һуң да 
батша тыныслана алмай, һаман асыулана: бер ҙә кейәүен ҡыҙы. 
менән тотҡоһо килмәй. Хушһынмай инде ләғнәт, кейәүем түбән 
заттан, ти.
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Батша һуҡранһа ла, бала бала бит инде ул, быларҙы һый- 
хөрмәт менән оҙатып ҡала. Фәтих бай, бөтә тауарын тейәп, бы­
ларҙы алып ҡайтып китә.

Киттеләр былар. Эҫе көн. Ғәлийән менән батша ҡыҙы шул 
ҡәҙәре матур пароходтың рәшәткәһенә ултырып, икәүһе генә 
һөйләшеп киләләр. Ике йәш йөрәк серләшә инде. Батша ҡыҙы, 
һандығын асып: «Бына минең батша ҡыҙы икәнлекте күрһәтә 
торған ҡалпағым», -  тип, ҡалпағын башына кейеп күрһәтә. 
Ғәлийән күреп аптырай: әллә ниндәй ҡиммәтле алтын-көмөш, 
бриллиант таштарынан эшләнгән, ҡараңғы төндә лә яҡтыртып 
торорлоҡ шундайын ялтырауыҡлы таштар менән биҙәлгән, иҫ 
китерлек! Быны Фәтих бай күреп ҡала.

Хәҙер Фәтих бай нисек тә быны Ғәлийәндән айырыу яғын 
уйлай. Уйлап ултыра торғас: «Әгәр мин улар янынан үтеп 
киткәндә шул ҡалпаҡты һуғып осорһам, Ғәлийән уны алырға 
һыуға төшөр. Шул ваҡытта ул һәләк булыр, батша ҡыҙы миңә 
тороп ҡалыр», -  тигән фекер туплай. Эй шулай эшләй. Тегеләр­
ҙең эргәһенән генә атлап китеп барған була ла, ҡапыл теге ҡал­
паҡты һуға ла төшөрә диңгеҙгә. Батша ҡыҙы «ой!» тип 
ҡысҡырып ебәрә:

-  Ой, ҡалпағым осто! Ул булмағас, минең батша ҡыҙы икән­
лекте кем белә? - ти.

Шул ваҡыт Ғәлийән уны-быны уйлап тормай, бер кәмә бар, 
шул кәмәне ала ла диңгеҙгә төшөрә, ҡалпаҡ артынан китә. 
Ғәлийәндең кәмәгә ултырыуы була, Фәтих бай матростарға әйтә: 

Теге яҡҡараҡ, теге яҡҡараҡ ҡыҙҙырығыҙ! — ти. Һаман 
йырағайтып, Ғәлийәнде торғоҙоп ҡалдырырға тырыша.

Шулай итеп, былар пароходты яҙлыҡтыралар. Ғәлийән кә­
мәлә тороп ҡала. Ҡайтып еткәс, Фәтих бай батша ҡыҙын үҙе­
нең йортона ҡуя. Бер аҙна-ун көнмө йәшәгәс, ҡыҙ янына керә.

-  Бына, -  ти, -  һинең Ғәлийән диңгеҙҙә тороп ҡалды, ул 
инде һәләк булды, — ти. һин миңә тормошҡа сыҡ, -  ти.

Ҡыҙ һис риза булмай. Шулай ҙа, теге бик ныҡығас, ахыры 
шулай ти:

- Әгәр ос йылдан ҡайтып етмәһә, мин һиңә тормошҡа сы­
ғырмын, -  ти.

Фәтих бай риза була. Ни эшләһен инде, башҡа сараһы та­
былмағас.

Ғәлийән кәмә менән теге ҡалпаҡтың артынан китте лә 
китте. Китеп ултыра, китеп ултыра, китеп ултыра торғас, инде 
ҡалпаҡты үрелеп алам тигәндә, һауанан бер ҡош килеп сыға 
ла, тырнаҡтары менән эләктереп, ҡалпаҡты ала ла китә. Бына 
һиңә, мә! Хәҙер аптырауға ҡала инде был. Ни эшләргә белмәй, 
тегенең артынан да барып ҡарай, юҡ. Етерһең осҡан ҡош 
артынан!
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Ғәлийән кәмәһен ярға килтереп һуҡты. Ҡараһа, ҡалпаҡ яр 
буйындағы ағас башында тора. Ағастың башына менә лә ҡал­
паҡты ала. Шул ваҡытта бейектән тирә-яғына ҡарай. Бик 
йыраҡта урман ситендә бер йорт ултыра, уның аръяғында бер 
шәһәр күренә. Егет ипләп кенә төшә лә шул йортҡа ҡарай 
китә.

Йортҡа барып етә, бер бабай килеп сыға, уның артынса -  
бер әбей. Был бик хәлһеҙләнгән, арыған бит инде, бахыр.

-  Эй, хөрмәтле әбей менән бабай! Саҡ ҡына миңә ризыҡ 
бирмәҫһегеҙме икән? Бик асыҡтым, -  ти.

Бабай менән әбей быны өйгә алып инәләр, ашаталар, эсе­
рәләр, бик ихтирам итәләр. Һәйбәт ҡарттар булып сыға былар. 
Ғәлийән ошонда бер өс көнмө, аҙнамы ял итә. Быға хәл керә 
хәҙер. Шунан бер көндө бабай һорай:

-- Улым, һин ҡайҙан килеп сыҡтың, ниндәй бәндә һин? -  
ти. -  Ни эшләп ул ҡәҙәр йонсоноң? -  ти.

Ғәлийән әйтә:
-  Мин, -  ти, - шулай-шулай йөрөгән бер малай. Атайым да 

юҡ, әсәйем дә юҡ. Ҡайҙа тамаҡ туйҙырһам, шунда үҫкән егет 
инде, -  ти.

-  Һуң улай булғас, улым, һин беҙҙә ҡал, беҙгә ул булыр­
һың, -  ти бабай.

Ғәлийән риза була, әбей менән бабайға ул булып йәшәй 
башлай. Бик изгелекле була Ғәлийән, тырышып эшләй: утынын 
ҡырҡа, һыуын килтерә, бөтәһен дә эшләй.

Бер ваҡытта сәй әсепме, аш ашапмы ултырһалар, тыштан 
ҡысҡыралар:

-  Бабай, ҡарауылға бар!
-  Хәҙер барамын, хәҙер. Һай, аһаҡ ҡошо, ҡайҙан килеп 

сыҡты шул?!
-  Бабай, нимә ҡарауыллайһығыҙ?
-  Бер ҡыҙҙы ҡарауыллайбыҙ... Торғаны бер аһаҡ инде, әллә 

ҡайҙан килеп сыҡты. Бай шуны ҡарауыллата.
- һы, -  ти ҙә Ғәлийән тороп ҡала, бабай китә.

Бабай ҡайтҡас, Ғәлийән тағы һорай:
-  Бабай, ниндәй ҡыҙ һуң ул?

Кем белһен инде уны. Ҡайҙандыр бай алып ҡайтҡан. 
Алып ҡайтҡан да бит, ҡыҙ риза түгел икән, өс йыл көтөргә 
кушҡан. Бына шул, хәҙер өс йыл буйы һаҡлайбыҙ инде. Кис 

б у л д ы м ы , дүрт кеше һаҡҡа баҫабыҙ. Э  көндөҙ янында ҡыҙҙар 
гора, -  ти бабай. Барыһын да һөйләп бирә.

Ғәлийән уйлай: «Бәй, былай булғас, бай тигәндәре теге мине 
гашлап киткән сауҙагәр түгелме икән? Шулай булһа, бабайҙың 
«аһаҡ ҡошо» тигәне -  моғайын, минең ҡатындыр... Туҡта, бер 
амәлен табырға кәрәк бының», - ти.
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Бабайға ҡарауылға барырға яңынан сират килеп еткәс, Ғә­
лийән әйтә:

-  Бабай, ҡарауылға мин барайым, -  ти. -  Бинең урынға, ри­
заһыңмы? -  ти.

Бар, балам, бар, -  ти бабай. — Бин йәш кеше, хәҙер беҙҙең 
улыбыҙ бит инде, — ти. Быға ышана инде, ышанғас ебәрә.

Ғәлийән Фәтих байҙың йортона килде, тәҙрәнән ҡараны -  
кәләшен күрә алманы. Ҡапланған инде тәҙрәләр, ныҡ ҡаплан­
ған. Шунан ҡарауылсылар менән һөйләшә:

-  Нимә ҡарауыллайбыҙ һуң беҙ? Кемде ҡарауыллайбыҙ?
Тегеләр ҙа шул уҡ фекерҙе әйтә:
- Бына шулай бер ҡыҙ һаҡлана бында. Өс йылдан кейәүе 

килмәһә, Фәтих байға барырға риза булған.
Хәҙер бабай урынына ҡарауылға гел Ғәлийән йөрөй. Бабайға 

рәхәт инде хәҙер, ул булғас, ышанып, уны ебәрә. Ғәлийән, шу­
лай йөрөй торғас, ҡыҙҙы бик йәтеш осрата, әлеге ҡалпаҡты ке­
йеп күрһәтә. Кейеп күрһәткәйне, ҡыҙ быны таныны, үҙенең ире 
Ғәлийән икәненә ышанды. Яйын табып, күрешеп йөрөй башла­
нылар. Шулай бер көн Ғәлийән быға әйтә:

-  Бин кинәт кенә ауырып киткән бул, ә мин үҙемде был 
шәһәргә йыраҡтан килгән бик оҫта табипсы итеп танытыр­
мын, -  ти. Тегенеһе риза була инде, риза булмаған ҡайҙа ул.

Бәйләшкәнсә, ҡыҙ бик ҡаты сырхау булып китә. Фәтих 
байға ҡайғы төшә. «Үлеп ҡуймағайы», -  тип һөйләнеп йөрөй. 
Шәһәрҙәге иң үткер табипсыларҙы саҡырып дауалап ҡарай­
ҙар, -  бер ҙә ярҙам итмәй. Шунан Фәтих бай шәһәрҙә, йыраҡ 
илдән килеп, ҡайҙалыр үтеп барыусы бер табип бар икән тигән 
хәбәр ишетеп ҡала. Шунан Ғәлийәнде Фәтих байҙың кешеләре 
килеп алып китә. Ғәлийән ҡыҙҙы дауалауы була, ул аяҡҡа баҫа 
ла китә, Ғәлийәндең даны бөтә шәһәргә тарала.

-  Китмә, шәһәр ҡунағы булып, бер аҙ беҙҙә ят, -  тип инә­
ләләр быға.

Ғәлийән риза булған булып, бында ҡала инде. Ҡыҙҙы үҙенең 
ҡулына төшөрөргә кәрәк бит.

Ғәлийәндең ағаһы Турыйән ошо шәһәрҙә батша булып тора 
икән. Шулай бер көн батша ҡатыны сирләп киткән тигән хәбәр 
тарала. Ғәлийәнде халыҡ белгәс ни, шунда уҡ:

-  Батша, шәһәребеҙҙә оҫта табип бар, шуны саҡырырға кә­
рәк, -- тиҙәр батшаға.

Ғәлийәнде Турыйән ҡырына саҡырғандар икән, былар бер- 
береһен танып, ҡосаҡлашып күрешкәндәр. Ошо шатлыҡ-ҡыуа­
ныстан еңгәһе лә терелеп киткән, ти.

Оло ҡунаҡ булғандан һуң. Ғәлийән ҡыҙҙы алып үҙ батша­
лығына ҡайтып киткән. Ана шулай итеп, үҙҙәренең батшалы­
ғында -  Ғәлийән, күрше батшалыҡта Турыйән батша булып йә­
шәп киткәндәр, ти.
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135. Инә арыҫлан

Борон-борон заманда йәшәгән, ти, бер батша. Батша яҡшы­
лығы менән халыҡта дан алған. Тик уның яуыз инәһе генә ха­
лыҡты ҡан илатыр булған. Батшаның бер ҡыҙға күҙе төшкән. 
Туй үткәргәндәр. Яуыз ҡәйнә киленен бер ҙә генә күрә алмаған. 
Нисек кенә булһа ла улын айыртырға тырышҡан. Килене, ет­
мәһә, йөклө икән.

Берҙән-бер көндө батша оҙон юлға сыға. Батшаның ҡайты- 
уына ҡатыны ике игеҙ улан таба. Инәһе улының ҡайтыуына 
ағыу әҙерләп, бүлмәһенә индереп ҡуя. У ды ҡайтҡас та, инәһе 
былай ти:

Һинең йөклө бисәң вәзиреңдән ике ул тапты, ҡайтыуыңа 
бына ағыу әҙерләне.

Батша, инәһенә ышанып, ҡатынына ике балаһын күтәртеп, 
ҡара урманға алып барып ташларға ҡуша. һалдаттар ҡатынды 
йәлләп илаһалар ҙа, ни эшләтә алһындар, батша әмеренә ҡар­
шы барып булмай.

Ҡатын, ике балаһын күтәреп, бик күп ерҙәр йөрөй. Еләк 
менән туйына. Арып-талып малайҙарын имеҙеп ятҡанда, йоҡ­
лап китә. Баланың әсе тауышына уянып китһә, ни күҙе менән 
күрһен, ниндәйҙер арыҫлан бер малайҙы алып ҡасып бара. Ҡа­
тын, яңғыҙ ҡалған балаһын күтәреп, байтаҡ ер үткәс,, бер 
ҡалаға килеп керә. Тамаҡ туйҙырып сығыу ниәте менән ситтә 
генә ултырған ейгә инә. Өйҙә яңғыҙ гына бер ҡарт була. Ул 
быларҙың хәлен аңлап, үҙендә ҡалдыра. Кис менән ай яҡты­
һында ҡатын, ире биргән йөҙөккә ҡарап, буҫлығып-буҫлығып 
илай икән. Ҡарт сәбәбен һорап ҡараһа ла, ҡатын дөрөҫөн һөй­
ләмәй, ҡунаҡҡа барғанда аҙаштым, ти, икән. Байтаҡ ғүмер уҙа, 
малай ҙа ҙурайып килә, ти.

Был ваҡытта әлеге батшаға икенсе бер батша һуғыш асҡан, 
ти. Батша илгә шундай яҙыу тарата: «Кем дә кем миңә килеп 
ярҙам итә, ул кеше минән хөрмәт күрәсәк, минең иң яҡын ду­
ҫым буласаҡ».

Был ваҡытта малай, ун биш-ун алты йәшкә етеп, яҡын- 
тирәлә ал бирмәгән батыр бүмып танылған, ти. Егет, батша са­
ҡырыуын ишетеп, яуға китергә теләүен әйткәс, инәһе ҡайғы­
рып илай ҙа:

-  Бына, улым, аманат йән һаҡлар тигәндәр, тип улына 
йөҙөгөн һалып бирә лә оҙатып ҡала.

Бер заман батша хеҙмәтселәре һунарҙа йөрөгәндә ялан аяҡ­
лы эҙ күреп ҡалалар. Эҙҙе юллап барып ҡараһалар, бер ағас 
төбөндә үҫмер малай менән арыҫлан ятҡанын күрәләр. Һунар­
сылар малайҙы саҡырып алалар ҙа, уға кейем кейҙереп, үҙҙәре 
менән алып китә башлайҙар. Шул ваҡыт арыҫлан илай-илай 
малай артынан эйәргән, ти.
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Өйгә ҡайтып еткәс, хеҙмәтселәре батшаға арыҫлан менән бер 
егет алып ҡайтҡанлыҡтарын хәбәр иткәндәр. Батша егетте 
алып килергә ҡушҡан. Егетте күргәс, аптырап киткән, уны 
ҡайҙалыр күргән кешеһенә оҡшатып, ҡарай ҙа ҡарай икән.

Яу сыҡҡас, батша егетте һуғышҡа ебәрә. Дошмандарға ел- 
дауыл булып ташлана, ти, был егет. Икенсе яҡтан, теге егет 
дошманды тар-мар итә, ти. Яуҙы түңкәреп, дошман ғәскәрен 
ҡырып бөтоп, был егеттәр батшаға килгәндәр. Сапҡынсылар ал­
дан батшаға ике бәһлеүәндең дошманды ҡыйратыуҙары тура­
һында хәбәр иттеләр, ти.

Батша быларҙы өс көн байрам иттергән, ти. Бөтә халыҡ та 
өс көн, өс төн һыйланған. Арыҫлан менән бергә килгән егеткә 
күрһәтеп, халыҡ:

-  Был егет - беҙҙең ҡотҡарыусыбыҙ! Ул ни тип әйтһә, батша 
уны тыңларға тейеш! -  ти икән.

Шул ваҡыт арыҫлан менән килгән егет, икенсе егеткә күр­
һәтеп:

-  Был егет булмаһа, мин бер үҙем генә еңә алмаҫ инем, -  
тип әйтте, ти. Батша был ике егеттең бер-береһенә ике тамсы 
һыу кеүек оҡшағанлыҡтарын күреп иҫе китте, ти. Шул ваҡыт 
егет, инәһенең йөҙөгөн алып, батшаға күрһәтте, ти. Батша ни 
тип әйтергә белмәй, бер ағарынды, бер буҙарынды, ти. Тора 
биргәс кенә, батша:

-  Эй, балам, -  тип әйтә алды, ти.
Батша егетте инәһен алырға ебәрҙе, ти. Инәһе, улын һағы­

нып, ғазап эсендә янған, ти. Улы инәһенә бөтәһен дә һөйләп 
бирҙе, ти. Егетте тәрбиәләп үҫтереп кеше иткән өсөн, ҡартҡа 
күп итеп мал биреп китте, ти, был ҡатын. Батша һарайына 
килеп ингәс, арыҫлан эргәһендәге егетте күреп, аптырап ҡалды, 
ти. Батша:

-  Арыҫлан тәрбиәләп үҫтергән улың ошо инде, -  тип әйткәс, 
ҡатын хатта иҫен юғалтты, ти. Иҫенә килгәс, ҡатын барыһын 
да һөйләп биргән. Шатлыҡтарынан ни эшләргә белмәгәндәр бы­
лар. Батша теге яуыз ҡарсыҡты урман төпкөлөнә алып барып 
ташларга әмер биргән, һалдаттар уны илтеп ташланылар ҙа 
еңел тын алып ҡуйҙылар, ти.

Батша ике улының ярҙамында әле лә яҡшы батшалыҡ итә, 
имеш.

136. Кәримйән менән Хәкимйән

Борон-борон заманда бер батша йәшәгән. Уның ауырыу ҡа­
тыны булған. Уларҙың Кәримйән һәм Хәкимйән исемле улдары 
булған. Батша ҡатыны улдарын бик ныҡ яратҡан, уларҙың һәр 
теләген үтәргә тырышҡан. Бер көн ул баҡсаға сығып ултыра.
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Тышта бик күңелле. Ағастар йәм-йәшел япраҡтарға, сәскәләргә 
күмелгән. Ҡоштар үҙҙәренең ҡошсоҡтары менән сыр-сыу килә. 
Уларға ашарға килтерә. Батша ҡатынының алдындағы ағас 
башына оя ҡорған ҡоштар ҙа балаларына ем эҙләп осоп китә. 
Шул ваҡыт был ояға икенсе бер ҡош килеп ҡуна ла ундағы 
ҡошсоҡтарҙы берәм-берәм этеп төшөрә. Оя бушап ҡалғас, үҙе­
нең ҡошсоҡтарын ташый. Был хәлде күҙәтеп ултырған әсәнең 
йөрәге һыҡрай: «Мин ауырыумын.... мин үлеп китһәм, балала­
рымды үгәй әсә шулай ҡыйырһытыр, ситкә тибер, бер-береһе- 
нән айырыр», -  тип илай.

Күп тә үтмәй батша ҡатыны үлә. Батшаға ла, уның улда­
рына ла был ҙур ҡайғы алып килә.

Тиҙҙән батша икенсе ҡатынға әйләнә. Был ҡатын төҫкә бик 
һылыу, ләкин уҫал була. Көндәр үтә, йылдар үтә. Был ҡатын 
да батшаға бер ир бала табып бирә. Ата-әсәһенә шатлыҡтар 
оҫтәп, бала бик тиҙ үҫеп китә. Инде батша ла ҡартая башлай. 
Мәкер уйлы батша ҡатынының башына шундай уй килә: «Бат­
ша ҡартайҙы, үлеп китер ҙә батшалығын улы Кәримйән алыр. 
Минең улым батшалыҡтан буш ҡалыр. Былай ярамай. Нисек 
булһа ла батшалыҡты улымда ҡалдырырға кәрәк. Мин Кәрим­
йән менән Хәкимйәнде үлтертәйем!»

Бер аҙҙан батша ҡатыны күрәҙәсегә бара ла былай ти:
Эгәр ҙә батшаның ике улын үлтертһәң, мин һинең һәр 

теләгеңде үтәйәсәкмен.
Күрәҙәсе:
-  Мин ни эшләргә тейешмен һуң? -  тип һорай. Батша ҡа­

тыны:
- Мин ауырып киткән булырмын. Нин батшаға әйт: «Ике 

•.талайыңдың ҡанын эсһә генә, терелер», тиген, тигән.
Көндәрҙең бер көнө батша ҡатыны «ауырып» китә. «Тәүге 

катыным кеүек, быныһы ла үлә инде», -  тип, бик ныҡ ҡурҡа 
батша. Ҡатынды төрлөсә дауалап ҡарайҙар, тик ул «һауыҡмай» 
ҙа ҡуя. Шунан ҡатын үҙен күрәҙәсегә алып барыуҙарын һорай. 
Күрәҙәсе иһә:

-  Ҡатыныңдың ауырыуы бик көслө. Нин уны, ике малайың­
дың ҡанын эсереп кенә, ҡотҡара алаһың, тип яуап биргән. 
Батша улдарын йәлләй, ләкин ни эшләмәк кәрәк, ҡатыны үлһә, 
гагы ла етем ҡаласаҡ. Батша ҙур ауырлыҡ менән булһа ла, 
улдарын үлтерергә риза була.

Бына хеҙмәтселәр батшаның көймәле арбаһын биҙәй башлай, 
үҙҙәре туҡтауһыҙ илай. Бөтәһе лә әҙер булғас, батша улдарын 
«■аҡырып ала.

- Мин һеҙҙе бик йыраҡ илдәргә ебәрәм. Һеҙ унда уҡыр­
ығыҙ, ҙур кешеләр булып сығырһығыҙ. Бәхетле юл һеҙгә, ба­

шларым! -  ти батша.
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Юлда барғанда, оҙатыусыларҙың ниңәлер илауҙары малай­
ҙарҙың күңеленә шик төшөрә. Ҡара урманға барып еткәс, оҙа­
тыусылар эштең нимәлә икәнлеген әйтеп бирәләр. Малайҙар бик 
ныҡ илайҙар, үҙҙәрен үлтермәүҙе ялбарып һорайҙар. Оҙатыусы­
лар, батша йортона ҡайтмаҫҡа ҡушып, малайҙарҙы иреккә ебә­
рәләр. Э үҙҙәре, эйәреп килгән этте һуйып, ҡанын һауытҡа 
тултыралар ҙа ҡайтып китәләр. Батша ҡатыны был ҡанды 
«әҙләп эсә» лә «һауыға».

Э ике малай урманда аҙаша. Хәлдән тайып юл эҙләйҙәр. 
Энеһе бик арығас, Кәримйән уны ағас төбөнә ултырта ла:

-  Ошо урындан бер ҡайҙа ла китәһе булма, -  тип, үҙе юл 
эҙләргә тотона. Бер саҡ ул ҙур аҡланға барып сыға. Уға ҡаршы 
ҙур мөгөҙлө мышы килеп сыға һәм Кәримйәнде мөгөҙөнә элеп 
тә ала. Кәримйән:

-  Мышыҡай, мине төшөр, ағас төбөндә минең бәләкәй энем 
ҡалды, зинһар, ебәр, ул бер үҙе ҡурҡыр, — тип ялбара. Ләкин 
мышы:

- Беҙҙең батшабыҙ үлде. Халыҡ мине батша эҙләргә сығарып 
ебәрҙе. Мин тәүге осратҡан кешемде илемә алып ҡайтырға те­
йешмен. Бына һин беҙҙең батшабыҙ булырһың, - ти ҙә елеп сы­
ғып китә.

Хәкимйән, ағаһын эҙләй-эҙләй, хәлдән тая. Бына ул бер ҙур 
һыу буйына барып сыга. Яр буйында кешеләр ҡайнаша. Улар 
бер карапты ҡуҙғатырға маташалар. Ә карап ҡымшанмай ҙа. 
Үҙҙәренә яҡынлашҡан ят малайҙы күргәс, аранан берәүһе:

-  Әйҙәгеҙ, ошо маңҡа малайҙы ҡорбан итеп һыуға ташла­
йыҡ. Ашарҙарына булғас, карапты тотҡан балыҡтар беҙҙе ебә­
рер, тип ҡысҡыра шатланып. Хәкимйән уларға:

-  Балыҡтар минең кәүҙәмде бик тиҙ ашап бөтөрөрҙәр, һеҙ 
барыбер карапты ҡуҙғата алмаҫһығыҙ. Йөгөгөҙҙө икенсе карап­
ҡа бушатһағыҙ, был бәләнән ҡотолорһоғоҙ, -  ти. Шулай итәләр 
ҙә. Карап ҡуҙғалып китә. Хәкимйән дә карапҡа эләгә. Ошонда­
ғы кешеләр:

-  Был бик башлы малайға оҡшай, әйҙәгеҙ, ул беҙҙең капи­
тан булһын, -  тиҙәр. Шулай итеп, Хәкимйән бер нисә йыл ка­
питан хеҙмәтен үтәй. Бер саҡ был карапҡа ике сауҙагәр йөк­
тәрен тейәй. Береһенең бик һылыу ҡыҙы, ә икенсеһенең улы 
була. Тәүге күреүҙән үк ҡыҙға Хәкимйәндең күҙе төшә. Улар 
танышалар, йыш ҡына осраша башлайҙар. Сауҙагәр малайы ла 
ҡыҙҙы бик яратып йөрөй икән. Капитан менән ҡыҙ араһын ни­
сек боҙорға? Бер көндө бай егет ҡыҙҙың эшләпәһен һыуға таш­
лай. Ҡыҙ бик ҡайғыра, егетте эскерлелектә ғәйепләй ҙә капитан 
янына килә.

-  Әгәр ҙә мине яратһаң, эшләпәмде табып бир, -  ти ка­
питанға.

Капитан риза була:
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-  Эшләпәңде тапһам, әйләнеп килермен. Мине өс йыл, өс ай, 
өс көн көтөрһөң, -  ти.

Хәкимйәнгә эшләпәне тотоу өсөн, бер нисә көн буйы һыуҙа 
йөҙөргә тура килә. Тамам хәлдән тайҙым тигәндә генә, егет 
эшләпәне тотоп ала. Көс-хәл менән ярға сығып йығыла. Бер аҙ 
иҫ йыйғас, йыраҡта күренгән ҡалаға юл тота. Юл буйында 
дарыу үләндәре йыйып бара. Ҡалаға килеп кергәс, иң ситке 
йорттан фатир һорай. Хужалар риза булыр ине, бөтәһе лә 
ауырып ята икән: әбей ҙә, бабай ҙа, ҡыҙҙары ла. Егет аптырап 
ҡалмай, йыйып килтергән үләндәренән дарыу яһай ҙа уларҙы 
дауалай башлай. Тиҙҙән улар һауыға. Тик был ауырыу бөтә 
ҡаланы баҫып алган була. Был ғаиләнең терелеүен белгәс, күр­
ше-тирә, унан бөтә ҡала халҡы ярҙам һорап килә. Егет уларҙы 
ла үлемдән ҡотҡара.

Батшалыҡта ниндәйҙер табип-мосафирҙың халыҡты дауа- 
лауы тураһында батша ла ишетә. Ул мосафирҙы үҙенә алып ки­
лергә бойора, сөнки батшаның ҡыҙы ла бик ҡаты ауырый икән.

Батша янына Хәкимйән ҡурҡа-ҡурҡа гына бара. Батша 
ауырыу ҡыҙы эргәһендә бик ҡайғырып тора икән.

-  Табип-мосафирҙы килтерҙек, -  тип хеҙмәтселәре хәбәр итеү­
гә, батша әйләнеп ҡарай, бер минутҡа ҡатып ҡала һәм:

-  Хәкимйән, туғаным! -  тип мосафирға ташлана. Был батша 
Хәкимйәндең бер туған ағаһы -  Кәримйән була.

Бер-береһен тапҡас, туғандарға йәшәү, тормош шатлығы 
өҫтәлә. Хәкимйән үҙенең һөйгән ҡыҙын таптырып, матур итеп 
туй уҙғартып, гөрләшеп йәшәп киткәндәр, ти.

137. Батша улы

Борон-борон заманда бер батша йәшәгән, ти. Берҙән-бер көн­
дө ул батшаның ҡатыны үлеп киткән, ти. Уның бер улы ҡал­
ған. Шунан һуң батша икенсе батшалыҡтан үҙе бик сибәр, үҙе 
иркә ҡатын алып ҡайтҡан.

Бер аҙ йәшәгәс, батшаның яңы ҡатынынан да улы булған. 
Балалары бер аҙ үҫкәс, батша олоғая төшкәс, йәш ҡатын: «Үгәй 
малай атаһы урынына ултыра», -  тип ҡурҡып, уны юҡ итергә 
юлдар эҙләй башлаған. Ул ауырыуға һалышҡан.

Бер көндө батша ҡатыны батшаға әйткән:
-  Мине дауалаған ҡарсыҡ әйтте: «Эгәр ҙә һауыҡҡың килһә, 

үгәй улыңдың ҡанын эс», тине, -  тигән.
Батша күп уйлаған. Уйлаған, уйлаған да, сара тапмағас, 

риза булған. Бер хеҙмәтсеһенә баланы үлтереп ҡанын алып 
ҡайтырға ҡушҡан. Хеҙмәтсе малайҙы урманға алып барып, 
уның ҡаны урынына эт ҡаны алып ҡайтып биргән. Малайҙы 
урманда ҡалдырған. Бала күп йөрөгәндән һуң икенсе батшалыҡ
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еренә барып сыҡҡан. Ул бер көтөүсегә тура килгән. Уны кө­
төүсе үҙенә ярҙамсы итеп алған. Батша малайы көслө, матур 
булған. Кис көтөүҙән ҡайтҡанда, батша ҡыҙы күреп ҡалған да 
уға ғашиҡ булған. Ҡыҙ ҙа егеткә оҡшай. Батша ҡыҙы ла, был 
егет тә бер-береһен яратҡандар. Ҡыҙының көтөүсе менән бергә 
йөрөүен күреп, батша бик асыуланған һәм ҡыҙын икенсе ке­
шегә бирергә булған, ти. Ҡыҙ риза булмаған, атаһын күндерер­
гә тырышҡан. Бик оҙаҡ ялынғандан һуң, батша риза булған, 
һәм батшалығын ҡыҙ менән кейәүенә биргән. Шуның хөрмә­
тенә батша бик ҙур мәжлес йыйған. Күрше батшаларҙы ла 
ҡунаҡҡа саҡырған. Егеттең атаһы ла, үгәй әсәһе лә килгән. 
Мәжлес ваҡытында егет үҙенең башынан үткәндәрҙе һөйләп 
биргән. Үгәй әсә ҡурҡышынан йөрәге шартлап үлгән. Атаһы 
үҙенең дә батшалығын алыуҙы һораған. Егет быға риза булма­
ған, үҙ атаһының батшалығын үгәй әсәһенән тыуған ҡустыһына 
бирергә ҡушҡан һәм үҙе матур итеп йәшәй башлаған һәм әле 
лә йәшәйҙәр икән, ти.

138. Үгәй ҡыҙ менән ун ике ҡасҡын

Борон заманда бер ҡарт булған, ти. Уның бер ҡыҙы бар ине, 
ти. Ҡатыны үлгәс, алған яңы ҡатыны ҡыҙҙы һис яратмаған, 
уны урманға илтеп ташларға ҡушҡан, ти. Ҡарт, йәш бисәһенең 
һүҙен йыға алмай, ҡыҙын урманға алып китә. Урманға килеп 
еткәс:

-  Ҡыҙым, һин ошонда тороп тор, -  тип әйтеп, ситкәрәк 
барып, шаҡылдай, шаҡылдай ҙа ҡайта ла китә. Ҡыҙ ултыра, 
ултыра -  атаһы юҡ, ти. Шунан был илай башлай. Илап-илап 
арығас, тора ла бер юл менән китә лә бара. Эй бара был, эй 
бара. Бара торғас, бер йортҡа барып сыға. Йортҡа керә. Керһә, 
өҫтәл өҫтөндә ун ике туҫтаҡ. Туҫтаҡ һайын бер өлөш. Ҡыҙ ун 
ике туҫтаҡтан да ауыҙ итеп, йүгереп йөрөп өйҙө йыйыштырғас, 
эләүкә башына менеп ята.

Ярты төн үткәс, ун ике кеше килеп инә. Ҡараһалар, өй йы­
йыштырылған. Аптырай былар. Шул арала берәүһе:

-  Бәй, минең өлөштө киҫеп алғандар бит, -  ти.
- Минекен дә киҫкәндәр, -  ти икенсеһе.
-  Минекен дә.
-  Минекен дә.
Бәй, ҡараһалар, ун икеһенең дә өлөшөнә тейгәндәр, ти.
Өй эсендә берәй кеше юҡмы икән тип эҙләһәләр, эләүкә 

башынан ун биш йәшлек бер ҡыҙҙы табып алалар. Һорашып, 
кемлеген белгәс:

-  Был баланы һәләк итмәйек, үҙебеҙҙең туғаныбыҙ итеп йө­
рөтәйек, -  тип кәңәш ҡоралар.
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Был егеттәр ҡасҡындар була. Улар көн дә үҙҙәренең кә­
себенә сығып китә, ҡыҙ өйҙә ҡала. Өй йыйыштыра, ағайҙары 
ҡайтҡанса, тамаҡтарына әҙерләп ҡуя.

Берҙән-бер көндө ҡыҙ ҡырына бер егет килеп инә. Ул 
һунарға сыҡҡан батша малайы икән. Ҡыҙ менән танышып, бик 
яғымлы ғына һөйләшеп, үҙенә ҡарата ла, алып ҡайта ла китә.

Ағалары ҡайта. Өйгә инһәләр, юҡ, ти, ҡыҙ. Эҙләп, әҙләп, 
таба алмағас, юллап артынан китмәгә итәләр.

-  Мин тауышын беләм, -  ти бер ағаһы.
-  Эҙен еҫенән таныйым, -  ти икенсеһе.
Өсөнсөһө әйтә:
-  Күккә ҡарап, яҡ айырам, -  ти.
Ҡыуып китәләр ҡыҙҙы. Эҙен еҫкәп, бара торғас, батша 

йортона барып етәләр. Батша йортона былар керә алмайҙар. 
Шул ваҡыт һарай эсендә эт өрә.

-  Эт ниңә өрә ул? -  тип һорайҙар тауыш айырыусынан.
-  «Беҙҙең туғанығыҙ бында», тип өрә, -  ти тегеһе. Шул саҡ 

әтәс ҡысҡырып ебәрә.
-- Әтәс ни ти?
-  Батшаның алтынын алырға ҡуша, -  ти ҡош телен белеүсе.
Тағы береһе ер тыңлап ҡарай ҙа, ул-был шипкерт һиҙелмә­

гәс, ун икеһе лә кереп, батшаның алтынын урлап, ҡайтып 
китәләр.

Батша алтынды эҙләп табыу өсөн өс белемсе кеше һората. 
Шул хәбәрҙе ишетеү менән, өс бур батша ҡырына барып:

-  Беҙ һинең ҡайғыңды ишеттек тә ярҙам итмәгә булдыҡ. 
Һиндә бер ҡыҙ бар икән. Шул ҡыҙ урманда бер ҡыуыш барын 
белә. Алтының шунда булыр. - тиҙәр.

Шул һүҙҙе ишеткәс, батша егеттәрҙе ҡыҙ янына индерә. 
Ҡыҙ ағаларын таный. Таныһа ла белгертмәй. Ҡараҡтар ҡыҙға 
эште аңлатып бирәләр. Шунан күмәкләшеп барып ҡараһалар, 
алтын ысынлап та шунда була. Батша ҡыуанысынан ни эш­
ләргә лә белмәй. Ҡасҡындарҙы саҡыртып ала. Улар был юлайы 
ун икеһе лә килә. Батша уларҙың ун икеһен дә ғәскәр баш­
лыҡтары итеп ҡуя. Ҡыҙ бала үҫеп еткәс, уны улына килен 
итеп алып бирә.

Етем ҡыҙ менән батша улы, ғәскәр башы - ун ике ҡасҡын 
әле лә бер ил булып бергә-бергә йәшәйҙәр, ти.

139. Мулла менән сауҙагәр ҡыҙы Көнһылыу

Борон-борон заманда бик ҙур бер ауылда бай сауҙагәр йәшә­
гән, ти. Ул ҡыҙы Көнһылыу менән бергә һатыу иткән. Берҙән- 
бер көндө сауҙагәр утыҙ дөйә егеп, алыҫ илдәргә тауар алырға 
киткән. Сығып китер алдынан, үҙенең иҫән-һау йөрөп ҡайты­
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уын теләп торор өсөн, шул ауылда йәшәүсе муллаға хәйер 
биреп сыҡҡан, ти.

Атаһы алыҫ илдәргә сығып киткәс, Көнһылыу бер үҙе генә 
һатыу итә башлаған.

Байҙың сығып китеүенә өс көн тулыуға, мулла үҙенең ҡыҙы 
Хәрбиҙәгә: «Ҡыҙым, тыуған көнөңә дуҫтарыңды ҡунаҡҡа са­
ҡыр», -  ти. Кемдәрҙе ҡунаҡҡа саҡырырға кәрәклеге тураһында 
ла әйтә.

Ҡунаҡтар йыйылышып бөткәс, мулла өйөнөң икенсе ҡатын­
да уйын-көлкө, күңел асыу башлана. Хәрбиҙәгә тыуған көнө 
менән ҡотлап бүләктәр килтерәләр. Көнһылыу Хәрбиҙәгә бүләк 
итеп бик ҡиммәтле көмөш ҡомған килтерә. Мулла Көнһылыуҙы 
үҙенең янына, беренсе ҡатҡа, саҡыра ла көмөш ҡомғандан 
үҙенең ҡулын йыуырға һыу һалып тороуын һорай. Шул ваҡыт 
ул Көнһылыу менән шаярмаҡсы була, уны ҡосаҡлап алырға 
итә. Ҡыҙ мулланы бик ныҡ итеп этеп ебәрә. Икенсе ҡабат ын­
тылғанында, көмөш ҡомғаны менән башын яра һуға ла ҡуя. 
Мулла иҫһеҙ йығыла. Тауыш булмаһын өсөн, ҡыҙҙарға Көнһы­
лыу был турала бер кемгә лә һөйләмәҫкә ҡуша.

Башы ярылғас, мулла ун көн мәсеткә бара алмай. Хәҙер ул 
кешеләргә башы нимәнән ярылғанын нисек аңлатыу тураһында 
хәйлә уйлай. Уйлай-уйлай ҙа тәһәрәт алғанда, башыма ай ва­
тылып төштө, тип әйтермен, ти. Йәтеш яуап табыуына мулла 
эстән генә ҡыуанып бөтә алманы, ти. Ҡыуанһа ла, күңеле ты­
ныслыҡ тапманы, ти. Нисек тә булһа, байҙың ҡыҙына яуызлыҡ 
эшләргә уйлай башланы, ти, был. Байҙың бик ҙур алма 
баҡсаһы, һыйыр көтөүе, йылҡы көтөүе булған була. Мулла бер 
көндө байҙың алма баҡсаһын ҡараусыны, малдарын көтөүсе­
ләрҙе үҙенә саҡырып ала.

-  Мин һеҙгә бик күп аҡса бирәм, һеҙ алма баҡсаһын 
ҡоротоғоҙ, һыйырҙарҙы, йылҡыларҙы үлтерегеҙ, -  тип ағыу 
бирә.

Ун көн эсендә бик күп ерҙә алмағастар ҡорой, бер нисә баш 
һыйыр, йылҡы үлә.

Китеүенә ҡырҡ биш көн тулды тигәндә, сауҙагәр утыҙ баш 
дөйәгә тейәлгән мал менән ҡайтып төшә. Иң беренсе муллаға 
килеп керә.

-  Сәфәрҙән һәйбәт кенә ҡайтып киләм, аҫыл тауарҙар кил­
терәм, -  тип, муллаға бик һәйбәт елән кейҙерә.

Мулла уға:
Юлда һәйбәт йөрөп ҡайтҡанһың да ул, бында эштәр насар 

бит әле, -  ти. -  Алма баҡсаһы ҡорой башланы, йылҡы, һыйыр­
ҙар зыян күрҙе. Һин киткәс, Көнһылыу һатыу эше менән бу­
лашманы, егеттәр араһында күңел асыу булды бар шөғөлө, -  ти.

Сауҙагәр донъяһын барып ҡараһа, ысынлап та, алма баҡ­
саһы ҡороған, малдары үлгән. Икенсе көндө мулла байға:
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-  Һинең ҡалған донъяң бер йылдан ҡороп бөтөргә тейеш, -  
тип әйтә. -  Донъяң ҡороп бөтмәҫ борон, Көнһылыуҙың күҙен, 
ҡулын бәйләп урманға алып бар ҙа башын ҡылыс менән сап­
тырып, миңә уның ҡанын килтереп эсерт, -  ти.

Икенсе көндө сауҙагәрҙең ҡолсоһо* Көнһылыуҙы егерме саҡ­
рымдағы урманға алып килә. Бында бер батальон һалдат так­
тика буйынса өйрәнеү үтеп йөрөгән була. Ҡолсо Көнһылыуҙың 
күҙен сисеп, ҡулын ысҡындырып, ҡылыс менән сабам тигәндә 
генә, бик әсе тауыш ишетелә. Был эште командир күреп торған 
булған икән. Йүгереп килеп, ҡолсоно туҡтата ла эштең рәтен- 
сиратын һораша. Ҡолсо бөтәһен дә һөйләп бирә. Командир уйға 
ҡала. Уйлай торғас, бер ҡуян тотоп килтерә. Ҡолсо, командир­
ҙың өйрәтеүенсә, ҡуянды һуйып, ҡанын ағыҙып алып ҡайтып, 
муллаға эсерә.

Көнһылыуҙы командир үҙенә алып ҡала. Улар бик татыу 
ғаилә ҡороп ебәрәләр.

140. Яуыз ҡарт

Борон-борон заманда бер әбей менән бабай йәшәгән, ти. Улар 
бөтә тирә-яҡҡа дандары сыҡҡан мәшһүр бай булған. Урамдары 
тулы мал, келәттәре тулы иген, һандығы тулы йыһаз да аҡса 
икән, ти... Уларҙың матурҙарҙың-матуры, һылыуҙарҙың-һы- 
лыуы, бар кешене таң ҡалдырырлыҡ бер генә бөртөк ҡыҙҙары 
ла булған, ти.

Бер ваҡыт хужаның ҡатыны, ҡапыл ғына ауырып, үлеп 
киткән. Хужа икенсе ҡатын алған.

Берҙән-бер көндө байҙарҙы бик йыраҡтағы нәҫелдәре саҡы­
рып хат ебәрәләр. Хужалар йорттарына күршеләге бабай менән 
әбейҙе ҡалдыралар ҙа үҙҙәре ҡунаҡҡа китәләр.

Күрше бабайы Яуыз ҡушаматлы була. Яуыз бабай өйҙө лә 
ныҡлап ҡарап торорға, ҡыҙға ла күҙ-ҡолаҡ булырға ышанды­
рып ҡала. Хужа бигерәк тә ҡыҙҙы ныҡ һаҡларға ҡуша:

-  Еткән ҡыҙ, күп сығып йөрөмәһен, уның янына егет-елкен­
сәктәр килмәһен, -  ти.

Кис етә, ҡараңғы төшә. Яуыз бабай менән әбей ҡуна ки­
тәләр. Күрше булыуына ҡарамаҫтан, был ҡарттың ҡыҙҙы ошо 
көнгә тиклем ныҡлап күргәне лә, яҡындан ҡарағаны ла юҡ 
ине, ти. Күргәс, ҡыҙҙың сибәрлегенә Яуыз бабайҙың һушы китә 
лә ҡыҙға ғашиҡ була, ҡыҙ менән һөйләшкеһе, уны ҡосаҡ­
тағыһы килә. Ҡыҙ менән аулаҡ ҡалыу ниәте менән, бабай:

-  Балаларға күҙ-ҡолаҡ булырһың, үҙебеҙҙең өйҙә ҡун, -  тип 
ҡатынын ҡайтарып ебәрә.

Ҡарсыҡ, бер ни ҙә һиҙмәйенсә, ҡайтып китә. Ҡарсығы ҡай­
тып киткәс, бабай үҙенең мөхәббәте тураһында ҡыҙға әйтә.
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Ҡыҙ, был һүҙҙе ишетеп, бөтөнләй аптырап ҡала. Уның өҫтөнә 
бер эҫе һыу, бер боҙло һыу ҡойолғандай була. Ҡыҙ ҡурҡыуы­
нан үҙенең бүлмәһенә йүгереп инеп китә лә ишеген элә лә 
ултыра. Ҡарт төнө буйына ҡыҙҙың янына инергә теләй, ишекте 
дөбөрҙәтә:

-  Яҡшылыҡ менән асмаһаң, ишекте ватып керәм, -  тип 
ҡурҡыта.

Ишекте ватып керергә итһә, ишек бик ныҡ була, тиҙ генә 
ватылырлыҡ түгел, ти.

Яуыз бабай шулай һәр көндө килеп ҡуна ла һәр көндө 
ҡыҙҙы ҡурҡыта. Ҡыҙ бик ҡайғыра, ҡурҡа, ашауҙан яҙа, һар- 
гая, ябыға. Тәҙрәнән күҙен алмай, аталарының ҡайтыуын көтә. 
Атаһына Яуыз бабайҙың этлектәрен һөйләп, унан тиҙерәк үс 
алдыраһы килә.

Яуыз бабай ҙа башһыҙ булмай. Ҡыҙын ҡурҡытҡаны өсөн, 
хужанан өлөш эләгәсәген белә. Бынан ҡотолоу өсөн, хәйлә уй­
ларға тотона.

Бына бер ваҡыт, яҡшы аттарын уйнатып, ҡыңғырауҙарын 
ҡыңғыратып, хужалар ҡунаҡтан ҡайтып төшәләр.

Иң алдан Яуыз бабай ҡаршы йүгереп сыға ла тегеләр төшөр- 
төшмәҫтән, ҡыҙға яла яғып, үҙ хәбәрҙәрен һөйләй башлай:

-  һинең маҡтаулы ҡыҙың бик боҙоҡ булып сыҡты, беҙҙең 
йөҙөбөҙгә ҡара яҡты. Һин мине хужа итеп ҡалдырһаң да, ми­
нең һүҙҙе тыңламаны, уйы егеттәрҙә булды, уларҙы саҡырып 
килтереп ҡунып йөрөнө, боҙоҡлоҡ итә торғас, хатта ябығып та 
бөттө, — ти.

Хужалар өйгә инеп ҡараһалар, ҡыҙ ябығып-һарғайып бөт­
кән. Яуыз бабайҙың һүҙе дөрөҫкә сыға. Хужалар уның һүҙенә 
ныҡлгп ышаналар ҙа ҡыҙҙан ҡотолоу юлын уйлай башлайҙар. 
Үгәй әсә үлтерергә өндәй. Атаһы быға риза булмай, аҙаштарыр- 
ға кәңәш бирә. Ҡыҙҙы урманға алып барып ташлап китергә 
булалар. Атаһы ҡыҙҙы матур итеп кейендереп:

-  Урмандарҙы күрһәтеп йөрөргә итәм, -  тигән булып, атҡа 
ултыртып алып сығып китә.

Арбаға ярыҡ ҡаҙан, ярты табаҡ он, ярыҡ табаҡ, ярты ҡа­
лаҡ тоҙ һалып алалар. Бик күп ваҡыттар барғандан һуң, әҙәм 
үтә алмаҫлыҡ ҡара урманға барып инәләр. Урман эсе буйлап 
күп ерҙәр барғандан һуң, бер ағас төбөнә туҡтайҙар. Атаһы ҡы­
ҙына ошо ерҙә ҡаҙанын аҫып, ононан туҡмас ыуып, тоҙон 
һалып, аш бешереп торорға ҡуша.

-  Ашың бешеп сығыуға, мин әйләнеп килермен әле. Мин 
яҡында гына утын киҫә торайым, минең утын киҫкән тауыш­
тарым ишетелеп торор, -  ти ҙә атына ултыра ла китә.

Ҡыҙҙың атаһы бер бейек агас башына имән туҡмаҡ аҫа ла 
үҙе ҡасып ҡайтып китә. Имән туҡмаҡ елгә бәүелеп ағасҡа таҡ- 
тоҡ, таҡ-тоҡ итеп бәрелеп тора, ти. Ҡыҙ аш бешерергә ҡуя,
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атаһы һаман килмәй. Аш бешеп сыға, атаһы һаман да юҡ. Таҡ- 
тоҡ, таҡ-тоҡ итеп утын киҫкән тауышы ғына ишетелә. Көтә 
торғас, ҡыҙ арып бөтә, шомлана башлай ҙа тауыш ишетелгән 
яҡҡа килһә, ни күҙе менән күрһен -- ағас башында бер туҡмаҡ 
аҫылынып тора, ти. Шуның тауышы балта тауышы булып 
ишетелгән икән. Ҡыҙ хәҙер эштең нимәлә икәнлегенә төшөнөп 
ала. Тәгәрәп-тәгәрәп илай ҙа бер яҡҡа сығып китә. Күпме генә 
йөрөһә лә, күпме генә тырышып ҡараһа ла, урман ситенә барып 
етә алмай. Һаман да шул бейек, эре ағастар. Ағас араһынан күк 
йөҙө саҡ-саҡ ҡына күренә. Ул ағас еләктәре, мәшкәктәр, бә­
рәләр ашап тамаҡ туйҙыра.

Бына берҙән-бер ваҡыт йыраҡта: «Һайт та һайт, һайт та 
һайт», -  тигән тауыштар ишетелә.

Ҡыҙ шул тауыш ишетелгән яҡҡа китә. Эттәр эйәртеп, 
мылтыҡтар аҫып, һайтылдап ҡысҡырышып, ҡыҙҙың ҡаршы­
һына һунарсылар килеп сыға. Улар икенсе бер яҡта йәшәүсе 
бер бабайҙың уландары була. Ҡуян атырға һунарға сыҡҡандар 
икән. Ауылдарҙан бик йыраҡта булған был урманда бер ҡыҙ 
баланың килеп сығыуына һунарсылар бик ғәжәпләнәләр, бында 
нисек килеп эләгеүе тураһында һорашалар. Ҡыҙ баштан-аяҡ бө­
тәһен дә дөрөҫ рәүештә һөйләп бирә. Егеттәр, уны йәлләп, үҙ­
ҙәре менән бергә өйҙәренә алып ҡайтып китәләр. Малайҙарҙың 
ата-әсәһе был табып алған ҡыҙға үҙ балалары кеүек күреп, 
мәрхәмәт менән ҡарайҙар.

-  Ниндәй матур, аҡыллы баланы ташлап ҡасырға намыҫы 
еткән ата ниндәй кеше икән, шуны күрһәң ине, - тип үҙ-ара 
һөйләшеп тә алалар.

Бер саҡ былар ҡыҙ тураһында бер нәмә лә белдермәйенсә, 
ҡыҙҙың аталарын, әбейе менән Яуызды ла ҡунаҡҡа саҡыралар. 
Ҡунаҡтар киләләр. Яҡшы мәжлес ҡорола. Мәжлес барған ва­
ҡытта хужа:

-  Минең бер етем хеҙмәтсе малайым бар, шуны индереп, 
ишеткән-күргәндәрен һөйләтеп алайыҡ әле, - ти.

Алдан һөйләшелгән буйынса, ҡыҙ хеҙмәтсе малай кейемдәре 
кейеп, ишек төбөнә генә инеп ултыра.

Малай:
-  Ишеткәнемде һөйләһәм, буш булыр, күргәндәремде һөйлә­

йем әле. Былай булды. Урманға барғанымда, атаһы тарафынан 
аҙаштырып ҡалдырған бер ҡыҙ бала осраттым, -  тип үҙенең ба­
шынан үткәндәрҙе бөтә дөрөҫлөгө менән һөйләп бирә.

Ҡыҙ һөйләй килә, аталары эштең нимәлә икәненә төшөнә 
баралар, төшөнә баралар, ти. Шунан килеп ҡыҙҙы ла танып 
алалар ҙа, аңын-тоңон белмәйенсә, яуызлыҡ эшләгәндәре өсөн, 
ҡыҙҙарын ҡосаҡлап, түгелеп илайҙар. Шулай итеп, танышып, 
табышып бергә ҡунаҡ булалар.

Иртәгеһен ҡыҙ ҡунаҡтарға мунса яға, эҫе башларға Яуыз 
менән әбейен ебәрә. Улар барыр алдынан мунса ташы өҫтөнә
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бер ҡуш устай тауыҡ тиҙәге алып барып һала. Ҡарттар мунсаға 
ингәс тә, ҡыҙ ишекте тыштан йоҙаҡлай ҙа китә. Яуыз бабай 
менән әбейе шунда тонсоғоп үлә.

Ата-әсә менән осрашыу туй мәжлесенә әйләнеп китә. Ҡыҙҙы 
урмандан табып алып ҡайтҡан егеттәрҙең иң йәшенә кейәүгә 
бирәләр: улар шул көндән башлап бер-береһен яратып йөрөгән 
булалар. Бик яҡшы итеп туй үткәрелә. Ауылдағы бер кешене 
лә ҡалдырмайынса һыйлайҙар. Ҡыҙҙың атаһы менән әсәһе йәш­
тәргә оҙон ғүмер, шатлыҡ менән бәхеттәр теләп, үҙҙәренә 
ҡайтып китәләр.

Кейәү менән ҡыҙ матур итеп донъя көтә башлайҙар. Улар 
әле булһа шулай донъя көтөп, йөн тетеп йәшәй яталар, ти.

141. Хажи ҡыҙы

Борон заманда йәшәгән, ти, бер бай. Уның бер улы, етеп 
килгән бик сибәр бер ҡыҙы булған, ти. Был бай бер көн улы 
менән хажға китергә уйлай, ләкин ҡыҙын ҡалдырып китер 
кешеһе юҡ, ти. Ышаныслыраҡ кеше итеп, ҡыҙын бер муллаға 
тапшырып, улы менән икәү юлға сыҡты, ти.

Мулла менән ҡыҙ бергә ашап-әсеп, бер йортта тора. Бер нисә 
көн үтеүгә, ҡыҙға күҙе төшөп, мулла төрлө хәйләләр ҡора 
башлай. Ләкин ҡыҙ уны һис бер яҡын килтермәй. Хәйләле уй­
ҙарын ғәмәлгә ашыра алмағас, ахырҙа килеп мулла ҡыҙҙы 
ҡыҫмаҡҡа ала башлай. Ҡыҙ һаман ҡаршылаша. Түҙеме бөткәс, 
ауыл ситендәге бер ярлы ғына ҡарсыҡҡа барып, хәлен һөйләп 
бирә. Ҡарсыҡ уға өйөнә ҡайтмаҫҡа кәңәш бирә.

-  Атайыңдар ҡайтҡансы, үҙемдә тороп торорһоң, -  ти.
Ҡыҙ өйөнә ҡайтмай, шул әбейҙә тора башлай. Мулла был

ҡыҙға асыу итеп, аталарына: «Ҡыҙығыҙ тамам аҙҙы, көн дө 
егеттәр килтерә. Ситтә ҡунып ята. Егеттәре тәҙрәләрҙе ватып 
бөттө», -  тип хат яҙа. Атаһы хатты алып уҡый ҙа улына:

-  Һин хәҙер ҡайт та ҡарындашыңды үлтер, күҙем күрмәһен 
шуны, -  ти.

Егет ҡайта. Күрә, ысынлап та, тәҙрәләр ватылған, ҡыҙ өйҙә
юҡ.

Мулла:
— Бына шулай аҙҙы. Хәҙер ҡайтмай ҙа башланы инде, ти.
Егет ҡыҙҙы эҙләргә тотона. Эҙләй торғас, таба ла ни эш

менән килеүен һөйләп бирә. Ҡыҙ ағаһына:
— Минең һис бер гонаһым юҡ. Миңә мулла үҙе ҡыҙышты. 

Шуға мин бына ошо әбей янында һеҙ ҡайтҡансы тороп торорға 
булдым, -  тип, башынан үткән хәлдәрҙе һөйләп бирә.

Егет һеңлеһен бик йәлләй, үҙе ни эшләргә лә белмәй: ата­
һының әмерен еренә еткерергә тейеш, еткермәҫ ине, атаһынан
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ҡурҡа. Ахыр сиктә һеңлеһенә әйтә лә икәүләп ҡалын урмандар 
араһына инеп китәләр. Бик күп ерҙәр барғас, ҡара урман урта­
һында ағаһы:

-  Мин һине үлтерә алмам инде. Ҡулым бармай. һине ҡыҙ­
ғанам. һин ошо урманда ҡал. Иҫән ҡалһаң, ҡалырһың, иҫән 
ҡалмаһаң, үлерһең, һин хәҙер беҙҙән айырылаһың инде, -  ти ҙә 
ҡыҙҙың яңғыҙын ҡалдырып, урман араһына инеп юғала.

Ҡыҙ, ҡайҙа барғанын үҙе лә белмәй, бер яры сыға ла китә. 
Күп ерҙәр үтә, күп һыуҙар кисә. Бик асыға был. Ни тура кил­
һә, шуны ашай. Өҫ-баштары йыртылып бөтә. Кеше күҙенә кү­
ренер ере лә ҡалмай. Бара торғас, арып, асығып, хәлдән тай­
ҙым тигәндә, бер күл эргәһенә килеп сыға ла шуның эргәһен­
дәге бер ағас башына менеп ултыра. Бер аҙ ваҡыт үткәс, был 
күлдә өйрәктәр атырға тип, бер һунарсы егет килә лә, ағас 
башындағы ҡыҙҙы күреп, уның ни икәнен белмәй, атырға итә. 
Ҡыҙ ҡысҡыра:

-  Эй, егет, мине атма, мин әҙәм балаһы. Минең гонаһым 
юҡ, -  ти. Егет аптырап китә лә:

-  Улай булһа, төш, минең эргәгә кил, -  ти.
Ҡыҙ уға:
-  Минең өҫ-башым бик насар, йыртылып бөткән, төшөргә

оялам, — ти.
Өҫтөндәге кейемен һала ла егет, үҙе ситкә китеп тора. Ҡыҙ 

төшөп кейенеп, егет эргәһенә бара. Егет ҡыҙҙы күреп аптырап 
ҡала. Ҡыҙ иҫ киткес сибәр, ләкин үҙе бик ябыҡ, ти. Һунарсы 
егеткә ҡыҙ үҙенең башынан үткән ваҡиғаларҙы һөйләп бирә. 
Егет уны бик ҡыҙғана:

-  Әйҙә, беҙгә ҡайтайыҡ. Мин һине һөйәм, үҙемә ҡатын итеп 
алам, -  ти.

Ҡыҙ ҡаршы килә.
- Минең кеүек урмандан табылған кеше нисек һеҙгә тиң 

була алһын инде. Һеҙ, моғайын, бер ҙур кешенең балаһылыр 
әле, -  ти.

Егет уға:
-  Эйе, мин батша улы, - ти ҙә үҙенең теләген ҡабатлап әйтә.
Ҡыҙ аптырап тора-тора ла риза була.
-  Ләкин ете йыл үткәс, ете көн дә тормай, мине атайым­

дарға илтеп күрһәтерһең, -  тип үҙенең шартын да әйтә.
Егет риза була. Ҡыҙҙы алып ҡайтып тәрбиә ҡылдыра. 

Ашаттыра, эсертә, яҡшы тәрбиәләтә. Бер айҙай ваҡыт үтеүгә, 
ҡыҙ көрөгөп, таҙарып китә, донъяла тиңе булмаған сибәр ҡыҙға 
әйләнә.

Ошо ваҡытта аталары егетте саҡырып алып:
-  һин үҫеп еттең инде. Һине өйләндерергә ваҡыт. Беҙ һиңә 

фәлән батшаның ҡыҙын димләйбеҙ, шуны һиңә алып бирмәк 
булабыҙ, -  тиҙәр. Егет аталарына ҡаршы:
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-  Минең яратҡан ҡыҙым бар. Мин шуға әйләнер инем, — ти.
Аталарының ҡыҙҙы күргеләре килә. Егет үҙенең ҡыҙын бик

яҡшы итеп кейендерә лә аталарына килтереп күрһәтә. Ҡыҙҙы 
күргәс, ата-әсә улдарының теләге менән килешмәҫкә сара тап­
майҙар. Егет был ҡыҙға әйләнә. Улар бик яҡшы итеп тора баш­
лайҙар. Быларҙың ике балаһы була. Батша улы генерал булып 
атаһына хеҙмәт итә, эше буйынса төрлө яҡтарға сығып йөрөй. 
Киткән һайын ҡатыны һағынып, көтөп алыр була. Ҡатыны 
йылды, көндө иҫәпләп кенә тора.

Бер ваҡыт быларҙың ҡауышыуына ете йыл тула. Ете йыл 
тулып, өс көн үтеп китә. Ире сәфәр сығып йөрөп, быны онотоп 
китә. Эшен бөтөрөп, бер көн ҡайтып килһә, бисәһе ҡаршы ла 
сыҡмай, өйгә инһә, өндәшмәй ҙә. Генерал бик аптырай. «Быға 
ни булды икән?» ти. Бисәһенән сәбәбен һорай -  бисәһе өндәш­
мәй. Генерал инәлә башлай. Шунан һуң бисәһе уға әйтә:

- Ете йыл тулып уҙҙы, һин вәғәҙәңдә торманың, -  ти.
Генерал ғәфү үтенә, эш менән онотоп ташлауын белдерә лә:
-  Хәҙер илеңә оҙатам. Үҙем һаман да бара алмайым, мөһим 

эштәр бар. Тағы командировкаға китәм, -  ти.
Әммә кем менән оҙатырға? Ышаныслы кеше юҡ. Шунан 

батшаның бик хыянатһыҙ һаналған вәзиренә ышанып, ике 
балаһы менән карапта оҙатырға була.

Юлда был ҡатынға вәзирҙең күҙе төшә. Уңай ваҡыттан 
файҙаланып ҡалырға уйлай. Ҡатын һис яҡын килмәй. Вәзир 
төрлө хәйләләр ҡора, ҡурҡытып та ҡарай. Һаман эш сыҡмай.
Ахыр сиктә был ҡатындың бер балаһын һыуға ташлай. Ҡатын 
һаман риза булмай. Икенсе балаһын да ташлай вәзир, тик 
һаман да эш сығара алмай. Иң һуңында был ҡатынға:

- Хәҙер үҙеңде һыуға ташлайым, -  ти.
Ҡатын:
-  Ташлаһаң, ташларһың инде, -  тип һаман ҡаршы килә лә 

ҡотолоп булмаҫты һиҙгәс, ахырҙа: -  ярай, риза булам. Мин хә- t 
ҙер сисенәм, һуңғараҡ инерһең, -  тк ҙә, бүлмәгә бикләнеп, 
сисенә лә эске күлдәксән генә һыуға ташлана.

Вәзир урап инһә, ҡатындың күлдәктәре генә ята, үҙе юҡ. 
Шунан һуң вәзир матростар менән боролоп ҡайта ла батшаға, 
ҡатындың ире генералға:

-  Теге ҡатын кеше затынан булмаған икән. Ике балаһын 
ашап бөттө лә, үҙе осоп китте, беҙҙән ҡасты, -  ти.

Һыуға ташланған ҡатын бик күп йөҙөп барғас, ярға етә. Яр 
буйынан уҡ ҡуйы урмандар башлана. Ул ағастарға йәбешеп 
кенә сыға ла тағы урман буйлап китә. Үҙенең ҡайҙа барғанын 
да белмәй. Бара торғас, бер ҡалаға барып сыға. Ҡалаға инергә 
өҫ-башында юҡ. Аптырай. Ҡала эргәһенә килә лә башын ғына 
ҡалдырып юл буйындағы тиреҫкә күмелеп ята. Ошо ваҡыт
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ҡаланың бер ҙур врачы командировканан ҡайтып килгәнендә, 
был башты күреп, туҡтай ҙа ҡарай. Ҡараһа -  тере кеше башы. 
Врач һораша. Ҡатын мәсьәләне һөйләп бирә. Врач өҫтөндәге 
халатын һалып бирә лә был ҡатынды үҙе менән алып китеп, 
больницаға һала. Ҡатын ашай-эсә, ял итә, таҙарып китә.

Врач был ҡатынды яратыуын белдерә. Ҡатын ҡаршы килә, 
аҙаҡ ҡаса.

Тағы бик күп ер китә. Бара торғас, тағы бер ҡалаға барып 
сыға. Унда ҡала ситендәге бер ярлы ғына ҡарсыҡҡа инә лә 
ҡалала эш эҙләй башлай. Эҙләй торғас, бер байға һатыу эшенә 
инә. Бик яҡшы эшләй башлай. Халыҡ был ҡатынға ҡыҙығып, 
кәрәкһә-кәрәкмәһә лә килеп тора, тауарын һатып алып китеп 
тора.

Был ҡатын бер аҙ аҡса йыйып хәлләнә лә үҙенә генерал ке­
йеме тектерә, унан ҡулына бер наган тотоп ала ла был ҡаланан 
сығып китә.

Бара торғас, ҡатын бер ҙур һыуға килеп етә. Кәмә һорай. 
Быға бер егет кәмә бирә. Был ҡатынды күреү менән уға егеттең 
күҙе төшә. Һыу уртаһына тиклем килеп етә лә егет кәмәне 
ишмәй, ҡатынды шаярта башлай, кәмәне сайҡалдыра. Ҡатын 
ҡапыл кеҫәһенән наганды сығара ла:

-  Аръяҡҡа сығараһыңмы, юҡмы? -  ти.
Егет шыр... Тиҙ-тиҙ генә кәмәһен ишеп, ҡатынды сығарып 

ебәрә. Бара торғас, ҡатын ире торған ҡалаға барып етә. Ҡалала 
батша: «Генерал кәрәк» тип белдереү таратҡан була, сөнки был 
ҡатындың ире генерал, уны ныҡ яратҡанға, уның тураһында 
яман хәбәр ишеткәс, ҡайғыһынан әсеүгә һалышып, бик яман 
алкоголикҡа әйләнгән ине, ти. Төрмәгә инеүсе лә, канау бу­
йында ятыусы ла шул ине, ти. Был ҡатын, генерал кейемдәрен 
кейеп, батша генералы булып хеҙмәткә инә. Генерал булып 
эшләй башлағас, элекке ире менән төшкән карточкаларын та­
бып ала. Табып алғас, уларҙы күбәйттерә лә, мөйөш һайын 
йәбештерергә ҡуша. Кем дә кем килеп ҡарап, уны таныһа, 
шунда уҡ тотоп алып хибескә ябырға әмер бирә.

Бер ваҡыт был ҡатындың аталары өйөндә ҡалған мулла был 
карточканы килеп ҡарап торһа, тотоп алып китәләр ҙә ябып 
ҡуялар. Ҡатын-генерал был кешене килеп ҡарай ҙа өндәшмәй. 
Унан һуң батшаның вәзире килен ҡарай, уны ла ябалар. Кә­
мәлә сығарыусы егет тә тә килеп ҡарай, уны ла ябып ҡуялар. 
Ахырҙа был ҡатындың ире килеп, аптырап ҡарап торғанда, 
уны ла ябып ҡуялар. Бер көн ҡатын-генерал был кешеләрҙе хө­
көмгә саҡырта. Иң әүәл мулланы саҡырта ла һораша:

-  Һин был карточкаға ниңә ҡаранын,? Кемде таныйһың? -  
ти .

Мулла был ҡатындың аталарын алдап хат яҙыуынса яуап 
бирә.
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-  Был шул ҡыҙ булырға тейеш, тип тора инем, -  ти.
Ҡатын:
-  Алдайһың, оятһыҙ мулла, -  ти ҙә шунда уҡ йөҙ ҡамсы 

һуғырға әмер бирә.
Мулла урынынан ҡалҡып та тора алмай. Унан һуң вәзирҙе 

саҡырта. Вәзир ҙә был ҡатын тураһында уның иренә, батшаға 
алдап әйткәненсә яуап бирә:

-  Был ҡатын шул булырға тейеш бит, тип ҡараным, -  ти.
Ҡатын быға ла йөҙ ҡамсы һуҡтыра.
Саҡырта врачты. Врач ваҡиғаны һөйләп бирә. Ҡатын-гене- 

рал:
-  Бинең шулай ярҙам итеүең өсөн рәхмәт, әммә ләкин бы­

нан былай һәр бер яратҡан ҡатынға улай ҡарама. Һәр бер ма­
тур ҡатын һинең ҡатының була алмаҫ. Бар, ҡайт, -  ти.

Кәмәлә сығарыусы егеткә лә:
-  Бынан былай осраған бер ҡатынға улай итмә. Бар, 

ҡайт, -  ти.
Иң аҙаҡ үҙенең элекке ирен саҡырта ла шундай уҡ һорау 

ҡуя.
Ире йығыла ла китә, йығыла ла китә -  бер һүҙ ҙә әйтә 

алмай, был ҡатынды танымай ҙа. Ҡатын уны яңынан яптырып 
ҡуя.

-  Аҙаҡ килерһең, -  ти.
Шунан ҡатындар кейеме кейә лә ирен тағы саҡырта. Эскесе 

генерал бисәһен таный ҙа иҫһеҙ булып йығыла. Унан һуң иҫ 
йыйып, һөйләшәләр, аңлашалар ҙа ҡабаттан ҡушылып өр- 
яңынан рәхәтләнеп тора башлайҙар.
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IV. МӘКЕРҘӘР, ҠАРАҠТАР 
ЬӘМ ҠЫЙЫУ ҠЫҘҘАР

142. Мәскәй

Борон заманда аҙмағанды аҙҙырып, туҙмағанды туҙҙырып 
йөрөүсе бер мәскәй булған, ти. Бер заман бер ҙур ҡалаға инеп 
кенә бара ине, бик сәйер шыңшып килгән бер шыҡһыҙ малайға 
тап булды, ти, был. Мәскәй малайҙан:

-  Йырлауыңмы был һинең, илауыңмы? -  тип һораны, ти.
-  Ил ауым, -  тип әйтте, ти, малай.
-  һин ниндәй малай булаһың һуң? -  тип һораны, ти, мәс­

кәй.
-  Шайтан малайы булам, -  тип әйтте, ти, малай.
-  Ниңә илайһың?
-  Көн дә иблис туҡмай, шуға илайым.
-  Ниңә туҡмай һуң?

Ошо ҡаланың батшаһын аҙҙыра алмаған өсөн. Батша ҡа­
тыны менән бик татыу тора. Был эш иблискә бер ҙә оҡшамай. 
Шуға мине көн дә батшаны аҙҙырырға ебәрә. Аҙҙырып та, туҙ­
ҙырып та булмай, бына шунан иблис мине хәлдән тайғансы 
туҡмай, әҙерәк хәл инә башлаһа, йәнә батшаға ебәрә. Ҡайтһам, 
тағы туҡмап һалып ҡуя.

Мәскәй:
-  Шуны ла булдыра алмаһаң, шайтан булып йөрөүең ҡоро­

һон! -  тине лә төкөрөнөп ҡуйҙы, ти. Шунан һуң: -  Бар, өйөңә 
ҡайт, шайтан малайы, батшаны үҙем аҙҙырырмын, кәрәк булһа, 
туҙҙырырмын да! -  тип әйтте лә ҡалаға инеп китте, ти.

Мәскәй батша янына инде лә, әйтер һүҙен әйтә алмаған 
булып, илай башланы, ти. Батша:

-- Ниңә илайһың, әбей? -  тип һораны, ти.
-  Бик насар хәбәр, иллә-мәгәр, насар булһа ла, ысын хәбәр 

алын килдем, шаһым-солтаным, шуның өсөн илайым. Ауыр
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булһа ла, әйтәйем инде, ҡатының үҙеңде үлтереп, баш вәзиреңә 
кейәүгә сығырға итә, -  ти мәскәй.

Тәүҙә батшаның быға бер ҙә ышанғыһы килмәй тора. Ләкин 
мәскәй уны бик тиҙ үҙ яғына ауҙара.

-  Ышанмаһаң, батшам, үҙең һынап ҡара, бөгөн төндә йоҡ­
лаған булып ят, ләкин бик һаҡ бул. Бына шунда күрерһең инде 
ҡатыныңдың кем икәнлеген, -  ти ҙә мәскәй сығып китә. Сыға 
ла батшаның ҡатыны янына инеп, әйтер һүҙен әйтә алмаҫ 
булып, илай башлай.

Батша ҡатыны:
-  Ниңә илайһың, әбей? -  тип һорай.
-  Бик насар хәбәр, иллә-мәгәр, насар булһа ла, ысын хәбәр 

алып килдем һиңә, шуның өсөн илайым. Ауыр булһа ла, әйтә­
йем инде, батша һине үлтереп, өлкән вәзиренең ҡатынын үҙенә 
алырға итә. Улар әллә ҡасандан бирле ирле-ҡатынлы булып 
торалар инде, һин генә белмәйһең уны, -  ти мәскәй.

Тәүҙә батша ҡатыны быға бер ҙә ышанғыһы килмәй тора. 
Ләкин мәскәй уны ла үҙенә тиҙ ҡарата.

-  Әгәр батша үҙеңде үлтереп, өлкән вәзиренең ҡатыны менән 
рәхәтләнеп тормаһын тиһәң, батшаңды ул ҡатындан тамам биҙ­
ҙерергә кәрәк, ғишҡын баҫырға кәрәк, -  ти мәскәй.

-  Быны нисек эшләргә һуң? -  ти батша ҡатыны.
-  Бының өсөн бер генә әмәл бар, -  ти мәскәй, -  ирең йоҡлап 

ятҡанда, һиҙҙермәй генә уның өс бөртөк һаҡалын ҡырҡып 
алаһың да иртә менән ашҡа ҡушып үҙенә ашатаһың. Бына 
шунан һуң инде һин күр ҙә мин күр: батша һине генә өҙөлөп 
яратыр, теге вәзир бисәһенә ҡарарға ла ерәнер.

Мәскәй шулай тип әйтте лә сығып китте, ти.
Төн еткәс, батша ҡатынынан ҡурҡып, ҡатыны батшанан 

ҡурҡып яттылар, ти. Батша йоҡлаған кеше булып ятты, ти. 
Бер ваҡыт ҡатыны түшәгенән шым ғына торҙо ла ҡайсы алып, 
батшаның өс бөртөк һаҡалын ҡырҡып алмаҡ булды, ти. Быны 
күреп,батша, был мине, ысынлап та, сәнсеп үлтерергә итә икән, 
тип һикереп торҙо ла тиҙ генә ҡылысын ала килеп, ҡатынын 
сабып үлтермәк булды, ти. Ҡатыны шул арала тәҙрәнән тышҡа 
һикерҙе, ти.

Шул һикереүенән батша ҡатыны кире әйләнеп инмәй, атаһы 
янына ҡайтып китә. Атаһы күрше илдең батшаһы ине, ти. 
Батша ҡыҙының зарын тыңланы ла, намыҫланып, үҙенең ке­
йәүе булған батшаға ҡаршы һуғыш асты, ти.

Яуыз мәскәй арҡаһында башланған был һуғыш ете йыл 
буйы барҙы, ти. Бик күп кеше һәләк булды, бик күп ҡан 
ҡойолдо, ти, был һуғышта.
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143. Кеше һүҙе кеше үлтерә

Элек бер әбей менән бабай йәшәгән. Уларҙың балалары бул­
маған. Байлыҡтары мул икән. Ҡартая башлағас, үҙҙәрен ҡа­
рарға. үлгәс, байлыҡтарын ҡалдырырға кеше табырға уйлаған­
дар. Шулай эҙләй торғас, күрше ауылдан былар бер тол ҡатын 
таптылар, ти. Ҡатын бик егәрле, таҙа ине, ти. Күңелдәренә 
оҡшаны, ти. Эбей менән бабай быға:

-  Беҙ үлгәс, донъя һиңә ҡала, беҙҙе тәрбиәлә, -  тинеләр, ти.
Байтаҡ йылдар үткән. Ҡарттар, тәрбиәле булғас, йәшәй бир­

гәндәр. Ҡарттар һаман үлмәгәс, ҡатын уйлана башлаған. Үҙе­
нең башы етмәгәс, бер ҡарсыҡҡа барып, кәңәш иткән был. 
Ҡарсыҡ:

-Бабайыңа: «Бинең ҡарсығың кеше менән йөрөй бит», 
тип әйт. Эбейеңә: «Бабай кеше менән йөрөй бит», -  тип әйт, -  
тигән, ти.

Был ҡатын ҡайтҡан да тәүҙә әбейгә әйткән. Эбей һорай 
икән:

-  Ни эшләргә һуң?
-  Бабай йоҡлағас, һаҡалын ҡырҡып ал да, яндырып, көлөн 

бөтә тәненә ышҡырһың. Шулай итһәң, бабай һине һис ташла­
маҫ, -  тигән.

Бабайға былай тигән:
-  Бабай, өбейең әҫтәңдән икенсе кеше менән йөрөй, һаҡлан, 

һине үлтерергә итәләр, -  тигән.
Бабай һаҡланып ҡына йоҡлап ята. Бына бер саҡ әбей бы­

саҡ ала ла бабайҙың һаҡалын ҡырҡырға итә икән. Шул ваҡыт 
бабай, мине салмаҡ була икән был, тип һикереп тора ла 
ҡарсығын үлтерә лә ташлай.

Ҡатындың туғандары килеп, апайҙарын үлтергән өсөн, үлем- 
гә-үлем, тип бабайҙы ла үлтерә.

Шулай итеп, донъяға теге ҡатын хужа булып ҡала.

144. Кеше менән шайтан

Борон заманда бер шайтан булған. Ул шайтан кешеләргә 
дошман булып, уларҙы үҙ-ара һуғыштырып йөрөй икән, ике 
кеше дуҫ булһа, уларҙың араһын боҙоп, дуҫлыҡтан айырырға 
тырыша икән. Ул шайтандың р эше шул булған.

Бер ваҡыт был шайтан бер һуҡыр менән бер һаңғырауҙың 
дуҫ булғанын күрә. Улар шундай дуҫтар, ти, һыу ҡойоп та айы- 
рырлыҡ түгел, ти. Шайтан уларҙың да араһын боҙмаҡсы була. 
Тик эше һис ыңғайламай, ти. Шайтан бөтә оҫталығын һалып 
ҡарай -  юҡ, булмай, ти. Ул тырышҡан һайын, һуҡыр менән 
һаңғырауҙың дуҫлығы арта гына бара, ти. Аптырай шайтан.
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-  Ғүмерҙә бындай әш күргән юҡ ине әле, -  тип, ни эшләргә 
белмәй, ти.

Шулай аптыраған-аптыраған да үҙе кеүек кеше араһын бо­
ҙоусы бер кешегә кәңәш итеп ҡараған.

-  Эгәр шул һуҡыр менән һаңғырауҙың араһын боҙһаң, ни 
һораһаң, шуны бирермен, -  ти.

Теге кеше шайтандан шул һүҙҙе ишеткәс:
-  Шулмы инде һинең шайтанлығың? -  ти, -  мин уларҙы бер 

күреү менән һуғыштырырмын, бер-береһен күрә алмаҫлыҡ итеп 
һыуындырырмын, -  ти.

Шайтан тағы аптырай. Теге кеше шайтанды эйәртеп, һуҡыр 
менән һаңғырау янына бара. Үҙе шайтанға:

-  Эй, һин, шайтан, ҡарап тор. Бына мин уларҙы нисегерәк 
ыҙғыштырам! -  ти.

Бара ла был һаңғырауҙы тышҡа саҡырып сығара. Сығара 
ла, өйгә ишетелерлек итеп, ҡолағына ҡысҡыра:

-  һуҡыр иптәшең өйҙәме?
-  Ул нимәгә кәрәк? -  ти һаңғырау.
-  Ул кәрәген кәрәк түгел, һин булһаң да ярай.
Былар ни һөйләшәләр икән тип, һуҡыр эстә тыңлап ул­

тыра, ти.
-  Мин һеҙгә бик ҡиммәтле бүләктәр бирәм. Уларҙың береһен 

үҙеңә ал, береһен иптәшеңә бир. Икегеҙгә лә ғәҙел итеп, тигеҙ 
бүлешеп алығыҙ, -  ти теге кеше.

-  Ярар, ярар. Кешенеке миңә кәрәкмәй. Тапшырырмын, -  ти 
һаңғырау.

-  Мә, улайһа, быныһы үҙеңә, быныһы һуҡырға, -  тип, теге 
кеше быны уңлы-һуллы сәпәкләгән, ти.

Һаңғырау өйгә башын тотоп килеп инә. Һуҡыр аҡ һалған 
күҙҙәрен бысҡылдатып бер асып, бер йомоп:

-  Ҡайҙа, ҡайҙа, килтер, дуҫ, теге кеше ни бүләк итте? -  тип 
түҙемһеҙләнеп һорай. Һаңғырау:

-  Нимә бирһен? Бер ни ҙә бирмәнесе, -  тигән.
-  Юҡты һөйләмә, алдашма. «Берҙе үҙеңә, икенсеһен иптәше­

ңә бир», тип әйтте бит. Мин ишетмәгән икән, тиһеңме? Ишет­
тем. Ниңә бирмәйһең? Бир, -  тип даулаша. Һаңғырау:

-  Эй дуҫ, һиңә ул биргәнде бирһәм, асыуланырһың бит, 
белмәй һорап, быуынды ҡыраһың! -  тип ҡарай, ти.

Юҡ, һуҡыр алдына алғанын ҡуймай, ти:
Бирмәһәң, асыуланам, йә, йә, бир, -  тип быға ынтыла ла 

башлай.
-  Улай бик тә һорағасың, бирәйем инде, -  тип кирелеп 

тороп, һуҡырҙың яңаҡ төпкә тондорҙо, ти, һаңғырау. Һуҡыр:
-  Э-ә-ә? Иптәш, һин мине үлтерергә итәһең икән әле, үлте­

реп бүләкте үҙең генә алмаҡсы икәнһең әле, туҡта әле! -  тип 
тегегә барып йәбешә.
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Былар ысынлап һуғыша башлайҙар, ти.
һуғышып-һуғышып, хәлдән тайҙылар, ти. Шулай итеп, 

дуҫлыҡтан бер нәмә лә ҡалманы, ти.
Ситтән тамаша ҡылып торған шайтан:
-  Кешенең яуызлығы минекенән яман икән, -  тип бот сабып 

аптыраны, ти.

145. Бабай менән 
әбейҙең байып киткәне

Бик фәҡирлектә, бик аслыҡта бер бабай менән әбей йәшә­
гән, ти. Донъялары ла бик наҡыҫ ине, ти. Балалары ла булма­
ған быларҙың. Зарланышып ҡына көн артынан көн иткәндәр, 
ти. Көтөп, көтә торғас, бер заман әбейҙең малайы тыуа. Әбей 
менән бабай шатланышып бөтә алмай. Күҙ ҡараһындай һаҡлап, 
ауыҙҙарынан өҙөп, нисек кәрәк шулай, малайҙы үҫтерәләр. 
Ҡартлығыбыҙҙа таяныс булыр, беҙҙе ҡарар, тип тырышалар. 
Малай шат күңелле, таҙа булып үҫә. Егет ҡорона инә. Шунан 
ата-әсәһен йәлләп (ҡартайғандар бит инде) уларға ярҙам итмәксе 
булып эш эҙләргә сығып китә. Ҡарттар илашып оҙатып ҡала­
лар. Егет ауылдан ауылға йөрөй, бер байҙан икенсеһенә керә, 
әммә ярлылар күп булғанға уға эш ҡалмаған, ти. Шунан бер 
заман был баҙарға барып сыға. Баҙарға барып сыҡһа, бер йыуан 
ҡорһаҡлы бай кешеләрҙе эшкә саҡыра икән:

-  Кем дә кем миңә эшкә яллана, шуға күп иттереп аҡса 
бирәм. Эш еңел, аҡсаһы күп. Тик урманда, йыраҡта, -  тип 
ҡысҡыра икән.

Уның янына ярлы-ябаға йыйылып киткән. Тик бай йәше- 
рәктәрҙе, көрөрәктәрҙе һайлап ала икән. һөйләшеп, аҡса бирә 
лә икән:

-  Бар, өйөңә ҡайтып кил, хушлаш. Минең менән барһаң, 
тағы ла күберәк алырһың, -  ти икән. Эшһеҙ, ас ярлы-ябағаға 
оло шатлыҡ инде был хәл. Беҙҙең егет тә барып, һөйләшеп 
байға эшкә ялланған. Күп итеп аҡса алып ҡайтып, ата-әсәһенә 
ҡалдырған да, уларҙы илатып, хушлашып сығып киткән.

Барһа, кеше йыйылған, арбаларға тейәлгән, ти. Был егет тә 
барып ултырған. Юл оҙон, урман аша үтә икән. Кешеләрҙе 
арыттырмайса, туҡтай-туҡтай алып баралар, ти. Туҡтаған 
һайын ҡаҙан-ҡаҙан ит бешерәләр, май бирәләр икән. Бай үҙе 
һыйлай икән. Әлеге шул ярлы -  намыҫлы бит инде. Күбеһе:

-  Бушҡа ашамайбыҙ, ■- ти. Бай:
-  Барған ерҙә эш ауыр. Урман эше, хаҡын тулыһынса шун­

да ҡайтарырһығыҙ, -  ти икән. Ул шулай тигәс, ялланған кеше­
ләр әйҙә һыйланған. Күбеһе апаруҡ көрәйеп, мандып та кит­
кән. Байҙар ише, ҡорһаҡ һыпыра башлаған, ти. Хужаға был 
оҡшай икән.

401



Шунан бер көндө барыр ерҙәренә килеп еткәндәр былар. Ун­
да матур-матур рәшәткәле, һарай һымаҡ йорттар ултыра, ти. 
Кешеләрҙе амбар һымаҡ ергә алып барып япҡандар:

-  Эш башларға иртә әле, ял итегеҙ, тигән бай.
Һый һаман элеккесә: табаҡ-табаҡ ит, ҡымыҙ, ти. Егет бер 

көн, ике көн түҙгән, өсөнсө көнөнә эшһеҙлектән ялҡып, амбар 
буйлап киткән. Эй оҙон, ти, был. Ике яҡлап килә һикеләр, һи­
келәрҙә һимеҙ-һимеҙ кешеләр, ти. Һәр ишек артында шундай 
хәл, ти. Урындарынан торалмай, һөйләшалмай ҙа ултыралар.

Егет шулай көн дә күҙәтә башлаған, ти. Теге ашарға кил­
тергән кешеләр көн дә иртән килеп, ашатып, иң һимеҙ кеше­
ләрҙе һайлап алып сығып китәләр икән. Егет тегеләрҙең ҡайҙа 
киткәндәрен күҙәтеп торған да эйәреп барырға итһә, уны ҡы­
уып ебәргәндәр, ти. Бик оҙаҡ бикләнеп ятҡанға, ата-әсәһен 
уйлап ҡайғырғанға, егет бер ҙә һимермәгән. Шуға уны бер көн 
килеп хеҙмәтселәр үҙҙәре менән алып киткән. Егетте урамда 
аҫылған ҙур-ҙур ҡаҙандарға утын киҫеүсе итеп ҡуйғандар. Ул 
урман киҫкән, бер бабай уның киҫкән утынын шул ҡаҙан 
аҫтарына яғып торған, ти. Бабай бер ҙә һөйләшмәҫ кеше икән, 
ти. Шулай бер заман ата-әсәһен иҫкә төшөрөп егет ауыр һулап 
алған да шул турала һүҙ ҡушҡан. Бабай был егеткә аптырап 
ҡарап торған да былай тип әйткән, ти:

~ Эй, улым, һин бында ғүмерлеккә эләккәнһең инде. Бынан 
ҡотолоу юҡ. Тирә-яҡта һаҡсылар ҡасҡан кешене тотоп торалар. 
Мин дә йәш саҡта ҡасам, тип, ошо хәлгә ҡалдым, -  тип һөй­
ләгән, ти. Бабай имгәтелгән булған икән. Аяҡтары йөрөмәй, ти. 
Шуға усаҡ янынан бик йыраҡҡа китмәй икән. Көндәр үтә, егет 
һаман ағас ҡырҡа. Шунан бер заман, бабайҙан айырып, уны 
икенсе эшкә ҡушҡандар. Ул ағас соҡоп кәмә һымаҡ һауыт эш­
ләй башлаған. Тик бөтәһе лә ҡапҡаслы, ун ике тишекле икән, 
ти. Шунда бабайҙың һөйләгәне иҫенә төшә.

Шулай бер көн ул, ағас һайлап, кешеләр гелән аҡырған 
яҡҡа китмәксе була. Барһа, ни күҙе менән күрә, береһенән- 
береһе ябыҡ эшселәр, ҡараңғы ағас төптәрендә соҡорҙа йылан­
дар ажғырып тора, ти. Шунан кешеләр килгәнен күреп, егет 
тиҙ генә йыуан ағас башына менеп ултыра ла бында ниндәй эш 
ҡылына икән, тип, күҙәтергә ултыра. Хеҙмәтселәр бер һимеҙ 
кешене (ул үҙе атлап та йөрөй алмай) килтереп, теге кәмә 
һымаҡ нәмәгә килтереп һалғандар ҙа өҫтөн ҡаплағандар. Ә теге 
ун ике тишектең һәр береһенән йылан тыҡҡандар. Теге кеше 
аҡырып ебәргән. Баҡһаң, теге йыландар уның майын кимерәләр 
икән. Егет күҙенә аҡ-ҡара күренмәй, тороп сапҡан бабай 
янына.

-  Нишләтәләр уларҙы, нишләп улай? -  ти икән.
Бабай һөйләп биргән.
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-  Аҙаҡтан ул йыландарҙы ошо ҡаҙандарға һалып ҡайната­
лар ҙа иң һәйбәт һабын эшләп иң бай әҙәмдәргә, батшаларға 
('бәрәләр икән. Ошолай һәр ваҡыт кешеләр килтереп торалар, 
бынан еҫле һабын ебәреп торалар. Ә ҡасып сығыр юл тик бер 
генә, һеҙ килгән ҡарурманда, -  тигән. Нисек бынан ҡотолорға, 
тип егет бер нисә көн баш ватҡан. Бабайға ла һөйләгән. Тәүҙә 
күңеле бер ҙә тартмаған бабай ҙа хатта ышанған быға (тыуған 
илен бик күргеһе килгән инде). Шунан ул әйткән егеткә:

-  Һин кешеләрҙе килтергәс, кире киткәндә, шул арбалар ар­
тынан китерһең. Тик алдан утын әҙерлә лә, мин һинең урынға 
усаҡ янында булһа ла балта менән ағасҡа һуғып торормон. Һин 
эшләй икән тип белһендәр.

Егет шулай иткән дә. Арбалар артынан барып, ағастарға 
билдә яһай икән. Кире икенсе көндөң таңына ғына әйләнеп 
ҡайтҡан. Шунан уңайлы ваҡыт табып, бабайҙың таныш хеҙмәт­
селәре менән байҙың иң яуыз хеҙмәтселәрен юҡ иткәндәр. 
Тотҡондағы кешеләрҙе сығарып, уларға бөтәһен һөйләп биргән­
дәр, тегеләр илашалар, ти. Шунан балталар менән ҡоралланып 
киткәндәр байҙың өйөнә. Ундағы һылыу ҡыҙҙарҙы ҡотҡарып, 
байлыҡты бүлешеп алғандар.

Байҙың үҙенә ул үлтергән кешеләрҙең яҙмышын күрһәтер­
гә тигәс, бай ялына башлаған. Бөтөн байлығын сығарған:

-  Тик ҡотҡарығыҙ! -  тип әйтә, ти. Ләкин шул тиклем ке­
шенең башын ашағас, уны йәлләмәгәндәр...

Ҡайтыр юлға сыҡҡандар.
Егеттең ҡайтыуына өмөт өҙгән ата-әсәһе инде ныҡ ауырып, 

аслыҡтан үлем хәленә еткән булғандар. Улдары байып ҡайтҡас, 
уларға хәл кереп киткән. Үҙе менән нимә булғанды егет бер 
кемгә лә һөйләмәгән, тик үҙ яғындағы байҙарҙы бөлдөрөп, бөтә­
һен дә ҡыуған. Уларҙың бөтмәҫ байлығын ярлыларға биргән. 
Үҙе шул урында ғәҙел батша булып киткән. Ярлы-фәҡиргә 
ярҙам иткән. Бабай менән әбей улдарына өйрәтеп торғандар. 
Улдары ир уртаһы еткәс, үлеп киткәндәр, ти.

146. Ярлы егет менән завод хужаһы

Борон бер бай булған. Ул завод тотҡан, ти. Бының заводын­
да әллә ике-өс йөҙ, әллә биш йөҙгә яҡын эшсе эшләгән. Бай 
торған урындан утыҙ саҡрым тирәһендә йөҙҙән артыҡ дисәтинә 
ере лә булған. Ул ерҙәр урман да баҡса ине, ти. Бай шунда 
мал, ҡорт тота. Унда ла эшсеһе күп ине, ти.

Шул рәүешле бай йәшәп ята. Бының яңы ғына донъяға кил­
гән бер генә ҡыҙы бар ине, ти. Шул ҡыҙҙы былар һәр бер 
кәртсенән, үткән-һүткәндән дә кәрт һалдырып ҡараталар, күрә­
ҙәгә лә күрһәтәләр. Бөтә ҡараған кеше лә:
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-  Быны бер бик фәҡир кеше ала бит, -  тиҙәр.
Бай аптырай, бисәһе аптырай:
-  Ошо хәтле заводтар, мал, ер тотоп, ярлы кешегә нишләп 

бирәйек беҙ? -  тиҙәр.
Ҡыҙ хәҙер өс-дүрт айлыҡ булды, ти. Йәше лә тулып килә, 

ти. Бай күрәҙәлек ҡылғандың береһен тота:
-  Ярлының ҡайҙан икәнен белмәйһегеҙме?
-  Йөрөп киләйем, белерем, -  ти уныһы.
Йөрөп килде, белеп килде, ти.
-  Бер ауылдың ситендә генә, заводыңа ун саҡрым ерҙә тап­

тым ул баланы, -  тип әйтте, ти, кире килеп.
Был бай ул баланы барып алмаға итә үҙенә. Күрәҙә байҙы 

теге кейәү булаһы малайҙың ауылына алып барҙы, ти, күрһәтте 
лә, ти, үҙе ҡасты, ти. Бай керҙе, ти, иҫәнләште, ти, өй эсе 
фәҡир генә, ти. Иҙәне ер, насар. Ғаилә ҙур, әллә ун икеләп 
бала, ти, араларында ҡыҙҙар ҙа бар, ти. Хужаның һуңғы бала­
һын һорай:

-  Миңә һатығыҙ, ти.
Былар:
-  Баланы һатмайбыҙ, һатһаң, ул беҙҙеке булмай, һеҙҙеке 

була. Күп булһа ла, бала ата-әсәнән артмай ул, -  тиҙәр.
Мин уны уҡытырмын, - ти бай. -  Аҙаҡ урыныма ҡуяр- 

мын. Бала һеҙҙеке булып ҡалыр, -  ти. -  Беҙгә хәҙер үк аҡса би­
рәм, -  ти.

Ул ваҡытта аҡса ҡыйбат инде.
-  Хәҙер мин ошо бала өсөн мең ярым һум аҡса бирәм, -  ти, 

килешеп.
Аҡса бирҙе лә, ти, баланы алып та китте, ти, был. Алып 

ҡайта ла баланы арлы-бирле иттереп тамағын туйҙырҙы ла бер 
әрйә яһатты, ти. Үҙенең эргәһенән генә, Иҙел һыуы шекелле 
һыу аға, ти. Әрйәгә һалып шул һыуға баланы ташланы ла 
ебәрҙе, ти. Китте, ти, әрйә. Ағып китеп ултыра, китеп ултыра. 
Утарҙағы кешеләр быны күрәләр бит.

-  Бер аҡ нәҫтә ағып килә!
-  һандыҡ, һандыҡ! тип ҡысҡырышалар, ти.
Эсендә ни икән тип, йүгерешеп сыҡтылар, ти. Утарҙың уп­

равляющийы кәмә менән барып тотоп, алып сыҡты, ти. Асып 
ҡараһа -  бала. Сығарҙы, ти, управляющий был баланы. Бала 
матур, ҡарап туйғыһыҙ таҙа, ти.

-  Әйҙә аҫрайыҡ.
-  Әйҙә, барыбер беҙҙең ир балабыҙ юҡ, -  тип бисәһе менән 

кәңәш итештеләр ҙә, ти, аҫрарға алдылар, ти. Теге йәшникте 
инде ҙур келәткә индереп, өрлөккә аҫа ла ҡуялар.

Ир бала үҫте, ти, егерме йәшкә етте, ти, хәҙер. Таҙа егет 
булып сыҡты, ти. Уҡыттылар, ти, быны. Был егет үҫеп еткәс, 
әлеге бай ни йомош менәндер келәткә инә. Әлеге һандыҡты
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күрҙе бит инде был. Хәҙер асҡан да ҡарап тик тора, ти. Уп­
равляющийын саҡырып ала:

-  Кил әле, кил. Быны ҡайҙан алдың?
-  Эй, хужа, әйтергә онотҡанмын. Иҫтән сыҡҡан бит. Егерме 

ике йыл була инде быны тотоуға. Эсенән бер бала килеп сыҡ­
ҡайны, -  тип көлгән булды, ти, управляющий. Тегелә көлкө 
ҡайғыһы юҡ, ти, аптырай, ти, бай.

-  Ул бала ҡайҙа әле ул? -  ти.
-  Анауы килгән егет шул була инде, -  ти управляющий.
Аптыраны, ти, бай: берәме көслө егет, ти, теге, торғаны

бәһлеүән, ти. «Ә-ә-ә, шулай икән», -  тип эскә һалып ҡуйҙы, ти, 
өндәшмәне, ти. Шунан был ҡәләм, ҡағыҙын сығарып хат яҙа 
ла теге егеткә тоттора.

-  Минең йортто беләһеңме? -  ти.
-  Беләм.
-  Белһәң, бына тот ошоно, минең ҡатынға алып барып 

бир, -  ти бай.
Хатында: «Килеп кереү менән, был егетте, бер нәмәгә ҡа­

рамай, үлтерт, -  тип яҙған була. -  Мин бер өс көнһөҙ ҡайтмам, 
мин ҡайтыуға был бала булмаһын». Егет алып китә хатты. 
Байҙың һүҙҙәрен бер бик шәп егет тыңлап торҙо ла, ти, китте, 
ти, теге егет артынан. Ҡыуып етте, ти:

-  Туҡта, егет, ҡайҙа бараһың?
-  Ваҡыт юҡ. Туҡтарға ҡушманы хужа. Тиҙерәк барып етер­

гә кәрәк.
-  Тороп тор, тороп тор, бергә барырбыҙ. Ни апараһың? Әллә 

берәй нәҫтә апараһыңмы?
-  Бына хат бирҙе хужа, мин шуны алып китеп барам.
-  Тороп тор, бергә барайыҡ, тим бит. Бына миңә лә бирҙе. 

Мин дә барам. Ҡайҙа ҡарайыҡ әле, ни тип яҙған икән. Ипләп 
кенә ҡарайыҡ.

-  Юҡ, хужа ҡушманы.
Теге кеше үҙенекен аса ла, уҡып ишеттереп кире бикләй.
-  Ҡайҙа, һинекен ҡарайыҡ әле.
Егет бирә. Был алып ҡарай ҙа: «Барып төшөү менән ошо 

егеткә ҡыҙҙы бир. Мин ҡайтҡансы, бөтөн кешене йыйып, ни­
ках уҡытып, туй яһарға әҙерләнеп тор», тип яҙып, егеткә тот­
торҙо, ти.

-  Бына хәҙер булды. Әйҙә, киттек, -  тине, ти.
Китәләр. Был егет хатта шәп атлай. Хатты төҙәткән кеше 

кала бара, ҡала бара. Шунан ул:
-  Һин бик ҡурҡаһың икән, шәп бар, әйҙә, ти ҙә бөтөнләй 

тороп ҡала.
Алдан китте, ти, егет. Барып керҙе лә, ти, бирҙе, ти, теге 

байҙың ҡатынына әлеге хаты. Уҡып ҡараны, ти, ҡатын мисәтте 
асып. Арлы-бирле ҡаранды ла, ти:
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-  Йә, нишләргә инде, ҡыҙҙы бирергә ҡушҡан бит, -  тине,
ти.

Бер өс-дүрт кеше индерҙе лә никах уҡытып, сәй эсерҙе лә 
ҡыҙҙы бирҙе лә ҡуйҙы. Әлеге егет ҡыҙҙы алды, ти.

Бер көн уҙҙы, ике көн уҙҙы, өс көн. Ҡайтып килде, ти, бай. 
Ул ваҡыт ат бит инде, машина юҡ. Ҡатын йүгереп сыҡты, ти:

-  Йә, хат алдыңмы?
-  Алдым.
-  Эш булдымы?
-  Булды.
-  Рәхмәт! Маладис! Ьуң мин яҙғансамы?
-  Бин яҙғанса.
-  Ярар. Ә ҡайҙа ҡуйҙығыҙ уны?
-  Ҡайҙа тип ни, бында, өйҙә ҡыҙ менән бергә.
-  Ҡыҙ менән бергә?! Мин шулай яҙғанмынмы ни? Бар, 

килтер хатты!
Хатты уҡып ҡарай: «Барып төшөү менән ошо егеткә ҡыҙҙы 

бир. Мин ҡайтҡансы, бөтөн кешене йыйып, никах уҡытып, туй 
яһарға әҙерләнеп тор». Ҡултамға үҙенеке, мисәт үҙенеке. Ниш­
ләргә лә белмәй бай. Ҡалтыранды, арлы-бирле итте, ти. Ҡатын­
ға ла бер һүҙ әйтергә ярамай бит инде. Ашап-эсеп тә торманы, 
йүгерҙе, ти, заводҡа.

-  Бына бөгөн, -  ти, -  ун ике тулып беренсе киткәс кем килә, 
завод утына ташлағыҙ, -  ти. -  Мин килһәм, мине лә ташла­
ғыҙ, -  ти эшселәренә.

һине ташлаһаң, эш ҡалай була һуң? -  тиҙәр тегеләр.
-  Ташлағыҙ!
-  Дөрөҫләп, ҡулыңды ҡуй.
Ҡултамғаһын бирҙе, ти.

Беҙ һине ташламаһаҡ, аҙаҡ үҙебеҙҙе ташларһыңмы?
- Ташлармын, -  тип ҡурҡытты ла сыҡты ла китте, ти, был 

хәҙер.
Теге эшселәр кәңәш итте: «Бында ниндәйҙер хәйлә бар. Аң 

булырға кәрәк», -  тинеләр, ти.
Бай ҡатынына әйтте, ти:
-  Заводты тикшермәгә кейәүҙе ебәр, -  тине, ти.
Кейәү бармаға итә. Бай ҡатыны кейәүгә нығытып әйтә:
-  Кейәү, бар. Сәғәт беренселә эшен тикшер, -  ти.
Бай ҡатыны бара ла сәғәтте һаман артҡа ебәрә, артҡа ебәрә. 

Э бындағы «заводтағы» сәғәт дөрөҫ бара. Беренсе ярты еткән. 
Бай сыҡты ла, ти, йүгерҙе, ти. Теге барған тип белә инде. 
Барып керә:

-  Йә, килдеме берәй кеше?
- Юҡ, береһе лә килмәне. Бына үҙең килдең.
Тоталар быны. Бай ҡасырға итә. Тағы тоттолар, ти.
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- һин нимә тип әйткәйнең әле? Ҡултамғаң бына!
Шулай итеп, әлеге егет заводҡа хужа булып ҡалды, ти. Әле 

һаман шунда йәшәп яталар, ти.

147. Ен ҡараҡтары

Бер ҡара урманда әбей менән бабай йәшәгән. Уларҙың бер 
улдары менән ҡыҙҙары булған. Әбей-бабай күп йәшәмәгән, үлеп 
киткән. Ҡыҙ менән малай икеһе генә тороп ҡалғандар.

Малай, йәйә, ҡаҙау башаҡлы уҡтар яһап алып, көн дә ҡуян­
ға һунарға йөрөй торған булған. Шулай йөрөй торғас, егет бу­
лып еткән.

Уларҙан бик алыҫ түгел бер ер өйҙә ҡараҡтар йәшәгән. Яҡ­
тынан ҡасып, ер аҫтында йәшәгәнгә, уларҙы «ен ҡараҡтары» 
тип атағандар. Егет һунарга киткәс тә, ен ҡараҡтарының иң 
кесеһе ҡыҙҙар кейеме кейеп:

-- Дуҫ булайыҡ, -  тип, көн һайын ҡыҙ янына килеп, аш 
ашап, сәй эсеп, -  әхирәт, һин беҙгә ҡунаҡҡа бар, -  тип саҡы­
рып ҡайтып китә торған булған.

Бер көндө ҡыҙ, бының һүҙен йыҡмай, барырға булған. Бар­
һа, береһе лә өйҙә юҡ, ишектәре шар асыҡ тора икән, ти. 
Ҡыҙ инһә, өйҙә тәмле генә аш еҫтәре сығып тора икән, ти. 
Ҡараһа -  мейестәге суйында бығыр-бығыр килеп әҙәм ите бешеп 
ултыра, ти. Ҡото осоп, аңҡы-тиңке торған саҡта, бер тауыш 
сыҡҡанға тәҙрәнән ҡараһа, ен ҡараҡтары аҡыртып бер кешене 
тотоп алып ҡайтып киләләр, ти. Ҡурҡыуынан ни эшләргә, 
ҡайҙа барырға белмәй, ҡыҙ һике аҫтына инһә, унда тулып әҙәм 
баштары ята, ти. Төпкәрәк ингән дә ҡыҙ әҙәм баштарына 
ышыҡланған.

Ен ҡараҡтары теге кешене өйгә алып инеп, бишеһе биш 
урындан бысаҡ менән сәнскеләп ҡанын эскәндәр. Эсеп туйғас, 
бөтәһе лә ятып йоҡлап киткәндәр.

Улар яҡшы йоҡлап ҡына киткәйнеләр, ти, ҡыҙ ипләп кенә 
сыҡты ла, ти, ҡасып ҡайтып китте, ти. Ҡобараһы осоп ҡайтып 
инһә, ағаһы өйҙә ултыра, ти. Ҡыҙ күргәндәрен түкмәй-сәсмәй 
ағаһына һөйләп бирҙе, ти. Ағаһы:

-  Эҙҙәренән белеп, мин ул яҡҡа бер ҙә бармай торғайным. 
Һин ни эшләп барҙың? -  тигән. -  Улай булғас, улар бында кил­
мәй ҡалмаҫ, килерҙәр, -  тип ҡылысын бик ныҡ итеп үткерлә­
гән дә мейес артына инеп йәшенгән.

Күп тә үтмәй, теге йәш ҡараҡ, ҡыҙҙар кейемен кейеп, тағы 
ла килеп еткән дә:

-- Әхирәт, һин ни эшләп беҙгә бармайһың? Ни эшләп беҙгә 
бармайһың? -  тигән. Ҡыҙ:
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-  Барыр инем дә, мин төшөмдә һеҙҙе күреп бик ҡурҡтым, -  
тигән. -  Һеҙгә барған икәнмен, һеҙ бер кешене ҡысҡыртып 
алып килеп, бишегеҙ биш ерҙән тереләй сәнсеп, ҡанын эсеп 
туйғас, биш ерҙә ятып йоҡлап киткәнһегеҙ икән, һикегеҙ аҫты 
тулы өҙәм баштары икән, тип күрҙем, -  тигән. Теге:

Барғанһың! һин беҙгә барғанһың бит! -  тип ҡыҙға 
ташланырға ғына торғанда, ағай кеше, тиҙ генә мейес артынан 
сығып, ен ҡарағының башын сабып өҙгән дә иҙән аҫтына 
төшөрөп, иҙәнде кире ябып ҡуйған.

Күп тә үтмәй, йәш ҡараҡтың бер иптәше ҡара эт эйәртеп 
килеп еткән.

-  Минең иптәшем бында юҡмы? -  тип ҡысҡырған был.
-  Юҡ, юҡ. Бында бер кем дә килмәне, -  тигән ҡыҙ.
Ул арала эт килеп, ишекте тырнай башлаған:

Килгән бит! Һин алдайһың! -  тип өйгә килеп ингән, ти, 
ҡараҡ.

Ингәс тә, эт иҙәнде тырнап илай башлаған. Теге ен ҡарағы, 
эйелеп, иҙән аҫтын ҡарай башлаған икән, егет мейес артынан 
килеп сыҡҡан да бының башын өҙә сапҡан да ҡуйған. Эт 
сыйылдап сабып ҡайтып киткән. Ҡайтҡан да икенсе ҡараҡты 
эйәртеп алып килгән, ти. Шулай итеп, эт бөтә ен ҡараҡтарын 
берәм-берәм алып килеп торған, егет әлегесә уларҙың башын 
ҡыйып торған, иҙән аҫтына йыйып торған. Бишеһен дә үлтереп, 
ағай менән ҡарындаш тыныс ҡына йәшәп алып киткәндәр, ти.

148. Ьалдат менән юлбаҫарҙар

Бик борон да түгел, уртаса. Бер һалдат хеҙмәт итте лә, йы­
лы тулып, ҡайтып килә, ти. Ҡайтып килә торғас, урманға етә. 
Урманға еткәйне, ҡараңғы төштө, ти. Был шунда юлбаҫарҙарға 
тап була. Улар кеше үлтерәләр, кеше һуялар икән. Араларында 
атамандары ла бар, ти. Егетте уратып алдылар ҙа:

-  Аҡсаң бармы? -  тинеләр, ти.
- Аҡсаң бармы, тиһеңме? Мин әле ике кеше үлтерҙем, 

икеһенән йөҙ тәңкә аҡса сыҡты.
-  Ни эшләп кеше үлтерәһең?
- Үлтермәй, мин ҡастым бит.

-  Ҡайҙан ҡастың?
-  Батшанан ҡастым, батшанан хеҙмәттән.
-  Бәй, был беҙҙең иптәш тә. Аҡсаң ҡайҙа?
-  Мына... Йөҙ тәңкә.
Аҡсаны ҡырҡ кеше ала ла үҙ-ара бүлешә. Егетте бергә алып 

китәләр. Бер тәңкә алып ҡайтһалар ҙа, юлбаҫарҙар уны үҙ-ара 
бүлешер булғандар. Был юлы бер иптәштәренә аҡса етмәй ҡала 
бит. Һалдат әйтә:
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Атаманығыҙҙың аҡсаһы бар, ул һеҙгә бирмәй генә. Ниңә 
шул бер кешегә ҡарап тораһығыҙ? Бына мине атаман итеп 
ҡуйығыҙ, -  ти. -  Шулай көндә лә аҡса таба аламы ни кеше? 
Мин көн һайын таптырмам, -  ти. — Күрәләтә кеше үлтер­
мәм, -  ти.

Шул етә ҡала юлбаҫарҙарға. Башлыҡтарына:
Беҙ һине ташлайбыҙ. Һин бик хәтерҙе ҡалдырҙың. Уры­

ныңа бына һалдатты ҡуябыҙ, -  тиҙәр.
Һалдат атаман булып ала. Быға ун ике асҡыс бирҙеләр, ти.
Ун өсөнсөһөн биргәс, әйтәләр:
-  Бына быныһын асма, -  тиҙәр.
-  Ярар, -  тине, ти, егет.
Юлбаҫарҙарҙы бер көндө һалдат өс көнлөк юлға ебәрҙе, үҙе 

йортта ҡалды, ти. Тегеләр китте, егет бөтә бүлмәләрҙе асып 
ҡараны. Ун ике бүлмәлә юҡ нәмә юҡ, ти. Ун өсөнсө бүлмәне 
асып ебәрһә, бер һылыу ҡыҙ ултыра икән, ти. Һалдат ҡыҙға:

-  Һин кем? -  ти. Ҡыҙ:
-  Мине хәҙер танымайһыңмы? Урлап алып килдең дә, -  ти.
-  Танымайым.
-  Мин бында бер йыл ултырам бит инде хәҙер.

Э-ә-ә, алай икән.
-  Һин мине ҡотҡара алаһыңмы?
~ Ҡотҡарырға тейешмен. Тегеләр киттеләр, өс көндән ҡай­

талар.
Юлбаҫарҙарҙың алты кәмәһе булған, һалдат уларҙың бише- 

һен тиште лә, береһенә ҡыҙ менән ултырып, китте лә барҙы, 
ти. Ошо ваҡыт юлбаҫарҙарҙың береһе төш күрә бит.

-  Ҡасҡандар! -  тип ҡысҡырып уяна был.
-  Булмаҫ! -  тиҙәр бүтәндәре.
-  Бына күрҙегеҙме, һеҙ ышанған үткенсе нимә эшләтте? -  

тип үсәй элекке башлыҡ.
-  Әйҙә, барып ҡарайыҡ.
Йүгереп ҡайтһалар -  юҡ тегеләр. Эҙләп ҡарайҙар, тапмай­

ҙар. Кәмә менән ҡыумаҡсы булалар, кәмәләре тишек.
-  Вәт, ҡыҙҙы ла алып ҡасҡан бит, -  тиҙәр.
-  Әйҙә, һин бер бүрәнә, мин бер бүрәнә алып киләйек, һал 

булыр, -  тиҙәр берәүҙәре.
-  Юҡ, кәмәне ямау кәрәк, -  тиҙәр икенселәре.
Кәмәне ямап бөттөләр, ти, былар. Ишәләр күмәкләп.
Теге егет яйлап китеп ултыра. Шулай тыныс ҡына бара 

ятһа, әллә ҡайҙан уҡ тегеләрҙе күреп ҡалды, ти. Ҡыҙ:
-  Ҡотҡар, ҡотҡар! -  тип сәбәләнә башланы, ти.
Юлбаҫарҙар ҙа быларҙы күреп ҡалып, шәберәк килә башла­

нылар, ти, хәҙер. Инде ярға ла күп ҡалманы, ти. Ярҙа батша­
ның офицеры ҡарап торған икән. Быларҙы ҡарап-ҡарап тора ла 
тупты бора.
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-  Залп бирегеҙ! -  ти.
Бер-ике рәт залп төшөргәндәр ине, ти, тегеләрҙе сайрата 

һуҡты ла ҡуйҙы, ти.
Ьалдаттан һорайҙар:
-- Ҡайҙа бараһың?
Ьалдат әйтеп бирә инде. Шунан былар уны кәмә төбөнә 

ырғыттылар ҙа ағыҙҙы ла ебәрҙеләр, ти. Ул төнө буйы аҡты, 
ти. Ҡыҙ офицерҙың ҡулына керҙе, ти. Егет уянып ҡараһа, ҡа­
раңғы. Ҡыҙ юҡ. Торҙо ла кәмәне ярға һуғып сыҡты, ти.

Бер йорт күренә. Барһа, бер әбей генә. Инһә, теге юлба­
ҫарҙарға эләкте лө ҡуйҙы, ти. Бер ҡарт биш малайы менән 
кеше талап ята икән. Китмәксе булғайны, әбей:

-  Китмә, ашап-эс, -  ти.
Быға араҡы сығарып эсерә. Был ышанды бит. Шунда ҡал­

ды, утын ҡырҡты, ваҡ-төйәген итте, ти.
Әбей быны нисек тә үлтермәгә итә. Өҫтөндәге һалдат кейем­

дәрен алмаға була. Егеткә урын йәйеп:
Бабай ҡайтыр. Ул ҡайтҡансы, ятып тор. Үҙем уятыр­

мын, -  ти.
Егет ятһа, бер төрлө еҫ сыға. Был ниндәй еҫ икән, тип ап­

тырай. Әбей шул арала ишекте бикләне лә ҡуйҙы, ти. Сығырға 
урын юҡ. «Әп, эләктем, былай булғас, моғайын, үлтерерҙәр», -  
тип уйлай. Иҙәнде ҡараһа, бер кешене үлтереп, һалып киткән­
дәр. Шул кешене урынына алып һалды ла сыҡмаға урын эҙләй 
башланы, ти. Ныҡыша торғас, иҙән аҫтынан урын табып сыҡты 
бит теге яҡҡа. Сыҡһа -  тауыш. Шым ғына ҡараһа - ҡыҙҙар.

-  Ҡайҙан килдең? -  тип һорашалар ҡыҙҙар.
- Бына шулай-шулай килеп сыҡтым.
-  Әле ҡайҙан?
-  Бына йоҡлатмаҡ булғайнылар, шунан.
-  Әп! Юлбаҫарҙарға эләккәнһең бит. Улар беҙҙе лә урлап 

алып килделәр. Ай, егет, ниңә килдең инде һин бында? Ҡай­
һылайтып ҡына ҡотҡарып ҡайтарайыҡ? Һай, беҙҙе лә алып 
ҡайтһаң! Атайҙарыбыҙ ҡайһылай ҡәҙер итерҙәр ине һине.

-  Ҡалайтып ҡайтырға? Ҡайҙан төшөргә? Бик бейек бит.
Беҙ төшөрөр инек тә ул төшөрөүен, белмәһәләр.

Ҡыҙҙар шәл бәйләйҙәр икән дә, әбей шуларҙы баҙарға сы­
ғарып һата икән. Ҡыҙҙар әйтә:

-- Ҡурҡма, беҙҙең атайҙар -  генерал.
Шулайтып, биш ҡыҙ ҙа хат яҙҙы, ти. Юлбаҫарҙар ҡайтып, 

эсмәгә тотондолар.
Бер ат бәйле тора. Аша маға биреп киткәндәр, эйәр ҡашында 

’.кылыс бәйле тора. Егет атты менеп алды ла, уңлы-һуллы 
сыбыҡлай-сыбыҡлай, сапты, ти. Таң атҡанса китте. Тегеләр тик 
әсеүен белде. Атта береһенең бер ҡайғыһы булманы, ти.
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Егет ҡалаға барһа, бер ерҙә һалдат өйрәтәләр. Был бер ге­
нералдың өйөн һораша. Тиҙ өйрәтеп ебәрҙеләр, ти. Йортто 
тапты, честь бирҙе лә хатты тотторҙо, ти.

-  Господи, что такое? Ни хәл? -  тине лә, ти, был генерал 
тиҙ генә ғәскәрен шунда алып китте, ти. Биш ҡалған хатты 
ҡыҙҙарҙың аталарына апарып тапшырҙы, ти. Шунан ғәскәр ба­
шында ғәскәргә юл өйрәтеп, китте, ти. Барып етәрәк, бер ге­
нералдың ҡыҙы атаһын таныны ла ҡысҡыра башланы, ти. 
Ҡыҙҙарҙың сәрелдәшеүенә иҫерек ҡараҡтар йүгерешеп килеп 
сыҡты, ти.

Былар юлбаҫарҙарҙы берәм-берәм сапҡыланылар ҙа өйҙәренә 
ут төртөп ебәрҙеләр, ти. Ҡыҙҙарҙы алып ҡайттылар, ти. Бер 
генерал егетте үҙенә ярҙамсы итеп алды, бер кырандасҡа өс ат 
ектереп, күсер биреп, ҡайтарып ебәрҙе, ти.

Егеттең юлы әлеге үҙе ҡотҡарған ҡыҙҙың иле аша үтә 
икән. Ҡыҙҙың атаһы шул илдә батшалыҡ итә ине, ти. Әлеге 
офицер уға:

-  Ҡыҙыңды үҙем ҡотҡарҙым, -  тип, ҡыҙҙы кәләш итеп ал­
маға, туй үткәрмәгә йөрөй, ти. Яҡшы-яҡшы аттарҙы һәйбәт 
кырандасҡа егеп килеп төшкән һалдатты батша ҙур түрәләй 
күреп:

-  Әйҙә, әйҙә. Яҡшының ҡунағы бер көндә. Бөгөн миндә ҡу­
наҡтар күп. Урының түрҙә булһын, -  тип, үҙе сығып, ҡаршы 
алып, түргә үткәрҙе, ти. Шул ваҡыт батша ҡыҙы быны күреп 
ҡалды ла:

-  Атай, офицерың түгел, ошо егет ҡотҡарҙы мине. «Өндәш­
һәң, үлемеңде минең ҡулдан табырһың» тигәнгә, ошоғаса әйт­
мәй килгәйнем, -  тип, йүгереп килеп, һалдат егеттең ҡулынан 
тотоп алды, ти.

Шул сәғәте батшаның ярандары теге офицерҙы тотоп алды­
лар, ти. Тотоп та алдылар, башын да ҡыйҙылар, ти.

Шунан ни булған икән, тиһәгеҙ, башланған туй дауам иткән. 
Ете көн, ете төн барған.

Калдат егет батша кейәүе булып алғас, иленә ҡайтып, ата- 
әсәһен күсереп алып килгән. Биш ағаһына әлеге биш гене­
ралдың ҡыҙҙарын алып биргән.

Һалдат егет ағалары менән татыу ғүмер һөрҙө, ти, ата-әсәһен 
ҡәҙер-хөрмәт итте, ти. Ҡайны үлгәс, батша булып, оҙаҡ ғүмер­
ҙәр ил башы булып, халыҡтан күп рәхмәттәр ишетте, ти.

149. Яңғыҙбикә

Борон-борон заманда, Тоноҡкүл тигән күл ярында йәшәгән, 
ти, бер әбей менән бабай. Улар, бик теләһәләр ҙә, бер ҙә бала­
лары булмаған.
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-  Ҡарт көнөбөҙҙә нисек кенә йәшәрбеҙ инде? Түшәктә ятҡан 
саҡта, ауыҙыбыҙға бер тамсы һыу һалыусыбыҙ ҙа юҡ бит, -  тип 
ҡайғырышҡандар.

Берҙән-бер көндө теләгәндәре алдарына килә: ҡыҙҙары тыуа. 
Эбей менән бабай һаман ҡәнәғәт түгелдәр, ти. Улар хәҙер малай 
тыумағанға ҡайғырғандар.

-  Ҡарт көнөбөҙҙә һунарға йөрөп ризыҡ табыр ине беҙгә, 
малай булһа, исмаһам, — тигәндәр.

Хәл юҡ, тора килә булғанына шөкөр иткәндәр. Балалары 
яңғыҙ ғына булғанға, уға Яңғыҙбикә тигән исем ҡушҡандар.

Яңғыҙбикә бик тиҙ үҫеп еткән. Уға төрлө яҡтарҙан яусылар 
килә башлаған. Күп-күп малдар бирергә вәғәҙә иткәндәр. Ләкин 
Яңғыҙбикә береһенә лә кейәүгә сыҡмаған. Күңеленән генә бер 
көтөүсе егетте яратып йөрөгән. Егет күл буйында мал көткән, 
ҡурайҙа уйнаған.

Яңғыҙы булғанға, Яңғыҙбикә үҙе ҡыҙҙар эшен дә, малайҙар 
эшен дә башҡарған. Ул балыҡ та ҡармаҡлаған. Балыҡ ҡармаҡ­
ларға һыу буйына килгәндә, көтөүсенең ҡурай моңон бирелеп- 
бирелеп тыңлаған.

Бер көндө ғәҙәттәгесә шулай балыҡ тотоп ултырғанында, 
Яңғыҙбикә һыҙғырған тауыш ишетә. Артына әйләнеп ҡараһа, 
уның янына ике кеше килә ята. Ҡыҙ, улар ҙа балыҡ ҡармаҡ­
ларға килә ятҡан әҙәмдәрҙер, тип уйлай. Яҡшылап ҡараһа, 
ҡулдарында бер ни ҙә булмай. Шул арала тегеләр килеп етәләр 
ҙә, Яңғыҙбикәнең ауыҙын ябып, урман эсенә алып инеп китә­
ләр. Ярай әле, күҙен япмайҙар. Был тирәлә күп йөрөгәнлектән, 
Яңғыҙбикә яҡын-тирәне яҡшы белгән. Шул арҡала ҡыҙ үҙен 
ҡайҙа табан алып китеүҙәрен ҡарап барған. Ҡасырға-фәлән тура 
килһә тип, күңеленән генә билдәләр билдәләй барған. Урмандың 
иң төп ҡараңғы бер урынына барып еткәс, тегеләр бер бик тә 
йыуан ағас төбөндә туҡтап ҡалалар. Уларҙың береһе ниндәйҙер 
серле өс һүҙ әйтеү менән, ағас икегә айырылып ки­
тә — алда бер ҡыуыш барлыҡҡа килә. Теге икәү Яңғыҙбикәне 
күтәреп, ошо ҡыуышҡа инеп китәләр. Инһәләр, Яңғыҙбикә ни 
күҙе менән күрһен, бер бәләкәй генә бүлмә, мөйөштә ап-аҡ 
сәсле бер әбей ултыра, бер кәзә тора. Теге ике кешенең береһе 
әбей янына барып, уның ҡолағына ниҙер әйтте, ти. Шунан 
икәүләп тороп был ике ир Яңғыҙбикәнең аяҡ-ҡулын нығытып 
бәйләнеләр ҙә, ти, бауҙың бер осон әбей ҡулына тоттороп, үҙ­
ҙәре кире сығып киттеләр, ти. Улар сығып киткәс, әбей телгә 
килә:

-  Ҡыҙым, был кеше ашаусыларҙың күҙе төшөрлөк булғас, 
һип бик сибәрһеңдер, моғайын. Тик мин һине күрә алмайым 
шул, -  тигән әбей.

Яңғыҙбикә шунда ғына әбейҙең тома һуҡыр икәнен аңғарып 
ҡала.
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-  Ьин, әбей, бында ни эшләйһең? -  тип һораған Яңғыҙбикә.
-  Мине лә, ҡыҙым, һинең кеүек йәш, матур сағымда улар 

урлап алып киттеләр. Шунан үҙҙәренең уртаҡ ҡатыны иттеләр. 
Ҡасмаһын тип, ике күҙемде лә соҡоп сығарҙылар. Бөгөн ки­
леп: -  һин ҡартайҙың инде. Хәҙер хәжәтең -  бер тин. Яраһаң, 
ашауға ғына ярарлыҡһың. Бына әле, бөгөн-иртәгә һине ашайбыҙ, 
тип сығып киттеләр, һин, исмаһам, бында әрәм булма, ҡыҙым. 
Зинһар ғына ҡас бынан. Мин йәшем етеп әбей булмағанмын, 
бында күргән ғазаптарҙан әбей хәленә еткәнмен мин. Һине лә 
минең хәлгә төшөрөрҙәр. Ҡас! -  тигән әбей.

-  Бик ҡасыр инем дә бит, ҡул-аяҡтарым бәйле шул, әбей. 
Уларға ҡатын булғым килмәй. Өйҙә атам мёнән әсәм ас ултыра. 
Әбей, зинһар, ярҙам итә күр, -  тип, Яңғыҙбикә әбейгә ялына 
башлай.

Әбей, һәрмәнеп йөрөп бысаҡ табып, шуның менән ҡыҙҙың 
бәйҙәрен киҫә лә сығарып ебәрә. Үҙе теге кәзәһен сырмай ҙа 
баяғыса бауҙың осон тотоп ултырып ҡала. Күп тә үтмәй, теге 
ике кеше ашаусы ҡайтып етә. Әбейҙең ҡулында ҡыҙ юҡлығын 
күргәс, сығырҙарынан сығып шашыналар.

-  Ҡыҙ ҡайҙа? -  тип таптырғандар унан.
-  Аһ-аһ, күрмәйһегеҙме? Бына бит, -  тип, әбей уларға кәзә­

һен күрһәткән.
Асыуҙарынан тегеләр әбейҙе туҡмағандар ҙа Яңғыҙбикә ар­

тынан ҡыуа сыҡҡандар. Яңғыҙбикә бик алыҫ китеп өлгөрмәгән 
була. Артынан һыҙғырған тауыш ишетә лә, теге икәүҙең кил­
гәнен белеп ҡалып, яҡында торған бик бейек ялбыр ағасҡа ме­
неп китә. Кеше ашаусылар ошо ағас төбөнә туҡтайҙар ҙа 
бәхәсләшә башлайҙар. Береһе әйтә:

-  Ул бүтән бер ерҙә лә түгел, ошо ағас башында, -  ти.
Икенсеһе:
-- Бушты һөйләмә, -  ти.
Шунан ағасҡа менмәҫкә булалар. Китер алдынан шулай ҙа 

ағасҡа бик осло ҡаҙаҡтар ҡағып китәләр.
-  Эгәр ул ошо ағас башында булһа, тошкән саҡта ботоноң 

ите һыҙырылып ҡалыр, -  тиҙәр.
Арыу китеп, бер аҙ йөрөп, тағы ошонда килһәләр, ни күҙ­

ҙәре менән күрһендәр, ҡаҙаҡтарҙа, ысынлап та, бот ите һыҙы­
рылып ҡалған була. Улар, яғалашыуға етә яҙып, йәнә үҙ-ара 
әрләшеп ала. Күп туҡтамай, кире боролоп, тағы ҡыуа китәләр. 
Шул мәл юлдан бесән тейәгән атлы китеп бара икән. Теге икәү 
тағы бәхәсләшә башлағандар. Берәүһе әйтә:

-  Ҡыҙ ошонда, ти. -  Башҡа бер ерҙә лә түгел, ти.
Икенсеһе әйтә:
-  Юҡ, -  ти, -  һөйләмә бушты, - ти.
Шунан береһе:
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-  Бая ла һинең һүҙеңә ҡараған булып, ағас башына менеп 
ҡараманыҡ. Әйҙә, был юлы йөктө бушатып ҡарайбыҙ, -  тип 
ныҡышҡан.

Йөк хужаһы:
-  Бушатығыҙ, нимә табылыр икән. Тик кире тейәп бирер­

һегеҙ, тигән.
Тегеләр йөктө бушата башлағандар. Ҡыҙ юҡ. Былар һаман 

бушата. Арбаның төбөндә бер күтәремдәй бесән ҡалғас:
-  Әйттем бит, юҡ тип, булманы. Бинең һүҙеңә ҡарап, ҡоро 

бушҡа ваҡытты ғына әрәм иттек, -  тип, береһе икенсеһенә ҡа­
ҙалған.

Былар эште ҡуйғандар. Йөктө кире тейәп, ҡартты ҡайтарып 
ебәргәндәр. Ә Яңғыҙбикә, ысынлап та, шул йөктә була, һуңғы 
бер күтәрем бесән аҫтында ҡала.

Йөк хужаһы йөгөн туп-тура Яңғыҙбикәләрҙең өйөнә алып ба­
рып, ихатаға ингән дә бушатырға тотонған. Был ни хәл, тип, 
Яңғыҙбикәнең ата-әсәһе йүгерешеп килеп сыҡҡандар ҙа ҡартты 
быжғырта башлағандар:

-  Был ни тигән әш?
-  Нишләп, һорамай-нитмәй, бесән бушатып ятаһың?
Шул саҡ бесән аҫтынан Яңғыҙбикә килеп сыҡҡан да йортҡа 

йүгереп инеп киткән. Бөтә башынан уҙғандарҙы ата-әсәһенә 
һөйләп биргән. Һөйләп бөтәүе булған -  һыҙғырған тауыш ише­
телгән. Яңғыҙбикә ата-әсәһенә мунса яғырға ҡушҡан да өй 
башына ҡасҡан. Теге ике кешене Яңғыҙбикәнең ата-әсәһе бик 
һәйбәт ҡаршы алғандар, һис тә һис ҡәҙерләп, ҡунаҡ кеүек итеп 
һыйлағандар, һуңынан мунса инеп сығырға ебәргәндәр. Улар 
сисенеп бөтөп мунсаға инеү менән, шуны ғына көткән Яңғыҙ­
бикә өй башынан төшкән дә ишекте тыштан бикләп тә алған. 
Шунан мунса башына менеп, ҡыҙған таш өҫтөнә төнлөктән һыу 
ҡойған. Эҫегә түҙмәй, теге икәү тотонғандар аҡырырға, ишекте 
типкеләргә. Нисек кенә ҡысҡырһалар ҙа, Яңғыҙбикә уларға 
иғтибар ҙа итмәгән, төнлөктән эҫе ташҡа һыу һипкән дә һыу 
һипкән, һыу һипкән дә һыу һипкән. Эҫе быуға бешеп, 
тегеләрҙең береһе -  ишек тупһаһына, береһе тәҙрә тупһаһына 
башын һалып, йән биргән, ти.

Шулай итеп, Яңғыҙбикә үҙен ашайым тигән кеше ашаусы­
ларҙан анһат ҡотолған. Үҙе лә ҡотолған, ағас ҡыуышындағы 
әбейҙе лә ҡотҡарған. Шунан алып Яңғыҙбикәне ҡыйыу ҡыҙ 
тип йөрөтә башлағандар. Яусылар тағы ла күбәйгән. Тик Яң­
ғыҙбикә ҡурайсы көтөүсе егетен генә үҙенә тиң күргән. Оҙаҡ­
ламай шул егеттән дә яусы килеп, Яңғыҙбикә үҙенең теләгенә 
ирешкән, ти.
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150. ТСырҡ ҡараҡ

Борон-борон заманда бер әбей менән бабай йәшәгән, ти. Эбей 
менән бабай тигәс тә, яңғыҙ түгел инде, берәү генә булһа ла 
ҡыҙ балалары бар ине, ти, быларҙың. Шул ҡыҙ бала ҙурайған, 
еткән.

Хәҙер йөрөйҙәр, йөрөйҙәр былар. Шунан әбей менән бабай 
алыҫҡа ҡунаҡҡа китергә булдылар, ти.

Я ң ғ ы ҙ  тороп ҡалғас, ҡыҙҙары әхирәттәрен йыйып, сыра 
яндырып, төндә киндер иләйҙәр, ти. (Сыра яндырмай, ни менән 
яҡтыртһындар, лампа булмаған бит әүәле.)

Былар иләйҙәр, иләйҙәр, иләйҙәр, ти, төнөн. Шулай иләп ул­
тыра торғас, был өй хужаһы ҡыҙҙың орсоҡ башы баҙға төшөп 
китә. Шунан һуң ул:

-  Уй, иптәштәр, орсоҡ башым баҙға төштө лә китте, төшөп 
кенә алайыммы икән, алмайыммы икән? -  тип әйтә, ти.

Теге ҡыҙҙар:
-  Алаһың инде, -  тип әйтәләр, ти.
Шунан был баҙҙы асып төшһә, бер кеше ултыра, ти. Усына 

йомған, ти, теге орсоҡ башын. Орсоҡ башын тырнаҡ осо менән 
генә тырнап алған да, ти, был ҡыҙ сыҡҡан да баҙҙы япҡан да 
ҡуйған, ти, хәҙер. Ҡурҡҡан үҙе эсенән, иптәштәренә әйтмәгән.

-  Иптәштәр, булмаһа иләмәйек, ҡуй, ятайыҡ, ятайыҡ, -  тип 
әйтә, ти.

Ҡыҙҙар әйтә:
-■ Ни эшләп иләмәйбеҙ? Ни эшләп, иләй бирәйек әле, иләй 

бирәйек.
- Ҡуй, ятайыҡ, ҡуй, ятайыҡ, ҡыҙҙар, сыра ла бөттө, -  ти­

гәс, ятҡандар, ти, күмәкләшеп теҙелеп.
Әүәле урындыҡ бит инде, бүтән нәмә юҡ. Теҙелешеп ятҡан­

дар ҙа теге ҡыҙҙар шул арала йоҡлап та киткәндәр. Был йоҡ­
ламай ята. Ята был, ята, теге кешене ҡарап яга, ти: «Сыҡмай 
ҡалмаҫ, сығыр, моғайын», тип. Шунан, көтөп ятһа, теге кеше 
баҙ ҡапҡасын күтәреп, ипләп кенә килеп сыҡҡан. Ул ҡырҡ 
караҡтың береһе булған, ти. Ҡыҙҙар йоҡлағанды иптәштәренә 
әйтмәк булып, урамға сыҡҡан икән, ҡыҙ тора һалып, йүгереп 
барып, ишектәрен элгән дә ятҡан. Инде ни эшләргә? Был килә 
бит инде тағы.

Теге ҡараҡ килгән ишеккә. Килгән дә ишекте тартҡан -  
ишек бикле. Хәҙер тәҙрәне алып ҡына инмәк була, был ҡыҙҙы 
гогоп алырғамы инде, тегеләрҙең бөтәһен дә үлтерергәлерме ин­
ле. Кереп кенә килә икән -  был ҡыҙ башын өҙә сапҡан да ҡуй­
ған теге ҡараҡтың. Хәҙер кәүҙәһе тышта, башы эстә, ти, теге­
нең. Был ҡыҙ ни эшләргә белмәгән. Теге ҡыҙҙар йоҡлай, ҡалай 
итәһе икән? Башты алып тәҙрәнән ырғытҡан да, ишекте тыш- 
ган бикләп, бер туған абзыйы бар икән яҡын гына, шуға йү­
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гергән. «Абзыйыма әйтәйем дә бер нәмә ҡыялтайым»*, тип уй­
лаған. Йүгереп барып, тәҙрәһен сирткән. Абзыһы сыҡҡан:

Абзый, әйҙә әле, беҙгә бар, мин берәүҙе үлтерҙем бит 
әле, — ти ҡыҙ.

-  Ай Алла, ай Алла, ни эшләнең, ни эшләнең? -  тигән дә 
кейенгән абзыһы, килгән.

Хәҙер был ҡыҙ менән абзыһы ат егә һалды, алып барып таш 
бәйләп, бер күлгә ташланылар, ти, теге ҡараҡты. Шулай итеп, 
йыйыштырып ҡайтҡандар, аңарса таң атҡан. Был ҡыҙ, тегеләр 
торғансы, өйҙө йыйыштырып, иҙәндәрен дә йыуған. Бер нәмә 
лә һиҙелерлек түгел, ти.

Тегеләр торҙолар, ти. Торғас та:
-  Ҡайтабыҙ, ҡайтабыҙ, -  ти башланылар, ти.
-  Атаҡ, ни эшләп был хәтлем ағарҙың, ни эшләп был хәт­

лем ағарҙың? Әллә берәй нәмәнән ҡурҡтыңмы? тип бынан 
һорашырға тотондолар, ти.

-  Юҡ, ҡурҡманым, ҡурҡманымсы. Ерле генә йүнле йоҡлай 
алманым, шуға шулаймындыр, -  тигән, ти, ҡыҙ.

Шунан хәҙер ҡыҙҙар ҡайтып киткәндәр. Был һаман да ҡур­
ҡып: «Инде ни эшләйем инде, ни эшләйем? -  тип йөрөй ти 
инде. Быларҙың тағы береһе килер инде бында. Килер, кил­
мәй ҡалмаҫ. Был ниндәй ғәләмәт булды?», -  тип әйтә икән ҡыҙ.

Икенсе көндө әсәйҙәре ҡайтҡан.
-  Ай Алла, балам, ауырығанһың бит. Берәй нәмәнән ҡурҡ­

тыңмы әллә? Төҫтәрең дә ҡасҡан, ябыҡҡанһың да, -  тип әйт­
кән, ти, әсәһе.

-  Юҡ, ҡурҡманым, әсәй. Бер нәмәнән дә ҡурҡманым, -  тип 
әйтеүҙән башҡа өндәшмәгән, ти, ҡыҙ.

Шунан әсәләре менән әүәлгесә донъя көтөп торалар инде.
Бер мәлде бер кеше килгән быларға. Шул хәтлем бай ке­

йемле, мөһабәт кеше, ти. «Нимәгә килгән икән был кеше? Был 
кеше тигенгә килмәгән бит, моғайын», тип уйлаған ҡыҙ. Был 
кеше ҡыҙ һората, ти. Ҡыҙ еткән булған бит инде. Еткән тип 
ни, әүәлге заман бит, булһа, шул ун алтыла йә ун биштә 
булғандыр инде күп булһа.

-  Шулай итеп, һеҙҙең ҡыҙығыҙҙы һоратырға килгәйнем әле. 
Шулай-шулай туй яһарбыҙ, шулай-шулай нәмәләр алып килер­
мен, -  тигән теге кеше.

Әсәһе:
-  Әллә шул. Беҙҙең ҡыҙ берәү генә. Улай йыраҡ ергә бир­

мәбеҙ, ауылға ғына бирербеҙ. Бер генә бала бит, -  тип әйтә, ти.
-  Ни эшләп йыраҡ булһын. Йыраҡ тип ни, ҡапҡан* ер 

түгел бит. Бик йыраҡ тиһәгеҙ, ошонда ла торорҙар, -  тип теге 
буран көсләй", быуындарына төшә, ти.

Көсләшә торғас, кискә табан килешкәндәр былар. Әллә нин­
дәй басалы тундар, сапандар, еләндәр, ҡашмауҙар алып килер­
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гә, әсәһен, атаһын вис кейендерергә, ҡыҙҙы ла яҡшы итеп ке­
йендерергә. Был ҡыҙ шикләнеүҙәрен әйтмәгән, риза булып 
ҡалған.

-  Фәләнсә көндө кейәү килеп, шунан яҡшы туй яһарбыҙ. 
Һеҙҙең яҡтың сығымын да үҙебеҙ күтәрербеҙ, -  тип ҡайтып ки­
тә теге.

Бер ике-өс көн үткәс, теге кейәү килгән быға. Бөтә нәмәһен 
тейәп, байлыҡ менән килгән. Был бахырҙар ни, ярлы кеше, 
кейемгә алданғандар инде. Ҡыҙ һаман шиген әйтмәгән. «Ай­
һай, шуларҙың береһе инде. Алып китә инде», тигән дә эстән 
генә ҡурҡып тик йөрөгән. Кейәү булып алғас, хәҙер был:

-  Ҡыҙҙы бергә алып ҡайтам, ҡалдырмайым, -  тип әйтә, ти.
Әсәләре:
-  Әле үҙең генә ҡайтып гөр ҙа һуңынан килеп алырһың. 

Берҙән-бер балабыҙҙы ҡапыл биреп ебәрһәк, яңғыҙ ҡалырбыҙ 
инде, -- тип илай, ти.

Ни эшләһен инде, бахырҙар, биреп ебәрергә булғандар. Өс 
кис ҡунған да кейәү ҡыҙҙы алып киткән, ти. Киткәндәр, кит­
кәндәр икәүләп, ҡара урман араһынан үткәндәр. Был ҡыҙ ҡур­
ҡышынан: «Харап ҡына булдым, мине шул ҡараҡтар алып 
китте инде», .тип илап тик бара икән. Урман араһында ҡараҡ­
тар бар икән тигән хәбәрҙе электән ишетеп йөрөгән булған. 
Киткәндәр, киткәндәр, төн еткән, төн үтеп, таң атҡан. Шунда 
бер ергә барып еткәндәр. Был ҡараҡтарҙың урыны шул ҡара 
урман араһындағы бер баҙҙа икән. Ҡырҡыһына ҡырҡ бүлмә 
икән. Кейәү ҡыҙҙы шунда алып төшөп киткән. Киткәндәр, кит­
кәндәр, төптәге бүглмәгә кереп, былар йоҡларға ятҡандар. Был 
көндөҙ булған хәл инде. Кис булып ҡараңғы төшкән, бөтәһе лә, 
баҙҙы асып, кәсепкә сығып киткән, ҡыҙ бер үҙе ҡалған. Хәҙер 
ишектәрҙе асып ҡарап йөрөй, ҡарап йөрөй, ти, был. Бер бүл­
мәгә керһә — ит, бер бүлмәгә керһә - ҡаҙы, бер бүлмәгә керһә -  
май, бер бүлмәгә керһә -  кейем. Рәттән шулай сыҡты -  бөтәһен- 
дә лә ашып-ташып торған нәмә, ти. Йәнә бер бүлмәгә керһә, 
бер әбей ултыра, ти. Бәйләп бөткәндәр, саҡ йәбешеп ултыра, 
торалмай ҙа, ти.

-  Уй, балам, һин бында ҡайҙан килеп сыҡтың? - тип әйт­
кән, ти.

-  Уй, инәй, мин яңылыштым, яңылыштан килеп сыҡтым, -  
тип, был ҡыҙ илап ебәргән, ти.

Теге әбей ҙә илай, ти:
-  Мин әбей түгел, мин йәп-йәш кенә ҡыҙ инем әле. һинең 

шикелле йәш кенә саҡта мин дә, ошо ҡырҡ ҡараҡтың ҡулына 
эләгеп, сығып китә алманым. Бына ошолайтып имгәнеп бөтөп, 
хәҙер ҡартайып ултырамын. Хәҙер сығыр ҙа хәлем юҡ. Тама­
гыма индереп ырғытһалар, шуны ашайым да ошонда улты­
рам, -  тип әйтә, ти. -  Бында яҡты донъяны күрә алманым,
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хәҙер инде үлемемде көтөп ултырам. Ниңә генә, балам, килдең, 
белмәнеңме ни? — тип әйтә, ти.

-  Аҙыраҡ ҡына ишетеп ҡала инем, һиҙә тороп, харап бул­
дым, -  тип әйтә, ти, теге ҡыҙ. -  Эсәйемдәр байлыҡҡа, кейемгә 
алданды, -■ тип әйтә, ти, -  аҡсаға алдандылар ҙа бына шулай 
итеп бирҙеләр ҙә, мине өс көндә алып та китте, тип әйтә, ти.

~ Эй, балаҡайым, харап булмаҫ борон, ҡас һин, балам, ҡас. 
Бына шулай итеп, эңер булһа, сығып китәләр, таң яҡтырыуға 
ҡайтып киләләр ҙә бөтәһе гөр-шар йоҡлай. Ишеген, ҡапҡасын 
ҡарап ҡына йөрө лә, уныһы йоҙаҡһыҙ була уның, төртөп кенә 
сыҡ та ҡас һин. Кис була башлаһа, бер ер табып, йәшен. 
Шулайтып өс көн эсендә, балам, ҡас. Алтын ал аҙыраҡ, билеңә 
ана саҡ ҡына ҡорот менән бал баҫып бәйлә лә ҡас. Үҙәгең 
өҙөлгәндә, ялғап алырһың. Ҡас, балам, нисек кенә булһа ла, 
ҡас, -  тип өйрәткән быға теге әбей.

Был хәҙер сығып китеп, һаман бүлмәләрҙе ҡараған. Ҡараған 
да аптыраған, ҡараған да аптыраған. Хәҙер таң атҡан, тегеләр 
ҙә ҡайтып килгәндәр.

Шул кис үк ҡасайым тигән инде теге ҡыҙ. Кис булған. Төн 
дә булған хәҙер. Тегеләр сығып китеп бөткән, ти, хәҙер. Был 
әлеге балға баҫып ҡорот менән алтын бәйләгән дә биленә, сыҡ­
ҡан да ҡасҡан. Йүгергән дә йүгергән. Ашау ҡайғыһы ла юҡ, 
эсеү ҡайғыһы ла юҡ. Ҡара урман, ҡайҙа китеп барғанын да 
белмәй был хәҙер. «Ҡайҙа ғына барайым икән, ҡайҙа ғына
барайым икән?» -  тип аптырап килһә..алдында бүре ояһы, ти.
Шуны күргән дә, ни булһа ла булыр, Аллаға тапшырайым да 
ошоға инәйем, тип, аяҡ яғы менән кереп, баш яғына тупраҡ 
өйөп, шунда бикләнеп ятҡан.

Төн булған икән, сыҡҡандар тегеләр сабышып бының ар­
тынан:

-  Күрһәк, атайыҡ, үлтерәйек, йәнен генә алайыҡ, ҡуй, йә­
нен генә алайыҡ, -  тиҙәр.

Дөрһөлдәтеп, бының өҫтөнән үтеп китәләр, ти, тегеләр. «Эй 
Хоҙайым, үләһе көндәрем ошонда икән, Хоҙайым, үҙең генә 
ҡотҡар инде», — тип ята, ти, теге ҡыҙ. Эй дөрһөлдәнеләр, эй 
дөрһөлдәнеләр, шул хәтлем күп йөрөнөләр, ти. Шунан тауыш 
тымған. «Эй Аллам, тауыштары тымды, таң аттымы икән?» — 
тип, ипләп кенә соҡоп ҡына ҡараһа, таң атҡан, яҡтырған, ти.

Был хәҙер сыҡҡан да тағы йүгергән. Йүгергән дә йүгергән. 
Йүгергән дә йүгергән. Быу булһа, һыу гына эсеп алған да йәнә 
йүгергән. Инде хәҙер тагы кис булып бара. Ҡояш саҡ ҡына 
төшә, ти. «Инде кис була бит инде, ҡайҙарға гына керәйем 
икән?», — тип, урын эҙләй, ти. Урын эҙләй ҙә урын эҙләй, ти. 
Ҡараһа, бер тирәк йығылып ята, ти. Эсе сереп төшөп бөткән, 
ти. Үҙе умартанан да йыуан, ти. Шуньт ҡараған да: «Әһэ, был
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кереп ятырлыҡ икән», тип, аяҡ яғы менән кереп, баш яғын 
был яҡҡа ҡуйып, серектәре менән ҡамап ятҡан инде хәҙер.

Тегеләр йәнә сыҡтылар, ти, эҙләргә, һәммәһе һыбай, шарт 
та шорт аталар, ти, эй аталар, ти. «Килеп кенә теймәһен инде», 
тип ята, ти, ҡыҙ ҡурҡышынан ҡалтыранып. Береһе:

-  Эй, ошонда юҡмы, ғуй, ошонда юҡмы, ғуй? Ай, ошон- 
далыр, — тип әйтә, ти. Икенсеһе килеп:

-  Ни ҡылып ятһын ул бында? -  тип әйтә, ти.
-  Тотһаҡ, атып үлтерер инек, -  тип йөрөгәндәр-йөрөгәндәр 

ҙә әйләнеп ҡайтҡандар.
Тота алмағандар, тауыш бөткән, ғауға баҫылған.
-  Эй Аллам, ҡарайым әле, -  тип ҡараһа ҡыҙ, яҡтырып бөт­

кән, көндөҙ, ти.
Инде сыҡҡан да тағы йүгергән. Йүгерә, йүгерә, йүгерә, һыу 

тура килһә, һыу ғына эсә лә тағы йүгерә икән был. Инде йәнә 
кис булып бара, ти. Ҡыҙ бер аҡланға килеп сыҡҡан.

-  Эй Аллам, йүгерә торғас, әллә үҙебеҙҙең яҡтарға килеп 
сыҡтыммы? -  тип, ҡараһа, бер бабай тора, ти, бесән тейәп ыр- 
ҙиуан менән.

-  Эй, бабай, ҡайҙан ғына килеп сыҡтың? Мине генә ошо 
арбаңдың аҫтына һал әле. Шулай-шулай мине ҡараҡтар алып 
ҡасҡайны, шуларҙан ҡасып килә инем. Бабай, мин һиңә алтын 
бирермен, беҙҙең әсәйҙәр ҙә бай. Бүтән нәмә лә бирермен әсә- 
кәйҙәрҙән алып. Эй, бабай, арбаңдың аҫтына гына һал инде, -  
тип инәлә, ти.

-  Улай булғас, ҡуй, һалмайым, балаҡайым, улар һине лә 
табырҙар, мине лә атырҙар, үлтерерҙәр. Һалмайым, балам, - тип 
әйтә, ти.

-  Бабай, һал инде. Ни булһа ла булыр. Аллаға тапшырып, 
мине генә ошо арбаға һал, -  тип инәлә, ти, ҡыҙ.

Ырҙиуан эсен тултырып тейәгән бесәнгә был бабай һалған 
тегене сараһыҙҙан. Ҡыҙ ятҡан, бабай уның өҫтөнә бесән тейәгән 
хәҙер.

-  Үлмәмен әле, бабай, баҫып, тапап, нығытып тейә, -  тип 
әйтә, ти.

Шунан бабай тейәгән, арҡан тартҡан. Күҙенә яулыҡ бәйлә­
гән. Ул ҡыҙҙың эсенә бәйләгән яулығы булған. Уны тегеләр 
белмәгән булған.

-  Бабай, ҡуҙғалып кит инде. Күҙеңде бәйлә лә, килеп һора­
һалар: «Эй, балалар, миндә кеше ҡайғыһы юҡ, күҙем күрмәй, 
еаҡтан-саҡ йөрөйөм. Бына юлға ғына төшөрөп ебәрегеҙ инде 
мине, үҙегеҙгә теләк теләрмен», --- тип аяҡтарына тәгәрәп инәл, 
бабай, -  тигән булған ҡыҙ.

Хәҙер ҡараңғы төшөп килә бит инде. Теге ҡараҡтар килеп 
сыҡҡандар.
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-  Бабай, ошонда бер ҡыҙ күрмәнеңме, ғуй? Ҡасҡан ҡыҙ­
ҙы? -  тип әйткәндәр, ти.

-  Юҡ, балам, күрмәнем, күрмәнем.
-  Юҡ, бабай. Һин күрҙең уны. һин йөк аҫтына ҡалдырған­

һың. Бушат әле йөгөңдө, бушат, -  тигән береһе. Икенсеһе ки­
леп:

-  Ниңә тейәһең ул уға? Йөк аҫтында кеше ятамы ни? Ебәр, 
ғуй! -  ти. Өсөнсөһө килеп:

-  Ошонда, ошонда, -  тип әйтә, ти. Дүртенсеһе килеп:
-  Ҡуй, ҡуй, бабайҙы язаламағыҙ, -  ти икән.
- Бына күҙемде бәйләгәнмен, күҙем дә күрмәй, балалар. 

Хоҙай хаҡы өсөн ебәрегеҙ, ниндәй ҡыҙ килеп бесән аҫтына инеп 
ятһын, юҡты һөйләмәгеҙ. Бына юлды күрмәйем, балалар. Ҡа­
раңғы төшә хәҙер, мине, зинһар гына, Хоҙай хаҡы өсөн, юлға 
ғына төшөрөп ебәрегеҙ инде, -  тип әйтә, ти.

Береһе етәкләп, бының атын юлға төшөрөп ебәргән. Киткән 
был хәҙер ҡотолоп. Киткән, киткән, ауылына барып еткән. 
Хәҙер ауылына барып еткәс, бесәнен бушатҡан, теге ҡыҙҙы тө­
шөргән инде. Теге ҡыҙ яулығын сискән дә тегегә алтын биргән. 
Ауылдары бынан яҡын ғына булған икән.

- Рәхмәт мине ҡотҡарыуың өсөн, мин онотмам әле, атайым­
дан тағы берәй нәмә алып бирермен үҙеңә, тип, был төшөп 
йүгереп ҡайтып киткән.

Хәҙер төн бит инде. Ҡайтып етеп тәҙрә сирткән, әсәләре 
асҡандар.

- Ай, балам, ай, балам, ҡайҙан килеп сыҡтың?! -  тип әсәһе 
ҡосаҡлап алған тегене.

-  Шулай, шулай, бына хәлдәр шулай булды. Ҡараҡ бар 
тигәндәре ысын хәбәр икән. Ҡырҡ ҡараҡҡа эләгеп, харап ҡына 
була яҙҙым. Унда бер әбей ултыра. Шулайтып бәйләп тороп 
ултыртып ҡуйғандар. Хәҙер инде ул эшлектән сыҡҡан. Шул 
әбей әйтеп, бына өс көн эсендә ҡасып, саҡ ҡотолдом, -  тип ҡыҙ 
башынан үткәндәрҙе һөйләп биргән.

Ҡыҙҙарының үлемдән ҡотолоуына ҡыуанышып, хатта хә­
йерҙәр биргәндәр. Хәҙер был ҡыҙ:

-  Өс көндән миңә теге бай ҡараҡ килер. Бер һүҙенә лә 
ышанмағыҙ. «Ярар, ярар», тип кенә әйтегеҙ, мин хәҙер бер эш 
ҡылам, -  тигән.

Шунан һуң былар хатта ҡурҡып һаҡланалар, ти, инде.
Өс-дүрт көн үткән икән, теге ҡараҡтарҙың башы килгән. Ул 

тегеләрҙең иң байы булған була. Хатта инде матур кейенеп 
килгән, ти, теге.

- һеҙҙе саҡырырға килдем. Ҡыҙығыҙ бай, бәхетле урынға 
тура килде, кейәүегеҙ ҙә бында килер. Һеҙҙе бына туйына са­
ҡырырға килдем, алырға килдем, - тип, быларҙы алып ҡайтыр­
ға килгәнлеген әйткән.
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-  Улай булмай ул, ҡоҙа. Беҙҙе ала килеү менән, беҙҙең дә 
үҙебеҙгә күрә, алама булһа ла, донъябыҙ бар, әле генә беҙ бара 
алмабыҙ. Бына ҡыҙ менән кейәү ҡунаҡҡа килеп ҡайтһындар, 
шунда эйәреп барырбыҙ. Шулай тип әйт һин унда. Эле генә беҙ 
нисек ҡуҙғала һалып китәйек? Анһыҙ ҙа һағындыҡ инде ҡы­
ҙыбыҙҙы, һағындыҡ, -  тигәндәр, ти, былар.

-  Ярар атыу, тройкалар менән төндә килеп үҙегеҙҙе алып 
китербеҙ. Әҙерәк торғас, сығығыҙ, кеше эҙләп табығыҙ ҙа донъя­
ғыҙға, -  ти теге.

Хәҙер тегенең менән һөйләшеп, аҡсалар биреп тегегә, аҙы­
раҡ эсереп, алдаштырып, ҡайтарырға булалар. Ҡыҙ, үткер 
балта тотоп, әҙерләнеп тора, ти, ишектән сығыуына, быны са­
бырға. Шулай итмәй ни эшләһен инде, үҙәгенә үткәс бахырҙың. 
Хәҙер был сығып ҡына килә икән, теге ҡыҙ ишек артында 
ғына торған да үткер балта менән башын өҙә сапҡан да ҡуйған.

-  Уй Алла, харап булдыҡ, -  тип әсәһе ҡурҡышынан тәгәрәп 
тә киткән. Атаһы:

-  Уй, ҡыҙым, ни эшләйбеҙ инде хәҙер? Уны нимә эшләтәбеҙ 
инде хәҙер беҙ? -  тип йыя һалып ҡына ҡуйғандар ҙа (хәҙер төн 
бит инде, төнгә ҡаршы йөрөй бит инде теге ҡараҡтар), теге ҡыҙ 
абзыһына йүгергән.

-■ Абзый, әйҙә, мин ҡайттым, шулайтып, береһен харап ит­
тем, әйҙә әле беҙгә, -  тигән.

Абзыһы ат алып килеп, арбаға һалып әлегене, күлгә алып 
барып, таш баулап, күлгә һалып, ҡотолоп ҡайтҡандар. Шунан 
ҡыҙ өйҙөң эсен-тышын йыуып, бер эҙен дә ҡалдырмай, таҙар­
тып ҡуйҙы, ти.

Ҡараҡтар быларҙың йортона бүтәнсә аяҡ та баҫмаған, ти. 
Килерҙәр ине, ныҡ ҡурҡҡандар, ти. Ҡурҡмаҫтар ине, ҡыҙ 
пкәүһенең башына еткән. Шунан әбей менән бабай ҡыҙҙары 
менән ҡыуанышып, шатланып, донъя көтөп, йөн тетеп торалар, 
ти.

151. Аҡ келәт

Бынан мең йылдар элек бер байҙың ике ҡыҙы булған, ти. 
Ул ҡыҙҙар гел аҡ келәттә йоҡлап йөрөгән булғандар. Аталары 
күршеһендәге ярлы ғына бер кешене күрә алмаған. Уны үҙ- 
ҙәренә бушҡа эшләткән, рәтләп ашатмаған. Ярлы ҡатынының 
имсәк балаһы булған. Уны хатта төшкөлөккә балаһын имеҙергә 
лә ҡайтармаған, ти, бай. Байҙың этенең көсөктәре күп булган, 
ти. Ул ярлы ҡатынға шуларҙы имеҙергә ҡушҡан. Ҡатын, илай- 
илай, шуларҙы имеҙә торған булған. Ҡушҡанды эшләмәҫтәр 
ште, ашарҙарына булмаған. Эшкә килмәһәләр, уларҙы туҡмап 
ш китергәндәр.
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Ярлы бер саҡ тал киҫеп, ситән үреп, баҙарға алып барып 
һатайым тип, һыу буйына төшөп киткән. Таллыҡта ул үҙ ал­
дына һөйләнеп, байҙы әрләп йөрөгән ваҡытта ике ҡасҡын ки­
леп сыҡҡан, ти.

-  Эй, ағай, ниңә былай зарланаһың, кемде шул тиклем 
ҡәһәрләйһең? -  тигәндәр тегеләр.

-  Беҙҙең ауылда бер яуыз бай йәшәй. Көнө-төнө беҙҙән ауыр 
әш эшләтә. Ҡатынымдың етенсе балаһы донъяға килгәндә, уны 
балама имеҙҙермәй, үҙенең эт балаларына имеҙҙерә, -  тигән.

Ярлы һөйләп бөткәс, ҡасҡындар:
-  Беҙ һиңә ярҙам итербеҙ, ләкин бер шарт менән, -  тигәндәр.
Ярлы:
-  Ниндәй шарт ул? -  тигән.
-  һин беҙгә байыңдың ике ҡыҙын урларға ярҙам ит.
-  Мин һеҙгә бай ҡыҙҙарын урлашырға ярҙам итермен, -  тип 

риза булған. Тегеләр был ярлыға:
-  Бик күп аҡса бирербеҙ. Өҫтөң яланғас булмаҫ, тамағың ас 

булмаҫ. Ҡыҙҙары юғалғас, байҙың һиндә ҡайғыһы ла булмаҫ, -  
тигәндәр.

Ярлы ҡарт өйөнә ҡайтҡас, ҡырҙа булған ваҡиғаны ҡарсы­
ғына һөйләп биргән, ти.

-  Эй, юҡҡа маташаһың, әлегә тиклем рәхәт күрмәгәс, кеше 
ҡыҙҙарын һатып, байыға алмабыҙ инде. Бай белеп ҡалһа, 
ауылда бер көн йәшәтмәҫ, ҡырып бөтөрөр, -  тип, әбейе тәүҙә 
риза булмаһа ла, ҡарты уны күндергән, ти.

Бына ҡояш байыған. Ауыл малдары көтөүҙән ҡайтҡан. 
Ярлы байҙың малдарын ҡарағансы, ҡараңғы төшкән, ти.

Төн етеүгә ҡасҡындар яҡшы аттарға атланып ярлының 
баҡса артына килеп тә туҡтағандар, ти.

Был кисте ҡыҙҙар ниңәлер оҙаҡ йоҡлай алмай йырлашып 
ятҡандар. Ярлының ҡатыны бай бисәһенең тауышына оҡша­
тып:

-  Ҡыҙҙарым, ишек асығыҙ әле. Көтмәгәндә ҡунаҡ килеп 
төштө. Май кәрәк ине, -  тип әйткән икән, кесе ҡыҙы йүгереп 
барып келәттең ишеген асып ебәргән.

Ишек асылғас, ҡасҡындар ҡыҙҙарҙы күтәреп алып, атта­
рына һалып урманға кереп тә киткәндәр. Ярлыға ғүмерҙәренә 
етерлек алтын-көмөш ҡалдырып киткәндәр, ти.

Байбисә иртән тороп, ҡыҙҙарын уятайым тип, барып керһә, 
урындар буш булғанын күргән. Ҡыҙҙарҙы күпме генә эҙләһәләр 
ҙә, таба алмағандар, ти. Теге ярлылар белмәмешкә һалышып, 
көлө биреп кенә тик йөрөйҙәр, ти.

Тегеләр урманға кергәс, бәләкәй генә һуҡмаҡтан сапҡандар 
ҙа сапҡандар, ти. Оло ҡыҙы, бәйләнгән күҙен сисә биреп, ҡарап 
бара икән. Мәмерйәгә барып инһәләр, бик күп ҡасҡындар эсеп- 
иҫерешеп ултыралар, ти. Ҡатындар, ҡыҙҙар ҙа бар, ти. Былар
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килгәс, туй башланған. Туйҙа кесе ҡыҙ илай ҙа эсө, йырлай ҙа 
эсә икән. Оло ҡыҙ эсмәй, эскән кеше булып аҫҡа түгеп тик 
ултыра икән.

Бер ваҡыт ҡасҡындар иҫерешеп, хур ҙа шар йоҡлап кит­
кәндәр, ти. Кесе ҡыҙ ҙа ныҡ иҫергән. Шунан оло ҡыҙ ҡасып 
сығып киткән. Эй йүгергән, эй йүгергән. Йүгерә бирә лә, ергә 
ятып тыңлап ала, йүгерә бирә лә ергә ятып тыңлап ала, ти. 
Шулай килгәндә, ҡаршыһына ҙур айыу килен сыҡҡан. Айыу 
туп-тура ҡыҙға ҡаршы килә икән. Үҙе ҡулы менән ҡыҙҙы үҙенә 
саҡыра, ти. Үлемем ошолор инде, тип, ҡыҙ айыу янына барған. 
Айыу үҙенең усын күрһәткән. гКараһа, усына ҡарағай энәһе 
ҡаҙалған, ти. Ҡыҙ, уны тартып алайым тип, тартып ебәрә -  
ергә барып та төшә. Ятып тыңлаһа -  яҡында гына ат тояҡтары 
тауышы ишетелә, ти. Күп тә үтмәй, ҡасҡындар килеп тә еткән, 
ти. Айыу ҡыҙҙы артына йәшергән, үҙе ҡаплап тора икән, ти. 
Ҡасҡын айыуға ҡылысы менән һуғам тигәндә, аты өркөп, ҡы­
лысы ергә төшөп киткән, ти. Икенсе ҡасҡын ҡурҡыуынан кире 
сапҡан, ти. Шулай итеп, айыу ҡыҙҙы һаҡлап алып ҡалған, ти.

152. Хәтирә

Борон-борон заманда бер ауылда йәшәгән, ти, бер бабай 
менән әбей. Бабай һунарға йөрөгән, әбей орсоҡ иләгән дә кин­
дер һуҡҡан. Шулай ғүмер иткәндәр, оло йәшкә еткәндәр. 
Уларҙың булған, ти, Хәтирә исемле берҙән-бер ҡыҙҙары.

Ата-әсәһе ҡартайғас Хәтирә уларҙы үҙе ҡараған. Ул, күрше 
ауылға барып, бер итексегә эшкә ялланған. Уға ниндәй эш 
ҡушһалар, шуны эшләгән. Бер ваҡыт быларҙың утындары бөт­
кән. Бабай Хәтирәгә урманға утынға барырға ҡушҡан. Хәтирә 
ат егеп, балта алып, урманға киткән. Урманда атын ашарға 
ҡуйған да, үҙе утын йыя башлаған. Утын йыя торғас, көн 
кискә ауышҡан, ти. Хәтирә, утынын тейәп, ҡайтырға сыҡһа, 
юл буйында ат тояғы, кеше тауыштары ишеткән. Хәтирә тиҙ 
генә йәшеренгән дә, уларҙы күҙәтә башлаған. Был кешеләр 
бөтәһе ҡырҡ ике булып сыға. Күренмәй генә арттарынан кү- 
ҙәтә-күҙөтә, ҡыҙ уларға эйәрә. Күп тә үтмәгән, был кешеләр 
мәмерйә янына килеп еткәндәр. Алдан килгәне:

-  Сиҙәм, асыл! -  тип әйткән, ти.
Шул ваҡыт мәмерйә ауыҙын ҡаплап торған таш асылып 

киткән икән, кешеләр берәм-берәм тау тишегенә инеп бөт­
кәндәр. Иң һунынан башлыҡтары:

-  Сиҙәм, ябыл! -  тип әйткән.
Хәтирә, быларҙы ҡарап, тыңлап торон, күңеленә һалып ҡуй­

ған да, ти, аты янына барып, ҡайтып киткән, ти. Күргәндәре 
чураһында бер кемгә бер ни һөйләмәгән.
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Икенсе көндә иртән иртүк торған да тағы утынға киткән. 
Урманға килеп еткәс, утын-фәлән йыйып тормаған, ыңғай әлеге 
тау тишеге янына киткән. Теге кешеләрҙең сығып киткәнен кө­
төп кенә торған да, китеүҙәре булған, тау тишеге янына килеп:

-  Сиҙәм, асыл! -  тип әйткән.
Таш асылып киткән. Хәтирә эскә ингән. Тирә-яғына ҡараһа, 

тауҙың эсе тулы алтын, төрлө ҡиммәтле таштар, ти. Ул арба­
һына тейәгән-тейәгән дә ҡайтып киткән. Сыҡҡан саҡта:

-  Сиҙәм, ябыл! - тип әйткән икән, таш ябылып тороп ҡал­
ған.

Бер көндө хужа был байлыҡтың иҫәбен белер өсөн, уны 
үлсәп ҡарарға булған. Ул Хәтирәне үҙенең бер туғанына бизмән 
алырға ебәргән, ти. Был туғанының ҡатыны былар нимә үлсә- 
мәк булалар икән тип, үлсәүҙең төбөнә май һөртөп ебәргән, ти. 
Хужа ҡарт хазинаһын үлсәп бөтөргәс, үлсәүҙәрен илтеп бир­
гәндәр. Хәтирә ҡайтып киткәс, теге ҡатын, бизмәнен ҡараһа, 
бер алтын киҫәге йәбешеп килгән, ти. Был хәлде ул тиҙ генә 
иренә һөйләй һалған, ти.

Икенсе көндө был ҡатындың ире Хәтирәнең артынан төш­
кән, ти. Был ир Хәтирәнең байлыҡтарҙы тейәп ҡайтып кит­
кәнен ҡарап торған да, ул ҡайтып киткәс:

-  Сиҙәм, асыл! - тип әйткән, ти.
Таш асылғас, ул тау тишегенә инеп киткән. Теге ир, бын­

дағы байлыҡҡа иҫе-аҡылы китеп, әле бер ергә, әле икенсе ергә 
барып бәрелә, ти. Шулай йөрөй торғас, көн кискә ауышҡан. 
Был хәҙер тауҙың эсенән нисек сығырға белмәй аптырап тора 
икән. Ни өсөн тиһәң, ул Хәтирә әйткән һүҙҙе онотҡан, ти. Шу­
лай торғанда, ҡараҡтар ҡайтып ингәндәр. Улар:

-  Бына кем икән беҙҙең байлыҡты ташыусы, -  тип, тегене 
үлтереп, йылға буйына илтеп ташлағандар, ти.

Туғаны ҡайтмағас, итексе уны эҙләргә сыҡҡан. Эҙләп йөрөй 
торғас, табып алып ҡайтып күмгән.

Теге кешене үлтерһәләр ҙә, ҡараҡтарҙың байлығы һаман 
кәмей, ти. Шунан былар йыйылышып һөйләшкәндәр ҙә ауыл 
һайын сығып киткәндәр. Ҡараҡтарҙың башлыҡтары Хәтирәләр­
ҙең ауылына киткән, ти. Бының беренсе ингән өйө әлеге итексе 
ҡарт өйө булған да ҡуйған. Ҡараҡ итексе ҡартҡа:

-  Эй, бабай, үҙеңдең күҙҙәрең насар, үҙең итек тегеп улты­
раһың, -  тигән, ти. Ҡарт уға:

-  Минең күҙҙәрем насар булһа ла, үлтерелгән туғанымды 
эҙләп табып алып ҡайтып күмергә эшкиндем әле, -  тип яуап 
биргән, ти.

Ҡараҡ башлығы эштең ниҙә икәнен һиҙеп алған. Ул ҡарт­
тарҙа тамаҡ ялғап алған да иптәштәре янына сығып киткән, 
ти. Ҡараҡ ҡапҡаның бер таҡтаһына буяу һөртөп киткән, ти.
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Хәтирә был эште күреп ҡалған да, кис булғас, бөтә ҡапҡаларға 
ла буяу һөртөп сыҡҡан, ти.

Икенсе көндө ҡараҡтар килһәләр, теге ҡарттарҙың өйҙәрен 
таба алмай баштары ҡатҡан: бөтә ҡапҡалар ҙа буяулы булған. 
Бер нисә көн үткәс, ҡараҡтарҙың теге башлығы мискәләр те­
йәп, мискәләр эсенә иптәштәрен ултыртып ҡапҡаслап, баҙарсы 
булған булып, итексе ҡартҡа фатирға төшкән.

-  Баҙарға май һатырға тип китеп барам, -  тигән.
Кис булғас, ашап-эсеп алырға булғандар. Ҡараҡтарҙың баш­

лығы урамға сығып, иптәштәренә:
-  Мин йырлай башлағас, берәм-берәм ,кереп аяҡ-ҡулдарын 

бәйләгеҙ, -  тип әйткән, ти.
Хәтирә быны ишетеп торған. Мискәләрҙең бишеһендә генә 

май, ҡалғандарында ҡараҡтар ята, ти. Башлыҡ инеп киткәс, 
Хәтирә бер мискә майҙы иреткән дә ҡалған мискәләргә ҡойоп 
сыҡҡан. Шулай итеп, Хәтирә ҡырҡ бер ҡараҡтың башына 
еткән, ти. Башлыҡтары:

-  Мискәләрҙе ҡарап инәйем әле, -  тип сыҡһа, иптәштәре ба­
рыһы ла майға янып үлгәндәр, ти.

Ҡурҡып, яңынан был өйгә инеп тормаған, ҡаҫмаҡ булған, 
ти.

Бик күп ваҡыттар үткәс, был ҡараҡ икенсе төрлө кейенеп, 
тағы итексе ҡарттарға килгән. Ҡарт уны танымаған, Хәтирә кү­
реү менән таныған. Нисек булһа ла был ҡараҡты ла үлтерергә 
ҡарар иткән ҡыҙ. Ҡараҡты ашарға саҡырған да һиҙҙермәй генә 
уның ашына йоҡлата торған дарыу һалған. Теге ҡараҡ ашаған­
да бик ҡаты йоҡлап киткән икән, Хәтирә билендәге бысағы ме­
нән ҡараҡтың үҙен сәнсеп үлтергән дә ҡуйған. Шулай итеп, 
ҡырҡ ике ҡараҡтың башына еткән. Шунан һуң, былар тыныс­
ланып, теге тау тишегендәге бөтә байлыҡты алып ҡайтҡандар, 
ти. Хәтирә атаһы менән әсәһен үҙенең янына алдыртҡан. Хә­
тирәнең батырлығына һоҡланып, итексе ҡарт уны үҙенең улына 
кәләш итеп алып биргән, ти. Бик мул итеп һый әҙерләп, былар 
туй үткәргәндәр. Ошо көнгәсә татыу, матур итеп йәшәйҙәр, ти.

Шундай ҡыйыу ҡыҙҙар булған, ти, элекке замандарҙа.

153. Батыр ҡыҙ

Борон-борон заманда бер өйгә балалар йыйылғандар ҙа бәхәс 
ҡорғандар, ти. Бәхәстәре ни булған - батырлыҡ тураһында бул­
ған, ти. Барыһы ла «мин -  батыр» ҙа «мин -  батыр», тип күк­
рәк һуғалар икән, ти.

- Кем дә кем батыр -  шул төн уртаһында зыяратҡа барып 
сәскә алып килә.
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— Мин барам, -  тигән, ти, бер ҡыҙ.
Бөтәһе лә аптырашта ҡалғандар, ҡыҙҙар ҡурҡышып киткән­

дәр, ти. Теге ҡыҙ зыяратҡа барып етһә, ни күҙе менән күр­
һен -  зыяратта бер эйәрле ат тора икән, ти. Э эйәренә бер тоҡ 
аҡса бәйләнгән, ти. Батыр ҡыҙ аптырап тормаған, эйәрҙәге аҡ­
саны алған да, сәскәне лә өҙөп алып, ҡайтып киткән, ти. Ип­
тәштәренә сәскәне килтереп күрһәтә, ә аҡса тураһында бер һүҙ 
ҙә әйтмәй.

Э был ваҡытта ҡараҡтар магазинға төшкән булғандар, ти. 
Зыяратҡа аттары янына килһәләр -  аҡса юҡ.

Икенсе көндө ауылда хәбәр таралған: «Хәсән ҡарттың ҡыҙы 
зыяраттан сәскә алып ҡайтҡан».

Ҡараҡтар был хәбәрҙе ишеткәндәр ҙә ҡыҙҙы кәләшлеккә 
ҡоҙалап килгәндәр, ти. Ләкин ҡыҙҙың ата-әсәһе ҡараҡҡа ҡыҙ 
бирергә теләмәгән, ти. Ә ҡыҙы:

-  Ярай, әсәй, мин ризамын, бирегеҙ мине, -  тигән, ти.
Ҡараҡтар туй көнөн көтөргә ҡайтып киткәндәр, ти, ә ҡыҙ

улар артынан төшкән, ти. Эй баралар, ти, эй баралар, ти. Ҡа­
раҡтар -  юлдан, ҡыҙ ■- урман эсенән. Бара торғас, урман эсендә 
бер бәләкәй генә өй күренде, ти. Ҡараҡтар шул өйгә кергәндәр 
ҙә, ҡоралдарын алып, һунарға сығып киткәндәр, ти.

Тауыш-тын баҫылғас, ҡыҙ өйгә ингән. Инһә, ни күҙе менән 
күрһен: өй тулы кеше һөйәктәре. Ҡыҙ бер кеше ҡулын, бер 
кеше аяғын алған да ҡайтып, милицияға хәбәр итеп ҡуйған, 
ти.

Туй көнө килеп еткән. Ҡунаҡтар йыйылып табынға улты­
рышҡандар, ти. Ошо ваҡыт ҡыҙ ҡоҙа булып килгән ҡунаҡтар­
ға кеше ҡулы менән кеше аяғын күрһәткән. Ҡараҡтарҙың күҙ­
ҙәре дүрт булған, ти, ҡоттары осҡан. Сығып ҡасмаҡсы 
булһалар, уларҙы милиция ҡамап алған, ти.

Шулай итеп, батыр ҡыҙ ауылды ҡараҡтарҙан ҡотҡарған, ти.
Әкиәтем ары китте, үҙем бире ҡалдым, бер телем әпәй менән 

Хәҙисәгә йөкмәттем.
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АҢЛАТМАЛАР

Комментарии

Составлены по следующему плану:
I. Когда, где, кем и от кого записан публикуемый текст, затем ука­

зывается место хранения рукописи (или машинописи) и публикации 
(печатные источники).

II. Анализ сюжетного состава сказки по международному каталогу 
Аарне-Томпсона (типы сюжетов, не учтенные в международном ката­
логе, отмечены звездочкой впереди номера по Аарне-Томпсону, к ко­
торому примыкают эти сюжеты), сообщаются наиболее существенные 
особенности публикуемого варианта, краткие сведения о творческой ис­
тории и распространения сюжетов.

III. Другие, в том числе иноязычные варианты.
Примечаниями к комментариям служат примечания и глоссарий.

Принятые условные обозначения:

АА -  Н. П. Андреев. Указатель сказочных сюжетов по системе 
Аарне. -  Л., 1929.

Абазин, ск. -  Абазинские народные сказки / Сост., пер. В. Е. Туго- 
ва. - М.: Ред. воет, лит., 1985.

Абхаз, ск. -  Абхазские народные сказки, перевод с абхазского / 
Сост. и прим. К. С. Шакрыла; Предисл. К. С. Шакрыла и III. X. Са- 
лакая; Типология, анализ сюжетов И. Левина и У. Мазинга. — М.: Гл. 
ред. воет, лит., 1975.

Авар. ск. - Аварские народные сказки / Сост., пер., примеч. 
Д. И. Атаева. — М.: Гл. ред. воет, лит., 1972.

Азер. ск., 1977 -  Азербайджанские сказки / Собрал и обработал 
С. Н. Сеидов. -  Баку: Азер. книж. изд-во, 1977.

Азер. ск., 1983 -  Азербайджанские сказки. -  Баку: Маариф, 1983.
Алиева, Поэтика ■- Алиева А. И. Поэтика и стиль волшебных ска­

зок алыгских народов. -  М.: Наука, 1986.
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с араб. Р. Алиева и Д. Юсуповой. Ответ, ред. и авт. предисл. Б. Шид- 
фар. -  М.: Наука, 1976.
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дисл. и примеч. Э. Б. Ранкина; Ст. и типол. анализ Е. С. Котляр. — 
М.; Л.: Гл. ред. воет, лит., 1979.
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родных сказок. Рига; Зинантие, 1977.

Армян, ск. -  Армянские сказки / Сост. А. И. Иоанисиани. М.: Худ. 
лит., 1968.

Армян, ф-р. -  Армянский фольклор / Сост. и пер. Г. О. Карапетя­
на. М„ 1967.

АТ -  The Types of the Folktale. A. C lassification and Bibliography  
A nti Aarne's Verzeichnis der Marchentypen (FFC 3). Translated and 
Enlarged by S. Thompson. H elsinki, 1961 (FFC 184).

Аф. -  Народные русские сказки А. Н. Афанасьева: В 3 т. ' Изд. 
подгот. Л. Г. Бараг, Н. В. Новиков. М., Наука, 1984-1986.

Афган, ск. -  Афганские сказки и легенды / Сост., предисл., при­
меч. К. А. Лебедева. М., 1972.

Ахундов — Азербайджанские сказки / Сост. А. Ахунов. Ред. О. Эр- 
берг. Баку: Изд-во. АН Аз. СССР, 1956.

Баширов -  Баширов Г. Тысяча и один мэзэк / Авт. пер. с татар­
ского И. Законова. -  Казань, 1989.

БГУ -  Издательство Башкирского Госуниверситета.
Бедъе -  Bedier J. Les Fabliaux. Paris, 1893.
Бессонов -  Башкирские народные сказки / Зап. и пер. А. Г. Бес­

сонова; Ред. Н. К. Дмитриева. Уфа, 1941.
Бирюзовый ларец -  Бирюзовый ларец; Узбекские народные сказ­

ки / Сост. М. Шевердин. Ташкент, 1967.
БЛ -  Башкирские легенды / Сост., коммент., ред. М. X. Мингажет- 

дияова, К. Мэргэна; Предисл. М. X. Мингажетдинова и А. М. Сулейма­
нова. Уфа: БГУ, 1969 (на башк. яз.).

БНС, 1956 -  Башкирские народные сказки / Сост. Г. Ишбулатов. 
Уфа, 1956 (на башк. яз.).

БНС — Башкирские народные сказки / Сост. А. Н. Усманов; Лит. 
обраб. А. Платонова; Предисл. и ред. Н. К. Дмитриева. М.; Л ., 1949; 
4-е изд. Уфа, 1969.

БНС, Ишбулатов -  Башкирские народные сказки / Сост. Г. Ишбу­
латов; Предисл. и ред. А. И. Харисова. Уфа, 1965 (на башк. яз.).

БНТ, 1959 -  Башкирское народное творчество. Т. 2 / Сост. ред. пре­
дисл. и примеч. А. И. Харисова. Уфа, 1959 (на башк. яз.).

БНТ: Сказки. Кн. 1, 2, 3, 4, 5. Башкирское народное творчество: 
Сказки. Кн. 1 -5  Сост. и вступ. ст. М. Мингажетдинова и А. Хари­
сова -  кн. 1-2; Н. Зарипова и М. Мингажетдинова -  кн. 3; А. Сулей­
манова -  кн. 4, 5. Коммент. Л. Барага и М. Мингажетдинова -  кн. 1; 
Л. Барага и Н. Зарипова -  кн. 2, 3; Л. Барага и А. Сулейманова -  кн. 
4, 5. Редколлегия. Уфа, 1976, 1978, 1981, 1983 (на башк. яз.).
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БНТ: Эпос. Кн. 3 -  Башкирское народное творчество: Эпос. -  Кн. 3 
Сост., вступ. ст. и коммент. Н. Т. Зарипова. -  Уфа, 1981 (на башк. яз.).

БНТ. Т. 2: ПЛ -  Башкирское народное творчество. Т. 2. Предания 
и легенды / Сост., вступ. ст. с коммент. Ф. А. Надршиной; Ответ, ред. 
Л. Г. Бараг. -  Уфа, 1987. Пер. с башк.

БНТ. Т. 3 БС -  Башкирское народное творчество. Т. 3. Богатыр­
ские сказки / Сост. Н. Т. Зарипова; Вступ. ст. и коммент. Л. Г. Бара­
га и Н. Т. Зарипова; Ответ, ред. Л. Г. Бараг. -  Уфа, 1988. Пер. с 
башк..

БНТ. Т. 4: ВС — Башкирское народное творчество. Т. 4. Волшебные 
сказки и сказки о животных / Сост. Н. Т. Зарипов; Вступ. ст. и ком­
мент. Л. Г. Барага и Н. Т. Зарипова; Ответ, ред. Л. Г. Бараг. -  Уфа, 
1989. Пер. с башк.

БКИ -  Башкирское книжное издательство.
БНТ. Т. 5. -  Бытовые сказки. -  Башкирское народное творчество. 

Т. 5. Бытовые сказки / Сост. А. М. Сулейманов; Вст. ст., коммент. и 
указатели Л. Г. Барага и А. М. Сулейманова. -  Уфа: Башкирское кн. 
изд-во, 1990.

БНТ. Т. 6. Шуточные сказки и кулямасы — Башкирское народное 
творчество. Т. 6. Шуточные сказки и кулямасы / Сост. А. М. Сулей­
манова; Вст. ст., коммент, и указатели Л. Г. Барага и А. М. Сулей­
манова. -  Уфа, 1992. Пер. с башк.

Бурят, ск. -  Бурятские народные сказки / Сост. Е. В. Бараннико­
ва, С. С. Бардаханова, В. Ш. Гунгаров; Под общей ред. Е. В. Баран­
никовой. -  Улан-Удэ, 1973 (кн. 1), 1976 (кн. 2).

Бурят, ск., Элиасов -  Бурятские сказки / Сост., вступ. ст. и при­
мем. Л. Е. Элиасова. -  Улан-Удэ, 1959.

Венгер, ск. — Венгерские сказки / Сост. Анатоль Гидаш. Пер. с вен­
герского. -  М.: ГИХЛ, 1958.

Вентахел -  Kurdische Marchen /  Hrsg. von L. CH. W entschcl. -  Diis- 
seldorf * Koln: MdW, 1978.

BOO — Вестник Оренбургского округа, 1912.
Глонти -  Грузинские народные новеллы / Сост., обработка, ред., 

предисл. и прим. А. А. Глонти. — Тбилиси, 1984.
Груз. нар. ск. -  Грузинские народные сказки: Сто сказок / сост. и 

пер. Н. И. Делидзе. Под ред. проф. М. Я. Чиковани. -  Тбилиси, 1971.
Даргин, ск. — Даргинские сказки / Пер., предисл., прим. М. 3. Ос­

манова. -  М.: Гл. ред. воет, лит., 1963.
Двадцать три Насретдина -  Двадцать три Насретдина / Сост., 

вступ. ст., прим, и указатели М. С. Харитонова. -  М.: Гл. ред. воет, 
лит., 1978.

Диковины Аму -  Диковины Аму. Каракалпакские сказки Под 
ред. М. И. Шевцова. -  Нукус, 1968.

Долидзе — Грузинские народные сказки: Сто сказок / Сост. и пер. 
Н. И. Долидзе; Под ред. М. Я. Чиковани. -  Тбилиси, 1971.

Дунган, ск. -  Дунганские народные сказки и предания / Сост. 
М. Хасанов и И. Юсупов; Ответ, ред. Б. Л. Рифтин. -  М.: Гл. ред. 
пост, лит., 1977.
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Забавные рассказы -- Забавные рассказы про великомудрого и хит­
роумного советника индийского падишаха Акбара. 2-е изд., испр. М.: 
Наука, 1978.

Зеленин -  Великорусские сказки Пермской губернии с приложени­
ем двенадцати башкирских и одной мешярской , Сост. Д. К. Зеленин 
/7 Зап. РГО. Пг., 1914. Т. 17.

Зийа ад-Дин Нахшаби -  Зийа ад-Дин Нахшаби. Книга попугая (Ту- 
ти-наме) / Пер. с перс. Е. Э. Бертельса; Подготовка к изданию, пре- 
дисл., прим. Д. Е. Бертельса; Отв. ред. А. Н. Болдырев. -  М.: Гл. ред. 
воет, лит., 1979.

Иаятулах Канбу — Иаятулах Канбу. Книга о верных и неверных 
женах, или Бехар-е данеш. -  М.: Гл. ред. воет, лит., 1966.

Игра Веталы -  Игра Веталы с человеком: Тибетские сказки / Пер. 
с тибетского Ю. Парфиновича. -  М.: Наука, 1969.

Имад Мухаммед ан-Наари -  Имад ибн Мухаммед ан-Нари. Ж емчу­
жины бесед / Пер. с перс. М. Н. Исманова: Ответ, ред. О. Ф. Аки­
мушкин. -  М.: Гл. ред. воет, лит., 1985.

Истребитель колючек -  истребитель колючек: Сказки, легенды и 
притчи современных ассирийцев / Сост., пер. с ассирийск. и европейск. 
яз. К. II. Матвеева (Бар-Маттая). -  М.: Наука, 1974.

Казах, ск. -  Казахские сказки. Т. 1 -3  / Под ред. В. М. Сидельни­
кова. -  Алма-Ата, 1965-1968.

Казах, ск., 1959 — Казахские сказки. — Алма-Ата, 1959.
Калмыц. ск., 1962 -  Калмыцкие сказки / Сост., прим. С. Д. Алек­

сеева и Л. С. Сангеева. -  Элиста, 1962.
Калмыц. ск., 1982 -  Калмыцкие сказки / Сост. и предисл. Б. Джим- 

бинова. -  Элиста, 1982.
Каракалп. ск. — диковины Аму: Каракалпакские народные сказки / 

Под ред. М. Н. Шевцова. -  Нукус, 1968.
Каракалпак, ф-р -  Каракалпакский фольклор / Т. 1: Каракалпак­

ские народные сказки / Сост. Калбай Мабетназаров. -  Нукус, 1977 (на 
каракалпак, яз.).

Карамзин -  Б. Карамзин. Сказки / По мотивам башкирских ска­
зок. -  Уфа: БХИ, 1974.
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Каскабасов -  Каскабасов С. А. Казахская волшебная сказка. -  Ал­
ма-Ата: Наука, 1972.
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бетова и Д. Брудного. -  Фрунзе, 1962.

Киргиз, ск., 1968 -  Киргизские сказки. -  М., 1968.
Киргиз, ск., 1985 — Киргизские народные сказки / Подготовка текс­

тов, коммент. А. Токомбаевой. Фрунзе, 1985 (на киргиз, яз.).
Кн. о судах -  Книга о судах и судьях: Легенды, сказки, басни и 

анекдоты разных веков и народов / Сост. вступ. ст. и прим. М. С. Ха­
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тывкар, 1975.
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Малов -  Малов С. E. Уйгурский язык: Хамийское наречие. М., 
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Мальсагов -  Сказки и легенды ингушей, чеченцев / Сост., пер., 
предисл., прим., типология, анализ сюжетов А. О. Мальсагова; Отв. 
ред. А. И. Алиева. -  М.: гл. ред. воет, лит., 1983.

Марзольф — Typologie des persischen V olksm archen von U lrich  
Marzolph. -  Beirut, 1984.

Марий, ск. Четкарев -  Марийские народные сказки /' Сост., зал., 
пер. и ст. К. А. Четкарев. -  Йошкар-Ола, 1956.

Марий, ск. -  Марийские народные сказки / Сост. В. А. Акцорин. -  
Йошкар-Ола, 1960; 1984.

Матер. Башк. и Урала -  Материалы и исследования по фольклору 
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Медноволосая девушка -  Медноволосая девушка: Калмыцкие на­
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Молдав. ф-р -  Молдавский фольклор. -  Кишинев, 1967.
Монголы ск. -  Монгольские сказки / Сост. Г. Михайлова. -  М., 1967.
Мордов. ск. -  Мордовские народные сказки / Сост. К. Т. Самородов. 

Изд. 2-е. -  Саранск, 1978.
НА -  Научный архив Уфимского научного центра РАН.
Назаревич -  Назаревич А. В. В мире горской сказки. -  Махачкала, 

1962.
Новак -  Nowak U. Beitrage zur Typologie des arabischen Volksmar­

chen. Diss. Freiburg, 1969.
Ногайск. ск., 1964 -  Ногайские сказки / Сост. С. А. Калмыков. -  

Черкесск, 1964 (на ногайск. яз.).
Ногай, ск., 1979 -  Ногайские народные сказки / Сост. и пер. с но­

гайск. Аждаут Ногай; Отв. ред. И. В. Стеблева. -  М.: Наука, 1979.
Оп -  Опись.
Осетин, ск. — Осетинские народные сказки / Запись, пер., предисл. 

и прим. Г. А. Дзагурова; Типолог. анализ сюжетов И. Левина, при 
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Плутовка из Багдада -  Плутовка из Багдада / Пер. е перс. Ю. Бор­
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I. Зирәктәр (о мудрецах)

1. Торахан менән Й әнәбәхан, йэнә килеп Ерәнсә (Т урахан , Яне- 
бахан и Е рәнсә). Записано в 1968 г. в дер. Канакаево Ишимбайского 
р-на Нигматом Шункаровым от Мусадики Гиниатулловны Янбаевой, 
1903 г. рожд. /7 НА. Ф. 3. Оп. 35. Д. 3. ЛЛ. 30-37; БНТ: Сказки. 
Кн. 4. № 4; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 1.

Янебахан в послании к Турахану сообщает, что все его жеребые 
кобылы «выбросили» жеребят из-за громкого ржания жеребца Тураха- 
на. Дать ответ на послание берется рыжеволосый (ерән сәсле) юный 
пастух. Он отправляется к Янебахану, взяв с собой шестьдесят мальчи­
ков, быка и белого козла. Мальчики убивают всех собак Янебахана. 
Удивленному хозяину пастух говорит, что эти собаки не предупреди­
ли его лаем о нападении волков на стадо. «А как собаки могли 
предупредить лаем, находясь в шестидесяти верстах от владений Ту- 
рахана?» На вопрос хана пастух отвечает вопросом: «А как кобылы 
могли услышать ржанье жеребца, который находился в шестидесяти 
верстах от владений Янебахана?» Янебахан спрашивает, нет ли среди 
соплеменников маленького пастуха кого-нибудь повыше его, нет ли ак­
сакала (белобородого умного). Тот отвечает утвердительно и указывает 
на быка и козла. Был это юноша сиротой, и Турахан, ценивший сло- 
вие, оставил его у себя, назвал Ерэнсэ-сэсэном (букв.: рыжеволосым 
сэсэном), послал его искать себе невесту. Встречному старику Ерэнсэ 
дал загадочные советы (укоротить дорогу, из земли сделать котел), ска­
зал, что прямая дорога — извилиста, а извилистая -  прямая и свернул 
на другую дорогу. Опередив старика, Ерэнсэ останавливается в его до­
ме. Дочь того старика остроумно отвечает на вопросы гостя. Ерэнсэ 
сватает эту полюбившуюся ему девушку, но отец, судя о парне по ска­
занным им в пути странным словам, не хочет выдавать ее за «поло­
умного». Невеста разъясняет смысл слов Ерэнсэ, «укоротить дорогу» 
значит вести в пути разговор; «из земли делать котел» значит сварить 
тетерева; «извилистой» названа прямая дорога, ставшая местами не­
проходимой, по которой и поехал старик и по этой причине отставший 
от Ерэнсэ. Убеждается старик, что Ерэнсэ достоин быть его зятем.
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Турахан ж е захотел испытать ум невесты своего мудрого слуги и ве­
лит ей сшить калоши из камня, получить приплод от быка. Девушка 
говорит, что сошьет калоши из камня, если хан даст ей нитки из 
песка. А взятого у хана быка отец по ее совету зарезал. Когда хан 
потребовал приплод, заявила, что пусть отец сначала родит мальчика, 
тогда и бык родит бычка. После свадьбы Ерэнсэ похвастался, что те­
перь он настоящий мужчина, что одно его слово стоит тысячи золо­
тых. Жена ответила, что он пока является всего-навсего кандидатом в 
мужчины (иргэлэк), что у настоящего мужчины даже на груди растут 
волосы. Вскоре на охоте Ерэнсэ повздорил с другим охотником, и тот 
хотел его убить. В это время Ерэнсэ, заметив на груди противника 
волосы, рассмеялся. Это спасло сэсэна. Охотник спросил, над чем он 
смеется. Ерэнсэ поведал ему о том, о чем говорила ему жена. Охот­
ник подивился мудрости жены Ерэнсэ. Приходит Ерэнсэ домой, а там 
собираются учинить расправу над его младшим братом за то, что тот 
лгал, утверждая, будто его стрела попала зайцу в лапу, а вышла че­
рез ухо. Ерэнсэ сумел доказать, что это не ложь: заяц, в которого це­
лил брат, чесал лапой ухо.

875К (Пастух посрамляет чужеземного хана, предъявившего хану 
его страны несостоятельное обвинение) + 921 (Мудрец ведет с попут­
чиком разговор загадками) + AT 920С (Выбор жены с помощью зага­
дочных высказываний) + 875В (Приплод от баранов) + '''''927*** (Перед 
смертью мудрец, что-то вспомнив, смеется и этим продлевает себе 
жизнь) + 1890 (Могла ли стрела попасть через лапу зайца в его ухо?) 
Сходная контаминация в казахской сказке «Джеренше-шешен» (Пота­
нин. — С. 169-172; в комментариях к ней указаны казахские, кара­
калпакские, киргизские, туркменские сюжетные параллели). В ней по­
вествуется о могущественном Аз-Джанибеке, который просил аульных 
старост уничтожить в аулах верблюдов, так как от их крика кобылы 
Аз-Джанибека будто бы «выкидывают» жеребят. Джеренше-шешен 
приезжает в стойбище Аз-Джанибека и убивает его собак, а потом да­
ет ему такое объяснение: «Я стреляю потому, что от лая ваших собак 
наши верблюдицы «выкидывают» верблюжат». Отвечая на вопросы 
Аз-Джанибека, Джеренше указывает на ьерблюда как на самого высо­
кого соплеменника и на козла как на аксакала. Став визирем Аз-Джа­
нибека, Джеренше, как и Ерэнсэ в башкирской сказке, путешествуя, 
дает своему пожилому спутнику загадочные советы, а потом состяза­
ется в остроумии с дочерью этого человека, сватает ее. Хан требует, 
чтобы мудрая жена Джеренше получила приплод от сорока баранов, 
и она осрамляет хана. Есть вместе с тем в башкирской и казахской 
сказках совершенно разные эпизоды.

Сюжет типа 875К имеет узбекский (У.зб. НС. П. -  С. 328-330) и кир­
гизский (Киргиз, ск., 1968. С. 98 -  100) варианты и напоминает соот­
ветствующий эпизод, известный по якутскому олохно «Нюрхун Боотур 
Стремительный» и эпосу сибирских татар «Эртытэч». Ср. мотив: «У нас 
жеребцы ржут, а у вас кобылы жеребятся», известный по восточным 
вариантам древней ассирийской повести о царе Ахияре (в древнерус­
ском переводе — «Повести об Акире премудром» -  о ней в коммент.
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к тексту № 43). Мотив беседы мудреца со спутником имеет киргиз­
ский вариант в названной выше сказке «Джээренче-чечен и его сно­
ха» (Киргиз, ск., 1962. С. 207—216; Киргиз, ск., 1968. С. 86-87). Близ­
ки к башкирским казахские варианты с мотивом «Выбор жены с по­
мощью загадочных высказываний и вопросов». Сюжет типа «Приплод 
от баранов», учтенный у АТ лишь в греческом варианте, распростра­
нен в восточной традиции: см. указанную выше киргизскую сказку 
«Джээренче-чечен и его сноха» и казахскую «Джеренше-шешен разре­
шается от бремени» (Потанин. — С. 177).

АТ 875В (Приплод от быков или баранов, козлов). Этот, отсутству­
ющий в восточнославянском материале, сюжет очень часто встречается 
в виде эпизода в башкирских сказках о Ерэнсэ и мудрой девушке 
(ср. тексты 2 -4 , 17-19), в подобных сказках казахов и новеллистичес­
ких казахских сказках типа 465 — о Джеренше и его жене-красавице, 
а также в сказках каракалпаков (о Джераншане) и киргиз (о Джерен- 
че). Сложный конгломерат анекдотов представляет, например, киргиз­
ская сказка «Джээренче-чечен и его сноха» (Киргиз, ск. С. 87 -97 ), од­
ним из которых является мотив «Приплод от баранов».

Тип 927 варьируется в персидском анекдоте «Перед смертью» 
(Персид. ск., № 200; Двадцать три Насреддина, № 1117) и в подобном 
турецком анекдоте (Анекдоты о Насреддине, № 379). Мотив типа 
1890' имеет варианты в названной выше киргизской сказке о Джээ- 

эренче-чечене.
2. Ерэнсэ батыр (Ерэнсэ-батыр). Записано в 1956 г. в дер. 1-е 

Иткулово Баймакского р-на Сарией Миржановой от Сибагатуллы Му- 
чаметкуловича Гумерова, 1874 г. рожд. // НА. Ф. 3. Он. 23. Д. 5. 
ЛЛ. 93-96; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 2.

Ерэнсэ задает в пути старику Кух>амше вопросы: сколько времени 
прошло с тех пор, как с горы начала течь речка? С каких пор лежит 
на вершине горы снег? Потом он предлагает своему спутнику повесить 
котел из дерева (т. е. закурить трубку), говорит, что прямая дорога из­
вилистая, а извилистая — прямая. Курамша принимает его за глупца, 
не догадываясь об иносказательном: смысле этих слов, который потом 
разъясняет его дочь. Остановившись в доме Курамши и отведав халмы 
(род лапши), которой его угостила эта девушка, Ерэнсэ задал вопрос 

целью испытания ее: «Сколько бревен возили на одной лошади, ког­
да строили дом?» Она ответила, что сначала по четыре, потом по три, 
а когда лошадь устала, по одному бревну. Это был намек на то, что 
голодный Ерэнсэ глотал по четыре, по три халмы, а когда насытил­
ся, по одной. Через некоторое время приехал в гости к Ерэнсэ пригла­
шенный им старик Курамша и получил от Ерэнсэ сорок баранов 
<• условием, чтобы вернуть их затем с приплодом. Дочь старика посте­
пенно зарезала всех этих баранов и, когда Ерэнсэ приехал за припло­
дом и спросил, где Курамша, она ответила, что отец сейчас рожает. 
(>кончательно убедившись в остроумии этой девушки, Ерэнсэ женится 
мя ней.

AT 920С (Выбор жены с помощью загадочных вопросов и выска­
зываний. Ср. тексты 1, 4, 6. Комментарии даны к тексту № 1) + АТ
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875В (Приплод от баранов, быков или козлов. Ср. тексты 1, 3, 4 -9 . 
Комментарии к тексту №1).

3. Ерәнсә сәсән менән хан (Ерэнсэ-сэсэн и хан). Записано в 1973 г. 
в дер. Туишево Абзелиловского р-на Ахметом Сулеймановым от Вале­
ева Зинната Валеевича, 1902 г. рожд, /У ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Лл. 
479-483 . БНТ. Сказки. Кн. 4. № 3; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. X» 3.

Хан приезжает к Ерәнсә убедиться, насколько справедлива молва 
о его остроумии и выдает себя за друга прапрадеда сэсэна. Сообразив, 
что приезжий сказал неправду, Ерәнсә угощает его только водой и на 
вопрос, что это за напиток, отвечает, что это прапрабульон (һурпа) зай­
ца. Вернувшись во дворец, рассерженный хан вызывает сэсэна к себе 
и требует под угрозой смерти, чтобы он взял сорок баранов и воз­
вратил через положенный срок с приплодом -  с сорока ягнятами. По 
совету жены Ерэнсэ режет одного барана, угощает мясом односельчан, 
а остальных раздает им. Когда хан приехал за приплодом баранов, он 
услышал доносившийся из дома Ерэнсэ крик. Жена объясняет, что 
муж рожает. Хан удивляется: «Разве может мужчина рожать?» Тогда 
она задает вопрос: «А разве могут бараны принести приплод?»
Смущенный хан уезжает ни с чем. Через некоторое время он опять 
вызвал Ерэнсэ во дворец и спросил: «Где в июне не бывает мух?» Тот 
отвечает: «Там, где нет людей». И повел Ерэнсэ хана по крутым горам. 
На вершине одной горы заявил: «Вот тут мух не видно». Хан пока­
зывает, что на грудь села муха. «Но ведь я сказал, что мух совсем 
нет там, где нет и людей, а мы разве не люди», отвечает Ерэнсэ. 
С тех пор хан не стал больше преследовать сэсэна.

АТ 875В (Приплод от баранов - ср. 1, 2, II: коммент. к X» 1) + от­
части 1260А (Угощение бульоном из прапразлйца) + 18331Г («Где нет
мух»). Второй сюжетный тип имеет параллели в анекдотах о Насред- 
дине, например, в киргизских (Брудный Эшмамбетов, 1968. 
С. 117). Под номером 1260А Томпсон учел немецкие анекдоты и вос­
точные анекдоты о Ходже Насреддине (сб. А. Вессельского «Hodscha 
Nasreddin», I. на немецком яз.).

Третий тип встречается в узбекских анекдотах о Насреддине (Двад­
цать три Насреддина. Ха 863) и Алишере Навои (Узб. НС. II. С. 3 9 5 -  
396), в туркменских о Мирали (Проданный сон, Ха 73), в казахских 
о Джеренше (Потанин, С. 177).

4. Ерэнсэ сәсән хикм әт т әре (П риклю чения Ер.т сэ-сэсэна). За­
писано в 1960-е гг. в с. Темясово Баймакского р-на С. Абсалямовой // 
ФФ БГУ. 1960, ед. хр. 27. Лл. 62-90; БНТ: Сказки. Кн. 4. Ха4; БНТ. 
Т. 5. Бытовые сказки. Ха 2.

Четыре брага спорят из-за козы, доставшейся им в наследство. 
Решили разделить ее, живую, на четыре части, и каждый брат дол­
жен был получить козью ногу. Младшему была предназначена ране­
ная, перевязанная тряпкой нога. Коза наступила на горячую золу и 
тряпка загорелась. Огонь охватил хлеб на байском поле. За эго стар­
шие братья накинулись на младшего. Ерэнсэ, путешествуя вместе с ца­
рем, подходит к дерущимся братьям и разрешает спор: убеждает их, 
что больную ногу заставляют ходить здоровые ноги. Далее следует еще
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целый ряд эпизодов: Ерэнсэ доказывает хану, что озерные камыши не 
могут расти без дождя; в беседе с ханом Ерэнсэ сравнивает смерть от­
ца с закатом луны, смерть матери -  с засыханием родника, а смерть 
жены и хана -  с погружением в темноту дома или всей страны; что 
став вдовцом и женившись на вдове брата, Ерэнсэ доказывает хану, 
что теперь в его постели четверо -  он, его покойная жена, новая ж е­
на и ее покойный муж. Ерэнсэ берет еще в жены красивую мудрую 
девушку, разгадавшую загадки, ее хочет отнять хан и дает Ерэнсе под 
страхом смерти задание получить приплод от сорока ханских баранов, 
но сэсэн и его жена оставляют хана в дураках; жена Ерэнсэ избавля­
ется от любовных домогательств хана, дав ему отведать хлеба из теста, 
замешанного на ее грудном молоке, т. о. хан становится ее молочным 
сыном; действуя по совету жены, Ерэнсэ оставляет хана в дураках, 
когда тот потребовал срочно построить дворец из камня и глины: 
заставляет кричать попугаев, и их крик хан принимает за голоса 
строителей.

.1533* (Мудрец делит между спорящими тремя братьями четыре 
ноги живой козы) + 9 2 1C (Растет ли без дождя прибрежный ка­
мыш?) + 92111 (С чем сравнима смерть жены?) + 1362А (Четверо
в постели: муж, его покойная жена, новая жена и ее покойный муж) +  
921' (Мудрец ведет с попутчиком разговор загадками) + AT 920С 

(Выбор жены с помощью загадочных высказываний и вопросов) + час­
тично AT 922А (Выполнение задачи построить дворец между небом и 
землей) + АТ 875В (Приплод от баранов) + 983Л (Женщина сумела 
отвадить неравнодушного к ней царя, когда он, отведав у'гогцение, 
замешанное на грудном молоке, стал ее молочным сыном) + 921
(Загадочно показанный мудрецом царю язык, и после чего мудрец 
схватился за голову, означает: беда свалилась на голову' из-за длинно­
го языка). О сюжетных типах 921% 920С, 875В см. в комментариях 
к предыдущему тексту. К типу' “1533" относится также начальная 
часть текста № 1; близкими инонациональными вариантами являются 
армянский анекдот о Пулу-Пуги (Карапетьян. № 901) и узбекский 
о Насреддине (Похождения Ходжи Насреддина. jV1 218; Двадцать три 
Насреддина. № 901, в коммент. указаны армянский и азербайджан­
ский анекдоты), отметим также аварский вариант (Атаев. № 61). Ва­
рианты типа *921С” не отмечены. К типу “921“ приблизительное отно­
шение имеет сербский анекдот «Горе Насреддина» (Вессельский, 
-Nb 457; Двадцать три Насреддина. № 110). Тип *1362 " имеет опублико­
ванные персидский, ту'рецкий, азербайджанский, крымско-татарский гг 
аварский варианты (см.: Двадцать три Насреддина. № 65, в коммента­
рии к этому персидскому анекдоту указаны другие национальные вари­
анты). О сюжете типа 922А см. в комментарии к полному его вари­
анту -  тексту X» 43. Тип 983 ' имеет казахскую сюжетную параллель 
(Потанин. С. 178). Варианты типа '921* в опубликованном материале 
не обнаружены.

5. Ерэнсэ сәсәндең н аҙ бүлгәне (О т ом, как Ерэнсэ-сэсэн делил  
гусей ). // БНТ, 1959. С. 251 -  252; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 115. БНТ.
Т. 5. Бытовые сказки. .V» 4. Паспортичка отсутствует.

Ерэнсэ-сэсэна бай просит разделить на шестерых пять гусей. Сэсэн
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делит так, что всем членам семейства бая досталось поровну: двоим 
людям по одному гусю -  главам семейства достался один гусь, двоим 
сыновьям — другой, двоим дочерям -  третий, а «лишние» Ерәнсә заби­
рает сам, т. к. вместе с ними он сам тоже составляет тройку. Друго­
му баю Ерәнсә «помогает» делить одного гуся: главе семьи отдал го­
лову, жене -  шею, т. к. в народе говорят, что муж -  голова, а жена -  
шея; двум сыновьям ножки, чтобы они весь свет могли обойти, а 
двум дочерям — крылья, чтобы поскорее улетели из родного дома, т. е. 
поскорее нашли суженых. А «лишнюю часть», т. е. туловище, взял 
сам.

"'1533'' (Мудрец делит между шестью членами семьи пять живых 
гусей) + АТ 1533 (Дележ гуся или другой птицы, поданной на стол). 
О первом сюжетном типе см. в коммент. к тексту .\7> 4. Второй тип уч­
тен у АТ во многих европейских, а также в индийских, филлипин- 
ских вариантах. Дополнительно отметим варианты, записанные у нег­
ров (Ск. Афр. 101), китайские (см.: Тинг. С. 191), персидские 
(см.: Марзольф. С. 320), арабские (см.: Новак. № 472), афганские (Аф­
ган. ск. .М 33), уйгурские, записанные в Китае (Райхль. № 36), тата­
рские (Баширов, 1989. С. 67 — 68), ногайские (Ногайск. ск., 1979. 
№ 36), узбекские (Похождения, 1965. С. 159; Двадцать три Наередди- 
на. № 864). Литературная история сюжета типа *1533* связана с тал­
мудическим сборником «Эха рабати» VII века, норвежской «Магус-са- 
гой» конца XII -  начала XIII вв., латинским средневековым сборником 
«Gesta Romonorum» (№ 205) и более поздними повествовательными сбор­
никами на разных европейских языках (наир., немецкими И. Паули, С. 
Сакса). Старейший на русском языке вариант рукописного сборника 
XVII в. «Смехотворные повести», переведенного с польского. 
В обработке Л. Н. Толстого сказка о дележе гуся вошла в его «Третью 
книгу для чтения». Известны и восточные литературные обработки 
этого сюжета: см., например, «Рассказ о Лаввахе и Ходже Башаре» 
(в кн. «Восточная новелла». М., 1968. С. 104- 110).

в. Ҡ ат ын т оғролоғона инанған бай менән Ерәнсәс (Б ай и Ерән­
сә). Записано в 1979 г. в дер. Нижнее Кубагушево Учалинского р-на 
Альмирой Мингажетдиновой от Мавзифы Магафуровны Мингажетди- 
новой, 1909 г. рожд. 7 ФФ БГУ. Ед. хр. 170. Лл. 5 -8 ; БИТ: Сказки. 
Кн. 5. № 8; БНТ. Т. 6. Шуточные сказки и Кулямасы. № 7.

Бай затеял спор с Ерэнсэс (букв.: Рыжеволосым): поручился за вер­
ность жены шапкой и аргамаком. Ерэнсэс прибыл в город этого бая, 
когда тот был в отъезде, и стал любовником его жены. Выдав себя за 
сапожника, он, неузнанный, заставил дорого заплатить за свою работу 
вернувшегося мужа. Потом бай узнал его. Пришлось тому отдать и 
шапку, и аргамака.

882 (Бай, поручившийся за верность жены шапкой и аргамаком, 
проигрывает пари.) Варианты не отмечены.

7. Ерәнсә сәсәндең һаран байҙы, улт ы рт ҡаны  (К ак  Ерәнсэ-сэсэн 
перехит рил бая) Н БНТ, 1959. С. 252; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 114; 
БНТ. 5. Бытовые сказки. ,N1> 8.
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Бай не хочет расплачиваться с Ерэнсэ-сэсэном и откладывает дело 
па следующий день. На другой день жена бая говорит, что мужа нет 
дома. Ерәнсә говорит, что он пришел к ней. Тогда дочь бая говорит, 
что матери нет дома. Ерэнсэ говорит, что он пришел к ней, т. е. к до­
чери хозяина. Тогда к окну подходит сын бая и говорит, что сестры 
нет дома. Ерэнсэ увозит с собой все, что он заработал. Хозяева мол­
чат, т. к. «их нет дома».

"1544“ (Бай бесконечно откладывает расчет с батраком; тот, остро­
умно разоблачив бая-обманщика, уносит из его дома то, что зарабо­
тал.) Варианты не отмечены.

8■ Ерэнсэ сэсэндец ҡ ал м ы ҡ  ҡы ҙы нан от олганы  (О  т ом , как де 
вуш ка-калм ы чка превзош ла в ост роум ии Ерэнсэ-сэсэна). Записано 
в 1971 г. в дер. Абишево Миякинского р-на Г. Ягафаровой от Ямили 
Юнусовой, 1917 г. рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 58. Л. 2; БИТ: Сказки. 
Кн. 5. № 9; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 5.

Наслышавшись о мудрости молодой калмычки, Ерэнсэ отправляет­
ся на ее поиски. Встречает старуху и девушку, спрашивает, где юрта 
калмычки. Опережая старуху, девушка отвечает, что ее легко найти 
по девяти копьям. Думая, что речь идет о подпорках, Ерэнсэ тщетно 
ищет юрту с девятью подпорками. Потом обратил внимание, что на 
куполе юрты, где он обедал, девять дыр, сквозь них проникают подоб­
но копьям, солнечные лучи. Понял, что эта девушка была той самой 
калмычкой, которую он искал, что она превосходит его в остроумии.

923** (Загадочной «Юртой с девятью или сорока копьями» оказы­
вается юрта, сквозь девять или сорок дыр которой проникают лучи 
солнца). Близкий калмыцкий вариант; Калмыц. ск., 1982. С. 237 
240; киргизский вар.: Киргиз, ск., 1962. С. 2 0 7 -  216 (Киргиз, ск., 
1968. С. 87-98).

9. Ерэнсэ сэсэндец кэлэш  алган ы  (О т ом, как женился Ерэнсэ- 
сэсэн). Записано в 1971 г. в дер. Тупаково Абзелиловского р-на Тан­
сулпан Суфияновой от Хаят Азаматовой, 1901 г. рожд. // ФФ БГУ. За­
писи 1971 г.

О девушке, на которой собирается жениться Ерэнсэ говорят, что 
она глухонемая. Сэсэн сам хочет удостовериться в этом. При ней ком­
ментирует соревнования всадников (байгу): «Как быстро бегают кони», 
«Чей же конь, который не уступает первое место?» Потом сообщает, 
что кони устали. Девушка высовывает голову из-за занавеса, куда по 
обычаю пряталась от глаз постороннего мужчины, и подтверждает сло­
ва незнакомца. Убедившись в ложности сведений о своей возлюблен­
ной, Ерэнсэ отправляет за ней свата-яусы. Отец девушки интересует­
ся богатством жениха и, получив ответ, что есть у него целый табун 
юшадей, выдает за него свою дочь. Но потом выяснилось, что, гово­
ря о табуне лошадей, Ерэнсэ имел в виду своего единственного жеребца.

Начало данной сказки напоминает сказку типа 921 ” (Иносказа­
тельная характеристика хороших черт и манер невесты). См. текст ,М: 14 
а коммент. к нему, в остальном -  типы сюжетов о мудром Ерэнсэ. 
< Чт. тексты.
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10. От ҡор егет  (Сообразит ельны й егет ). Записано в 1971 г. 
в дер. Иргизлы Бурзянского р-на Нигматом Шункаровым от Зии Яма- 
летдиновича Гайсина, 1897 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 7. Лл. 69-70.

Молодой человек предлагает своему старому спутнику нести друг- 
друга на себе; увидев же поле неубранной ржи, говорит, мол, хозяева 
уже съели ее; встретив ж е похоронную процессию: «Покойник живой 
или мертвый?» Дома дочь доказывает старику, который сказал, мол, 
встретил в пути глупого парня, что на самом же деле он очень мудрый 
человек. Старик признает свою ошибку и приглашает егета в дом. Уви­
дев мудрую дочь старика, егет просит ее руки, и тот соглашается.

'921"'* (Мудрец ведет с попутчиком разговор загадками.) См. ком- 
мент. к тексту № 1.

11. Ерәнсә батша менән Корәнсә батша (Ц арь Ерәнсә и царь  
Курэнсэ. Букв.: Рыжий царь и буры й царь). Записано в 1961 г. в 
дер. Имель (Кипчаково) Больше-Черниговского р-на Куйбышевской 
обл. Суфияном Сафуановым от Саитгарея Аюповича Аюпова, 1907 г. 
рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 21/6. Лл. 176-177.

Царь Курэнсэ приезжает в гости к царю Ерэнсэ. Тот ставит на та­
бын (на стол) только репу. Гость вынимает из ножен свою золотую 
саблю и кладет ее под колено. То же самое делает хозяин. Потом спра­
шивают друг у друга, почему так поступил каждый из них. Оказыва­
ется, гость собирался рассечь голову хозяина, если тот заявит, что 
больше нечем угостить гостя; точно так же намеревался поступить хо­
зяин в случае недовольства гостя. Выяснив причину обнажения сабель, 
оба царя успокоились и стали жить в мире и дружбе.

Разновидность сюжета типа 921 (Мудрецы объясняются загадоч­
ными действиями). Ср. с предыдущими текстами.

12. Ерэнсэ сәсәндең килен эҙләгәне (К а к  Ерэнсэ-сэсэн невест у  
для  сына искал). Записано в 1958 г. в дер. Тирменево Кугарчинско- 
го р-на М. Адельгужиной от Закира Адельгужина, 1886 г. рожд. 7 
ФФ БГУ, 1958. Ед. хр. 144. Лл. 5-6 ; ВНТ: Сказки. Кн. 4. Л1> 5; БИТ. 
Т. 5. Бытовые сказки. 6.

Ерэнсэ согласился поехать с сыном искать для него невесту после 
того, как тот принял условие отца, не догадавшись спросить у него, 
в чем заключается суть условия. Остановившись в деревне, Ерэнсэ 
расспросил у знакомых о девушках на выданье. Перед домом одной 
из них начинает хлестать сына кнутом. Выбегает девушка, спрашива­
ет: «За что бьешь?» «За послушание», — отвечает отец. Девушка изу­
милась: «Разве за это бьют?» Направились Ерэнсэ и его сын дальше. 
То же самое произошло перед домом другой девушки: не понравилась 
невеста. Когда отец стал хлестать сына перед домом третьей, та высу­
нулась в окно и спросила, за что парень наказывается. Узнав, что за 
послушание, вскликнула: «Бей сильнее, ведь умный должен жить по 
своей воле!» Эту невесту Ерэнсэ нашел подходящей.

940А (Мудрый отец, наказывавший сына перед окнами девушек- 
невест кнутом, находит наиболее подходящей для сына ту из них, ко­
торая сказала: «Бей сильнее, ведь взрослый должен жить по своему
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уму»). Близкие варианты: казахский (КС. II. С. 375), узбекский (Бирю­
зовый даред. X” 198; Двадцать три Насреддина. X» 138).

Сюжет данной сказки интересно разработан народным поэтом Баш­
кортостана Мустаем Каримом в его повести «Долгое-дол гое детство» 
(Уфа: Башкнигоиздат, 1981. С. 9 3 -9 5  (На башк. яз.).

13. Һ ынсыл ҡарт  (К ак  ст арик поды скивал невест у для сы на). 
Записано в 1985 г. в пос. Дюртюли Р. Ахметовой от Батыра Абдулга- 
лимова, 1907 г. рожд. У ФФ БГУ. Ед. хр. 204. Лл. 11-12; БНТ. Т. 5. 
Бытовые сказки. X» 123.

Старик под видом сборщика мусора отправляется искать мудрую 
невесту для сына. На его выкрики о том, что он покупает мусор, мно­
гие простодушные девушки выносят мусор из дрма и получают за это 
подарки. Старик находит одну девушку, у которой в доме отсутство­
вал мусор. Он посылает сватов к этой девушке.

940 (Поиски старательной девушки-невесты).
14. Өг-зәм (А гз а м ) .  Записано в 1970 г. в дер. Кипчаково Зи- 

лаирского р-на Мугаттаровой и Ягудиной от Сиразетдина Аптекаева, 
1884 г. рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 14. Лл. 116-120; БНТ; Сказки. 
Кн. 4. Ха 6. БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. Ха 9.

Парень по имени Сабит вылавливает плывущее по реке яблоко и 
съедает. К нему подходит старик, заявляет, что, съев яблоко, он дол­
жен жениться на его дочери, у которой нет ни рук, ни ног, ни глаз, 
ни языка. Девушка эта оказалась очень красивой, очень умной. Она 
очень понравилась Сабиту и стала его женой. Слова старика имели 
иносказательный смысл: чужого она не брала («без рук»), из дома не 
отлучалась («без ног»), на мужчин не заглядывалась («без глаз»), язы­
ком не болтала («без языка»). Сын Сабита, когда учился в школе (мек- 
теб) и было ему всего лишь шесть лет, решил задачу, которую не 
могли решить его учителя-муллы: восстановил брачный союз царя 
с царицей, с которой царь ранее сгоряча развелся. Благодарный муд­
рому мальчику царь назвал его Агзамом, т. е. великим.

921" (Юноша съедает яблоко, плывшее по роке; женится на до­
чери старика, хозяина яблоневого сада, и осознает положительный 
смысл иносказательной характеристики, которую дал ей старик). 
См. коммент. к следующему тексту.

15. Я  рт ы  алм а (П оловина я блока). Записано в 1986 г. в дер. 
Элмэлэ Зилаирского р-на Гульшат Юлдыбаевой от Миннибики Бирди- 
гуловой, 1895 г. рожд. 7 ФФ БГУ. Записи 1.986 г.

Благовоспитанный человек, поймав во время омовения яблоко и от­
кусив его, приходит в ужас, осознав, что съел яблоко чужого челове­
ка без разрешения. Ищет хозяина этого яблока. Находит его и про­
сит, чтобы тот простил его, и выражает готовность искупить вину 
любым путем. Молодой человек в шутку просит руки его дочери. Тот 
соглашается. Но предупреждает, что у нее нет ни ног, ни рук, ни глаз, 
ни рта... Потом выясняется, что она не знает ни плохие слова, не ви­
дела неположенное, ни совершала плохих поступков.

921*' (Иносказательная характеристика хороших черт и манер не­
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весты). Ср. с предыдущим текстом. Данная сказка представляет собой 
версию предыдущей. В ней роли жениха и отца как бы переставлены. 
Вариант: ФФ БГУ. Ед. хр. 74. С. 184-186  — «Ҡыҙыл алма» — «Крас­
ное яблоко»: старик Сагит съедает плывшее по реке яблоко. Оно бы­
ло священным, и старик должен теперь выдать дочь за парня, кото­
рый ему об этом заявляет. Люди отговаривают парня от женитьбы, 
утверждая, что у невесты нет ни рук, ни ног, ни языка, ни глаз. Ино­
сказательный смысл этой характеристики раскрывается так же, как и 
в сказке «Агзам». Парень женится на дочери старика. Подобные 
сказки бытуют у ряда тюркоязычных народов. Близкой параллелью к 
башкирским сказкам «Әғзәм» и «Ҡыҙыл алма» является, например, 
уйгурская «Малик и Райхан» (Уйгур, нар. ск. 1951. С. 70-76) о же­
нитьбе на девушке «без ног, без рук, без языка». Сказки данного сю­
жетного типа имеются в каракалпакском (Диковины Аму. С. 238-239), 
уйгурском (Уйгур, нар. ск., 1951. С. 70, 76), туркменском (Проданный 
сон. № 41) и грузинском (Глонти. С. 313-314) материале.

16. А лт м ы ш т агы  ханды ң к  ыҙ һорат ҡаны  (О  ш естидесяти­
лет нем  хане, кот орый сват ался к девуш к е). Записано в 1975 г. 
в с. Юмагузино Кугарчинского р-на А. Багаутдиновой и Р. Вахитовой 
от Гайфуллы Суяргулова / ФФ БГУ, 1975. Ед. хр. 144. Лл. 89-91; БНТ: 
Сказки. Кн. 4. № 7; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 10.

Охотясь в степи, хан был застигнут песчаной бурей, заблудился и 
нашел приют в землянке, где находилась дочь пастуха. Девушка, не 
зная, кому оказала гостеприимство, плохо отзывается о жестоком ха­
не. Когда он вернулся во дворец, послал к ней сватов. Ответила им 
дочь пастуха, что выйдет за хана с условием, если он преподнесет от­
цу такой мэхэр (выкуп, или калым за невесту): двадцать лис, двад­
цать волков, двадцать барсов, двадцать линяющих лошадей и двадцать 
коней-недоуздков (баҡта ат). Ответ невесты опечалил хана, и он ска­
зал своим визирям, что она достойней, чем он царского трона, а смысл 
ее слов объяснил: в двадцать лет человек подобен лисе, от двадцати 
до сорока рыскающему волку, от сорока до шестидесяти -  барсу, от 
шестидесяти до восьмидесяти -  линяющей лошади, а от восьмидесяти 
до ста -  недоуздку. От своего намерения жениться на девушке хан от­
казался: ему было шестьдесят лет.

921 (Мудрая девушка своим загадочным ответом сватам преста­
релого хана посрамляет его.) Варианты: чувашский (Сидорова. С. 168- 
169), казахский (КНС. II. С. 411-412), каракалпакский (Диковины Аму. 
С. 129--130), туркменский (Проданный сон. № 54), киргизские (Кир­
гиз. ск. 1985. С. 131-132 , 147), таджикский (Тадж. ск. С. 37-38). 
Загадки, подобные тем, которые разгадываются шестидесятилетним 
ханом в башкирской сказке разгадывает в замысловатом поручении ха­
на своему сыну и мудрая девушка уйгурской сказки, записанной в Ки­
тае. Хан посылает глупого сына, для которого хочет выбрать умную 
невесту, на поиски десятилетнего козленка, двадцатилетнего волка, 
тридцатилетнего лиса, сорокалетнего тигра, пятидесятилетнего барана 
и шестидесятилетнего верблюда. Никто из встречных не смог растол­
ковать ханскому сыну смысл этого задания, пока тот не повстречал
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мудрую девушку. Она объясняет, что под козленком подразумевается 
десятилетний мальчик, а под другими пятью животными -  двадцати­
летний, тридцатилетний, сорокалетний, пятидесятилетний и шестиде­
сятилетний мужчины. Девушку-отгадчицу хан признал достойной 
стать женой его сына (Малов. С. 56-57).

В восточнославянских сказках типа А Т  921 невеста обычно зага­
дочно отвечает на вопросы сватов или самого царя, или барина, куда 
ушел ее отец, где ее мать, брат и т. д. На такие вопросы отвечает нос 
ланцам князя также мудрая девушка Феврония в древнерусской по­
вести «О князе Петре и Февронии» (XV-XVI вв.), имеющей сказоч­
ную основу. Загадочный ответ невесты на предложение старика-хана 
в публикуемой сказке проникнут духом восточной мудрости.

17. Ф эүкинур (Ф а ук и н ур ). Записано в 1975 г. на ст. Альмухаме- 
тово Абзелиловского р-на С. Кунаевой от Магиры Мансуровой, 1923 г. 
рожд. 7 ФФ БГУ. Ед. хр. 127. Лл. 57-60; БНТ: Сказки. Кн. 4. .Vs 8; 
БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. .Vs 11.

Царь объявляет, что даст половину своего богатства тому, кто су­
меет через сорок дней получить приплод от сорока козлов. По совету 
умной девушки Фаукинур ее отец берет у царя сорок козлов и режет 
их. Через сорок дней царский визирь приехал за приплодом. Фауки­
нур говорит ему, что отец сейчас рожает. Визирь этому не верит. Фау­
кинур спрашивает: «А разве могут рожать козлы?» Смущенный царь 
требует, чтобы Фаукинур сшила из одной овчины тулуп. Девушка про­
сит его прежде измерить свой рост, сделав отметку на прутике дли­
ной в сирек (четверть аршина). Царь снова приказывает', чтобы девуш­
ка прибыла к нему и по дороге, и не по дороге, с подарком и в то 
же время без подарка. Фаукинур идет по обочине дороги и держит 
в руке птицу, которую выпускает, приблизившись к царю. -  птица 
взлетает ввысь. Женившись на покорившей его мудростью Фаукинур, 
царь запрещает ей вершить суд в его отсутствии. Она решает спор 
двух мужчин: один говорит, что ожеребилась его кобыла, а другой, 
что ожеребилась его телега, вокруг которой ходит жеребенок. Вынося 
приговор в пользу хозяина кобылы, молодая жена царя так объясни­
ла, почему жеребенок ходит вокруг телеги: «Ребенок идет туда, где 
погремушка». Царь недоволен нарушением своего запрета, хочет раз­
вестись с Фаукинур, но позволяет ей унести самое дорогое. Она за­
бирает с собой сонного царя как самое дорогое. По дороге царь про­
буждается, признает правоту Фаукинур и вместе с ней возвращается 
во дворец.

АТ 875В (Приплод от козлов, от баранов. Ср, тексты 1, 3, 4) : 
875 (Мудрая девушка. -  Ср.: БНТ: Сказки, Кн. 4. .Ns 9, 10 и частично 
Ns 45) + 875Е (Ожеребились кол, телега или кобыла? Ср.: БНТ. Сказ­
ки. Кн. 4 . jN's 9). О первом сюжетном типе см. в коммент. к тексту .Vs 
1. сюжет типа 875 имеет всемирное распространение. В фольклорных 
фондах БГУ и в НА имеется более 30-ти башкирских его вариантов. 
Если в публикуемой сказке царь предлагает девушке сшить из одной 
овчины тулуп, то в других подобных сказках, имеющихся 
в башкирских фольклорных фондах, царь велит девушке сшить из 
лоскута материи в ладонь халат, или из короткой нити связать шарф 
(сплести рыбацкую сеть) или из спички (прутика) сделать стол и стул.
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Из оригинальных мотивов отдельных архивных вариантов отметим: 
царь находит человеческий череп, на котором написаны загадки -  их 
отгадывает девушка; старик отказывается выдать свою мудрую дочь за 
царя, потому что тот часто меняет жен; девушка вступает в спор с ца­
рем, задает ему вопросы, обличает несправедливый социальный строй, 
отвергает предложение царя выйти за него замуж и выходит за бед­
ного парня. В указателе А Т  учтены сказки типа 875, записанные во 
всех частях света. Таких русских сказок опубликовано 36, украин­
ских -  28, белорусских — 10 (см.: СУС). Задачи и загадки, которые 
выполняет и отгадывает мудрая девушка, в башкирских сказках в зна­
чительной мере совпадают с теми, которые характерны для восточ­
нославянских сказок типа 875. Однако характерные для сюжетного ти­
па *875*  международные мотивы получили в сказке о Фаукинур до­
вольно полное сочетание. Некоторые эпизоды получают самостоятель­
ную разработку: приказание царя сшить шубу из одной овчинки; 
прийти по дороге и в то ж е время не по дороге, с подарком и в то 
же время без подарка; хитроумное выполнение женой требования раз­
гневанного мужа — «бери, что тебе надо и уходи». Мотив судебного 
решения спора двух мужчин о новорожденном жеребенке настолько 
часто получает в фольклорной традиции народов мира самостоятель­
ную разработку, что обозначен у А Т  особым номером 875Е*. Есть 
среди башкирских вариантов типа «Мудрая девушка», отличающиеся 
редкими необычными мотивами, как, например, в указанном выше ва­
рианте четвертой книги сказок БНТ (1981 г.) на охоте стрелы хана 
попадают не в зверей, а в чучела, поставленные девушкой-насмешни- 
цей; хан в отместку требует от нее решения нескольких невыполни­
мых задач. Дополнительно к библиографическим данным международ­
ного указателя отметим относящееся в основном к типу 875 сказки 
народов Ближнего Востока, Средней Азии, Поволжья и Кавказа: пер­
сидские (см.: Марзольф. С. 156-157), татарскую (ТНТ: Сказки. Кн. 3. 
Ж> 29), киргизскую (Киргиз, ск., 1962. С. 241-245; Киргиз, ск., 1968. 
С. 232-235), бурятскую (Элиасов, Бурят, ск., С. 35 -38 ), абхазскую 
(Абхаз, ск., № 68), даргинскую (Даргин, ск., С. 35-38), аварскую 
(Авар, ск., № 38), грузинские (Глонти. С. 202-206 , 265-266). Мотивы 
испытания царем остроумия девушки загадочными поручениями и ж е­
нитьба на ней известны по древним письменным памятникам Индии -  
«Махаб харата», «Ятаке». Отражение сказок о мудрой девушке в мно­
гочисленных произведениях европейских и восточных литератур, начи­
ная с XVII века, в частности в «Рагнар-саге», апокрифической «Беседе 
царя Соломона с Морольфом», русской житейной «Повести о Петре и 
Февронии», «Забавных рассказов про великомудрого и хитроумного со­
ветника индийского падишаха Акбара», -  и обратное влияние их на 
сказочное творчество свидетельствует о многовековом интенсивном 
творческим взаимодействием фольклорной и книжной традиций. Неко­
торые всемирно известные мотивы сюжета типа 875  отмечены в древ­
них восточных литературных памятниках («Махабхарата», «Ятака»), в 
западноевропейской средневековой литературе (сб. «Dolopotos», «Gesta 
Romanormn», апокрифы о Соломоне и Морольфе) и в русских повес­
тях XV-XVI вв. о Петре и Февронии и о купце Дмитрии Басарге и 
сыне его Борзомысле.
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18. А ҡ ы ллы  ҡарт  (М удры й  ст арик). Записано в 1960-х гг. 
в г. Стерлитамаке Л. Аллаяровым от старика Гарифа Мурзагулова // 
ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Лл. 154-160; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 9.

Царь ищет предлог для расправы с неугодным ему стариком Абд- 
рахманом. С этой целью призывает к себе всех стариков, но Абдрах­
ман, ссылаясь на те или иные обстоятельства, во дворец не является. 
Решает царь спросить у  Абдрахмана руки его дочери Файрузы и в слу­
чае отказа судить его. Файруза, по совету отца, сама принимает цар­
ских сватов и ставит условие: царь должен выстлать дорожкой из 
зеленого сукна весь путь от дворца до жилища Абдрахмана длиною 
в двадцать верст. Принимает царь это условие, но требует, чтобы она 
сшила для него из поларшина .сукна штаны и 'бешмет. Файруза отве­
чает, что согласна, если царь прежде сделает из щепки стол и табу­
ретку. Царь соглашается и на это при условии, что невеста, сварив 
посланного ей быка, получит от него приплод. В назначенный день 
царь прибывает к невесте по двадцативерстной суконной дорожке и 
спрашивает, где ее отец. Она отвечает, что отец рожает в бане: это 
также вероятно, как получение приплода от быка. Убедившись в тщет­
ности всех попыток опорочить Абдрахмана, царь уже без злого умыс­
ла просит руки Файрузы и женится на ней. Файруза, младшая жена 
царя, рожает мальчика, а одновременно старшая его жена рожает де­
вочку. Узнав о намерении старшей царской жены извести ее сына, 
Файруза подменяет своего мальчика, которого отдала на воспитание 
жене кузнеца, ее сыном. Хотя царь запретил женам судить подданных 
вместо него, Файруза в отсутствие мужа вмешалась в спор двух муж ­
чин о жеребенке: один из них утверждал, что ожеребилась его теле­
га, а другой, что ожеребилась его лошадь. Файруза решила спор 
в пользу второго. Царь сказал Файрузе, что за ослушание разводится 
с нею, и разрешил взять с собой в изгнание самое дорогое. Она заби­
рает с собой самого царя, когда он заснул. Пришлось царю прими­
риться с нею. Тем временем мальчики подросли и стали играть вместе: 
сын кузнеца играет роль царя, а сын царя -  роль кузнеца. Однажды 
первый заставил плакать второго. Разгневанный этим царь приказыва­
ет ему явиться в суд и не верхом на коне, и не пешком. По совету 
Абдрахмана Файруза посылает своего родного сына верхом на козле. 
К царю тогда же являются кузнец и Файруза. Она сажает рядом с ца­
рем настоящего своего сына, а рядом с кузнецом -  его сына и пока­
зывает в зеркале их отражение. Отцы узнают тогда своих сыновей. 
Старшая жена царя изобличается в коварстве, но по просьбе Файрузы 
царь ее прощает. Абдрахман, живя отдельно, продолжает помогать до­
чери добрыми советами.

АТ 875 (BP, II, 94; ЕВ, 235. Мудрая девушка. Ср. тексты. Ком­
ментарии даны к предыдущему тексту) + АТ 875В (Приплод от бы­
ков или козлов, баранов. Ср. тексты № 1, 3, 4, 17. комментарии да­
ны к тексту № 1) + АТ 875В (Мудрое решение спора о жеребенке.
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Cp. текст 17, см. комментарии к нему) •+- отчасти А Т  920  (царь Со­
ломон: эпизоды, связанные с подменой сына царя сыном кузнеца). 
В данном варианте сюжетного типа 875, имеющем мусульманский бы­
товой колорит, необычна вступительная часть и эпизоды состязания в 
остроумии царя с мудрой девушкой, одерживающей верх над ним. 
В отличие от данного варианта сюжетного типа 875 В  в других вариан­
тах царь приказывает мудрецу или мудрой девушке получить приплод 
от нескольких живых быков (козлов, баранов). Эпизоды подмены сы­
на царя сыном кузнеца и их детских игр входят в начальную часть 
восточнославянских сказок типа 920, в которых далее повествуется, 
как юный Соломон, воспитывавшийся у кузнеца, проявил мудрость, 
решая загадки; стал на чужбине царем, ловко избежал виселицы и 
казнил свою неверную жену и ее нового мужа-короля.

19. Хан менән ярлы ҡыҙ (Х ан и дочь бедняка). Записано в 1963 г. 
в дер. Тунгук Бардымского р-на Пермской обл. Салаватом Галиным от 
Гали Салимова, 1916 г. рожд. НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 1. Лл. 38 -42; БНТ: 
Сказки. Кн. 4. № 10.

Охотясь, хан метко пускает все свои стрелы в чучела, которые он 
обманчиво принимал за зверей. Хан хочет отомстить за это насмеш­
никам. Собрав подданных, он объявляет под угрозой с уровой распра­
вы приказ -■ сшить ему одежду из камня. Халима, дочь старика, дает 
отцу в вершок прутик, чтобы хан прежде отметил на нем свой рост. 
Хан не может этого сделать. Узнав, что его посрамила Халима, он по­
сылает ей двадцать яиц и приказывает высидеть до следующей пятни­
цы цыплят. Сварив и съев эти яйца, Халима посылает скорлупу хану. 
Старик говорит ему, как научила дочь: цыплята вылупились раньше 
срока, испугавшись ханского гнева, и, так как их нечем было кор­
мить, погибли. Хан признает себя побежденным Халимой и женится 
на ней.

А Т  875 (B P , II, 94; ЕВ, 235. М удрая  д евуш к а ). Ср. тексты .V» 17, 
18, а также Ат 1, 3, 4 и Комментарии к текстам А" 1, 17. Отдельные 
высказывания имеют ритмичную форму. Для сказок данного типа не­
обычна вступительная часть публикуемой сказки ханская охота. Не­
редко в сказках о мудрой девушке царь (хан) посылает девушке варе­
ные яйца и требует, чтобы из них были выведены цыплята.

20. Бер зирәккә -  бер зирэк (М уд р о м у  муж у -  м удрая  ж ена). 
Записано, обработано и опубликовано писателем Вазихом Исхаковым // 
Пионер. Уфа, 1975. А1' 12. С. 28 -29 .

По уговору, победивший в игре в шахматы хана, егет должен был 
разгадать загадку, но не может. Хан дает отсрочку, и он отправляет­
ся искать разгадку. Встретившегося ему по пути хромого бабая он 
спрашивает о том, кем является покойник: мертвецом или живым; уб­
рано или не убрано в поле, где колышутся колосья; и его предложе­
ние идти в лес и привязать себе третью ногу. Дома ж е дочь хромого 
правильно рассудила слова егета, признав в нем мудрена. Она и нахо­
дит разгадку загадке хана о том, что говорит огню молоко, налитое 
а казан: не спеши, ненароком могу тебя потушить. Выполнив условие 
своего хапа. егет женится па чудной дочери ' }»ivori> бвблч.
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Напоминает сказку о мудрой девушке: А Т  875  (Мудрая девушка). 
См. тексты: № 17, 18.

21. Иц т әм ле нәмә (С ам ая сладкая пищ а). Записано в 1975 г. 
в дер. Иргизла Бурзянекого р-на Равилем Асигуловым от Тимерьяна 
Асигулова / ФФ БГУ, 1975. Ед. хр. 144. Л. 160. БИТ: Сказки. 
Кн. 4. № 11.

У бедных старика и старухи все новорожденные дети умирают, 
только одна дочь выживает, растет умницей и красавицей. Ее сватает 
ханский сын. Провожая после свадьбы дочь, родители просят ее прис­
лать им самую сладкую пищу. В доме мужа пробует она многие вкус­
ные блюда, после чего очень захотелось пить воду. Решает, что самое 
самое сладкое -  это вода, и отправляет родителям турсук (мешок из 
кожи) воды.

923 (После свадьбы дочь посылает родителям в подарок «самую 
сладку пищу» -- воду в турсуке.) Ср. со следующей сказкой. Данная 
сказка напоминает начальную часть каракалпакской сказки (самым 
вкусным девушка считает соль) указанной в комментарии ее к след, 
тексту.

22. А т аһы н т оҙ кеүек ярат ҡан ҡ ы ҙ (Д очь, лю бящ ая от ца как  
соль). Записано в 1975 г. в дер. Сарышсво Мелеузовского р-на студ. 
А. Багаутдиновой и Р. Вахитовой от Минзифы Сямигулловны Амине­
вой, 1900 г. рожд. ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Лл. 161-162; БНТ: ('каз­
ни. Кн. 1. 12; БНТ. Т. 5. № 12.

Третья дочь даря отвечает ему, что любит его, как соль. Ответ вы­
зывает гнев отца, и он выдает ее замуж за человека, которого все счи­
тали глупцом. Царевна при помощи колючего прута исправляет его 
характер. Пришедшему в гости отцу она подает несоленную еду, -  он 
не может ее есть. Убедившись, что в жизни соль самое необходимое, 
царь понял, что дочь любит его.

А Т  923  (В Р , Ш , 179. -  С. 305: ЕВ, 256. Любит, кате соль). Вари­
ант: ФФ БГУ. Ед. хр. 144. С. 203 204. «Зирәк ҡыр» -  «Мудрая де­
вушка», зал. там же студ, Г. Гайсаровой и Р. Шариповой от Г. Н. Сир- 
гуловой, 1904 г. рожд. В этом варианте царь выдает младшую дочь за 
бездельника, лежащего в колыбели; царевна превращяет его в деятель­
ного человека с помощью колючего прута; царь наделяет дочь богат­
ством. В указателе А Т  учтены сказки данного типа, записанные в раз­
ных частях Европы, в Турции и Индии. Башкирские сказки доволь­
но близко соответствуют турецким, в которых тоже разгневанный царь 
выдает младшую дочь за ленивца или другого человека, считавшегося 
никчемным, и умная царевна превращает его в хорошего мужа (ср. 
А Т  923В). Мотив исправления царевной своего мужа отсутствует в за­
падноевропейских сказках типа *923*. напоминающих первый акт тра­
гедии Шекспира «Король Лир». Дополнительно к вариантам, учтен 
ным АТ, отметим восточнославянские (см,: СУС. С. 235), польские 
(см.: Кшижановский. Параллели. С. 70-75), персидский (см.: Мар- 
зольф. С. 171) и каракалпакский (Диковины Аму. С. 78 81). Ср. нн- 
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не нравится ответ младшего из трех сыновей на вопрос «чьей ми­
лостью кормитесь?», и в наказание он женит его на глупой нищенке. 
Литературная обработка сюжетного типа «Любит, как соль» есть в сред­
невековом латинском сборнике «Gesta Roinanorum» (по берлинскому 
изданию Остерлея 1872 г. № 273).

23. Я ҡш ы  ҡат ы н ям ан  ирҙе эҙэм  итә ( Хорош ая жена плохого  
муж а сделает  хорош и м ). Записано в 1975 г. в дер. Альмухаметово 
Абзелиловского р-на С. Кунаевой от Ишмурата Халикова // ФФ БГУ. 
Оп. 75. Ед. хр. 146. Лл. 421 -4 2 3 . БНТ: Сказки. Кн. 4. № 13; БНТ. 
Т. 5. Бытовые сказки. № 14.

Царь, услышав крик диких гусей, спрашивает визиря, о чем они 
кричали. Визирь пытается узнать это у старухи, а та предлагает спро­
сить у царевны. Царевна отвечает: «Гуси кричали, что только хоро­
шая жена плохого мужа сделает хорошим». Разозлившись на дочь за 
такой ответ, царь выдает ее замуж за паршивого и ссылает их за семь 
морей. Царевна мастерит мужу стрелы, охотничье снаряжение, и тот 
удачно охотится. На деньги, вырученные от продажи мехов, покупает 
плохонького жеребенка и плохую собаку. Благодаря уходу за ними ж е­
ны-царевны жеребенок становится отличным скакуном-тулпаром, а со­
бака превращается в замечательную охотничью собаку. Однажды муж  
царевны встречается в лесу с тестем, не узнавшим его, и помогает 
тому загнать оленя. Раненому при этом охотнику царь перевязывает 
рану своим платком. Услышав много хорошего об охотнике-батыре и 
его жене, царь приезжает к ним в гости. Дочь и отец узнают друг 
друга. Царь признает, что дочь оказалась права. Он устраивает в честь 
дочери и зятя пир в своем дворце, а потом уступает ему трон.

А Т  923 В  (отчасти ЕВ, 256. Только женщина может сделать из 
никчемного мужчины настоящего человека). Этот сюжет варьируется 
в следующем тексте, а также в тексте 64. Архивный вариант: НА. Ф. 3. 
Оп. 25. Д. 1. Лл. 395-399 . указателе АТ учтены только индийские 
сказки такого типа -  25 вар. Но они имеются и в другом восточном 
фольклорном материале: казахском (см.: Каскабасов. С. 256 -  5 вар.), 
азербайджанском (Азер. ск., 1977. С. 89—95 -  соединении), осетинском 
(Осетин, ск., № 80). «О чем кричали птицы» развивается иногда и в 
других сюжетах, — например, в сказке бразильских индейцев племени 
кашинова «О чем кричала сова?» (Проделки мудрецов. С. 526.) Ср. от­
меченную в указателе Марзольфа под номером *875Д  (С. 157) персид­
скую сказку «О чем смеялись рыбы?».

24. Ҡ аҙҙар ни т иҙәр? (О чем говорят  гуси?) Записано в 1916 г. 
на фронте Зарифом Мукминовым от жителя дер. Катайской Шадрин- 
ской волости Пермской губернии Сулеймана Шайхуллина /У НА. Ф. 3. 
Оп. 25. Д. 1. Лл. 395-399; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 14; БНТ. Т. 5. Бы­
товые сказки. № 15.

Царь, прогуливаясь вместе с визирем, спрашивает, о чем кричат 
пролетающие над ними гуси. Визирь отвечает: «О том, что спутником 
своим следует избирать более достойного, чем ты сам». Не веря это­
му, царь посылает визиря еще раз узнать, о чем кричат гуси. Погнав­
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шись за гусями, визирь сталкивается с девушкой, которая говорит, 
что, пролетая над ней, гуси твердили: «От женщины зависит, станет 
ли мужчина несчастным или счастливым». Эти слова визирь передает 
дарю, и тот велит привести девушку к нему. Она в подтверждение 
слышанного от гусей рассказывает о неверной и верной женах. 1-й рас­
сказ. Царица хочет соблазнить слугу, но тот отвергает ее любовь. Она 
клевещет на слугу мужу-царю. Тот казнит его. Тоскуя по слуге, 
царица умирает. Любивший ее муж от горя чахнет и погибает. 
2-й рассказ. Прекрасная девушка отдает свою руку человеку, которо­
му не везло. Он продает ее изделия и становится богатым, удачливым. 
На девушке, рассказавшей эти две истории, царь женит своего сына.

Сюжетное обрамление рассказов девушки отнбсится к типу А Т  923 В 
(отчасти ЕВ 256) -  «Только женщина может сделать несчастным или 
счастливым человека». Первый рассказ соответствует притче о ж ен­
ском коварстве из «Истории о семи мудрецах» («Синдбад-наме») — 
ср. текст № 112 -  А Т  875Д*. Второй рассказ сходен с сюжетом типа 
А Т  910 -  «Три добрых совета», ср. текст № 114 (БНТ. Т. 5. Бытовые 
сказки).

25. Батш а ҡы ҙы ны ц хөкөмө (С уд царевны ) // Бессонов, 73 (Об­
ратный перевод Ахмета Сулейманова); БНТ: Сказки. Кн. 4. Л1» 15; 
БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 17.

Старик находит горшок золота. Несет, как советовал один умный 
человек, в царский дворец. Клад отнимают три путника, и старик со­
общает об этом царю. Те трое уверяют царя в своей невиновности. Что­
бы дознаться истины, царевна поведала такую историю. Девушка-не­
веста, увидев в саду на высоком дереве цветок, обещала караульщику 
исполнить любое его желание, если тот достанет цветок. Сорвал он для 
нее цветок и потребовал, чтобы явилась к нему в первую брачную 
ночь. Когда после свадебного пира жених остался наедине с невестой, 
узнал о данном караульщику честном слове и велел ей тотчас идти в 
сад. По пути туда напал на девушку волк, но согласился отпустить ее, 
обязанную исполнить обещание. А караульщик сада отказался от то­
го, что раньше требовал, и вернул ее жениху. На вопрос царевны, кто 
поступил великодушнее, первый из подозреваемых в грабеже сказал, 
что жених-то оказался никчемным. Второй говорит, что, видно, волк 
был дряхлым. Третий называет садового караульщика трусом и глуп­
цом. Такие суждения изобличили преступников. У всех троих, при­
нужденных вернуть золото, царь приказал отрубить головы.

Сказки, в которых сюжет о великодушии обрамлен повествовани­
ем о судебном казусе, учтены у А Т  только в индийском материале 
(5 вар.), а сказки на тот же сюжет, не имеющие такого обрамления, 
под номером 976  в редких арабских, шотландских, словенских, рус­
ских, турецких, древнееврейских, испано-американских текстах. Изве­
стны также персидские варианты и типа 976 А  и типа 976 -  их 8 
(см.: Марзольф. С. 179-180). Персидские варианты типа 976 А  во­
шли в книгу «Плутовка из Багдада» (С. 3 4 6 -348 , 458-461). В русском 
переводе печатались также непальская, камбоджийская, уйгурская, 
казахская, туркменская, курдская, даргинская сказки на сюжет «Кто
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великодушен?» (см.: библиографические указания в «Книге о судах и 
судьях»). М., 1975. С. 294, прим, к № 67, даргинской сказке. Данный 
башкирский вариант имеет общее с текстами сказок «Книги попу­
гая» -  «Тути-наме» Зийа ад-Дин Нахшаби, индийского писателя XIV в., 
писавшего на языке фарси (ночь 11-я) и турецкого переложения «Ту­
ти-наме» (см.: ЕВ, 348  IV), где тоже повествуется о трех путниках, 
ограбивших старика (крестьянина), и о том, как царская дочь расска­
зала им историю о девушке, обещавшей сторожу сада в награду за 
прекрасный цветок придти к нему в первую брачную ночь. 
В турецкой «Тути-наме», как и в башкирской сказке, невеста, поки­
нув брачное ложе, встречает ночью голодного волка; в других вариан­
тах сюжета на нее нападает разбойник или вор. Другой башкирский 
вариант имеет особое сюжетное обрамление: три брата просят ханшу 
«рассудить их дело». Такое же обрамление сюжета имеется в ряде тюр­
коязычных, ираноязычных и кавказских сказок типа А Т  976 А: та­
тарской (ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 36), туркменской (Проданный сон. 
С. 327-329), курдской (Курд. ск. № 30), даргинской (Даргин, ск. 
С. 125-239) и др. Литературная версия сказок типа «Кто великодуш­
ней?» восходит к древним повествованиям индийского сборника «Двад­
цать пять рассказов веталы» и «Шукасаптати» («Сказки попугая»), 
В древнееврейском талмудическом сборнике рабби Ниссими сюжет 
получил обрамление рассказом о суде и царя Соломона. Обрамленный 
таким рассказом сюжет «Кто великодушней?» вошел в переводной 
древнерусский сборник «Толковая палея» 1494 г. Известными литера­
турными версиями сюжета типа А Т  976  являются новелла «Декаме­
рона» Боккаччо (новелла 5-я 10-го дня) и рассказ Франклина из сбор­
ника Чосера «Кентерберийские рассказы». Сюжет о великодушных 
поступках, обрамленный повествованием о мудром суде, обрабатывал­
ся в эпоху Возрождения рядом итальянских новеллистов: Банделло, 
Серкамби, Сермени.

26. Батш а хаҡы  ( Цена ц аря ). Записано в 1930-х гг. Паспортич- 
ка отсутствует НА. Ф. 3. Оп. 10. Д. 37. Лл. 23-25; БИТ: Сказки. 
Кн. 5. № 56; БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 33.

Бедняк выдает себя за ворожея. Вызывает его генерал и спраши­
вает, сколько генерал стоит. Бедняк отвечает: «Четверть копейки». 
Возмущенный генерал ведет его к царю. Царь обещает мешок золота, 
если правильно ответит, где находится центр земли и сколько стоит 
оп, царь. Ворожей отвечает: «Центр земли находится в середине сада». 
На вопрос: «Как он узнал об этом?», тот отвечал: «Коли не веришь, 
обмерь землю». А  цена царя по его словам -  полкопейки, т. к. спер­
ва Бог, потом -  царь, а его образ продают за копейку.

А Т  922  (Загадки царя). Башкирский вариант: Вестник ОУО, 1912, 
VII VIII (7). Один из широко распространенных международных сю­
жетов. Начало его формирования на Ближнем Востоке исследователи 
относят к VII в. и связывают с рассказом вавилонской редакции Тал­
муда о состязании загадками между Рабби Исуа Бенхананья и мудре­
ца из Афин и с сочинением арабского автора IX в. Ибн Абдылхаки- 
ма о горшечнике, ответившем на вопросы короля, что есть бог, где
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центр земли и т. п. В эпоху Средневековья и Возрождения сюжет 
вошел в ряд европейских повествовательных сборниках; в XVIII в. по­
лучил отражение в английской балладе Т. Перси «Король и пастух>> 
(1765), известной в русском переводе С. Маршака, потом в немецкой 
балладе Г. А. Бюргера «Император и аббат» (1784); в XIX веке -  
в рассказе польского писателя И. Ходзько «Providenta dei» (1862) и 
в стихотворениях А. Майкова «Пастух: Испанская легенда» (1866), 
М. Исаковского «Царь, поп и мельник». Для разноязычных европей­
ских вариантов, -  в том числе восточнославянских (их опубликовано 
более 50-ти), в которых ярко выражена сатирическая направленность 
против духовенства, ср. татарские (ТНТ. Кн. 3. № 20, 21), персидские 
(см.: Марзольф. С. 170-171), татские (Ск. татов., № 34) варианты. Ана­
логичные загадочные вопросы и находчивые ответы на них составля­
ют основу отдельных анекдотов о Насреддине (Двадцать три Насред- 
дина. № 686 -  уйгурских, № 688 - узбекских, № 689 -  персидский) и о 
других, носящих нарицательные имена, восточных мудрецах, напри­
мер, туркменском Мирали (Проданный сон. №.> 75).

27. М иһы рбанлы  ҡат ын (М илосердная жена). Записано в 1975 г. 
в дер. Гафурово Туймазинского р-на Розой Нафиковой от Абубакира 
Хальфетдиновича Халфина, 1940 г. рожд. 7 НА. Ф. 3. Оп. 63. Д. 61. 
Лл. 43-44; БИТ: Сказки. Кн. 4. .Vs 16; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. Л1' 
16.

Пойманная по приказу царя певчая птица посажена в клетку и пе­
рестает петь. По настоянию жены царь отпускает птицу на волю, и 
она снова поет в лесу с утра до вечера. Царица говорит, что арестан­
ты в тюрьме чувствуют себя так же, как птицы в клетке, и надо от­
пустить их к семьям. Царь следует этому совету.

!И2 (По совету жены царь выпускает на волю переставшую петь 
птицу, а потом узников). Близко соответствует данной сказке татар­
ская (ТНТ: Сказки. Кн. 1. -Vs 44). Другие варианты: калмыцкий (Кал- 
мыц. ск. С. 119—121), азербайджанский (Азерб. ск. С. 212- 213). Соло­
вей, которого царь держит в клетке, не поет. Мудрый человек дает 
этому объяснение: птица тоскует по родным местам. Соловья выпуска­
ют. Он стал петь. С тех пор царь сократил срок солдатской службы. 
Ср. относящуюся к основному типу А Т  33  популярную на востоке 
сказку-притчу о том, как соловей, живущий в клетке, по примеру сво­
его друга притворяется мертвым; его выбрасывают, и он улетает в род­
ные края. Такая сказка опубликована в БНТ: Сказки. Кн. 1. .Ns 35, 
в комментариях к ней отмечены варианты.

28. Х әйләкәр итексе (Х и т ры й  сапож ник). Записано в 1950 г. 
в дер. Татлыбаево Баймакского р-на поэтом Нажипом Идельбаевым 
от Гильмана Муллакаева НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 13. Лл. 15-22; БНТ: 
Сказки. Кн. 4. Л!’ 108; БНТ. Т. 10, Бытовые сказки. -Vs 18.

Царь пытается огорчить неунывающего бедняка сапожника и при­
казывает закрыть в городе все сапожные мастерские. Но бедняк гю- 
прежнему остается жизнерадостным. Тогда царь велит ему целый день 
стоять в карауле, вооруженным тяжелой саблей. Тот подменяет сталь­
ную саблю деревянной, а стальную продает. На другой день царь.
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узнавший о подмене, решает изобличить его: приказывает сапожнику 
отрубить саблей голову казначею. Сапожник громко молит Бога, что­
бы в случае невиновности казначея, превратить стальную саблю в де­
ревянную, и выхватывает из ножен деревянную саблю. Царь награж­
дает его.

*754А* Сапожник и царь: власть и богатство не приносят счастья. 
Мотив «пусть стальная сабля станет деревянной» является общим для 
сказок данного типа А Т  952  (Солдат и царь), но иногда получает и 
отдельную разработку, напр., чуваш, ск. (С. 164-165 .) Ср. также 
с публикуемым текстом башк. варианта, записанным в Илишевском 
р-не (БИТ. Т. 2. 1959. С. 175—177). В указателе А Т  сказки типа 754  
учтены в шведском, ирландском и китайском фольклоре. Ср. также 
сб. А. К. Сержпутоского «Сказки и рассказы белорусов-полещуков» 
(Спб., 1911. С. 97). Литер. История сюжета связана с латинским сб. 
Жака де-Витри «Exempla» (XVIII в.), польским сб. фацецией-новелл 
Николы Рея «Figliki» (1571), басней Жана Лафонтена «Сапожник и 
банкир» и русскими переделками басни «Ремесленник и купец» А. С. Су­
марокова и «Откупщик и сапожник» И. А. Крылова. Публикуемая 
башк. ск. имеет не отмеченнные в указателях близкие варианты 
в сборниках фольклора восточных народов СНГ, в которых антагонис­
том героя-бедняка выступает злой хан или шах, или царь. (Узб. ск., 
1980. С. 296-308: «Сапожник и шахкаландар»; Тадж. ск. С. 502—504: 
«Умный плешивец»; Глонти. С. 29-32: «Чувячник»).

29. Фэтсир (К ак  бедняк искал причину неравенст ва среди лю ­
дей). Записано в 1959 г. в дер. Бурангулово Давлекановского р-на 
Ф. Бураншиной от Зугры Муллагуловой // ФФ БГУ, 1959. Ед. хр. 144. 
Л. 98; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 31; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 19.

Бедняк идет искать причину богатства одних людей и бедности 
других. Встречный старик, совершающий намаз (молитву), обещает за 
него молиться, и забирает за это его коня и съестные продукты. 
Встречные воры да ют ему на дорогу продукты. Затем бедняк встреча­
ется с мудрецом, и тот разъясняет, что старик-богомолец бессовестно 
обобрал его и заслуживает наказания в аду, а воры, отнимающие 
у баев нечестно нажитое богатство, достойны райского блаженства.

АТ 759 «Удивительные решения судеб людских». В указателе А Т  
отмечены варианты на европейских языках, а также турецкие и ин­
дийские. Из неучтенных там текстов сказок отметим украинские, бе­
лорусские (см.: СУС. С. 191), латышские (см. Айрас-Медне. С. 319). 
В составительном плане фольклорные и литературные древнееврейские 
версии этого легендарно-сказочного сюжета рассматриваются в статье 
Шварцбаума в третьем томе международного фольклористического пе­
риодического сборника «Fabula» на английском яз. (с. 119 и след.). 
Публикуемый вариант отличается социальной заостренностью сюжета: 
«Отчего Бог терпит на земле несправедливость?».

30. Д әрүиш  менән мосаф ир батш а (Д ервиш  и царь-ст ранник). 
Записано в 1980 г. в с. Кулуево Аргаяшского р-на Челябинской облас­
ти Ахметом Сулеймановым от Абдуллы Хайбуллина, 1900 г. рожд. // 
ФФ БГУ. Ед. хр. 170. Лл. 104-109; БНТ: Сказки. Кн. 5. № 110; БНТ. 
Т. 5. Бытовые сказки. № 20.
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Царь-вдовец много раз посылает приближенных-сватов искать для 
него супругу, но толка от этого не было. Прослышав, что в одном го­
роде есть очень красивая и умная молодая вдова, он, облачившись 
в одежду странника, отправился туда. В пути увидел, как люди, вспа­
хав, засеяв поле и закончив жатву, сожгли все снопы. Наблюдал он 
так же, как толпа, окружив стоящего высоко над ней человека, что-то 
кричала, но тому это было непонятно, а толпа не понимала его. Встре­
тился потом удивительный силач: он не мог поднять огромный камень, 
но, когда положил на этот камень другой, еще более тяжелый, поднял 
их на высоту груди. А  когда на два эти камня положил еще третий, 
поднял три камня еще выше. За разъяснением смысла виденного царь 
обратился к пустыннику-дервишу. Тот объяснил. Люди, которые 
сожгли урожай, -  это лицемерные царедворцы, действующие во вред 
государственным интересам. Толпа и человек над нею -  народ и царь, 
не понимающие друг друга. Действия странного силача говорят о том, 
что совершить преступление первый раз трудно, а второй раз -  легко. 
Узнав о цели странствия царя, пустынник сказал, что его приближен­
ные сваты-обманщики: сами сватались к достойным невестам и терпе­
ли неудачи, а та женщина, которую идет сватать сам царь -  порочная, 
непутевая. Царь вернулся в столицу и больше не полагался на приб­
лиженных, стал лучше заниматься и государственными делами. Сумел 
сам найти себе достойную супругу.

*795* Царь, отправившись в путь как странник, наблюдает удиви­
тельные, непонятные поступки людей, смысл которых разъясняет пус­
тынник. Данный, не отмеченный в вариантах, сюжет отдаленно напо­
минает апокрифический в своей основе сюжет типа АТ 795, известный 
народам Восточной Европы: ангел удивляет людей странными поступ­
ками, смысл которых объясняет, покидая землю (см.: СУС. С. 200 -  
указания на 27 опубликованных восточнославянских вариантах). Вмес­
те с тем сказка «Дервиш и царь-странник», в которой действие стро­
ится в легендарном духе на контрасте между показной и действитель­
ной сущностью житейских нравов, напоминает тип А Т  759  (предыду­
щий текст).

31. Б ат ш алы ҡт ан баш т арт ҡан алйот  ҡарт  (Г луп ы й  ст а­
ри к , от казавш ийся от  царского т рона). Записано в 1976 г. в дер. 
Ильмаля Зианчуринского р-на Р. Давлетшиной от Гарифа Шаеирова, 
1915 г. рожд. // ФФ БГУ, 1976. Ед. хр. 147. Лл. 459-463; БНТ: Сказ­
ки. Кн. 5. № 108; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 21.

Бедные старик и старуха режут корову и приглашают в гости всех 
односельчан. Жалея стариков, приглашенные не приходят, только 
является незнакомый мудрец из леса. Угостившись, говорит хозяину 
чтобы пришел к нему. Однажды нужда заставила обратиться к лесно­
му мудрецу. На пути встретились бедняку медведь, потом пятеро от­
шельников, днем и ночью молящихся, и разбойники. Медведь просил 
узнать, отчего болит его голова, а отшельники и разбойники, куда 
попадут после смерти. Жители города, через который он проходил, 
просили узнать, кто будет их царем. Старик разыскал мудреца. Тот 
сказал, что царем будет бедный старик в армяке, отшельники-бого­
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мольцы попадут в ад. разбойники попадут в рай, а медведью, чтобы 
избавиться от боли, надо съест голову глупого человека. Старик 
отправляется обратно. В городе жители хотят посадить на царский 
трон его самого -  бедняка в армяке. Но он отказывается. Передает раз­
бойникам, отшельникам и медведю слова мудреца. Медведь отрывает 
голову этого человека, отказавшегося стать царем. Отчасти А Т  751 А * 
(Бог в гостях) + отчасти 460 В  (Путешествие на тот свет) + отчасти 
759  (Удивительные решения судеб людских). Первый сюжет учтен у 
А Т  в русских, литовских и славянских вариантах, но известен и но 
украинским, белорусским; восточнославянские преобладают в опубли­
кованном материале (ст.: СУС. С. 23). Истоки этого сюжета восходят 
к джатаку (легенде о рождениях и перевоплощениях Будды) V века. 
В джатаке, получившем отражение в знаменитом скульпторном релье­
фе яванского храма Барабудур, повествуется о приходе Будды в обли­
ке странника к зайцу, который самоотверженно отдает ему себя 
в качестве угощения. В сказочном повествовании эта древняя восточ­
ная легенда творчески глубоко трансформировалась, слившись с дру­
гими сюжетными типами. Данный вариант типа 460 В является 
в башкирском сказочном материале единственным, варианты учтены 
у А Т  только в фольклоре некоторых народов Европы и в турецком, 
индийском. История сюжета связана с древнеевропейскими талмудски- 
ми легендами об удивительных судах божьих и средневековыми запад­
ноевропейскими народными книгами и повествовательными сборника­
ми XIII XVII вв.: «Ехетҙ1а» Жака Витри, «В шутку и всерьез» Пога­
на Паули, «Zwierciadlo» Николая Рея и «Gesta гошаиогшп>> (русский 
перевод XVII в. -  «Римские деяния»), «Speculum magnum» (русский 
перевод XVII в. -  «Великое зерцало»), О сюжете типа 729 см. в ком- 
мент. к тексту № 32.

32. А х м а н  ( Г лупы й человек). Записано в 1950-х гг. в г. Дюртю­
ли Гатой Исхаковым // НА. Ф. 3. Оп. 47. Д. 21. Л. 185 -190.

Старик отправляет сына искать счастье. Встретившиеся ему в пу­
ти лев, четыре царя просят узнать, почему у первого из них болит го­
лова, а остальные -  почему в их саду не растут орешник, яблоня, виш­
ня и черемуха. Егет доходит до пещеры, где было спрятано его 
счастье. Место, где оно находилось, было обозначено дырочкой 
размером с ушко иголки. Егет днем и ночью расширяет эту дырку, 
находит искомое и отправляется домой. Цари узнают от него, что рас­
ти их деревьям мешает сокровище, находящееся под ними. Они пред­
лагают егету забрать сокровище с собой. Но тот отказывается. А лев, 
узнав, что для освобождения от головной боли, ему нужно съесть го­
лову ахмака-глупца, откусил голову искателя счастья.

Отчасти напоминает контаминацию: А Т  751 А* (Бог в гостях) + 
460 В  (Путешествие на тот свет) -*• 759  (Удивительные решения судеб 
людских). Ср. с предыдущим текстом № 31).

33. И ы лҡы сы бай (Й ы лкы сы бай). Записано в 1920 г. в Бугурус- 
ланском р-не Оренбургской губернии Габдулхатом Вилдановым от Габ- 
дулнасира Абдулова, 1880 г. рожд. / НА. Ф. 3. Оп. 32. Лл. 22. - 
Лл. 154—161; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 26; БНТ. Т. 5. Бытовые сказ­
ки. № 22.
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Бай Абдулла не доверяет работникам, а бай Ахмет уверен в чест­
ности и правдивости своего табунщика Йылкысыбая. Баи бьются об 
заклад: если прав окажется Ахмет, Абдулла выдаст за него обеих 
своих дочерей, если же табунщик Йылкысыбай не оправдает доверия 
своего хозяина, тог отдаст Абдулле все свое богатство. В отсутствии 
Ахмета, посланные Абдуллой к табунщику его дочери уговаривают 
Йылкысыбая зарезать жеребца-вожака. Не устоял он перед просьбой 
навестивших девушек -  зарезал этого жеребца и угостил их вкусным 
мясом. Ночь провел с одной из дочерей Абдуллы. На другой день стал 
держать совет с шапкой. Шапка все возможные лживые объяснения 
пропажи любимого коня хозяина отвергала. Табунщик честно признал­
ся, что зарезал коня, чтобы оказать должное 'внимание дочерям бая 
Абдуллы. Бай Ахмет похвалил тогда его за правдивость, гостеприим­
ство и оправдал. Пришлось Абдулле выдать за Йылкысыбая ту свою 
дочь, которая провела с ним дочь, а другая дочь Абдуллы досталась 
баю Ахмету в жены.

А Т  889  (Верный табунщик). Архивный башкирский текст: ФФ БГУ. 
Ед. хр. 90. Л. 39. Сюжет учтен Аарне-Томпсоном в вариантах на ев­
ропейских языках. Неучтенные арабские (Шовень. VIII. С. 1.66) и дру­
гие варианты, имеют существенные отличия. Арабская сказка типа 
*889*, напоминающая башкирскую, напечатана на русском языке в 
18-14 г. (ж. * Москвитянин». Кн. 1. Ч. 1. С. 114-118). Из восточных
сказок типа 889  дополнительно к. указателю АТ отметим каракалпак­
скую («Диковины Аму». С. 282-283) и грузинскую (Глонти. С, 222 225). 
Бытовыми подробностями каракалпакская близко соответствует башкир­
ской. Характерный для тюркских сказок эпизод совета честного табун­
щика со своей шапкой получил в сказке «Йылкысыбай» особенную 
психологическую выразительность. Формирование на Востоке сказок о 
правдивом табунщике прослеживается начиная с VII века: 
см. сказку Ху 20 тибетского сборника «Игра ветали с человеком» (по 
московскому изданию 1969 г. С. 110 -114). На европейской культурной 
почве история сюжета связана с такими литературными памятникам!!, 
как латинский сборник XIII столетия «Gesta Romanorum» (текст Ху III 
по Кембриджской рукописи) и итальянский сборник XVI столетия 
«Приятные ночи» Джованфранческо Страпоролы (сказка Х у 5 третьей 
ночи -  о честном пастухе Травальино), Данный сказочный сюжет по­
служил творческим источником для знаменитой новеллы Дж. Боккач- 
чо о соколе (Декамерон, день V, новелла 9): у обедневшего дворянина 
Федериго делъ Альберигм остается всего один сокол, которого, за не­
имением ничего иного, он подает на обед своей даме, пришедшей его 
навестить. Узнав об этом, она соглашается выйти за него замуж и де­
лает его богатым.

34. Н әүш ирван-гэҙел м ен т  Х эт эм т ай-йом арт  (Н ауш ирван  
Справедливый и Х ат ам т ай Щ едрый) а Хусаинов Г. Б. Археогра­
фия и фольклор: Исследования, записки, извлечения. Уфа, 1982: Ру­
кописный отдел ИИЯЛ УНЦ РАН. Л. 101-104; БИТ: Сказки. Кн. 5. 
Ху 12; БНТ. Бытовые сказки. Ху 23.
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Хан Науширван, поссорившись со своим другом Хатамтаем, объяв­
ляет, что отдаст убийце за его голову свою дочь. Бедный егет идет к 
Хатамтаю убить его. Растроганный гостеприимством Хатамтая, егет 
расссказывает ему зачем пришел. Хатамтай соглашается, чтобы гость 
отрубил ему голову, так как желание гостя для него превыше всего. 
Узнав об этом, Науширван убеждается в том, что Хатамтай, готовый 
на все ради гостя, -  самый щедрый человек и примиряется с ним; 
свою дочь отдает замуж за этого егета.

*889* Самый щедрый человек... готов на все ради гостя; такое ве­
ликодушие примиряет с ним врага. Варианты; арабский (в кн. «Под­
линные рассказы о могущественном халифе Харун-ар-Рашиде, остро­
слове Аву Нувасе и хитроумном Джухе» / Пер. Р. Алиева и Д. Юсу­
пова. М.: Наука, 1976. С. 235-240), киргизский (Киргиз, ск., 1985. 
С. 124-125), туркменский (Туркм. ск., 1978. С. 158-174). В фольклор­
ной традиции народов мусульманского Востока имена героев этой сказ­
ки, встречающиеся в разных легендарных и сказочных сюжетах, стали 
нарицательными. Хатамтай Щедрый является также героем ниже 
публикуемой башкирской сказки под № 35. Происхождение имени Ха­
тамтай (Хатемтай, Хатим, Тай), а также имени Отама Щедрого, героя 
иранской, на систанском диалекте, сказки «Отам и Хатам» (Систан. 
ск. № 3) филологи-иранисты возводят к доисламской аравийской ле­
генде о щедром Хатаме из племени Тай.

35. Х эт эм т ай (Х а т а м т а й ). Записано в 1939 г. в Уфе писателем 
Гайнаном Амири от работницы швейной фабрики им. 8 Марта // НА. 
Ф. 3. Оп. 32. Д. 20. Лл. 29-37; БНТ: Сказки. Кн. 5. № 109; БНТ. 
Т. 6. Бытовые сказки. № 24.

Царь Хатамтай, услышав, что есть царица, превосходящая его 
щедростью, отправляется к ней. Она обещает раскрыть секрет своей 
щедрости, если Хатамтай узнает, почему сапожник, работая, то пла­
чет, то смеется. Сапожник обещает царю объяснить это, когда тот уз­
нает, почему муэдзин, призывая людей в мечеть, смачивает одежду. 
Муэдзин посылает Хатамтая к лавочнику узнать, почему тот каждое 
утро раздробляет молотком бриллиант. Лавочник посылает к отшель­
нику узнать причину его ухода в пустыню. Из рассказов отшельника, 
лавочника, муэдзина, сапожника Хатамтай узнает причины их стран­
ных поступков. Отшельник обрек себя на одиночество, потому что 
нарушил слово, данное девушке. Лавочник в молодости растратил от­
цовское наследство и, оставшись без друзей, пытался, согласно совету 
покойного отца, повеситься на кольце, вбитом в потолок. Но потолок 
обрушился, а вместе с ним упало много золота и драгоценностей, спря­
танных отцом. С тех пор назло покинувшим его друзьям ежедневно 
уничтожает один из своих бриллиантов. Муэдзин поведал, что однаж­
ды в дождливый день его унесла в другое царство гигантская птица; 
там он был счастлив в любви, но тоска по родине заставила вернуть­
ся домой, а теперь он мечтает о возвращении к покинутой им краса- 
вице-царевне и смачивает свою одежду в надежде быть унесенным той 
же птицей обратно в царство возлюбленной. Сапожник поведал Хатам­
таю, что плачет оттого, что его жена оказалась развратницей, а сме­
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ется, вспоминая, как она притворялась благородной. Хатамтай расска­
зал об этом царице и узнал, что она раздает беднякам сокровища, 
отобранные ее отцом у ишана, который выдавал себя за преданного 
служителя Бога, но был главарем разбойников.

*922 В* Откуда царица достает для раздачи столько милостыни? 
Подобные сказки есть в иранском материале: «Семь приключений Ха­
тима» (Иранская сказочная энциклопедия. Пер. с фарси. М., 1977. 
С. 19—57), «Дервиш и Хатемтай» (Сказки Исфахана. С. 136-144), 
«Отам и Тай» (СНП. -X 3), «Сын рыбака» (Курд. ск. № 59 в контами­
нации с АТ 936* — «Золотая гора»). На основе сказки «Хатамтай» в 
записи Г. Амири и своей записи А. И. Харисов составил сводный 
текст; он напечатан во 2-ом томе БНТ, 1959. С. 191-195. Вставной 
рассказ лавочника относится к сюжетному типу А Т  910 Д  (Сокрови­
ща висельника), который встречается в вариантах на европейских язы­
ках и в турецком, индийском, арабском, японском фольклоре, а так­
же известен по литературным памятникам XVI-XVII вв. «В шутку и 
всерьез» И. Паули (№ 709) и «Пентамерону» Дж. Базиле (IV, № 2). 
Сюжет рассказа муэдзина напоминает рассказ об утраченной счастли­
вой любви первого дервиша в персидской сказке «Падишах и три дер­
виша» (сб. «Плутовка из Багдада». С. 112—131). Обозначенный нами 
номером *922 В* сложный сюжетный тип находит некоторое соответ­
ствие в сказках типа А Т  795 (Удивительные поступки ангела на земле).

36. Л оҡм ан Х әким  (Л ук м а н  Х а к и м ). Записано в 1960 г. в с. Бу- 
рангулово Давлекановского р-на Робертом Баимовым и Р. Искужиной 
от Гульямал Кутлугильдиновой, 1885 г. рожд. // ФФ БГУ. Оп. 60. 
Ед. хр. 31. Лл. 204 -  208: БНТ; Сказки. Кн. 4. № 24; БНТ. Т. 6. Бы­
товые сказки. № 25.

Мудрого старика Лукмана Хакима царь обвинил в колдовстве и 
приказал закопать в колодце. Через несколько лет новый царь, нас­
ледник того, что так жестоко обошелся с мудрецом, подавился костью, 
и никто из врачей не мог извлечь ее из горла. Вспомнили тогда Лук­
мана Хакима. Откопали его и поведали ему, в каком несчастном по­
ложении оказался царь. Мудрец заявляет, что спасет царя, если тот 
согласится для своего излечения зарезать сына-царевича. Царь колеб­
лется. Визирь убеждает его, что, «если оторвать лист, то вместо него 
вырастет новый, а если оторвать корень -  дерево засохнет». И царь 
принимает условие Лукмана. Мудрец режет за занавесом, вместо царе­
вича, барана. Когда кровь брызнула на занавес, за которым сидел 
царь, он сильно ахнул, и кость выскочила из его горла. Щедро одарил 
царь своего спасителя и отменил тогда закон, по которому убивали 
стариков преклонного возраста.

*654С* Лукман Хаким исцеляет царя. Неопубликованный вариант: 
НА. Ф. 3. Оп. 10. Д. 39. Лл. 78-79 . Зап. в 1939 г. в дер. Аюлыта- 
мак Хайбуллинского р-на в контаминации с А Т  981 («Почему пере­
стали убивать стариков»). Другие восточные варианты: таджикский 
(Тадж. ск. 450-455); узбекский (Узб. НС. II. С. 413-424), азербайджа­
нский («Низами. Сборник второй». Баку, 1940 — в повествовании о по­
пытке царя Искандера покорить обитателей моря; та же сюжетная
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контаминация, что и в узбекской сказке). Имеются также казахские, 
туркменские, армянские и другие восточные варианты сюжета о муд­
ром врачевателе Лукмане Хакиме (в разных соединениях): см. Каска- 
басов. С. 42, 256.

В отличие от известного по Корану Лукмана Хакима, проповедо­
вавшего учение ислама, сказочно-легендарный Лукман Хаким — много­
опытный и остроумный мастер своего дела. Согласно родоплеменным 
письменно зафиксированным легендам, он является родоначальником 
некоторых башкирских родов и племен. (Башкирские шежере Сост. 
и ред. Р. Г. Кузеева. Уфа, 1960. С. 95, 116, 203, 207.)

37а. Бер фәтеир кешенец һүҙе (С лово нищ его) // Г. Б. Хусаинов. 
Археография и фольклор: Исследования, записи, извлечения. Уфа, 
1982. Рукописный отдел ИИЯЛ БФ АН СССР. С. 111; БИТ: Сказки. 
Кн. 5. № 10; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. ЛЬ 115.

Нищий-дэрвиш продает царю за тысячу рублей хорошее изречение: 
«Обдумай прежде, чем что-то совершить». Подкупленный заговорщи­
ками лекарь-табиб, прочитав на посудине это изречение, заменяет 
шприц, содержащий яд, другим шприцем, которым и делает царю 
впрыскивание. Царь избегает смерти, награждает лекаря за то, что тот 
открыл ему заговор, и снова одаряет дэрвиша.

АТ 910 С (Шовень. VIII, № 139. С. 140; ЕВ 313. «Обдумай преж­
де, чем что-то совершить»). Данный сюжет учтен в индийском, араб­
ском, турецком, финском, литовском, шведском, исландском, гречес­
ком и русском материале. Литературная история сюжета восходит к 
эпохе средневековья. Ср., например, повесть об императоре Домициа­
не, купившем у купца мудрое изречение, благодаря которому подкуп­
ленный заговорщиками брадобрей не решился зарезать императора; 
«Средневековые латинские новеллы XIII в.». Издание подготовила 
С. В. Полякова. Л., 1980. С. 112—116 (из. сб, «Римские деяния»). Един­
ственный русский вариант в лубочной книжке «Похождение Ивана 
Гостинного сына,..». Ч. I. СПб., 1785. С. 194 198.

37. Бабай, Х ы зы р , батш а (С т арик, Х ы зы р, ц арь). Записано в 
1970 г. в с. Архангельском (райцентре) Г. Муоиной-Бахтиаровой от Ха- 
бабъямал Юламановой, 1906 г. рожд. // ФФ СГПИ -  70; БНТ: Сказки. 
Кн. 4. № 28. БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. ЛЬ 26.

Царь приказывает старику под угрозой казни показать Хызыра -  
мифического защитника обиженных и правдивых людей. Старик обе­
щает сделать это через сорок дней. По истечении срока он приходит 
во дворец в сопровождении молодого человека, встретившегося ему по 
дороге. Спрашивает царь у визиров, как поступить со стариком, не 
сдержавшим своего слова. Один из визиров предлагает измазать его 
лицо сажей, водить по улицам и бить кнутом до смерти. Другой ви­
зирь советует разрубить тело старика на куски, а третий дает совет 
отпустить с миром, так как он пришел к царю добровольно. Тогда бе­
рет слово человек, который явился во дворец вместе с обвиняемым.
1 оворит, что первый визирь предложил жестокую казнь, потому что 
именно таким образом была умерщвлена его мать. Совет второго ви­
зиря признал достойным профессии его отца (тот был мясником), а со­
вет третьего визиря оценил как искреннее мнение сына-правдолюбца.
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Сказав это, человек исчез. Старик заявляет царю, что это и был сам 
Хызыр. Царь щедро награждает старика.

"656** Хызыр помогает человеку сдержать свое слово: показать се­
бя (Хызыра) царю. Варианты этого не учтенного АТ сюжета встреча­
ются в сказках многих тюркских и иранских народов: казахов (Кас- 
кабасов. С. 166-173), уйгур (Уйгур ск., 1951., С. 126-133), туркмен 
(Проданный сон. № 62), азербайджанцев (Азерб. с,к., 1977. С. 61 65), 
турок (Турец. ск. Стеблева. Д1' 49), курдов (Курд. ск. № 53), народов 
Памира (СНП. № 23).

38. һы нап белеүсе өс а гай  (Д огадли вы е брат ья). Записано в 
1925 г. в дер. Дингизбаево Пугачевского р-на Куйбышевской области 
народным поэтом Рашитом Нигмати (информант .неизвестен) ' НА- Ф. 3. 
Он. 33. Д. 22. Лл. 111-115; БНТ: Сказки. Кн. 4. №30; БНТ. Т. 5. 
Бытовые сказки. № 27.

У братьев пропал верблюд. Старший из них догадывается, что его 
увел человек высокого роста. Средний брат добавляет: «Вор, вероятно, 
куся безбородый». Младший заключает: «Раз куся, значит -  Муса». 
Встретив такого человека, братья приводят его к казыю (судье), и тот 
убеждается в их прозорливости. Установив виновность Мусы, казый 
вынуждает его возвратить братьям верблюда.

А Т  655 А . Башкирские варианты: НА. Ф. 3. Оп. 21. Д. 6. Лл. 209-210; 
оп. 32. Д. 18. Лл. 154-169 (см. сл. текст). Дополнительно к учтенным 
в указателе АТ западным и восточным подобным сказкам отметим ка­
захскую (КС. II. С. 329), каракалпакскую (Диковины Аму. С. 82-88), 
узбекскую (Узб. НС. I. С. 49-54; II. С. 315-319), туркменскую (Про­
данный сон. № 56), абхазскую (Абхаз, ск. № 66), тувинскую (Тувин. 
ск. №21), персидскую (Плутовка из Багдада. С. 458-463), курдскую 
(Курд. ск. № 30), систанскую (Систая. ск. № 11), амхарскую (Амх. ск. 
№ 175), хауса (Кн. о судах. № 69).

39. Аҡсаны кем урлаган? (Кт о украл деньги?) Записано в 1940 г.
сотрудником газеты «Алга» (Макаровский р-н) Тарифом Закировичем 
Кутлубаевым НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 18. Лл. 154.169.

Трем братьям после смерти отца в наследство достаются четыре­
ста рублей денег. Поделив их по сто рублей, оставшуюся часть наме­
реваются они использовать на общие нужды. Но кто-то без спроса 
берет деньги и не признает содеянное. Братья отправляются в суд 
казыя. По пути узнают по следам лошадь одного сельчанина, ее при­
меты, за "что гот обвиняет их в воровстве. Но казый справедливо выно­
сит решение и хозяин находит свою пропавшую лошадь. Казый хочет 
испытать братьев; догадаются ли, чем их угощают. Они же догадыва­
ются, что рожь, из которой испекли хлеб, была выращена на кладби­
ще. А мясо -  от овны, которую, когда она была ягненком, вскормила 
собака, казый же -  внебрачный сын своей матери. Казый проверяет: 
все подтверждается. Тогда он им рассказывает сказку, которая пове­
дала о том, как перед воинами, обнищавшими от долгой и мучитель­
ной войны оказался один богатый человек. Закончив свой рассказ, 
казый спрашивает братьев, как бы поступили они, окажись в такой
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обстановке, причем ночью. Старший и младший отвечают, что пропус­
тили бы бая, не причиняя ему зла, а третий пытается доказать, что 
справедиво было бы, если его раздеть и отнять деньги. Так казый вы­
ясняет, кто украл деньги.

А Т  655 А  Кто украл деньги? Ср. с предыдущим текстом. Данная 
сказка представляет наиболее полный вариант международного сюже­
та. См. СУС 655.

40 . Өс и к м әк  ( Т р и  к а р а в а я  х л е б а ) . Записано в 1963 г. в дер. Тан- 
гук Бардымского р-на Пермской области Салаватом Галиным от Хад­
жи Маклеевой 1913 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 33. Д. 1. Лл. 51-54; 
БИТ: Сказки. Кн. 4. №29; БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 28.

Царь приказывает найти хорошего человека, чтобы наградить, и 
плохого, чтобы наказать. Приходит к дарю старик и изъявляет готов­
ность отвечать на вопросы. Царь называет его плохим человеком. Ста­
рик возражает, что плохой сам царь. Доказывает, что камни, которые 
царь считает драгоценными, фальшивые, а конь, которого считает 
богатырским (тулпаром), ничего не стоит. Сам же царь, утверждает 
старик, не царский сын, а сын пекаря. За каждое приводимое им до­
казательство старик получает хлеб. Когда же царь спрашивает, как он 
узнал об отце-пекаре, старик отвечает, что догадался по подаркам.

*655* Проницательный старик разоблачает царя. Башкирский ва­
риант; ФФ БГУ. Ед. хр. 145. Л. 511. Ср. А Т  6 5 5  Проницательные 
братья по незаметным признакам обнаруживают, что жаркое -  из 
собачьего мяса, вино изготовлено из лозы, взращенной на кладбище, 
а царь -  незаконнорожденный. Близко соответствует публикуемой сказ­
ке татарская «Три хлеба» (ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 28; ср. там же 
№ 27). Отметим дополнительно к учтенным в указателе АТ и другие 
иноязычные варианты: узбекский (Узб. НС. II. С. 429-449). История 
сказок типа А Т  6 5 5  и 6 5 5  А ,  обычно комментируемых, восходит к 
древним арабским и европейским литературным памятникам: «Китаб- 
мурун адхдхабад» («Золотые луга») Масуди, «Тысяча и одна ночь» 
(«История султана Йемена и трех его сыновей»), «Занимательные рас­
сказы о разных людях» Али Сафи (5-й рассказ главы третьей), визан­
тийский роман «Белый лев» (мудрый старик Лев разоблачает низкое 
происхождение царя -  сына пекаря) (Фрейбер П., Попова Т. Визан­
тийская литература эпохи расцвета IX-XV вв. М., 1978. С. 203), тал­
мудические сборники. Сказочный сюжет о необычайной человеческой 
проницательности получил затем отражение в басне Лафонтена, повес­
ти Вольтера «Задиг», в рассказах Конан-Дойля о Шерлоке Холмсе.

41. Ҡарбуз (Арбуз). Записано в 1960 г. в дер. Юлдашево Люксем­
бургского р-на Оренбургской обл. Нигматом Шункаровым от Раиса 
Давлетбирдеевича Дусаева, 1926 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 21. Д. 5. 
Лл. 60-61; БНТ: Сказки. Кн. 4. №> 23.

Бедный егет любит царевну. Она посылает его во главе их карава­
на. Караванщики, изнемогающие в пустыне от жажды, бросают жре­
бий, кому из них спуститься в глубокий колодец, чтобы добыть воду. 
Жребий падает на егета. На дне колодца он увидел дверь и открыл 
ее. Входит в помещение, где сидят две женщины и старик. Обещает
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старик дать ему воду, если разрешит спор женщин. Спрашивает, кто 
из них красивее: Айхылу или Кунхылу? Егет отвечает, что красива 
любимая. Тогда старик отсекает саблей голову красавицы Айхылу. Он 
дарит егету холодный, как снег (ҡар) и лед (боҙ), съедобный шар. 
С арбузом вернулся егет на землю и все караванщики благодаря это­
му чудесному дару утолили жажду. Егет прославился, и царевна вы­
ходит за него замуж. А тот съедобный шар, как ҡар (снег) и боҙ (лед), 
стали называть ҡарбоҙ-ҡарбуз (арбуз).

Отчасти относится к А Т  6 5 4  В* (Купеческий сын). См. коммента­
рии к предыдущему тексту. Отчасти напоминает сказки типа 6 7 7 . 
В подводном царстве (Ср. текст № 63, в котором герой, спустившись с 
корабля на дно морское, разрешает спор морского царя с царицей: что 
дороже золота? И награждается за это золотом). Финских вариантов 
этого типа опубликовано до 30-ти, эстонских — 2, русских -  2, белорус­
ских -  2; многочисленные печатные и рукописные латышские вариан­
ты учтены в указателе К. Арайса и А. Медне (С. 109—110). В другом ма­
териале сказки о споре в подводном царстве не отмечены. Эпизод броса­
ния караванщиками жребия, кому из них спускаться в глубокий коло­
дец, имеет некоторое сходство с эпизодом бросания жребия корабель­
щиками, кому из них спускаться на дно морское, в распространенных 
только у русских сказках типа 6 7 7 к -  «С адко»  и в былине. Сказка 
«Карбуз» представляет характерную для тюркоязычного фольклора на­
родов СНГ комбинацию мотивов сюжетных типов 654* и 6 7 7 . Близко 
соответствует ей в данном отношении сказка «Мудрые советы» из сбор­
ника «Киргиз, ск., 1968». (С. 130-136), в которой повествуется и о 
приключениях героя по возвращении его на землю. Значительно сов­
падает «Карбуз» также со второй половиной казахской сказки «Три 
совета», опубликованной на русском языке впервые в «Живой стари­
не» за 1916 г. (II -  III. С. 134-137), а затем перепечатанная в кн. «Ка­
зах. фольклор...» (Потанина. С. 147-151).

В казахской сказке герой тоже спускается караванщиками в глу­
бокий колодец, находящийся в безводной пустыне. Он встречается под 
землей с великаном, который держит саблю в руке, и с двумя жен­
щинами — молодой и пожилой. Великан требует от него ответа, кото­
рая из них красивее. Егет отвечает: «Красивее не то, что красиво, а 
то, что любишь». Подземный великан дает воду каравану, отдает саб­
лю егету. Эпизода отсечения голов одной из жен подземного владыки 
нет ни в киргизской, ни в казахской сказках. Нет в них и эпизода 
обретения людьми шара -  арбуза, чудесно утоляющего жажду (леген­
да о появлении арбуза). Вопрос, кто из двух женщин красивее, реша­
ет также герой сказки № 38 (БНТ: Сказки. Кн. 4).

42. Шакир. Записано в 1930-ые гг. Паспортички нет // НА. Д. 3. 
Оп. 10. Д. 37. С. 102-104; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 22; БНТ. Т. 5. Бы­
товые сказки. № 29.

Бедные родители три раза отправляют сына Шакира на учебу в 
разные города. Сначала он научился играть в шахматы, затем играть 
на скрипке и, когда поехал в третий раз, писать каким-угодно почер­
ком. Шакир нанимается к купцу и отправляется в путь с его карава­
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ном. Однажды Шакира спустили в глубокий колодец, чтобы достать 
для каравана воду. Со дна колодца он подает наверх много золота. 
Чтобы оно не досталось Шакиру, купец обрывает веревку, и Шакир 
остается в колодце. Через некоторое время его вытащил оттуда один 
путник. Шакир попадает в дом. где спит старуха. Пробуждает ее иг­
рой на скрипке. Она дарит ему коня, и парень верхом догоняет кара­
ван. Купец, хозяин каравана, посылает его с письмом к своей жене. 
Вскрыв письмо, он узнает, что хозяин приказал погубить ого, и под­
меняет это письмо другим: поддельным (написанным почерком хозяи­
на) с распоряжением женить Шакира на купеческой дочери. Женится 
на ней. Царь приглашает желающих состязаться в шахматной игре. 
Шакир выигрывает у царя все его царство. Став царем, заставляет 
купца раздать беднякам нечестно захваченное им золото.

А Т  6 5 4  Искусный купеческий сын. Башкирские варианты: БИТ: 
Сказки. Кн. 2. №49. Кн. 4. №23; БНС, 1969. С. 28-34; 10 неопуб­
ликованных текстов имеется в НА и ФФ БГУ. Отметим только осо­
бенности некоторых вариантов сюжета. НА. Ф. 3. Он. 32. Д. 26. 
Лл. 121—129, записано в колхозе «Ашкадар» Стерлитамакского р-на от 
Фатиха Яхина, 1932 г. рожд.: Мальчик учится в гимназии и за один 
год оканчивает несколько классов; учится в Москве играть в шахма­
ты, подделывать подписи и печати («Егет кешегә етмеш төрлө һәнәр 
ҙә әҙ» - «Егету и семидесяти умений мало»). ФФ БГУ. Ед. хр. 145. 
С. 480. Записано в 1975 г. в дер. Кусимово Абзелиловского р-на от Хай- 
ритдина Карагужина, 1890 г. рожд.; научившись играть на скрипке, 
мальчик получает в награду козу; научившись писать, награждается 
быком; научившись играть в карты, получает в награду годовалого же­
ребенка («Егету и семидесяти умений мало»). В международном ука­
зателе учтен лишь один сказочный текст этого типа -  русский. Но 
известны, кроме башкирских, следующие варианты: русские (2), укра­
инский (СУС. С. 171), казахские (Каскабасов. С. 32), узбекские (Узб. 
НС. I. С. 140-142; II. С. 136-141), уйгурский (Уйгур, ск., 1951. С. 64 
69), татарский (ТИТ: Сказки. Кн. 3. № 52), бурятский (Бурят, ск. 
С. 107-111). В некоторых вариантах (например, в БИТ: Сказки. 
Кн. 2. №> 49), есть фантастический элемент в эпизодах встречи героя 
под землей с гифритом и полета с гифритом вслед за ушедшим дале­
ко караваном. Большинство же разноязычных сказок сюжетного типа 
6 5 4  В  не отличается фантастичностью. Шакир в одноименной сказке 
выбирается из глубокого колодца с помощью обыкновенного путника, 
спустившего ему веревку, и догоняет караван на коне, подаренным 
дряхлой старухой, которую Шакир пробудил игрой на скрипке. Сю­
жет развивается со свойственной новеллистическому жанру напряжен­
ностью. Иными подробностями осложняется данный сюжет в сказке 
«Арбуз» (Л" 11). Более подробные коммент. даны к следующему тексту.

43. И бл и эм и н  (И б л и а м и н ) . Записано в 1968 г. в дер. Азнаево 
Ишимбайского р-на Нуром Зариповым от Сулеймана Шакировича Га­
лиаскарова, 1898 г. рожд. По словам рассказчика, он услышал эту 
сказку еще в детстве от стариков башкир , НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. 
Т. I. Лл. 419-426. БИТ. Сказки. Кн. 4. № 49; БНТ. Т. 4. ВС. № 60.
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Купеческий сын Иблиамин отправляется в далекую страну за то­
варом. В одном городе он учится играть на скрипке, заплатив за обу­
чение тысячу рублей. Другой раз учится играть на бильярде, заплатив 
за это опять тысячу рублей. Третий раз проходит в высший класс и 
получает диплом. Между тем отец разоряется. Отец, по предложению 
Иблиамина, продает его богатому купцу, хозяину каравана. В пути Иб- 
лиамина спускают в глубокий колодец, чтобы достать воду. После по­
дачи воды Иблиамин находит на дне колодца золото. Подает 20 ведер 
золота. Когда начали вытаскивать его самого, купец обрывает аркан 
Иблиамин остается в колодце. Сидит и не знает что делать. Видит 
дверь, открывает -  лежит гифрит, чуть дышит; на стене висит скрип­
ка. По разрешению гифрита Иблиамин играет на скрипке и чудесной 
музыкой оживляет хозяина. Гифрит доставляет Иблиамина в ушедший 
далеко караван. Владелец каравана посылает Иблиамина к своей же­
не с письмом-приказом убить его. Парень вскрывает конверт и подме­
няет этот приказ другим -  женить его на дочери хозяина. И стал зятем 
богатого купца. До его возврагцения Иблиамин играет с царем этого 
города на бильярде. Выиграв у царя все царство, Иблиамин посылает 
визирей навстречу купцу и отбирает все золото в счет госпошлины.

А Т  6 5 4  В* Ш А А  *654 I . Купеческий сын). В международном ука­
зателе учтен только русский вариант.

Неопубликованный вариант -  «Амир»: НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3.
С. 120-123. Зап. в дер. Уразбаево Ишимбайского р-на от Б. X. Гуме­
рова, 1897 г. рожд. (Герой выучивается в Москве искусству играть 
в шашки, а в Сибири -  искусству подделывать чужие почерки; в пус­
тыне спускается под землю и воскрешает там бездыханного старика, 
получает от него не золото, как в сказке «Иблиамин», а провиант.)

Подобное сочетание мотивов имеется также в башкирской сказке 
«Аминбек» (БНС. С. 28-34) и в узбекской «Молодцу и семидесяти ис­
кусств мало» (Узб. НС. И. С. 136-141). Частичные параллели могут 
быть отмечены и в узбекской сказке «Неблагодарные друзья» (указ, 
сб. С. 35: герой, отправившийся в путь с караваном, спускается в ко­
лодец и получает под землей от дэвов корзиночку с драгоценными кам­
нями), и в бурятской «Шатар» -  «Шахматы» (Бурят, ск. № 28: герой 
в совершенстве постигает мастерство шахматиста и обыгрывает хана; 
согласно условию, проигравший платит своей головой: «Зазвенела зо­
лотая сабля на столе, подскочила и срубила голову хана»). В значи­
тельной мере публикуемая сказка примыкает к типу А Т  461 (ВР  /, 
29. С. 276; ЕВ 125 IV . Марко Богатый): богачу-купцу или королю 
предсказано, что его наследником и зятем станет сын бедняка; богач 
пытается его погубить, посылает на «тот свет» или к черту' за тремя 
золотыми волосами, потом отправляет его к жене с письмом, содержа­
щим распоряжение убить юношу, письмо чудесным образом подменя­
ет встречный странник старичок, и юношу женят на дочери богача; 
вместо юноши погибает богач. Исследователи установили связь сказок 
этого типа с древним ассирийским клинописным текстом «Путешест­
вие Издубара к предкам» и со сказкой древнего китайского сборника 
Сенд-Чюэя. Русских текстов типа 461  опубликовано 16, украинских -
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11, белорусских 20 (СУС. С. 136). В сказке «Иблиамин» герой пости­
гает, наряду с искусством музыки, искусство играть на бильярде, а 
в указанных выше башкирском и узбекском вариантах -  искусство иг­
рать в шахматы. Фантастический элемент выражен только в эпизоде 
с гифритом, а в других эпизодах повествование имеет новеллистиче­
ский характер. Такие «синкретические» сказки занимают значитель­
ное место в современном сказочном материале, особенно восточном, и 
нередко имеют сюжетные параллели как в волшебных, так и в быто­
вых сказках. Ближайшей сюжетной параллелью к сказке «Иблиамин» 
является сказка «Аминбек», в которой нет ни фантастических персо­
нажей, ни чудесных событий, и она всецело относится к бытовым, 
новеллистическим (БНТ, 1959. С. 175-181).

44. Э л м и р й эн  (А л ь м и р ь я н ) . Записано в 1962 г. в дер. Акъяр Ар­
хангельского р-на Миндияром Дильмухаметовым и Ахметом Сулейма­
новым от Хабиба Шанова, 1915 г. рожд. /У ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Лл. 32; 
БНТ: Сказки. Кн. 4. № 17; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 34.

Остроумный, много учившийся сын бедняка Альмирьян поступает 
на службу к хану. Тот обещает Альмиръяну половину своих богатств, 
если ответит на загадочные вопросы могучего царя Басира, доставлен­
ные послом. Посол объявил, что, если Басир не получит правильных 
ответов, заберет в плен всех женщин и детей ханства. Альмирьян раз­
гадывает эти загадки. Первую из них «Кто, кроме людей и животных, 
обитает в мире?» он разгадывает так: «Мир состоит из земли и неба, 
а на небе есть звезды, на которых обитают другие живые существа». 
Вторую загадку «что находится в коробке, привезенной послом? «Он то­
же разгадывает: «В коробке находится игла». Дает Альмирьян верный 
ответ и на третий загадочный вопрос «где был вчера царь Басир?» Хан 
был в Стамбуле, влюбился в дочь стамбульского султана. По поруче­
нию хана парень отправляется к царю Басиру и отвечает на его воп­
росы. Басир спрашивает, откуда он узнал так много, как догадался 
о его поездке в Стамбул и его любви к дочери султана. Альмирьян 
говорит, что в мире есть богатые и бедные, есть ученые и необразо­
ванные, но наступит время, когда все будут равны. О поездке царя 
Басира в Стамбул Альмирьян догадался, увидев в его глазах на порт­
рете отражение лица дочери стамбульского султана. Царь Басир остав­
ляет Альмирьяна вместо себя править страной, а сам едет в Стамбул. 
Оттуда шлет письмо, просит помочь разгадать загадки дочери султана. 
Альмирьян, прибыв в Стамбул, разгадывает эти загадки. Царь Басир 
получает руку султанской дочери, становится наследником стамбуль­
ского султана, а свой прежний трон уступает остроумному помощнику.

А Т  9 2 2  А  «Акир Премудрый» -  остроумный посол отвечает на за­
гадочные поручения иноземного царя. У АТ не полностью учтены 
древнееврейские, арабские, индийские, русские, польские, румынские 
варианты. Не отмечены там украинские (СУС. С. 235) и сказки вос­
точных народов стран СНГ. Ср., например, узбекскую сказку «Аяз» 
(Узб. НС. II. С. 429-442). История сюжета восходит к ассировавило­
нской «Повести об Ахикаре» V-VII вв. до н. э. Известная по древне­
русским спискам XVI—XVII вв. «Повесть об Акире Премудром», как
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полагают исследователи, представляет собой сделанный в Киевской 
Руси перевод сирийского текста. В некоторых странах Востока и Евро­
пы сюжет перешел в лубочные книги. В полных фольклорных вари­
антах, например, русских, украинских, узбекских, действие получает 
такое развитие: по ложному доносу приемного сына или по настоянию 
визирей, мудрый царский советник посажен в темницу; помогает ца­
рю разгадать загадки враждебного царя и выполнить трудную задачу 
(построить город между небом и землей ср. башкирскую сказку № 4 
«Приключения Ерэнсэ-сэсэна» -  А Т  922  А). См., например, узбекскую 
сказку «Аяз». Не имеет в известном сказочном материале вступитель­
ный эпизод башкирской сказки -  поступления Альмирьяна-ремеслен- 
ника на службу к хану Басиру. Необычен для сказок типа А Т  922 А  
эпизод сватовства хана Басира и отгадывания загадок его невесты, до­
чери стамбульского хана.

45. Ҡ урайсы  (К ур а и ст ). Записано в 1962 г. в дер. Суюшево Ку- 
гарчинского р-на 3. Клычбаевой от Арслана Султангулова // ФФ БГУ. 
Оп. 62. Ед. хр. 144. Лл. 41-42; БНТ: Сказки: Кн. 4. № 18; БНТ. 
Т. 5. Бытовые сказки. № 35.

Бай посылает слуг на поиски пропавшего на охоте сына и предуп­
реждает, что тех, кто не найдет его или принесет плохую весть, ждет 
казнь. Между тем слуги по найденным в лесу клочкам одежды бай­
ского сына догадываются, что его растерзали дикие звери. Страшатся 
слуги рассказать баю об этом. Их выручает старик-кураист. Он вмес­
те с ними является к баю и играет на курае печальную мелодию. Хотя 
не было произнесено ни одного слова, бай узнал, что случилось с сы­
ном. Курай избавил слуг от несправедливой кары.

*924* Печальная весть, которую страшились принести хану слуги, 
передана чарующей мелодией курая. Ср. редкие учтенные у А Т  сказ­
ки народов Европы единственную учтенную в СУС (С. 236) украин­
скую закарпатскую сказку под номером 925  «Новость, доставленная 
королю». Подобные сказки бытуют у ряда народов Востока. Например, 
узбекская сказка «Певец и шах» (Бирюзовый ларец. С. 169-170). 
В узбекской сказке хан казнит за печальную весть о гибели сына на 
охоте, вместо декхан, музыкальный инструмент -  дутар.

46. А ҡ ы л л ы  ҡарт т ы ң үлем дән ҡот олганы  (К ак  м удры й  ст а­
ри к  от смерт и спасся) // БНТ, 1959. С. 264; БНТ: Сказки. Кн. 4. 
№ 19; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 36.

Опасаясь мудрого старика-предсказателя, царь приказывает пове­
сить его. Тот просит его разрешить ему перед казнью посмотреть на 
лик царя.

Когда эта просьба была выполнена, царь спросил о своем послед­
нем дне. Старик ответил, что царю суждено умереть семь дней спус­
тя после его смерти. Царь отменяет приказ о казни.

*927* Спасает себе жизнь, предсказав, что царь умрет вскоре пос­
ле его казни. Ср. Узбекский анекдот о Насреддине (Похождения Хад­
жи Насреддина, Ха 123; Двадцать три Насреддина, Ха 856). Примыка­
ет к сюжетному типу АТ 927 А (Желания осужденного) -  варианты 
турецкие, арабские и латышские учтены международными и нацио­
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нальными указателями типов сказочных сюжетов. История сюжета 
имеет восточную и западную литературные традиции, связанные с «За­
нимательными рассказами о разных людях» Али Сафи на языке фар- 
си-кабули (по московскому изданию 1968 г. на рус. яз. С. 31) и 
с латинским средневековым сборником «Gesta Romanorum» (по берли­
нскому изданию 1872 г. на нем. яз. № 194).

47. Б ат ш а м ен ән  м осаф и р  (Ц а р ь  и осуж денны й с т р а н н и к ). За­
писано в 1970 г. в г. Баймаке М. Утябаевой от Нури Янтилина, 1914 г. 
рожд. /У ФФ БГУ. Оп. 70. Ед. хр. 144. Лл. 43-44; БЫТ: Сказки. Кн. 
4. № 20; БИТ. Т. 6. Бытовые сказки. № 37.

Царь требует под угрозой казни, чтобы каждый подданный отве­
тил, зачем родился. Один странник не знал, какой ответ дать, и его 
повели на казнь. Когда на месте казни царь повторил вопрос, стран­
ник произнес: «Родился, чтобы умереть». Его отпускают на свободу.

”.927** «Родился, чтобы умереть». Как и предыдущая сказка напо­
минает отчасти А Т  9 2 7  А  (Три желания осужденного), сюжет, учтен­
ный Томпсоном только в турецком и арабском фольклоре, но встреча­
ющийся и в многотомном издании латышских сказок и преданий 
II. Шмита (Latviesn pasakas un teikas. Т. 10. Р. 211). В турецких сказ­
ках юноша, получив перед казнью право на исполнение своих послед­
них желаний, требует свидания с царевной и немедленной казни 
судьи, - осужденного выпускают на свободу. Литературной обработкой 
сказки о желаниях осужденного является одно из повествований сред­
невекового латинского сборника «Gesta Romanorum» (По берлинскому 
изданию 1872 г. текст 194). Подобные сюжеты о том, как осужденный 
благодаря произнесенному им на эшафоте необычному пожеланию или 
мудрому изречению, противоречащему смертельному приговору, был 
помилован, известны и по средневековым литературным памятникам 
Востока, например, по «Занимательным рассказам о разных людях» 
Али Сафи (русских перевод с фарси-кабули. М., 1968. С. 31).

48. Батша менән һабансы (Царь и пахарь). Записано в 1938 г. в дер. 
Имяново Балтачевского р-на Афзалом Кудашевым от Мухаметши Ла­
тыпова // ИА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 26. Лл. 24-28; БИТ: Сказки. Кн. 4. 
№21; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. №32.

Царь по настоянию дочери отменяет несправедливый смертный 
приговор суда и отправляется в сопровождении визирей за город. Спра­
шивает пахаря, куда идет урожай, выращенный на земле. Тот гово­
рит, что одна часть урожая уходит на оплату долга (т. е. на содержа­
ние родителей), другая расходуется впустую (ее приходится отдавать 
помещику, третья поступает взаймы (на содержание сыновей), четвер­
тая пускается на ветер (на содержание дочери). На обещание царя 
прислать ему гуся, мужик-пахарь отвечает, что сумеет отеребить его. 
Первый визирь, который не сумел отгадать смысла беседы царя с па­
харем, покупает у того отгадки за бочку золота и бочку серебра (му­
жик таким образом «отеребил гуся»). За мудрость и находчивость царь 
назначает мужика первым визирем вместо вельможи, прежде занимав­
шего эту должность. Новый визирь отпускает на волю того, кто был 
раньше судим несправедливо, и приговаривает к наказанию обвиняв­
шего в убийстве невинного.

472



A T  921 А Куда тратятся деньги + 9 2 If'* («Ощипывание гусей» 
крестьянин берет с визирей взятку за разгадку загадочного смысла его 
беседы с царем). Такая же контаминация сюжетов имеется в чуваш­
ской (Чуваш, ск. С. 181-185), украинской (Кулиш 11. Укр. народ, 
предания. 1. М., 1847. С. 88—89) и в ряде русских опубликованных 
сказок. В архивных фондах есть три башкирские сказки, подобные 
публикуемой: НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. I. Лл. 85-86: ФФ БГУ. Ед. хр. ЗУ. 
Лл. 141-142; Ед. хр. 132. Лл. 1-5. башкирский вариант типа 
921 А БНС, 1939. С. 147-148. в Международном указателе этот сю­
жет учтен в фольклоре 8-ми европейских народов и в индийском, со­
малийском материале; дополнительно отметим варианты: татарский 
(ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 9); коми-зырянский (ФЦК. № 80), латышский 
(Арайс-Менде. С. 141-142). Еще в средние века сюжеты «Куда тратят­
ся деньги» и «Ощипывание гусей» в своих основах были соединены в 
литературных обработках: в латинском сборнике «Gesta Romanonmi» 
(по берлинскому изданию Оетерлея 1872 г. № 57) и в созданном нем­
ного позднее, в конце XIII века итальянском сборнике «Новеллино» 
(см.: Новеллино Подг. М. Андреев и И. Соколова. М.: Наука, 1984. 
С. 156-157 -  о кузнеце и императоре). Сюжет типа 9 2 1F* учтен у А Т  
только в русских вариантах, и то неполно. Дополнительно отметим 
многочисленные варианты трех восточнославянских народов и татар­
ские, казахские, чувашские, уйгурские, турецкие, лазские (записано в 
Турции), арабские, еврейские (записано в Израиле), берберские (запи­
сано в Марокко), немецкие, венгерские, болгарские, македонские, 
литовские. Библиографические сведения о всех этих текстах и сравни­
тельный обзор вариантов в статьях Л. Г. Барага «Три международных 
сюжета» (ФФ РСФСР, 1986. С. 49-57) и «Ganserupfen» (Enzyklopdie 
ties Marchens. Berlin-New York. Br. 5. Lief. 2 3. 1986, S. 691 693).
Сказки разных народов отличаются типичными для них загадочными 
вопросами царя, ответами крестьянина. Весьма своеобразно разработан 
мотив «ощипывание гусей», например, в туркменской сказке: герой бе­
рет зимой у падишаха приказ мирабу (распределителю водных ресур­
сов) выдать ему 30 пудов снега, но предъявляет этот приказ мирабу 
летом, вынуждая того откупиться большими деньгами (Проданный 
сон. № 66). Сказка «Царь и пахарь» имеет своеобразное обрамление 
сюжетов и повествование о суде.

49. А ҡ ы л л ы  бат ш а (М у д р ы й  ц а р ь ) . Записано в 1961 г. в дер. 
Кундузлы Пугачевского р-на Саратовской обл. Ахнафом Пуриевичем 
Киреевым (Киреем Мэргэном) от Гибадуллы Харисова, 1895 г. рожд. 
НА. Ф. 3. Он. 21. Д. 6. Лл. 168—170; БНТ: Сказки. Кн. 4. .М1 25; БИТ.
Т. 5. Бытовые сказки. Л» 30.

Был у кара-ногайцев обычай1: после семи лет царствования ссы­
лать царя на необитаемый остров. Вместо него избирали царем како­
го-нибудь странника. Однажды стал царем прохожий старик. Правил 
он справедливо и превратил этот необитаемый остров в благодатный 
населенный край, построил там дворец. По истечении семилетнего сро­
ка царь просит, чтобы народ совершил свой обычай: сослать его на 
остров. Народ не отпустил старика, и он оставался на троне до конца 
жизни.
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*920 Д* Странник, народом избранный на определенный срок ца­
рем, остается царствовать до конца жизни. Варианты: Туркм. НС., 
1978. С. 32-33.

50 . Б өкрө (Г о р б у н ) . Записано в 1961 г. в дер. Имель (Кипчаково) 
Больше-Черниговского р-на Куйбышевской обл. Сафуаном Суфияновым 
от Аюпа Саитгареевича Аюпова, 1907 г. рожд. / НА. Ф. 3. Оп. 21. 
Д. 6. Лл. 171-173.

Из одного царства выгоняют тех, кто не способен трудиться. Один 
горбатый человек, непригодный к труду, уезжает из этой страны и, 
попадая в другую, просит царя поручить такое дело, которое бы ни­
кто не мог сделать. Ему поручают без отлучки днем и ночью охранять 
царя. Чтобы испытать его верность, царь придумывает одну хитрость: 
по его наущению, среди ночи одна девушка поднимает крик и объяв­
ляет горбуну, которого царь посылает узнать в чем дело, что она есть 
душа повелителя, что скоро наступит ему конец. Горбун хочет узнать, 
есть ли возможность сохранить жизнь царя, на что она отвечает: 
«Если горбун и его семья согласятся умереть вместо него, то царь ос­
танется живым». Горбун убедил свою семью умереть вместо царя. 
Царь, тайно наблюдавший за действиями горбуна, назначает его сво­
им заместителем.

*889* Верный слуга готов со своей семьей умереть вместо царя. Сю­
жет упоминается Дж. Фрезером в кн. «Золотая ветвь» (Кн. II, 28).

51. Төш  һөй ләм әҫ кинйә. ( М л а д ш и й  сы н, от казавш и й ся  р а с с к а ­
за т ь  с о н ). Записано в 1986 г. в дер. Гумерово Ишимбайского р-на 
Нигматом Шункаровым от Халимы Зариповны Максатовой, 1907 г. 
рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 65/3; ФФ БГУ. Ед хр. 147. С. 686-687.

Старшие братья рассказывают такой сон, какой хочет их отец. 
А он хочет, чтобы их сон можно было бы толковать как предзнаме­
нование удач. Младший (Кинья) же отказывается рассказать свой сон, 
за что его выгоняют из дома. Его приютил пастух. Кинья умел так 
свистеть, что мог собрать всех птиц. Весть об этом доходит до одного 
бая, который приглашает его к себе. По, т. к. он отказался расска­
зать ему свой сон, бай сажает его в яму-зиндан. Узнавшая об искусстве 
егета, сестра бая тайком кормит его. Однажды бай со своей женой по­
падает в аварию, жена погибает сразу, а бая спасает его заключенный 
(Кинья), отпущенный его сестрой под честное слово, что он не убежит. 
Бай, не узнавший своего спасителя, обещает свою сестру выдать за не­
го. Молодые счастливо поженились. После свадьбы егет посещает сво­
их родителей, объясняется с ними и забирает их к себе.

725 Младший сын отказывается рассказать свой сон. Сюжет в 
разных вариантах и версиях известен в фольклоре многих народов. 
См. СУС 725 (Нерассказанный сон): Араис-Медне, 725.

52. К инйә м алай ҙы ң  төш күргәне, т өш ө а лд ы н а  килгәне (О  т ом . 
как  сб ы л ся  сон м л адш его  с ы н а ) . Записано в 1976 г. в дер. Наурузо- 
во Учалинского р-на Ахметом Сулеймановым от Аюпа Таиповича Сад­
риева, 1903 г. рожд. 7 ФФ БГУ, записи 1976 г.

Старшие братья лгут, говорят, что увидели добрые сны. Младший 
же говорит, что ему ничего не приснилось. За отказ рассказать сон
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отец собирается убить младшего. Его покупает хан. За то, что он ха­
ну не хочет рассказать сон, тот его сажает в зиндан. Его тайком кор­
мит дочь хана, от которой он узнает, что царь озадачил хана тем, что 
требовал угадать, который из двух ножей, отправленных ему, принад­
лежит баю, который рабу. Другой раз требует определить молодого и 
старого голубей; в третий раз -  усмирить двух черепов, которые спо­
рят из-за жен. Ответы подсказывает егет, заключенный в зиндан, за 
это и хан, и царь выдают замуж за него своих дочерей. От первой ж е­
ны родилась дочь, от второй — сын. Когда молодой муж, лежа на пос­
тели, играл с дочкой, она оправляется прямо в его лицо. Так дочка 
заставила вспомнить его нерассказанный сон. А  во сне он увидел, как 
отец наливал из кумгана на его руки теплую воду, а мать стояла ря­
дом, готовая подать чистое полотенце, что означало по национальному 
обычаю уважение к нему. Когда он приезжает к родителям, такое же 
случается наяву. Младший сын забирает к себе братьев, которые, хотя 
рассказали отцу хорошие сны, ничего не добились в жизни, и роди­
телей.

А Т  72.5 (Нерассказанный сон). Ср. с предыдущим текстом.
53. Бат ш аның ҡ ы рҡ  төш ю раусы һы  менән бер вәзире, йәнә ки­

леп күрәҙәсе м алай (Сорок дворцовы х т олковат елей сна, визирь  
царя и один м альчик-ясновидец). Записано в 1960-х гг. в колхозе 
«Алга» Салаватского р-на Зией Мухаррямовым /V ФФ БГУ. Ед. хр. 64. 
Лл. 59 -76 .

Чтобы предотвратить беду, старик сжигает череп, на лбу которого 
было написано, что из-за него погибнет сорок один человек. Дочь ста­
рика пробует золу черепа на вкус и становится беременной. Ее сын, 
родившийся после этого, обладает способностью ясновидца -  куряза. 
С его помощью сорок дворцовых толкователей сна находят клад, но, 
опасаясь раскрытия тайны, хотят избавиться от юного ясновидца. Но 
мальчик предупреждает убийцу, нанятого ими: если он сейчас убьет 
его за сорок золотых, то на следующий день не сможет получить сто 
золотых. Тем временем царю снится вещий сон: якобы от сорока од­
ной змеи, напавших на него, спасает его один голубь. Но как только 
встает с постели, царь забывает содержание сна. И под угрозой казни 
требует от своих толкователей сна, чтобы они восстановили и разгада­
ли содержание забытого им сна. Они на сто золотых покупают маль- 
чика-ясновидца и приводят его к царю. Тот не только восстанавлива­
ет содержание забытого царем сна, но и толкует его: сорок одна 
змея -  это дворцовые толкователи сна и один визирь царя, а голубь — 
есть он сам, мальчик -  ясновидец. Царь назначает его своим помощ­
ником, а тех наказывает.

*725 А'** Мальчик, умеющий разгадывать чужие сны и толковать 
их, разоблачает приближенных царя. Эта сказка напоминает сказку на 
сюжет типа СУ С -725 А *  («Иосиф прекрасный»), зафиксированный 
в русских сборниках лишь в одном варианте.

54. Көтөүсе батша (Царь-паст ух) .  Записано в 1963 г. в дер. Сул­
таново Осинского р-на Пермской обл. Фанузой Надршиной от Хусаи­
на Кузъяшева, 1898 г. рожд. / НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 1. Лл. 32 37; 
БИТ: Сказки. Кн. 4. № 27. БИТ. Т. 5. № 31.

i
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Изгнанный из своего царства жестокий, ненавидимый народом царь 
Гали вместе с дочерью скитается на чужбине, терпя всяческие обиды, 
унижения. Становится пастухом и убеждается в том, что человек, зна­
ющий какое-либо полезное дело, никогда не пропадает. Внушает эту 
мысль царевичу, который сватается к его дочери. Выдает дочь за ца­
ревича только тогда, когда тот научился ткать рогожу.

Отчасти А Т  757  «Гордый царь» 4 отчасти 888 А* Царевич учит­
ся ремеслу. Подобное сочетание мотивов имеется в четырех турецких 
сказках, учтенных в указателе ЕВ (под № 231). В сказках типа «Гор­
дый царь», отмеченных у А Т  в немногих записях на еврейских язы­
ках и в индийских, китайских, африканских вариантах, действие раз­
вивается в легендарном плане. Мотивами, относящимися к сюжету «о 
гордом царе», башкирская сказка ближе к казахской «Пророк Сулей­
ман» (Потанин. С. 159-162) и к киргизской «Азрет-Султан и бедная 
девушка» (Киргиз, ск., 1968. С. 40—43), чем к восточнославянским 
сказкам (СУС. С. 190). История этого сюжета восходит к древнееврей­
ской легенде, связано с арабской «Тысячью и одной ночью» (ночь 
463 -  «Рассказ о царе и ангеле») рассказом о гордом цесаре Иовснпа­
не из переведенного во второй половине XVII века с польского на рус­
ский язык средневекового латинского сборника «Римские деяния» и 
с другими восточнославянскими переводными повестями этого типа 
(о царе Аггее, Газине, Дмитрии Римском). В новое время сюжет обра­
батывался А. Барыковой (1883), В. Гаршиным (1886), Л. Толстым 
(1886), Ф. Волховским (1902), А. Ремизовым (1911-1917), В. Шуратом 
(1894 -  на укр. яз.), И. Франко (1896 на укр. яз.). Второй сюжет -  
А Т  88 А* «Плетельщик» учтен в международном указателе только в 
ирландских вариантах (3-х), но имеется и в дунганском (Дунган, ск. 
.V» 49), персидском (см.: Марзольф. С. 161, М> :888 В), татском
(Ск. тагов. № 33), грузинском (Глонти. С. 16-18), русском (СУС. С. 225), ту­
рецком (ЕВ. С. 231), татарском (Татар, ск. С. 307-310) сказочном ма­
териале, в которых повествуется о том, как царевич (или сын поме­
щика, купца) вынужден был учиться плести рогожи (ткать ковры и 
т. н.), чтобы заполучить в жены понравившуюся девушку. В опубли­
кованной в русском переводе татарской сказке «С ремеслом не пропа­
дешь» (Татар, ск. С. 307 310) сюжет получил детальную разработку. 
В башкирской сказке сюжет этот получил неполное отражение. Обычно 
в сказках типа «Плетельщик» муж отправляется на поиски пропав­
шей жены, и через многие годы она его находит, увидев выставлен­
ные его изделия, или он спасается от разбойников благодаря своему 
мастерству и с помощью жены (она губит разбойников), например: 
Ск. тагов Дагестана. М., 1974. № 33; Дунганские ск. № 49.

55. Һалдат менян батша (Солдат  а ц арь). Записано в 1956 г. 
в дер. Исмагилово Учалинского р-на X, Гильмановой от Агляма Габд­
рахманова ФФ БГУ, 1956. Ед. хр. 62. Лл. 106-108: БИТ: Сказки. 
Кн. 4. .V» 32; БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 44.

Отслужив 25 лет, солдат добивается приема у царя, чтобы хоть раз 
посмотреть на него. Царь подает ему угощение на золотой посуде. Сол­
да « прччет о дн\ тарелку в свою котомка'. Изобличенный в краже, он



объясняет, что взял тарелку, чтобы показать односельчанам в доказа­
тельство своего пребывания в гостях у царя. Выпрашивает, кроме то­
го, в подарок старое седло и получает от даря документ на право вла­
дения им. Используя этот документ, завладевает подмастерьем, нося­
щим название Старое седло.

*927 С” «Царю приходится дарить золотую посудину солдату» + 
Л Т  927 Л * «Старое седло»: имением под таким названием завладева­
ет солдат. Сюжетной параллелью к первой части является предание о 
посольстве башкир к Ивану Грозному (Ск. Башк., 1969. С. 121. ,N1' 72;
БНТ. Т. 2: Предания и легенды. С. 206..207. № 215): один из послов -  Ку-
лумбет будто бы спрятал в мешок золотую тарелку и золотую ложку 
царя и на вопрос об этом ответил: «Я хотел рассказать на родине, что 
царь добрый, любит башкир, дал мне свою тарелку и ложку». Царь, 
согласно преданию, похвалил Кулумбета и дал всем послам по золо­
той тарелке и золотой ложке.

Сюжет типа 927 А*, учтенный у А Т  лишь в литовских сказках, 
встречается и в сказках трех восточнославянских чуваш народов (опуб­
ликовано 10 вар., СУС. С. 236), латышей (Арайс-Медне. С. 333), (Сидо­
рова. Указатель. С. 171- 172) . Устное бытование в России этот сюжет 
получил преимущественно в солдатской среде. Напечатаны 5 русских, 
3 украинских и один белорусский варианты сюжета «Старое седло» 
(данные «Сравнительного указателя»). Литературная история таких 
анекдотических сказок восходит к немецким книгам шваыков XVII и 
XVIII вв. швапк о дворянине, который выпросил у курфюрста старое 
седло, а потом предъявил свои права на богатое имение, которое, на­
зывалось Альт-Саттель (Старое седло). Вероятно, данный сюжет пере­
шел в репертуар башкирского рассказчика из солдатского русского 
фольклора.

56. А ҡ ы л л ы  ҡарт  (М уд р ы й  ст арик). Записано в 1936 г. в дер. 
Карталы Белорецкого р-на поэтом Мухутдином Тажи от Хусаина Сәй­
фетдинова БИС. Ишбулатов. 1956. С. 204-207; БНТ: Сказки. Кн, 4.33;
БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. ,\7 38.

По царскому велению убивают всех стариков. Один старик, укры­
тый в подземелье, дает сыну' совет, когда тот отправляется на войну': 
не бросать седла и уздечки, если лишится коня. В походе воины тер­
пели голод и стали питаться мясом своих коней. Все бросают сбруи, 
только сын того старика не бросил. Как-то раз навстречу войску вы­
бежал необычайно красивый конь. Никому он в руки не дался, а к 
сыну старика, который держал наготове седло и узду, подбежал сам. 
Егет оседлал коня и отвел к царю - военачальнику. Стал с тех пор его 
другом. Некоторое время спустя царь приказывает достать увиденный 
с берега сияющий будто бы на дне моря какой-то предмет. Много вои­
нов погибло, ныряя в морскую бездну. И вот приблизилась очередь 
нырять тому' егету, другу военачальника. По совету отца, он взобрал­
ся па вершину дерева, росшего на берегу', и достал с птичьего гнезда 
большой алмаз, чье сияние отражалось в море. Он раскрыл тюрю прав­
ду о тайно спасенном с таштко-опу\ мудром советчике, Г с о г о  дня  
"  ф ъ  о т м е н п л  .-кал об у б и й с т в о  с т а р и к о в .



В основном А Т  981 «Почему перестал убивать стариков». Непол­
ный башкирский вариант: БНТ. Сказки. Кн. 5. № 30. В рукописных 
фондах имеются следующие башкирские варианты сюжетного типа 
981: ФФ БГУ. Ед. хр. 10. С. 5 -8 . Зал. в 1966 г. в дер. Сред. Хамитово 
Чишминского р-на от Аиткула Султанова, 1892 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп.
32. Д. 18. С. 3 -4 . Зап. в 1974 в дер. Ялчекаево Кумертауского 
р-на от Ф. А. Гайнетдиновой; НА. Ф. 3. Оп. 10. Д. 39. Зап. в 1939 г. 
в дер. Аюлытамак Хайбуллинского р-на от А. Ятимова; ФФ БГУ. 
Ед. хр. 145. Л. 5. Зап. в 1975 г. в дер. Игичаково Кугарчинского р-на от 
X. Аиткуловой, 1900 г. рожд. В первом рукописном варианте -  «Таш 
әкиәте» («Сказка о камне») нет существенных отличий от более под­
робной опубликованной сказки. Во втором варианте воин носит спасен­
ного от смерти старого отца в сумке; по его совету добывает для царя 
яйцо, которое все искали под водой, но оно находилось на прибреж­
ном дереве (заглавия нет). В третьем варианте егет благодаря совету 
старика-отца, спрятанного в печке, добывает царю золото, которое от­
ражалось в воде, но находилось на дереве («Йүләр батша» — «Глупый 
царь»), В четвертом варианте старик, спрятанный сыном в яме, спа­
сает царя, подавившегося костью («Ҡазаланған батша әкиәте» -  «Сказ­
ка о царе, попавшем в беду»). В пятом варианте старик, спрятанный 
сыном на кладбище, дает советы, как спасти скот от голода и найти 
золото, которое напрасно ищут на дне реки («Нисек кешене алтмышҡа 
еткәс, үлтереүҙән туҡтағандар» — «Как перестали убивать стариков, 
достигших шестидесяти лет»). В НА имеются шесть неопубликованных 
других башкирских текстов дополнительно к учтенным у А Т  испан­
ским, итальянским, греческим, сербо-хорватским, турецким, ин­
дийским вариантом, отметим восточнославянские (СУС. С. 250—251, 
22 текста) и татарские (ТНТ: Сказки. Кн. 3. Ха 1 и указ, в прим.), ка­
ракалпакские (Диковины Аму. С. 198—201; Каракалп. ф-р. Т. I. С. 
337-338), киргизские (Киргиз, ск., 1985 С. 10-147), узбекские (Узбек, 
ск., 1980. 307-308), туркменские (Проданный сон. Ха 44), таджикские 
(Тадж. ск. С. 560-562), кумыкские (Кумык, ск. С. 6 -8 ) , ногайские 
(Ногай. ск. Ха 44). Международную известность имеет литературная об­
работка сюжета этого типа в «Пентамероне» Базиле (1, 256). По пред­
положению Ф. Паудлера, автора монографии на немецком языке «На­
родные повествования о том, как перестали убивать стариков» (ҒҒС. 
Ха 121, Хельсинки, 1937), подобные сказки сформировались в антич­
ной Греции. Фрагмент сюжета имеется в египетском папирусе, дати­
руемом 420 г. до н. э.

Эпизод добывания алмаза будто бы находящегося на дне моря схо­
ден с бытующей у бурят и эвенков легендой о том, что на дне Бай­
кала бывает видна золотая чаша и возле нее красавица, но добыть их 
невозможно (Шаракшинова Н. О. Бурятское народное поэтическое 
творчество. Иркутск, 1961. С. 70; Окладников. Олень -  Золотые рога. 
Иркутск, 1961. С. 3 9 -4 0 ). Как в башкирской, так и в некоторых рус­
ских, а также в восточных сказках типа 891  есть эпизод добывания 
героем отраженной в воде драгоценности. Это золотой кувшин в вари­
антах сборников «Русские народные сказки, рассказанные А. Н. Ко­
рольковой» (Под. ред. Э. В. Померанцевой. М., 1969. С. 286-290) и
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«Народные сказки Воронежской области» (Под. ред. А. И. Кретова. 
Воронеж, 1977. № 80); это драгоценный камень в указанных выше 
узбекских и таджикских вариантах.

57. А ҡ ы л  һ а н д ы гы  (С у н д у к  м у д р о с т и ) . Записано в 1979 г. в 
дер. Саитбатталово Баймакского р-на А. Искужиной от Ахмадия Ис­
кужина, 1932 г. рожд. // ФФ БГУ, 1979. Ед. хр. 170. Лл. 28—29; БНТ: 
Сказки. Кн. 5. № 30; БНТ. Т. 6. Бытовые сказки. № 39.

Царь приказывает убить стариков старше семидесяти лет. Его зять 
прячет своего отца. Однажды он получает приказ царя-тестя прибыть 
к нему со своим истинным другом и врагом. По совету отца-старика 
берет с собой собаку и жену. Подъезжая к царю, бьет собаку, она убе­
гает, а затем, виляя хвостом, возвращается обратно; когда слегка одер­
нул жену, она расплакалась и убежала к отцу., Царь похвалил зятя 
за мудрость и уступил ему свою корону. Молодой царь отменяет за­
кон об убийстве стариков.

Отчасти А Т  981  «Почему перестали убивать стариков» + отчасти 
911* «С паном не водись, с женой не бранись...». О первом сюжете 
см. в коммент. к предыдущему тексту. Сказки типа 911' отмечены 
только в восточнославянском и литовском фольклоре. Единственный 
русский опубликованный текст; Фольклор на родине Д. Н. Мамина- 
Сибиряка / Сост. В. П. Кругляшова. Свердловск, 1967. № 10.

58. Ҡ ур а й  әки әт е ( С казка  о к у р а е )  У БНС, 1947. 45-50; БНС, 
1955. С. 51 54; БХ, 1956. С. 193-197: БНС, 1959. С. 23 -27; БНТ: 
Сказки. Кн. 4. .\!> 35; БНТ. Т. 6. Бытовые сказки. № 40.

А на голове хана рос рог, прикрытый короной, и об этом никто 
не должен был знать. Однажды егет, обривший Хану голову, угостил 
его лепешкой, замешанной на молоке своей матери. Невольно став мо­
лочным братом егета, хан не решился убить его как остальных, 
бривших ему голову, а приказал слугам отвезти его в дремучий лес, 
оставить там. Егет сорвал тростник, сделал курай и стал играть. Зву­
ки курая услышали люди из ближайшего кочевья, и пришли к еге- 
ту. Тот поведал обо всем, что с ним былой почему хан убивает егетов. 
Народ восстал и расправился с ханом.С тех пор играют башкиры на 
курае задушевные мелодии.

А Т  782* (Рогатый царь). См. тексты .V" 5 8 -60 . обозначены этим но­
мером в международном указателе тексты, это в своем большинстве 
сказки на европейских языках о царе с ослиными ушами (126 сербо­
хорватских, 5 греческих, 6 французских и единичные тексты на ру­
мынском, испанском, русском яз.). К этому перечню следует добавить 
еще пять опубликованных болгарских сказок о царе Трояне с ослины­
ми ушами (Българско народно творчество. Т 9. София, 1963. С. 292 
293 -  текст и С. 510 -  коммент. с указаниями на другие 4 болгарские 
сказки о Трояне). Вместе с тем у А Т  под номером 782 значатся ту­
рецкие (3) и индийские (7) сказки о рогатом царе, которые представ­
ляют особенную восточную разновидность сюжетного типа 789, име­
ющего сложные разветвленные исторические корни. В которой разно­
видности сюжета, наряду с турецкими и индийскими, следует отнести 
и не учтенные у А Т  многочисленные сказки, легенды народов Восто­
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ка. В данной «Сказке; о курае», имеющей башкирские варианты, 
сюжет о рогатом даре своеобразно связан с поэтическим утверждени­
ем высокого искусства игры на курае, национальном инструменте, 
вдохновляющем людей. Эта популярная скалка, многократно издавав­
шаяся на башкирском языке, послужила источником либретто балета 
«Легенда о курае» композитора Рима Хасанова. Башкирская сказка 
имеет близкие сюжетные параллели в следующих сказках восточных 
народов о рогатом царе казахских («Живая старина». 1916, II—III. 
С. 165-166; КНС. С. 35); узбекской (Узб. НС. С. 410-412), азербайд­
жанской (Азерб. ск., 1983. С. 66-72), грузинской (Долидзе. С. 246-247). 
История таких сказок, согласно последним исследованиям, восходит к 
тотемному иранскому мифу, известному еще 4000 лет до н. э. Позд­
нее на восточной основе сложился в Греции миф о царе Мидасе, на­
деленном богом Аполлоном ослиными ушами и тщетно пытавшимся 
скрыть их. Мотивы этого мифа были обработаны Овидием (43 г. 
до н. з. ■ 17 г. н. э.) в поэме «Метаморфозы» и неоднократно подвер­
гались литературным обработкам впоследствии, например, в ХМ  веке 
Иоганном Паули в сборнике «В шутку и всерьез». Независимо от ми­
фа о Мидасе сложилась в эллинистическую эпоху сказка-легенда о дву­
рогом царе Искандере (Александре Македонском), бытующая поныне 
в Малой Средней и Северной Азии, на Кавказе;, отчасти на Балканах, 
а также в Индии, Тибете, Монголии, северо-восточной Африке. Она 
получила отражение в поэме Низами «Искандяр-наме» (XII в.) и в вос­
точных (например, в эфиопской) версиях народного романа <ю Александре 
Македонском - Искандере (опосредственное влияние этого романа за­
метно в башкирской сказке о рогатом Искандере), в которых, однако, 
пощаженный царем цирюльник не играет на курае, не возбуждает 
народ к восстанию, но по совету самого царя поверяет тайну пустому 
колодцу, кричит в него: «А у Иекандера-хана рога есть!» (ср. ниже 
тексты N» 59, 60). Отметим рукописные варианты: ФФ БГУ. Ед. хр. 
127. Л. 71. Зап. в с. Альмухаметово Абзелиловского р-на от Мерзни 
Салимовой. ФФ. Стерлитамакского ГИИ. Зап. в 1974 г. в дер. Хали­
лово Абзелиловского района. В первом рукописном варианте изгнан­
ный цирюльник, молочный брат хана, по совету матери поверяет тайну 
тростнику -  кричит в отверстие тростника-курая, что хан рогатый 
(«Курай»), Во втором рукописном варианте сам царь разрешает свое­
му брадобрею, молочному брату, поверить тайну озеру, и кричит- озеру: 
«У Зулькарная есть шишка!» («Царь Зулькарнай»), Ср. также казах­
скую сказку: Казах, нар. ск., II. С. 35; «Живая старина», вып. II III 
за 1916 г. С. 165—166. Потанин. С. 162, в комментариях (на С. 333) 
указаны еще три опубликованных и две архивных казахских вариан­
та сюжета о рогатом Искандере. С казахскими сказками совпадают 
в значительной мере узбекская «Рогатый Искандер» (Узб. НС. 11. 
С. 410-412) и грузинская «Рогатый царь» (Долидзе. С. 246 -247). Если 
в башкирском фольклоре сюжет о рогатом (шишковатом) царе связан 
с легендой о происхождении национального музыкального инструмен­
та — курая, то в киргизском фольклоре он слился с местной легендой 
о происхождении озера Иссык-Куль. Финальная часть башкирской
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сказки имеет соответствие и в восточных, и в славянских западных 
вариантах данного сюжета. В узбекской сказке «Рогатый Искандер» 
старик-цирюльник, перегнувшись через край колодца, кричит, что 
у царя есть рога; из колодца вырастает камышинка, из которой пас­
тух делает свирель, и она поет о рогатом царе. В турецких сказках 
о двурогом падишахе, учтенных в указателе ЕВ под номером 242, ос­
тавшийся в живых цирюльник делает из тростника флейту, она поет 
о рогах падишаха. Славянские и западные сказки типа А Т  782 име­
ют довольно определенную генетическую связь с мифом о Мидасе, 
и действие в них развивается так: цирюльник узнает, что у царя ос­
линые уши, но должен хранить тайну и говорит об этом земле (воде), 
вырастающий тростник разглашает тайну. Ср. единственную опублико­
ванную русскую сказку данного сюжетного типа: Онучков Н. Е. Север­
ные сказки. СПб., 1908. № 185. в указателе А Т  учтены следующие 
сказки об ослиных (звероподобных) ушах царя: французские, румын­
ские, сербо-хорватские, греческие, румынские и русский. Известны, 
однако, и болгарские сказки, в которых звероухий царь именуется 
Трояном. Г. Н. Потанин в монографии «Восточные мотивы в западно­
европейском эпосе» (М., 1899. С. 773) указал на близкую европейским 
повествованиям о царе с ослиными ушами монгольскую легенду 
об Ельджиген-чикту-хане, который тщательно скрывал от людей, что 
у него уши осла. В той же книге Потанина приводятся монгольские, 
тибетские и киргизские фольклорные произведения о рогатом хане 
(С. 293-298), о Ландарме, Ерике и др. В процессе своего историческо­
го развития восходящий к мифу фантастический сюжет о рогатом (зве- 
роухом) царе проявил тенденцию к новеллизации. Об этом см. в мо­
нографии Е. А. Костюхина «Александр Македонский в литературной 
и фольклорной традиции». М., 1972. С. 105-135.

59. Ҡ урай т арихы  (И ст ория к ур а я ). Записано в 1939 г. в дер. 
Атиково Бурзянского р-на писателем Гайнаном Амири от Абульхаира 
Шамигулова, 1869 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 10. Ед. хр. 39. С. 76; БНТ: 
Сказки. Кн. 4. № 36.

Царь Искандер приказывал казнить каждого цирюльника, бривше­
го ему голову, чтобы никто не знал о роге на царской голове. Когда 
же очередной цирюльник оказался дальним родственником Искандера, 
тот решил пощадить джигита, разрешил, если трудно станет хранить 
тайну, поверить ее тростнику. Цирюльник сделал дудку-курай, и 
в мелодичных звуках выразил то, что таил в глубине души. С тех пор 
стало развиваться у башкир искусство игры на курае.

А Т  782  «Рогатый царь». См. комментарий к тексту.
60. Сер (Т а й н а ). Записано в 1981 г. в дер. Нижние Бальмазы Ка- 

раидельского р-на Р. Ситдиковой /V ФФ БГУ. Ед. хр. 204. Лл. 1-2; 
БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 41.

Егета, известного тем, что умел держать язык за зубами, после 
стрижки царь отпустил, предварительно заставив его поклясться, что 
не выдаст тайну о его роге, выросшем на лбу. Брадобрей начал чах­
нуть, т. к. трудно было хранить тайну. По совету мудреца он поведал 
тайну воде, от чего пожелтели камыши.
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A T  782  «Рогатый царь». Ср. текст № 57, 58, 60 и см. коммент к 
тексту № 57. В тюркских и других восточных вариантах данного сю­
жетного типа нередко встречается мотив: брадобрей, оказавшись не 
в силах хранить царскую тайну, ведает ее камышам, озеру или трост­
нику, кричит в отверстие тростника-курая, что царь рогат.

61. Ҡ ур а й  ( К у р а й ) . Записано в 1975 г. в Абзелиловском р-не Са- 
киной Кунаевой от Фатимы Мансуровой /У ФФ БГУ, записи 1975 г.; 
Ед. хр. 146. Л. 129.

Рогатый царь, испробовав хлеб, который мать цирюльника испек­
ла из теста, замешанного на собственном молоке, не решается убить 
его, т. к. отныне они становятся молочными братьями. Но заставляет 
его дать клятву не разглашать его тайну. Когда трудно стало держать 
язык за зубами, егет, по совету матери, решил поведать тайну кураю. 
Случается чудо — как только егет начинает дуть вовнутрь курая, тот 
сам начинает петь, мол, царь рогатый.

А Т  782  «Рогатый царь». Ср. с текстами № 5 7 -5 9  и коммент. к 
тексту № 57.

62. Й ы р-м оц сере (З а га д о ч н а я  си ла  м елоди и ). Записано в 1930-е г. 
в дер. Таймасово Кумертауского р-на Г. Кубагушевым от местного 
скрипача Магади-бабая // Совет Башкортостаны. 1987. 26 нояб.; БНТ. 
Т. 5. бытовые сказки. № 42.

Егет, мастер игры на кыл-кубызе (смычковом инструменте), в за­
точении смастерил скрипку. Малика, неизлечимо больная дочь бия, ус­
лышала мелодию скрипки и потребовала, чтобы музыканта привели к 
ней. Молодой музыкант играл для нее с утра до вечера, и случилось 
чудо: девушка постепенно стала выздоравливать.

*782* «Скрипач своим музыкальным мастерством исцеляет тяжело 
больную девушку». Ср. след, текст и легенду «Дочь Тархана» и «Юсуф 
и Зулейха» (БНТ. Т. 2. ЛЛ, № 369).

63. Ҡ урай  моңо (Ц ели т ельн ая  м елоди я  к у р а я ). Записано в 1977 г. 
в дер. Яныбаево Белокатайского р-на Ахметом Сулеймановым от Гай- 
фуллы Калимуллина, 1894 г. рожд. /У ФФ БГУ, 1977. Ед. хр. 170: 
Лл. 156-167; БНТ: Сказки. Кн. 5. № 115. БНТ. Т. 6. Бытовые сказ­
ки. № 43.

В наследство от кураиста младшему его сыну Кинзе достается мед­
ный курай, старшему сыну — дом и лошадь. Кинзя уходит из родной 
деревни, переправляется через реки Ик и Ай, останавливается на ноч­
лег в пещере близ реки Юрюзань. Подслушивает ночью разговор 
чертей и узнает, что один из нечистых наслал на царевну хворь, а ис­
целить ее можно только музыкой. Черти, обнаружив в пещере кура­
иста, заставляют его играть, но мелодия курая вызывает у них чувство 
страха, и они разлетаются в разные стороны. Долог был путь Кинзи 
в столицу царства. Игрой на курае ему удалось исцелить царскую 
дочь. Он женится на ней.

*1650* «Счастье от курая, полученного в наследство». Эпизоды 
подслушивания героем ночного разговора чертей и исцеления им ца­
ревны имеют соответствие в сказках типа А Т  613  («Правда и Крив­
да»), но не в полном варианте этого сюжета подобных эпизодов нет 
(БНТ: Сказки. Кн. 5. № 114; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 135).
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64. Батш а ҡы ҙы  менән теләнсе (Ц арская  дочь и нищ ий). //
Бессонов, 75 (Башкирский текст записей А. Г. Бессонова в 1877- 
1909 гг., не сохранился. Обратный перевод Ахмета Сулейманова): БНТ: 
Сказки. Кн. 4. № 37.

Царь отказывает нищему в милостыне и прогоняет его, угрожая 
изрубить саблей. Царевна укоряет отца за то, что он ничего не дал 
нищему. «Ведь и ты моя, и тебя, что ли, я должен отдать?» -  спра­
шивает царь, и, получив утвердительный ответ, восклицает: «Вот я и 
отдам тебя!» Она прощается с отцом и, надев на себя офицерскую 
одежду, навьючив на верблюда свое приданое, едет верхом на коне 
вслед за нищим. Догоняет нищего и становится его женой. Тот по со­
вету жены продает на базаре ее изделия. Первый раз продал шелко­
вое полотенце старику за добрый совет: «Поднятую кверху руку свою 
не опускай необдуманно быстро». Другой раз отдал тому старику по­
лотенце за такие слова: «Если тебя спросят, что лучше: золото или 
земля, ты отвечай: земля лучше, она мать золота». Третий раз пошел 
на базар и продал полотенце старику за совет: «Не отступайся от сво­
его намерения». Устыдившись того, что все три полотенца отдал даром, 
он не решился идти домой. Не отступая от своего намерения, пошел, 
куда глаза глядят. Нанялся в работники к богатому купцу. Тот через 
некоторое время берет его с собой в морское путешествие по торговым 
делам и дает ему один из своих кораблей. В море корабли вдруг оста­
новились. Муж царевны, спустившись на дно моря, решает по веле­
нию царя крылатых дэвов спор, что лучше -  золото или земля? Он 
отвечает: «Земля лучше, земля — мать золота». Получает за это в наг­
раду тридцать бочек золота и возвращается на свой корабль. Купец да­
рит ему еще один корабль. И поплыли все корабли дальше. В гостях 
у заморского царя муж царевны сел на более почетное место, чем ку­
пец, у которого он раньше служил. Ведь каждая из тридцати его бо­
чек стоила дороже товаров на десяти принадлежащих купцу кораблях. 
Став первым богачом, муж царевны после долгих лет разлуки возвра­
щается к ней ночью. Увидев, что возле нее лежит один молодец, об­
нажил саблю и поднял руку свою. Но не опустил: вспомнил мудрый 
совет старика и вложил саблю в ножны. Молодец оказался его сыном, 
родившимся после ухода отца из дома. Сын этот стал потом царем.

В основном А Т  910 В  «Три добрых совета» + А Т  «В подводном 
царстве» + отчасти А Т  923 В (Только женщина может сделать из ник­
чемного мужчины настоящего человека» -  ср. тексты-комментарии да­
ны к тексту 23). Вступительный эпизод напоминает завязку сюжета 
о гордой невесте -  А Т  900  и является своеобразным творческим ее пе­
реосмыслением. Ср. Тексты: № 38, 39 (БНТ: Сказки. Кн. 4).

Сюжет «Три добрых совета» получил устное распространение во 
всех частях света. В опубликованном русском фольклорном материале 
имеется 30 его вариантов, в украинском -  18, в белорусском -  2 (СУС. 
С. 228). Причем, в большинстве восточнославянских сказок он, как и 
в башкирской сказке, контаминируется с сюжетом «В подводном царст­
ве». Советы, которые дает старик герою башкирской сказки, близко 
соответствует тем, которые обычно получает от старика герой восточ­
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нославянских сказок. История сказок типа 910 В связана с древними 
литературными памятниками, например, со «Сказкой о Нур-ад-дине и 
Мариам-кушачнице» из «Тысячи и одной ночи» (ночи 863-891  -  От­
части тип 910 В, в основном Шовень, VIII, 134); рассказами древне­
еврейского «Талмуда» (М. Gaster. The Exampla of the Rabbis III, 
London Leipzig, 1928. № 402, 446). Старейшей европейской литератур­
ной версией этого сюжета является исландская сказочная повесть 
XI в. О Хайдрек и Хакен Хариксоне (см.: W esselski. A. Marchen 
des M ittelalters. Berlin, 1925. JY« 31). С ней сходны рассказы средневе­
ковых сборников «Gesta Romanorum» («Римские деяния» -  русский 
перевод XVII в.) и «Speculum Magnum Exemploruin» («Великое зерца­
ло» -  русский перевод XVII в.). В XVI веке сюжет о добрых советах 
обрабатывали Дж. Страпорола («Приятные ночи», I. № 1) и Ганс Сакс 
(«Шванки и басни», III. № 2).

Сюжет «В подводном царстве» учтен Томпсоном только в финском 
(27), эстонском (2) и русском (1) материале. В настоящее время нас­
читывается 6 русских, 2 украинских и 2 белорусских его вариантов в 
фольклорных сборниках (исключительно в контаминации с АТ 905 В). 
История сюжета отчасти связана с «Тысячью и одной ночью» («Сказ­
ка об Абд-Аллахе земном и Абд-Аллахе морском» -  ночи 941-946).

65. И рәндек (И рендек) БИТ, 1959. С. 165-176; БИТ: Сказки. 
Кн. 4. № 102: БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 45.

Батрака Омурзака, завернутого в телячью шкуру, два орла уносят 
на высокую скалу. По требованию бая оттуда он сбрасывает драгоцен­
ные камни. Хозяин оставляет его на произвол судьбы. Но Омурзак су­
мел спуститься со скалы при помощи хитрости: завернувшись в шку­
ру доставленного на скалу орлами волка, схватывает за ноги их, и они 
вынуждены были унести его к подножию скалы. Он восклицает: 
«Өйрәндек!» («Научились!») От этого слова якобы образовано слово 
«Ирендек». Омурзак удачно применяет прием бая против него самого 
и оставляет его на вершине скалы на произвол судьбы.

А Т  936* (Золотая гора). В Н А  имеются три неопубликованных 
башкирских текста. В международном указателе учтены только финс­
кие и русские варианты, сокращенно передающие сюжет первой час­
ти, предшествующей волшебным любовным приключениям героя 
«Сказки о Хасане басрийском» (ночи 778-831). Относительно много­
численными являются восточнославянские варианты, в настоящее 
время их опубликовано 17 (СУС. С. 239-240). В некоторых сюжет 
изложен, как в сказке «Ирендык», схематично, а в некоторых более 
обстоятельно, -  например, в «Золотой горе» (Аф. № 243), восходящей, 
вероятно, к лубку. Отметим, дополнительно к указателю АТ варианты 
данного типа в фольклорном материале следующих народов: латышей 
(см.: Арайс-Медне. С. 334), татар (ТНТ: Сказки. Кн. 2. № 16, 17, в 
конт. С. АТ 400 -  Поиски исчезнувшей жены), азербайжданцев (Ахун­
дов. С. 126-167 , в конт. С. АТ 400), армян (Левин. Л» 22, в конт. с. 
АТ 400), уйгуров Китая (Райхль. № 16), курдов (Курд. ск. № 59, в 
конт. с сюжетом сказки типа «Хатамтай», см. выше текст № 35), аба­
зинцев (Абазин, ск. № 92 — частично), персов (см.: Марзольф. С. 172 
173), арабов (см.: Новак. № 53).
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66. Ю лда т абы лған  бәхет ( Счастье, обретенное в пут и ). За­
писано в 1978 г. в дер. Кадырша Зилаирского р-на М. Тагировой от 
Алтынбики Кунакбаевой, 1925 г. рожд. /7 ФФ БГУ, 1978. Ед. хр. 171. 
Лл. 62-63; БИТ: Сказки. Кн. 5. № 55; БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. 
,М> 46.

Старик уверяет сыновей, что счастье можно обрести только в пу­
ти. Старший Буранбай, карауливший братьев в первую ночь, убивает 
медведя. Средний брат, стоявший на страже вторую ночь, убивает 
рысь. Младший Баймырза в третью ночь убивает змоя-аждаху и попа­
дает к разбойникам. Они берут его с собой грабит]) царский дворец. 
Баймырза пролезает через забор первым и обезглавливает одного за 
другим разбойников, которые лезли вслед за ним. Взяв у спящего сто­
рожа ключи, парень проникает к царевнам, тоже спавшим, забирает 
у одной перстень, у другой -  браслет, у третьей -• золотые калоши и 
возвращается к братьям. Через некоторое время царские слуги задер­
жали братьев в деревне и доставили к царю. Царевнам возвращаются 
их драгоценности. Младшая становится женой Баймырзы, и он насле­
дует престол. Средняя царская дочь выходит замуж за Бикмета, он 
назначается визиром. Старшая выходит за Буранбая, назначенного те­
перь полководцем.

*952** «Три брата поочередно стоят ночью на страже». Ср.: БНТ. 
Сказки. Кн. 3. № 17 -  «Три батыра» и одноименную татарскую сказ­
ку? ТНТ: Сказки. Кн. 1. № 80. Эпизод похищения у? спящих царевен 
драгоценностей напоминает сказку «Габдрахман» типа АТ 575 (БНТ. 
Сказки. Кн. 3. № 37): герой проникает ночью во дворец, снимает у 
спящей царевны с руки кольцо; в следующую ночь снимает с руки 
царевны другой перстень.

67. Батша һайлау (В ы боры  ц а р я ). Как царевна выбрала себе му­
жа, который должен был занять трон умершего царя. Записано в 
1954 г. в дер. Инталино Мечетлинского р-на сэсэком Рашитом Ахтаро- 
вым // ФФ БГУ, 1954. Ед. хр. 144. Лл. 125-127; БНТ: Сказки. 
Кн. 4. № 44; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 50.

Согласно завещанию умершего царя, его дочь сама должна избрать 
себе супруга, который вступит на престол. Царевна подвергает испы­
таниям в темной комнате ночью трех братьев-женихов. Двое старших 
умирают от страха, а младший догадывается, что движущийся во тьме 
огонь -  это свеча на спине ползущей черепахи, узнает во втором «стра­
шилище» козу, а в третьем -  переодетую царевну. Она выходит замуж  
за этого сообразительного парня.

СУС 940*** «Невеста выбирает самого смелого из женихов». Ср. ук ­
раинские сказки, в которых сюжет разработан в анекдотическом пла­
не: по настоянию невесты один из женихов ночует в церкви в гробу, 
играя роль покойника, второй и третий сторожат его, нарядившись 
чертом и ангелом; возбужденные шумом, они кидаются в темноте друг 
на друга, двое в страхе убегают, третий -  «ангел» -  остается под опро­
кинутым гробом; ему и отдает предпочтение невеста (Гнатток В. Гя- 
лицько -  руськ анекдота. Етно:граг]нчтй зГйргтк, -  Львов, 1917. 
.V: 354, 355). Отчасти напоминает башкирскую сказку и русская коми
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ческая сказка типа СУС 1 7 3 0  Д*: Женщина, испытавшая смелость, 
настойчивость трех влюбленных, заставляет псаломщика лечь ночью в 
могилу, а дьякона и попа в облике черта и в облике ангела караулить 
на кладбище «мертвеца»; «мертвец» поднимается и пугает «ангела», 
тот кидается на «черта», а «черт» на «мертвеца»; все наказываются 
дубинкой и разбегаются. (Фольклор Восточной Сибири / сост. А. Гуре­
вич. Иркутск, 1938. С. 327.) Напоминает также сказочную повесть о 
царе Веспасиане и его дочери в средневековом сборнике «Gesta Roma- 
norum», которая известна в карпатской украинской обработке конца 
XVII в. (публикация Ю. Яворского в «Сборнике Русского института», 
Прага, 1929. С. 26-28): царь обещает руку дочери тому, кто перено­
чует в одной комнате со страшным зверем. Это удается парню, кото­
рый защемляет лапы зверя (медведя).

II. МӨХӘББӘТ, ТОҒРОЛОҠ ЬӘМ ХЫЯНАТ 

(О любви, верности и измене)

68. Ф әҡир кейәү  (Б ед н ы й  з я т ь ) . Записано в 1975 г. в дер. Зи-
рикла Мелеузовского р-на А. Багаутдиновой и Р. Вахитовой от Гази- 
мы Садыковой, 1895 г. рожд. И ФФ БГУ, 1975. Ед. хр. 144. Лл. 172- 
173; БИТ; Сказки. Кн. 4. № 45; БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. JV« 51.

Бай, чтобы воспрепятствовать браку своей дочери и сына бедняка, 
ставит перед женихом условие; прибыть не пешком и не на коне. 
Парень приезжает к баю на корове. Тогда отец невесты предлагает 
жениху легко одетым провести ночь в очень холодной комнате. Всю 
ночь парень таскает каменную тумбу и благодаря этому не замерзает. 
Наконец, он должен еще разрезать горячий хлеб, только что вынутый 
из печи. Умудрившись выполнить и эту задачу, сын бедняка женится 
на любимой девушке.

*875* Отец невесты ставит перед женихом трудные задачи, 
подвергая разным испытаниям. Первое испытание соответствует одно­
му из традиционных испытаний сообразительности девушки в сказках 
типа А Т  875 . «Семилетка». «Мудрая девушка». Сказка «Бедный зять» 
отчасти напоминает тип СУС — 308'*" «Король обещает руку дочери 
тому, кто переночует с медведем» и тип *076* если обещание умыш­
ленно дано с условием невыполнимым, но оказывается выполненным: 
честь велит быть обещанию верным.

69. Ҡ ы ҙ сере (С екрет  д е в у ш к и ). Записано в 1965 г. в дер. Мусат 
Салаватского р-на Зугрой Буляковой от Фатихи Валиуллиной, 1876 г. 
рожд. // ФФ БГУ, 1964. Ед. хр. 79. Лл. 29-30: БИТ: Сказки. Кн. 4. 
№ 46; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. A'j 47.

Свинопас учит свиней плясать, играть и петь. За то, что он не 
сумел отгадать тайну байской дочери, та увела двух плясавших ученых 
свиней. Бай-хозяин предупреждает пастуха, что, если лишится еще 
одной свиньи, с него будет содрана кожа. Тогда девушка сама откры­
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вает свинопасу свою тайну (приметы на ее теле). Вскоре бай объявляет, 
что выдаст дочь только за того, кто назовет (угадает) ее приметы, а 
тем, кто даст неверные ответы, снимут головы. Многие женихи были 
обезглавлены, и вот очередь дошла до свинопаса. Он дает правильные 
ответы. Но бай не хочет иметь зятя-бедняка и ставит еще такое 
условие: к кому подойдет невеста, за того и выдаст ее. Она подходит 
к свинопасу. Тогда бай ставит последнее условие: руку его дочери по­
лучит тот, кто лучше спляшет. Свинопас оказывается лучшим пля­
суном. Вместе с ним отлично пляшут и свиньи. Пришлось тогда 
знатному баю выдать дочь за свинопаса.

А Т  850  «Приметы царевны». В международном указателе учтены 
варианты на европейских и турецком языках. Дополнительно отметим 
коми-зырянский (ФНК. № 65), латышские (Арайс—Медне. С. 328), гру­
зинский (Глонти. С. 243-248) варианты. Старейшая литературная об­
работка сюжета в сборнике итальянского писателя конца XVI — первой 
трети XVII вв. Джамбатисты Базиле «Пентамерон» (III. -  Ху 5). Из 
литературных вариантов нового времени значительную международную  
известность получила сказка Г. X. Андерсена «Свинопас». Публи­
куемый башкирский вариант отличается особенными мотивами. Обыч­
но в сказках типа *850* царевна получает от пастуха дудку или гусли- 
самогудцы, под которые пляшут три свинки, диковинки или эти чу­
десные свинки получает за то, что показывает ему? троекратно приметы 
на своем теле.

70. Балҡант аҙ ( Балкан П леш ивы й). Записано в 1971 г. в дер. 
Салихово Кугарчинского р-на Сарией Миржановой от Нагимы Байгу- 
зиной «Знатока сорока сказок», 1915 г. рожд. // Личный фонд соби­
рателя БНТ: Сказки. Кн. 4. № 47; БИТ. Т. 5 Бытовые сказки. № 49.

Царь объявляет, что выдаст свою дочь за того, кто отгадает ее 
загадки, а женихи, не сумевшие отгадать, будут обезглавлены. После 
того, как многие были казнены, загадки отгадывает пастух Балкан 
Плешивый и женится на ней. Царь заточает неугодного ему незнатного 
зятя в подземелье. Сыновья царя (их шестеро) восстают против отца 
и убивают его. Царем становится Балкантаз.

А Т  851 А  (Руку царевны получит тот из женихов, кто отгадает 
ее загадки, а кто не отгадает, будет обезглавлен). В данном варианте 
сюжет развернут более полно, чем в следующем, и сложен необычны­
ми мотивами: царь находится в конфликтных отношениях со своими 
сыновьями и снохами, осуждающими его за казнь неудачливых жени­
хов. Главным героем является пастух, как в сказках типа А Т  851 
(царевна выйдет замуж за того, загадки которого не сумеет отгадать).

В башкирском фольклорном фонде БГУ имеются следующие 
близкие варианты: ед. хр. 137. С. 409--410. Зап. в 1974 г. в дер. Кута­
но во Бурзянского р-на Хабирьяном Тагировым от Хатимы Ишимовой 
«Бахман таҙ» -  «Плешивый Бахман»; ед. хр. 19. С. 113—115, зап. в 
1973 в дер. Кусимово Абзелиловского р-на Зилей Мухаметшиной от 
Нагимы Гатауллиной, 1903 г. рожд. -  «...» -  «Плешивый Баглан и хан­
ская дочь»; ед. хр. 145. С. 91-92. Зап. в 1976 г. в дер. Наурузово Уча­
линского р-на Ф. Мухамадеевой от Аюпа Садриева, 1903 г. рожд.
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Подобные сказки учтены Томпсоном лишь в литовском и греческом 
фольклоре. Они имеют давнюю литературную традицию, которая 
связана с поэмой Г. Низами «Семь красавиц» (повесть четвертая, 1197 г.) 
и сказкой персидского сборника «Тысяча и одна ночь» (1675), 
изданного в переводе на французский язык в 1710 году в Париже. На 
основе этой персидской сказки К. Гоцци создал пьесу «Принцесса 
Турандот», которую обработал на немецком языке Ф. Шиллер (1802). 
В восточнославянских сборниках встречаются сказки несколько иного 
типа -  851: герой по дороге убивает змею, умывается пеной; намекая 
на это, загадывает загадки царевне; она не может разгадать; получает 
ее руку. К тину «851» относится известная сказка Г. X. Андерсена 
«Дорожный товарищ».

71. Ун ике Сөал (Д венадцат ь вопросов). Записано в 1938 г. в 
г. Стерлитамаке от Нугумаыа Туйгунова, 1857 г. рожд. /У НА. Ф. 3. 
Он. 32 9. Лл. 61-63; БИТ: Сказки. Кн. 4. Л1> 48: БНТ. Т. 5. Бытовые 
сказки. № 48.

Красавица-невеста Малика объявляет, что выйдет замуж за того, 
кто отгадает ее загадки, а женихам, не отгадавшим их, срубит головы. 
Многих егетов она обезглавила. Но вот пришел к ней егет, который 
ответил на ее загадочные вопросы: откуда человек, ворона, филин, 
летучая мышь, паук, мышь и почему у ласточки хвост раздвоенный. 
Ответил, рассказав легенды о происхождении человека, птиц и живот­
ных. Тогда Малика спросила: «Чего больше, сухих деревьев пли зеле­
ных? Сколько на свете мужчин и сколько женщин?» Егет ответил, что 
сухих деревьев больше, чем зеленых. Ведь деревья, имеющие хотя бы 
одну сухую ветку, нельзя считать зелеными, а мужей, которые жен 
слушаются, нельзя считать мужчинами -  поэтому он насчитал женщин 
больше чем мужчин. Малика отдает свою руку умному егету.

A T  851А  (Турандот: не сумевшие отгадать загадки царевны будут 
обезглавлены, а отгадавший станет ее супругом) + отчасти СУС -  983* 
(Кого больше: настоящих мужчин или женщин? -  ср. текст № 110 и 
см. коммент. к нему, а также к предыдущему тексту Л'« 69): Баш­
кирские варианты типа 851 А: БНТ: Сказки. Кн. 4. № 47; НА. Ф. 3. Оп. 21. 
Д. 8. -  Лл. Оп. 60. Д. 7 . - Л .  189; Оп. 60. Д. 3. -  Л. 103; оп. 21. 
Д. 3. -  Л. 321. В указателе А Т  учтены арабские (по Шовеню, 191. 
№ 1.13), литовские и греческие тексты. Сказки данного типа бытуют и 
у казахов (Казах, ск. 1959. С. 210-213), калмыков (Калмыцк. 
ск. 1982. С. 122--123), современных ассирийцев (Истребитель колючек. 
С. 338-340). О литературной традиции их см. в коммент. к предыду­
щему тексту (№ 10).

72. һ алдат  т ураһы нда әкиәт (С казка про солдат а). Записано 
в 1958 г. в дер. Новохалилово Дуванского р-на Фахриевой от Хариса 
Гарипова, 1875 г. рожд. /У ФФ БГУ, 1958 г. Ед. хр. 62. Лл. 108-110; 
Сказки. Кн. 4. № 49. БНТ. Т. 5. Бытовые скалки. ,\У 52.

Солдат восхищается прекрасной царевной, мечтает о ней. Узнав об 
этом, царь соглашается дать ему тысячу рублей с условием, что тот в 
течение сорока дней проберется в царевнину спальню, а если не су­
меет, будет обезглавлен. Попытка солдата, переодетого в мундир ино­
странного генерала, войти туда не удается. Тогда он по совету одного
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старика приобретает за тысячу рублей орган и залезает внутрь. Вместе 
с органом, который затем купил царь для дочери, солдат переносится 
в ее комнату и ночью предстает перед ней. После свидания снова 
скрывается внутри органа. По уговору с солдатом царевна вызывает 
мастера настроить орган. Из этого музыкального инструмента, вскры­
того в присутствии царя, выходит солдат. Приходится царю выдать за 
него царевну.

А Т  854  «Золотой козел». В рукописных фондах имеются следую­
щие неопубликованные башкирские варианты // НА. Ф. 3. Оп. 12. 
Д. 254. Л. 105 «Уйна, сәғәт» («Играйте, часы»). Зап. в 1938 г. в к-зе 
им. К. Маркса Чекмагушевского р-на Ханифом Канзафаровым от 
Ф. Киреева; ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Л. 470-473 -  «Алтын тәкә» («Золотой 
баран»), Зап. в 1975 г. в дер. Зикирово Мелеузовского р-на Батыром 
Назаргуловым от Ф. Насыровой. «Солдат Иван» // НА. Ф. 3. Оп. 32. 
Д. 7. Лл. 12 14. В первом варианте главную роль играет бедняк 
Апуш, похваставший, что сможет, если захочет, жениться на царевне, 
и, допрошенный по этому поводу царем, Апуш залезает в футляр 
больших часов, которые вскоре затем переносят в комнату царевны. 
Находясь внутри часов, он играет на гармони. Ночью выходит из фут­
ляра, похищает носовой платок и кольцо царевны. Приговоренный к 
смертной казни, он предъявляет царю эти вещи как доказательства 
своего пребывания ночью в спальне царевны. Посрамленный царь 
дарит ему полцарства. Во втором варианте повествуется о солдате, 
который проник в чугунный дворец царевны, забравшись внутрь 
музыкального золотого барана. Царь, убедившись, что солдат является 
отцом родившегося у царевны ребенка, выдает ее замуж за солдата. 
Отметим и татарские (ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 47), грузинские (Глонти. 
С. 181-184), украинские, русские (см.: СУС. С. 218). В опубликован­
ном восточнославянском материале имеются только две русских и одна 
украинская сказки данного сюжетного типа: Афанасьев А. Народ, рус. 
сказки. III. М.; Л., 1940. № 24. С. 391-392  (из рукописи «заветных» 
«Народных русских сказок не для печати»); Онучков Н. Северные 
сказки. Спб., 1908. Дг« 242; Гиряк. М. Укр. народ, сказки Cxi/pioi 
Словаччини. IV. Прянив, 1972. № 9. В сказке Афанасьева солдат 
проникает в комнату царевны, находясь в футляре перенесенных туда 
больших часов. В значительной мере сказка Афанасьева напоминает 
публикуемую нами сказку. Она имеет немало общего и с украинской 
сказкой из сборника Гиряка, в которой повествуется о солдате, забрав­
шемся внутрь механического музыкального быка. Быка приобрела 
королевна, и, таким образом, солдат проник к ней, королевна 
забеременела, и король выдал ее за служивого. Данный сюжет устно 
бытует во многих странах Европы, на Ближнем Востоке, в Индии и 
Америке. Большое количество вариантов записано в Финляндии -  127 
(по указателю АТ). В отличие от башкирской и восточнославянских 
сказок в других сказках типа 854  главным героем является обычно не 
солдат, а принц, например, в турецких, в сказках современных 
ассирийцев (см. Истребитель колючек. С. 278-286) или какой-нибудь 
простолюдин (в венгерских сказках, например, пастух). Публикуемый
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текст восходит, видимо, к русской солдатской устной традиции. Вос­
точные и западные варианты нередко имеют такое вступление: герой 
пишет на стене: «С деньгами можно все добыть — даже царевну». 
Царь, прочитав надпись, разыскивает, кто написал, и дает ему деньги 
с условием, что будет казнен, если не сумеет проникнуть к царевне. 
Царевну же отец скрывает в башне или в подземелье, или на острове. 
Диковинное изделие (музыкальный инструмент), внутрь которого 
забирается герой, чтобы проникнуть к царевне, бывает разным: золо­
той птицей (итальянские и испанские сказки), золотым оленем (немец­
кие сказки), золотым или медным слоном, козлом, бараном, быком. 
Чаще всего такие сказки заканчиваются женитьбой героя на царевне, 
родившей от него ребенка. Сюжет проник с Востока на Запад в конце 
эпохи Средневековья устным путем и получил обработку в новеллах 
итальянских писателей XV-XVI вв. Франческо Белло («Мембрано», 
1494. № 1) и Франческо Сансавино («Сто новелл», 1556. — XIII. -  
№ 8). Сказки типа А Т  854  имеют генетическую связь с отсутствующими 
в западном и восточнославянском фольклорном материале сказками 
типа A T  8 7 0 А * . Определенное отражение данный сказочный сюжет 
получил в Тбилисском рукописном варианте азербайджанского эпоса 
«Короглы»: герой под видом ашуга ловко проникает во дворец к 
царевне (см.: Короглы X. Г. Взаимосвязи эпоса народов Средней Азии, 
Ирана и Азербайджана. М.: Наука, 1983. С. 228).

73. Т а ҙҙы ң  һ а л д а т  б у л га н ы , ш ун ан  бат ш а б у л га н ы  (К а к  
П л еш и вы й  ст а л  со л д а т о м , а  п от ом  -  ц а р е м ) . Записано в 1972 г. 
в пос. Тубинске Баймакского р-на Б. Ахметшиным от Сафара 
Ишбердина, 1905 г. рожд. В двух вариантах. Вариант на башкирском 
яз. /7 БНТ. Сказки. Кн. 4. № 50. Вариант на русском яз. Ск. Башк. 
1975. Л‘> 27; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 53.

Старик посылает сыновей учиться. Старший и средний ничему не 
научились, а младший Таз (Плешивый) овладел всеми ремеслами. 
Призванные на солдатскую службу старшие сыновья, отслужив срок, 
возвращаются домой оборванные. Их высмеивает Таз. Он тоже 
отправляется на службу. Однажды солдат Таз сказал о заграничной 
красавице -  царевне: «Было бы у меня сто рублей, я бы женился на 
ней». Царю доносят об этом, и он, снабдив деньгами, отправляет Таза 
заграницу с условием: если не женится на царевне, будет казнен. Таз 
подслушивает в ресторане разговор царевны с женихом -  царевичем и 
узнает о времени их свидания. Проникает к ней в темноте вместо 
жениха. Когда же под окном тот появился, она его не узнает и вы­
ливает царевичу на голову помои. Царевна начинает дружить с Тазом. 
Тот покупает все лавки разорившегося отца царевны вместе с главным 
приказчиком — царским сыном, а потом возвращает царю, тогда он 
соглашается выдать за него дочь. Удачливого Таза тесть назначает своим 
преемником. Царь-Таз едет на родину. На него нападают разбойники. Он 
спасается бегством. Приходит оборванный к братьям, и те смеются над 
ним. Нанимается к богачу пастухом. Жена Таза и слуги отыскивают его. 
Слуги расправляются с разбойниками. Тазу возвращается его богатство. 
Вместе с женой-царицей он прибывает в столицу его государства.
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A T , A A *  8 6 5  (Солдат и царевна). По сравнению с предыдущим 
текстом, публикуемый вариант этого сюжета отличается своеобразными 
подробностями. Ор. Бессонов, № 69. Другие варианты: НА. Ф. 3. 
Оп. 32. Д. 18. Лл. 131-138  «Царь Рашид» (солдат Рашид, посланный 
царем Абдрахманом добыть для него красавицу, дочь царя Гали, сам 
женится на ней и становится царем. Едет на родину, его в пути 
обыгрывает картежница; ограбленного Рашида отыскивает жена и 
выручает его); НА. Ф. 3. Оп. 10. д. 38. Лл. 113—1 2 0 — «Генерал...» — 
«Солдат, женившийся на генеральской дочери» (Солдат подслушивает 
разговор двух генералов, готовых заплатить большие деньги только за 
то, чтобы увидеть заграничную красавицу, генеральскую дочь; сам едет 
заграницу и женится на ней; генералов царь расстреливает, а потом 
из зависти к солдату накладывает на себя руки) -  ритмическая проза. 
Сказки данного типа, отсутствующие в зарубежном фольклорном мате­
риале, представленные 18-ю русскими и 9-ю украинскими опубли­
кованными материалами (СУС. -  С. 218), характерны для русского 
устного репертуара и были, вероятно, очень популярны в русской 
солдатской среде и под влиянием сюжетно близких им и имеющих 
значительное международное распространение сказок типа А Т  8 5 4  - 
«С деньгами все возможно» получили дальнейшую обработку. В ва­
рианте С. Ишбердина есть мотивы, подробности, остутствующие в дру­
гих вариантах типа 855*. Плешивый должен вернуться домой с сол­
датской службы в «справной форме», но возвращается в «страшном 
виде» и нанимается к богачу пастухом. Переодевшись нищим Плеши­
вый играет перед царевной на гитаре и падает «как подкошенный». 
Плешивый покупает все лавки царя-отца красавицы вместе с главным 
приказчиком -  царевичем. Став царем, Плешивый подвергается ночью 
нападению разбойников и выпрыгивает в окно неодетым.

74. Г ен ер а л  ҡ ы ҙы н  а л га н  һ а л д а т  (С о л д а т , ж енивш ийся на  
доч ери  ге н е р а л а ). Записано в 1938 г. в Федоровском р-не Хайбрах- 
маном Халитовым в стихотворной форме ■ НА. Ф. 3. Оп. 10. Д. 38. 
Лл. 113 120.

Царь и два его генерала напрасно тратят много денег чтобы 
встретиться с генеральской дочеръю-красавицей. Один из их солдатов 
изъявляет желание не только увидеть, но и привести эту красавицу. 
Царь дает миллион рублей на расходы. Солдат сперва устанавливает 
место встречи генеральской дочери и жениха. И, подслушивая их 
разговор, узнает где и когда будет их ночное свидание. Солдат 
переводит стрелки часов жениха на час назад, когда он оставляет их 
в харчевне. И вместо него в назначенное время является к дочери 
генерала, проводит с ней ночь, на опоздавшего жениха они опрокиды­
вают помои. Так солдат отбивает девушку у ее жениха-богача. За счет 
ее подарков строит богатый дом, открывает магазины, устраивает 
пышную свадьбу. Потом возвращается к своему царю. Так как солдат 
полностью справился с заданием, согласно заранее составленному 
договору, и царь, и те два генерала застреливаются. Парод выдвигает 
солдата в цари.

СУС — 855*. См. предыдущий текст (№ 72) и комментарии к нему.
75. Б ер һ а л д а т т ы ң  А в с т р и я  бат ш аһ ы н ы ң  ҡ ы ҙы н  а л га н ы
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(К а к  один, со л д а т  ж енился на доч ери  ц а р я  А в с т р и и ). Записано 
в 1973 г. в с. Бузаяз Кармаскалинского р-на Нигматом Шункаровым 
от Ибрагима Гилязитдиновича Ишмакова, 1897 г. рожд. /7 ФФ отдела 
(фольклора и искусства ИИЯЛ. Записи 1973 г.

Поручик и капитан зря тратят деньги: не могут увидеть царевну 
и устроить свидание с дочерью австрийского царя. Солдат берется не 
только увидеть, но и привести ее в Россию. Царь отправляет его 
в Австрию. Узнав, где живет жених царевны, под видом часовщика 
проникает в его дворец и переводит часы назад, и в назначенное время 
вместо него ночью, неузнанный царевной, приходит к ней во дворец 
и остается там до утра. Днем же в ресторане она узнает ночного по­
сетителя по своему подарку - серебряному перстню. Солдат возвра­
щается домой с царевной. Ротный, командир полка и генерал старают­
ся соблазнить жену солдата. По наущению мужа, она приглашает их 
по одному к себе домой и каждого запирает в шкаф. Потом этот шкаф, 
по ее просьбе, выносят на площадь и перед строем солдат открывают 
его. Опозоренных командиров царь разжалует, а солдату дает возмож­
ность жить с женой.

СУС -  8 5 5 *  (Солдат и царевна) + 1 7 3 0  (Домогающиеся любви чу­
жой жены спрятаны в шкаф). Сюжетный тип СУС 855* ср. с преды­
дущими сказками (Л1* 72, 73). А сюжет 1730* напоминает сказки типа 
«Мулла-черт» («Как муллы превратились в шайтанов», № 106 -  
А Т  17 3 0  Священнослужители на любовном свидании).

76. А ҡ ы л  (Б о га т ст во  и у м )  / БНС, 1939. -  С. 120 -128; БНТ: 
Сказки. Кн. 5. Да 11; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 54.

Старшие братья напрасно тратят деньги, чтобы увидеть ханскую  
дочь-красавицу. Младший брат, Плешивый, получив от отца совет, 
отправляется к ней вместе с белобородым старцем (аксакалом) верхом 
на козе: сам садится на козу спиной вперед, а аксакал -  лицом вперед. 
Таким поступком обращают на себя внимание недоступной красавицы. 
Шутовскими выходками: притворным неумением резать козу, варить 
мясо, есть, спать, остаются у нее на ночь; старика она укладывает 
в постель снохи, а Плешивого -  в свою постель. Чтобы никому не 
говорили, дочь хана утром одаривает их золотом. Старшие братья из 
зависти хотят запереть в ящик и бросить Плешивого в воду. Тот 
выбирается оттуда, положив в ящик камень, который и топят братья. 
Потом Плешивый пригоняет, будто бы из подводного царства, скот 
и соглашается помочь братьям отправиться туда, чтобы добыть такое 
же богатство, т. е. топит их.

*855** (Плешивый со своим спутником проникает к недоступной 
красавице). + 1535  (Дорогая кожа). Отчасти напоминает сказки типа 
А Т  5 5 9  (Несмеяна-царевна. Девушка обещана в жены тому, кто ее 
рассмешит, это удается только «дурню») -  ср. в кн. БНТ: Сказки. 
Кн. 2. № 24 ; комментарии там же н ас . 340- 341. Заключительная 
часть относится к типу А Т  1535  (Дорогая кожа) -  ср. БНТ: Сказки. 
Кн. 5. № 105 (комментарии там же, на с. 387) и тексты данной пятой 
книги № 34, 40. Архивные варианты: «Атаһынан аҡыл алған» («Полу­
чивший ум у отца»). -  НА. Ф. 3. Он. 32. Д. 9. С. 139-142. Зап. в 1939
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г. в Макаровском (ныне -  Ишимбайском) р-не; «Таҙ менән батша 
ҡыҙы» («Плешивый и царевна») - НА. Ф. 3. Оп. 3. Д. 17. С. 17. Зап. 
в 1938 г. в Баймакском р-не; «.,.» («Три брата») -  НА. Ф. 3. Он. 10. 
Д. 39. С. 87- 89. Зап. в 1939 г. в Нуримановском р-не. Варианты, 
близкие публикуемой сказке, есть в фольклоре некоторых восточных 
народов, например, грузинская сказка «Про царевича и про невидан­
ную под солнцем к р а с а в и ц у »  (Долидзе. С . 218-220). Во второй ее 
части сюжет развивается иначе, чем в башкирской сказке: «невидан­
ная под солнцем красавица» дает герою трех мулов, груженных 
золотом и серебром с условием: «удвоишь мне это добро -  стану твоей 
женой, а нет — так нет». Герой, хитроумно обманув каждого из трех 
богатых торговцев, которым дал по одному мулу и от которых взял 
потом по два труженных золотом и серебром Агулов, пригоняет всех 
к красавице и женится на ней. Определенную общность тематической 
направленности такие сказки имеют1 с отличными от их сюжетной 
структуры сказок о хитроумном добывании богатства и счастья: татов 
Дагестана -  «Ум и счастье» (Ск. татов. -  Л1> 84) вайнахов -  «Счастье 
и разум» (Мальсагов. № 84). О сюжетном типе 1535  см. в коммент. 
к тексту № 37 (БНТ: Сказки. Кн. 5) и 153, 154 (БНТ. Т. 6. Бытовые 
сказки), представляющем полный вариант.

77. Т аҙ менән, һ у ҡ ы р  (П леш ивы й и слепой). Записано 1971 г. в дер. 
Гадельгареево (Шульган) Бурзянского р-на Нигматом Шункаровьш от 
Янбики Маликовой, 1913 г. рожд. 7 НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 7. № 134 
136; БНТ: Сказки. Кн. 5. № 13.

Ср. предыдущий текст и см. коммент. к нему. Этот вариант отли­
чается некоторыми мотивами. Плешивого и слепого красавица пускает 
в дом после затеянной ими драки. Проведя там ночь, плешивый с 
красивой байской дочерью, слепой со снохой бая, они отправляются в 
обратный путь. Встречному одноглазому человеку говорят, что идут 
оттуда, где слепые прозревают, а плешивые становятся длинноволо­
сыми. Он спешит к байскому дому и кричит: -  Знаю вашу тайну! Дочь 
бая умоляет его не рассказывать никому о случившемся.

78. Ҡашитсәрип м енән  М а һ и м ө һ ө р  (К а ш и к а р и п  и М а х и м у г у р ) .  
Записано в 1959 г. в дер. Габбасово Зианчуринского р-на Анасом Зай- 
нуллиным от Махмута Уразаева, 1936 г. рожд. /7 ФФ БГУ, 1959. Ед. 
хр. 144. Лл. 176-179; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 54; БНТ. Т. 5. Бытовые 
сказки. № 56.

Дочь бедняка красавицу Махимугур любят байский сын и бедный 
парень Кашикарип. Оба они отправляются в город. На переправе через 
реку байский сын предательски оставляет своего спутника нагого, 
захватив его одежду. Вернувшись в свою деревню, он распускает слух, 
что Кашикарип будто бы утонул и добивается руки Махимугур. 
И ее заставляют выйти за немилого. О намеченном дне свадьбы слу­
чайно узнает Кашикарип, который работает в городе, и, не медля, идет 
домой. В пути убеждается, что пешком к этому дню добраться туда 
не успеет. В отчаяньи хочет броситься со скалы в пропасть, но в ре­
шительный момент его окликает незнакомый всадник. Тот предлагает 
Кашикарипу сесть позади на коня-тулнара. Примчался Кашикарип 
в деревню накануне свадебного пира. Неузнанный приходит на него
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и играет на гармони. Когда был узнан, сказал, что принес волшебное 
снадобье и может вернуть зрение ослепшему. Приводят его мать, 
ослепшую семь лет тому назад. Кинул он в нее горсть земли, которую 
дал ему тот всадник, достав из-под копыт тулпара, и женщина про­
зрела. Кинул другую горсть в байского сына, и тот ослеп. Расстраи­
вается байская свадьба. Махимугур выходит замуж за Кашикарипа.

А Т  974  (Муж на свадьбе своей жены или жених на свадьбе своей 
невесты с другим). Башкирские варианты: БЫТ: Сказки. Кн. 2. № 4 0 -  
42; Кн. 3. № 2, 43; Кн. 4. № 51, 55. Сюжет бытует чаще всего 
в соединении как финальная часть сказки. Учтенные в указателе АТ 
сказочные варианты данного сюжета немногочисленны, но записаны 
в разных частях света. Русских вариантов опубликовано 5, украинских 
и белорусских менее того (СУС. С. 249). История этого сюжета восхо­
дит к древнейшим мифическим представлениям о возвращении из цар­
ства мертвых и связана с «Одиссеей» (финал), эпическими сказаниями 
об Алпамыше, Шасанеме и Гарибе, азербайджанскими дастанами 
«Ашик Гариб», «Равшан», русской былиной «Добрыня и Алеша По­
пович», сербской юнацкой песней «Янкович Стоян». Песня о муже, 
пришедшем на свадьбу своей жены, записана недавно на Буковине 
фольклористом Ю. И. Смирновым. На основе азербайджанского уст­
ного источника М. Ю. Лермонтовым написана сказка «Ашик-Кериб». 
Литературная история этого сюжета на европейской культурной почве 
прослеживается с эпохи Средневековья: рассказ латинского сборника 
«Gesta Roma norum» (по берлинскому изданию Оетреля, 1872 г. № 193), 
9-я новелла Х-го дня «Декамерона» Боккаччо (финал, эпизод), переве­
денная в XVII веке на русский язык с чешского «Повесть о Карловиче 
Брунцвиге...», которая восходит к немецкой поэме о Рейнфриде 
Брауншвейгском. Рассказ сборника «Gesta Romanorum», переведенного 
в XVII веке на русский язык под названием «Римские деяния», тоже 
был известен еще в допетровской Руси. Публикуемая башкирская 
сказка рядом мотивов (соперничество байского сына и бедного жениха, 
возвращение второго домой на чудесном коне, исцеление ослепшей ста­
рухи, ослепление богатого жениха не имеет соответствие в восточно- 
славянских сказках и связана с восточной сказочной традицией. Ср. 
Сказку № 78 со сказкой № 81 и см. коммент. к ней.

79. Беренсе м ат ур  (П ервая  красави ц а). Записано в 1963 г. в се­
ле Абзаково Белорецкого р-на Ахметом Сулеймановым и Нафиком Ха­
митовым от Тайбы Гумеровой, 1898 г. рожд. /У ФФ БГУ. Ед. хр. 20. 
Лл. 92-99; БНТ: Сказки. Кн. 4. Л!> 52. БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 
57.

Бай спрашивает мудреца, есть ли на свете женщина краше его 
жены, и тот отвечает, что первая красавица еще не родилась. Дает бай 
обет жениться на ней когда-нибудь. Спустя шестнадцать лет обраща­
ется к мудрецу с тем же вопросом и узнает, что первая красавица — 
родная его дочь. Он принуждает дочь к кровосмесительному браку и 
устраивает свадьбу, Девушка перед брачной ночью убегает в лес, где 
ее в самом неприглядном виде увидел молодой охотник. Сначала при­
нял за лешего-шуряле. Привел к матери домой, и та взяла ее в слу­
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жанки. Этот молодой человек, работавший в театре режиссером, строго 
запретил входить в его комнату. Однажды, уходя на работу, попросил 
у матери мыло. Принесла мыло испачканная, плохо одетая служанка, 
и он, рассердившись, ударил ее мылом по голове. А она вслед за ним 
поехала в театр, переодевшись, прихорошившись, и была представлена 
ему как приезжая красавица. Тот не узнал ее и спросил из какого она 
города. Она ответила, что из города, название которого Мыломпоголо- 
вебьют (Башҡаһабынменәнһуҡҡанск). С того дня режиссер потерял от 
любви к красавице покой, но дома по-прежнему не обращал внимания 
на служанку-замарашку. Рассердившись, другой раз за то, что вошла 
девушка-шуряле к нему в комнату и подала флакон духов, который 
попросил у матери, ударил ее флаконом по голове. После этого встре­
ченная им снова в театре чудесная красавица сказала, что приехала 
из города, название которого Бьютфлакономпоголове. Потом рассердил­
ся он на служанку за то что, вместо матери, подала коробку с по­
рошком и ударил ее коробкой по голове. А красавица, приехав вскоре 
затем в театр, сказала, что она из города, который носит название 
Бьюткоробкамипоголове. По совету матери стал сын приглядываться 
дома к служанке и опознал в ней красавицу, которую полюбил при 
первой встрече в театре. Женится на ней.

Своеобразная разновидность типа А Т  510В  (BP II, 65; ЕВ, 189. 
Свиной чехол. Ср. отчасти: БНТ: Сказки. Кн. 2. 41). Сюжет устно 
бытует в разных частях света, но встречается преимущественно в ев­
ропейском фольклорном материале. Русских сказок типа 510В  опубли­
ковано 23, украинских -  12, белорусских -  18 (СУС. С. 145). Литера­
турная история сюжета восходит к французскому роману Филиппа-де 
Беомануара о Манеканс (2-я пол. XIII в.) и связана с «Пентамероном» 
Дж. Базиле (1634 г. II. 6). В традиционных сказках отец, который 
хочет жениться на дочери, дарит ей роскошные платья; захватив их, 
она убегает; поступает служанкой к царевичу, тот бросает в нее раз­
ными предметами; она появляется в своих чудесных платьях на балу, 
теряет башмачок; выходит замуж за царевича. Довольно близок пуб­
ликуемым русский вариант «Свиного чехла», записанный недавно в 
Башкортостане, опубликован в международном сборнике «Фольклор 
народов РСФСР» (Уфа, 1979 г. С. 150 151). В нем героиня, преобра­
зившаяся из служанки в принцессу, встречается с царевичем в церкви 
и говорит ему, что приехала из города, где бьют по голове (мылом 
или другими предметами).

НО. А йгөл (А й гу л ь ) .  Записано в 1980 г. в дер. Баишево Зианчу- 
ринского р-на С, Вагаповым от Зулейхи Ялиловны Гумеровой, 1932 г. 
рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 201. Лл. 4—10; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 58.

Карахан, преследующий Айгуль, не знает, что она его собственная 
дочь. Стремясь погубить Айгуль, Карахан нанимается к ее свекрови 
пастухом. По его наущению, Айгуль и ее сына чуть не убивают, при­
вязав к хвостам сорока кобылиц. Но им случайно удается убежать и 
пристроиться у одного доброго старика, где и состоялась их встреча 
с Суанханом, законным отцом ребенка, справедливость торжествует. 
Карахана наказывают.
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A T  706 С («Терпеливая Елена»). Башкирские варианты: БНТ. 
Т. 4. № 66. БНТ. Т. 3. БС. Лт 54; БНТ: Сказки. Кн. 2. № 42, отчасти 
№ 47; Кн. 4. отчасти № 67. см. коммент. к указанным текстам. Ино­
национальные варианты дополнительно к АТ: украинские, белорусские 
(СУС. С. 177), узбекский (Узб. НС. II. С. 208-216). История сюжета 
восходит к средневековой западноевропейской поэме «Майя и Беофло- 
ра» и ее переделки -  народной лубочной книге «Терпеливая Елена», 
известной в переводах на разные языки. Обычно в волшебных сказках 
706С повествуется о царевне, убежавшей из дома в лес от отца-вдовца, 
вознамерившегося жениться на ней. Она выходит замуж за царевича; 
отец находит ее, убивает ее ребенка и подбрасывает ей окровавленный 
нож; обвиненная в убийстве и изгнанная царевна чудесным образом 
оживляет своего ребенка; истина выясняется, и муж принимает ее 
обратно. В сказке «Айгуль» сюжет 706С  получил своеобразное новел­
листическое переоформление.

81. Губернат орҙы  дворник ит кән егет  ( Е гет , заст авивш ий гу ­
бернат ора ст ат ь дворн и ком ). Записано в 1963 г. в дер. Абзаково 
Белорецкого р-на Ахметом Сулеймановым и Нафиком Хамитовым от 
Таибы Гумеровой, 1898 г. рожд. /У ФФ БГУ. Ед. хр. 146. С. 368. Пуб­
ликуется впервые.

Своего соперника губернатор ссылает на каторгу. Через подземный 
ход егет навещает старика, находящегося в камере-одиночке. Старый 
каторжник раскрывает ему свою тайну: сообщает местонахождение 
своих сокровищ. После смерти старика егет переносит его тело в свою 
камеру, а сам ложится на его место, в мешок. На корабле, экипаж 
которого подбирает его, выброшенного в море, он дослуживается до 
должности капитана. За его удачливость хозяин дарит ему корабль. 
Егет отправляется домой, по пути забирает сокровища покойного ста­
рого каторжника, своего соседа по камере. Вернувшись домой, отни­
мает свою невесту, на которой собирается жениться губернатор. Он 
ссылает губернатора на далекий остров, откуда тот возвращается дрях­
лым стариком. Егет, уже ставший вместо него губернатором, назначает 
его дворником.

Сказка записана в единственном варианте и представляет собой 
одну из обработанных версий сюжета А Т  974  (Муж (или) жених на 
свадьбе своей жены (невесты)). Ср. с текстом сказки № 78 и см. 
коммент. к ней.

82. Батш а ҡы ҙы  (Ц аревн а). Записано в 1965 г. в дер. Ишту- 
ганово Мелеузовского р-на Н. Мухаметшиной от Мухамета Яхина // 
ФФ БГУ. Ед. хр. 144. С. 183-185; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 53.

Жестокий царь сватает дочь соседнего царя. Тот, чтобы уберечь 
царевну от нежелательного брака, укрывает ее в подземном ходе, ко­
торый вырыт по царскому приказу. Объявив войну, царь-жених захва­
тывает столицу отца невесты, берет его самого в плен. В поисках ца­
ревны, убежавшей через подземный ход, неприятельский царь разру­
шает весь город. Она же, переодетая, нанимается кухаркой к визирю. 
Ее кулинарное мастерство привлекает внимание царя, и он берет ее к 
себе во дворец. Пользуясь расположением к ней слуг, царевна
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начинает встречаться с отцом-пленником, им неузнанная. Царь, 
разрушивший ее город, не подозревая о царском происхождении своей 
кухарки, влюбляется в нее. Она соглашается выйти замуж с условием, 
что тот освободит из плена ее отца и восстановит разрушенный город. 
Любовь облагораживает жестокого царя -  он исполняет желания ца­
ревны и женится на ней.

В основном относится к типу А Т  870  (= BP, III, 198; ЕВ, 227. 
Царевна в подземелье). Томпсоном учтены многочисленные европей­
ские варианты, а из восточных только турецкие, неполно разработан­
ные, как и единственный опубликованный русский текст подобной 
сказки сборника Д. Н. Садовникова «Сказки и предания Самарского 
края» (Спб., 1889. № 66). Действие башкирскҫй сказки развивается 
несколько иначе, чем в этих опубликованных сказках. В них, напри­
мер, в подробном варианте братьев Гримм, король заточает дочь в тем­
ную башню на семь лет за нежелание выйти замуж за сына соседнего 
короля. Сам умирает до того, как принцесса выбралась из башни и 
увидела разоренный неприятелем родной край. Переодетая и неузнан­
ная, она становится служанкой в замке соседнего короля. Безобразная 
невеста королевича принуждает служанку заменить ее на свадьбе. 
Принц подслушивает слова принцессы, обращенные к неодушевленным 
предметам, и узнает ту, к которой раньше неудачно сватался. Женится 
на ней. Учтенные в указателе А Т  под номером 927  сказки о дочери, 
спасшей отца, заточенного в темнице, имеют мало общего со сказкой 
«Батша ҡыҙы» («Царевна»).

83. Буйҙаҡ бат ш аның теш тә гаш иҡ бул га н ы , өндә кәләш ал­
ганы (К ак царь-холостяк влюбился во сне и женился наяву) И Бессонов, 
№ 68; в обратном переводе Ахмета Сулейманова. БНТ: Сказки. Кн. 4. 
№ 56; БНТ. Т. 5: Бытовые сказки. № 59.

Молодой царь увидел во сне девушку и описал ее облик визирю. 
Тот сделал портрет и выставил на дороге. Изображенную красавицу 
узнал путешественник и сказал, что это дочь царя его родного города, 
которая однажды видела, как самка-попугая пыталась вытащить из 
горящего гнезда птенцов и сгорела вместе с ними, а самец улетел от 
огня, не печалясь о детях. С тех пор царевна стала отвергать женихов, 
полагая, что от мужчин нечего ждать добра. Об этом визирь поведал 
царю и вызвался отправиться в город, где живет царевна. Прибыв 
туда, стал расписывать красками внутренние стены домов и вскоре 
прославился как живописец. Приглашенный по желанию царевны во 
дворец, визирь сделал портрет своего царя и нарисовал на стене 
картину гибели осла, пытавшегося спасти тонувших в реке ослят в то 
время, когда ослица, не печалясь о них, пошла есть сено. Истолковав 
картину не в пользу женщин, визирь сказал царевне, что его царь 
будто бы, под впечатлением истории гибели осла и ослят, решил, что 
женщины безжалостны. Царевна отрекается от обета безбрачия и 
становится женой царя, полюбившего ее во сне.

Ср. А Т  725* (Женитьба на полюбившейся во сне девушке) + 871 
(Девушка, отвергавшая всех женихов, соглашается выйти замуж). Эта 
сказка близко соответствует казахской «Визирь» («Живая старина».
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1916. Вып. II Ш. С. 153-155 . Потанин. С. 145-147) и ранее напеча­
танному в переводе ее казахскому варианту в «Особых прибавлениях 
к Акмолинским ведомостям» (1892. С. 23-25). Вместе с тем сказка 
сборника Бессонова напоминает «Повесть об Ардешире и Хаят-ан 
Нуфус» в «Тысяча и одной ночи» (ночи 720-738). Ардешир, сын царя 
города Шираза, заочно влюбляется в иракскую царевну Хаят-ан Ну­
фус, которая возненавидела мужчин, увидев во сне как погибла птица- 
самка, покинутая самцом. Прибывший вместе с Ардеширом в Ирак 
его визирь рисует на стене дворца картину, показывающую, что птица- 
самец погибла в когтях хищника и не была повинна в гибели самки. 
Под впечатлением этой картины проходит ненависть Хаят-ан Нуфус к 
мужчинам. Она влюбляется в Ардешира и становится его женой. Неко­
торыми мотивами башкирская и казахская сказки напоминают также 
другое повествование из «Тысячи и одной ночи» -  «Рассказ об Ибра­
химе и Джамиле» (ночи 953-959): Ибрахим, сын правителя Египта, 
влюбляется в девушку, изображение которой увидел в книге; узнает 
от чужеземца, что это портрет Джамили, дочери правителя Басры, 
ненавистницы мужчин; он отправляется в Басру; между тем Джамиля 
еще раньше полюбила его по описанию; после ряда приключений он 
женится на Джамиле. Вступительная часть башкирской сказки (царь 
рассказывает сон визирю) тоже имеет параллели в «Тысяче и одной 
ночи», например, в «Сказке о Джиллиаде и Шимасе» (ночи 889-930). 
Общий для башкирского и казахского фольклора сюжет о женитьбе 
царя на приснившейся красавице-мужененавистнице сформировался, 
по всей вероятности, под влиянием разных сказок «Тысячи и одной 
ночи». При этом нельзя категорически отрицать и возможность 
самостоятельного сформулирования национальных вариантов сюжета 
типа А Т  725*, т. к. оригинально разработана вторая половина сказки, 
основанная на сюжете, не зафиксированном в указателях междуна­
родных сюжетных типов сказок. Этот сюжет получил частичное отра­
жение в ряде восточных дастанов, лубочных повествований, и в попу­
лярной на Востоке книге индийского писателя XVII в., писавшего на 
языке фарси, Изятуляха Канбу «Бехар-е данеш» (по русскому изданию 
1966 г. -  С. 23 и след.).

84. Рәссам  менән батш а  пыҙы (Х удож ник и царевна). Записано 
в 1949 г. в с. Аскарово, центре Абзелиловского р-на // НА. Ф. 3. Оп. 32. 
Д. 28. Лл. 48-51; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 54. БНТ. Т. 5. Бытовые 
сказки. № 60.

После смерти мужа жена чуть было не покончила самоубийством. 
Она покинула его дом, взяв с собой малолетнего сына. Брошенного по­
том на базаре мальчика усыновил богатый купец. Мальчик увлекался 
рисованием и становится искусным художником. По поручению купца 
отправляется он на корабле в далекий город и останавливается в доме 
приятеля своего приемного отца. Однажды пошел он в сад и увидел 
там девушку-невольницу необычайной красоты. Отдает за нее столько 
золота, сколько она весит, и женится на ней. Парень пишет картины, 
жена их продает. Благодаря выставленному напоказ ее портрету, отцу 
этой красавицы, который царствовал за морем, стало известно, где
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находится похищенная дочь. Она с мужем-художником плывет на 
корабле в царство отца. Капитан корабля выбрасывает егета в море, 
царю -  отцу выдает себя за избавителя ее из неволи и добивается руки 
царевны. Между тем художник, подобранный в море рыбаком, прибыл 
в столицу царства накануне объявленного дня свадьбы своей жены и 
капитана. Неузнанный является он во дворец, берется написать кар­
тину в честь предстоящего празднества и рисует свои приключения. 
Таким образом царевне становится известно, что муж жив и находится 
здесь. На свадебном пиру она опознает его и разоблачает капитана, 
которого царь приказывает казнить. Воссоединившиеся супруги через 
некоторое время возвращаются в тот город, где жили раньше.

Отдельные эпизоды отчасти напоминают следующие сюжетные 
типы: А Т  887  А* (=АА* 887 I. Дорого купленная жена) + А Т  860  В* 
(Увезенная на корабле чужая жена) + А Т  974  /  = А Л *  891 Муж на 
свадьбе своей жены. — Ср. тексты JS1> 77, 80. В целом же имеет 
некоторое сходство со «Сказкой о Нур-ад-дине и Мариам-кушачнице» 
из «Тысячи и одной ночи» (ночи 863-893). Однако многие эпизоды 
этого обширного арабского сказочного романа не отразились в публи­
куемом башкирском фольклорном тексте, а другие получили отраже­
ние в значительно измененном или в преображенном до неузнавае­
мости виде: встреча Нур-ад-дина в диковинном саду с прекрасной 
девушкой-невольницей; поездка Нур-ад-дина морем в город, где оста­
навливается в доме москательщика, друга отца; покупка Нур-ад-дином 
на рынке за тысячу динаров прекрасной невольницы Марьям- 
кушачницы, дочери царя франков Афранджи; счастливая жизнь Нур- 
ад-дина и Марьям-кушачницы, шелковые изделия которой продаются 
по дорогой цене; разлука Нур-ад-дина с Марьям-кушачницей, которую 
увозит на корабле в страну франков кривой визирь царя этой страны; 
морское путешествие Нур-ад-дина в страну франков и пленение его 
корсарами; спасение Нур-ад-дина и встреча его с Марьям-кушачницей, 
бегство с нею, выданной замуж царем-отцом за кривого визиря. Вместе 
с тем в «Сказке о Нур-ад-дине и Марьям-кушачнице» отсутствуют 
такие эпизоды башкирской сказки: скитания героя вместе с матерью, 
его деятельность в качестве живописца (в арабской сказке Нур-ад-дин 
продает художественные изделия своей жены Марьям-кушачницы, а в 
башкирской сказке жена продает картины своего мужа), приход мужа 
на свадьбу своей жены и разоблачение, наказание ее похитителя. Воз­
можно, башкирская сказка имеет своим непосредственным источником 
лубочное повествование о художнике и царевне, в котором использо­
ваны мотивы «Сказки о Нур-ад-дине и Марьям-кушачнице». Ср. пуб­
ликуемую ниже другую сказку о художнике Кариме.

85. К эрим дец баш ынан үт кәндәр (П риклю чения К а р и м а ). За­
писано в 1946 г. в с . Шаран, райцентре, И. Хайруллиным от Халида 
Хайруллина НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 11. Лл. 97-100; БНТ: Сказки. 
Кн. 4. № 55;

Карим, сын рыбака, осиротел в детские годы. Его отец погиб 
в море от съеденного отравленного плода. Мальчика и его сестру берет 
на воспитание старик-охотник. Увлекавшийся рисованием Карим ста­
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новится художником. Его картины продает опекун. На одну из них 
обращает внимание царь и приглашает Карима во дворец писать 
портрет царевны. Во время охоты заблудился он в лесу и был схвачен 
разбойниками. Пришлось ему согласиться исполнять в разбойничьем 
стане обязанности кашевара. Вместе с находившейся у  разбойников 
в плену царевной бежит от них Карим. Беглецам удается попасть на 
корабль и уплыть на нем в море. Капитан выбрасывает Карима за борт 
и сам доставляет царевну царю-отцу, выдавая себя за ее спасителя. 
Карим приходит в царский дворец накануне назначенного дня свадьбы 
царевны и капитана. Неузнанный, он пишет в честь предстоящего 
торжественного события картину, изображает свои и царевны приклю­
чения, царевна догадывается, кто написал эту картину, разоблачает 
капитана и опознает своего истинного спасителя. Капитана казнят. 
Карим женится на царевне, а потом наследует царский престол.

АТ. -  Отчасти напоминает сюжетные типы А Т  301 Д  (= Д Л 301* С. 
Освобождение царевны из плена. Ср.: БНТ: Сказки. Кн. 1, 1976. 
№ 46; II. 1976. Л'« 38), А Т  860 Б* Увезенная на корабле чужая жена. 
Ср. текст Лг 83 и А Т  947 — А А  891*. Муж на свадьбе своей жены. 
Ср. тексты № 77, 80, 83. В отличие от предыдущего данный текст 
сказки о художнике и царевне не имеет определенных параллелей 
в «Тысяче и одной ночи».

86. Төштә гишиҡ булган ( Полюбивший во сне). Записано в 1965 г. 
в дер. Бриштамак Белорецкого р-на 111. Исхаковым от Миграна 
Гайнетдинова V ФФ БГУ. Ед. хр. 144. С. 214-215; БИТ; Сказки. 
Кн. 4. № 57.

Царевич, полюбивший девушку, увиденную во сне, отправляется 
на ее поиски и через сорок лет, сорок месяцев и сорок дней находит 
эту девушку (ее звали Зайтуна) в одном селении. Поет под ее окном 
назым (песню) о своей любви. Зайтуна выбегает к нему, не успев одеть 
один рукав чекменя. О их любви друг к другу узнает отец девушки 
и подговаривает хозяйку дома, в котором поселился царевич, отравить 
его. Царевич умирает, и его хоронят, по настоянию Зайтуны, в роскош­
ном склепе. Она ложится гам рядом с царевичем, вонзает нож в свою 
грудь. В замурованный склеп никто не может проникнуть. Приезжают 
родители царевича. Отец девушки признается в совершенном злодей­
стве, но остается безнаказанным.

В указателе А Т  под номером 970  отмечен сюжет-мотив «Ветви 
двух деревьев, посаженных над могилами любивших друг друга 
юноши и девушки, сплетаются», которому соответствует заключитель­
ный эпизод публикуемой нами сказки. Мотив этот встречается в араб­
ских фольклорных и литературных памятниках (см. Шовень. V. 37. 
С. 107), в китайских, японских, турецких, венгерских сказках. Дан­
ный башкирский фольклорный текст является своеобразным пере­
сказом популярного у башкир и казахов дастана «Буҙйегет» (см. БНТ. 
Т. Б. -  эпос: Киесы и дастаны. Уфа, 2002. С. 193-263 , 264 -277 , 2 7 7 -  
288, 2 8 9 -299 , 299- 331), а также эпического сказания «Кузый-Курнес 
и Маян-Хылу» (казахская версия «Козы-Корпеш и Баян-слу»), Она 
бытует также и у алтайцев. Изданная в 1812 году в Казани Тимофеем
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Савельевичем Беляевым на русском языке «Куз-Курпяч, башкирская 
повесть, писанная на башкирском языке один курайчем и переве­
денная на российский в долинах гор Рифейских, 1809 года» — первое 
опубликованное эпическое произведение башкирского народного 
творчества. Беляев фактически подверг его литературной обработке в 
традициях русского фольклора и современной ему литературы и ин­
терпретировал его, исходя из царистских позиций. В многочисленных 
вариантах народного сказания повествуется о том, как у двоих друзей, 
представителей разных родов одновременно рождаются дети, у одного 
из них сын, у другого дочь. В будущем они обязуются породниться. 
По беляевской версии у одного, из них, а именно у башкира — охот­
ника Карабая, родился сын. Звали его — Куз-Курпяч, у другого, кирги- 
за-охотника Сарбая, дочь Баяны (Маян-Хылу). Вскоре не стало отца 
Куз-Курпяча. Род, который возглавляет отец Баяны, откочевывает в 
другие края, не желая выдавать свою дочь за егета, выросшего без 
отца. Подросший Куз-Курпяч видит во сне свою невесту и по под­
сказке посторонних отправляется на поиски и после долгих мытарств 
находит ее. Они благополучно соединяются. А по другим версиям, на 
пути к счастью полюбивших друг друга молодых людей встает родня 
Маян-Хылу. Отец Маян-Хылу отказывается от своего уговора. Кроме 
того, появляется соперник Кузый-Курпеса, который и убивает его. 
Маян-Хылу закалывает себя. Над их могилами вырастают деревья, 
ветви которых сплетаются. «Башкирская повесть...» Т. С. Беляева 
перепечатана в кн.: Башкирия в русской литературе. Т. I. Уфа, 1961. 
С. 346-422; 1989. С. 247-313 . Башкирские фольклорные варианты 
этого сказания см. в своде «БНТ» на башкирском яз. «Эпос. Кн. 2» 
(Сост. М. М. Сагитов. Уфа, 1973. С. 124-150 , 336-347), «БНТ. Т. 4. 
Эпос» (Сост. Б. С. Баимов. Уфа, 1999. С. 68-125) и на русском яз. 
«БНТ. Т. 1. Эпос» (Сост. М. М. Сагитов. Уфа, 1987. С. 267-330). Не 
только в сказании о Куз-Курпесе, но и во многих других произведе­
ниях восточного романтического эпоса, как в данной и предшествую­
щей башкирских сказках, повествуется о самоотверженной любви 
героя к красавице, явившейся ему во сне, и о длительных поисках ее 
героем, о трогательной встрече с ней. Ср., например, туркменский 
дастан «Хердукга и Хемра», узбекский дастан «Кунтугыш». Доказа­
тельством того, что сказка «Төштә ғашиҡ булған» («Полюбивший во 
сне») является ничем иным, как своеобразным пересказом эпоса «Ку- 
зый-Курпес и Маянхылу» говорит и то, что развязка ее сюжета закан­
чивается гибелью основных персонажей. Подобный финал совершенно 
нетипичен для сказочной традиции.

87. Фатиманың ҡотҡар ы л  ы у ы (Вызволение Ф ат имы). Записано 
в 1930-х гг. в дер. Хамитово Абзелиловского р-на К. Рахматуллиным 
// НА. Ф. 3. Оп. 10. Д. 37. Лл. 59-71; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 58; 
БНТ. Т. 5. Бытовые сказки № 61.

Разбойники похищают сестру и невесту молодого парня Муста­
фы — Фатиму и Гульбаян. Он отправляется их искать. Приходит в лес, 
где обитают разбойники и беглецы, узнает от согласившегося ему 
помочь вожака беглецов Гарапжана (тот снабдил Мустафу деньгами,
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дал кинжал), что Фатима и Гульбаян проданы баю Тилеугезбаю. Хо­
зяйка квартиры в городе, где остановился Мустафа, дает ему советы, 
как проникнуть в гарем бая. Первая попытка пробраться туда под 
видом лекаря Салиха Мустафе не удалось. Другой раз Мустафа, выда­
вая себя за лекаря, вошел в дом Тилеугезбая, но не сумел разведать, 
в каком помещении находится сестра и невеста. Он передает сильно 
действующее лекарство для невольницы, которую зовут Фатимой. 
После приема этого лекарства девушка засыпает надолго так крепко, 
что ее сочли умершей и похоронили. На это и рассчитывал Мустафа. 
Раскопал могилу и извлек оттуда «ожившую» девушку. Однако она 
оказалась не его сестрой: бай всем своим гаремным невольницам давал 
новые имена. От этой девушки узнал Мустафа о тайном подземном 
ходе, который начинался у озера и заканчивался в подвале байского 
дома. Вместе со своим другом Гарапжаном Мустафа проник по под­
земному ходу в дом Тилеугезбая, и освободили они всех невольниц. 
Фатиму брат выдал за Гарапжана, а сам женился на Гульбаян.

*885 В* Освобождение похищенных девушек из гарема. Эпизод 
извлечения героем из могилы мнимоумершей гаремной невольницы на­
поминает сказки типа А Т  885 А . В целом же сказочная приключен­
ческая повесть «Вызволение Фатимы» сюжетных параллелей в извест­
ном фольклорном материале не имеет. Судя по стилю, источник у нее 
книжный.

88. Ә ҙһәм менән Зөлхиә ( А д га м  и З у л ь х и я ) . Записано в 1971 г. 
в дер. Тамьян-Таймасово Миякинского р-на Р. Гайсиной от Ильгамет- 
дина Базарова, 1879 г. рожд. // ФФ БГУ, 1971. Ед. хр. 144. Л. 2 19 -  
222; БНТ; Сказки. Кн. 4. №  59; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 62.

Бедный молодой человек по имени Адгам, находясь на кладбище, 
слышит из могилы голос. Откапывет гроб, а там лежит ожившая 
царевна Зульхия, похороненная, когда находилась в летаргическом 
сне. Зульхия становится женой своего спасителя. У них рождается 
сын, очень похожий на Зульхию. На мальчика обращает внимание 
нянька его матери, потом царь. Царь приглашает мать его во дворец. 
Но у нее нет приличного платья. Царь посылает ее прежнее нарядное 
платье, не зная, что она его дочь, давно похороненная. Узнает 
в Зульхие свою любимую дочь и проявляет благосклонность к ее 
мужу. Но тот бежит из дворца. Принимается за прежнее занятие: 
продает дрова. Сын, став взрослым, отправляется на его поиски. 
Находит Адгама. Оба, отец и сын, встретившись, умирают от радости.

Особенный вариант сюжетного типа А Т  885 А  (= А  А  885*, 
Ш овень, V. — 63. Мнимо умершая девушка). Ср. тексты 84, 85. 
В архивных фондах имеются башкирские сказки, в которых сюжет 
о мнимо умершей девушке получает обычное, традиционное развитие, 
например: сын бедняка Адгамгирей и царевна полюбили друг друга, 
но царь не хочет выдать дочь за нищего; царевна притворяется 
больной, а затем и мертвой; ее хоронят, Адгамгирей выкапывает 
мнимоумершую; царь после радостной встречи с дочерью признает 
Адгамгирея зятем и отдает ему полцарства (НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 7. 
Лл. 132-133 . Зап. в 1971 г. в дер. Кутаново Бурзянского р-на
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Нигматом Шункаровым от Сагиды Алимгуловой, 1906 г. рожд. -  
«Адгамгирей»). В другом архивном варианте бедняк Заки, получив от 
бая отказ выдать дочь Закию, увозит ее; девушка притворяется 
мертвой; ее хоронят, Заки откапывает ее; о том, что Закия жива бай 
догадывается, встретив очень похожего на нее мальчика -  сына. НА. 
Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. Лл. 8 6 -88 . Зап. в 1968 в дер. Байгузино Ишим- 
байского р-на Н. Шункаровым от Галиуллы Хидиятовича Мурасова, 
1887 г. рожд. -  «Зәки менән Зәкиә» -  «Заки и Закия»). В отличие от 
публикуемого текста, в упомянутых вариантах отец и сын остаются 
живыми, более того, в точном соответствии сказочной традиции, 
достигают определенного положения в обществе. Видимо, информатор 
публикуемого варианта, сообщив о гибели отца, и сына, хотел лишь 
подчеркнуть насколько сильна была их радость встречи после долгой 
разлуки или решил иронизировать избыток чувств переживаемых 
персонажами сказки. В указателе АТ учтены только немногочисленные 
эстонские, литовские, итальянские, чешские, франко-американские 
устные варианты этого сюжета. Русских вариантов в настоящее время 
отмечено 4 («Сравнительный указатель сюжетов»). Литературная исто­
рия сказок типа 885А *  Связана со средневековыми повествователь­
ными сборниками (Вессельский А. Сказки Средневековья. Берлин, 
1925. № 8 и примечание к данному тексту, на немецком яз.). Мотивы 
этого сюжета известны также по «Тысячи и одной ночи».

89. Ҡ ыҙ м ут л ы гы  (Д еви чья  ул о вк а ). Записано в 1982 г. в дер. 
Ишбердино Баймакского р-на Расимой Аткиной от Миннур Ха­
кимовны Аткиной, 1938 г. рожд. // ФФ БГУ. Оп. 82. Ед. хр. 170. Лл. 
80-82; БНТ: Сказки. Кн. 5. Ха 43; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 63.

Девушка-невеста, отказавшая многим женихам, полюбила кураиста 
Абдульхакима, но стеснялась признаться домашним. Прикинувшись 
больной, она как бы в бреду сказала: «Дайте мне красные сапожки, хоть 
разок пройдусь перед Абдульхакимом». Вскоре состоялась их свадьба.

*871* Девушка, отказавшая многим женихам, косвенно дает по­
нять за кого хочет выйти замуж.

90. Бер бүрәнәгә -  бер ҡы ҙ (З а  одно бревно -  невест у) .  Записа­
но в 1980 г. в с. Кулуево Аргаяшского р-на Челябинской обл. Ахметом 
Сулеймановым от Абдуллы Хажиевича Хайбуллина, 1900 г. рожд. // 
ФФ БГУ, 1980 г. Ед. хр. 170. Лл. 19-26 . БНТ: Сказки. Кн. 5. № 27; 
БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 64.

Вернувшись с солдатской службы, бедняк Гафар отправился на 
базар и привез бревно. Говорит мулле-хазрету, что намерен построить 
новую мечеть. Между тем, сосед распространяет слух, что Гафар сва­
тается к дочери бая. Хазрет, не мешкая, выдает за Гафара свою дочь. 
Так как, по словам Гафара, деньги у него крупные, то обеспечить 
молодую семью всем необходимым берется хазрет. Гафар говорит 
жене, что надо съездить в город купить одежду, пусть тесть берет 
с собой побольше пятирублевок, а то у него, Гафара, только сотни. 
В каждом магазине Гафар не дает тестю задерживаться: истратив 1 0 -  
15 рублей, они переходят в следующий магазин. Через несколько дней 
хазрет посылает к Гафару работника узнать, «разбил» (т. е. разменял)
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ли он деньги. Гафар отвечает: «Если я разобью йөҙлөк (сотню), то 
негде будет спать дочери хазрета», -  и похлопывает по бревну на краю 
нары которые называет «йөҙлөк». Понял хазрет, что обманут. Чтобы 
люди не смеялись, строит он дом молодоженам и новую мечеть.

СУС -  859  Ғ* Изобретательный парень-бедняк убеждает богатого 
односельчанина что разбогател, и женится на его дочери. Сюжет от­
мечен только в русском материале (Фольклор Саратовской области / 
Сост. Т. М. Акимова. Саратов, 1946. № 403). Вступительную часть, 
напоминающую подобные сказки о бедном парне, который выдал себя 
за богача и женился на дочери богатого соседа (попа, боярина) имеет 
текст № 71 в кн. БНТ: Сказки. Кн. 4, а также текст № 65 анонимно 
дважды изданного в Швейцарии в 1870-е годы сборника А. Н. Афа­
насьева «Русские заветные сказки».

91. Ике кәләш ле хан ( Х ан  и его две ж ены). Записано в 1965 г. 
в дер. Шарипкулово Кунашакского р-на Челябинской обл. Салаватом 
Галиным от Вали Ганеева, 1915 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 21. Д. 8. 
Лл. 74-75; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 60.

Хан обманом овладевает дочерью рыбака и покидает ее. Родив­
шийся у нее сын растет силачом и калечит сверстников играя с ними. 
Матери этих ребят укоряют обидчика за то, что он не имеет отца. 
Парень вынуждает мать рассказать, кто его отец, зажав в ее ладони 
горсть горячих зерен (курмас). Отправляется на его поиски. Ночуя 
однажды на кладбище, слышит подземный стон и раскапывает заживо 
погребенную девушку. Женится на ней. Нанимается в приказчики, 
удачно распродает залежавшиеся товары. В другом городе, куда 
переходит на службу приказчиком, тоже хорошо ведет торговые дела. 
На него обращает внимание дочь визиря и назначает свидание. От 
магазина, где находится молодой приказчик, прокладывается подзем­
ный ход в комнату дочери визиря. Хан узнает об этом и приказывает 
казнить влюбленных. Когда наступает время казни, обнаруживается, 
что хан -  отец приказчика. Дочь визиря с согласия хана и своего отца, 
а также первой жены ханского сына становится второй его женой. 
Неожиданно обретенный ханом сын наследует трон.

А Т  873  Царь узнает, что у него есть сын + отчасти А Т  885 А  
(Мнимо умершая девушка). К первому сюжету отчасти относится 
сказка «Ғабдрахман» в БНТ: Сказки. Кн. 2. № 37 А Т  575  + 873. Этот 
сюжет учтен Томпсоном только в следующем фольклорном материале: 
датском, ирландском, французском, русском, греческом, индийском и 
южно-американском. По данным «СУС» до 1979 года опубликовано 
15 русских его вариантов, в которых действие получает такое развитие: 
незаконнорожденный сын купеческой дочери и царя отправляется в 
столицу; в него влюбляется царевна, проникающая к нему по подзем­
ному ходу; царь, узнав об этом, велит казнить героя, но узнает в нем 
своего сына. В публикуемой сказке и в ранее напечатанной БНТ: Сказ­
ки. Кн. 2 под номером 37 представлена характерная для восточной 
традиции разновидность данного сюжетного типа («Неожиданно обре­
тенный ханом сын женится на дочери визиря»), как и в индийских 
сказках, а также в таджикской сказке «Пять каландаров» (сб. «Про­
данный сон». № 45). Эпизоды, в которых юный силач играя калечит 
сверстников и, выслушав упрек их родителей, выпытывает у своей ма­
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тери тайну (зажимает в ее ладони горячее зерно), имеют близкое 
соответствие в башкирских и других тюркоязычных сказках о бога­
тырях: ср., например, БНТ: Сказки. Кн. 2. № 41; Кн. 3. № 3, 27, 33; 
а также в эпосах «Кузый-Курпес и Маянхылу» и «Бабсак и Кусяк» 
(таким способом герой в первом случае получает доселе неизвестные 
сведения о нареченной, во втором — о настоящем отце).

О сюжетном типе А Т  885 А  см. в комментариях к текстам: № 86, 87.
92. Тифа ул ы  м ен ш  Сафа ул ы  (Сы н Гафи и сын Сафи). 

Записано в 1968 г. в дер. Арте-Шигирово Красноуфимского р-на. 
Свердловской обл. Ануром Вахитовым от Хадиатуллы Абдулхаева, 
1902 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 1. Лл. 20 26; БНТ: Сказки. Кн. 4. 
.V б !: БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. Лт 67.

Жили два брата. Старший Гафи — заводчик, а младший Сафи — 
купец. У каждого из них вырос сын. Сын Сафи женился на бедной 
девушке, и брак этот был счастливым. После смерти Гафи его сын 
стал управлять доставшимися ему в наследство заводами. Когда он 
однажды собрался в дальний путь по делам, поспорил с сыном Сафи 
о верности жены. Сын Сафи бьется об .заклад, что сумеет соблазнить 
ее. Узнав от сестры сына Гафи, какая особая примета есть на теле его 
жены, он заявляет вернувшемуся мужу, что будто бы добился своего 
и в доказательство называет эту примету. Сын Гафи хочет убить жену 
и сталкивает оклеветанную с крутого берега реки. Она спасается, 
ухватившись за ветку плывущего дерева, находит труп офицера и 
надевает его мундир. Приходит к старику и старухе, у которых нахо­
дился на излечении тяжело больной царевич, здоровье которого все 
ухудшалось и ухудшалось. Излечивает больного. В награду царь на­
значает ее, переодетую в офицерскую форму, на должность прокурора. 
К новому прокурору приходит с жалобой на заводчика, учинившего 
самосуд над женой, ее отец. В прокуроре он не узнает свою дочь. Она 
вызывает на допрос мужа, тоже не узнающего ее, а потом свекровь, 
сестру мужа. Последняя сообщает, как сын Сафи узнал о примете на 
теле, чтобы оклеветать невиновную. Муж тогда рассказывает, как все 
произошло. Прокурор добивается осуждения сына Сафи на каторгу. 
Заводчик, чтобы избежать наказания за расправу над якобы убитой 
оклеветанной женой, пытается подкупить прокурора. Тот не принимает 
взятки, приходит вечером к заводчику домой. Остается у него но­
чевать, облачившись в свое прежнее женское платье. Все разъясняется, 
и супруги соединяются вновь.

А Т  882  (= А А  882 A ; BP, III,  135. С. 92. сноска I; ЕВ 272, 
отчасти 378. Спор о верности жены. — Ср. тексты № 93, 94, 97) +- отчасти 
А Т  881* / изгнанная жена в роли врача. -  Ср. текст № 98).

Первый сюжет представлен в башкирских архивных фондах еще 
двенадцатью записями. Отметим только те из них, в которых имеются 
значительные расхождения с публикуемым текстом. ФФ БГУ. Ед. хр. 
145. Лл. 166-171. Зап. в 1963, в дер. Чулпан Салаватского р-на Ту­
ляком Гирфановым, Ахатом Мифтаховым и Исламом Янбаевым от К. Ху- 
рамшина, 1915г. рожд. — «Ғәлиә» -  «Галия»; клеветник приносит жен­
щине ложное известие о смерти мужа, неудачно пытается посвататься
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к ней; об особых приметах на ее теле узнает у свекрови, в доверие 
к которой входит; брошенную в море оклеветанную жену спасают 
моряки и берут на корабль; она, переодетая в мужскую одежду, 
становится на чужбине царем. ФФ БГУ. Ед. хр. 145. Лл. 148. Зап. в 
1955 г. в п. Мирясово Баймакского р-на Д. Янузаковой от X. Яманта- 
евой, 1919 г. рожд. -  «Аҡыллы ҡатын» - «Мудрая жена»; клеветник 
проникает в спальню женщины, спрятанный в сундуке, который 
доставляет туда подкупленная старуха; ночью он снимает с руки спя­
щей женщины кольцо, крадет также ее платок и покидает дом; 
скитаясь на чужбине, оклеветанная жена находит в лесном доме по­
кинутого в лесной избушке, обреченного на смерть больного царевича, 
исцеляет его с помощью волшебной книги. НА. Ф. 3. Оп. 32 / 17. 
Лл. 205-217 . Зап. в 1938 г. в к-зе «Кызыл маяк» Учалинского р-на 
от Р. Зайнуллина -  «Ғәлим менән Сәлим» -  «Галим и Салим»: кольцо 
верной жены клеветнику достает подкупленная им старуха; 
подкупленный извозчик говорит мужу, что будто бы возил в карете 
его жену7 вместе с его приятелем, а подкупленный банщик лживо 
подтверждает мужу7, что будто бы его жена и приятель вместе
находились в бане. В А Т  учтены многочисленные варианты типа 882  
А , записанные на европейских языках, а из восточных — арабские, 
тущецкие, индийские; варианты типа, 881* учтены испанские и 
японские. Дополнительно отметим: СУС. С. 228; (Арайс-Медне).
С. 329; (Кшижановский, I. С. 269—270); Марий, ск., (Четкарев. Кч 12; 
СИП. № 48, 56); Авар. ск. _\г« 32; (Глонти. С. 94 97): Ск. нар.
Филиппин. (№ 160). По данным указателя А Т , больше всего
фольклорных указателей этого сюжета записано в Ирландии (81), 
Финляндии (30), Дании (29), в опубликованном русском фольклорном 
материале имеется 28, в украинском -  6, в белорусском — 2 его ва­
риантов. Сюжет «верной жены» в разном изложении шести выдаю­
щихся русских сказочников дан в «Приложениях» ко второму тому 
анталогии М. Азадовского «Русская сказка. Избранные мастера» (1932. 
С. 311-365). В большинстве русских вариантов, как и в ряде башкир­
ских, клеветник добывает в качестве доказательства супружеской 
измены кольцо верной жены с помощью подкупленной старухи или 
горничной (она похищает кольцо в бане или похищает кольцо сам 
клеветник, вышедший ночью из сундука или шкафа в спальне); пере­
одетая в мужскую одежду оклеветанная верная жена становится на 
чужбине начальником, допрашивает мужа и клеветника. В одном из 
русских вариантов (известного сказочника А. Новопольцева) клеветник 
является двоюродным братом мужа верной жены, как и в публикуе­
мом башкирском варианте данного сюжета. Вместе с тем в публикуе­
мой и других башкирских сказках типа А Т  882  есть оригинальные 
подробности, например, спасение брошенной в воде оклеветанной ж е­
ны, исцеление ею царевича. Литературная история сюжета восходит к 
«Рассказу о трех яблоках» из «Тысячи и одной ночи» (ночи 19-20), 
который представляет, однако, особую восточную разновидность сюже­
та. Гораздо более близкими литературными параллелями к башкир­
ским, как и к восточно-славянским сказкам, являются средневековый
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роман о верной жене, известный во французской и немецкой версиях 
XIII века и особенно 9-я новелла второго дня «Декамерона» Боккаччо 
о споре двух купцов -  Бернардо и Амброджиоло, драма Шекспира 
«Цембелин», а также напоминающая «Декамерон» известная по трем 
рукописным спискам XVII века русская «Повесть утешная о двух 
купцах и премного достойная о двух купцах и о залоге добродельная 
ради жены и о злом и лукавом вымысле единого и о злоключимом 
убожестве другого» (Державин О. А. Фацеции: Переводные повести в 
русской литературе. XVII в. Л ., 1962. С. 174-184). Варианты типа 
881* учтены испанские и японские. Дополнительно отметим сказки по­
ляков (см.: Кшижановский, I. С. 269-270), белорусов (СУС. С. 223, там 
же есть дополнительные указания на украинские и русские варианты), 
латышей (Арайс-Медне. С. 329), марийцев (Марий, ск., Четкарев. № 12), 
народов Памира (СНП. № 48, 56), аварцев (Авар. ск. № 32), грузин 
(Глонти. С. 94-97), филиппинцев (Ск. нар. Филиппин. № 160). Истоки 
сюжета связаны с «Рассказом о трех яблоках» из «Тысячи и одной 
ночи» (ночи 19-20).

Мотив (сюжет) «Спор о верности жены» может разрабатываться по- 
разному. См. следующий текст № 92, 93 и их вариант (см. коммент. 
к тексту №. 92) со сказкой «Ышаныслы ҡатын» — «Верная жена» (№ 20 
- А Т  1350).

93. Ҡыртпартмасы (Коробейник). Записано в конце 1930-х гт. в 
Уфе Шакиром Насировым от Каримы Насыровой, 1902 г. рожд. /7 ПА. 
Ф. 3. Оп. 32. Д. 26. Лл. 171-175; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 62; БНТ. 
Т. Бытовые сказки. № 68.

Мальчика-коробейника никто не пускает на квартиру. Одна жен­
щина, которая ждет ребенка, просит мужа дать приют мальчику, 
полагая, что добрый поступок принесет ей облегчение, когда начнутся 
роды. Родилась девочка, и супруги обещают этому мальчику, что со 
временем она станет его женой. Через семнадцать лет коробейник 
приходит за своей нареченной и женится. Тесть перед смертью дает 
ему наказ: не играть в карты, не держать пари. Однажды коробейник 
похвастался своему спутнику, что у него самая верная жена и, не 
посчитавшись с советом тестя, побился об заклад, что тому не удастся 
ее соблазнить. С помощью старухи, которую подкупил, спорщик до­
стает перстень верной жены коробейника и тем самым доказывает, что 
якобы выиграл пари. Муж по возвращении домой намеревается убить 
жену. Ведет ее на кладбище и, избив, оставляет там привязанную к 
ограде, а сам покидает город. Жена, не зная в чем дело, занимается 
торговлей вместо покинувшего ее мужа. Через много лет он, постарев­
ший, приезжает в тот город снова и неузнанный нанимается к ней, 
разбогатевшей торговке, которую тоже не узнает, кучером. Однажды 
он по ее просьбе рассказывает о своем прошлом и о том, как проиграл 
пари, поспорив о верности жены. Она же поведала ему, как невинная 
была избита мужем, брошена на кладбище, привязанная к ограде, и 
едва не погибла. Тогда только узнал кучер свою жену, и она простила 
его. Клеветник был привлечен к ответственности и понес наказание. 
Супруги жили после этого вместе хорошо до конца своих дней.
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A T  882  (= aa 882 A ; BP, III,  135. C. 92, сноска I; EH 272, отчасти 
378) -  см. комментарии к предыдущему тексту № 94) + частично *911* 
(Заветы отца или матери. См. комментарии к текстам № 41, 42 БИТ: 
Сказки. Кн. 4, а также Л» 117, 118 БНТ. Т. 5. Бытовые сказки). 
В данном варианте своеобразно разработана история женитьбы героя и 
службы его батраком у неузнанной оклеветанной жены. Эта башкир­
ская сказка отчасти напоминает турецкие сказки о том, как отверг­
нутый знатный жених царевны из мести оклеветал ее, вышедшую 
замуж за другого, и как она, изгнанная, в конце концов разоблачила 
клеветника -  ЕВ 378  (два варианта). Вместе с тем замена обычного для 
сказок типа 882  образа оклеветанной жены образом оклеветанной 
девушки, сестры героя, сближает данную сказку со сказками типа АТ 
883 А. См. тексты .Чу 138-140  и коммент. к ним.

94. Ғәни сауҙагәр  менән вәзир (К уп ец  Гани и ви зи рь). Записано 
в 1959 г. в дер. Бурангулово Давлекановского р-на Ф. Бураншиной от 
Зугры Муллагуловой, 1888 г. рожд. ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Лл. 4 5 7 -  
459; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 63. БНТ. Т. 6. Бытовые сказки. № 69.

Визирь клевещет на сестру купца Гани и на самого Гани, жениха 
царевны, которую отец ранее обещал выдать за визиря, и добивался 
изгнания оклеветанного. Обвиненный в том, что помог визирю обес­
честить свою сестру, Гани требует от визиря, чтобы он в доказа­
тельство истинности своих слов указал, где находится родинка на теле 
этой девушки. Через подкупленную им старуху визирь узнает, что 
родинка находится на левом бедре, и сообщает об этом как о виденном 
якобы собственными глазами. Тогда Гани требует, чтобы визирь в до­
казательство своей любовной связи с его сестрой принес бриллиан­
товый ее перстень, и ручается головой за честь сестры. Та же старуха 
крадет перстень для визиря, и он приносит мнимое вещественное дока­
зательство своей правоты в царский дворец. Теперь Гани, признавший, 
что это перстень его сестры, должен быть казнен (поручился головой). 
Сестра Гани отправляется на место казни, находит там незнакомого ей 
визиря по описанию брата (накануне получила от него письмо) и ведет 
его к царю. Перед лицом царя она обвиняет визиря в краже. Визирь 
клянется, что видит обвиняющую его девушку впервые. Царь застав­
ляет его повторить клятву три раза. Тогда девушка объявляет, что она 
сестра купца Гани, и разоблачает клеветника, царь выдает свою дочь 
за Гани, который после смерти царя наследует трон.

Напоминает тип А Т  882  (см. коммент. к текстам № 92, 93) как 
турецкая сказка о том, как отвергнутый жених царевны оклеветал ее, 
когда она вышла за другого, и был разоблачен -  ЕВ 378. В данной 
сказке клеветник не купец, как обычно в сказках о верной жене, а 
визирь, и клевещет не на жену, а на сестру своего соперника, купца, 
ставшего зятем царя. Оклеветанную им девушку он даже не знал в 
лицо, прядь ее волос и кольцо добыл через подкупленную старуху. Не­
которые эпизоды и особенно эпизод спасения оклеветанной девушкой 
брата от виселицы на площади и остроумного разоблачения визиря сов­
падают с эпизодами отмеченной в комментариях к предыдущему 
тексту филиппинской сказки («Верная Клотильда»). Вероятно, это
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объясняется связью сказок отдаленных друг от друга народов с об­
щими для них сюжетными версиями, которые распространены на 
Востоке.

95. Х әйерсе ҡы ҙы  (Д о ч ь  нищ енки). Записано в 1930-х гг. в г. 
Уфе М. Мухаметьяновой от Усмангали Миынегалеева, 1879 г. рожд. /У 
НА. Ф. З.'Оп. 32. Д. 17. Лл. 195-198; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 64.

Семь царевичей стреляют из лука в разные стороны. Стрелы шести 
старших падают на крыши царских дворцов, и эти царевичи женятся 
на царевнах. Стрела младшего упала на ветхую избушку, и он 
женится на дочери нищенки. Жена младшего царевича оказалась 
чудесной красавицей и искусницей, и братья стали завидовать счаст­
ливому мужу, наговаривать на нее. Один из брауьев вызвался испытать 
ее верность. Подкупив слуг, он проникает в дом младшего брата и 
уносит вещи его жены; показывает эти вещи как доказательство из­
мены. Тот заколачивает оклеветанную в бочку и бросает в море. Жену 
младшего царевича спасает один рыбак. Ее, переодетую, царь прини­
мает за сына рыбака и берет на солдатскую службу. В красивого 
«солдата» влюбляется царица и безуспешно пытается соблазнить. По 
ложному доносу царицы «солдата» заточают в темницу. Заболевший 
царь заставляет жену признаться, что «солдат» пострадал из-за нее 
безвинно и приказывает выпустить из тюрьмы, привести к себе. 
Увидев вместо солдата прекрасную женщину, царь, восхищенный 
красотой, выздоравливает. Предлагает ей трон, но она отказывается и 
просит назначить ее судьей. Вершит справедливый суд во многих 
городах и наконец приезжает в свой город. Неузнанная, устраивает суд 
над мужем. Выведывает правду и наказывает его братьев. Открывается 
мужу и примиряется с ним.

Отчасти соответствует типу- А Т  880  (Жена выручает мужа: пере­
одетая в мужское платье она несет солдатскую службу; в «солдата» 
влюбляется царица; безвинно попадает в тюрьму, после освобождения 
назначается судьей) + частично тип А Т  882А  (Оклеветанная верная 
жена подвергается жестокой расправе, выживает, неузнанная судит и 
разоблачает клеветников). В сказках типа 880, учтенных в указателе 
А Т  только в немецком, финском, литовском, ирландском, сербохорват­
ском, греческом фольклорном материале, но встречающихся также 
в латышском (данные указателя Арайса-Медне — 2 неопубликованных 
текста) и русском (сб.: Народная поэзия Горьковской области Соста­
витель В. Потявин. Горький, 1960. № 5) развитие действия имеет 
обычно такую схему: муж хвастается своей женой; посажен в тюрьму; 
жена переодевается в мужскую одежду; в нее влюбляется царевна; 
входит в милость царя и вызволяет мужа из тюрьмы; возвращается 
вместе с ним на родину. Этому сюжетному типу очень близок тип 
*888* (=  А Л  880 В «царица-гусляр»): жена, переодетая в мужскую  
одежду, выдает себя за гусляра и входит в милость вражеского царя, 
который заточил ее мужа в темницу; в нее влюбляется царевна; гусляр 
получает в награду мужа-пленника. Русских сказок типа 888  опубли­
ковано две, белорусских тоже две (данные «Сравнительного указателя 
сюжетов»). Они имеют сходство с былиной о Ставре Годиновиче. Лите-
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ратурная история сюжета связана с немецкой балладой XV века о 
графе Римском, которая входила в репертуар Мейстерзингеров, и 
с лубочной немецкой книгой «Александр из Метца». Мотив «царская 
дочь влюбляется в переодетую женщину, выдающую себя за муж­
чину», напоминает ряд древних литературных памятников, например, 
«Повесть о Камар-аз-Замане и царевне Будур» из «Тысячи и одной 
ночи» (ночи 171-217). Начало сказки «Хәйерсе ҡыҙы» соответствует 
вступительному эпизоду сюжета «Царевна-лягушка» -  А Т  4 0 2 . Подоб­
ное вступление имеется и в таджикской новеллистической сказке (Оран­
ский И. М. Фольклор гиссарских парья. М., 1977. С. 169). Эпизод добы­
вания старшим царевичем ложных доказательств измены верной жены 
младшего царевича соответствует сюжету «Спор о верности жены» — 
А Т  882 .

96. Б ат ш а б у л га н  бат ш а ҡ ы ҙы  м енән  бат ш а м а л а й ы  (Ц а р е в ­
на ст авш ая  ц ари ц ей  и ц а р е в и ч ). Записано в 1940г . в колхозе 
«Кызыл арыш» Благоварского р-на Р. Гилязевой от Сафуана Гилязева // 
НА. Ф. 3. Он. 32. Д. 29. Лл. 270-284; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 65; 
БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 71.

Царь поручает трем своим сыновьям торговые дела. Старшие тор­
гуют в розницу, а младший царевич успешно оптом. Продав на 
чужбине все товары, он платит большие деньги за построенный там 
для него удивительно красивый корабль. Два раза приходит на этот 
корабль царевна. Вместе с полюбившимся царевичем отплывает она на 
его корабле из царства отца. Тот посылает в погоню несколько ко­
раблей, но царевичу удается избежать преследования. На чужбине 
царевну, ставшую его женой, он оставляет на попечении одного ста­
рика, а сам опять отправляется в морское путешествие. Старик тщетно 
домогается любви царевны и клевещет на нее в письме к мужу-ца- 
ревичу. Тот, не медля, возвращается домой. Жена на рыбацкой лодке 
плывет в море навстречу его кораблю. Но муж принимает сопро­
вождающих ее трех рыбаков за любовников и стреляет в нее, а потом 
направляет свой корабль обратно в открытое море. Рыбаки спасают 
раненную царевну и спорят, кому из них должна она принадлежать. 
Врач в больнице вылечивает ее и насильно пытается завладеть ею. Она 
убегает. Переодетая, в мужской одежде, появляется в другом царстве, 
когда там избирают нового царя: тот, на кого сядет птица, будет 
царем. Птица садится на царевну, и царский трон достается ей. При­
казывает вывесить повсюду свой портрет и задерживать, доставлять к 
ней на допрос тех, кто опознает ее по портрету. Доставленных к ней 
старика и врача наказывает, мужа прощает примиряется с ним и ус­
тупает ему царскую власть.

А Т  881  (О к л евет а н н а я  ж ена). Башкирские варианты: Бессонов. 
JV<> 70; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 6 6 -6 8  (см. тексты № 97-99), частично 
90 (см. текст № 101), 92; близкий публикуемому архивный вар. ФФ 
БГУ. Ед. хр. 145. -  Лл. 176-177. В указателе АТ учтены варианты на 
десяти европейских языках и турецкие (по ЕВ, № 195). Дополнительно 
отметим сказки следующих народов: персов (Марзольф. С. 139), курдов 
(Вентцхел. С. 204—207), арабов (Новак. № 313), народов Памира (СНП.
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Л-о 46), узбеков (Узб. НС. С. 20-25), казахов (Казах, ск. 1952. С. 42, 
Райхль. 31 записано в Китае), азербайджанцев (Азербайджанские 
тюркские сказки. М., 1935. № 46, 47), лезгин (СНД. .У? 40), осетин 
(Осетин, ск. № 69), грузин (Долидзе. С. 236- 239), латышей (Арайс- 
Медне. С. 329), украинцев, белоруссов (СУС. С. 322, там же более пол­
ные, чем у АТ, указания на русские вар.). Своеобразной литературной 
обработкой сюжета типа 881, в сочетании со многими мотивами, к 
нему не относящимися, является обширная «Повесть о Камар-аз-За- 
мане и царевне Будур» из «Тысячи и одной ночи» (ночи 171-217, про­
должение -  ночь 248). Публикуемая башкирская сказка представляет 
полно и ярко разработанный традиционный сюжет. Необычна для 
таких сказов: вступительная часть о путешествии героя с братьями по 
торговым делам. Своеобразно разработан ряд эпизодов, например, эпи­
зод расправы с оклеветанной женой. Эпизод избрания царя, необыч­
ный для сказок тина 881, имеет параллель в некоторых восточных 
сказках об оклеветанной жене (напр.: Сказки, басни, легенды белуд­
жей. М„ 1974. С. 83-88).

97. Ғәзиз (Г а зи з). Записано в 1961 г. в дер. Мало-Муйнаково Уча­
линского р-на Р. Зариповым от Марьям Бузыкаевой, 1894 г. рожд. // 
ФФ БГУ. Ед. 104. Лл. 256 206; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 66.

Молодой парень Газиз после смерти богатого отца проигрывает 
жуликам, выдавшим себя за родственников п друзей, почти все 
состояние. Приходится ему поступать на службу к купцу и уехать из 
родного города. Свою невесту оставляет у матери. В девушку влюб­
ляется градоначальник, но ему не удается добиться ее расположения. 
Градоначальник клевещет на невесту Газиза в письме, которое посы­
лает ему. Газиз, вернувшись, ранит оклеветанную девушку саблей и 
покидает одну в поле. Она находит приют у возчика дров. Тот хочет 
жениться на ней, и она от него убегает. Попадает к двум братьям. За 
то, что отвергла их любовь, братья сажают ее в ящик, который 
заколачивают и бросают в реку. Ее спасает старик-рыбак. К ней опять 
сватаются женихи. Девушка бежит в другое царство, где в это время 
происходит выборы царя: царем станет тот, на кого сядет птица. 
Птица три раза садится на нее, и девушка становится царицей. Велит 
выставить на площади свой портрет и арестовывать тех, кто, увидев 
его, станет вздыхать или плакать. Так она встречается снова со своими 
обидчиками и спасителями, и Газизом. Градоначальника приговаривает 
к тюремному заключению, старика-рыбака щедро одаривает, а осталь­
ных, в том числе и Газиза, прощает. Газиз, который признал свою 
вину, становится ее мужем и царем.

А  А  881 (= ЕВ, 195, мотивы 5—1. Оклеветанная жена). Ср. тексты 
комментарии даны к тексту № 97.

98. И зге ҡат ы н (Б лагородная ж ена). Записано в 20-х гг. XX в. 
в Пугачевском р-не Куйбышевской обл. Народным поэтом Башкорто­
стана Гашитом Нигмати /У НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 22. Лл. 121-125: БНТ: 
Сказки. Кн. 4. № 67.

Купеческую жену, оклеветанную теми, кто тщетно пытается ее со­
блазнить, когда муж был в отъезде, зарывают по приговору казия в
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землю до пояса, забрасывают камнями. Израненную и измученную, 
увозит ее к себе проезжий бай. Постепенно она выздоравливает. Работ­
ник бая, озлобленный ее отказом на любовное предложение, убивает 
ребенка своего хозяина и подбрасывает окровавленный нож этой жен­
щине. Заподозренная в убийстве и избитая женой бая, она изгоняется 
из дома. В пути выручает избиваемого кредиторами должника, упла­
тив за него сорок рублей золотом, полученные ранее от бая. Человек, 
которого она спасла, домогается ее любви и преследует ее. Она по­
падает на корабль и там ей тоже приходится отстаивать свою женскую  
честь. На море поднимается буря, и все моряки тонут. Лишь одной 
ей удается добраться до берега. Прибыв в город, одетая в мужскую  
одежду, купеческая жена выдает себя за муллу-знахаря (табиба) и 
излечивает многих больных. Слава об искусном лекаре распространяет­
ся очень широко. Все обидчики купеческой жены, в том числе и ее 
муж, обращаются с просьбой вылечить их от страшной болезни. Выле­
чив всех своих обидчиков, она остается с мужем, а остальных от­
правляет домой.

Отчасти АТ 881 (Оклеветанная жена. Ср. тексты № 92, 96, 99, 100 
и комментарий к тексту 92) + отчасти А Т  706 С (-— BP I, 31; ЕВ, 
246. «Терпеливая Елена». См. комментарии к варианту этого сюжета 
в кн.: Әкиәттәр. II. 1976. Л» 40, 41) + отчасти А Т  8 8 1 * (Изгнанная 
жена в роли лекаря. Ср. текст № 92 и см. комментарии к нему). 
Рукописные варианты, в которых комментируются сюжетные типы 
881+706 С: ФФ БГУ. Ед. хр. 145. Лл. 182-184. — «Аҡыллы ҡа­
тын» -  «Мудрая женщина». Из своеобразных эпизодов данного архив­
ного текста отметим: спасенный женщиной от казни человек (она 
заплатила за него долг) продает ее капитану корабля. Та же, что и в 
башкирской сказке разновидность сюжета «Оклеветанная жена» (окле­
ветанную жену зарывают по пояс в землю, ее спасает проезжий), а 
контаминации с сюжетом «Терпеливая Елена» встречается в туркмен­
ской сказке сборника «Проданный сон» (№ 51) и в узбекской сказке, 
неоднократно публиковавшейся на русском языке (Бирюзовый ларец. 
С. 307—314; Узбек. Ск., II. С. 320-327). Основная часть башкирской 
сказки, в которой повествуется о том, как благородная жена спасалась 
бегством от домогавшихся ее любви многих мужчин, довольно близко 
напоминает белуджскую (пакистанскую) сказку «Приключения Лал 
Бадшаха» (сб. «Сказки, басни и легенды белуджей». М., 1974.
С. 83-87).

99. Б ат ш а ҡ ы ҙы п  а л га н  с а у ҙа гә р  у л ы  (С ы н  т о р го в ц а , ж енив­
ш ийся н а  ц а р е вн е ). Записано в 1960 гг. студентами БГУ /7 ФФ БГУ. 
Ед. хр. 94. Лл. 290-294 . Публикуется впервые.

Младший сын торговца успешно ведет торговые дела. Старшие на­
паивают его и весь его товар присваивают. В другой раз сталкивают 
его в воду. Но его спасает царевна, которую он вез из Америки, и 
прячет его. Один из старших братьев хочет жениться на царевне, но 
этой его затее мешает младший брат, неузнанно вернувшийся с ними 
на одном корабле. Свадьба, предназначенная одному из старших 
братьев и царевне, превращается в свадьбу младшего сына торговца и
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царевны. Но старшие клевещут на царевну: якобы она обесчещена 
ими. Младший брат наказывает невесту и оставляет ее в лесу. Она 
убегает от врача, который лечит ее и хочет на ней жениться. Посту­
пает на службу к царю под видом полковника. Вывешивает свой порт­
рет на развилке дорог. Врач и муж останавливаются около портрета. 
Их арестовывают и приводят к ней. Она устраивает допрос, потом 
открывается им и остается со своим мужем.

А Т  881  (Оклеветанная жена). Ср.с предыдущими текстами № 9 6 -  
98 и см. комментарии к ним.

100 . Б и р еҡ а т ы я  (Б и р и к а т и я ). Записано в 1968 г. в дер. Малай- 
Муйнак Учалинского р-на Нурмухаметовой и Валитовой от Марьям 
Бузыкаевой, 1901 г. рожд. / ФФ БГУ. Ед. ,хр. 146. Лл. 374-376 . 
Публикуется впервые.

Торговец Шамсит хочет породниться с торговцем-ровееником Илья­
сом, выдав за него свою единственную дочь Бирекатию. Но она счи­
тает, что Ильяс ей не пара. Она начинает дружить с молодым садов­
ником Мыетаном, за что отец их выгоняет из своей усадьбы. Пока 
Мыстан уходит на заработки, царевич, домогающийся любви Бире- 
катии, но получивший отказ, пишет ее жениху письмо, оклеветав ее 
в недостойном поведении. Так как письмо было написано от имени 
матери Мыстан, садовник, поверив написанному, в своем письме домой 
требует, чтобы его невесту выгнали из дома. Прочитав это письмо, 
девушка уходит из дома Мыстана. В одном кладбище освобождает от 
чар колдуна девушку с ее женихом. Ильяс и Мыстан случайно 
встречаются в пути. Так как Ильяс все время скрывал свое лицо, 
Мыстан не узнал его. Ильяс сталкивает его с крутого берега в воду. 
В это время Бирекатия купается в той воде. Ильяс очень обрадовался, 
встретив ее и намеревался отомстить за то, что она отказалась выйти 
за него замуж. Она разбивает ему голову, потом находит раненного 
Мыстана. Вернувшись вечером на родину Мыстана, устраивают свадь­
бу.

*884 А ': (Покинутая и оклеветанная невеста). Ср. со сказками «Ца­
ревна, ставшая царицей и царевич» (.М> 9), «Газиз» (№ 97), «Благород­
ная жена» (№ 98). Если в этих сказках клевещут на верную и недо­
ступную домогателям ее любви посторонним мужчинам жене, то в 
данной сказке ( 884 Л ) оклеветанной оказывается невеста.

101. В әзи р  ҡ ы ҙ ы  м ен ән  бат ш а ҡ ы ҙ ы  (Д о ч ь  ви зи р я  и ц а р ск а я  
д о ч ь ). Записано в 1970 г. в с. Арышпарово Белорецкого р-на Ниг- 
матом Шункаровым от Фариды Султановой, 1902 г. рожд. V ф ф  БГУ. 
Ед. хр. 146. Лл. 490-493 . Публикуется впервые.

Дочь визиря и царевна учатся вместе. Первая успешно завершает 
учебу, а вторая не проявила особых способностей и влечения к науке. 
Царь полагает, что царевну угнетает дочь визиря и требует ее изгна­
ния. Визирь прячет свою дочь в сундук и везет на базар. Парень, 
купивший сундук, дома неожиданно обнаруживает в сундуке девушку. 
Выпрыгнув в окно и при этом ранив себе руки она убегает. Ее 
исцеляет лекарь и хочет жениться на ней, но она убегает и от него. 
Попадает к двум рыбакам. Те хотят решить спор о том, кому должна
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достаться девушка, состязанием в стрельбе из лука. Когда они идут 
смотреть пробитую стрелами мишень, дочь визиря уплывает на их 
лодке. Потом встречает на своем пути всадника, который хочет 
овладеть ею. Садится она на коня этого человека и мчится прочь. 
В чужой стране ее задерживаю!' два воина и приводят на народное 
собрание. Там, благодаря своим познаниям, она становится царицей. 
Она велит вывесить свой портрет на площади, арестовывать каждого, 
кто будет долго смотреть на него, и приводить во дворец к ней на 
допрос. Стражники арестовывают и приводят к царице всех мужчин, 
которые домогались ее любви. Оставила у себя егета, который купил 
на базаре сундук, в котором она находилась, а всех остальных 
отпустила. Потом она выходит замуж за этого парня.

В основном А Т  881 (ср. тексты: № 96, 98, 99, 100). Более полно 
соответствует турецким сказкам, учтенным в указателе ЕВ под номе­
ром 195: в них также повествуется о соперничестве царевны и дочери 
визиря, которая была заперта в сундуке, случайно проданном простому 
парню, и стала его женой. Эти эпизоды, в свою очередь, напоминают 
арабскую «Сказку о рыбаке Халифе» из «Тысячи и одной ночи» (ночи 
242-287).

102. Ҡатындан уңган up (Удачно женатый). Записано в 1966 г. в
с. Кумурлы Архангельского р-на Нигматом Шункаровым от Хабибь­
ямал Юламановой, 1901 г. рожд. /У НА. Ф. 3 Оп. 61. Д. 2. Лл. 7 9 -  
81; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 68; БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. Л1> 74.

Молодой батрак просит у бая расчет, и тот спрашивает, что ему 
дать за службу -  деньги или благодарность. Парень берет деньги, 
которые по дороге домой у него отбирают грабители. Тогда он воз­
вращается к баю и батрачит еще год. Теперь просит дать ему за работу 
только «спасибо» (рәхмәт). Бай благодарит его, сказав; «Рәхмәт!» 
(согласно поверью «спасибо» предохраняет от тысячи невзгод) и, кроме 
того, дает еще деньги. Купив льва, парень отправляется в путь. Ос­
танавливается в одном городе, где никто не пускает его на ночлег по 
случаю траура: в эту ночь аждахе (дракон) на съедение обречена 
царская дочь. Егет ночует под деревом за городом -  там, где аждаха 
должен проглотить очередную человеческую жертву. Ночью лев, при­
надлежащий парню, нападает на аждаху и разрывает чудовище на 
куски. Царь, благодарный за спасение дочери, предлагает парню ее 
руку. Сама царевна просит своего спасителя взять ее в жены. Став 
царским зятем, он отправляется на чужбину заниматься торговлей. 
Покупает трех коров и обменивает их на самого лучшего скаку­
на -  дульдуль (мифического коня), а затем обменивает его на караку­
левую шапку. Находясь на корабле, роняет шапку в воду. Хозяин 
корабля, предлагает ему пари: если по возвращении домой жена станет 
ругать за неудачную торговлю, шапка достанется хозяину корабля, а 
если жена не скажет ничего в упрек, все товары, которыми нагружен 
корабль, станут его собственностью. Жена, когда муж ей поведал о 
своих торговых неудачах, спокойно сказала, что рада возвращению его 
самого живым-невредимым, а об убытках не стоит печалиться. Хозяин 
корабля проиграл пари.
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Своеобразный сплав мотивов новеллистических социально-бытовых 
и фантастических сюжетов: А Т  910 В  (Добрые советы. См. коммент. 
к тексту № 39 БНТ: Сказки. Кн. 4; а также X» 114 БНТ. Т. 5. Бытовые 
сказки) + 3 0 0  + 303 Победитель змея -  Два брата. (БНТ. Т. 4. 1989: Сказ­
ки волшебные и о животных. № 55) + 1415  (Мена) + 882 А  (Спор 
о верности жены. См. коммент. к тексту № 92).

Обычно в сказках типа *1415*  муж меняет лошадь на корову, 
корову на свинью, свинью на гуся (или у него ничего не остается), 
жена не сердится, и он выигрывает пари. Напоминает сюжет «Спор о 
верности жены») -  А Т  882  (см. тексты Ха 92, 93): спор главного героя, 
«удачно женатого», с богатым владельцем корабля, проигрывающего 
заклад. При всем разнообразии сюжетных мотивов новеллистическая, 
в основном, структура данной сказки отличается целостностью. 
Близкий публикуемой сказке фольклорный текст, записанный также 
в Архангельском р-не Башкортостана, но в другой деревне, имеется в 
фольклорном фонде БГУ. Ед. хр. 145. Лл. 176-178. Зап. в 1960-е годы 
в дер. Ново-Чишма Архангельского р-на Р. Абдулгужиным от Авхадия 
Мурзагулова, 1894 г. рожд. -  «Ярлы егет» («Бедный парень»). В этом 
варианте элементы фантастики проявляются ярче. Лев, купленный 
парнем, получившего расчет за работу у бая, борется с дэвом и 
одолевает его; после женитьбы на царевне герой покупает на базаре 
восемь коров и обменивает их на чудесного коня, доставляющего седо­
ка куда угодно, а потом обменивает этого коня на чудесную шапку, 
из которой хозяин может извлечь все, что пожелает. Мотив расплаты 
хозяина с работником не деньгами, а добрым словом известен по 
некоторым опубликованным вариантам сюжетного типа А Т  910 В, — 
например, по сказке «Хороший совет дороже золота», записанной на 
русском языке от мордовского сказочника в Башкортостане (Ск. Баш. 
1975. X" 7). Но такое сочетание мотивов, как в публикуемой сказке и 
в архивном ее варианте, в сборниках сказок нами не отмечно. Из­
вестна легенда о том, как один из пророков якобы сказал молодому 
человеку, оказавшему ему помощь: «Если скажу тебе рәхмәт!, мно­
говато будет. Возьми быка».

103. П ет р һалдат  (С олдат  П ет р). Записано в 1939 г. с Старо- 
калмашево Чекмагушевского р-на Ханифом Канзафаровым от Лутфул- 
лы Галимова 1885 г. рожд. /7 НА. Ф. 3. оп. 12. Д. 254. Лл. 96-103; 
БНТ; Сказки. Кн. 4. Ха 69; БНТ. Т. 5. Х« 76.

Пьяницу и хулигана Петра односельчане отправляют на военную 
службу. Он поступает в денщики к офицеру-пьянице, и тот вместе с 
Петром пропивает все свои деньги. Петр по наущению этого офицера 
пишет письмо отцу: просит прислать деньги якобы на приобретение 
генеральского мундира и сообщает, что ему присвоено звание генерала. 
Богатые односельчане Петра, встревоженные этой вестью, собирают 
для него деньги и отдают отцу. Деньги Петр пропивает со своим 
офицером. Отправляется он в отпуск в вагоне-салоне первого класса и 
обыгрывает в карты штабс-капитана и генерала. Петр облачается в ге­
неральский мундир, который проиграл ему генерал. Со станции едет 
на тройке домой. По пути останавливается на даче князя. Самого
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князя дома не оказалось, но его жена Лиза и дочь-княжна Мария 
радушно встретили «молодого генерала». Обручившись с княжной, Петр 
уезжает в свою деревню. Несколько дней гостит у родителей, потом 
возвращается с опозданием в воинскую часть и в наказание получает 
наряд -  работать на кухне. Тем временем князь приезжает домой, уз­
нает о пропавшем без вести зяте-генерале и о том, что дочь Мария 
забеременела. Вместе с дочерью князь навещает военного министра и 
рассказывает ему о случившемся. Министр устраивает смотр всех гене­
ралов, потом офицеров, солдат. Разысканный таким образом Петр яв­
ляется к министру и князю в генеральском мундире. Затем по вызову 
министра является к нему генерал, который проиграл в карты свой 
мундир. Выслушав обоих, министр разжалывает настоящего генерала 
в солдаты, а Петру присваивает генеральское звание. После свадьбы 
Петр и Мария живут счастливо.

А Т  935  (Счастье на чужбине) -I- А Т  880  I. (Солдат-генерал.) Вто­
рой сюжет имеет вариант в неопубликованном башкирском фольклор­
ном материале -  НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 7. Лл. 12-14. Зап. в 1930-ые i t . 

Место записи, фамилия и имя рассказчика не указаны. -  «Һалдат 
Иван» («Солдат Иван»): Иван служил в воинской части поваром, по­
лучает отпуск и по дороге домой выигрывает в одном городе в карты 
деньги у офицеров; в другом городе генерал проигрывает ему свой 
мундир; в третьем городе Иван выдает себя за генерала, и в него 
влюбляется генеральская дочь, дает ему деньги; приехав в свою де­
ревню, он строит дом для родителей, покупает скот, нанимает работ­
ников; генеральская дочь разыскивает и находит его, выходит замуж  
за Ивана, ставшего настоящим генералом.

Сюжет о счастье на чужбине получил самостоятельную разработку 
в фольклоре ряда народов Европы, неоднократно записывался в Аме­
рике. В значительном количестве вариантов отмечен в финском (39) и 
немецком (2 опубликованных и 20 архивных текстов по данным Томп­
сона). В единственной опубликованной русской сказке типа 935  
действие развивается так: младший из трех братьев поступает на воен­
ную службу, посылает отцу много денег, добивается счастья и женится 
на царевне, навещает родителей (Зеленин. Л» 17).

Сюжет об отпускном солдате, выигравшем у генерала деньги, 
мундир (документы) и получившем генеральский чин, учтен Томпсо­
ном лишь в русских сборниках, но встречается и в украинском, и в 
латышском материале. Русских вариантов -  7: один из них записан от 
белоруса Ф. П. Госпадарева, известного сказочника, украинских -  9, 
по данным СУС. В указателе К. Арайса и А. Медне отмечено зна­
чительное количество неопубликованных подобных латышских сказок 
(С. 137, 329).

104. Сәлимйән (С али м ьян ). Записано в конце 1930-х годов, дан­
ных о месте записи и собирателе, рассказчике нет 7 НА. Ф. 3. Оп. 32. 
Д. 12. Лл. 15-25; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 70. БНТ: Т. 5. Бытовые 
сказки. № 77.

Сын бая Салимьян женится и сразу после свадьбы расходится со 
своей женой. Женится снова, но не уживается и со второй супругой,
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(брак с ной не расторгает), т. к. обе жены оказались «не своими», т. е. не 
сумели сохранить свою девственность до свадьбы. После смерти роди­
телей Салимьян растрачивает богатое наследство. Берет деньги взаймы 
у графского сына, любовника своей жены. Однажды подслушивает их 
разговор и узнает, что жена тайно хранит ключи от хранилища, где 
скрыт клад умершего бая. Салимьяну удается добыть отцовский клад, 
и он перевозит много золота и серебра в амбар друга своего отца. Тот 
выдает за него замуж дочь-красавицу Фатиму. Вместе с несколькими 
купцами Салимьян отправляется по торговым делам в другой город. 
Останавливается в ночлежном доме, которого избегают его спутники. 
Старуха, хозяйка дома, предлагает пари: если ее ученая кошка 
удержит в лапах всю ночь горячую лампу, Ҫалимьян отдаст старухе 
все свое состояние, а если не удержит, богатством старухи завладеет 
он. Пари выигрывает хозяйка дома. Разорившийся Салимьян остается 
в этом городе, и ему приходится работать баныциком. Через два года 
Фатима, переодетая мужчиной, в поисках любимого мужа прибывает 
туда, останавливается у той старухи и тоже соглашается на пари, 
предложенное хозяйкой дома. Фатима отыгрывает проигранное мужем 
(ученая кошка не смогла удержать горячую лампу и прыгнула на 
мышь, которую Фатима выпустила из рукава) и завладевает всем бо­
гатством старухи. Придя в баню, она приглашает к себе баныцика Са- 
лимьяна. Убеждается в том, что он любит свою покинутую жену 
Фатиму, и открывается ему. Супруги возвращаются домой и живут 
счастливо.

А Т  888 А  (Жена купца, проигравшего на чужбине пари, выручает 
его) + 217 (Ученый кот роняет светильник и кидается на мышь). 
Подобная контаминация в архивном тексте: ФФ БГУ. Ед. хр. 103. Лл. 
4 3 -4 4 . Первый тип учтен указателем А Т  только в 17-и индийских 
вариантах, а второй -  в 20-и индийских (в большинстве своем конта- 
минированных с типом 888 А ) и в  ряде европейских вариантов. Та же 
сюжетная контаминация, что и в башкирских сказках, встречается 
однако не только в индийском, но и в другом восточном материале, 
не учтенном у АТ, например, в шри-ланкийском (Сингаль. ск. № 100), 
узбекском (НС. 1980. С. 315—318), каракалпакском (Каракалпакский 
ф-ф. С. 229-237), казахском (КС. II. С. 306-307). Отдельный башкир­
ский вариант типа А Т  218: БНТ: Сказки. Кн. 5. № 33. Подобную раз­
работку получил сюжет о шуте Балакиреве и коте, наученном держать 
в лапах светильник, и в русской лубочной сказке, которая издавалась 
многократно.

105. А ҡ ы л л ы  ҡ ы ҙ менән батш а ул ы  (М уд р а я  девуш ка и ца­
реви ч ). Записано в 60-х гг. Фонд отдела фольклора и искусства 
ИИЯЛ. Публикуется впервые.

Под влиянием мудрой и ученой девушки царевич, который до нее 
отказывался учиться, становится ученым человеком. Женится на своей 
наставнице. По фотографии, которую передает ему жена, он влюбля­
ется в царевну. Хочет жениться и на ней. Но для этого нужно было 
пройти два испытания: выиграть игру в карты, потом заставить раз­
говаривать царевну. Царевич не смог справиться с обеими задачами.
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Его должны казнить через повешение. Однако, учитывая его моло­
дость, вместо него казнят старого банщика, а царевич становится бан­
щиком. Его жена в генеральской одежде неузнанной приезжает в стра­
ну этой царевны, обыгрывает ее картежников и, заставив их спря­
таться в шкаф, под койку и под стол, говорит от имени этих вещей: 
приказывает говорить столу — стол «говорит» и т. д. Царевна начинает 
разговаривать. «Генерал» должен жениться на ней, но прежде они 
должны пойти в баню. «Генерал» вместо себя отправляет в баню 
царевича, который не догадывается, что этот добрый «генерал» его 
собственная жена. Она забирает все одежды мужа и уезжает домой. 
Узнав, что первая жена еще жива, царевич пишет домой письмо, 
требуя ее ареста. Приехав ж е домой, самолично хочет казнить ее. Но 
она успевает передать ему̂  сверток, в котором тот обнаруживает гене­
ральскую одежду и одежду банщика. Догадавшись в чем дело, он 
объясняется с первой женой, а вторую выгоняет из дома.

'’880* (Жена выручает мужа).
106. М уллан ы ң  ш айт анга әүерелгәне (К а к  м ул л а  преврат ился  

в ш айт ана). Записано в 1937 г. писателем Гайнаном Амири от народ­
ного сэсэна Башкортостана Фарраха Давлетшина (1887—1956). /У НА. 
Ф. 3. оп. 48. Д. 1 -3 7 . -  Лл. 372-375; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 71; БНТ.
Т. 5. Бытовые сказки. № 79.

Бедняк Тухвай возвращается из города и приходит к соседу-мулле 
и его жене (абыстай) с приношением — мулле дает золотую монету, а 
абыстай -  серебряную. Мулла, полагая что он тот разбогател, хочет 
выдать за Тухвая свою дочь. Между тем, Тухвай одалживает у соседей 
весы якобы для того, чтобы привезти еще деньги из города. Женится 
он на дочери муллы, который дает деньги на свадьбу: жених его 
убедил, что зарыл деньги в земле и их теперь трудно достать. Вскоре 
мулла и его жена умерли, и все их богатство досталось Тухваю. 
Однажды муэдзин объяснился жене Тухвая в любви, и она назначила 
ему свидание у себя дома в определенный час. Влюбленным в нее двум 
муллам -  молодому и старому она тоже назначила в тот ж е день 
свидания, но на более позднее время. Предупрежденный об этом своей 
женой Тухвай делает вид, будто уехал за соломой. В назначенное 
время приходит на свидание муэдзин. Затем раздается стук в дверь, и 
жена Тухвая прячет раздетого муэдзина в большой короб, где хранился 
гусиный пух, впускает в дом молодого муллу. Только он стал при­
ставать к ней, постучался в дверь старый мулла, и женщина спрятала 
молодого муллу в тот же короб, впустила старого. Тотчас вслед за ним 
приезжает Тухвай и поднимает шум. Его жена прячет тогда раздетого 
старого муллу в тот ж е короб. Ж ена Тухвая зовет тогда в гости жен 
муэдзина и жен молодого, старого мулл. Они приходят поочередно и 
каждая хвалит корову Тухвая, говорит, что желала бы иметь теленка 
такой породы. Тухвай заигрывает с каждой из них, мужья в коробе 
слышат, что происходит. Выпроводив гостей, он говорит, что в коробе 
завелись шайтаны и сейчас он будет стрелять и берется за ружье. 
Муэдзин и муллы, вывалявшиеся в жирном гусином пуху, выскаки­
вают из короба и бросаются наутек, — бегут во всю прыть по улице, и
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люди принимают их за настоящих шайтанов. Жены муэдзина, 
молодого и старого мулл учиняют дома своим мужьям допрос. Проис­
ходит взаимное разоблачение. Тогда к каждой из них поочередно при­
ходит Тухвай и приносит в подарок теленка, но женщины отка­
зываются принять подарок.

В основном А Т  1730  (Священнослужители на любовном свидании). 
Развертыванию этого сюжета предшествует пролог, в котором соче­
таются мотивы сюжетных типов А Т  1539  (Шут: бедняк одалживает 
бадью якобы для того, чтобы измерить, сколько у него золотых монет. 
См. текст и коммент. к нему) и СУС -  859 Ғ * (Бедный парень, убедив 
богача, что разбогател, женится на его дочери. Ср. текст и см. ком­
мент. к нему). Основной сюжет типа 1730 осложнен нетрадиционными 
эпизодами поочередного прихода в гости священнослужителей. Своеоб­
разно разработаны эпизоды изгнания «шайтанов» и эпизоды объяс­
нения Тухвая с женой священнослужителей. В Н А  имеются неопуб­
ликованные башкирские варианты: Ф. 3. Он. 32. Д. 19 Лл. 81-91; 
оп. 47. Д. 27. Лл. 371-374; Он. 12. Д. 243. Лл. 181-185; Он. 65. 
Д. 3. Лл. 347-349 . В указателе А Т  учтены варианты преимущественно 
на европейских языках, а также африканские, турецкие, индийские. 
Отметим дополнительно варианты из сборников сказок персов (Сказки 
Исфагана. С. 167-181), татов Дагестана (Ск. татов. № 31), туркмен 
(Проданный сон. К« 57), ингушей (Мальсагов. X» 109), бжедугов (САН. 
№ 47), осетин (Осетин, ск. № 90), грузин (Глонти. С. 128-129 , 53-54), 
каракалпаков (Каракалп. ск. С. 58-61), татар (частично, в соединении 
с АТ 887 (Купленная жена) -  ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 50), чуваш 
(Сидорова, указатель. С. 171-172), белорусов (СУС. С. 354, там же есть 
более полные указания на украинские и русские варианты, чем у А Т ), 
поляков (Кшижановский. IT. С. 134), латышей (Арайс-Медне. С. 369). 
История сюжета прослеживается по памятникам индийской санскрит­
ской письменности III века: «Ятака», «Катхасаритсагара», «Шукасап- 
тати». В индийской версии, целостно представленной в последнем 
сборнике, героиня -  неверная жена, имеющая любовников, которых 
пригласила к себе. Каждого из них спасает от наказания. А мужу- 
глупцу выдает бежавших за нечистую силу. Значительное обратное 
влияние на устные сказки оказали персидские и арабские литератур­
ные повествования, в которых героиня, преданная мужу, действует 
заодно с ним, проучивая незадачливых поклонников -  персидский 
«Рассказ о сундуке», арабский «Рассказ шестого визиря» из «Повести 
о семи визирях» («Тысяча и одна ночь», ночи 593-596). Из европей­
ских литературных обработок этого сюжета, в которых он получил 
острую социальную направленность против духовенства, примечатель­
ны средневековое французское фабльо «Costan du Hamel», итальянские 
новеллы эпохи Возрождения -  Маттео Банделло («Новеллы». Ч. 111. 
№ 43) и Джироламо Парабоско («Потехи», новелла 3), а также русская 
сатирическая новелла XVIII в. -  «Повесть о Карпе Сутулове».

107. Он т арт ҡан м ул л а  (М у л л а -м ук о м о л ). Записано в 1975 г. 
в дер. Утягулово Знанчуринского р-на от учителя Вайсаляма Исянова 
/У ФФ БГУ. Ед. хр. 114. Лл. 438 -440; БНТ: Сказки. Кн. 4. X» 72; БНТ. 
Т. 5. № 80.
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Мулла просит жену своего соседа провести с ним наедине вечер. 
По уговору с мужем, она принимает муллу у себя дома и заставляет 
долго дожидаться, когда она освободится от работы. Вдруг приходит 
муж, поднимает шум, угрожает мулле разоблачением. Тот умоляет о 
пощаде и обещает за это выполнить все, что в его силах. Муж застав­
ляет муллу тут ж е приняться за работу — перемолоть мешок пшеницы.

СУС 1730* (Влюбленный священнослужитель вертит жернов) -  осо­
бая, не отмеченная у  А Т , разновидность сюжетного типа 1740  (Свя­
щеннослужители на свидании у чужой жены). Башкирский вариант: 
НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 19. Лл. 81—91. Подобные сказки известны 
в 10-ти опубликованных восточнославянских вариантах и в немногочис­
ленных текстах на языках других народов СНГ -  осетинском (Осетин, 
ск. № 90), грузинском (Глонти. С. 151-152). Ср. встречающиеся в вос- 
точнославнском (СУС. С. 222- 223 -  7 вар.) и саамском (А Т . С. 300 по 
изд. 1961 г.) материале сказке типа А Т  882 А* — «Верная жена»: зна­
комые уехавшего мужа пытаются соблазнить ее, она запирает их в 
подвале или в другом помещении и заставляет прясть или выполнять 
другую работу. Такие сказки имеют литературную историю, связанную 
со средневековой новеллистикой, в частности, с новеллой «О целомуд­
рии» (Средневековые латинские новеллы XIII в. Л., 1980. С. 67-69). 
Башкирская сказка имеет оригинальные подробности.

108. Я уап кэр  егет  (Сообразит ельны й егет ). Записано в 1937 г. 
писателем Гайнаном Амири от народного сэсэна Фарраха Давлетшина 
(1887-1954) // НА. Ф. 3. Оп. 48. Д. 1. С. 337-384; БИТ: Сказки. 
Кн. 4. № 73.

Восемнадцатилетняя остабика, жена шестидесятилетнего муллы, 
назначает соседскому парню Шарифу свидание в старой избе, когда 
муж уйдет в мечеть на вечерний намаз. Егет приходит раньше времени 
и сталкивается с муллой, направленным в эту избу остабикой, и 
говорит, что зашел посмотреть печной дымоход. Другой раз молодые 
люди должны были встретиться на сеновале. Пришедший опять слиш­
ком рано, Шариф говорит посланному туда женой мулле, что хочет 
взять охапку сена у соседа, чтобы корова, поев его, быстрее отелилась. 
Похвалила остабика Шарифа за находчивость и назначает ему свида­
ние в спальне ночью. Предупредила, что будет лежать с правой сторо­
ны, а мулла -  с левой. Но, ложась слать, мулла и его жена поменя­
лись местами. Ночью Шариф прилег с правой стороны, где лежал 
мулла, и, полагая, что это жена муллы, стал его щупать. Мулла 
проснулся, спрашивает Шарифа, почему он оказался ночью в чужом 
доме, не дает спать. Шариф оправдывается тем, что, беспокоясь о здо­
ровье муллы, решил проверить, не заболел ли он. Мулла отвечает, что 
все в порядке. На следующий день Шариф и остабика объяснились в 
любви друг с другом, и остабика обещала выйти за него замуж, если 
сам мулла, не разведясь, обвенчает их. Шариф роет подземный ход из 
подвала своего дома в подвал муллы. Когда подземный ход был готов, 
парень попросил муллу сочетать его законным браком с возлюбленной. 
Пока мулла шел по улице в дом жениха, остабика прошла туда через 
подземный ход и села на место невесты за занавесом. Что-то в платье
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невесты напоминало мулле о жене, и он решил вернуться домой. При­
ходит туда -  жена на месте. Успокоился и пошел к Шарифу опять -  
совершил обряд бракосочетания. После этого мулла уже не нашел 
остабику в своем доме. Узнал, что топит она баню у соседа и позвал 
ее. Отвечает та, что сам выдал ее замуж за Шарифа и теперь она уже 
не жена муллы. За нарушение правил шариата мулла был наказан 
конфискацией его имущества, которое перешло к Шарифу.

А Т  1359 В  (Любовника вместо жены встречает муж) + АТ 860 В” 
(= АА 860*. Украденная жена). Литературная история первого сюжета 
восходит к началу XVI века: см. Г. Бебель, Фацеции. Кн. III. № 161 -  
«О купце и о прелюбодеянии его жены» (по московскому изданию 
1970 г. С. 243-244). Известно также старинное французское фабльо о 
любовнике, обнявшем по ошибке спавшего мужа вместо жены этого 
человека (Oeuvres Prancois es de Bonaventure de Perier Vol. II. Paris, 
1856. № 60). В фольклорной традиции данный сюжет не получил зна­
чительного распространения, и устные его варианты в мея-сдународном 
указателе А Т  не учтены. Второй сюжет — об украденной жене (жена, 
которую муж нечаянно обвенчал с ее любовником или сосватал ему) 
учтен в указателе А Т  только в русских фольклорных сборниках, но 
он встречается и в украинском, белорусском, сербском опубликованном 
фольклорном материале. Если Томпсоном учтены лишь пять русских 
сказок типа 8 6 0 ", то в «СУС» отмечано 10 русских, 1 украинский и 
1 белорусский варианты этого сюжета; некоторые представляют особую 
разновидность, — в ней эпизоды, связанные с подземным ходом. Ии в 
одной из восточнославянских сказок нет такой, как в сказке «Яуапкэр 
егет» («Сообразительный егет»), сюжетной контаминации. Героем 
восточнославянских сказок типа А Т  860* являются обычно купеческий 
сын или солдат и жена генерала. В сербской же сказке сборника 
В. Чайкановича (Серпске народне приповетке, кн. I. Белград-Земун, 1927. 
№ 198), как и в башкирской, повествуется о том, как старый священ­
ник обвенчал молодую жену с парнем. Под номером 1419 Е тот же 
сюжет учтен в указателе во многих европейских и в некоторых вос­
точных (турецких, индийских) сказках. Дополнительно отметим пер­
сидские (Марзольф. С. 212. 3 вар.) и грузинские (Глонти. С. 147-150 -  Поп 
и красивая попадья; С. 364-366  -  «Царевич и златокузнец»).

Международную известность сюжет получил благодаря его литера­
турным обработкам в разные эпохи во многих странах. Укажем наи­
более значительные из этих литературных произведений: Т. М. Плавт, 
комедия «Хвастливый воин» (III в. До н. э.; по кн. «Избранных ко­
медий» Плавта, изд. 1967 г. С. 365-470); «Сказка о Комар-аз Замане 
и жене ювелира» из «Тысячи и одной ночи» (ночи 963-967 , по рус­
скому изданию 1958-59 гг. Т. VIII. С. 255-316; мотивы этого сюжета 
встречаются и в других сказках Шахерезады); французская и другие 
западноевропейские редакции «Истории семи мудрецов» (рассказ «1п- 
clusa» -  «Заточение»), стихотворный французский роман о семи муд­
рецах (издан в 1936 г. в Тюбингене А. Келлером); средневековый 
роман «Долопотос» французского трувера Герберта (Ch. Brunet et Man- 
taiglon. Li romane de Dolopotos. Paris, 1856), средневековье фабльо
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«Рыцарь подземного хода» «Fabliann on contes» Legrand D'Aussy / Vol.
III. Paris, 1829); M. Боярдо, поэма «Влюбленный Роланд» (первое 
итальянское издание, 1472. -  эпизоды измены Леодиллы своему старо­
му мужу и ее похищения); Армено К. Путешествие сыновей Гиаффера 
(немецкий перевод с итальянского, 1583 г.); Геллет М., Татарские 
сказки (Амстердам - Париж, 1788, на французском яз.); «История 
семи мудрецов, или воспитание Диоклитиана. Перевод с армянского» 
(М., 1847); «История о семи мудрецах», с предисловием Ф. Булгакова 
(СПб., 1878); «История о португальской королеве Анне и о гиш- 
панском королевиче Александре» (первая пол. XVIII в.; Т. XVI. Тр. 
отд. др. рус. лит. АН. М.; Л., 1960 -  публикация Л. А. Дмитриева; по­
весть о короле Дельфе Сирском) рукопись середины XVIII в. собрания 
И. Е. Забелина -  см. пересказ в ст. 3. Т. Лихтман «Из истории одного
сюжета» ..сб. «Новые черты в русской литературе и искусстве XVII -
нач. XVIII вв.» (М., 1976. С. 256).

109. С а уҙа гәр  у л ы  м енән  я р л ы  ҡ ы ҙы  (С ы н  к уп ц а  и дочь бед­
н я к а ) . Записано в 1946 г. дер. Ибрагимово Кармаскалинского р-на 
А. Бикмурзиным от Ахметьяна Хакимова // НА. Ф. 3. Оп. 42. Д. 22. 
Л. 10; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 72.

Купеческий сын женится на бедной девушке. Жена, полюбив офи­
цера, убегает с ним из дома. Покинутый муж поступает на солдатскую 
службу в ту часть, которой командует новый муж этой женщины. 
Чтобы избавиться от нелюбимого купеческого сына, она клевещет на 
него — обвиняет в воровстве. Его переводят в другую воинскую часть.

А Т  465  А* (Неверная жена и генерал). Обычно в сказках этого 
типа генеральская жена клевещет на солдата, своего бывшего мужа, 
обвиняя в покушении на ее честь; солдата казнят, его чудесным 
образом оживляют товарищи; в конце концов он добивается казни 
генерала; неверная жена убивает себя. См. волшебную сказку такого 
типа во втором томе БНТ: Сказки. Кн. 2. 1976. ,\т 52, а также рус­
скую сказку, записанную в Башкортостане: Матер. Башк. и Урала. 
С. 56—60. В указателе АТ учтены только литовские сказки типа 465  А*, 
но в «Сравнительном указателе сюжетов» отмечены три опубликован­
ных русских варианта сюжета о неверной жене и генерале (офицере). 
Литературная история этого сюжета связана с «Книгой о верных и не­
верных женах» индо-персидского писателя XVII столетия Иаятуллаха 
Канбы (рассказ 5-й, по русскому изданию 1966 г. С. 65 и след.).

110. һ а л д а т  м енән  бат ш а ҡ а т ы н ы  (С о л д а т  и ц а р и ц а ). Запи­
сано в 1977 г. в дер. Красный пахарь Белокатайского р-на Ахметом 
Сулеймановым от Шакира Гариповича Гарипова, 1889 г. рожд. // ФФ 
БГУ. Ед. хр. 114, Лл. 289-290; БНТ; Сказки. Кн. 4. № 75: БНТ. 
Т. 5. Бытовые сказки. № 82.

Царица домогается любви солдата, прислуживающего во дворце; 
тот отвергает ее, и царица обвиняет солдата в покушении на нее. Царь 
предлагает сенаторам приговорить солдата к казни. Они прежде всего 
велят тому сосчитать, сколько в мире мужчин и сколько женщин. 
Солдат, по совету старухи, отвечает, что женщин в мире больше, чем 
мужчин, так как мужей, которые слушаются жен, нельзя считать
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мужчинами. Уязвленный этим намеком, царь допрашивает жену и 
убеждается в невиновности солдата, щедро его одаривает.

Отчасти напоминает сюжет об оклеветанном царицей пасынке 
(текст сказки № 112 -  тип А Т  875 Д*. В основном тип СУС 983 ' 
(«Кого больше -  настоящих мужчин или женщин?»). Башкирский 
вар.: НА. Ф. 3. Оп. 21. Д. 7. Лл. 111-112 (Ср. в сказке «Ун ике 
соал» — «Двенадцать загадок красавицы» эпизод разгадывания загадок 
о сухих и зеленых деревьях, о мужчинах и женщинах -  текст № 71). 
Царица добивается согласия царя на постройку дворца из костей птиц. 
Все птицы, за исключением филина, прилетают к царю по его 
приказу. Потом прилетает и филин, объясняет свое опоздание тем, что 
был сильно занят, т. к. считал на земле сухие и зеленые деревья, 
сколько женщин и мужчин. Оказалось, сухих деревьев и женщин 
больше. Все деревья с опавшими листьями филин считал сухими, а 
всех мужей, послушных женам, женщинами, царь отказывается от на­
мерения строить костяной дворец. Подобные сказки учтены Томпсоном 
лишь в индийском, литовском и русском (Зеленин. 46) фольклор­
ном материале, но неполностью. По данным «Сравнительного указателя 
сюжетов» опубликованы две русских и две украинских сказки этого 
типа. Встречаются они также в фольклоре других народов, например, 
татар (ТНТ: Сказки. Кн. I. № 43), казахов («Живая старина». II-Ш . 
1916. С. 176-179 -  Потанин. С. 159-162), абхазов (Абхаз, ск. С. 27. 
X» 7), бурят (Бурят, ск. С. 339). Следующие фольклорные варианты 
типа 983, не учтенные Томпсоном, отметил И. Г. Левин в коммен­
тариях к тексту 7 сборника «Абхаз, ск» -  армянский, сирийский, бал­
карский, еврейский из Марокко. Если в башкирской сказке действует 
безымянный царь, то в казахской -  пророк Сулейман, повелитель 
птиц; в татарской -  царь птиц, в абхазской -  Ажвейпшаа. Сюжет имеет 
литературную историю. В Средние века он проник в Европу из араб­
ского Востока и стал распространяться литературным путем (W esselski 
A. Marchen des M ittelalters. Berlin, 1925. Р. 209). Вступительный эпи­
зод напоминает сюжет типа А Т  465  А х -  «Неверная жена и генерал», 
который получил самостоятельную разработку в тексте № 109. Ср. так­
же тип 875 Д *  «Оклеветанный царевич и мудрецы, его заступники» 
(текст As 112).

111. Х әй л әк әр  ҡат ын, м енән  зи р әк  һ а л д а т  (Н а х о д ч и ва я  ж енщ и­
на и р а з у м н ы й  с о л д а т ). Записано в 1982 г. проф. Гайсой Хусайно­
вым // Рукописный отдел: Хусаинов Г. Б. Литература и фольклор. 
ИИЯЛ БНЦ УрО АП СССР. 1982. Лл. 81-82; БНТ: Сказки. Кн. 5. 
К" 7; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. As 83.

Солдат заходит в трактир. Трактирщик советует ему найти приют 
у какой-нибудь женщины. Встречная пригожая женщина приводит 
служивого к себе домой. Неожиданно является муж — трактирщик. 
Она прячет солдата за иконой. Муж уходит из дома. На следующий 
день солдат рассказывает в трактире как провел ночь. Вечером солдат 
снова гостит у трактирщицы. Та прячет его в шкаф. На следующий 
день солдат опять рассказывает трактирщику, где провел ночь. Вече­
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ром, когда трактирщик приходит домой, его жена прячет солдата в 
сундук. Муж напрасно ищет его за иконой и в шкафу. Поджигает дом. 
Жена заставляет мужа вынести сундук из дома. Опять солдат встре­
чается на другой день с трактирщиком. Тот удивлен: «Ты разве жив?» 
Солдат отвечает, что солдата огонь не берет.

АТ 1419 К* (Жена ловко прячет любовника в разных местах, не 
давая мужу догадаться, где тот находится). Близкие варианты -  рус­
ские фольклорные и лубочные (СУС. С. 298). Менее сходна башкир­
ская сказка с персидской «О молодом исфаганце и жене йездского ме­
нялы» (сб. «Плутовка из Багдада»): женщина прячет солдата в сундук, 
затем в гюрзину, подвешанную к потолку, и в пруд; тот, не ведая, что 
меняла -  обманутый муж, рассказывает ему об этом; изобличить из­
менницу меняле не удается.

112. Үгәй әсә менән үгәй ул , батш а менән ҡ ы рҡ  вәзир (М аче­
ха и пасынок, царь н сорок ви зирей). Записано в 1962 г. в дер. 
Сабаклы Кунашакского р-на Челябинской обл. Салаватом Галиным от 
Хабиба Диянова V НА. Ф. 3. Оп. 21. Д. 8. Лл. 117-119; БНТ: Сказки. 
Ки. 4. № 76.

Молодая царица влюбляется в своего пасынка. Об этом узнает мул­
ла, учитель царевича, и советует ему молчать сорок дней -  как будто 
он немой. Молчанием отвечает царевич на вопросы отца. Не удается 
разговорить его и мачехе, которая пытается соблазнить красивого 
царевича. Он отталкивает и ударяет ее. Тогда царица поднимает крик 
и просит мужа, явившегося на помощь, защитить ее от царевича. Царь 
приговаривает сына к казни, и его уводят в тюрьму. В течение сорока 
дней каждый из сорока визирей приходит один раз к царю незадолго 
до назначенного времени казни и рассказывает ему поучительную 
историю. Под впечатлением этих рассказов царь откладывает казнь со 
дня на день. На сорок первый день, когда наступил час свершения 
казни, учитель царевича, обвиненный в попустительстве его дурным 
наклонностям, рассказывает царю о коварстве мачехи, изобличает ее в 
клевете. Заговорил и сам царевич, раскрыв всю правду. Казнят ца- 
рицу-мачеху.

А Т  875 Д* (Оклеветанный царевич и мудрецы, его заступники). 
Вариант: НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 27. Лл. 4 3 -44 . -  «Материалы, собран­
ные Нигматом Шункаровым в 1966-1970 гг.», зап. в дер. Абзаново 
Архангельского р-на РБ. Этот вариант, весьма сходный с публикуе­
мыми нами, имеет традиционную сказочную концовку: изобличенную 
мачеху-злодейку привязывают за волосы к хвостам коней, и те скачут 
по степи, волоча за собой ее тело. В Указателе А Т  учтены только ли­
товские фольклорные тексты данного типа (2). Сюжет получил меж­
дународную известность, распространившись преимущественно книж­
ным путем. Возник он, вероятно, в древней Индии. Старейшая литера­
турная версия -  «Книга Синдбада» («Синдбад-наме»), на языке пехле­
ви, относится к V-VT векам. Арабская версия известна по «Тысяче и 
одной ночи» (ночи 566-578). Переводы и переделки «Синдбад-наме» 
на восточные языки весьма многочисленны. Одна из таких переде­
лок — «рамочное» турецкое повествование «Сорок визирей» получила
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(возможно, через посредство лубочного пересказа на татарском языке) 
частичное и неточное отражение в башкирских сказках. В них нет 
ясной мотивировки долговременного молчания царевича. В «Синдбад- 
наме» и «Сорока визирях» оно мотивируется тем, что мудрецы (ви­
зиры), гадая по звездам, узнали, что, если царевич, вернувшись после 
нескольких лет, проведенных на чужбине, к отцу, не будет соблюдать 
обет молчания семь (или сорок) дней, он умрет. В XIII веке «Синдбад- 
наме», «История семи мудрецов» была переведена с еврейского на ла­
тинский и стала затем обрабатываться на разных европейских языках. 
В рукописных переводах на русский язык с польского «История семи 
мудрецов» получила определенную популярность в XVII веке. «Сказка 
о сорока визирях и царице» в переводе с арабскЪго была напечатана 
на русском языке впервые в 1844 г. в журн. «Москвитянин» (Кн. 1. 
Ч. 1. С. 84- 122), См. также «Рассказ о царевне, семи визирях и не­
счастье, постигшем из-за девушки». Ночь восьмая /У Зийа-ад-Дин Нах- 
шаби. С. 69 -84 .

113. Ҡ аҙ беш ереп , аш ам ай  ҡ а л ы у  (Г у с ь  д л я  л ю б о вн и к а ).
Записано в 1950 гг. в райцентре Дюртюли Гатой Исхаковым // ИА. Ф. 
3. Оп. 47. Д. 21. Лл. 30-32; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 77. БИТ. Т. 5. 
Бытовые сказки. № 85.

Любовник жены старика требует, чтобы она в доказательство 
любви угостила гусятиной. Муж режет гуся, убежденный женой в 
необходимости приготовить угощение для гостя, которого он приведет 
домой после намаза из мечети для совместного чтения священной 
книги. Из мечети он приводит не любовника, как задумала жена, а 
другого человека. Когда муж отлучился в магазин за хлебом, она, 
желая спроводить нежданного гостя, говорит, что старик будто бы 
имеет обыкновение обжигать гостей каленым железом. Этот человек, 
испугавшись, убегает. Тогда является любовник и скрывается в другой 
комнате. Женщина подает ему котел с гусиным мясом. Вернувшемуся 
мужу сообщает, что его гость унес котел. Муж, держа в руке ломтик 
хлеба, пускается в погоню за тем человеком. Тот, полагая, что старик 
держит раскаленное железо, бежит во всю прыть. Пока муж гонится 
за мнимым похитителем, любовник спокойно съедает гуся и развле­
кается с его женой.

А Т  1419 Д . (Гусь для любовника). В указателе А Т  учтены только 
шведские и индийские фольклорные варианты, но сюжет встречается 
и в грузинском (Глонти. С. 125-126), персидском (Сказки Исфагана. 
С. 84—86), арабском (Шовень. VII. 7) сказочном материале. История 
сюжета связана с восточными анекдотами о Ходже Насретдине, «Де­
камероном» Боккаччо (новелла 6-я седьмого дня), французским фабльо 
(Бедье. С. 229 230). Начало сказки напоминает сюжет о любовнике, 
потребовавшем от жены старика доказательство любви (ср.: «Дека­
мерон», новелла 9-я седьмого дня).

114. И ке бурҙы ң ҡ ат ы н ы  (Ж е н а  д в у х  воров). Записано в 1940 г. в 
г. Алексине Тульской обл. Ахметом Исламовым от Мирсая Исхакова, 
1905 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 19. Лл. 28-35; БИТ: Сказки. 
Кн. 4. № 86.

Разойдясь с нелюбимым мужем, женщина становится женой двух

525



воров -  ночного, который проводит с ней время только днем, и днев­
ного, который бывает у нее только ночью. Воры ничего друг о друге 
не знают. Однажды они оба отправились в дальнюю дорогу, получив 
от жены съестные припасы на четыре дня. Все она разделила поров­
ну -- каждую лепешку разломила на две части. И вот в пути воры 
встретились. Развернули свои узелки и увидели, что содержимое обоих 
узелков одинаковое. Разговорились и узнали, что живут в одном доме 
с одной и той же женщиной. Когда оба вернулись домой, та говорит, 
что нарочно устроила так, чтобы они встретились, и теперь ее мужем 
будет тот из них, кто покажет себя самым ловким, искусным. Ночной 
вор ночью идет воровать, а дневной и женщина за ним наблюдают. 
Посыпав вокруг богатого дома землей, добытой на кладбище, ночной 
вор отвлекает внимание псов, бесшумно проникает в дом через окно 
и возвращается с похищенным золотом. Потом дневной вор идет на 
базар, вытаскивает среди дня у бая из кармана кошелек и, сосчитав 
деньги, незаметно кладет в байский же карман обратно. Некоторое 
время спустя обвиняет бая в воровстве и ведет его к судье (казию). 
Называет точно сколько в кошельке денег, и судья присуждает ко­
шелек ему. Женщина и воры делят всю добычу на четыре доли. Она 
объявляет свое решение: так как днем воровать особенно трудно, она 
останется с дневным вором, а чтобы ночному не было обидно, пусть 
берет себе две доли добычи.

*1525 11 (Жена двух воров). В указателе ЕВ сказки данного типа 
учтены под номером 340, отмечены они и в арабской библиографии 
Шовеня (№ 15). Частично же они напоминают сказки о состязании в 
ловкости ночного вора с более искусным дневным -  А Т  15250, А  А  
1525* Е I. Довольно близкой сюжетной параллелью к башкирской 
сказке является изданная на русском языке арабская (иракская) — 
«Плутовка из Багдада» в одноименном сборнике (С. 27 -44), в которой 
сюжет разработан более подробно. Литературная история таких сказок 
имеет связь с «Тысячью и одной ночью». В переводе с арабского 
подобная башкирской сказка о хитрой обманщице Даллаш-Эль-Мухта- 
лэ -  жена двух воров, дневного и ночного, была напечатана в 1844 г. 
в журнале «Москвитянин» (Кн. 1. Ч. 1. С. 104 108).

115. У раксы  егет  ( Сказка про ж неца). Записано в 1960 г. в дер. 
Яныбаево Белокатайского р-на С. Карагуловой от Мукаримы Тажет- 
диновой, 1901 г. рожд. У ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Лл. 479-481; БНТ: 
Сказки. Кн. 4. ,М> 73; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки № 88.

Возвращаясь после работы домой, батрак-жнец останавливается у 
колодца, чтобы утолить жажду, и роняет ведро в воду. Пришлось 
лезть в колодец. Когда выбрался наверх, не нашел своей одежды: ее 
унесла хозяйка, чтобы одеть своего любовника. Жнец выгоняет со 
двора лошадей и, пока хозяйка и любовник ловят их, вбегает в избу 
и забирается голый на полати. Тем временем возвращаются хозяйка и 
любовник, а вслед за ними вскоре является хозяин. Любовник пря­
чется от него на полатях, где лежит жнец, и тот отнимает свою 
одежду. Одевшись, жнец спускается к хозяину и заставляет хозяйку 
поставить на стол угощение, приготовленное для любовника, говорит, 
что это будто бы его гостинцы. Угостившись, он сообщает, что в избе
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завелись черти и обещает помочь избавиться от них. Выплескивает на 
полати кипяток, и ошпаренный голый любовник, визжа, падает на 
пол, затем убегает. За избавление от «черта >> хозяин дарит жнецу коня.

A T  1358А  (Любовник в виде черта). Башкирский вар.: БНТ: Сказ 
ки. Кн. 4. .М> 106 -  публикуется ниже -  текст JM1' 116, а также .М> 117, 
118; (кн. 5. .V" 59). В НА и ФФ БГУ есть неопубликованные тексты, 
наиболее полный из них: НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 19. Лл. 3 6 -40 . У АТ 
учтены литовские, русские и редкие английские, японские варианты. 
Дополнительно отметим подобные сказки других народов: татар (ТНТ: 
Сказки. Кн. 3. № 100), казахов (КНС. II. С. 269-274), чуваш (Чуваш, 
ск. С. 179-182), удмуртов (Удмурт, ск. У: 93), лаков (СНД. № 4), 
латышей (Арайс—Медне. С. 349). «Сказка про жңеца» имеет общее в 
подробностях с русскими вариантами, которые вместе с украинскими 
и белорусскими являются самыми многочисленными (по данным СУС, 
их опубликовано 44) среди опубликованных вариантов сюжетного типа 
1358 А . Сказка «Ураҡсы егет» («Жнец»), не имеющая параллелей в 
опубликованном тторкоязычном материале, близко напоминает неко­
торые русские сказки типа 1358 А. Из характерных таких восточно- 
славянских сказок эпизодов, отсутствующих в башкирской сказке, 
отметим: прохожий, лишившийся одежды и оказавшийся спрятанным 
вместе с любовником хозяйки, грозит ему разоблачением, и тот 
откупается деньгами и одеждой. Выгнанный из дома голый любовник 
обычно вымазан сажей. Эпизоды похищения хозяйкой одежды для 
любовника, погони хозяйки и ее любовника за лошадьми, выпущен 
ными со двора работником, в восточнославянских и других опубли­
кованных сказках о любовнике-черте не встречаются.

116. А с  һалдат  ( Голодный солдат ). Записано в 1958 г. в дер. 
Халилово Дуванского р-на Фахриевой от Халила Фахриева // ФФ БГУ, 
1958. Ед. хр. 147. Лл. 191-192; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 106; БНТ. 
Т. 5. Бытовые сказки. № 89.

Путник-солдат заходит в дом и забирается на полати. Является хо­
зяйка и начинает печь блины. Потом снова покидает дом. Солдат ест 
блины. Возвращается хозяйка с любовником. Она думает, что блины 
съела кошка, и бьет ее. Потом хозяйка и молодой человек пьют чай. 
Солдату захотелось поглядеть на угощение, и он падает с полатей. Вы­
бегает из комнаты. Женщина и любовник, придя в себя, ищут черта. 
Любовник принимает в темноте за черта теленка и убивает его.

*1358 А* (Солдата приняли за черта). Ср. с предыдущим текстом 
и см. коммент. к нему. Относясь, в основном, к указанному типу, дан­
ная сказка отличается отсутствием таких характерных для сказок 
о любовнике в виде черта эпизодов: спрятанный вместе с любовником 
хозяйки прохожий грозит тому разоблачением и вынуждает его 
откупиться деньгами и одеждой; выпущенный на волю прохожий 
предлагает вернувшемуся домой мужу выгнать черта, и тот изгоняет 
вымазанного сажей голого любовника. Эпизод падения с полатей пут- 
ника-солдата отдаленно напоминает русские сказки типа 1534  (Шемя­
кин суд). Своеобразно разработаны не обычные для сказок типа 1358 А  
эпизоды поисков женщиной и ее любовником «черта» и расправы 
любовника с теленком, принятом им в темноте за черта.
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117. «Х икм әт ле» ҡош  (« Г оворящ ая» п т и ц а). Записано в 1971г. 
в дер. Акбулатово Бурзянского р-на Нигматом Шункаровым от 
Нигматуллы Сайфутдинова, 1914 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 7. 
Лл. 41-42; БНТ: Сказки. Кн. 5. № 59; БКН. Т. 5. Бытовые сказки. 
№ 90.

Один егет ловит в лесу птицу. Останавливается у  одного дома, и 
заглянув в окно, видит: пируют женщина и мужчина; когда другой 
мужчина постучал в дверь, женщина спрятала того, который сидел, 
прибрала со стола, впустила стучавшего. Через некоторое время егет 
заходит в дом и при помощи «говорящей» птицы заставляет ее 
поставить на стол кушания, приготовленные ею для любовника. Так 
он изобличает хозяйку и ее любовника.

*1358 А** (Говорящая птица). Данная сказка, значительно отсту­
пающая от традиционного типа АТ 1358 А, тем не менее представляет 
собой одну из его разновидностей, повествующую о ловком парне -  
мнимом предсказателе, с помощью «говорящей» птицы разоблачаю­
щего хозяйку дома и ее любовника, имеет варианты в башкирском и 
других народов СНГ сказочном материале. Ср., например, данный 
текст с текстом татарской сказки ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 100.

118. Я р л ы  егет  (Б ед н ы й  е ге т ). Записано в 1975 г. в г. Уфе 
Айгуль Сахаутдиновой от Хатиры Сахаутдиновой, 1900 г. рожд. // ФФ 
БГУ. Ед. хр. 156. Лл. 360-361; БНТ: Сказки. Кн. 5. № 60.

Егет с филином, увидевший через окно как пирует хозяйка дома 
в отсутствии мужа с одним молодым человеком, заходит в дом вместе 
с хозяином. Филин ему «подсказывает», куда спрятаны угощения и 
тот молодой человек. Хозяин наказывает и жену и ее любовника, а 
потом покупает у егета его «вещую» птицу за тысячу рублей. После 
того, как егет уходит, хозяин дома спрашивает у филина, какую 
невесту следует ему сватать, т. к. жену вместе с любовником выгнал 
из дома. Но птица вырывается из его рук и улетает.

*1358 А*** (Птица «разоблачает» любовника). См. тексты № 116, 
№ 117 и комментарии к ним.

119. Ҡ ат ы н  х әй л әһ е  (Х и т р о с т ь  ж ен щ и н ы ). Записано в 1961 г. 
в дер. Качкиново Больше-Черниговского р-на Куйбышевской обл. 
Суфияном Сафуановым от Гатауллы Загидуллина, 1892 г. рожд. // НА. 
Ф. 3. Оп. 21. Д. 6. -  Лл. 199-201; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 80.

Ревнивый старый муж, уходя из дома, запирает жену. Однако она 
сумела познакомиться с молодым человеком, и тот стал тайно про­
никать к ней. Ревнивец требует, чтобы жена поклялась в супружеской 
верности, поцеловав Коран, произнесла в священном месте клятву -  
амин, нарушение которой страшно для верующих. Заранее преду­
прежденный ею молодой человек со своим ослом поджидает супругов 
на дороге в священную пещеру. Его нанимает муж, и он сажает жен­
щину на осла. Она нарочно падает, когда молодой человек помогал ей 
слезть, и приподнимает подол платья, показывая голое тело. Совершая 
обряд, искренне клянется, что ни один мужчина, кроме мужа и 
погонщика осла, не видел и не касался ее тела. Муж просит у жены
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прощения. С тех пор он не запирал ее. А те продолжают встречаться.
А Т  1410  (Исповедь жены ревнивца) 4 А Т  1418 (Сомнительная 

клятва).
Первый сюжет, который развернут здесь неполно, известен в боль­

шей мере в литературной, чем в фольклорной традиции. Подробно он 
развивается в пятой новелле седьмого дня «Декамерона» Боккаччо: 
ревнивец под видом священника исповедует жену в церкви, а она уве­
ряет его, что проводит каждую ночь со священником; пока муж 
сторожит у двери, любовник пробирается к его супруге через окно. 
Сюжет этот вошел в латинский сборник лотарингского монаха Иоганна 
Габи Юниора «Skalaceli» , напечатанный в 1480 г. (Лл 275) и итальян­
ский «Новеллино» (текст № 5 второго дополнения: по изданию в серии 
«Литературные памятники» 1984 г. С. 145). Неоднократно этот сюжет 
распространялся в XVI-XVII вв. в книгах немецких писателей: в 
сборнике Иоганна Паули «В шутку и всерьез» — «Sehimpf und Ernst» 
(№ 793) (по изданию Больте, № 293), в «Книге шванков» Мартина 
Монтаня (по изданию Больте, № 217) в «Fastnachtspiele» Ганса Сакса 
(по немецкому7 изданию его басен и шванков 1893 г. Т. 1. -  74; Т. 3. -  
Лл 154 вариант), а также в книге французских фабльо (например, 
«Centnonvelles» -  «Die hundert Novellen», 1965. Р. 504-511) и др. 
фабльо типа 1410  получило отражение в комедии Мольера «Школа 
жен». Литературная история сказок об исповеди жены ревнивца полу­
чила частичное освещение в комментариях А. Весельского в сказке 
сборника «Skala ce ll», перепечатанной в его книге «Marchen des 
M ittclalters» (Berlin, 1925. № 93).

Сюжет «Сомнительная клятва» учтен в международном указателе 
в немногих фольклорных вариантах -  индийских (5), китайском, араб­
ском и испано-американском. Литературная история сюжета связана с 
восточными повествовательными сборниками и с итальянской новел­
листикой -  Rotunda D. Р. Motif — Index of the Italian N ovella. Bloming- 
ton, 1942. № К 1513. Во всех вариантах любовник выстушает в роли 
погонщика осла; неверная жена падает к нему на руки и клянется, 
что, кроме него и мужа, никто не касался ее. Башкирская сказка от­
личается бытовыми подробностями, связанными с мусульманскими 
нравами, и близко соответствует сказке арабского сборника Бассе 
(Р. Basse) 1001 Contes, II (Paris, 1926. Р. 4). Данный сюжет получил 
своеобразное отражение в романе Стендаля «Пармекая обитель»: Кле- 
лия, выйдя замуж, дает обет мадонне никогда больше не видеть 
Фабрицио, но продолжает встречаться с ним в ночной темноте.

Один из вариантов башкирской сказки опубликован в журнале 
«Ватандаш» («Соотечественник») (1998. Л1> 11. С. 119), содержание ко­
торого полностью повторяет содержание публикуемого текста, отли­
чительные особенности относятся к стилю изложения: в последнем 
преобладает книжный стиль, характерный старописьменным произве­
дениям, широко распространенным среди башкир и татар в XIX в. 
Акад. Гайса Хусаинов, подготовивший к печати вариант, извлек его 
из книги видного башкирского просветителя второй половины XIX в. 
Хабибназара Утаки. Внизу7 предлагается полный текст данного ва­

529



рианта новеллистической сказки, который опубликован под названием 
«Женские коварства и хитрости».

Ҡ ат ы ндарҙы ц м әкерҙәре вә хәйләләре (Х ит рост ь ж енщ ины). 
Әүәле замандарҙа бер Заһит1 суфый бар ине, ти. Бының бик матур 
ҡатыны булып, уға бик ғашиҡ вә мөхәббәтле булыуынан башҡаларҙан 
көнләшеп, быны, бер ергә сығыр булһа, тыштан бикләп китә икән. 
Ҡатынға сығырға һис әмәл юҡ. Тора торғас, был ҡатын бер егеткә 
ғашиҡ булды. Ләкин ире гел бикләп йөрөгәс, уны күреүҙән ғажиз вә 
сараһыҙ ине. Уйлай-уйлай ҙа, ишектәренә бер асҡыс яһатты. Ул ас­
ҡысты яйы н тура килтереп, егеткә бирҙе. Заһит ире бикләп китеүе 
була, егет, асҡысы менән асып, быларға килеп тә инә. Унан ғишыҡ- 
ғишрәт башлана.

Ул заманда яуыз кешеләрҙе бер тауға илтеп ант иттерерҙәр ине. 
Ялған ант итһә, һәләк булыр ине.

Көндәрҙән бер көн Заһит ҡатынына әйтте:
-  Әй, фөлөнә, мин һиңә бер бүтән әмәл күрермен, тауға илтеп ант 

иттерермен. Бы ға нисек ҡарайһы ң?
Ҡатын әйтте:
-  Миндә һис ҡарш ы лы ҡ юҡ. Әгәр теләһәң, бер ант түгел, йөҙ ант 

итергә мөмкин. Ләкин ант итеү менән, һинең ҡатының төҙәлерме 
һун,? -- тип. Ире әйтте:

-  Төҙәлер, сөнки хаҡ лы ҡ  зинһар (асыҡ) булалыр.
Ҡатын:
- Улай булһа, бик яҡ ш ы , күңелең тыныс булһын. Ләкин ҡасан 

ант иттерерһең? -  тине. Заһит:
Насип булһа, иртәгә барырбыҙ, -  тине. Ҡатыны:
Хуш, вә лә эшең хаҡ булғас, ант итеүҙә зарар юҡ, — тине.

Заһит шул көн сығып китте, артынса теге егет ишекте асып килеп 
керҙе. Ҡатын егеткә хәлде һөйләне. Егет ҡайғыра башланы. Ҡатын:

-  Ни өсөн ҡайғыраһың, һис ҡайғырма, мин был юлда бер хәйлә 
ҡорам. Бәләнән вә һәләк булыуҙан ҡотолам, - тине. Егет:

~ Бик хуш булыр ине. Нисек ҡотолаһың? Ни хәйлә ҡораһың? -  
тип һораны. Ҡатын:

- Иртәгә иртәгәһен фәлән ваҡытта фәлән урында ишәгеңде әҙер 
итеп торорһоң, шунда минең хәйләне күрерһең, — тине. Егет:

Бик хуш, — тип сығып китте.
Иртәгеһен Заһит әйтте:
-  Бөгөн тауға барабыҙ, әҙерлән! -  тине. Ҡатын әйтте:
-  Бик хуш. Ләкин мин йәйәү бара алмайым. Ишәккә атланып 

барырмын, -  тине. Заһит:
- Юлда ишәк осрар, илтеүсе вә ялланыусылар булыр, -  тип өйҙән 

сығып киттеләр. Ҡатын әйткән ҡапҡанан сыҡһалар, күрерҙәр: бер 
егет ишәк менән торор. Заһит әйтте:

-  Әй, егет, минең ҡатынымды фәлән тауға алып барсы, ожэрен
бирермен, ....гине. Егет:

1 Заһира (Заһид, гәр.) донъя эштәренән ваз кисеп, ғибәҙәт ҡылыу 
менән генә йәшәүсе, монах.
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— Хуш, — тип ҡатынды ишәккә күтәреп мендерҙе. Үҙе бәрәбәр 
ҡыуалап барҙы. Олуғ тауға еткәндә Заһит әйтте:

— Эй, егет, хәҙер ҡатынымды төшөр! -  тине. Егет төшөрҙө. Ҡатын 
ишәктән төшкәндә үҙен үҙе йыҡты. Ыштаны юҡ ине, күлдәге асылып 
барса ғәүрәте күренде. Егет:

— Һай, ахмаҡ ҡатын, ғәүрәтеңде күрһәттең, әҙәпһеҙ икәнһең, -  тип 
заһира1 ҡатынды һүкте.

Тауға сыҡҡанда, Заһит ҡатынды ант иттерә башланы: «Мине вә 
ғәүрәтемде һинән башҡа вә ишәксе егеттән башҡа кеше күргәне; 
юҡ», -  тип ант иттерҙе. Ҡатындың был анты раҫ ине һәм Заһит ал­
дында дөрөҫ ине. Шуның өсөн ҡатынға бер ни булманы. Заһит ҡаты­
нының хәленән тынысланған кеүек, ҡатын илә егет тағы тыныслан­
дылар.

120. Ы ш аныслы ҡат ы н ( Верная жена). Записано в 1968 г. в дер. 
Карайганово Ишимбайского р-на Розой Нафиковой от Ишгали Ва- 
леевича Сафаргулова, 1911 г. рожд. /У  НА. Ф. 3. Он. 65. Д. 3. Л. 189; 
БНТ: Сказки. Кн. 4. .N«81.

М уж хвастает, что его жена самая верная. Друг предлагает ис­
пытать ее, и муж притворяется сначала больным, а потом мертвым. 
Она при «покойном» дает согласие выйти замуж за его друга. Ус­
лыш ав ответ жены другу, муж вскакивает на ноги.

А Т  1350  (Испытание верности). В данной сказке мотив «Спор о 
верности жены» (А Т  8 8 2 ) разработан совершенно по-иному. См. тексты 
№ 92, 93 и комментарии к ним. В указателе А Т , кроме европейских 
сказок данного типа, учтены сказки, записанные в Индии, Африке и 
Америке. Русские варианты Смирнов А. М.: Сб. Великорус, сказок. 
Пг., 1917. № 272; Озаровская О. Е. Пятиречье. Л., 1931. .4» 13; Матер. 
Баш к. и Урала. Уфа, 1974. № 24, С. 5 5 -56 . В научных исследованиях 
такие сказки сопоставлялись с китайской литературной версией все­
мирно известной новеллы Петрония о «неутешной вдове» -  «Матрона 
Эфесская» (I в. н. э.), которая относится к сюжетному типу /17' 1510  
(= А А  1 3 5 2 ).

121. Ун ике би глы й  (Д венадц ат ь беглец ов). Записано в 1939 г. 
в г. Стерлитамаке Ахметом Исламовым от Абдрахмана Ишмухаметова, 
1872 г. рожд. НА. Ф. 3. Оп. 12. Д. 247. Лл. 196-197; БНТ: Сказки.
Кн. 4. № 82.

Муж отправляется на поиски похищенной жены и настигает ее и 
похитителя. В схватке с ним муж просит жену помочь, но она отве­
чает, что будет принадлежать победившему. Мужа выручает собака и 
он убивает врага, а затем и неверную жену. Вернувшись домой, рас­
сказывает об этом сородичам и заключает: «Коню и жене не верь, а 
собаке верь!»

СУС—968А *  (Неверная жена и разбойник). СУС под особым но­
мером - 968 А" учтены два варианта данного сюжета: один на русском 
языке, записанный от башкирского рассказчика в г. Сибае (Ск. Башк.,

1 Заһира (гәр.) -  бестәтәү.
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1969. № 56), а другой -  на белорусском яз. (Романов Е. Р. Белорус, сб. 
I I I .  Витебск, 1887. Л! 9. С. 386-387  -  первая публикация). Ср. Бес­
сонов, 1 (АТ 315 и -  968 А ), 45 (АТ 315 и -  968 А ). В башкирском, 
казахском и другом тюркоязычном фольклорном материале сюжет этот 
встречается преимущественно в форме местного предания (например, 
предание о горе Янгузай-тау близ села Темясово Баймакского р-ка: на 
горе будто бы батыр Янгузай убил неверную жену и ее похитителя), 
в преданиях нередко повествуется о расправе над женой-изменницей 
по приговору ее отца и братьев. В некоторых архивных башкирских 
вариантах, как и в публикуемом тексте, имеется пословичная кон­
цовка, например: «Верь своей собаке и силе, не верь своему коню и 
своей жене» // ФФ БГУ. Ед. хр. 109. С. 301-302 . Зап. в 1963 г. в дер. 
Муракаево Абзелиловского р-на Ахметом Сулеймановым и Нафиком 
Хамитовым от Зекрии Кабировича Закирова, 1879 г. рожд.: женщину- 
изменницу наказывают братья, а батыру выдают младшую сестру.

122. Х әйләле м ы лт ы ҡсы  ҡарт (Х ит рост ь ст арого охот ника). 
Записано в 1960 г. в дер. Бурангулово Давлекановского р-на Ф. Буран- 
гуловой от Зугры Муллагуловой, 1898 г. рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 77. 
Лл. 52-55; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 91. БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. 
№ 91.

По совету соседки молодая женщина идет в лес к вязу и спра­
шивает у него, как избавиться от нелюбимого мужа. Тот раньше за­
бирается в дупло дерева и на ее вопрос отвечает (как будто вещает 
сам бог-вяз, хозяин (эйэ) дерева), что муж станет слепым и глухим, 
если кормить его масляной кашей и блинами. Жена следует атому 
наставлению -  муж притворяется ослепшим, оглохшим. Когда жена 
привела в дом любовника, муж стал показывать маленькому сыну, как 
надо прицеливаться и застрелил любовника. Жена прислонила мерт­
веца к улью. Сторож застреливает его, принимая за вора, сажает на 
лодку и пускает вниз по реке. Охотник принимает того за живого и 
кричит, чтобы не плыл дальше, иначе отпугнет уток. Но лодка плы­
вет. Тогда охотник стреляет в «непослушного».

•4 7' 1380  (Неверная жена и старый муж) + отчасти 1537  (Мертвое 
тело. См. коммент. к тексту № 153 БНТ. Т. 5. Бытовые сказки). Кон­
таминация сюжетных типов, традиционная для сказок европейских и 
восточных народов. Башкирские архивные варианты первого сюжета: 
НА. Ф. 3. Он. 10. Д. 37. Лл. 44а 446; Он. 32. Д. 30. Лл. 29-31; 
Он. 32. Д. 29. Лл. 149 156; Он. 47. Д. 1. -  Лл. 42-45; Он. 47. 
Д. 4. -  Лл. 87-90; Он. 47. Д. 21. Лл. 295-298; ФФ БГУ. Ед. хр. 145. 
Лл. 408—409; Ед. хр. 147. Лл. 716—718. Сюжет бытует в разных 
частях света. Дополнительно к А Т  отметим сказки типа 1380 следую­
щих народов: персов (Марзольф. 205—206, а пяти из десяти вариантов 
контаминация с А Т  1537), афганцев (Афган, ск. К» 12), курдов (Курд, 
ск. № 22), народов Памира (СНП, Л» 58), эфиопов (Амхар. ск. .№> 79, 
80), сингальцев Шри-Ланкп (Сингаль. ск. .\г» 230), грузин (Глонти. 
С. 273-276), аварцев (Авар. ск. ЛҺ 29), татар (ТИТ: Сказки. Кн. 3. 
Л” 98), удмуртов (Удмурт, ск. С. 310 311), латышей (Арайс-Медно. 
С. 3;>1), поляков (Кшижановекий. II. С. 55), белорусов, украинцев.
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(СУС. С. 292-293 , там же более полные, чем у АТ, указания на 
русские варианты). Старейшие письменные версии - индийская («Пан- 
чатантра», ок III—IV в. Кн. 3, рассказ 17) и персидская («Синдбад 
наме», IV в. -  в рус. пер. XVII в. «История о семи мудрецах»). Первая 
европейская средневековая обработка на латинском языке -  Симона, 
Пруденция из Орвета; затем сюжет обрабатывался на итальянском яз. 
Дж. Боккаччо («Декамерон», 3-я новелла десятого дня. XV в.) и дру­
гими авторами. Башкирская сказка, как и указанная выше татарская, 
удмуртская (тоже повествующая о «хитрости старого охотника»), близ­
ко соответствует восточнославянским. Значительно отличаются от них 
своими ведущими мотивами и характерными подробностями, напри­
мер, афганская сказка типа 1380, в которой беспутная жена пытается 
извести не мужа, а пасынка, помешавшего ее свиданию с дружками 
в поле и кормит мальчика, чтобы ослепить его, мясом, -  голос из 
святой гробницы дал ей такой совет. В курдской сказке жена, которая 
завела себе любовника, подговаривает мужа отнести к его сестре в по­
дарок мешок, наполненный змеями; племянник мужа, спрятавшись в 
священной пещере, дает ей оттуда, вместо святого, обещание ослепить 
нелюбимого мужа; мальчик-племянник сам расправляется с женой 
дяди. В одном из архивных башкирских вариантов (НА Ф. 3. On. 10, 
Д. 37. Лл. 44а-44б), как и в некоторых восточнославянских вариантах 
данного сюжета, любовником является священнослужитель (в башкир­
ском варианте -  мулла, а в восточнославянских - поп).

III. ҮТӘ ҮҘ ҺҮҘЛЕ ҺӘМ ЯУЫЗ ҠАТЫНДАР, 
НАХАҠТАН РӘНЙЕТЕЛЕҮСЕЛӘР

(О строптивых и злых женах, 
безвинногонимых)

123. Н аҙлы  ҡы ҙ (И збалованная д евуш к а ). Записано в 1950 г. 
в райцентре Дюртюли Гатой Исхаковым НА. Ф. 3. Оп. 47. Д. 21. 
Лл. 212-215; БНТ; Сказки. Кн. 4. Ху 83; БНТ; Т. 5. Бытовые сказки. 
Ху 91.

Царевна отказывает всем женихам. Проходит десять лет, и царь 
снова приглашает их, но царевна высмеивает претендентов на ее руку. 
Отец в наказание отдает ее в жены нищему певцу (в нищего 
преобразился царевич, над которым она смеялась). Тот привозит 
царевну в землянку, заставляет работать, торговать на базаре яйцами 
и, промчавшись по базару на коне неузнанный, опрокидывает корзину 
с яйцами. Принужденная прислуживать на кухне во дворце, царевна 
становится умелой поварихой. Кому принадлежит дворец, она не ведает, 
и вот неожиданно сталкивается с хозяином. Узнает в нем своего мужа.

А  Т 900  (I 'ордая невеста). У АТ учтены европейские и редкие 
варианты, записанные в Турции, Индии, Африке, Америке. Догюлни-
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тельно отметим татарский, представляющий из себя дословный перевод 
сказки из сб. Бр. Гримм. (ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 111) и сингальский 
(Сингаль ск. № 122) вар. Старейшая литературная немецкая версия 
относится к 1263 г. и приписывается Конраду фон Вюрцбергу, связана 
с латинским стихотворением французского автора. Около 1300 г. оно 
было переведено на исландский язык Ионом Хальдерсоном («Кла- 
руссага»). Сюжет обрабатывался в XVI XVII вв. итальянскими новел­
листами — Луиджи Аламани («Графиня Тулузская», 1566 г.), и Джам- 
балистом Базиле («Пентамерон», VI, 10, 1634-1636 гг.). Своеобразное 
отражение сюжет получил в чешской народной повести о Василии Зла­
товласом, переведенной в XVII веке на русский язык. Датская песня 
XV в. о гордой невесте явилась источником сказки Г. X. Андерсона 
«Свинопас». Особенную популярность имеет подобная сказка братьев 
Гримм «Король Дроздобород». Ее напоминает башкирская сказка 
«Избалованная девушка» и восточнославянские (СУС. 226-227), турец­
кие (см.: ЕВ 190). Вместе с тем башкирская сказка совпадает некото­
рыми подробностями с сингальской (цейлонской): царь выдает дочь за 
нищего, над которым она насмехалась. Относительно происхождения 
сюжета исследователями высказывались различные мнения. Р. Э. Фил- 
липеон в монографии «сказки типа «Король Дроздобород» (Хельсинки, 
1923, на нем. яз.) доказывает, что данный тип сказки сформировался 
на средневековой германской почве. Другой исследователь К. Кроон 
обосновывал предположение, что сказки типа АТ 900, сложившись в 
своей основе в Италии, проникли оттуда в Испанию и Францию уст­
ным путем еще до XIII века.

124. К ем  аңра? (К т о гл уп ?)  записано в 60-х i t . в  дер. Ваганово 
Баймакского р-на X. Гайсиной от X. Магасумова, 1897 7 ФФ БГУ. Ед. 
хр. 144. -  Лл. 335-337; БИТ: Сказки. Кн. 5. № 76.

У охотника ленивая жена. Однажды берет он в руки кошку и го­
ворит ей, чтобы к ее возвращению подоила корову, прибрала дом и 
сварила обед. Это слышала жена. Возвращается муж, а дома все по- 
старому. Тогда привязывает он кошку к спине жены и бьет кнутом. 
Жена кричит, что кошка исправится, просит отпустить ее. Муж от­
пускает. На другой день повторяется то ж е самое. В конце концов она 
стала трудиться ЕС а к следует.

А Т  1370  (Ленивая жена). Вариант «Аңра бесәй» («Глупая кошка»). 
ФФ СГГ1И 74. С. 3 2 -33 . Зап. в 1974 г. В указателе А Т  сказки данного 
типа учтены в германском, славянском и балканском фольклоре. Вос­
точнославянских вар. 15, известны лубочные картинки на этот сю­
жет.

125. Халиҡ ҡыҙы Хәҙисә (Дочь Халика Хадиса). Записано в 1939 г. 
в колхозе «Кызыл туба» Чекмагушевского р-на Ханифом Канзафа- 
ровым от Лотфурахмана Канзафарова / НА. Ф. 3. Он 12, Д. 254. Лл. 1—5; 
БНТ: Сказки. Кн. 4. № 84; БНТ: Т. 5. Бытовые сказки. № 93.

Молодой парень Габдулла женится на взбалмошной Хадисе, дочери 
Халика, которая дома ничего не делала, только лежала на печи. Когда 
Габдулла привез к себе Хадису, собака подбежала к молодоженам. 
Габдулла отогнал собаку, но она снова хотела приласкаться к нему.
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Опять отогнал, и опять она не послушалась. Тогда Габдулла молотком 
размозжил собаке голову. Въехав во двор, приказывает коню остано­
виться. Конь не послушался. Не остановился и после второй команды. 
Габдулла тут же убивает коня. После этого велит жене войти в дом и 
быстро прибрать там, приготовить все для гостей. Сообразила Хадиса, 
что шутки плохи - муж три раза не повторяет свое требование, и 
сделала как надо. Через неделю приходит навестить Хадису ее мать. 
В отсутствии мужа Хадиса стала жаловаться, что он произносит то 
или иное требование не более трех раз и убивает за непослушание. 
Теща стала ругать зятя. Нарочно подслушавший их разговор, Габдулла, 
войдя тогдав комнату, потребовал, чтобы жена и теща шли в поле 
работать. Обе женщины без лишних слов принялись за дело. Теща, 
утомившись, убегает; Хадиса же прилежно трудится допоздна. Неко­
торое время спустя приходит к дочери Халик, и она в отсутствии 
мужа опять стала жаловаться. Отец сказал, что одобряет зятя. Габдул­
ла подслушал и этот разговор. Три дня потчивал тестя и, одарив по­
дарками, проводил его. У Халика были еще две дочери, и они были 
выданы замуж вслед за строптивой сестрой. Пригласил Халик всех 
дочерей с мужьями в гости. Стали свояки спорить - у кого из них 
жена послушней и выложили на стол по сто рублей. Позвали жен 
свояки Габдуллы, а те только огрызнулись. Хадиса же сразу подошла, 
когда муж позвал. Велит ей Габдулла бросить деньги в огонь, и она 
уже готова была выполнить приказание, когда отец удержал ее. Про­
вожая домой Хадису с ее мужем, старик говорит, что тот, кто стара­
телен, тот сумеет забить в камень гвоздь, и тот, видно, взбалмошную 
сделает рассудительным человеком.

А Т  901 (= А А  901 А ; Ш овень. II . 217. У крощение строптивой). 
Отметим те эпизоды, которые имеются в архивных башкирских ва­
риантах данного сюжета, но отсутствуют в публикуемом тексте. 1. Па­
рень берет в жены строптивую женщину, которая прежде была заму­
жем, но не ужилась со своими мужьями, жену запрягает вместо 
лошади (НА. Ф. 3. Оп. 47. Д. 58. С. 149. Зал. в 1946) .  вс .  Саитбаба 
Гафурийского р-на писателем Шакиром Насыровым от Гильмитдина 
Фахретдинова. Без названия). 2. Муж запрягает' жену вместо лошади 
(НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. С. 373-374 . Зап. в дер. Карайганово Ишим- 
байского р-на от Ишгали Сафаргулова, 1911 г. рожд. -  «Үсексән ҡа­
тын» -  «Капризная женщина»). 3. Муж запрягает жену вместо лошади 
и заставляет тещу сажать картошку (НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 9. О. 43 44. 
Зап. в 1930-х гг. в колхозе Билгеляр Нуримановского р-на М. Заги- 
дуллиным от Ахмета Нуреева «Холоҡло кейәү» «Воспитанный 
зять»). 4. Тещу, подстрекающую против зятя свою дочь, тог запрягает 
в плуг (НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. С. 375- 377. Зап. в дер. Нижнее 
Арметово Ишимбайского р-на от Миннехаят Ахметьяновой, 1914 г. 
рожд. -  «Аҡыллы кейәү» -- «Умный зять»). 5. Муж запрягает жену 
вместо лошади, показывает тесно два прутика молодой гнется, сухой 
ломается: молодая жена, что молодой прутик (НА. Ф. 3. Оп. 61. 
Д. 2. С. 86. Зап. в 1966 г. в дер. Кумарле Архангельского р на РБ от Ха­
бибьямал Юламановой, 1901 г. рожд. - «Ике әйттермә» -  «Не застав
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ляй сказать два раза»), В указателе А Т  учтены варианты в записях 
на языках народов Европы и Азии (Индии, Турции), Африки. Мно­
гочисленны восточно-славянские тексты (СУС. С. 226-227  -  20 вар.) 
Дополнительно отметим татарскую (ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 22), мор­
довскую (Мордов. ск. -  С. 325), каракалпакскую (Каракалп. ск. № 47), 
грузинскую (Глонти. С. 24-25), ингушскую (Мальсагов. Л1> 54), кумык­
скую (СНД. № 73) сказки. В них, как и в башкирских сказках, по­
вествуется о превращении строптивой в кроткую жену мужем, ко­
торый убил непослушную собаку, упрямую лошадь и в конце концов 
выиграл состязание с мужьями сестер своей жены. Литературная ис­
тория сюжета связана с испанской книгой XIV века «Принц Луканор» 
Жуана Мануэла (см. перевод на немецкий яз.: Вессельский А. Сказки 
Средневековья. Берлин, 1925. ЛГ» 24), с изданной впервые в 1553 году 
книгой итальянского писателя Джаном Франческо Страпоролой «При­
ятные ночи» (VIII. С. 2), с французскими фабльо (Жозеф Бедье, Фабльо 
Париж, 1893. С. 464), с комедией Вильяма Шекспира «Укрощение 
строптивой» (1593). Мотивы сюжета известны также по памятникам 
арабской письменности и в частности по «Тысячи и одной ночи». 
В башкирской сказке своеобразно разработаны эпизоды посещения 
дома Габдуллы его тещей и тестем. Эти эпизоды не имеют параллелей 
в опубликованных сказочных текстах.

126. И ренсэклек бәләһе (Л ень подвела). Записано в 1975 г. в 
с. Коварды Гафурийского р-на А. Галиной от Шамсуры Сарышевой, 
1879 г. рожд. /' ФФ БГУ. Ед. хр. 147. Лл. 627-628; БИТ: Сказки. 
Кн. 5. № 77; БИТ. Т. 5. Бытовые сказки. Л1> 94.

Старуха показывает мужу все одну и ту ж е пряжу. Он упрекает 
ее -  почему не ткет. Она говорит, что будет ткать, когда старик сде­
лает новую сновалку (деревянный стан, на котором снуют основу под 
ткань). Идет старик в лес, и, как только собрался срубить дерево, 
раздается крик, -  это будто кричит хозяин дерева (агас эйәһе), чтобы 
не рубил. Вернулся ни с чем. Так было и второй, и третий раз, когда 
пошел с топором в лес. А кричала ведь его старуха. Кончилась зима, 
и вся деревня переселяется в яйляу (стойбище), в старик со старухой 
к этому не готовы нет у них домотканной новой одежды.

А Т  902" (Ленивая жена). Сказки данного типа учтены в указателе 
А Т  только в русском, эстонском, литовском, славянском, сербо-хор­
ватском и японском фольклоре; встречаются и в латышских, украин­
ских сборниках.

127. Серт от маҫ (Б олт ливая ж ена). Записано в 1959 г. в дер. 
Старые Коварды Гафурийского р-на поэтом Равилем Бикбаевым от ста­
рика Хариса // ФФ БГУ. 1959. Ед. хр. 147. Лл. 744-745; БНТ: Сказки. 
Кн. 4. № 110; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 95.

Старик вместе с женой устанавливает рыбацкую морду в реке и 
силки в лесу, на другой день утром он тайком перекладывает попав­
шего в силки зайца в рыбацкую сеть, а попавшую в морду рыбу в 
силки; потом ведет туда жену, она изумлена увиденным. Между тем 
объявляется хозяин найденной стариком сумы с деньгами; на суде 
старик, вопреки показаниям жены, не признает, что нашел эту суму; 
когда же жена заявляет, что муж нашел деньги накануне того дня,
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когда заяц попался в рыбацкую сеть, а рыба угодила в капкан, все ее 
показания отвергаются судом как безумные.

А Т  1381 (Жена-доказчица). Ср.: Бессонов, № 51. Архивные баш­
кирские варианты: ФФ БГУ, 1971. Ед. хр. 145. Л. 512; НА. Ф. 3. 
Оп. 21. Д. 8. Л. 91; старик, найдя в поле клад, разбрасывает там 
конфеты и рыбу, а потом приходит с женой собирать их. У АТ учтены 
преимущественно варианты на европейских языках, а также турецкие 
и индийские. Дополнительно отметим также следующие варианты: 
курдский (Вентцхель. № 27), персидский (Марзольф. С. 225—227), 
татарский (ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 85), чувашский (Чуваш, ск. С. 206 
209), карельский (Карель. Ск. № 67), латышские (Арайс-Медне. С. 351), 
польские (Кшижановский. II. С. 56), белорусские (СУС. -  С. 293, гам же 
более полные, чем у АТ, указания на русские и украинские тексты). 
Старейшая письменная версия -  французское средневековое фабльо 
(Бедье. С. 196, 466). Башкирская сказка имеет ряд своеобразных 
мотивов.

128. Я м ан  ҡат ы ндан А л л а м  һаҡлаһы н ( Сохрани , А л л а х , от  
зл ы х  ж ен). Записано в 1973 г. в дер. Туишево Абзелиловского р-на 
Ахметом Сулеймановым от Зинната Валеева, 1902 г. рожд. ,7 ФФ БГУ. Ед. 
хр. 144. Лл. 306 309; БНТ: Сказки. Кн. 5. № 75; БНТ. Т. 5. Бытовые
сказки. № 97.

Самоуверенный муж насмешливо относится к поговорке «Сохрани, 
Аллах, от злых жен». Жена подбрасывает на дорогу, по которой муж  
возвращался домой, живую рыбу. Он приносит рыбу жене, а потом 
спрашивает, приготовила ли она эту рыбу к обеду. Жена отвечает, что 
не видела такой рыбы и что рыбы обитают в воде, а не на суше. 
Братьям разгневанного мужа она говорит, что тот помешался. Они 
связывают его, приводят муллу. Мулла бьет «помешанного» священной 
книгой, чтобы изгнать из его тела нечистого духа, а жена из-под за­
навеси показывает ту рыбу. Мулла начинает бить сильнее, когда муж  
начинает кричать, что видит рыбу. Проснувшись утром, он признает 
справедливость поговорки.

*1411* (Муж, насмешливо относящийся к поговорке «Сохрани, 
Аллах, от злых жен», убеждается в ее справедливости). Подобные по­
вествования есть в «Книге о верных и неверных женах» индо-персид­
ского писателя XVII в. Изаятулаха Канбы, изданной в русском пере­
воде в 1966 г. Ср. также дунгарский анекдот «Человек, который 
боялся своей жены» (Дунган, ск. № 54 -  II). В АТ сказки о злых 
женах учтены под номером 1405-1429.

129. Я уы з ҡат ы н менән дейеү бәрейе ( З л а я  женщина и не­
чист ая сила). Записано в 1903 г. писателем Николаем Александро­
вичем Крашенинниковым (1878-1941) на русском яз., обратный пере­
вод Ахмета Сулейманова // НА. Ф. 3. Оп. 22. Д. 61. Лл. 15-21; БНТ: 
Сказки. Кн. 4. № 85.

Чтобы укрыться от злой жены, человек собирается спуститься в 
глубокую пропасть, для чего вьет веревку. Жена настигает его и, услы­
шав от него, что в пропасти будто бы находится клад, требует, чтобы 
он спустил туда на веревке ее саму. Спустив жену, муж обрезает ве­

I о д г . п х 537



ревку и начинает жить спокойно. Через некоторое время, полагая, что 
жена уже образумилась, он идет ее вытаскивать, но поднимает наверх 
дэва-пэрия (скорее всего, шайтана). Тот умоляет не спускать его 
обратно к злой бабе и обещает три раза исполнить любое из желаний 
человека. Тот, благодаря дэву, три раза изгоняет болезни из богатых 
людей, в которых дэв вселился, по уговору с ним, и обогощается. Но 
вот тяжело заболевает ханский сын, и хан принуждает этого человека, 
«прославившегося знахаря», излечить больного под угрозой казни. Во 
дворце хана знахарь сталкивается с дэвом, не намеренным четвертый 
раз выполнить его желание. Тогда человек говорит, что злая женщина 
уже выбралась на белый свет и разыскивает дэва. Дэв в страхе уди­
рает. Ханский сын выздоравливает, и хан щедро одаряет знахаря, 
изгнавшего болезнь.

А Т  1164  (= ЕВ, 377; Ср. Ш овень, V III. №5 4 .  С. 152 153. Злая 
жена в яме). Архивный вариант: НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. С. 469. В меж­
дународном указателе наряду с европейскими сказками данного типа 
учтены сказки, записанные в странах Азии и Америки. Русских опуб­
ликовано 35, украинских -  12, белорусских -  10. Встречаются такие 
сказки и в сборниках фольклора неславянских народов СНГ: Груз, 
нар. ск. С. 237-241; Авар. ск. -  С. 113-115; Чуваш, ск. С. 156-159; 
Сказки адыгских народов. М., 1977. История сюжета восходит к 
памятникам индийской и арабской письменности -  «Шукасаптати», 
«Тысяча и одна ночь», но более всего связана с новеллой Н. Макиавелли 
«Бельфагор-архидиавол» (XVI), сказкой сборника Дж. Страпоролы 
«Приятные ночи» (XVI в.), басней Ж . Лефонтена «Бельфагор» 
(XVII в.). В новое время сюжет был литературно обработан К. Тет- 
майером («Как баба черта изгнала»).

130. Я м ан  ҡат ы ндан дейеү бәрейе ҡасҡан (О т  злой  жены убе­
жит и дэв-пэри). Записано в 1973 г. в дер. Туишево Абзелиловского 
р-на Ахметом Сулеймановым от Зинната Валеевича Валеева, 1902 г. 
рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 19. Лл. 368—371; БИТ: Сказки. Кн. 4. 
№ 86; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 96.

Жена утверждает, что луг не кошен, а стрижен. Споря, муж бро­
сает ее в колодец. Потом вытягивает вместо нее дэва-пэри. Тот гово­
рит, что к нему в жилище явилась злая женщина. Муж вытаскивает 
и ее. Она продолжает упорствовать («стрижен, а не кошен»). Тогда 
муж кидает ее в реку. Она тонет, но пальцами показывает — стрижен. 
Муж ищет ее тело вверх по течению, так как она делала все наоборот.

А Т  1365 В (Кошен-стрижен) + A T  1365А  (Утонувшая упрямая 
жена) +- отчасти А Т  1164 (= Е В , 377; ср. Шовень. VII. С. 54. Злая жена 
в яме). Варианты: НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. С. 469. Сюжеты учтены 
только в европейском материале. Тип 1365 В  представлен в русских 
сборниках двумя вариантами, в украинских — тремя, в белорусских — 
четырьмя. Тип 1365 А  представлен 15-ю русскими, двумя украин­
скими и одним белорусским опубликованными текстами.

131. Ғәжәп исемдәр ( Ст ранные им ена). Записано в 1971 г. в дер. 
Богданово Миякинского р-на Фарзаной Гильмановой от Гажепъямал
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Фаткуллиной, 1902 г. рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 64. Лл. 294; БНТ: 
Сказки. Кн. 4. № 87: БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 73.

Царица издевается над падчерицей-царевной, вынуждает царя 
завести ее в дремучий лес и оставить там. Утром приходит пастух и, 
увидев в реке отражение девушки, принимает его за утонувшую и на­
меревается кинуться в воду, но она окликает его. Пастух уводит ца­
ревну к себе, женится на ней. Через несколько лет царь, проезжая 
через селение, обращает внимание на трех мальчиков, имеющих стран­
ные имена -  Нэидем, Нэулды, Нэулсак, идет к их родителям и встре­
чается со своей дочерью. Она, неопознанная, объясняет, какой смысл 
имеют имена ее сыновей: имя первого означает «кем была», имя 
второго — «кем стала», а имя третьего — «кем буду». Затем она откры­
вается. Мудрую и находчивую дочь царь увозит к себе вместе с зятем- 
пастухом. Отдает пастуху полцарства.

А Т  883 С (= ЕВ, 137. Странные имена). Данный сюжет, учтенный 
в международном указателе только в греческом и турецком фольк­
лорном материале, особенно часто встречается в турецких сборниках 
(13 вариантов по данным указателя ЕВ). Публикуемая сказка близко 
совпадает с турецкими.

132. Батш а м алайы ны ң я у ы з  батш а баш ына ет кәне (К ак  ца­
ревич зарубил  злого ц а р я ). Записано в 1968 г. в дер. Иткулово 
Ишимбайского р-на Нигматом Шункаровым от Сабирьяна Ти- 
мирьяновича Гарифуллина, 1892 г. рожд. НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. Лл. 
458-463; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 88.

Царю снится, что будет убит пасынком, и он с согласия жены  
решает извести его. Царевич бежит из дома, попадает на корабль, 
уплывает в далекую страну. Достигнув там зрелого возраста, женится. 
Вместе с земляком, встретившимся ему на чужбине и с женой отправ­
ляется на родину. Оставив жену с новорожденным сыном и земляком 
на берегу реки, царевич отлучается на охоту. Когда же вернулся 
обратно, жены и ребенка там не нашел, а земляк лежал мертвым, 
рядом с ним убитый лев. По пути на родину останавливается царевич 
в одном городе и служит целых три года у  бая. Встретившийся ему 
однажды мальчик говорит, что мать его прачка, а отца растерзал лев. 
Царевич идет к прачке и опознает в ней свою жену, а в мальчике 
сына. Бай награждает царевича за службу конем, деньгами, и он с 
женой и сыном едет в город, где царствует отчим. Приходит он во 
дворец неузнанный и дает матери-царице пощечину, а затем расправ­
ляется с отчимом, укрывшимся в военном лагере, настигает и отрубает 
ему мечом голову. Народ избирает царевича царем.

А Т  707 В (= А А ”707  I. Бова-королевич). Сюжет этот отмечен толь­
ко в восточно-славянском фольклорном опубликованном материале, но 
имеет значительную давнюю европейскую литературную традицию. 
Русских сказок данного типа напечатано 13, украинских — 1, бе­
лорусских — 1 (данные СУС). История сюжета восходит к северо-фран­
цузским «Chanson de Geste» ХП -ХШ  вв. о рыцаре Бове и итальянским 
обработкам таких эпических песен трубадуров в форме романа-повести. 
В XV-XVI вв. повесть была переведена с итальянского на сербский и
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с сербского на белорусский языки. В XVII XVIII вв. «Повесть о Бове- 
королевиче» получила значительное распространение на русском языке 
в рукописных списках, лубочных книжках и устно. Лубочные русские 
сказки о Бове издавались многократно и в XIX веке. На основе сказки 
Радищев написал поэму «Бова» (ок. 1799 г.; ПСС. Т. I. М.; Л ., 1948. 
С. 22--53), а Пушкин свою лицейскую поэму «Бова» (1814). К 1822 
году относятся планы и наброски Пушкина к задуманной другой поэме 
«Бова» (ПСС в 10 т. Т. 4. М.; Л., 1949. С. 401-403). В публикуемой 
башкирской сказке опущены многие эпизоды и подробности, характер­
ные для русских сказок о Бове-королевиче, к которым она, безусловно, 
имеет непосредственное отношение; опущены имена персонажей (Бова, 
царь Гвидон, царь Додон, царица Милитриса, жена Бовы Дружнева, 
спутник Бовы и Дружневы Лукопер и др.).

133. Батш а ҡат ы ны  (Ц ари ц а). Записано в 30-е гг. // НА. Ф. 3. 
Оп. 10. Д. 37. Лл. 73а-3д; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 89.

Во время прогулки царь увидел как ястреб выбросил из гнезда 
вороны птенцов. Царица истолковывает это как предзнаменование 
беды. Вскоре она рожает двух сыновей, и ее, несправедливо обвинен­
ную свекровью в измене, отвозят вместе с новорожденными близне­
цами в лес. Одного из мальчиков похищает львица. Другой мальчик 
и его мать попадают к старику-охотнику. Когда этот мальчик подрос 
и узнал, кто его отец, то отправился на его поиски. Тем временем царь 
убеждается, что изгнанная царица была оклеветана и посылает солдат 
разыскать ее и царевичей. Находят того из них, который воспитывался 
у старика-охотника. На войне братья встречаются. Затем соединяются 
все вместе -  царь с царицей и их сыновья.

А Т  938  (Львица). Архивные варианты: НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 29. 
С. 258-268. Зап. в колхозе «Кызыл ярыш» Благоварского р-на Р. Ги­
лязовой от С. Гилязова, «Йәш батша» -  «Молодой царь»; там же. 
С. 203-211, зап. в конце 1930-х гг. в дер. Уразбаево Макаровского района 
С. Аскаровым от Г. Фатхутдинова, «Инә арыҫлан» — «Львица»; ФФ 
БГУ. Ед. хр. 83. С. 38-41 , зап. в 1963 г. в дер. Саргаево Стерлитамак- 
ского р-на Миндияром Хасановым и Данисом Тикеевым от И. Ш. Га­
рифуллина, 1929 г. рожд. (без названия). В первом из этих вариантов 
царевичи после воссоединения всех членов семьи едут по торговым 
делам в страну дэвов, вступают с ними в борьбу и одолевают их, а 
затем попадают в страну обезьян, откуда им нелегко удается выбрать­
ся. Второй вариант, видимо, подвергся значительной литературной об­
работке. Третий отличается от публикуемого варианта незначитель­
ными деталями, например: на мать новорожденных близнецов, млад­
шую жену царя, клевещет завистливая старшая жена. Наряду с мно­
гочисленными европейскими вариантами этого сюжета, в международ­
ном указателе есть сведения о фольклорных вариантах его на восьми 
европейских языках и о значительно от них отличающихся индийских 
и довольно многочисленных турецких (по указателю ЕВ, их 27 -  
К" 136, 291). К последним близки не учтенные у АТ сказки персов 
(Марзольф. С. 175), народов Памира (СНП. № 26), арабов -  4 (по 
указателю Новака тип 332), абхазов (Абхаз, ск. № 32). К европейской
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версии и сюжета типа 938 примыкают башкирские варианты так же, 
как и не учтенные в АТ татарские (ТНТ: Сказки. Кн. 3. JV 554 и 
отмеченные в примечании на С. 320—321 др. татарские тексты), ук­
раинские и единственный белорусский (СУС. С. 240, там же более 
полные, чем в АТ, указания на русские варианты -  15). В отличие от 
башкирских и татарских, в некоторых русских и украинских сказках 
данного типа жену увозит враг: лев похищает одного из ее младенцев, 
а другого воспитывают чужие люди. Более значительно отличаются 
башкирские сказки от белорусской, в которой повествуется о поки­
нутой в лесу с новорожденными мальчиками королеве: она выкарм­
ливает его молоком оленихи: через несколько лет король находит в 
лесу жену и сына и возвращается с ними во дворец. Белорусская сказ­
ка имеет некоторые параллели в западно-украинском и другом запад­
ном материале. История сюжета связана со средневековыми литератур­
ными повествованиями на древнееврейском и латинском языках, «Жи­
тием Евстафия Плакиды», послужившем основой для  «Сказания о ке­
саре Оттоне» в латинском сборнике «Gesta Romanorum» (по берлин­
скому изданию Остерлея 1872 г. № 110), переведенному на ряд евро­
пейских языках, в том числе на польский в XVI в., а в XVII в «Де­
камероне» Боккаччо (новелла 8-я второго дня) и в европейских народ­
ных книгах.

134. Туры йән менән Ғәлийән (Т ур и я н  и Г али ян ). Записано в 
1968 г. в дер. Кинзябулатово Ишимбайского р-на Нуром Талиповичем 
Зариповым (1925-1997) от Файзрахмана Мифтаховича Кутлуахметова, 
1902 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. Т. 3. Лл. 169 183; БНТ: Сказ­
ки. Кн. 2. S" 32; БНТ. Т. 4. Волшебные сказки. Сказки о животных. 
№ 54.

У царя были два сына Туриян и Галиян. Однажды, когда он от­
правился путешествовать, больная жена увидела в саду под деревом 
мертвую птичку, а на дереве чирикали ее птенцы. К птенцам прилетел 
их отец с другой птицей, которая должна была стать для птенцов 
мачехой. Царица подумала: «Если я умру, так будет и с моими сы­
новьями». После возвращения мужа домой, она рассказала ему о ви­
денном и взяла с него слово, что он никогда не женится на другой. 
Через несколько лет царица скончалась. Прошло еще несколько лет, 
и царь, по совету придворных, снова женился. Молодая царица невзлю­
била пасынков и стала советоваться со злой старухой, как от них 
избавиться. По наущению старухи притворилась больной, а подкуплен­
ные знахари-табибы убедили царя, что его жену можно излечить 
только кровью Турияна и Галияна. Он согласился на их убийство. 
Мудрый старик тайно отпустил царевичей на волю и вместо их крови 
принес собачью кровь. Вскоре неожиданно умер Арслан, сын царицы. 
От горя она заболела и тоже умерла. Туриян и Галиян, долго блуж­
давшие по лесу, нечаянно разлучились: потеряли друг друга. Турияна 
схватил хоботом слон и понес на своей спине в столицу другого 
царства, где жители избрали его царем (по обычаю той страны царем 
избирался тот, которого доставлял слон). Галиян же набрел в лесу на 
дом старика и стал жить вместе с ним. Тот признал в нем сына.
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Вскоре затем старик умер, и Галиян отправился в город. Там его по­
садили в темницу (зиндан). А в том городе жил купец Фатих. Его 
корабль сел на мель. Купцу потребовался человек, чтобы отдать в 
жертву хозяину моря. Ему отдают Галияна. Тот благодаря своему уму 
снял корабль с мели и остался жив. В одном приморском городе купец 
Фатих и Галиян увидели объявление о том, что царская дочь будет 
сама выбирать себе супруга, и явились в назначенное место. Царевна 
избрала своим мужем Галияна. Вместе с женой-царевной он отправля­
ется на родину. На корабле царевна показывает Галияну царскую ко­
рону. Завистливый купец бросает корону в море. Галиян садится в 
лодку и плывет за короной. Покинув его в море, купец Фатих возвра­
щается вместе с царевной на родину - царство Турияна, запирает ее в 
доме и нанимает стражников стеречь ее. Царевна дает согласие выйти 
за купца замуж, но не раньше чем через три года. Между тем Галияну 
удалось найти корону, но ее отняла у него огромная птица и полетела 
в свое гнездо. Галиян преследует птицу и достает корону в гнезде на 
высоком дереве. С верхушки дерева увидел он на опушке леса из­
бушку. Пошел туда. В избушке жили старик со старухой. Галиян по­
селился у них. Как-то раз старика пришли звать идти на караул в 
дом купца. Вместо старика нанялся в стражники Галиян. Проникнув 
в купеческий дом, он встретился там с женой и велит ей притвориться 
больной. Под видом знахаря-табиба «лечит» он ее. Слава Галияна как 
умелого табиба доходит до царя, у которого жена тоже заболела. 
Братья встречаются, плачут от радости. Туриян-царь берет под арест 
купца Фатиха, Галиян становится царем в соседнем, отцовском царст­
ве, живет вместе с женой.

Отчасти А Т  567  А  (Царица видит как птица обращается со 
своими пасынками, и просит мужа не жениться, если она умрет). 
Близкий вариант: ФФ БГУ. Ед. хр. 68. С. 25 -27 . Записано в дер. Ку- 
лушево Учалинского р-на от Г. Н. Нуриева, 1907 г. рожд. Некоторые 
эпизоды этой сложной сказки, насыщенной необычными, но отнюдь не 
волшебными, приключениями, имеют отношение к сюжетному типу 
А Т  567  (ВР  / ,  60; III, 122. С. 3; ЕВ, 174, 175 III, 220 III. Чудесная 
утка: эпизоды спасения мальчиков-братьев от угрожавшей им смерти, 
избрания старшего брата царем) и к А Т  938 В ( -  Л А * 931 I; BP II, 
88. С. 264, сноска; ср. ЕВ, 136. Страдать лучше смолоду: птица уносит 
драгоценность, герой после долгих странствий находит ее на дереве). 
О сюжетном типе А Т  567  см. в комментариях к тексту № 28 — «Жар- 
птица» БНТ: Сказки. Кн. 2. Сказка типа 938 В  учтены в указателе 
А Т  только в литовском (11 вариантов), финском (2), русском (1) и 
румынском (1), но встречаются также в украинском (10) и белорусском 
(Добровольский В. Смоленский этногр. сб., 1. -  М., 1891. С. 530-532) 
сборниках. Литературная история их на Западе восходит к Средне­
вековью (Вессельский А. Сказки Средневековья. Берлин, 1925. С. 236 
с след. — на немецком яз.). Хотя в международном и турецком указа­
телях восточные варианты типа А Т  938 В не отмечены, турецкие сказ­
ки, обозначенные Эбергардом и Боратовым (ЕВ) под номером 136, фак­
тически соответствуют типу 938 В. Публикуемый текст является ха­
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рактерным примером трансформации сюжета волшебной сказки в но­
веллистический и слияния его с новеллистическим сюжетом. О «по- 
веллизации» сюжетов волшебных сказок см. также в комментариях к 
текстам № 49, 50. БНТ: Сказки. Кн. 2. В стиле сказки ощутимо книж­
ное влияние.

135. Инә ары ҫлан (Л ь ви ц а ). Записано в 1936 г. в дер. Калу-Ай- 
ры Макаровского (ныне Ишимбайского) р-на Маратом Халяфовичем 
Мингажетдиновым (ЩЗУ 1972) от Фатимы Тагировой // ФФ БГУ -  63. 
С. 43-45; БНТ: Сказки. Кн. 2. № 48.

Несправедливо обвиненная свекровью в измене мужу, царица 
изгоняется вместе с рожденными ею близнецами в лес. Одного их этих 
мальчиков похищает и затем воспитывает львиДа. Став юношей, он с 
львицей отправляется на войну и встречается там со своим братом. 
Братья-богатыри побеждают вражеское войско. Царь признает в них 
своих сыновей, убеждается в невинности жены, возвращает ее во дво­
рец, а клеветницу-мать изгоняет.

А Т  938 ( = А А  *931 II; BP II, 88. С. 264, сноска. ЕВ 136). Ли­
тературная история таких сказок связана со средневековым «Житием 
Евстафия Плакиды». «Повестью об Отоне, кесаре Римском» (вошла в 
переведенный в XVII веке на рус. яз. сб. «Римские деяния») и с вось­
мой новеллой второго дня «Декамерона» Дж. Боккаччо. В указателе 
АТ учтены восточные (турецкие и индийские) варианты, в которых нет 
эпизодов с львицей — воспитательницей малышка. В научном архиве 
имеется своеобразный вариант публикуемой нами сказки: однажды во 
время прогулки царь увидел, как коршун унес двух птенцов вороны, 
и рассказывает об этом жене, та говорит, что скоро родит близнецов, 
и они надолго будут потеряны; через несколько лет после изгнания 
оклеветанной жены царь выслушивает рассказ визиря о том, как 
визирь по навету снохи убил красавицу жену; под впечатлением этого 
рассказа царь допрашивает свою мать, которая признается, что окле­
ветала невесту; почти одновременно посланные царем солдаты находят 
в лесной землянке старика-отшельника, изгнанную царицу и одного из 
ее сыновей, а купцы, возвращаясь на корабле из дальних стран, на­
ходят на острове другого царевича и львицу; встреча братьев-цареви- 
чей происходит на войне, как и в сказке «Львица», после победы к 
ним приходит царь и узнает их (НА. Ф. 3. Оп. 10. Д. 37. С. 73а-74, 
ученическая тетрадь, запись 30-х годов). Сказки, учтенные в указателе 
Эбергарда и Боратова под номером 136, фактически относятся скорее 
к АТ 938 В, а не к АТ 938 (вопреки ссылкам составителей указателя), 
в них нет эпизодов с львицей. Русских вариантов этого сюжета -  
4 (АА. -  С. 68). Белорусский вариант: Добровольский В. Смоленский 
этнографический сборник. Ч. I. М., 1891. С. 530-532 . № 20. Известны 
не только фольклорные, но и лубочные русские сказки о львице, вос­
питавшей царевича.

136. Кәрим йән менән Х әким йән (К ари м ьян  и Х аки м ьян ). За­
писано в 1978 г. в дер. Ишимбаево Салаватского р-на К. Хажиевой от 
Камар Ахметьямовны Гилемьяновой, 1947 г. рожд. /7 ФФ БГУ. Ед. хр. 
204. Лл. 17 -20 . Публикуется впервые.
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Больная царица увидела, как в отсутствии птицы-матери другая 
птица выбросила из гнезда ее птенцов и завладела им. Царица 
воспринимает увиденное как предзнаменование того, что после ее 
смерти новая жена царя постарается освободиться от ее сыновей. Так 
и случилось: новая царица, чтобы трон достался не Каримьяну и 
Хакимьяну, а ее сыну, входит в сговор с гадалкой, и, по ее наущению, 
прикидывается больной, а та показывает, что спасти больную можно 
лишь одним средством -  дав ей выпить кровь ее пасынков. Те, кому 
поручено было зарезать в лесу братьев, отпускают их, царице дают 
кровь собаки. Мальчики долго блуждают по лесу, и судьба разлучает 
их: заблудившись, Каримьян отправляется искать дорогу, приказав 
брату ждать его там, где он оставил его. Каримьяна схватывает лось 
и приводит в одно царство, где его назначают правителем этой страны. 
Хакимьян же, не дождавшись брата, очутился на берегу моря, где 
толпились люди, не зная как стронуть с места свой корабль. Они хотят 
принести его в жертву рыбам, чтобы они отпустили их корабль. 
Мальчик советует им переложить груз на другой корабль. Так он 
освободил их корабль от мели, куда тот сел. Мудрого мальчика назна­
чают капитаном. Молодой капитан влюбляется в дочь купца, но его 
соперник хочет ею завладеть сам, а Хакимьяна извести и с таким на­
мерением, бросает за борт ее шляпу. Капитан бросается за ней, а 
корабль уплывает. Хакимьян ловит шляпу и через некоторое время 
обессиленный выходит на берег, становится лекарем. Многим помогает 
он избавиться от недуга. Его вызывает царь, чтобы странник-лекарь 
вылечил его больную дочь. Царем оказывается Каримьян. Так встре­
чаются братья. Потом разыскали невесту Хакимьяна.

Отчасти AT 567А. См. текст. № 134 и комментарии к нему.
137. Бат ш а ул ы  (Ц ареви ч). Записано в 1985 г. А. А. Нуретди- 

новым // ФФ БГУ. Записи 1985 г. Публикуется впервые.
Царевна-мачеха прикидывается больной и требует, чтобы царь 

зарезал сына: якобы если не выпьет его кровь, она не выздоровеет. 
Работник, которому поручено убить царевича, отпускает его, а хозяйке 
своей приносит собачью кровь. Царевича приютил пастух из другого 
царства. Царевна влюбляется в него. Царь не в силах отказать в прось­
бе дочери. На свадьбу были приглашены и отец жениха со своей 
женой. Царевич рассказывает свою историю -  мачеха со страху отдала 
душу, отец-царь предлагает сыну свой трон, но получает отказ: царе­
вич предлагает ему уступить его второму царевичу, которого родила 
его мачеха. А  сам становится царем вместо своего тестя.

Данная сказка представляет собой более видоизмененный и упро­
щенный вариант предыдущих двух сказок (№ 134, 135).

138. Үгәй ҡ ы ҙ менән ун  ике ҡасҡы н (П адчерица и двенадцать 
беглецов). Записано в 1960-х гг. // ФФ БГУ. Записи 60-х гг. Публикуется 
впервые.

По требованию мачехи отец увозит свою дочь в лес и оставляет ее 
там. Она попадает в лесной дом двенадцати беглецов, в их отсутствии 
прибирает его. Вернувшись домой, беглецы принимают ее как сестру. 
В их отсутствии охотник-царевич уводит ее к себе. Один из бегле­
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цов -  по голосу, другой — по запаху, третий по другим признакам 
умеют найти потерянную вещь. Эта способность помогла им разыскать 
дворец царевича: по лаю собаки один из них определяет местонахож­
дение их сестры, другой — по пению петуха, где спрятано золото царя. 
Они крадут это золото и под видом предсказывателей являются к царю 
и говорят, что у них находится сиротка, которая может определить 
место, куда спрятано его сокровище. Их «предсказание» сбывается. 
После этого царь назначает двенадцать беглецов предводителями своих 
войск. А  их сестра, достигнув совершеннолетия, становится женой 
царевича.

Данная сказка представляет собой обытовизированный вариант вол­
шебной сказки типа А Т  709  (Волшебное зеркальце), контаминирован- 
ной с сюжетом типа А Т  706 (Б езр уч к а ), но сильно переосмысленный 
под влиянием сказок новеллистического характера. Поэтому условно 
можно было бы обозначить так: 706* (Отец оставляет дочь в лесу) +
*709* (Лесные братья -  беглецы заботятся о сиротке).

139. М ул л а  менән сауҙагәр  ҡы ҙы  К өнһы лы у (М у л л а  и к у ­
печеская дочь К ю н х ы л у). Записано в 1975 г. в дер. Калмакларово 
Салаватского р-на Азалией Вахитовой от Кавия Вахитова, 1911 г. 
рожд. // ФФ БГУ, 1975. Ед. хр. 144. Лл. 359-361 . БНТ: Сказки. Кн. 
4. № 90; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 72.

Кюнхылу, купеческая дочь, во время отъезда отца приходит к 
дочери муллы на день рождения и дарит ей кумган (медный кувшин). 
Мулла просит Кюнхылу полить воду ему на руки из этого кумгана. 
Девушка идет с ним в другую комнату. Он пытается обнять ее, и 
Кюнхылу ударяет муллу кумганом по голове. Десять дней после этого 
мулла лишается возможности ходить в мечеть. Из чувства мести он 
при помощи подкупленных людей травит скот купца и насаждения в 
купеческом саду. А когда купец-отец, находившийся в отъезде, вер­
нулся домой, мулла клевещет на Кюнхылу, будто она вела себя не­
пристойно и повинна в падеже скота, в гибели сада. Купец поручает 
работнику увести Кюнхылу в лес и убить. Встретившийся им 
в лесу офицер спасает девушку. Она становится женой этого офицера.

А Т  883 А  (Оклеветанная девушка). Неполный вариант. Ср. тексты 
№ 139, 140. Варианты: НА. Ф. 3. Оп. 32/28. Лл. 39-47; оп. 12/254. 
Л. 104. Последний записан в колхозе им. Тельмана Чекмагушевского 
р-на Ханифом Канзафаровым от Саитьямала Хайруллина. В этом 
варианте (А Т  883А  + от част и 883  С), купец, уезжая, оставляет свою 
дочь на попечении сына муллы, тот тщетно пытается соблазнить ее, а 
потом клевещет на нее; она бежит в лес, попадает в одиноко стоящий 
в гуще леса домик; в конце концов купеческая дочь выходит замуж  
за пастуха. Ср. также сказку о девушке и мулле в БНТ: Сказки. 
Кн. 2. № 47, тип АТ 706 С -  «Терпеливая Елена»): старый мулла влюб­
ляется в девушку, свою воспитанницу, преследует ее; она бежит в лес, 
находит приют в лесной избушке. Мотив «Девушка скрывается от на­
сильника в дремучем лесу, выходит замуж за юношу-бедняка» раз­
вивается и в сказке «Көнһылыу» -  «Кюнхылу» типа А Т  707 — «Чудесные 
дети», опубликованной в БНТ: Сказки. Кн. 1. № 103. Публикуемый
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нами вариант сюжета об оклеветанной девушке представляет харак­
терную для тюркоязычного фольклора разновидность «Искалеченный 
мулла-насильник мстит девушке». К этой же разновидности относятся, 
например, и туркменская сказка «Мулла с отрубленным носом» («Про­
данный сон», № 55). В указателе АТ учтены, кроме европейских, ва­
рианты сюжетного типа 883  А ,  записанные в странах Ближнего Вос­
тока, в Африке и Америке. Русских текстов в настоящее время опуб­
ликовано -  20, украинских -  6, белорусских -  1 в «Смоленском этно­
графическом сборнике» В. Н. Добровольского (I. М., 1891. С. 366-372; 
этот текст перепечатывался позднее). Сказка о Кюнхылу и мулле 
отличается ярким бытовым башкирским колоритом. В восточно-сла­
вянских сказках типа А Т  883 А  купеческую дочь пытается соблазнить 
в отсутствии отца дядя; отец, которому он наклеветал на девушку, 
поручает сыну убить ее; ее хочет соблазнить офицер или слуга, она 
убегает в мужской одежде к отцу и рассказывает правду (ср. следую­
щий текст Л1> 130 -  «Яуыз ҡарт» — «Злой старик». В особую разно­
видность этого сюжетного типа под номером -  883 А  в СУС выделены 
две русские сказки казаков-некрасовцев (переселенцев из Турции), в 
которых в роли соблазнителя девушки и клеветника выступает поп 
(сборники Ф. Тумилевича, 1958 г. № 28. 1961 г. № 22). По-видимому, 
эти две сказки непосредственно связаны с восточной (тюркоязычной) 
традицией. Дополнительно отметим: сингальский (Сингаль. ск. № 100), 
персидские (Марзольф. С. 159-160), курдский (Курд. ск. № 32), 
таджикский (Тадж. ск. С. 421-431), народностей Памира (СНП. № 42), 
туркменский (Проданный сон. № 55), узбекский (Узб. ск. С. 186-191  
= Циртаутас. № 25), уйгурский (Уйгур, ск., 1976. С. 49-53), татарские 
(ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 55), азербайджанский (Ахундов. С. 178-187), 
абхазский (Абхаз, ск. № 22), адыгейский (САН. № 32), грузинские 
(Глонти. С. 152-157. С. 160-170), латышские (Арайс-Медне. С. 237). 
История сюжета об оклеветанной девушке связана с памятниками вос­
точной и западной литературы, с персидской «Тути-нами» («Книга 
попугая») Нах-шаби, индоперсидского писателя первой половины XIV 
века и с книгой итальянского писателя Базиле «Пентамерон» (II. 
№ 4), впервые изданной в 1634-36  гг. Сказочный сюжет типа 883 А  
на Западе повлиял на творческое развитие средневековой легенды 
о Геневеве, многострадальной оклеветанной дочери графа Брабантского, 
и испытал обратное влияние легенды, ее обработок в народных книгах 
и разноязычных сочинениях писателей XV I-X IX  вв. Публикуемая 
сказка и ее башкирские варианты отличаются бытовым мусульман­
ским колоритом, примыкают в основном к восточной традиции данного 
сюжета, имеют немало характерных подробностей и особенностей изо­
бражения персонажей, общее с указанными выше восточными сказоч­
ными текстами.

140. Я у ы з парт  (З л о й  ст арик). Записано в 1959 г. в дер. Боль­
шой Утяш Гафурийского р-на С. Галимовой от Гайнии Галиной, 1903 
г. рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Лл. 362-366; БНТ; Сказки. Кн. 4. 
№ 91.

Бай во время своего отъезда оставляет дочь под присмотром соседа,
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прозванного Яуызом. Тот хочет соблазнить девушку, но терпит неуда­
чу. Клевещет на нее отцу и мачехе, когда они возвратились домой. По 
настоянию жены бай отвозит ее в лес и покидает там. Она находит 
приют у охотников. Переодетая в мужскую одежду и неузнанная 
рассказывает однажды в присутствии отца, Яуыза и их жен обо всем 
с нею происшедшем. С отцом и мачехой примиряется, Яуызу мстит -  
губит в бане. Байская дочь становится женой бедного охотника.

А Т  883 А  (=  А А  883; Ш овень, VI, 323; ЕВ, 245. Оклеветанная 
девушка). См. комментарии к тексту № 137. Некоторые эпизоды (по­
кинутую в лесу, по настоянии мачехи, отцом девушку выручает охот­
ник, она выходит за него замуж) напоминают тип АТ 883 — С -  ср. 
текст № 138.

141. Хаж и ҡ ы ҙы  (Д очь Х аж и). Записано в 1940 г. в дер. Новая 
Алдашла Гафурийского р-на Н. Газизовой от Мухтара Гаделыпина /У 
НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 9. Лл. 133-138; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 92.

Отправившись с сыном в Мекку, бай оставил дома дочь на по­
печении муллы. Тот пытался ее обесчестить, и она нашла тогда приют 
у одной старухи. Мулла клевещет на девушку в письме к ее отцу, и 
тот посылает сына, чтобы убить сестру. Брат повел сестру в лес, но 
не убил, а оставил там одну. Ее находит охотник-царевич и женится 
на ней. Через семь лет она едет в гости к отцу со своими детьми в 
сопровождении визиря. Визирь, тщетно домогавшийся ее любви, 
выбрасывает детей царевны за борт корабля. Она сама бросается в воду 
и добирается до берега. Больную царевну вылечивает врач и хочет 
завладеть ею. Убежав от врача, она в мужском платье поступает на 
работу продавцом. Через некоторое время, облачившись в генеральский 
мундир, отправляется в обратный путь -  к мужу. Ее преследует лодоч­
ник, она избавляется от него, пригрозив пистолетом. Прибывает в 
столичный город, где живет ее муж, узнает, что он стал алкоголиком, 
и что царю нужен генерал. Неузнанная, поступает на службу к царю 
на генеральскую должность. Велит вывесить свой портрет и аресто­
вывать, приводить к ней на допрос каждого, кто надолго остановится 
перед портретом. К генералу-царевне приводят муллу, визиря, врача, 
лодочника и мужа. Муллу и визиря она велит высечь розгами; врача 
и лодочника, укорив за них попытки добиться любви насильно, 
отпускает; мужу открывается, соединяется с ним.

А Т  883 А  (=  А А  883; Ш овень, VI, 323; ЕВ, 245. Оклеветанная 
девушка. -  Ср. тексты № 138, 139, комментарии см. к тексту № 138) + А Т  
881 (ЕВ, 195, мотивы 5 -1 1 . Оклеветанная жена. Ср. тексты 
№ 9 6 -9 9 , комментарии см. к тексту № 96. Наиболее близкие архивные 
варианты: НА. Ф. 3. Оп. 32. Д. 17, Лл. 248—256, зал. в 1940 г. Т. Га- 
ликаевым «Харис бай ҡыҙы Фатима» («Фатима, дочь бая Хариса») 
(любви девушки домогается не только мулла, но и работник, и оба они 
клевещут на нее; она живет в лесу у  разбойников, колдунья отравляет 
девушку; в нее, мертвую, влюбляется царевич и оживляет ее. 
А Т  883 + 709 + 881); НА. Ф. 3. Оп. 21. Д. 5. Лл. 36-38, зал. в 1960 г. 
в дер. Кутдусово Александровского района Оренбургской обл. Нигма- 
том Шункаровым от Ш. Юлаевой, 1910 г. рожд. «Бәхетһеҙ С-әрә» («Не­

547



счастная Сара») -  А Т  883 + 709  + 881); НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3.
С. 445-447 , зап. в 1968 г. в дер. Салихово Ишимбайского р-на 
Нигматом Шункаровым от Г. Г. Файзуллиной, 1906 г. рожд. «Зариф 
бай менән Һаҙый бай» -  «Бай Зариф и бай Хади» (А Т  883  + 709). Из 
опубликованных иноязычных сказок, в которых контаминируются сю­
жетные типы А Т  883 и А Т  881  близкой параллелью к публикуемому 
тексту является «Малика и Райхан» (Уйгур, ск. С. 70-76).

IV. МӘКЕРҘӘР, ҠАРАҠТАР 
ҺӘМ ҠЫЙЫУ ҠЫҘҘАР

(О коварных людях, разбойниках, 
храбрых девушках)

142. М эскэй (М эскэй ). Записано в 1954 г. в дер. Октябрь Мусли- 
мовского р-на Татарской АССР Зарифом Мукминовым 7 БХИ. 2. 1959. 
С. 75-76; БИТ: Сказки. Кн. 4. № 93.

Ведьма-мэскэй встречает шайтаненка, который терпит каждый день 
побои от сатаны (иблиса) за то, что не может поссорить царя с цари­
цей. За дело берется мэскэй: убеждает царя, что царица хочет его за­
резать, так как любит визиря, а царице говорит, что жена визиря -  
любовница царя, советает срезать у него, спящего, прядь волос с бо­
роды и тем самым приворожить к себе. Ночью царица подходит к ца­
рю с ножницами. Царь вскакивает с постели и пытается отрубить 
жене голову. Она спасается бегством в царство отца. Тот объявляет 
зятю войну.

А Т  1358 А А  1165"; BP IV . С. 124, 332; Шовень. II. С. 158, 
195 «Баба хуже черта») Ср. текст № 142. Рукописный вариант: ФФ 
БГУ. Ед. хр. 145. Лл. 96. Зап. в 1976 году в дер. Ишмуратово Нури- 
мановского р-на от А. Ш. Кутдусовой «Ошаҡсы ҡол» («Раб-доносчик»). 
История сюжета связана с древними сборниками «Трипитака», «Ята- 
ка» и «Панчатантра». Старейшая европейская версия -  Йозефа бан Са­
бары из Барселоны (на еврейском языке) относится к XII веку и бы­
ла обработана в XIII веке в латинском сочинении Адольфуса «О женс­
ком коварстве». Сказка вскоре вошла в испанский сборник «Принц 
Луканор» Жана Мануэля. В XVI в. сюжет обрабатывался М. Лютером 
в его «Застольных речах» и Г. Саксом в сб. «Тридцать фастнахтшпи- 
лей», вошел и в ряд сб. поучительных рассказов для католических 
проповедников. Русских вар. 4: Худякова И. А. Великорусские сказ­
ки в записях. М.; Л. 1964. № 57; Господарева Ф. П. Сказки. Петроза­
водск, 1941. № 59; Никифорова А. И. Севернорусские сказки Л., 1961. 
№ 16; Королькова А. Н. Русские народные сказки. М., 1969. С. 343-346. 
Украинских — 3, белорусских — 6. В словянских и западноевропейских 
вариантах повествуется о коварстве простой бабы, которая ссорит 
обыкновенных супругов, (ср. текст № 142). В китайском («Трипитака»)
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и индийском («Панчатантра») вариантах в роли мэскэй выступает ша­
кал, который ссорит царя зверей с царицей-львицей, а в арабском, как 
и в след. башк. варианте АТ 1358, главную роль играет раб или не­
вольница-служанка, которые ссорят знатную богатую супружескую че­
ту, чтобы воспользоваться богатством хозяев. Башкирские сказки «Мэс­
кэй», следующая за ней «Кеше һүҙе кеше үлтерә» — «Молва убивает 
человека» о коварной служанке, и рукописный вариант — «Ошаҡсы 
ҡол» («Раб-клеветник») о коварном рабе — относятся к характерным 
восточным вариантам сюжетного типа 1358.

143. Кеше һүҙе кеше үлт ерә (М олва  убивает  человека). Запи­
сано в 1968 г. в дер. Киньябулатово Ишимбайского р-на Нуром Тали- 
повичем Зариповым (1925-1997) от Файзрахманр Мифтаховича Кутлу- 
мухаметова, 1902 г. рожд. // НА. Ф. 3. Оп. 65. Д. 3. Лл. 476-477; 
БНТ: Сказки. Кн. 4. № 94: БНТ: БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 98.

Старик и старуха нанимают служанку. Она хочет завладеть их 
богатством. По совету одной скверной женщины, советует хозяйке у 
спящего мужа срезать бороду. А мужу-старику говорит, что жена не­
верна и намерена его зарезать. Хозяйка подходит с ножом в руке к 
притворившемуся спящим мужу. Он вскакивает и убивает жену. Ее 
братья из мести убивают его. Служанке достается имущество старика.

А Т  1358  («Баба хуже черта»). См. комментарии к тексту К« 141. 
Заключительный эпизод кровной мести, как и заключительный эпизод 
объявления войны царю-женоубийце в сказке «Мэскэй», не имеет па­
раллелей в опубликованном европейском фольклорном материале и 
связан с восточной сказочной традицией. Коварная служанка -  персо­
наж необычный для сказок данного типа. Характерный для них мо­
тив «Черт не может поссорить супругов и прибегает к помощи хитрой 
бабы» в данном варианте отсутствует.

Неопубликованный вариант башкирской сказки: ФФ БГУ. Ед. хр. 
145. Лл. 417. Сказки данного типа учтены в АТ в многочисленных ев­
ропейских и, кроме того, в индийских и арабских вариантах. Допол­
нительно отметим ногайский (Ногай. ск. 1979. № 46) и татарский 
(ТНТ: Сказки. Кн. 3. № 102; в примечании на С. 341 указан ряд ар­
хивных текстов) варианты. Отметим также особую восточную версию 
данного сюжета: дружных супругов ссорит раб, невольница, или стран­
ник, склонные строить козни, натравливать одних на других. Она 
известна по арабскому фольклорному и литературному материалу (Шо- 
вень. II. С. 158. Ха 48; С. 195. Ха 20), по сказкам афганцев (Афган, ск. 
С. 214 215. Ха 215. Пер. с пушту), эфиопов (САН. Ха 136). Эта версия 
восходит к сказкам буддийских индийских и китайских сборников III— 
VIII вв. о том, как шакал поссорил друживших быка и льва или ца­
ря зверей с царицей-львицей («Панчатантра», «Трипитака», «Ятака»), 
Близкая к широко распространенной ныне у многих народов традиции 
сказок типа «Баба хуж е черта» сюжетная структура сложилась, веро­
ятно, на арабской культурной почве до XII в. От XII в дошла старей­
шая европейская письменная обработка такой сказкив сборнике Йозе­
фа бен Сабары из Барселоны на древнееврейском языке. В следующем
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столетии сюжет был пересказан в сочинении Адольфуса «О женском 
коварстве» на латинском языке и обработан в испанском сборнике 
Жана Мануэля «Принц Луканор». Распространению сюжета в Европе 
способствовали его отражения в апокрифической «Беседе царя Соломо­
на с Марольфом», затем в «Застольных речах» Мартина Лютера, в 
сборнике XVI в. «Тридцать фастнахтшпилей» Ганса Сакса, в народных 
книгах на разных языках. Публикуемый башкирский вариант приме­
чателен тем, что главным действующим лицом является не «злая 
баба», связанная с чертом и превосходящая его в коварстве, как в тра­
диционных европейских и восточно-славянских сказках, а корыстная 
склочница-служанка, что напоминает отмеченные выше сказки наро­
дов Востока. Своеобразен финал башкирского варианта: в башкирском 
варианте братья убитой женщины мстят мужу. В другом башкирском 
варианте (Х> 141) немало общего с восточно-славянскими сказками это­
го типа, но есть и оригинальные подробности. Главное действующее 
лицо здесь ведьма -  мэскэй. После того, как шайтаненок не сумел пос­
сорить царя с царицей и был за это наказан главным шайтаном (ибли- 
сом), с этим делом справляется мэскэй. Царь, решивший, что жена хо­
тела убить его, преследует царицу, и та спасается в царстве своего отца.

144. Кеш е м ен т  ш айтан (Ч еловек и черт ). Записано в 1938 г. 
в Кармаскалинском р-не С. Хусайновым /У НА. Ф. 3. Оп. 10. Д. 39. 
Л. 173; БНТ: Сказки. Кн. Ха 95; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. Ха 99.

Слепой и глухой были так дружны, что черт, как ни старался, не 
мог их поссорить. Обратился он за помощью к скверному человеку. 
Тот вызывает глухого за дверь и кричит ему так громко, что слепой 
услышал: «Вот тебе подарок, раздели его со своим другом поровну». 
И одновременно бьет глухого по правому и левому ушам. Слепой 
требует от глухого половину подарка и получает удар в ухо. В ответ сле­
пой наносит удар глухому. Драка между ними положила конец дружбе.

А Т  1577 (=  А А * 1577 I. Человек ссорит двух старцев-калек). Ва­
риант: ФФ БГУ. Ед. хр. 145. Лл. 483—486, зап. в 1975 г. в дер. Аби- 
тово Мелеузовского р-на Фанилем Кузбековым (в этом варианте ссорит 
двух друзей сам черт). В указателе АТ учтены только литовский, эс­
тонские (2) и русские (2) устные варианты данного сюжета. Подобные 
сказки о мошеннике, поссорившем слепых нищих (ударяет одного, 
другой думает, что тому подали милостыню и требует свою долю) 
встречаются также в латинском фольклорном материале (указатель 
К. Арайса и А. Медне. С. 201, 361). История сюжета связана со сред­
невековыми французскими фабльо (I. Bedie. Fabliaux. Paris, 1893. 
Р. 447) и итальянскими новеллами (Rotonda D. M otif-indexc of the ita- 
lian Novella. Blom ington, 1942. X« К 108. I). В отличие от сказки «Ке­
ше менән шайтан» («Человек и черт»), начало которой напоминает сю­
жетный тип А Т  1358, в ранее опубликованных сказках о двух стар- 
цах-калеках черт не является действующим лицом.

145. Бабай менән әбейҙең байып кит кәне (К ак  разбогат ели  
ст арик и ст аруха). Записано в 1977 г. в Кигинском р-не // ФФ БГУ. 
Записи 1977 г. Публикуется впервые.
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Сын очень бедных стариков нанимается к одному баю, который 
после набора работников везет их через дремучие леса и щедро уго­
щает на каждой остановке. На пристанище, куда их привез бай, егет 
заметил, что в амбаре на нарах лежат толстые, чрезмерно ожиревшие 
люди, которые тяжело двигаются, иные даже не могут сделать и ма­
лейшее движение. Потом он узнает от истопника большущих котлов, 
что ожиревших людей наглухо закрывают в лодкообразные чаны и 
пускают к ним змей, которые через отверстия этих сосудов сосут их 
жир. Потом этих змей варят в котлах и делают из них дорогостоящее 
мыло для богачей. Егет при помощи верных людей и старика-истоп- 
ника уничтожает слуг бая, освобождает всех невольных работников. 
Бая наказывают его же способом: запирают в чан и пускают к нему 
змей. Егет возвращается к родителям, те становятся богатыми, а их 
сын -  царем.

146. Я р л ы  егет  менән завод хуж аһы (Сы н бедняка и заводчи к).
Записано в 1966 г. в дер. Муллакаево Архангельского р-на РБ поэтом 
Равилем Бикбаевым от Абдрахмана Абдулловича Исянбаева, 1894 г. 
рожд. /У НА. Ф. 3. оп. 61. Д. 2. Лл. 49-53; БНТ: Сказки. Кн. 5. 
№ 112; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 102.

Заводчику предсказано, что его зятем и наследником станет сын 
бедняка. Как только тот родился, богач берет его к себе и бросает в 
ящике в воду. Мальчика спасает управляющий завода. Через двадцать 
лет заводчик встречается с этим сыном бедняка и направляет его к 
своей жене с письмом. Попутчик вскрывает конверт и подменяет нахо­
дившийся там приказ казнить его другим приказом -  обвенчать пода­
теля письма с дочерью хозяина. Приехав домой после свадьбы, завод­
чик решает извести неугодного зятя. Дает слугам распоряжение схва­
тить человека, который ровно в полночь появится на заводском дворе 
и кинуть в огонь, а зятю велит идти проверять завод как раз в это 
время. Жена заводчика переводит домашние часы на час назад. Хозя­
ин идет на завод убедиться, что приказ выполнен. Его самого слуги 
хватают и кидают в огонь. Хозяином завода становится сын бедняка.

А Т  461 (ЕВ, 125. М арко Б огат ы й). Всемирно распространенный 
сюжет, часто встречающийся в восточно-славянском опубликованном 
фольклорном материале (73 текста) и изредка в сборниках сказок тюр­
коязычных народов СНГ (напр: ТНТ. Сказки. Кн. 2. № 46; Казах, ск. I. 
С. 77; II. С. 28). История сюжета связана с ассирийским клинопис­
ным текстом «Путешествие Издубара к предкам», с китайской сказкой 
сборника Сенд-Чуэя (III в.) и другими древними восточными литера­
турными памятниками, а также со средневековыми западно-европей­
скими повествовательными сборниками / Средневековые латинские 
новеллы XTTI в. Л., 1980. Лт 9. С. 2 4 -26 . Публикуемый вариант от­
личается от большинства известных вариантов типа «Марко Богатый» 
отсутствием чудесного вымысла и легендарного колорита, является по­
казательным примером современной трансформации фантастической 
сказки в новеллистическую. Из сюжета выпали традиционные эпизо­
ды путешествия сына бедняка на тот свет, чудесной подмены таин­
ственным старичком (святым) письма богача жене.
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147. Ен тсараҡтары (Разбойники-бесы ). Записано в 1977 г. в дер. 
Юлдыбаево Кугарчинского р-на Р. Абдульмановой от Рабиги Нурима­
новны Абдульмановой, 1918 г. рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 141. Лл. 22-24; 
БНТ: Сказки. Кн. 4. № 104.

Брат и сестра живут в лесу, а неподалеку от них обитают разбой­
ники. В отсутствие брата-охотника девушку навещает молодой разбой­
ник, переодетый в девичье платье и зовет ее в гости. Однажды она 
приходит в дом разбойников, когда их там не было, и видит в котле 
человечье мясо, а под нарами человеческие черепа. Спрятавшись под 
нарами, она становится свидетельницей того, как вернувшиеся домой 
разбойники пьют человечью кровь. Незаметно девушка убегает. Когда 
к ней снова является тот молодой разбойник, она рассказывает ему 
о виденном в разбойничьем доме, как во сне. Разбойник пытается увес­
ти девушку, ее брат отсекает саблей голову разбойника. Собака раз­
бойников приводит их по одному в дом охотника и его сестры. Брат 
отрубает одному за другим головы.

А Т  956 А  (Человек у разбойников). Сказки данного типа учтены 
в международном указателе АТ только в сербо-хорватском, русском, 
греческом и франко-американском фольклорном материале, но встре­
чаются и в украинском, белорусском. Русских сказок опубликовано 6, 
украинских -  2, белорусских -  1 (данные «Сравнительного указателя»). 
См. также латыш, вариант (Арайс-Медне. С. 336). Башкирская сказ­
ка отдаленно напоминает индийскую ск. «Лаччхи и вор»: вор под ви­
дом дяди заманивает девушку к себе, принуждает стать его женой; она 
убивает мать вора и убегает домой; вор со своими друзьями похища­
ет ее; девушка отсекает головы товарищам вора, поджигает дерево, на 
которое тот взобрался (Ск. Индии. 1976. С. 274-276).

148. һ а л д а т  менән ю лбаҫарҙар (С олдат  и разбойники ). Запи­
сано в 1966 г. в дер. Мулдакаево Архангельского р-на РБ народным 
поэтом РБ Равилем Бикбаевым от Абдрахмана Исянбаева, 1889 г. 
рожд. // НА. Ф. 3. оп. 61. Д. 2. -  Лл. 2 5 -2 8 . Публикуется впервые.

Солдата, который отслужил срок, шел домой, хватают разбойники. 
Скоро он становится их главарем. Отправляясь в дальнюю дорогу, раз­
бойники оставляют атамана и дают ему тринадцать ключей от комнат. 
Последнюю просят не открывать. Солдат открывает эту комнату и об- 
наруживет там девушку. Они вдвоем убегают. Вернувшись, разбойни­
ки бросаются в погоню, но их уничтожает офицер-артиллерист, кото­
рый отбирает девушку, оказавшуюся царевной, а солдата бросает 
в лодку. Солдат попадает в стан других разбойников. При помощи до­
черей генерала, пленниц этих разбойников, удачно убегает. Сообщает 
генералам местонахождение их дочерей и вместе с ними освобождает 
их. Один из генералов назначает солдата себе в заместители и на луч­
шей тройке отправляет к его родителям. По пути домой он попадает 
на свадьбу своей невесты, т. е. царевны, освобожденной из неволи им, 
и того офицера-артиллериста. Царевна разоблачает офицера, который 
заставил ее назвать своим освободителем. Солдат и царевна становят­
ся мужем и женой.
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В данной сказке контаминированы мотивы, типичные для сказок 
о ловких ворах, с одной стороны, и сюжета типа «Муж на свадьбе 
своей жены» (АТ 974). Условно ее можно обозначить так: '152 II 
(Солдат доказывает, что он искусный вор) + 855В (Вызволение де­
вушек из заточения) + АТ 974 (Жених на свадьбе своей невесты). См. 
сказки «Вор московский и вор питерский» (БНТ: Сказки. Кн. 5. № 48; 
БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. №  146). Публикуется впервые.

149. Я ңгы ҙбикэ (Я н гы зби к э). Записано в 1976 г. в дер. Ибраги­
мово Кармаскалинского р-на Ягафаром Мурзиным от старика Хами- 
дуллы Зубайдуллина // ФФ БГУ. Ед. хр. 146. Лл. 661—665. Публику­
ется впервые. ,

Два разбойника-людоеда уводят в свое лесное убежище единствен­
ную дочь стариков Янгызбику (букв.: Единственная). В отсутствии 
разбойников ей помогает их общая жена, ослепленная, чтобы не убе­
жала. Девушка от погони спасается то забравшись на дерево, то под 
возом сена. Старуха-мать оставляет ее во дворе родного дома. Прихо­
дят разбойники. Старуха их отправляет в баню. Янгызбикэ ошпарива­
ет их горячим паром. Она выходит замуж за пастуха-кураиста, кото­
рого давно тайно любила.

*956В* (Девушка ошпаривает разбойников). Сказка представляет 
собой своеобразный вариант сюжета А Т  956  (Девушка и разбойники). 
Ср. с текстами № 149, 150.

150. Ҡ ы рҡ ҡараҡ  (Сорок разбойников). Записано в 1974 г. в дер.
Якутово Кумертауского р-на Розой Нафиковой от Закиры Загитовны 
Байрамгуловой, 1914 г. рожд. /V НА. Ф. 3. Оп. 63. Д. 62. Лл. 62-74; 
БНТ: Сказки. Кн. 4. № 99; БНТ. Т. 5. Бытовые сказки. № 105.

Девушка, оставшись дома с братом (родители уехали в гости), уст­
раивает посиделки. Спускается в подполье и замечает спрятавшегося 
там разбойника. Ночью разбойник хочет позвать своих товарищей, но 
дверь оказалась запертой девушкой изнутри. Когда он пытается про­
лезть через окно, она отрубает ему голову. Труп прячет с помощью 
брата. Через некоторое время девушку выдают замуж. Муж, оказав­
шийся товарищем убитого разбойника, увез ее в лесной разбойничий 
дом. Ночью, когда разбойники ушли на свой промысел, осмотрела она 
все комнаты, полные награбленного добра. Старуха помогает ей бе­
жать. Разбойники пускаются в погоню. Укрывается она от них снача­
ла в волчьей берлоге, затем в дупле и, наконец, на возу с сеном. Сосва­
тавший ее разбойник является в ее родительский дом. Она его разоб­
лачает и губит.

А Т  956 В (=  ВР, 1 , - С .  373; ЕВ, 153, 369. Девушка и разбойни­
ки) Ср. БХИ. 2. 1959. С. 218-219 . Зап. в 1939 г. в дер. Казаккулово 
Учалинского р-на писателем Шакиром Насыровым от Хайдара Хуснут- 
динова. В этом варианте девушка убегает от разбойников вместе со ста­
рухой верхом на коне; когда их настигают разбойники, девушка из 
укрытия (спряталась) истребляет многих из них, затем вступает в еди­
ноборство со своим нареченным-разбойником; устав, девушка и разбой­
ник взбираются на деревья, чтобы отдохнуть; разбойник рубит дерево,
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на котором отдыхает девушка; она падает и ухватывается налету за 
ветку другого дерева; попадает в смолокурню и скрывается там; ночью 
приходит в смолокурню один разбойник под видом бочара, остальные 
уцелевшие разбойники спрятались в бочках (на возу), девушка зали­
вает эти бочки горячей смолой (как в сказках типа А Т  676 -  ср. текст 
№ 151) и губит разбойников, спасается только один разбойник -  ее 
нареченный; утром смолокур увозит на базар стог сена, в котором 
спряталась девушка, и продает весь воз ее отцу; вернувшись в роди­
тельский дом, она разоблачает последнего из шайки разбойников — сво­
его нареченного, его настигает заслуженная кара; отважная девушка 
становится женой достойного юноши. Среди неопубликованных 4 ар­
хивных записей башкирских сказок данного сюжетного типа встреча­
ется целый ряд своеобразных, подробно разработанных его вариантов, 
например, из НА (Ф. 3. Оп. 21/8. Зал. в 1962 г. в дер. Итбаево Арга- 
яшского р-на Челябинской обл. Нигматом Шункаровым от Мухтарамы 
Сисянбаевой, 1913 г. рожд.). Разбойник приходит в дом девушки, 
оставшейся одной после ухода гостей, под видом благочестивого стран­
ника (мусафира); убедившись, что это разбойник, она его убивает; вы­
данная замуж за другого разбойника, девушка бежит из разбойничье­
го стана: вымазывается в грязи и превращается в ворону, окунается в 
озеро, и превращается в утку, разбойники, прибегнув к обману, пыта­
ются увезти в лес родителей девушки, но им это не удается; девушка 
убивает сосватавшего ее разбойника, сажает мертвого в седло на коня, 
и конь скачет прочь. В архивных фольклорных фондах БГУ, СГПИ и 
НА имеется более десяти башкирских вариантов сюжетного типа А Т
956 В, который отмечен Томпсоном почти исключительно в фолькло­
ре Европы и Америки. Литературная история сюжета восходит к сред­
невековым западно-европейским повествовательным сборникам. См. 
например, средневековые литературные тексты в кн.: Andersen W . 
N ovelline. Tartu, 1927. № 36, 51. Русских сказок данного типа опубли­
ковано 18, украинских -  10, белорусских - 6 (данные СУС). Целый ряд 
подробностей, встречающихся в башкирских вариантах сюжета о де­
вушке и разбойниках, не находит соответствия в другом опубликован­
ном фольклорном материале.

151. А ҡ  келәт  (Б елая  клет ь). Записано в 1960 г. в дер. Бакае­
ве Кушнаренковского р-на А. Валеевым от Танзили Валеевой, 1990 г. 
рожд. // ФФ БГУ. Ед. хр. 144. Лл. 472-474; БНТ: Сказки. Кн. 4. № 100.

Бай жестоко обращается со своими слугами, жену соседа заставля­
ет кормить щенят своей грудью. Она помогает разбойникам похитить 
байских дочерей. Старшая из них, приоткрыв повязку на глазах, за­
мечает путь, по которому едут в лесной дом. Когда разбойники и ее 
младшие сестры опьянели, старшая убегает. Ей встречается медведь. 
Она помогает ему избавиться от занозы. Медведь оберегает ее и спа­
сает от преследователей.

Напоминает А Т  156 (=  ЕВ, 37, 42. Заноза в лапе медведя) и А Т
957  (Медведь и разбойники). Сюжет о медведе и о разбойниках устно 
бытует только у некоторых скандинаво-балтских и славянских наро­
дов. Русских вариантов опубликовано — 2, украинских -  2.
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152. Х әт ирә (Х а т и р а ). Записано в 1965 г. в дер. Иштуганово Ме- 
леузовского р-на Н. Мухаметшиной от Мухамета Яхина /У ФФ БГУ. 
Ед. хр. 144. Лл. 475-478; БИТ; Сказки. Кн. 4. № 101; БНТ. Т. 5. Бы­
товые сказки. № 103.

Хатира, служанка сапожника, едет в лес за дровами. Видит, как 
разбойники входят внутрь горы, говоря «Сезам, откройся», а потом 
выходят оттуда, говоря «Сезам, закройся», и пещера закрывается. 
Девушка делает то же, привозит хозяйке воз драгоценностей. Жена са­
пожника одалживает у жены брата своего мужа весы, чтобы взвесить 
золото. По крупинкам золота, прилипшим к чаше весов, жена брата 
сапожника догадывается, какой груз привезла Хатира из леса. Бога­
тый брат сапожника выслеживает Хатиру и, цодражая ей, входит 
внутрь горы, но забывает слова, которые надо сказать, чтобы выйти, 
и его убивают разбойники. Атаман, подозревая сапожника, ставит на 
его воротах знак. Хатира делает такие же отметки на воротах всех до­
мов селения. Ночью разбойники не смогли отличить отмеченные ата­
маном ворота от других ворот. Другой раз приезжает к сапожнику ата­
ман под видом торговца и вместе с ним разбойники, укрывшиеся в 
бочках. Хатира заливает бочки кипящим маслом, а затем губит и ата­
мана. Она выходит замуж за сына хозяина.

А Т  676 (=  BP, 1, 54 А ; Ш овенъ Г. С. 83; ЕВ, 179. Два брата, со­
рок разбойников). Заключительные эпизоды (приглашение атамана раз­
бойников в гости, расправа с ним Хатиры) напоминают сказки типа 
А Т  956 В -  ср. текст 97. Вариант: НА. Ф. 3. Оп. 0. Д. 38. С. 13—14. 
Зал. в 1941 г. в дер. Батырово Федоровского р-на Г. Халитовым от 
Ханзуллы Нигматуллина -  «Ҡырҡ ҡараҡ» -  «Сорок разбойников». В этом 
варианте сокровища разбойников добывает бедняк; убив его брата, кла­
дут труп в корзину и подвешивают к потолку; разысканного ими по­
хитителя сокровищ выручает сноха -  знаки на воротах его дома она 
переносит на ворота другого дома, губит разбойников, приехавших под 
видом торговцев.

В указателе А Т  учтены устные варианты, записанные в Европе, 
Африке, Америке и Азии (Турции, Индии, Китае). Русских сказок 
данного типа опубликовано 9, украинских -  8, белорусских -  3 (дан­
ные -  СУС). Обычно в роли похитителя сокровищ разбойников высту­
пает бедняк-дровосек. Подобные сказки восходят к «Рассказу про Али- 
Бабу, сорок разбойников и невольницу Марджану», известному по 
трем опубликованным рукописям «Тысячи и одной ночи» — париж­
ской, оксфордской и ленинградской («Халиф на час». Новые сказки 
из книги «Тысячи и одной ночи». Пер. М. А. Салье. М.; Л., 1961. -  
С. 267-319). Сказка получила европейскую известность после издания 
во французском переводе Галлана XII тома «Тысячи и одной ночи» 
(1712) и неоднократно служила основой для драматических произведе­
ний: «Али-баба» Гильбера де Пикеерскура (1822), либретто опер Крю- 
зеля (1824), Керубини (1833), Штрауса (1887), Лекона (1887) и др. 
В X IX -X X  вв. сказка об Али-Бабе распространилась в русских лубоч­
ных изданиях.

153. Ват ы р ҡы ҙ (Х рабрая  девуш к а). Записано в 1970 г. в дер. 
Идельбай Салаватского р-на местной учительницей Зануфой Гарифул­
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линой от Ямгунова Тагира, 1930 г. рожд. /У Фонд отдела фольклора и 
искусства ИИЯЛ УНЦ РАН. Публикуется впервые.

Данная сказка представляет из себя вариант сюжетов типа А Т  956  
В (=  BP, I . -  С. 373. ЕВ, 153, 369. Девушка и разбойники. См. текст 
№ 150 и коммент. к нему) и г956 В*.

В то же время в ней ощущается и влияние сюжетов А Т  956 А  
(См. текст № 142 и коммент. к нему) и А Т  676  (См. текст № 152 и 
коммент. к нему).

Заключение
В сказочном эпосе башкирского народа широкой известностью 

пользуется жанр, условно называемый «бытовыми сказками». По 
генезису, тематике и поэтике он очень сильно отличается от дру­
гих жанров сказки. Их генезис в большинстве своем связан с на­
чалом формирования скептического отношения мифологическому 
воззрению наших предков. Тематика отличается жизнеутверждаю­
щим характером, а поэтика лишена волшебства и чудесного, что 
характерно для волшебных сказок. Среди внутрижанровых разно­
видностей бытовых сказок особо выделяются новеллистические 
сказки. Для них характерна недосказанность, неожиданность и 
высказывания обиняком. Новеллистические сказки, представлен­
ные в этом томе, сгруппированы с учетом особенностей характера 
и интеллекта героя: это сказки о мудрецах, дающих мудрые сове­
ты; о верных любви и семье; о строптивых женах, о коварных 
людях и о смелых девушках. Том снабжен предисловием, коммен­
тариями и глоссарием. В предисловии раскрываются такие вопро­
сы, как генезис, история изучения, основные особенности бытовых 
сказок, в том числе новеллистических. А в резделе «Комментарии» 
помимо паспортичек сказок даются аннотации и их типологичес­
кие анализы.

S o n U Q

Ba$kurt halkm m  epik eserlerine dahil olan ve garth bigim de 
«yagam ve g iin liik  yaganti m asallari» d iye ad lan d in lan  tu r  genigge bi- 
linm ekted ir . Onlar kend ilerin in  mengei tem asi, g iirse llig i yonunden  
m asal turiin iin  bagka tiirev lerinden  ҫок ayrihr. Bunlarm  ortaya gikigi 
ile  birgok yiinden m itolojik  tasavvura kugkulu bir yaklagim m  dogm aya  
baglam asi ile  ilg ilid ir . K onusu gergek yagam la b ag lan tili olup, g iirse lli­
g i t ilsn n li m asallara has sonsuz diigsel ve m ucizevi unsurlardan bagim - 
sizd ir . Yagam ve gunliik  yaganti m asallarim n kendi ig tiirev ler i arasm - 
da ise  rom ansi m asallar ҫок a y n lir la r . Onlara ise  k inaye, dolayli anla- 
tim  has. Bu c iltte  yer alan m asallar, ana kahram anm  karakteristik  
ozellik lerinden  yola gikarak gruplar sek linde yerlegtirilm ig. Onlar, 
ak illi bir tavsiye-og iit veren ak illi insanlar; a ilesi ve agkm a sadakat 
koruyanlar; cesur kadm  ve kizlar; riyakarlik  ve riyakar insanlar  
hakkm daki gruplardan olugm akta. Bu c ilt  girig m akale, agiklainalar ve  
ek sozliik  igerir. Girig m akalede yagam ve g iin liik  yagantli m asallarim n  
ortaya gikigi, ana ozellik ler i, rom ansi m asallara dair konular agikliga  
kavugm akta. A giklam alar boliim iinde ise  her m asalm  k im lig i, agiklayi- 
ci notu ve kendine ozgii analiz i verilm ekte.
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һығымта

Башҡорт халҡының әкиәт эпосында шартлы рәүештә «Тормош- 
көнкүреш  әкиәттәре» тип йөрөтөлгән жанр киң билдәле. Улар 
үрҙәренең килеп сығышы, тематикаһы, поэтикаһы йәһәтенән әкиәт 
төрөнөң баш ҡа жанрҙарынан ныҡ айырыла. Килеп сығышы күп 
яҡтан мифологик фекерләүгә скептиктарса ҡараш  тыуа башлауы  
менән бәйле. Тематикаһы тормошсан, поэтикаһы тылсымлы әкиәт­
тәргә хас сикһеҙ фантастика һәм мөғжизәлелектән азат. Тормош- 
көнкүреш  әкиәттәренең үҙенең эске жанр төрҙәре араһында иһә 
новеллистик әкиәттәр ныҡ айырыла. Уларға кинәйәлек хас. Томға 
ингән әкиәттәр, төп геройҙың характер үҙенсәлегенән сығып, төр­
көмләп урынлаштырылған. Улар аҡыллы кәңәш биреүсе зирәк 
кешеләр, мөхәббәткә тоғролар һәм хыянат итеүселәр, мәкерҙәр, 
ҡыйыу ҡы ҙҙар тураһындағы төркөмдәрҙән ғибәрәт. Том тормош- 
көнкүреш әкиәттәренең килеп сығышы, топ үҙенсәлектәре, новел­
листик әкиәттәр тураһындағы инеш мәҡәлә һәм аңлатмалар, 
һүҙлек менән йыһазландырылған. «Аңлатмалар» бүлеге һәр әкиәт­
тең паспорты, аннотацияһы һәм типологик анализынан тора.

Conclusion

In the fa n ta stic  epos o f bashkir people the genre cond itionally  
nam ed «household fa iry  tales» has a w ide popularity . On gen esis , su b ­
jects and poetics it  stron g ly  d iffers  from  other genres o f  a fa iry  ta le. 
Their gen esis in  the m ajority is connected  w ith  the begin n in g  o f the  
form ation  of the skeptical a ttitu d e  in  con sciou sn ess o f our ancestors. 
The subjects d iffer  in th eir  v ita l character, and th e  poetics is  deprived  
of m agic and wonder, th at is characteristic  o f m agic fa iry  ta les.

N ovel fa iry  ta les are especia lly  allocated  am ong in tragenre versions  
of household  fa iry  ta les. The innuendo, unexpectedness and sta tem en ts  
w ith ou t am bages are characteristic  featu re. The novel fa iry  ta les pre­
sented  in th is  volum e, are grouped in  v iew  o f fea tu res o f character and 
in te lligen ce  of the hero: th ese are fa iry  ta les about w ise  m en, g iv in g  
w ise advice; about true love and fam ily; about obstinate w ives, about 
artfu l people and about courageous g ir ls.

The volum e is  supplied  by the forew ord, com m ents and a g lossary. 
In the forew ord such q u estion s, as gen esis , h istory  of stu d y in g , the  
basic fea tu res of household fa iry  ta les, are revealed. And in section  
«Comments», sum m aries and their  typologica l analyses are g iven .



Иҫкәрмәләр һәм һүҙлек

Аждаһа уя тешләп алып ҡалды -  туфан һыуы ҡалҡҡан саҡта, Нух 
пәйғәмбәргә, әҙәм ҡаны иң тәмлеһе, тип әйтергә йыйынған (сөнки 
ҡомаҡ кәмә төбөн тишкәс, йылан шул тишекте тығын булып 
ҡаплағаны өсөн, иң тәмле ҡан вәғәҙә ителә) серәкәйҙең телен өҙөп 
алған ҡарлуғастың ҡойроғон йылан уя тешләй.

Айырыҡ -  яңғыҙаҡ зат (ырыуһыҙ мәғәнәһендә).
Алмаша (һөйләш. Артабан: һөйл.) -  иҫәр.
Апа (һөйл.) -  бабай.
Асалы (һөйл.) -  саталы.
Ататыу (һөйл.) — исем биреү.
Атау (һөйл.) -  аҡлан, утрау (йәйләү).
Атый (һөйл.) — атай.
Ахыры -  сараһыҙҙан.
Баҡыраҡтың бары еге (һөйл.) -  «ҡысҡырып (аҡырып-баҡырып) иҫкәр­

теп тороусан кешенең бөтә һүҙе лә ҡиммәт булған икән» тигән 
мәғәнәлә.

Балдар (һөйл.) -  балалар.
Балыуан (һөйл.) — көслө кеше.
Барымтасы (һөйл.) — бында: барып ҡайтыусы, мосафир.
Башҡорт Һарыҡташы -  Ырымбур өлкәһендәге ауыл исеме.
Бер силы тартып (һөйл.) бер яҡҡа, баш һуҡҡан яҡҡа.
Биғлый (рус. һуҙс. Артабан: рус.) — беглец (ҡасҡын).
«Бирҙеңме?», «бирҙем» йәки «алдыңмы?», «алдым» тип өс тапҡыр ҡа­

батлау, боронғо йола буйынса, егет менән ҡыҙҙың никахҡа ине­
үен аңлатҡан.

Бол — байлыҡ, мал, тотонор әйбер.
Борол (һөйл.) -  урау.
Ботлоҡ (һөйл.) -  бөтә, бөтөн.
Буран көсләй (һөйл.) — ныҡ көсләшә.
Бүл (учбәк һуҙс. Артабан: у.чб.) — бол.
Бүртлек (һөйл.) -  аласыҡ.
Бөғҙөткә — Богдатҡа.
Бәләкәй тынысланғас (һөйл.) -  әҙерәк тынысланғас.
Вайым менән — һынамаҡ өсөн, кинәйә менән.
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Вәләйәт, Виләйәт (ғәрәп һүле. Артабан: ғәр.) — әре административ-терри- 
ториаль берәмек (өлкә, биләмә). Бында батшалыҡ мәғәнәһендә. 

Геүаһ -  шаһит.
Грифель -  аспид (ҡатлаулы ҡара минерал) таҡтаға яҙыу өсөн ҡулла­

ныла торған махсус ҡәләм. Әкиәттә был һүҙ яңылыш ҡулланыл­
ған. Дөрөҫө: «Стенаһы грифель менән яҙмалы булһын».

Ғажиз ( ғәр.) -  аптырап ҡалыу.
Ғәйеп булды -  эҙһеҙ юғалды.
Ғәйре (ғәр.) — башҡа.
Ғәммә (ғәм: ғәр.) -  күмәк кеше (масса), халыҡ.
Дариға (фарсы һулс. Артабан: ф.) — аяныс, ҡыҙғаныс, үкенес.
Диһрәм (ғәр.) -  боронғо көмөш тәңкә.
Ерҙе (һөйл.) -  ерле, һис кенә лә. '
Зат-пирот (рус.) -  үрле-түбәнле.
Заһир (ғәр.) — яҡты, пак.
Илә (архаизм.. Артабан: арх.) -  менән.
Иҡрар итергә (ғәр.) -  танырға, раҫларға, дөрөҫләргә.
Йәлләт (ғәр.) -  баш киҫеүсе, палач.
Йәмин (ғәр.) — ант.
Карул -  король.
Кирәгә баш ы нда..тирмәнең сатраш текмәһе (ҡанаты) түбәһендәге саға­

рағын тоташтырған уҡтарға беркетелгән урыны.
Каршауник (рус.) — харчевня, ашхана.
Көтөй (һөйл., иркәләтеү һуҙе) -  көсөк.
Кәнизәктәр -  гаремда тороусы ҡыҙҙар. Уларҙы Көнсығыш феодалдары 

кәйеф-сафа ҡылыу өсөн тотҡандар.
Кумыт-комната (рус.) -  бүлмә.
Кәрлә (рус һүҙе. Артабан: рус.) — карлик.
Ҡабаҡ -  яр.
Ҡайҡалай (һөйл.) — ялбара, инәлтә.
Ҡайҙирке -  руссанан «который»ҙың тәржемәһе.
Ҡалын, ҡалың (арх.) -  ҡатынлыҡҡа алынасаҡ кеше (невеста). 
Ҡанъяға — эйәр табансаһының артҡы өлөшөндәге йөк бәйләй торған 

бау.
Ҡапҡан (һөйл.) — ят ер мәғәнәһендә.
Ҡапылда (һөйл.) -  әлегә, ваҡытлыса.
Ҡарун — һарандың-һараны.
Ҡарыулы — хәлле, быуынлы.
Ҡоҙаға — «туйға» мәғәнәһендә.
Ҡолсо (һөйл.) — хеҙмәтсе.
Ҡоро көн (арх.) -  буш көн, шәмбе көн (ҡарағыҙ: Кирәй Мәргән. Йыр 

дәфтәре. Өфө, 1964. -  155-се бит).
Ҡотоҡ (һөйл.) -  ҡоҙоҡ, ҡойо.
Ҡурыс -  сабата үреү өсөн тотона торған ҡаты йүкә.
Ҡутарғансы тартып (һөйл.) -  «ҡутара» -  күп. Бында һыпыра тартып 

мәғәнәһендә.
Ҡызыраған (һөйл.) -  кешнәгән.
Ҡыйыҡ башы ҡыябаш уйынында ҡулланыла торған ике башы ҡы­

йыҡ ағас.
Ҡылыс ҡумтаһы (һөйл.) -  ҡылыс ҡыны.
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Ҡылҡаһы (һөйл.) -  ылҡаһы.
Ҡырлайсы — сепрәк-сапраҡ, һөйәк-мөйәк, ял-ҡойроҡ йыйып йөрөүсе. 
Ҡыялтыу (һөйл.) -  ҡылыу, ҡуптарыу.
Ҡәлбенә (гар.) — күңеленә.
Мишәк, мешок (рус.) — тоҡ, бында янсыҡ мәғәнәһендә.
Мөҙҙәт -  мәл, ваҡыт (нәүбәт).
Мөрхәтһенмәне -  хушһынманы.
Мөтәүәлли — мәсет мөдире.
Мәк -  Мәккә.
Мәғдән, мәғҙән (гар.) — ҡаҙылма байлыҡ, хазина.
Мәҡан (гар.) — торған урын.
Назым айый (һөйл.) — шиғыр әйтә.
Нан (гар.) — икмәк.
Нар -  бер үркәсле дөйә.
Низағлашыу (низағ — гар.) -  ыҙғышыу.
Ни нәхтә (һөйл.) — ни нәмә.
Нух пәйғәмбәр заманында... -  бында туфан һыуы ҡалҡыу тураһын­

дағы легенда-мәғлүмәт күҙ уңында тотола.
Нәмәхарам (гар.) — шәриғәт ҡушмаған нәмә.
Нәркәс менән мәләктәр (ф.) — гуаэлдең-гүзале мәғәнәһендә.
Нәһрә -  нәмә.
Нәүширван менән Хәтәмтай — Исламға тиклемге дәүерҙе һүрәтләгән 

ғәрәп легендаларының геройҙары. Айырым алғанда, йомарт Хәтам 
үҙе Тай тигән ҡәбиләнән булған, ти.

Өсөн уҙғарыу — боронғо йола буйынса үлгән кешене өс көндән һуң иҫкә 
алыу, уның рухына бағышлап ғибәҙәт ҡылыу.

Ротный (хәрби) -  рота командиры.
Сасауай (рус.) -  часовой.
Сағараҡ (ирх.) -  тирмә түбәһендә түңәрәк тирәс (дүңгәләк). Тирмә ябыу­

ҙарын тотоп тороусы уҡтарҙың (һөңгөләрҙең) осо гнул тирәстәге 
тишектәргә терәлә. Тирмә эсенә көн яҡтыһы С. үтә төшә. Был 
әкиәттә С. тәҙрә мәғәнәһендә ҡулланылған.

Сиреү -  ғәскәр.
Сөал (гар.) -  һорау.
Сөгөн (һөйл.) — суйын.
Сөймән — ағас һаплы лом.
Суйын — сүлмәк мәғәнәһендә.
Сумарт (һөйл.) -  йомарт.
Сәркәш (гар.) — тиҫкәре.
Талаҡ -  йола хоҡуғы буйынса, был һүҙ өс мәртәбә әйтелһә, ир менән 

ҡатын айырылышҡан тип иҫәпләнелгән. Яңынан ҡауышыу өсөн, 
ҡатын юрый ғына булһа ла икенсе ир менән никахҡа инеп, кә­
мендә өс көн тороп айырылырға тейеш.

Тамаша ҡала — хайран ҡала.
Тарафынан — яғынан.
Теүештереү (һөйл.) — алыштырыу. Бында йөктө бер урындан икенсе 

урынға йәтешләп һалыу мәғәнәһендә ҡулланылған.
Толоптай һуйыу -  тирене, ярмайынса, бөтөн көйө һыҙырып алыу. 
Тиҫкеп (һөйл.) -  киҫәтеп.
Төш төшөртә торған -  төш күрергә булыша торған.
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Түшелдерек -  төрлө төҫтәге сепрәктәрҙән тегелгән түш япмаһы. Уны 
өлкәнерәк һәм имсәк балалы ҡатындар таға.

Тәрәүех намаҙы -  киске намаҙ.
Тырышынып, һуғышынып (һөйл.) -  тырышып (һүҙ көрәштереп), һуғы­

шып.
Тәл (һөйл.) — тап килеү, осрау.
Уғлан (арх.) -  ул, ир бала.
Уның байы (һөйл.) — уның ҡарауы.
Хибес (арх.) -  төрмә.
Хөзөргә (хозурға: гар.) сығыу -  күңел асырға ҡырға, сәхрәгә сығыу. 
Хызыр (гар.) -  ислам диненә тиклем Аллалар хисабында йөрөтөлгән 

изге зат. Көнсығыш халыҡтарында үҫемлектәр, уңыш уның их­
тыяры менән бәйләп аңлатыла.

Хәриз (гар.: ғәриж) -  тотонор әйбер, сығым.
Һануз (һәнүз: гар.) -  гел, һаман.
һеҙҙән бик (һөйл.) — һеҙҙән бигерәк, һеҙгә ҡарағанда.
Һеүҙәп ултыра (һөйл.) — ҡысҡырып, ҡеүәтләп ултыра.
Һибә (арх.) — бирелгән бүләккә торошло нәмә биреү, 
һөйләрмен әле кире — тағы һөйләрмен.
Һәләт кенә (һөйл.) — тиҙ, етеҙ генә.
Һ улы у (һөйл.) — һулыш, тын.
Ш имдек (һөйл.) — йөҙгә тап төшөрөү.
Ш ипкерт -  ш ик, шөбһә.
Ы йы ҡ ауырыу мәғәнәһендә. Ә дөрөҫөндә ыйыҡ, ыйыҡ булыу (йылҡы 

малының тире ауырыуы).
Эйертеү -  йыйҙырыу (ҡыуҙырыу).
Әғзәм (гар.) -  бик бөйөк, дәрәжәле.
Әҡрәбә (әкрибә: гар.) — ҡәрҙәштәр.
Әпсәһе (һөйл.) — әсәһе, инәһе.
Әрәсә -  асыл, асығы.
Яҡмаҫы — ғәйепләмә, һылтама.
Яҡшы киткәйне (һөйл.) — киткәс кенә.
Яматай (Һөйл.) — яман, ямаҡай, насар.
Яматайланған (һөйл.) — ямаҡайланған, төҫө яман үҙгәргән.
Ямсы (гар.) — ям хеҙмәтен атҡарыусы (ямщик).
Япмасы — һылтама.
Ярпы һалма — ҙур-ҙур итеп киҫәкләнгән һалма.
Ятлай әрләгәндәр — күҙ артында әрләгәндәр.
Яуапкәр (һөйл.) — яуапҡа шәп, яуаплашыусан, тапҡыр әйтеүсән.
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